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PRÉFACE. 


L’histoire  dé  la  chimie  restait  encore  à faire. 

L’ouvrage  que  j’ai  l’honneur  d’offrir  aujourd’hui  àu 
public  n’a  donc  pu  être  calqué  sur  aucun  modèle; 
car  les  notions  historiques  qui  se  trouvent  dissémi- 
nées dans  l’Encyclopédie  méthodique,  dans  les  ou- 
vrages de  Borrichius,  de  Senac,  de  Fourcroy,  de 
Macquer,  etc. , méritent  à peine  d'être  menlionhées. 
M.  Dumas,  dans  ses  belles  Leçons  sur  la  philoso- 
phie chimique  (Paris,  in-8°,  1837),  donne  des  dé- 
tails historiques  beaucoup  plus  précis;  mais  cfes 
détails  sont  égalertient  insuffisants.  L’Allemagne,  si 
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renommée  pour  ses  travaux  d'érudition  , 11e  pos- 
sède encore  que  des  essais  incomplets  de  l’histoire 
d’une  des  plus  belles  sciences.  L’Histoire  de  la  chimie 
( Geschichte  der  ('hernie')  de  Fr.  Gmelin,  qui  commence 
au  ixr  siècle  de  l’ère  chrétienne  et  finit  au  xvm'  siècle, 
n’est  elle-même  qu’une  stérile  énumération  de  sources 
littéraires,  de  noms  propres,  de  découvertes,  sans 
aucun  lien  philosophique,  et  dont  la  lecture  ne  pré- 
sente aucun  attrait. 

L’entreprise  était  hardie.  J’en  connaissais  d’avance 
toutes  les  difficultés,  par  X Abrégé  de  V histoire,  de  la 
science  dont  j’avais  fait  précéder  les  Éléments  de  chi- 
mie minérale (i).  11  m’a  fallu , la  plume  à la  main  , ana- 
lyser plus  de  mille  volumes,  tant  manuscrits  qu’impri- 
més, écrits  dans  plus  de  six  langues  différentes, 
anciennes  ou  modernes.  11  est  impossible  de  s’imaginer 
combien  ce  travail  était  fastidieux , et  combien  il  fal- 
lait souvent  de  recherches  pour  découvrir  une  perle 
dans  un  immense  fatras  de  mots,  margaritam  in  ster- 
core , comme  disait  Leibnitz  de  la  lecture  des  ouvra- 
ges de  philosophie  scolastique. 

Je  me  suis  constamment  attaché  à remonter  aux 


(1)  Éléments  de  chimie  minérale,  etc.,  par  Ferd.  Hoefer,  docteur  eu  méde- 
cine de  la  Faculté  de  Paris,  etc.  ; Paris,  1841 , jl  vol.'in-8°  (Desobry  et  Mag- 
deleine). 
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sources , et  à citer  le  texte  original  toutes  les  fois  qu’il 
y avait  lieu  de  le  faire. 

9 

Eu  cela,  comme  dans  beaucoup  d’autres  points, 
j’ai  suivi  les  excellents  conseils  dont  a bien  voulu 
m’honorer  un  savant  illustre  qui  occupe  le  premier 
rang  parmi  les  chimistes  de  notre  époque,  M.  le  baron 
Thénard. 

La  chimie  commençait  à exister  en  germe  dès  le 
moment  où  l’histoire  nous  montre  les  premiers  ves- 
tiges de  l’agriculture,  de  l’industrie  et  des  arts.  C’est 
ici  qu’il  s’agissait  de  combler  une  première  lacune,  en 
réunissant  tous  les  matériaux  épars  d’une  science  qui 
n’avait  pas  encore  reçu  de  nom.  Il  était  donc  néces- 
saire de  consulter  les  écrivains  et  les  monuments  de 
l’antiquité. 

A vaut  d’arriver  au  moyen  âge,  j’ai  fait  connaître 
Y a rt  sacré  autrefois  pratiqué  dans  les  temples  de 
l’Egypte.  C’était  là  un  sujet  entièrement  nouveau,  qui, 
autant  que  je  sache,  n’avait  encore  été  traité  nulle 
part;  c’est  la  source  à laquelle  les  alchimistes  avaient 
puisé  presque  toutes  leurs  théories. 

Bien  des  assertions  admises  jusqu’à  présent  sans 
contestation  ont  dû  être  redressées  et  rectifiées.  J’ai 
démontré  qu’un  grand  nombre  de  faits  importants, 
la  distillation,  la  poudre  à canon,  la  coupellation,  sont 
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des  inventions  grecques  ou  égyptiennes,  longtemps 
connues  avant  Albucasis,  Roger  Bacon  et  Arnaud 
de  Villeneuve. 

On  nie  saura  peut-être  gré  d’avoir  fait  connaître, 
par  une  analyse  rapide,  plusieurs  manuscrits  inédits 
de  la  Bibliothèque  royale.  La  publication  du  Livre  des 
feux  de  Marcus  Grœcus , et  des  fragments  de  Zosime, 
d’Olympiodore,  etc.,  sera,  j’ose  l’espérer,  bien  ac- 
cueillie par  les  savants. 

La  chimie  ancienne  diffère  de  la  chimie  moderne 
autant  que  le  moyen  âge  diffère  de  l’époque  actuelle. 
Or,  pour  faire  mieux  ressortir  l’esprit  et  la  tendance 
de  chaque  auteur,  je  ne  devais  pas  me  borner  seule- 
ment à un  exposé  aride  de  leurs  œuvres;  il  fallait  les 
reproduire  quelquefois  textuellement.  C’est  ce  que  j’ai 
fait  pour  Albert  le  Grand,  Roger  Bacon,  Arnaud  de 
Villeneuve,  Raymond  Lulle,  Ortholain,  Flamel,  Basile 
Valentin  , enfin  pour  tous  les  auteurs  de  quelque  im- 
portance. La  tâche  était  rude;  car,  indépendamment 
des  difficultés  que  présente  la  lecture  des  ouvrages  de 
ce  genre,  dont  la  plupart  sont  écrits  dans  un  langage 
barbare,  j’avais  à déchiffrer  le  sens  des  expressions 
allégoriques  et  obscures  dont  les  alchimistes  sont  si 
prodigues. 

Si  je  parais  quelquefois  m’écarter  de  mon  sujet  par 
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IX 


des  observations  propres  à nous  faire  connaître  l’esprit 
dominant  d’une  époque,  c’est  que  je  suis  profondé- 
ment pénétré  de  la  nécessité  de  rattacher  sans  cesse  le 
mouvement  scientifique  au  mouvement  général  de  la 
société.  L’un  est  aussi  inséparable  de  l’autre,  qu’il  est 
impossible  d’isoler  l’homme  du  milieu  dans  lequel  il 
est  appelé  à vivre. 

L’histoire  des  sciences  en  général,  telle  que  je  la  • 
comprends,  n’est  pas  une  aride  nomenclature  de  faits 
et  de  noms  propres,  ni  encore  moins  une  polémique 
irritante  sur  des  questions  de  priorité.  Il  y a là  un  inté- 
rêt bien  autrement  élevé.  L’histoire  des  sciences  nous 
indique,  mieux  que  tous  les  raisonnements,  le  fil  con- 
ducteur des  grands  événements  qui  impriment  à l’in- 
dustrie, aux  arts  et  au  commerce  une  direction  nou- 
velle, et  qui , par  cela  même,  changent  souvent  la  face 
de  la  société.  L’histoire  des  sciences  déroule  devant 
nos  yeux, — sublime  spectacle! — les  différentes  phases 
que  l’intelligence  humaine  parcourt  dans  son  dévelop- 
pement , suivant  des  lois  éternelles. 

Les  historiens  et  les  philosophes  pourraient  puiser 
des  leçons  utiles  et  profitables  dans  l’histoire  des 
sciences  et  des  arts.  Les  premiers,  qui  négligent  d’or- 
dinaire cette  étude  qui  leur  serait  si  nécessaire,  ne  fe- 
raient plus  des  ouvrages  tronqués  et  imparfaits;  les 
philosophes  rabattraient  de  leur  dogmatisme  orgueil- 
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leux,  et  y trouveraient  les  éléments  de  la  vraie  philo- 
sophie. 

Si  X Histoire  de  la  chimie  est  bien  accueillie,  et  que 
je  sois  encouragé  dans  les  travaux  auxquels  je  suis 
disposé  à consacrer  ma  vie  entière,  je  ferai  successive- 
ment paraître  l’histoire  des  autres  sciences  physiques, 
naturelles  et  médicales. 
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UN  MOT 

SUR 

L’HISTOIRE  DE  LA  SCIENCE  EN  GÉNÉRAL. 


Avant  de  se  constituer,  la  science  obéit  à une  sorte  de  mouve- 
ment oscillatoire  qui  l'entraine  tantôt  vers  la  théorie,  tantôt  vers 
la  pratique.  Jamais  il  n’y  a équilibre  parfait  entre  le  sujet  qui  ob- 
serve et  l’objet  soumis  à l’observation. 

Trois  grandes  époques  dominent  la  science. 

Dans  la  première  époque,  l’intelligence  qui  observe  les  faits 
est,  autant  que  possible,  indépendante,  libre  de  toutes  les  entraves 
de  la  superstition  et  des  préjuges  s\ stématiques.  Bien  que  dépour- 
vues de  preuves  scientifiques , les  doctrines  d’intuition  primitive 
nous  étonnent  souvent  par  leur  justesse  et  leur  simplicité.  Cette 
époque,  qui  incline  plus  spécialement  vers  la  pratique,  embrasse 
toute  l’antiquité,  et  s’étend  jusqu’au  moment  de  la  lutte  mémo- 
rable entre  le  christianisme  naissant  et  le  paganisme  à l’agonie. 

Dans  la  seconde  époque,  l’esprit  d’observation  s’abâtardit.  Sou- 
mise à la  suprématie  spirituelle,  la  pensée  abandonne  le  champ  de 
l’expérience  pour  se  réfugier  dans  le  domaine  de  la  spéculation 
mystique  et  surnaturelle.  De  là  l’origine  de  tant  de  doctrines  fan- 
tastiques, enfantées  par  l’imagination  des  adeptes  de  l’art  sacré  et 
de  l’alchimie.  Cette  époque,  qui  incline  visiblement  vers  la  théorie, 
comprend  tout  le  moyen  âge , jusqu’aux  temps  modernes. 

Dans  la  troisième  époque  enfin , qui  est  la  nôtre,  et  que  l’or- 
gueil inhérent  à la  nature  de  l’homme  est  toujours  porté  à juger 
lavorablement , la  lumière  semble  apparaître  après  les  ténèbres , 
comme  si  la  loi  du  contraste  devait  s’accomplir  partout  nécessaire- 
ment. 

La  science,  ce  produit  sublime  de  l’équilibre  entre  l’intelligence 
et  la  matière,  entre  l’expérience  et  la  raison , commence  à se  ma- 
nifester, revêtue  de  scs  formes  sévères,  et  entourée  de  preuves 
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propres  à convaincre  plutôt  la  raison , qui  tend  sans  cesse  vers  l’u- 
nite,  qu’à  parler  à l’imagination , qui  se  plaît  dans  la  variété  des 
choses. 

Un  exemble  entre  mille.  Tout  le  monde  connaît  les  accidents 
d’astmyiie  qui  arrivent  dahs  les  mines.  Les  anciens  Ifes  expliquaient 

Ï»ar  ta  présence  d’airs  irrespirables , qui,  disaient-ils,  éteignent  la 
ampe  du  mineur  en  même  temps  que  la  v ie. 

Pour  les  alchimistes,  ce  n’étaient  plus  des  airs  irrespirables,  mais 
je  ne  sais  quels  démons  malins  qui  égaraient  l’ouvrier  dans  les 
mines,  et  l’y  faisaient  périr  traîtreusement. 

Enfin , revenant  à l'idée  première  après  s’en  être  écartée,  l’ob- 
servation démontre  aujourd'hui  scientifiquement  ce  que  les  anciens 
n’avaient  entrevu  qu’idéalement. 

Mais  ce  n’est  pas  seulement  le  développement  de  la  chimie  qui 
suit  les  phases  indiquées.  La  physique,  l’astronomie,  toutes  les 
sciences,  je  dirais  presque  toutes  les  connaissances  humaines,  sont 
soumises  à la  même  loi. 

Exemples.  Qu’cst-ce  qui  fait  monter  l’eau  dans  un  corps  de 
pompe? 

Vitruve,  se  rendant  l’organe  de  l’antiquité,  répond  que  c’est  l’air, 
sans  en  donner  la  démonstration. 

Les  physiciens  du  moyen  âge  prétendent  que  c’est  l’horreur  du 
vide,  et  ils  donnent  à cet  appui  des  théories  sans  fondement. 

Enfin,  personne  n’ignoré  que  l’opinion  du  célèbre  Romain  est 
aujourd’hui,  après  un  intervalle  de  près  de  vingt  siècles, confirmée 
et  démontrée  scientifiquement. 

Pythagore  enseignait  que  la  terre  tourne  autour  du  soleil,  qui 
occupe  le  centre  du  monde. 

Plus  tard,  on  enseignait  tout  le  contraire;  jusqu’à  ceqn’enfin 
Copernic  fonda  la  science  sur  une  idée  qui  s’était  d’abord  présentée 
au  géuite  de  Pythagore,  comme  une  de  ces  vérités  métaphysiques  qui 
ne  se  démontrent  pas. 

Ainsi , la  vérité  (1  ) est  presque  toujours  méconnue , souvent  ru- 
dement repoussée,  lorsqu’elle  se  présente  sans  effort  et  tout  natu- 
rellement à l’esprit  humain  : il  faut  du  travail,  souvent  des  efforts 
inouïs,  pour  arrivera  la  reconnaître. 

Tâtonner  dans  les  ténèbres  avant  de  se  rendre  à la  lumière  : 
telle  est  la  loi  fatale  qui  régit  universellement  et  nécessairement  la 
marche  de  l’esprit  humain. 


(1)  En  fait  île  science,  il  ne  faut  jamais  prendre  les  mots  vérité  et  erreur  dans 
un  sens  absolu;  car  cc  que  nous  appelons  aujourd'hui  vérité  peut  être  demain 
démontré  erreur,  et  réciproquement  : 1’liistoirc  en  fait  foi.  Chercher  la  vérité  et  en 
approcher  plus  ou  moins , c’est  la  la  condition  nécessaire  du  mouvement  de  l'intel- 
ligence humaine.  La  vérité  absolue  est  donc,  de  même  que  le  repos  absolu,  refusée 
à l’intelligence  humaine. 
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(DEPUIS  LES  PREMIERS  TEMPS  HISTORIQUES  JUSQU’AU  IXe  SIÈCLE 
DE  L’ÈRE  CHRÉTIENNE.) 


Depuis  les  temps  les  plus  reculés  jusqu’aux  premiers  siècles  de 
l’ère  chrétienne,  la  chimie  n’avait  pas  encore  reçu  de  nom.  Mais, 
bien  que  la  science  manquât  de  nom,  les  matériaux  ne  manquèrent 
pas  à la  science.  C’est  dans  les  ateliers  du  forgeron , de  l’orfèvre , 
du  peintre,  du  vitrier,  dans  le  cabinet  du  médecin,  du  naturaliste, 
dans  les  systèmes  des  philosophes,  qu’il  faut  les  chercher.  C’est,  en 
un  mot , toute  la  civilisation  de  l’antiquité  qu’il  faut  évoquer  pour 
passer  en  revue  tous  les  éléments  constitutifs  de  la  science  dont  nous 
allons  essayer  de  tracer  l’histoire. 

Quel  est  le  peuple  qui  a le  premier  cultivé  les  sciences  physiques, 
et  en  particulier  la  chimie?  C’est  là  une  question  qu’on  s’est  sou- 
vent posée,  et  qu’on  a résolue  tantôt  en  faveur  des  Chinois , tantôt 
en  faveur  des  Égyptiens. 

Nous  ferons  d’abord  observer  que  la  question , ainsi  posée , n’of- 
fre aucune  espèce  d’intérêt;  elle  se  réduit  aux  bornes  étroites  et 
mesquines  d'une  simple  question  de  priorité , en  ce  qu’elle  ne  tend 
pas  à remonter  à une  source  plus  élevée , aux  besoins  et  à l’intelli- 
gence même  de  l’homme. 

Puisque  les  sciences  et  les  arts  sont  intimement  liés  à toute  civi- 
lisation, et  que  toute  civilisation  présuppose  une  réunion  immense 
d’hommes  sur  un  espace  relativement  restreint  (car  les  pays  les 
plus  civilisés  sont  en  même  temps  les  pluf  peuplés) , on  comprendra 
aisément  comment  il  faut  poser  la  question  pour  en  obtenir  une 
solution  convenable,  et  d’une  portée  bien  autrement  élevée. 

De  même  que  la  pratique  précède  la  théorie,  ainsi  les  arts,  l’in- 
dustrie et  le  commerce  sont  tous  plus  anciens  que  la  science  dont 
le  caractère  essentiel  consiste  à concilier  la  théorie  avec  la  pratique. 
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A leur  tour,  les  arts,  l’induslric  et  le  commerce  sont  engendrés  par 
les  besoins  que  l'homme  se  crée,  soit  nécessairement,  soit  acciden- 
tellement. 

Les  besoins  que  l’homme  se  crée  demandent  à être  prompte- 
ment satisfaits.  Devant  les  exigences  impérieuses  du  corps,  l’esprit 
renonce  un  moment  à la  eudance  qui  l’entraîne  instinctivement 
vers  la  région  infinie  de  l’inconnu.  De  là,  beaucoup  de  faits  d'une 
application  immédiate , et  très-peu  de  théories  spéculatives. 

Nulle  part  l’existence  de  l’homme  n'est  soumise  à d’aussi  rudes 
épreuves  que  dans  les  grandes  villes , c’est-à-dire  dans  une  vaste 
population,  où  tous  les  intérêts,  moraux  et  physiques,  sont  dans  un 
conflit  permanent.  C’est  là  qu’on  trouve  les  contrastes  les  plus 
tranchés  de  la  vertu  et  du  vice,  de  l’ignorance  et  du  savoir.  C’est 
à Thèbes,  à Memphis,  à Athènes,  et  à Rome,  que  les  artistes  et  les 
philosophes  allaient  s’instruire,  comme  on  va  aujourd’hui  s’in- 
struire à Paris,  à Londres,  et  à Berlin. 
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SECTION  PREMIÈRE. 

DEPUIS  LES  PREMIERS  TEMPS  HISTORIQUES  JUSQU’A  THALÈS. 
( 620  AVANT  J.  C.  ) 


La  civilisation  a suivi  le  mouvement  apparent  du  soleil  : elle  a 
marché  d’orient  en  occident.  La  Chine,  l’Inde,  la  Chaldée, l’Égypte, 
voilà  les  pays  qu’on  est  habitué  à regarder  comme  le  berceau  des 
lumières  de  la  religion , de  la  science  et  de  l’art;  c’est  de  là  que  ces 
lumières  se  sont  répandues  vers  les  régions  de  l’occident.  Les  tra- 
ditions antiques  reportent  vers  l’orient  l’honneur  de  toutes  les  in- 
ventions utiles.  Mais  l’orient  se  déplace  et  change  de  signification, 
suivant  la  différence  et  la  situation  géographique  des  nations.  Pour 
les  Grecs,  l’orient  était  l’Égypte,  comme  pour  l’Égypte  c’était 
l’Inde,  et  peut-être  la  Chine.  Ainsi,  en  remontant  l’histoire  dans 
l’intention  de  saisir  l’origine  de  la  civilisation,  on  arrive  naturelle- 
ment vers  ces  plages  éloignées  qui  sont  les  premières  saluées  par 
les  rayons  du  soleil  qui  se  lève  sur  notre  hémisphère. 

Un  fait  capital,  et  qui  imprime  à l'histoire  de  l’esprit  humain  un 
cachet  tout  particulier,  c’est  l’alliance  de  la  religion  avec  la  science 
et  les  arts.  C’est  là  un  des  caractères  essentiels  qui  distinguent  pro- 
fondément les  temps  passés  des  temps  modernes  ; c’est  là  aussi  qu’il 
faut  chercher  le  secret  de  la  solution  de  plus  d’un  problème  qui 
intéresse  l’histoire  du  genre  humain. 

Les  mystères  des  religions  anciennes  et  les  dogmes  du  christia- 
nisme ont  les  premiers  ouvert  à la  science  la  voie  infinie  de  la  spé- 
culation , et  se  sont,  sous  une  multitude  de  formes , réfléchis  sur  les 
arts  eux-mêmes.  Les  transformations  de  Brahma,  les  métamor- 
phoses de  Jupiter,  les  dogmes  de  la  transsubstantiation  et  de  la  Tri- 
nité ont  certainement  exercé  une  influence  plus  ou  moins  éloignée 
sur  la  conception  des  théories  de  la  transmutation  et  de  la  constitu- 
tion élémentaire  des  corps  de  la  nature. 

D’après  les  croyances  antiques,  tout  est  animé  ; les  métaux  et  les 
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minéraux  même  renferment  une  parcelle  de  l’émanation  divine, 
de  l’esprit  universel,  de  la  grande  âme  qui  vivifie  l’univers.  Ce  sont 
là  de  ces  idées  sublimes , qui  devaient  nécessairement  avoir  pour 
résultat  la  fusion  de  la  science  divine  avec  toutes  les  conuaissances 
humaines,  et  la  création  des  nombreux  systèmes  dont  les  annales 
de  la  philosophie  nous  ont  conservé  le  souvenir. 

Pour  admirer  les  arts  de  l'antiquité  dans  toute  leur  splendeur  et 
leur  magnificence,  il  faut  s’adresser  aux  objets  et  aux  monuments 
inspirés  par  les  croyances  religieuses. 

Les  temples  et  les  statues  élevés  en  honneur  de  la  Divinité, 
l’arche  d'alliance,  l’ornement  des  idoles,  les  vêtements  des  poutifes, 
nous  traduisent  d’une  manière  éloquente  l’union  du  génie  de  l’ar- 
tiste avec  la  fjof  et  Ja  science. 
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' 1. 

CHINÜt  S. 


Les  Chinois  cultivaient  les  sciences  et  les  arts  à une  époque  où 
les  nations  de  l’Europe  étaient  encore  plongées  dans  les  ténèbres  de 
la  barbarie.  C’est  là  un  phénomène  qui  a singulièrement  exercé 
le  jugement  des  philosophes  et  des  historiens.  Pour  l’expliquer, 
nous  n’avons  pas  besoin  de  contester,  par  des  calculs  chronologi- 
ques, l’antiquité  de  la  civilisation  chinoise.  Le  caractère  moral, 
l’histoire  politique,  la  position  géographique,  la  population  même 
de  la  Chine , expliquent  parfaitement  ce  qui  parait  d’abord  inexpli- 
cable. La  population  de  la  Chine  est  immense;  en  tout  temps 
elle  parait  avoir  été  en  disproportion  avec  les  limites  du  terri- 
toire (1).  Moins  inquiétée  au  dehors  que  la  race  caucasienne  , la  race 
mogole  a pu  se  livrer  de  bonne  heure  aux  travaux  paisibles  des 
arts  et  de  l’industrie.  Les  invasions  qui  ébranlèrent  l’Europe  et 
mirent  fin  à l’empire  romain  se  firent  d’orient  en  occident  : toutes 
ces  peuplades  sauvages,  dont  l’origine  est  encore  un  problème, 
tournaient  le  dos  à la  Chine. 

La  civilisation  industrielle  est  en  raison  de  la  population.  Ce 
principe,  qui  ressort  de  l’enseignement  de  l’histoire  de- tous  les 
peuples,  se  confirme  en  tout  temps  et  en  tout  lieu.  Tout  peuple 
pasteur  ou  chasseur  peut  se  passer  des  arts  et  des  sciences  : il  n’a 


(1)  Le  peuple  chinois  civilisé  il’occupait,  au  su*  siècle  avant  notre  ère,  qu’un 
espace  limité  au  midi  par  le  33'  ou  le  34'  degré  de  latitude,  au  nord  par  les  37' 
et  38'.  Le  milieu  de  cet  espace  correspond  à la  vallée  inférieure  du  fleuve  Jaune  ; 
et,  d’après  un  recensement  de  cette  époque,  sa  population  s'élev  ait  à vingt  et  un 
millions  d’individus.  Jusqu'au  ni' siècle  avant  notre  ère,  les  parties  méridionales 
de  la  Chine  ont  été  occupées  par  des  hordes  sauvages.  ( Journal  asiatique  , 
n»  58,  1840.) 
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pas  besoin  de  tourmenter  le  sol  pour  vivre,  ni  de  s’ingénier  à se 
rendre  tributaire  le  riche  qui  possède;  les  produits  bruts  de  la 
nature  lui  suffisent.  Mais  ce  dont  il  a absolument  besoin,  c’est  d’un 
vaste  territoire.  Or,  la  Chine  s’est  trouvée  dans  des  circonstances 
précisément  contraires,  line  immense  population  pacifique , séden- 
taire, dépourvue  de  l'instinct  de  la  conquête,  devait  périr  de  fa- 
mine, ou  se  livrer  de  bonne  heure  aux  occupations  industrielles  et 
artistiques  fl). 

La  rivalité  et  l’ambition , deux  passions  inséparables  d’une  ag- 
glomération d’individus , contribuent  également  d’une  manière 
puissante  à l’invention  et  au  perfectionnement  des  arts  et  des 
sciences. 

Ainsi , loin  de  révoquer  eu  doute  l’antiquité  de  la  civilisation  de 
la  Chine , nous  avons  plutôt  lien  de  nous  étonner  que  cette  civilisa- 
tion ait  en  des  progrès  si  lents , surtout  lorsqu'on  considère  que  les 
arts  et  les  sciences  sont  infiniment  honorés  en  Chine  (2),  et  que,  dans 
aucun  temps , les  habitants  de  cette  contrée  populeuse  n’ont  eu  à 
lutter  contre  le  fanatisme  et  les  préjugés,  ennemis  de  tout  progrès. 
Pourrait-on  alléguer  comme  cause  l’infériorité  intellectuelle  de  la 
race  mogole,  le  mépris  et  la  haine  de  tout  ce  qui  est  étranger, quelque 
vice  d’organisation  politique,  etc.''  Notre  sujet  11e  nous  permet 
pas  d’insister  sur  ces  questions,  d’ailleurs  fort  intéressantes  sous 
plus  d’un  rapport. 

Pour  rassembler  des  documents  relatifs  à l’histoire  de  la  chimie 
chez  les  Chinois,  il  faut  s'adresser  à la  médecine,  à la  métallurgie, 
à la  peinture,  et  à d’autres  arts  industriels.  La  préparation  des  re- 
mèdes, la  fabrication  de  quelques  produits  d’industrie,  en  nn  mot , 
des  procédés  suggérés  par  la  simple  routine , des  faits  isolés  sans 
lien , sans  doctrine  scientifique , voilà  ce  qui  constituait  et  ce  qui 
constitue  encore  aujourd’hui  la  chimie  chez  les  Chinois  (3). 


(1)  Le  chancelier  Thomas  Morus  dit  que  jamais  l’Angleterre  ne  fut  plus  près 
de  sa  ruine  que  lorsque  tous  les  propriétaires  voulurent  y avoir  des  troupeaux 
de  moutons  ; ce  qui  occasionna  d’abord  une  dépopulation  extrême  dans  les  cam- 
pagnes , et  fit  enfin  manquer  le  pain  jusque  dans  Londres. 

(2)  « L’art  de  faire  de  l’cncrc , de  même  que  tous  les  arts  qui  ont  rapport  aux 
sciences,  est  honorable  à la  Chine,  où  ce  n’est  que  par  les  sciences  que  l’on  s’élève 
aux  dignités  de  l’empire.»  Page  f 35,  vol.  1 , de  la  Description  géographique, 
historique  et  physique  de  l'empire  de  la  Chine  et  de  la  Tartarie  chinoise, 
par  le  P.  J.-B.  du  Halde;  Paris,  1735  (4  vol.  in-fol.). 

(3)  Il  n’existe  pas  d’ouvrage  chinois  sur  la  chimie  proprement  dite.  On  con- 
serve à la  Bibliothèque  royale  de  Paris  un  très-petit  nombre  de  livres  chinois 
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Prompt  à saisir  le  côté  pratique  d’une  découverte,  le  Chinois 
néglige,  il  dédaigne  même  comme  inutiles,  les  faits  qui  n’ont 
qu’une  valeur  théorique.  Le  docteur  Abel  raconte  qu’après  avoir 


qui  pourraient  intéresser  l’histoire  de  cette  science.  Parmi  ces  livres,  nous  cite- 
rons particuliérement  la  Petite  Encyclopédie  chinoise  des  arts  et  métiers 
(cotée  F.  358),  sous  le  titre  de  Thien-kong-khaï-we.  En  voici  la  table  des 
matières  : 

. Tomf.  I. 

Teinture  des  étoffes Fabrication  de  toutes  les  couleurs.  — Indigo.  — Car- 

thame.  — Sels — Sels  de  mer.  — De  rivière.  — Sel  gemme Sucres,  miel.  — 

Sucreries. 

Tome  II. 

Art  du  potier  et  du  tuilier.  — Métaux  et  leurs  alliages.  — Trépieds.  — Clo- 
ches. — Chaudières Figurines.  — Canons.  — Miroirs.  — Monnaies. 

Métallurgie — Haches — Bêches.  — Limes.  — Ciseaux.  — Scies.  — Polis- 
soirs.  — Ancres.  — Aiguilles.  — Tarn  - tams.  — Chaux.  — Chaux  d'écailles. 
— Charbon  de  terre.  — Aluns  blanc , bleu , rouge , jaune , vert.  — Soufre.  — 
Arsenic. 

Huiles.  — Huile  d’écorce  (?).  — Fabrication  du  papier. 

Tome  III. 

Les  cinq  métaux.  — L’or,  l’argent.  — te  cuivre  rouge,  jaune,  blanc. — 
Le  zinc.  — Le  fer.  — L’étain.  — Le  plomb.  — Blanc  de  plomb.  — Bouge 
de  plomb. 

Armes.  — Arcs.  — Boucliers — Poudre.  — Salpêtre.  — Soufre.  — Armes  à 
feu.  — Canons.  — Fusils.  — Mines.  — Cinabre.  — Vermillon.  — Cuivre.  — 
Eau-de-vie  de  grains.  — Perles.  — Diamants.  — Agate Cristal.  — Verre. 

On  voit  qu’il  n’y  est  pas  question  d’acides  minéraux.  Mais  on  y remarque 
quelques  produits  (zinc,  eau-de-vie)  dont  la  préparation  suppose  nécessairement 
la  connaissance  de  la  distillation. 

i Les  deux  ouvrages  chinois  (cotés  xxvii  et  xxix)  intitulés  Piun-cao-kam-mo 
et  Puen-pu-puen-ca , qui  Iraitcnt  des  propriétés  médicinales  des  plantes,  ne  sont 
à peu  près  d’aucun  intérêt  pour  la  chimie. 

‘L’Encyclopédie  japonaise,  San-Thsai-lkou-hoeï , c’est-à-dire  les  trois  choses 
principales  (le  ciel,  la  terre,  et  l'homme),  nous  donnent  égalemc.nt  très-peu  de 
renseignements  concernant  la  chimie.  (I ’oy.  Abel  Remusat,  Notions  et  Ex- 
traits des  manuscrits  de  la  Bibliothèque  du  roi,  t.  xi,  Paris,  1827.) 
Je  ferai  cependant  ressortir  un  passage  curieux  ainsi  conçu  : « Le  feu  follet 
nail  du  corps  des  hommes  et  des  animaux  morts.  » C’est  le  gaz  phosphoré 
spontanément  inllammable  à l'air,  et  qui  s’observe  souvent  dans  les  cimetières. 
On  lit  dans  cette  même  Encyclopédie,  à l'article  Feu  : « Il  y a quatre  espèces  de 
feux  pour  le  ciel , trois  espèces  de  feux  pour  l’homme,  et  cinq  espèces  pour  la 
terre.  Les  quatre  feux  du  ciel  sont  : celui  de  l’éther  suprême,  qui  est  le  vrai  feu, 
ou  le  feu  par  excellence  ; le  feu  des  étoiles , qui  est  d’une  nature  plus  fugitive  ; 
celui  des  dragons,  et  celui  du  tonnerre.  Sur  la  terre,  on  distingue  le  feu  qui  s’ob- 
tient par  le  frottement  du  bois , celui  qui  prend  naissance  par  le  choc  d’une 
pierre,  celui  que  produit  le  choc  des  armes,  celui  qui  vient  de  l’huile  des  pierres, 
et  celui  qui  naît  dans  l’eau.  » 
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satisfait  aux  questions  que  lui  avait  adressées  un  mandarin  sur  nos 
manufactures , il  saisit  cette  occasion  pour  lui  apprendre  que  nous 
avions  des  métaux  qui,  mis  en  contact  avec  l’eau,  jetaient  aussitôt 
des  flammes.  « J'avais  sur  moi , dit-il , un  peu  de  potassium , et  je 
voulus  lui  en  montrer  les  propriétés.  Il  me  demanda  immédiate- 
ment à quoi  cela  était  Iwn  ; et  comme  je  ne  pus  lui  en  prouv  cr 
l'utilité  d’une  manière  satisfaisante  dans  l'ordre  de  ses  idées,  il  le 
regarda  avec  tant  de  dédaiu , que  je  ne  jugeai  plus  à propos  de  ris- 
quer l’expérience  (i).  » 

La  poudre  à canon  est  connue  de  longue  date  chez  les  (Illinois; 
mais  son  application  aux  armes  à feu  y est  assez  récente  : elle  leur 
est  venue  de  l’occident  par  la  voie  des  missionnaires.  D'après  Wil- 
kinson, la  pondre  fabriquée  en  Chine  contient  à peu  prés  les  mômes 
proportions  de  pitre,  de  «barbon  et  de  soufre  que  celle  qp’on 
fabrique  en  Angleterre  ou  en  France  (a). 

Les  Chinois  ne  se  servaient  de  la  poudre  à canon  que  pour  des 
feux  d’artifice,  dans  lesquels  ils  excellent,  la;  P.  Magaillaens  rap- 
porte qu’il  fut  trés-étonné  d’un  de  ces  leux  qui  se  fit  en  sa  pré- 
sence : « Une  treille  de  raisins  rouges  était  représentée;  la  treille 
bridait  sans  se  consuiper.  Le  cep  de  la  vigue,  les  branches,  les 
feuilles  et  les  grains,  ne  se  consumaient  que  très-lentement.  On 
voyait  les  grappes  rouges,  les  feuilles  vertes,  et  la  couleur  du  bois, 
tout  cela  représenté  si  naturellement  qu’on  y était  trompé.» 

L’art  de  fabriquer  la  porcelaine  était  déjà  porté  à un  très- 
haut  degré  de  perfection  en  Chine  et  au  Japon , à une  époque  où 
nous  n’eu  avions  encore  aucune  connaissance  en  Europe  (3).  C’est 


(I)  La  Chine , par  J. -F.  Davis,  ancien  président  de.  la  Compagnie  des  Indes  en 
Chine,  t.  ii,  p.  19*2  (trad.  par  A.  Pichard;  Paris,  1837*8). 


(2)  Poudre  de  Chine  : 

Nitrc. 

Charbon. 

Soufre. 

75,7 

14,4 

9,9 

Poudre  française  : 

75, 

15, 

10 

(3)  On  a proposé  bien  des  étymologies  sur  le  nom  de  porcelaine  (fse-ki , en 
chinois).  Suivant  les  uns,  il  vient  du  portugais  porceltanà , petite  tasse;  suivant 
d’autres,  il  vient  de  portulaca  olcracea,  ou  purslain , dont  la  lleur  est  de  cou- 
leur pourpre  : on  lui  donna  ce  nom  parce  que  la  porcelaine  des  anciens  était  de 
cette  couleur:  (1  Yhilaker's  course  of  Hannibal  over  the  Alpes,' i,  55.)  Enfin , 
d’après  Marsden  , le  mot  porcelaine,  ou  porcellana , fut  appliqué  dès  le  com- 
mencement par  les  Européens  à la  faïence  chinoise , « cause  de  la  ressemblance 
que  présente  sa  surface  polie  avec  celle  de  la  coquille  univalve  ainsi  appelée, 
laquelle  tirait  elle-même  son  nom  du  rapport  que  l’on  a remarqué  entre  sa  forme 
convexe  et  le  dos  arrondi  d’un  porcella  ou  petit  cochon.  (Marco-Polo,  p.  428, 
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de  ces  coutrées  que  furent  apportés  pour  la  première  fois  des  échan- 
gions de  porcelaine. On  les  admira  pour  leur  beauté;  on  chercha  en- 
suite avec  ardeur  les  moyens  de  s’en  procurer,  et  bientôt  après  cette 
porcelaine  devint,  comme  les  vases  mnrrhins(i)  chez  les  Romains, 
l’ornement  de  la  table  des  riches.  Les  nombreuses  tentatives  qu’on 
fit  pour  l'imiter  furent  presque  toutes  sans  succès;  et  ce  n'est  que 
par  un  de  ces  heureux  hasards  qui  ont  si  souvent  contribué  aux 
progrès  des  sciences  pt  des  arts , que  sa  composition  fut  connue  en 
Allemagne  au  commencement  du  dix-huitième  siècle.  Un  chimiste 
saxon  (îlacheleid),  s'occupant  d'expériences  sur  les  combinaisons  des 
terres  les  plus  propres  à former  les  meilleurs  creusets , en  trouva 
une  qui  produisait  une  porcelaiue  semblable  a celle  de  la  Chine  ou 
du  Japon , et  qui  la  surpassait  en  solidité.  Mais  on  lit  un  secret  de  sa 
composition, et  les  savants  n'en  avaient  encore  aucune  idée  exacte 
lorsque  Héaumur  publia , en  1 7j> 7 et  1729,  ses  observations  sur  ce 
sujet. 

Qu’il  nous  soit  permis  de  poursuivre  ici  l’historique  d’un  art  si 
important,  dont,  au  fond,  nous  sommes  redevables  aux  Chinois. 

Par  l’examen  que  Gt  Réaumur  des  porcelaines  de  la  Chine  et  de 
celles  fabriquées , par  imitation , en  France  et  en  Allemagne , il 
trouva  que  les  premières  étaient  compactes  et  solides,  tandis  que  les 
porcelaines  imitées  étaient  poreuses.  En  chauffant  fortement  ces  por- 
celai  lies,  il  voyait  que  celles  de  la  Chine  n'éprouvaient  aucune  espèce 
d’altération,  pendant  que  les  autres  se  fondaient  eu  verre.  Il  con- 
clut de  ces  expériences,  que  la  porcelaine  doit  sa  demi-transparence 
à une  sorte  de  vitrilication  qu’elle  a subie,  et  que  cet  effet  peut 
avoir  lieu  de  deux  manières  : « 1"  La  composition  de  la  porcelaine 
peut  être  telle  que  ses  parties  constituantes  soient  susceptibles  de  se 
vitriûcr  aisément  à un  degré  de  chaleur  convenable , mais  que  celui 
qu’elle  a reçu  ne  soit  qu’exactement  suffisant  pour  produire  un  com- 
mencement de  vitrification  : cette  porcelaine  fortement  chauffée 
fondra  facilement.  Telle  était  la  composition  des  porcelaines  imitées 
en  Europe.  2°  La  porcelaine  peut  être  formée  de  deux  substances , 
dont  l’une  se  vitrifie  par  la  chaleur,  qui  ne  produit  sur  l’autre  aucun 
changement.  En  faisant  cuire  suffisamment  une  porcelaine  de  cette 


note  de  Marsden.)  l.e»  Anglais  appellent  la  porcelaine,  avec  beaucoup  plus  de 
raison , China-toare , marchandise  de  Chine. 

(1)  Les  vasa  murrhina  des  Romains  étaient,  selon  Whitaker,  des  vases  de 
porcelaine.  ( Course  of  Hannibal  over  lhe  Alpes , i,  55.) 
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espèce,  la  fusion  de  la  portion  qui  en  est  susceptible  enveloppe  la 
portion  qui  résiste  à l’action  de  la  chaleur,  et  il  se  forme  ainsi  une 
substance  demi-transparente,  que  ne  peut  plus  altérer  le  même  coup 
de  feu.  C’est  donc  dans  cet  état  que  doit  être  la  porcelaine  du  Ja- 
pon. » 

Or,  les  détails  communiqués  par  le  P.  Dentrecolles,  sur  le  mode 
de  fabrication  de  la  porcelaine  en  Chine,  se  trouvaient  exactement 
d'accord  avec  les  idées  de  Réaumur  que  nous  venons  de  citer. 

La  matière  de  la  porcelaine  se  compose , dit  le  P.  Dentrecolles, 
de  deux  sortes  de  terre  : l’une  appelée  pe-lun-lse , et  l’autre  qu’on 
nomme  kao-lin.  Celle-ci  est  parsemée  de  corpuscules  qui  ont  quel- 
que éclat  ; l’autre  est  sensiblement  blanche,  et  très-fine  au  toucher. 
Les  pe-lun-lse,  dont  le  grain  est  si  fin,  ne  sont  autre  chose  que  des 
quartiers  de  roches  feldspathiques  qu’on  tire  des  carrières  (t). 

Réaumur  trouva  qu’en  exposant  séparément  à une  chaleur  vio- 
lente ces  deux  substances,  l’une,  le pe-tun-lse , roche fchlspatbique 
(silicate  de  potasse  et  d’alumine),  était  fusible,  tandis  que  l’autre,  le 
kao-lin,  espèce  de  sable  argileux , restait  infusible  (2). 

Le  P.  Dentrecolles  nous  apprend,  en  outre,  que  les  Chinois  font, 
avec  une  certaine  substance  appelée  hoa-ché,  une  porcelaine  beau- 
coup plus  belle  et  plus  chère  que  la  porcelaine  commune. 

« Le  hoa-ché  est,  dit-il,  une  substance  glutincusc,  et  qui  se  rap- 
proche en  quelque  sorte  du  savon  ; les  médecins  en  font  une  espèce 
de  tisane  qu’ils  disent  être  détersive  et  apéritive  (3).  » 


(1)  Du  Halée,  Description , etc.,  de  la  Chine,  vol.  il,  p.  177.  I,e  P.  Dentre- 
colles , missionnaire  de  la  Chine , avait  une  église  dans  King-te-Tsching , endroit 
oii  l’on  fabrique  la  plus  belle  porcelaine  de  la  Chine , et  parmi  ses  chrétiens  néo- 
phytes il  en  comptait  plusieurs  qui  étaient  fabricants  de.  porcelaine. 

(2)  Ces  notions  ne  furent  pas  poussées  plus  loin  par  Réaumur.  Mais , en  1758, 
le  comte  de  Lauraguais,  Darcet  et  l.egay , commencèrent  une  série  d’expé- 
riences qu’ils  continuèrent  pendant  quatre  ans,  et  qui  les  amena  enlin  à la  décou- 
verte d’une  porcelaine  ayant  les  mêmes  qualités  que  celle  de  la  Chine  ou  du 
Japon  , et  qui  ne  lui  cédait  qu’eit  blancheur.  Marquer,  qui  était  alors  chargé  de 
l’inspection  de  la  manufacture  de  Sèvres,  conseilla  au  gouvernement  français  de 
proposer  un  prix  pour  la  découverte  des  substances  terreuses  propres  à faire 
une  porcelaine  blanche.  Cette  mesure  fut  adoptée  ; et  alors  un  pharmacien  de 
Bordeaux,  nommé  Villaris,  annonça  que,  dans  les  environs  de  Saint-Yrieux-la- 
Perclie  (Haute-Vienne),  il  existait  une  terre  blanche  qui,  dans  son  opinion, 
devait  remplir  le  but  désiré.  En  effet,  cette  terre,  essay  ée  par  Macquer,  répondit 
à cette  attente.  Il  fut  établi  dès  lors  une  manufacture  de  porcelaine  à Sèvres , 
qui  devint  le  modèle  d’autres  établissements  semblables  en  Europe. 

(3>  Ouvrage  cité  de  du  Halde,  p.  178  (u*  vol.). 
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Ce  hoa-ché  est,  sans  aucun  doute , le  talc  (l)  (silicate  de  magnésie 
et  d’alumine) , aujourd'hui  employé  en  Europe  dans  la  fabrication 
de  la  porcelaine  de  Piémont. 

Le  vernis  qu’on  applique  à la  porcelaine  se  prépare  avec  le  pe- 
tun-tse  (feldspath)  et  le  chc-kao  (quartz),  finement  pulvérisés.  « On 
y ajoute,  dit  le  P.  Dentrecolles,  une  huile  qu’on  fait  avec  des  cen- 
dres de  fougère  et  de  la  chaux  vive,  mêlées  et  traitées  par  l’eau.  » 
Évidemment  cette  huile  n’est  autre  chose  qu’une  solution  de  po- 
tasse caustique. 

Ainsi  les  Chinois  connaissaient  depuis  longtemps  la  préparation 
des  alcalis  caustiques  au  moyen  de  la  chaux  vive,  et  des  cendres, 
non  pas  du  premier  végétal  venu,  mais  de  la  fougère,  plante  pré- 
cisément très-riche  en  potasse. 

Vu  l’immense  population  de  la  Chine,  la  main-d’œuvre  n’y  exige 
pas  de  grandes  dépenses.  Des  centaines  de  bras  sont  occupées  là  où 
l’on  n’emploie,  en  Europe,  qu’  une  douzaine  de  personnes  (2) . » 11  est 
surprenant  de  voir,  dit  le  P.  Dentrecolles,  avec  quelle  vitesse  ces 
vases  de  porcelaine  passent  par  tant  de  différentes  mains.  On  dit 
qu’une  pièce  de  porcelaine  cuite  a passé  par  les  mains  de  soixante  et 
dix  ouvriers.  Car  ces  grands  laboratoires  ont  été  pour  moi  comme 
une  espèce  d’aréopage , où  j’ai  annoncé  celui  qtu  a formé  le  premier 
homme  du  limon,  et  des  mains  duquel  nous  sortons  pour  devenir 
des  vases  de  gloire  ou  d’ignominie  (3).  » 

La  fabrication  de  la  poterie,  de  la  faïence  et  du  verre,  parait  éga- 
lement ptre  connue  de  longue  date.  Le  leou-li  ou  verre  chinois  se 
fabrique  dans  le  district  de  Yen-Tsching.  Il  est  plus  fragile  que 
celui  d’Europe  ; il  se  rompt  lorsqu’il  est  exposé  aux  injures  de  l’air  (4). 

Quoique  inférieurs  à ceux  des  Japonais  (S),  les  vends  des  Chinois 


(IJ  Le  mot  talc  dérive  de  l'allemand  talg , graisse,  à cause  du  toucher  grais- 
seux de  cette  roche. 

(2)  Ce  qui  s’oppose  à la  culture  du  thé  en  France , ce  n’est  ni  le  sol , ni  le 
climat  ; ce  qui  s’y  oppose , c’est  le  manque  de  bras , c’est  le  défaut  de  soins 
minutieux , de  cette  patience  incroyable  qu’ont  les  Chinois  d’employer  des  jour- 
nées entières  à égréner  les  plus  petites  mottes  de  terre,  de  sorte  qu’on  dirait  que  le 
sol  a été  passé  au  tamis.  Ajoutez  à cela  les  soins  avec  lesquels  le  thé  est  recueilli 
et  préparé  avant  d’étre  livré  au  commerce. 

(3)  Ouvrage  cité,  p.  184  (vol.  il). 

(4)  Du  Halde,  ouvrage  cité,  p.  199  (vol.  i). 

(5)  Voici  comment  s'exprime  à c«t  égard  l’empereur  Kang-hi , dans  ses  obser- 
vations de  physique  et  d’histoire  naturelle  : « Le  vernis  du  Japon  est  d’une 
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ne  laissent  pas  que  d’étrc  extrêmement  beaux.  On  en  fabrique  une 
multitude  d’objets  laqués,  depuis  des  paravents  jusqu’à  des  curet- 
tes. Ce  qui  eu  rend  le  prix  élevé , c’est  le  soin  extrême  qu'il  faut  ap- 
porter dans  le  plus  ou  moins  de  consistance  du  vernis,  et  le  nombre 
des  couches  à donner.  Quand  on  en  a exécuté  une , on  est  obligé 
d’attendre  trùs-iongtemps  qu’elle  soit  sèche,  axant  d’en  apposer 
une  seconde.  On  reconnaît  encore  ici  la  patience  et  le  caractère  in- 
dustrieux des  Chinois  (1). 

Les  Chinois  savent  employer  depuis  longtemps  le  plomb,  le  cui- 
vre, le  fer,  dans  la  préparation  des  couleurs  et  la  fabrication  des 
pierres  précieuses  artificielles.  Ils  connaissent  les  alliages  métalli- 
ques, et  particulièrement  ceux  de  cuivre,  de  zinc  et  d’étain  , qui 
servent  à fabriquer  des  miroirs,  des  ustensiles  de  cuisine  (2),  des 
gongs,  espèce  de  cloches  cylindriques,  qu’on  fait  sonner  en  les  frap- 
pant avec  de  gros  maillets  de  bois  (3).  Ils  connaissent  la  trempe  des 
alliages  de  cuivre  pour  la  fabrication  des  tam-tams.  \.cm  parfong 
ou  cuivre  blanc,  que  nous  appelons  argentan,  à cause  de  sa  res- 
semblance avec  l’argent , est  itn  alliage  de  cuivre,  de  zinc,  et  de 
nikel. 

Il  est  d'antres  inventions  dont  l’honneur  ne  saurait  être  contesté 
aux  Chinois;  telles  sont,  entre  autres,  l’imprimerie,  l’art  de  fabriquer 
le  papier,  l’encre,  etc.  Le  collage  du  papier  est  fort  ancien.  L’encre 
de  Chine,  dont  le  principal  ingrédient  est  le  noir  de  fumée,  se  vend, 
comme  l’on  sait,  sous  la  forme  de  petits  bâtons,  sur  lesquels  les  ou- 
vriers ont  soin  de  graver  diverses  ligures  de  fleurs,  d’animaux,  etc. 


finesse,  d’uh  éclat  et  d’un  poli  qui  charment  l’œil  ; celui  de  la  Chine  lui  est  infé- 
rieur. Tout  le  moude  en  fait  honneur  à l’adresse  des  Japonais  : c’est  une  méprise 
de  préjugé  et  d’ignorance.  L’application  du  vernis  demande  un  air  doux,  frais, 
serein  ; cttlui  de  la  Chine  est  rarement  tempéré , et  presque  toujours  chaud  ou 
froid,  ou  chargé  de  poussière,  etc.  » ( Mémoires  concernant  V histoire , les 
sciences , les  arts , etc.,  des  Chinois , par  les  missionnaires  de  Pékin,  t.  iv.) 

(1)  La  Chine , par  Davis,  vol.  u,  p.  18G. 

(2)  Extrait  du  Ming  y pic’  loti  : « Pour  tous  les  remèdes  qui  se  préparent  sur 
le  feu,  il  ne  faut  point  d’ustensiles  de  cuivre  et  de  fer , il  faut  se  servir  d’usten- 
siles d’argent  ou  de  terre.  » [Du  Halde , vol.  iii  , p.  454.)  Ceci  fait  voir  que  les 
Chinois  connaissent  le  danger  des  ustensiles  de  cuivre,  et  l’emploi  de  la  vaisselle 
d’argent. 

(3)  La  grande  cloche  de  Pékin , mesurée  par  les  jésuites , avait  quatorze  pieds 
et  demi  de  hauteur,  et  environ  treize  de  diamètre.  L’alliage  des  gong-gongs  est, 
d’après  KLlaproth,  composé  de  78  parties  de  cuivre  et  de  22  parties  d’étain. 
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Us  y mêlent  des  parfums  pour  en  corriger  l’odeur  forte  et  désa- 
gréable. 

L’empire  de  la  Chine  est  riche  en  mines  de  plomb  et  d’étain , puis- 
que ces  métaux  s’y  rendent  à bas  prix.  Le  fer  parait  y être  très-an- 
cien. Il  en  est  question  dans  le  Chmt-king  (chap.  Yu-kong)  (1).  Ce 
métal , qui  se  prête  si  difficilement  à la  fusion , les  Chinois  le  rédui- 
sent en  lames  et  en  (ils  très-minces.  « Leurs  ouvrages  en  (il  de  fer,  dit 
l’ancien  président  de  la  Compagnie  des  Indes,  11e  sont  pas  aussi  pro- 
prement exécutés  que  les  nôtres,  mais  ils  ne  laissent  pas  d’être  bons. 
Nous  les  surpassons  aussi  sous  le  rapport  du  bon  marché.  Les  Chi- 
nois importent  notre  fer  en  barres  ; ils  préfèrent  le  travailler  eux- 
mêmes.  Ils  ont  déjà  commencé  tà  fabriquer  des  horloges,  des  pen- 
dules et  des  montres  ; cependant  ils  font  venir  les  ressorts  d’Angle- 
terre (S).  » 

Système  monétaire  (3).  — Tous  les  échanges  se  faisaient  primi- 
tivement en  nature,  comme  cela  avait  lieu  dans  tous  les  pays.  Sous 
les  Hia  et  les  Chang  (de  2400  à 1200  avant  J.  C.),  on  trouve  l’in- 
dication de  trois  métaux , jaune , blanc , rouge , employés  comme 
moyens  d’échange,  lesquels  sont,  selon  Sse-ky,  l’or,  l’argent,  et  le 
cuivre.  L’or  a été  longtemps  très-rare  en  Chine.  On  le  retirait 
dés  sables  de  quelques  rivières,  par  les  procédés  de  lavage  ordi- 
naire (4). 

L’exploitation  des  mines  d’argent  devait  être  très-imparfaite  dans 
l'antiquité,  puisqu’elle  laissait  encore,  d’après  les  détails  qu’en 
donne  la  Petite  Encyclopédie  chinoise , qui  date  de  l’an  1033  , beau- 
coup à désirer  au  xvn'  siècle.  Il  n’en  est  pas  de  tnême  des  mines  de 
cuivre,  qui  sont  extrêmement  abondantes  en  Chine,  et  qui  paraissent 
être  assez  bien  exploitées. 

Les  seules  pièces  métalliques  monnayées  sont  de  cuivre  allié  d’é- 
tain et  divisé  en  jretites  pièces  rondes , dont  chacune  pèse  ^ d’once 


(1)  histoire  générale  île  la  Chine,  trait,  du  texte  chinois  par  le  P.  de  Moyriac 
de  Mailla,  missionnaire  à Pékin,  vol.  XIII,  4;  Péris,  1785  (p.  29fl).  Le  Chou-king, 
qui  signifie  le  livre  des  temps  antiques,  traite  de  l’histoire  des  anciennes  dynas- 
ties di  puis  2200  jusqu’à  1000  avant  J.C.,  ou  depuis  l’empereur  de  )’ao  jusqu’à 
la  dynastie  Tschehu. 

(2)  Davis,  ouvrage  cité,  vol.  u,p.  173. 

(3)  M.  Kil  Biol  a public  sur  ce  sujet  ( Journal  asiatique,  série  111 , 1837  ) des 
détails  précieux  tirés  de  documents  originaux  (vui*  et  xi"  cahiers  de  la  collection 
d e Ma-touan-lin). 

(4)  Voy.  Encyclopédie  des  urts  et  métiers  (Tien-kong-kaï-we). 
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chinoise  (4*r.  50).  L’argent  se  vend  en  lingots,  et  ne  se  trouve  pas 
à l’état  de  monnaie  titrée. 

L’ancien  gouvernement  chinois  avait  le  monopole  de  l’émission 
des  monnaies  et  de  l'exploitation  des  mines.  Il  n’émettait  de  la  mon- 
naie que  pour  acheter  des  grains  dans  les  années  productives,  et 
les  revendait  ensuite  au  peuple  dans  les  années  de  disette. 

Les  pièces  monnayées,  les  médailles  de  cuivre,  sont  moulées,  et 
non  frappées  sur  un  flan , à froid , comme  se  pratique  le  mon- 
nayage actuel.  Cette  circonstance  a rendu  le  crime  de  faux  mon- 
nayage extrêmement  commun  en  Chine,  malgré  les  peines  sévères 
auxquelles  les  délinquants  sont  condamnés. 

La  fabrication  de  la  monnaie  est  un  art  qui  a toujours  été  chez 
les  Chinois  à l’état  d'enfance  ; ce  qu’on  explique  généralement  par 
l’incapacité  de  cette  nation  pour  l’invention  des  machines  dont  l’em- 
ploi demande  de  la  force.  Quant  aux  travaux  de  main-d'œuvre 
dont  l’exécution  exige  beaucoup  d'adresse  et  de  patience,  les  Chi- 
nois n’ont  peut-être  pas  de  rivaux  dans  le  monde  entier 

Dans  les  montagnes  des  environs  de  la  ville  de  Iloei-tcheou , il 
y a des  mines  de  cuivre,  d’or  et  d’argent , exploitées  depuis  la  plus 
haute  antiquité.  L’affinage  de  l’argent  par  la  coupellation  parait 
être  connu  d’assez  longue  date  (t).  Les  Chinois  ne  connaissent  pas 
(chose  assez  étrange)  l’emploi  des  acides  forts  pour  dissoudre  les  mé- 
taux. Cependant  ils  connaissent  les  substances  salines , dont  le  mé- 
lange peut  donner  naissance  ù des  phénomènes  chimiques  analogues 
à ceux  produits  par  des  acides.  Voici  comment  les  pharmaciens  de 
Chine  préparent,  par  exemple,  l'oxyde  rouge  de  mercure  : 


Sulfate  d’alumine  | 
Nitrate  de  potasse  I 


parties  égales. 


Ceci  revient  au  procédé  que  nous  employons  en  traitant  le  mer- 
cure par  l’acide  nitrique.  C’est  ainsi  que  procédaient  les  alchimistes 
avant  là  découverte  de  l’eau-forte. 

La  méthode  dont  ils  se  servent  pour  préparer  le  calomélas  est 
beaucoup  moins  simple,  et  démontre  qu’aucun  principe  scientifique 
ne  préside  à la  préparation  de  leurs  produits  chimiques  et  pharma- 
ceutiques. 

Voici  les  substances  qu’employa  le  pharmacien  de  M.  Pearson , 


(I)  « Il  y a des  ouvriers  dont  l'unique  métier  est  d'affiner  l’argent  en  bâtons  ( il 
n’y  a pas  .d'argent  monnayé)  dans  des  fourneaux  faits  à ce  dessein,  et  d'en 
séparer  le  cuivre  et  le  plomb.  » (Du  Halde,  vol.  n,  p.  188.) 
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chirurgien  en  chef  de  la  factorerie  anglaise,  auquel  nous  emprun- 
tons ces  détails  (1)  : 

Sulfate  de  fer 940  gr. 

Sulfate  d'alumine 920 

nitrate  de  potasse  très-impur 900 

Sulfure  de  mercure ISO 

Autre  sulfure  incertain  (de  couleur  jaune  et  bien  broyé)..  660 

Mercure 600 

Chlorure  de  sodium 920 

Sous-borate  de  soude 930 


» Le  pharmacien  avait,  raconte  M.  Pearson,  apporté  avec  lui 
son  appareil.  Le  fourneau  dont  il  se  servait  était  en  terre  glaise 
cuite  ; c’était  un  de  ces  poêles  portatifs  sur  lesquels  les  Chinois  font 
leur  cuisine  ; en  outre,  un  vase  de  terre  non  vernissé , de  la  capacité 
d’environ  une  livre , et  un  autre  de  plus  du  double , dont  le  fond 
était  enlevé  ; puis  un  plat  de  porcelaine  ordinaire,  et  un  gros  pot  de 
terre  contenant  un  peu  d’eau.  Après  avoir  mêlé  tous  les  ingrédients, 
à l’exception  des  deux  sulfures  et  du  mercure , il  les  mit  dans  le 
vase  de  terre , les  saupoudra  avec  les  deux  sulfures  et  du  mercure , 
et  plaça  le  vase  sur  le  fourneau  , c’est-à-dire  sur  quelques  charbons 
bien  ardents. 

» Au  bout  d’une  demi-heure  le  tout  se  trouvant  en  état  de  fusion , 
il  ajouta  le  mercure  et  augmenta  le  feu.  Au  bout  d’une  heure , lors- 
que la  fusion  fut  complète , il  ôta  le  vaisseau  du  feu , et  le  renversa 
pour  épancher  une  parlié  du  mercure,  qu’il  remit  ensuite  .dans  le 
mémo  vaisseau  et  le  plaça  de  nouveau  sur  le  feu.  En  l’ôtant  encore 
au  bout  de  dix  minutes,  il  reconnut  qu’il  ne  s’était  point  perdu  de 
mercure , alors  il  le  renversa  sur  le  plat  de  porcelaine,  et  amoncela 
du  sel  ordinaire  tout  autour  du  vase  de  terre  ainsi  que  par-dessus 
son  fond  renversé  , sur  lequel  il  appliqua  l’intérieur  du  troisième 
plat,  dont  le  fond  était  enlevé,  de  manière  que  ses  bords  appuyaient 
sur  ceux  du  plat  de  porcelaine. 

« Au  bout  d'une  demi-heure  il  ajouta  du  charbon,  et  ranima  le 
feu  en  l’éventant  ; de  temps  en  temps  il  appliquait  son  oreille  pour 
écouter,  disait-il , le  siftlement  et  le  bouillonnement  qui  devaient  se 
faire  entendre.  Enfin , il  annonça  ces  effets  avec  tout  le  charlata- 
nisme d’un  alchimiste. 

« Le  muriate  qu’il  avait  ainsi  obtenu  était  loin  de  pouvoir  soute- 


(1)  Davis,  ouvrage  cité,  vol.  n,  p.  202. 
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nir  la  comparaison  avec  celui  qu’il  avait  apporté  comme  substance 
modèle.  11  parut  extrêmement  confus  du  triste  résultat  de  son  opé- 
ration, et  me  dit  que,  si  je  consentais  à assister  à une  seconde  expé- 
rience, il  était  sùr  d'être  plus  heureux.  J'acceptai,  et  en  effet  il 
réussit  cette  fois.  » 

Ces  opérations  ressemblent  assez , comme  nous  l’avons  dit  plus 
haut,  ans  opérations  des  alchimistes,  qui  arrivaient , par  des  voies 
compliquées , aux  résultats  auxquels  nous  arrivons  aujourd'hui , 
grâce  aux  principes  de  la  science , par  des  voies  beaucoup  plus 
simples. 

L’idée  de  la  transmutation  des  métaux  est  assez  ancienne  chez  les 
Chinois.  On  trouve  dans  un  livre  chinois,  Tsni-ychi,  qu’un  an- 
cien savant  avait  changé  des  racines  et  des  terres  en  or,  en  les  fai- 
sant calciner  dans  un  vase  fait  en  tête  d’oiseau.  Dans  les  annales  de 
Song  , on  lit:  « Yang-kiai , sur  la  croyance  qu’on  pouvait  changer 
les  tuiles  et  les  pierres  en  or,  ( hoaoua-che-ouei-hoang-kln),  quitta 
ses  emplois  pour  travailler  au  grand  oeuvre  il).  » 

Ainsi , voilà  l’idée  de  la  transmutation  des  métaux , telle  que  la 
concevaient  les  alchimistes  , déjà  fort  anciennement  accréditée  en 
Chine.  On  ne  dira  pas  que  les  alchimistes  l’aient  empruntée  aux 
Chinois,  et  encore  moins  que  les  Chinois  l’aient  empruntée  aux  al- 
chimistes de  l’Europe.  Cette  idée  de  la  transmutation  des  métaux  s’est- 
elle  révélée  tout  naturellement,  comm^ certaines  idées  métaphysi- 
ques , à toutes  les  intelligences,  en  tout  temps  et  en  tout  lieu  ? C’est 
là  nu  sujet  d’autant  plus  digne  de  méditation , que  même  de  nos 
jours,  où  la  chimie  fait  tant  de  progrès,  les  esprits  les  plus  sérieux  ne 
répugnent  pas  à admettre,  sinon  la  transmutation  des  métaux,  du 
moins  leur  composition  de  deux  ou  de  plusieurs  éléments. 


(1)  Mémoires  concernant ' l'histoire , les  sciences,  les  arts,  etc.,  des  Chi- 
nois , par  les  missionnaires  «te  Pékin , t.  n , p.  493.  (Ouvrage  en  xiv  vol.,  4; 
Paris,  1777). 
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II. 

INDIENS  (Hindoustanis). 


Comme  la  Chine,  l’Inde  est  restée  longtemps  inconnue  aux  Euro- 
péens; car  les  notions  qu’en  avaient  les  anciens,  depuis  l'expédition 
d’Alexandre  le  Grand , ont  fort  peu  de  valeur.  Ce  n’est  donc  que 
dans  les  temps  modernes , à dater  de  l'époque  de  l'établissement  des 
compagnies  marchandes  dans  la  presqu’île  du  Gange,  qu’il  est  pos- 
sible d’avoir  des  renseignements  plus  précis  sur  cette  contrée , que 
plusieurs  savants  considèrent  comme  le  berceau  de  la  civilisation. 
Malheureusement  ces  renseignements,  concernant  presque  exclusive- 
ment la  littérature,  la  religion , les  mœurs  et  les  coutumes  des  peu- 
ples de  l’Inde,  n’ont  aucun  intérêt  direct  pour  l’histoire  de  la  chimie 
qui  nous  occupe  (I). 

Cependant  l’usage  si  ancien  des  métaux  , leur  mode  d’extraction, 
l’emploi  des  alliages  et  des  monnaies,  la  préparation  des  couleurs , 
du  bleu  (indigo),  etc.,  présupposent  nécessairement  des  connais- 
sances , quelque  informes  qu’elles  soient , en  métallurgie  et  en 
chimie. 

Les  Indiens étaientdepuis  fort  longtemps  renommés  pour  la  trempe 
du  fer.  Tout  le  monde  était  habitué  d’entendre  vanter  l’excellence  du 
fer  ou  de  l’acier  indien  pour  la  fabrication  des  instruments  tran- 
chants, et,  entre  autres,  de  ces  fameuses  épées  appelées  par  les 
Grecs  Oauaâiii*  *137; , et  par  les  Occidentaux  lames  damasquinées  (2). 

Le  célèbre  acier-wootz , qu’on  imite  en  alliant  l’acier  ordinaire 


(I)  Parmi  les  manuscrits  sanscrits  de  la  Bibliothèque  royale  de  Paris,  il  ne  se 
trouve  aueuu  document  qui  puisse  intéresser  l’histoire  de  la  ohiinie. 

(1)  La  ville  de  Damas  (Syrie)  était  le  principal  entrepôt  du  commerce  de  l’En- 
rope  avec  l’Inde,  avant  la  découverte  du  cap  de  Bonne-Espérance. 

3. 
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avec  de  très-petites  quantités  d’argent  ou  de  platine,  était  autrefois 

exclusivement  employé  dans  la  préparation  du  moiré  métallique  (I). 

Le  borax  servait  depuis  longtemps  chez  les  Indiens  dans  la  sou- 
dure des  métaux;  et  il  fut,  pour  la  première  fois,  apporté  en 
Europe,  par  l'intermédiaire  des  marchands  arabes.  Ce  sel,  si  utile 
dans  les  arts , se  renconlre  particulièrement  au  nord  de  l’Inde,  dans 
le  Thibet.  Là , il  se  trouve  déposé  au  fond  de  certains  lacs , d’où  on 
le  retire  en  masses  considérables.  Comme  il  est  impur  et  mélangé 
avec  des  matières  organiques,  on  le  soumet  à une  espèce  de  purifi- 
cation , avant  de  le  livrer  au  commerce. 

Comme  les  Chinois , les  Indiens  ignorèrent  la  préparation  et 
l’usage  des  véritables  dissolvants  des  métaux,  c’est-à-dire  des  acides 
minéraux,  sans  lesquels  la  chimie  est  une  science  impossible  : car 
le  vinaigre  et  les  sucs  acides  des  végétaux  sont  des  dissolvants 
absolument  insuffisants.  Aussi , la  découverte  de  l’eau-forte  et  de 
l’eau  régale  est-elle  au  moins  tout  aussi  importante  que  celle  de 
l’oxygène. 

Si  nous  avons  fort  peu  de  renseignements  sur  ce  qui  concerne 
la  partie  pratique  de  la  chimie  chez  les  Indiens,  il  n’en  est  pas 
de  même  pour  ce  qui  regarde  les  théories , dont  la  plupart  ont 
uue  très-grande  analogie  avec  les  systèmes  des  philosophes  de 
l'Occident. 

Les  théories  les  plus  élevées,  les  formules  les  plus  générales  de 
la  science,  ne  sont,  en  dernière  analyse,  que  le  reflet  des  lois  im- 
muables de  l’intelligence  humaine  ; lois  aussi  absolues  et  aussi  néces- 
saires que  celles  qui  régissent  la  matière,  et  qui  président  au  mouve- 
ment de  l’univers. 

Voilà  pourquoi  ces  théories  se  ressemblent  à toute  époque  et 
chez  toutes  les  nations.  * 

Arrêtons-nous  un  moment  sur  la  philosophie  indienne,  pour  faire 
ressortir  quelques-unes  de  ces  idées  générales  qui  se  retrouvent 
an  fond  de  tous  les  systèmes  de  la  philosophie  de  la  nature. 

Une  question  qui  a en  tout  temps  occupé  les  hommes  qui  se 


(1)  Lorsqu’on  mouille,  avec  des  acides  affaiblis,  des  lames  de  certaines  espèces 
d’acier  (notamment  le  wootz  de  l’Inde) , après  les  avoir  travaillées  au  marteau  , 
on  remarque  à leur  surface  des  ramifications  veineuses  et  entrelacées.  C’est  là 
ce  qu’on-  appelle  le  moiré  métallique.  C’est  une  véritable  surface  cristallisée , 
mise  à découvert  par  un  acide. 


Digitized  by  Google 


CiiKMU.Rh  EfOUliK.  , 21 

sont  livrés  à l’étude  des  sciences  de  la  nature , c’est  de  savoir  la 
qualité  et  la  quantité  des  éléments  composant  l'immense  variété 
des  corps  du  monde  physique.  Parallèlement  à ces  recherches, 
les  philosophes,  depuis  Aristote  jusqu’à  Kant,  se  sont,  dans  une 
autre  sphère,  occupés  d’approfondir  et  de  classer  le  nombre  des 
lois  élémentaires,  ou,  comme  ils  l’appellent,  des  catégories  de 
l’entendement. 

Suivant  l’opinion  des  philosophes  indiens , le  nombre  des  élé- 
ments qui  composent  la  matière  est  de  cinq,  savoir,  la  terre,  l’eau, 
l’air,  le  feu , et  l’éther.  Ce  nombre  était  également  adopté  par  les 
philosophes  grecs,  qui  comptaient  l’éther  au  nombre  des  éléments. 
Cette  opinion  a fait , pendant  longtemps , autorité  parmi  les  chi- 
mistes. * 

Et,  bien  que  la  chimie  établisse  aujourd’hui  au  moins  cinquante- 
quatre^)  éléments  ou  corps  simples,  c’est-à-dire  indécomposables , 
il  ne  répugne  nullement  de  croire  que  ce  nombre  pourra  être  un 
jour  considérablement  réduit. 

Les  cinq  éléments  désignés,  dans  la  langue  des  Védas,  sous  le 
nom  de  pantchutouam  (quinquité  (2) , sont  les  formes  dont  s’est 
revêtu  Brahma,  le  maître  de  l’univers.  C’est  ainsi  que,  dans  le 
drame  de  Sacounlala,  un  brahmine,  s’avançant  vers  la  scène,  pro- 
nonce cette  invocation  : 

« Puisse  le  maître  de  l’univers , présent  sous  ces  formes  : l’eau, 
la  première  des  choses  créées,  le  feu  sacré,  l’éther  sans  bornes, 
la  terre,  nourrice  de  tous  les  germes,  l’air,  qui  anime  tous  les 
êtres  qui  respirent  ; — puisse  ce  dieu  favorable  vous  protéger  à ja- 
mais (3)!  » 

Les  philosophes  indiens  enseignent  que  tout  corps  doué  de  vie 
est  formé  de  la  réunion  des  cinq  éléments.  Pour  dire  qu’un 
homme  est  mort , ils  se  servent  de  ces  expressions  : L’homme  est 
retourné  dans  les  cinq  éléments,  et  rentré  dans  le  sein  de  Brahma. 
C’est,  pourquoi , dans  la  fable  du  serpent  et  des  grenouilles , de 
YUitopadésa,  le  sage  Capila,  cherchant  à consoler  un  père  de  la 


(t)  L’existence  du  lanthane  parait  encore  problématique , d’après  l’opinion 
de  M.  Petouze. 

(2)  Dérivé  de  panlcha,  ciuq. 

(3)  La  reconnaissance  de  Suamntala , drame  sanscrit  et  pracrit  de  Calidasa , 
traduit  par  A.-L.  Cher  y,  1830,  4 ; Paris. 
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mort  de  son  fils , lai  dit  : « A quoi  bon  de  tant  s’affliger  ? Ne  sais- 
tu  pas  que  le  corps , composé  des  cinq  éléments,  retourne  dans  le 
pantchatouam,  et  se  résout  dans  chacun  de  ses  principes?» 

Quelque  long  que  soit  l'espace  de  temps  qui  nous  sépare  de 
ces  croyances  antiques , éclatant  exemple  de  l’ailiauce  de  la  reli- 
gion avec  la  science , il  nous  est  aujourd  hui  impossible  de  mieux 
définir  la  mort  physique,  ou  la  décompositiou  naturelle dim  être 
vivant.  Le  corps,  qui  après  la  mort  se  décompose , se  réduit  eu 
des  principes  dont  les  uns  se  mêlent  avec  la  terre,  les  autres  avec 
i'air,  d’autres  peuvent  se  mêler  avec  l'eau,  et  d’autres  s'enflam- 
mer spontanément  (lj;  enfin  d’autres  peuvent  se  mélanger  avec 
l’étbor,  puisque  les  physiciens  sont  obligés  d’admettre  ce  fiuide 
subtil,  pour  expliquer  les  phénomènes  de  la  lumière,  du  calorique 
et  de  l’électricité.  Les  principes  daus  lesquels  le  corps  se  résout 
apres  la  mort,  qu’on  les  appelle  aujourd'hui  eau,  acide  carbonique, 
ammoniaque,  etc.,  ou  qu’un  les  nomme,  comme  autrefois,  terre,  eau, 
air,  etc. , peu  importe  : quel  que  soit  le  langage,  l’idée  fondamentale 
reste  la  même.  Le  domaine  des  faits  particuliers  peut,  par  la  suite 
du  temps  et  de  l'observation , s’agrandir  et  se  consolider , mais 
l’idée  générale  qui  les  enchaîne  est  immuable,  parce  qu'elle  a sa 
raison  dans  l’essence  même  de  l'intelligence  humaine. 

Aux  noms  de  Brahma  Itico  créateur),  de  Vischnou  (Dieu  con- 
servateur), et  de  Sioa  Dieu  destructeur,,  trinité  mystérieuse  ex- 
primée par  la  sy  llabe  mystique  de  aüin,  se  rattachent  des  notions 
étendues,  tant  physiques  que  métaphysiques.  Si  va  lui-mème,  Je 
Dieu  destructeur,  est  adoré  sous  le  uom  de  Dieu  bon,  et  regardé 
comme  le  principe  d’une  nouvelle  vie  : car  tout  nait,  vit  et  périt, 
pour  renaître  De  là  ces  cycles  ou  ces  périodes  de  purification  qui 
nous  rapptlleut  les  doctrines  de  Fylhagore  et  la  métempsy  cose  des 
Égyptiens. 

Cependant  les  philosophes  indiens  ne  s’arrêtent  pas  au  simple 
matérialisme  pantbéistique.  Ils  vont  plus  loin , et  ils  admettent , 
comme  les  disciples  de  l'école  académique , une  âme  du  monde , 
dont  les  âmes  des  êtres  animés  ne  sont  que  des  parties.  Au  mo- 
ment de  la  dissolution  du  corps,  l’ànve,  dtmd,  très- différente  du 
principe  purement  vital,  se  réunit,  disent-ils,  si  elle  est  pure,  à 


(1)  1/tiydrogène  phoapltoré  qu’on  remarque  souvent  dans  tes  cimetières  et  dans 
les  marais , et  qui  a douué  lieu  à tout  de  contes  superstitieux. 
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la  grande  àme  universelle,  paramâtmd , d’oii  elle  est  émanée  ; 
ou  bien  elle  est  condamnée  à subir  un  certain  nombre  de  trans- 
migrations diverses,  c'est-à-dire  à animer  successivement  tel  ou  tel 
animal,  telle  ou  telle  plante,  ou  même  à être  incarcérée  dans 
quelque  corps  minéral , jusqu’à  ce  que,  purifiée  de  toutes  ses  souil- 
lures, elle  soit  jugée  digne  du  moveti,  de  l'absorption  dans  la  Di- 
vinité (1). 

Ainsi , les  minéraux  eux-mêmes  seraient  des  êtres  animés.  Il  est 
à remarquer  que  eette  idée  se  retrouve  dans  les  doctrines  des  al- 
chimistes, qui  attribuaient  à chacun  des  métaux  une  àme  particu- 
lière. 

Comme  dans  la  kabbale  et  dans  les  doctrines  alchimiques , on 
trouve  dans  la  philosophie  indienne  l'identification  des  éléments 
avec  certaines  parties  du  corps  humain , l’assimilation  de  l’homme 
ou  dn  monde  en  miniature  (microcosme)  avec  l'univers  [macro- 
cosme) ; les  triangles  et  les  cercles  mystiques  ( Ischakras ),  traver- 
sés par  des  rayons  dont  les  différents  nombres  sont  mystiques  (2). 
On  y rencontre  également  l’idée  d’après  laquelle  le  monde  est 
un  animal  qui  réuBit  les  deux  sexes,  et  qui  exerce  à la  fois  les 
fonctions  de  père  et  de  mire.  Le  principe  mâle  et  le  principe  fe- 
melle, en  d’autres  termes  le  principe  actif  et  le  principe  passif, 
c’est  là  encore  une  de  ces  idées  qui  se  retrouvent  non -seule- 
ment dans  la  philosophie  indienne,  mais  dans  tous  les  systèmes 
des  philosophes  anciens,  et  sur  lesquelles  les  disciples  de  l’art  sa- 
cré fondèrent  de  grandes  espérances.  Ainsi,  par  exemple,  dans  le 
monde  minéral,  qui  est  le  monde  des  alchimistes,  le  principe 
màlç  était  l’arsenic,  comme  l’indique  le  nom  même  de  ce  corps; 
car  êptxevtxov  (arsenic)  signifie  littéralement  mâle,  ou  principe  actif. 
Le  enivre,  consacré  à Vénus,  était  le  principe  femelle.  On  sait 
qu’un  des  principaux  problèmes  que  les  alchimistes  s’étaient  pro- 
posé de  résoudre  était  la  conversion  des  métaux  vils  en  métaux 
nobles  (or  et  argent).  Or,  l’arsenic  (principe  mâle),  s’unissant  au 
cuivre  (principe  femelle),  donne  naissance  à un  alliage  (cuivre 
blanc),  qui,  par  son  aspect,  ressemble  à l'argent , et  que  certains 
adeptes  n’avaient  pas  de  scrupule  de  vendre  au  vulgaire  pour 
de  l’argent  véritable. 


fl)  Voy.  Manou,  le  Gnitd  , tous  les  Pouninat,  etc. 
(2)  Journal  asiatique,  a°  lia,  1&41,  p.  414. 
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C’est  ainsi  que  les  alchimistes,  qui  se  disent  tous  philosophes, 
empruntèrent  aux  spéculations  des  philosophes  anciens  une  mul- 
titude de  théories,  pour  les  appliquer  ensuite  à leur  art,  et  pour 
en  donner  l'explication  qu’ils  jugeaient  convenable. 

Le  Gange  est  pour  les  Indiens  ce  que  le  Nil  fut  pour  les  Égyp- 
tiens : c’est  sur  les  bords  de  ces  fleuves  sacrés  qu’est  venue  s’asseoir 
cette  civilisation  antique,  qui  de  là  s’est  répandue  dans  tous  les  pays 
de  l’Occident.  Aussi  l’eau , ce  principe  fécondant  de  la  mère  com- 
mune, aima  tellus,  joue-t-elle  un  rôle  important  dans  les  cérémo- 
nies religieuses  et  dans  les  théories  philosophiques  et  scientifiques 
de  ces  nations. 

» L’eau  est  le  principe  de  toutes  choses.  « Cette  idée,  queTha- 
lès  avait  empruntée  a\jx  Égyptiens,  se  retrouve  dans  les  livres  sa- 
crés de  l’Inde  (1).  C’est  à cet  élément,  emblème  de  la  purifica- 
tion, que  s’adresse  le  prêtre  lorsqu’il  récite  le  texte  sacré  de 
l’expiation.  « Eau,  tu  pénètres,  s’écrie-t-il,  toutes  choses  ; tu  es  la 
bouche  de  l’univers;  tu  es  le  mot  mystique  vasha ; tu  es  la  lu- 
mière, le  goût  et  le  fluide  immortel  (2).  » 

Fidèles  aux  traditions  anciennes,  les  alchimistes  s'emparèrent 
plus  tard  de  l’idée  que  l’eau  est  le  principe  de  toutes  choses , et 
la  transportèrent  dans  le  monde  minéral.  Mais  ici  il  fallait  en- 
tendre par  eau,  non  plus  l’eau  commune  des  rivières,  mais  l’eau 
philosophale,  une  eau  pesante,  ne  mouillant  qu’un  très-petit 
nombre  de  corps,  et  douée  du  brillant  de  l’argent.  Cette  eau  n’é- 
tait autre  chose  que  le  mercure  ordinaire  pour  la  tourbe  des 
adeptes,  tandis  que,  pour  ceux  qui  se  prétendaieut  un  peu  plus 
initiés  aux  secrets  de  leur  art,  c’était  un  mercure  particulier,  consi- 
déré comme  l’élément  constitutif  de  tous  les  métaux  (3). 

Voilà  comment  la  plupart  des  doctrines  hermétiques  ont  leur 


(1)  «L’univers  a été  produit  par  l’eau.  » Manou,  ctaap.  i,  v.  8. 

(2)  Après  avoir  prononcé  ces  paroles,  le  prêtre  remplit  d’eau  le  creux  de  sa 
main , l’approche  du  nez , l’aspire  par  l’une  des  narines,  et  la  rend , au  bout  de 
quelques  instants , par  l’autre , en  se  tournant  vers  le  nord-est.  C’est  là  la  céré- 
monie de  l’ablution  interne,  destinée  à enlever  tous  les  péchés.  V.  Colebrooke , 
Âsialic  researches of  Calcutta,  vol,  v,  1799. 

(3)  Ce  rapprochement  n’est  nullement  arbitraire,  car  il  y avait  des  alchimistes 
qui  Soutenaient  que  l’eau  (üS«p)  de  Thalès  n’était  autre  chose  que  le  mercure. 
Vvy.  O.  Borrichius,  Üe  orlu  et  progressa  chemia.  Mangeli  Bibl.  cliim.,  1. 1. 
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source  dans  les  théories  spéculatives  de  la  philosophie  naturelle 
et  dans  les  dogmes  mêmes  de  la  religion.  C’est  pourquoi  l’his- 
toire de  la  chimie  et  des  sciences  en  général  est  entièrement  liée 
à l’histoire  de  la  religion  et  de  la  philosophie,  comme  nous  le 
verrons  surtout  au  siècle  de  Roger  Bacon  et  d’Albert  le  Grand. 
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III. 

ÉGYPTIENS.  — PHÉNICIENS.  — HÉBREUX. 


Les  monuments  antiques,  fruits  du  génie  et  du  travail  de 
l’homme , constituent  la  principale  source  de  l'histoire  des  sciences 
et  des  arts,  auxiliaires  puissants  de  la  civilisation  des  peuples. 
A cette  source  il  faut  joindre  les  documents  écrits,  transmis  par 
les  historiens.  Mais  de  graves  difficultés  se  présentent  dans  l’emploi 
judicieux  de  ces  sources.  Sur  quelles  données  faudra-t-il  estimer 
l’antiquité  réelle  des  monuments  invoqués  à l’appui  de  l’histoire? 
Comment  apprécier  la  valeur  de  documents  souvent  incomplets, 
tronqués,  supposés,  ou  incompréhensibles?  Quel  est  ici  le  critérium 
pour  distinguer  le  vrai  du  faux? 

Ces  observations , applicables  à toute  l’histoire  en  général , 
sont  surtout  vraies  pour  l'histoire  de  la  science  qui  nous  occupe, 
et  plus  particulièrement  pour  l’état  de  cette  science  chez  les  an- 
ciens Égyptiens , chez  les  Phéniciens  et  les  Hébreux.  QuaDt  aux 
Chaldéens,  aux  Assyriens  et  aux  Babyloniens,  ils  échappent,  faute 
de  documents,  à toute  appréciation  exacte. 

Avant  d’eutrer  dans  des  détails  , nous  allons  d’abord  jeter  un 
coup  d'œil  rapide  sur  chacun  de  ces  peuples  intéressants  de  l’an- 
tiquité. 

Les  Égyptiens , comme  les  Chinois  et  les  Indiens,  cultivèrent  de 
bonne  heure  les  arts  et  les  sciences.  Et  ce  que  nous  avons  dit  des 
Chinois  s’applique  en  grande  partie  aux  Égyptiens  : une  population 
nombreuse  (l),  établie  sur  les  bords  du  Nil,  mise  en  présence 
d’une  nature  riche  en  toutes  choses,  mais  une  population  dc- 


(t)  Il  est  incontestable  que  l’Égypte,  sous  les  Pharaons,  était  infiniment  plus 
peuplée  qu’elle  ne  l est  aujourd’hui. 
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pourvue  de  l’esprit  guerrier  et  de  l’ambition  des  Conquêtes,  devait 
nécessairement,  par  la  seule  force  de  l'intelligence  et  du  travail, 
se  frayer,  pour  sa  subsistance,  des  voies  nouvelles,  inconnues 
à des  tribus  nomades,  ou  à des  nations  exclusivement  conqué- 
rantes. A cela  il  faut  joindre  les  croyances  religieuses  et  les  insti- 
tutions politiques,  qui  favorisèrent  plutôt  qu’elles  ne  déprimèrent 
la  recherche  de  l’utile  et  du  beau. 

C’est  là  que  Platon , Pythagore,  Solon  et  Hérodote  étaient  venus 
puiser  leur  science  et  leur  sagesse. 

L’Égypte  devint , à différentes  époques , la  proie  de  conqué- 
rants puissants.  Soumis  successivement  à des  dominations  diverses, 
les  Égyptiens  ont  dû  perdre  peu  à peu  leur  civilisation  antique, 
et  ce  cachet  d’originalité  qui  les  distinguait  de  tous  les  peuples 
du  monde. 

L’Égypte  a rarement  joui  des  bienfaits  d’une  paix  durables 
tous  les  grands  événements  qui  ont  influé  sur  les  arts,  le  com- 
merce et  la  politique  des  empires,  ont  ramené  la  guerre  sur  les 
bords  du  Nil, 

Enfin , à la  chute  de  l’empire  romain , l’Égypte  éprouva  le 
sort  commun  aux  autres  nations  de  ce  vaste  empire. 

Si  la  Chine  s'est  maintenue  telle  qu’elle  était  il  y a des  siècles, 
c’est  qu’elle  éprouva  des  secousses  moins  rudes  du  dehors:  si 
elle  a été  conquise,  elle  l’a  toujours  été  par-  des  nations  infé- 
rieures en  nombre,  et  les  conquis  ont  fini  par  s’assimiler  com- 
plètement les  conquérants  (1).  ■ 


(t)  Quelques  savants.  De  Guignes  entre  autres,  ont  soutenu  que  l’Égypte 
était  une  colonie  chinoise.  Rosellini  (Quart  erty  Review,  mer».  105,  févr.  1835) 
et  Davis  (ta  Chine,  vol.  u,  p.  184)  possèdent,  dans  leurs  collections,  des 
Bacons  trouvés  dans  des  tombes  égyptiennes.  « Ces  flacons  sont,  dit  M.  Davis, 
identiques,  pour  1a  tortue  et  même  pour  la  beauté  de  la  porcelaine,  aux  flacons 
de  senteur  et  aux  bouteilles  à tabac  fabriquées  actuellement  en  Chine.  Sur  un 
de  ces  flacons  on  voit  une  image  de  plante  légèrement  esquissée;  fa  lige  et  les 
feuilles  ont  l’air  d’un  dessin  exécuté  à l’encre  de  Chine.  Le  style  «le  cette  esquisse 
est  complètement  chinois.  De  l'antre  côté  sont  cinq  caractères  pareils  à l’é- 
criture cursive  des  Chinois.  » — Ce  n’est  pas  avec  quelques  fragments  d'antiques, 
d’une  authenticité  souvent  fort  contestante,  que  l’on  reconstruit  l'antiquité; 
mais  c’est  bien  plutôt  avec  cet  esprit  profond  qui  pénètre  la  philosophie  de 
l’iiistoire.  Michel-Ange,  par  la  seule  conception  «te  son  génie,  restaura  une  statue 
antique  mutilée;  et  lorsque,  plus  tard,  on  découvrit  le  fragment  véritable,  on  le 
trouva  en  tout  semblable  à la  pierre  ajoutée  par  ce  grand  inaètrs. 
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L’Égypte , au  contraire , en  changeant  souvent  de  maîtres,  perdit 
peu  a peu  les  coutumes  de  ses  ancêtres  pour  adopter  des  usages 
nouveaux,  et  l’Égypte  cessa  bientôt  d'être  ce  qu’elle  était. 

Les  Phéniciens  nous  présentent  également  le  spectacle  d’un 
peuple  nombreux,  établi  sur  un  territoire  proportionnellement 
très-limité.  Ici  encore  le  génie  de  l’homme  devait  suppléer  aux 
ressources  de  la  nature.  Autant  la  Phénicie  était  petite  en  étendue, 
autant  la  réputation  de  scs  habitants  était  grande  dans  toute 
l'antiquité.  Les  marchandises  de  Tyr  et  de  Sidon  étaient  connues 
du  monde  entier.  Ce  peuple,  essentiellement  navigateur  et  com- 
merçant, resserré  dans  des  limites  étroites  par  suite  des  conquêtes 
de  ses  voisins,  fut  de  bonne  heure  obligé  de  fonder  des  colonies 
dans  les  contrées  lointaines  de  l’Europe,  qu’il  aborda  le  premier.  Ce 
fut  ainsi  qu’il  découvrit  l'Espagne  (l),  pays  alors  riche  en  or  et  en  ar- 
gent, dont  les  habitants  ne  connaissaient  ni  la  valeur  ni  l’usage  (2). 

C’est  dans  cet  état  que , près  de  trente  siècles  plus  tard , les  Espa- 
gnols trouvèrent  l’Amérique.  Les  Phéniciens , après  avoir  établi  des 
entrepôts  dans  les  îles  de  Rhodes  et  de  Chypre,  d’où  ils  tirèrent  leurs 
minerais  de  cuivre , franchirent  les  premiers  le  bassin  de  la  mer 
Méditerranée,  et  s’assurèrent  du  détroit  de  Gades  (3)  (Cadix),  comme 
d’un  poste  important  pour  leurs  colonies  et  leur  commerce.  Ils 
poussèrent  leurs  navigations,  au  nord,  jusqu’aux  Iles  Britanniques, 
d’où  ils  tirèrent  le  xaachepo;  (étain',  dont  parlent  déjà  Moïse  (4)  et 
Homère  (5).  Les  navigations  lointaines  devaient  alors  produire  dans 
les  arts  et  l’industrie  la  même  révolution  que  produisit , dans  des 


(1)  Le  nom  Espagne  est  lui-même  phénicien  ; il  dérive  de  Spanja,  ou  de 

l’hébreu  (qui  a beaucoup  d'aualogie  avec  le  phénicien)  ( sapan ),  qui  signifie 

lapin,  parce  que,  d’après  les  témoignages  anciens,  l’Espagne  était  remplie  d’une 

quantité  prodigieuse  de  lapins (i'arro,  De  reruslica,  litt.3,  c.  xm.Strab.  tu. 

— Plin.,  Hisl.  nat. , lib.  vin.)  Il  est  bon- d’ajouter  que  ce  même  nom  signifie,  au 
figuré,  un  ouvrier  qui  creuse  dans  les  mines. 

(2)  Strab.,  lib.  ut.  — Diod.  de  Sic.,  v. 

(3)  Le  nom  de  Gadir  (Gades,  Cadix)  signifie  enclos,  refuge;  plus  tard  il  fut 
diangé  en  celui  de  Gibraltar,  de  l’arabe  ghibel  al  Tarick  ( rocher  de  Tarick); 
Tarick  étant  un  des  généraux  des  Maures  qui  envahirent  l’Espagne  en  71 1,  sous 
la  conduite  de  Walid  Le  nom  de  colonnes  d’ Hercule,  que  portait  ce  détroit, 
rappelle  encore  les  Phéniciens,  s’il  est  vrai  qu’il  faut  dériver  Hercule  de  harokel , 
qui , en  phénicien,  signifie  marchand. 

(4)  Nombres,  xxxi,  25. 

(6)  Iliad.,  xi,  2â  et  34. 
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temps  beaucoup  plus  récents,  le  commerce  avec  l’Amérique  et  les 
Indes. 

Il  est  une  remarque  ( que  j’abandonne  en  passant  à ceux  qui 
réfléchissent  sur  l’histoire  de  l’humanité),  que  tous  les  peuples 
essentiellement  marchands  jouissent,  auprès  des  autres  peuples, 
d’une  très-mauvaise  réputation  morale.  La  foi  punique,  fides  pu- 
nica,  était,  dans  la  bouche  d’un  Romain , s\  nomme  de  mauvaise 
foi  (I).  De  semblables  peuples  ne  cultivent  guère  que  le  côté  abso- 
lument pratique  des  sciences.  Sous  ce  rapport,  les  Phéniciens  dif- 
féraient entièrement  des  Égjptiens,  qui  s'abandonnaient  souvent 
plutôt  à la  théorie  qu’à  la  pratique. 

Hébrgux.  — Maltraités  par  les  Égyptiens , opprimés  et  avilis  par 
les  Assyriens  et  les  Syriens , méprisés  par  les  Romains , cruellement 
persécutés  au  mot  en  âge,  disséminés  aujourd'hui  sur  tout  le  globe, 
les  Juifs  ont  conservé,  au  milieu  de  leurs  infortunes,  leurs  croyan- 
ces, leurs  moeurs,  leur  caractère,  et  jusqu’au  type  môme  de  leur 
physionomie  (2).  Cet  accord  de  tous  les  peuples  à persécuter  les  Juifs 
ne  fait  nullement  l’éloge  des  derniers;  à moins  d’admettre,  ce  qui 
est  impossible , que  tous  ces  peuples  fussent  dans  l’erreur.  Une 
remarque  curieuse  à faire,  quoiqu’elle  soit  étrangère  à notre  sujet, 
c’est  que  le  christianisme,  dont  le  principe  fondamental  est  l’amour 
de  l'humanité,  a eu  son  berceau  chez  les  Juifs,  qui,  dans  toute 
l’antiquité,  passaient  pour  le  peuple  le  plus  égoïste  du  monde,  et  aux- 
quels les  Romains  eux-mêmes,  les  plus  tolérants  des  hommes, 
reprochaient  une  haine  contre  tout  le  genre  humain,  odium  lutiiis 
generis  humant.  Il  est  certain  que  les  Juifs  ont  hérité  de  l’esprit 
mercantile  qui  les  caractérise,  des  Phéniciens,  avec  lesquels  ils 
avaient  plus  que  de  simples  rapports  de  voisinage. 

Quoique  fidèles  à leurs  croyances  religieuses,  les  Hébreux  ont  ce- 
pendant emprunté  aux  Égyptiens  et  aux  Phéniciens  la  pratique  des 
arts  qui  leur  paraissaient  les  plus  utiles.  I ls  mettaient  dans  la  construc- 
tion du  tabernacle  tout  le  raffinement  des  arts  de  l’Égypte  ; et  les  orne- 
ments du  grand-prêtre  semblaient  avoir  mis  à contribution  les  ate- 


(1)  Homère  parie  «tes  Phéniciens  comme  de  gens  astucieux,  dangereux , et  qui 
font  beaucoup  de  mal  aux  hommes  (iroHià  xàx’  àvSptàiroimv  itéppu),  Odyss!, 
xiï,  v.  289. 

(2)  On  a remarqué  que  les  figures  des  Israélites,  peintes,  il  y a plus  de  trois 
mille  ans,  sur  d’anciens  sarcophages  ou  sur  d’autres  monuments  égyptiens,  ont 
les  mêmes  traits  de  physionomie  que  les  Juifs  de  nos  jours. 
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lier»  (Je  Tyr  et  de  Sidoji  fl'i.  Bien  que  Moïse,  le  Solon  des  Juifs, 
n’ait  pas  précisément  institué  des  lois  en  faveur  de  la  culture  de4 
arts  , il  fait  cependant  l’éloge  des  ouvriers  et  des  artisans.  ( Exod. , 
XXI,  U i XXXV,  30 — 36.)  Les  orfèvres,  les  sculpteurs,  les  forge- 
rons, eu  général  tous  les  artisans  (D’tfsiJ),  étaient,  comme  chez  les 
Égyptiens,  des  hommes  libres,  et  non  pas  des  esclaves,  comme  chez 
les  Orées  et  le»  Romains. 

$ t. 

De  t origine  de  la  science. 

On  fait  remonter  aux  temps  fabuleux  l’existence  d’Hermès,  sur- 
hommé  le  Irois  fois  très-grand  (rpi;  fiivicrcoç) , que  l’on  regarde 
comme  l’inventeur  des  arts  en  Égypte  , et  particulièrement  comme 
l’inventeur  de  la  chimie  (2).  On  attribue  h ce  personnage  mythique, 
appelé  également  Thaat  ou  Thaut.  sur  lequel  nous  re\  tendrons  plus 
bas , un  grand  nombre  d’ouvrages  sur  les  arts,  sur  la  médecine  et 
l’astrologie,  dont  plusieurs  existent  encore  sous  le  pseudonyme 
d’Hermès  Trismégiste  (3).  Ce  qui  prouve  que  ces  ouvrages  sont 
supposés  , c’est  qu’aucun  écrivain  antérieur  à l’èrc  chrétienne  n’en 
fait  mention.  Les  auteurs  qui  en  ont  parlé  les  premiers  appartien- 
nent presque  tous  à la  fameuse  école  d’Alexandrie,  véritable  atelier 
de  science  et  de  littérature  pseudonymes. 

D’autres  attribuent  l’invention  des  arts  utiles  à Phtha  ou  à Vul- 
cain,  qu’ils  regardent  comme  identique  avec  Tubalcaïn,  qui,  d’après 


(t)  Voy.  la  description  du  tabernacle,  dans  l’excellent  ouvrage  de  M.  l’abbé 
Claire,  sous  le  litre  de  Introduction  historique  et  critique  aux  livres  dç  l’An- 
cien et  du  Nouveau  Testament , t.  u ; Paris  1839,  p.  B06 

(2)  Tertuilien  {de  Anima , c.  2,  et  advenus  Valent  inimms.  p.  1 5)  appelle 
Hermès  Physiconim  magistrum. 

(3)  La  table  d’émeraude  {tabula  smaragdina)  de  Hermès  Trismégiste  était 
invoquée  comme  un  oracle  par  les  alchimistes  du  moyen  âge.  Le  divinus  Py- 
mander , écrit  originairement  en  grec  (alexandrin),  et  traduit  en  latin  par 
Mars.  Ficin,  porte  un  cachet  éminemment  mystique.  Voy.  les  ouvrages  attribués 
A Hermès  Trismégiste,  dans  Clément  d’Alexandrie  {Stromal.,  lib  vi).  — Thea - 
trum  chemicum  ; Mange  h Jiibt.  chemica.  latro-matliematica  Hermetis , par 
Dav.  Hoeschel,  Augsb.  1597  ; les  manuscrits  arabes  de  la  Bibliothèque  de  Lejdc. 
Saint  Augustin  {de  Civ.  Dei , c.  *23,  24  et  26)  cite  un  ouvrage  attribué  à H.  T., 
sous  le  titre  de  Verbe  parfait  (Aôyoç  téXeio;)  ; on  lui  attribue  également  un  livre 
intitulé  Asclépios , dont  la  version  est  probablement  due  à Apulée. 
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la  tradition  biblique,  travailla  le  premier  les  métaux  (t).  Zosime. 
Eusèbeet  Synésius,  rapportent  qu’il  y avait  dans  le  temple  de  Phtha 
j Vulcain) , à Memphis,  uu  endroit  destiné  à l’exercice  de  la  science 
divine  ou  de  l’art  sacré,  qui,  comme  nous  le  verrons  plus  bas,  n’était 
autre  chose  que  la  chimie  ou  l’alchimie. 

C’est  ainsi  que  les  alchimistes  se  réunissaient  autrefois  dans  les 
cathédrales,  pour  sc  livrer  aux  opérations  du  grand  œuvre.  Les  al- 
chimistes paraissent  également  avoir  emprunté  aux  pritrcs  de 
l’Égypte  les  formes  énigmatiques , les  signes  hiéroglyphiques  de 
leur  art,  et  le  rapprochement  mystique  des  métaux,  des  planètes  et 
des  signes  du  z idiaque , les  théories  de  l’œuf  philosophique , etc. 

On  a beaucoup  parlé , pour  ne  rien  dire,  de  la  science  cachée  des 
prêtres  de  ïhébes,  de  Memphis  et  d’Héliopolis.  Le  silence  était 
imposé  ii  ces  prêtres  sous  les  peines  les  plus  sévères,  et  il  ne  leur  était 
permis  de  s’exprimer  que  par  allégorie. 

Au  rapport  d’Eusèbe  et  de  Synésius  2) , c’est  dans  le  temple  de 
Memphis  que  Démocrite  d’Abdère  fut  initié,  par  Ostanes,  dans  les 
mystères  de  l’Égypte,  en  compagnie  d'autres  philosophes , parmi 
lesquels  on  cite  Pammènes,  et  une  prophétesse  juive  nommée  Marie. 

Ces  initiations  mystiques  offrent  un  singulier  rapprochement 
avec  celles  des  alchimistes  du  moyen  âge , qui  s’engageaient  égale- 
ment, par  des  serments  terribles,  à garder  le  secret  de  leur  art,  et 
qui  ne  parlaient  des  choses  les  plus  simples  que  dans  un  langage 
énigmatique.  Les  disciples  de  l’art  sacré,  comme  les  alchimistes,  se 
divisaient,  à proprement  parler,  en  deux  grandes  classes  : l"ceux 
qui  traitaient  la  science  par  des  signes  magiques  et  des  sym- 
boles astronomiques,  et  qui  dédaignaient  la  pratique  et  l’inter- 
vention de  l’expérience  ; 2°  ceux  qui , no  mettant  pas  leur  temps 
exclusivement  au  service  de  leur  imagination,  arrivaient,  par  la 
pratique  de  leur  art , à des  découvertes  utiles.  Les  premiers  se  fai- 
saient remarquer  par  leur  orgueil  et  leur  arrogance , et  se  disaient 
les  initiés  par  excellence,  pour  se  distinguer  de  ceux  de  la  deuxième 
classe,  qui,  pour  être  les  plus  humbles,  n’en  étaient  pas  moins  les 
plus  estimables.  Si  c’est  à la  première  classe  qu’appartenaient  les 
prêtres  de  Memphis  , de  Thèbes  et  d’ Héliopolis,  nous  n'avons  pas 


(1)  Genes. , IV,  22.  Dioil.  Sic.,  lit».  H.  "Hpuorov  Xfywcnv  ii|{  itepi  toî 
ifqoaia;  elp£rr,v  Ytvwfat. 

(2)  Eusebiana  grœca  Scalig.,  p.  43. 
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trop  à regretter  leur  science,  aujourd’hui  ensevelie  dans  les  té- 
nèbres. 

Les  objets  d’art  de  l’antiquité  sont  sortis  des  mains  de  l’ouvrier 
profane,  qui  ne  connaissait  point  la  langue  sacrée  du  prêtre,  mais 
qui  devait  travailler  les  métaux , fabriquer  des  verres , peindre  de 
riches  étoffes,  et  métamorphoser  la  matière  brute  eu  monuments 
que  le  temps  respecte  et  que  la  postérité  admire. 

Laissons  à Borrichius  (1),  à Conringius  (2),  à kireher  (S),  et  à d’au- 
tres érudits,  le  soin  de  discuter  si  c’est  à Hennés  Trismégiste,  à 
Phtha,  on  aux  prêtres  de  Memphis  et  deThèbes,  que  revient  l’hon- 
neur de  l’invention  de  la  chimie  ; si  cet  art  a pris  naissance,  sous 
le  règne  d’isis  et  d’Osiris,  dans  l’Égypte,  appelée  anciennement 
Chemia  ou  Chamia  (pays  de  Cham) , ou  s’il  a eu  son  berceau  dans 
Chemmis,  ville  de  la  Tbébaïde , consacrée  à Pan.  Tâchons  plutôt 
d’apprécier,  s’il  est  possible , les  connaissances  pratiques  que  possé- 
daient les  Égyptiens  dans  les  arts  ayant  des  rapports  plus  ou  moins 
directs  avec  la  chimie. 

Les  preuves  de  l'antique  existence  des  arts  du  verrier,  du  pein- 
tre, du  sculpteur,  du  batteur  d’or,  du  doreur,  du  statuaire  en 
pierres  et  en  métaux , du  graveur,  du  stucateur,  du  fabricant  de  ce 
papyrus  sur  lequel  les  anciens  habitants  de  l’Égypte  traçaient  les 


(I)  De  ortu  et  progressa  Chemise  in  Mangcti  Bibl.,  chtm.,  t.  i. 

(î)  H.  Conringius,  de  Hermetica  Ægvpt.  Helmst.  1648,  4. 

(3)  Ath.  Kircheri,  OEdip.  Ægypt. , t.  n,  par.  u (Romæ,  1653,  in-fol.), 
p.  387.  Alchimia  hieroglipMca.  Suivant  cet  auteur,  les  mythes  égyptiens , 
comme  les  mythes  grecs,  renferment  sous  une  forme  allégorique  tous  les 
secrets  de  la  chimie.  Osiris  et  Isis  représentent,  dit-il , comme  Jupiter  et  Juuon, 
le  principe  mâle  et  le  principe  femelle,  l'actif  et  le  passif.  Osiris  (la  matière  de 
l'alchimiste)  est  mis  en  pièces  par  son  frère  adultérin  Typhon  (division),  et  place 
dans  un  tombeau  (vase  chimique),  où  il  subit  l'action  de  Phtha  (feu).  Bientôt 
Isis  rassemble  les  morceaux  épars  du  corps  d’Osiris , les  joint  et  les  combine 
ensemble,  pour  en  faire  un  corps  plus  parfait.  C'est  pourquoi  Isis  est  à la  fois 
la  mère,  la  sceur  et  l’épouse  d’Osiris.  De  l’union  d'Osiris  avec  Isis  naquit  Horus, 
qui  fut  instruit  par  sa  mère  dans  tous  les  secrets  du  grand  œuvre.  Horus 
(Apollon)  était  le  maître  d’Hermès  Trismégiste , qui , selon  la  tradition , est 
l’inventeur  des  hiéroglyphes  et  de  tous  les  arts  pratiqués  en  Egypte.  — Les 
pommes  du  jardin  des  Hespérides,  gardé  par  un  dragon , renferment , selon  le 
même  auteur,  tout  le  mystère  de  l’art  hermétique.  Hercule,  étouffant  le  lion  de 
la  forêt  de  Némée,  exprimerait  symboliquement  la  destruction  de  la  matière 
par  un  acide  puissant.  On  joue  ici  sur  le  mot  {Bug,  qui  signifie  en  effet  tout 
à la  fois  forêt  et  matière.  Voy.  Mater,  Arcana  arcanomm  omnium  arcanis- 
simum.  — Joan.  Faber,  Hercules  Piochymicus. 
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caifcctètei^irte  lèih'‘S<31itiiW')!0n  fabricant  de  toile  , du  teinturier, 
etc.;  les  preuves  de  l’antique  existence  de  tous  ces  arts  se  trou- 
vent encore  a présent  dans  les  palais,  dans  les  temples  et  surtout 
dans  los  hypogées'  dé  ta  ville  de  Tlièbes.  Ou  y voit  de  petits  tubes 
d'émail  colorés,  les  uns  en  bleu , les  autres  en  rouge  ; des  poteries 
éntfliUées  de  diverses  couleurs,  des  vases , des  statues  en  faïence, 
des  verres,  des  pâtes  de  verre  colorées  et  non  colorées,  un  stuc 
composé,  vraisemblablement  comme  le  notre,  de  plâtre  et  de  colle 
forte,  ou,  comme  celui  des  Romains,  de  marbre  blanc  et  de  chaux, 
et  sur  ce  stuc,  sculpté  en  relief,  des  figures  diversement  peintes,  et 
qni'ont, 'après  des  siècles  , conservé  leurs  vives  couleurs  ; on  y v oit 
desmomiès  d’hommes  et  d’animaux , dont  Peux  cloppe  et  les  mem- 
bres sont  èouverts'de  feuilles  d’or  ; des  statues  de  bois  et  de  bronze 
dorées j des  toiles  dé  lin  et  de  coton,  les  unes  sans  couleurs,  les 
autresleintès,  Oti  en  bleu,  par  l’indigo,  ou  en  rouge,  par  la  ga- 
raneepenfin  dés  papvrns  offrant  des  caractères  tracés  avec  une 
encre  noire. 

On  trouve  encore  aujourd’hui,  dans  plusieurs  villes  de  l’Égypte,  . 
de*  édifices  construits  en  briques  émaillées,  et  des  appartements  dé- 
corés  de  Carreaux  dé  faïence  recueillis  dans  les  ruines  des  villes  an- 
ciennes, et  qui,  à cause  de  leur  beauté , sont  préférés  par  les  riches 
aux  carreaux  que  fournit  à présent  l’art  du  faïencier,  dégénéré, 
dans  ce  pays,  comme  les  autres  arts  (1). 

Avant  d’entrer  dans  de  plus  amples  détails , essayons  d’abord  de 
remonter  à l’origine  de  ces  arts. 

I.es  premiers  besoins  que  l’homme  ait  à satisfaire  ont  dù  de  bonne  < 
heure  éveiller  eu  loi  cet  esprit  de  recherches  qui  amène  des  décou- 
vertes importantes  et  nécessaires.  Des  témoignages  irrécusables  nous 
attestent  l’antiquité  de  l’art  de  faire  le  pain,  le  vin,  l’huile,  de  la 
fabrication  des  étoffes  et  des  métaux,  etc.  A peine  l’homme  avait-il 
de  quoi  satisfaire  les  premiers  besoins  de  la  vie,  qu'il  songeait  aux 
plaisirs,  et  à embellir  son  existence.  Jubal  est  contemporain  de 
Tuba!.  Le  vin  est  aussi  ancien  que  le  pain.  La  préparation  des  cou- 
leurs  * la  teinture  des  étoffes,  l’emploi  des  pierres  précieuses,  etc*, 
remqafent  à l’antiquité  la  plus  reculée.  La  musique  et  la  danse  da- 
tent dal’origine  dn  monde. 

ni>  *1  Jutÿk-  .'  ; ’ 

âf  JS1  *’*?»*'•  s ::  J 11  ' i^1 

(1)  Recueil  des  observations  et  des  recherches  qui  ont  été  faites  en  Égypte 
pendant  l'expédition  de  l’armée  française.  2*  édit.  in-8° ; Paris,  182V;  lx* 
page  247. 
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Pain.  — Ferment.  — Vin.  — Bière.  — Huile. 

Du  blé  an  pain  la  distance  est  grande.  Est-ce  le  hasard  ou  l'in- 
vestigation qui  l’a  fait  franchir?  c’est  ce  qu’il  est  difficile  de  déter- 
miner. Il  a fallu  peut-être  longtemps  avant  de  découvrir  que  le 
grain  donne  la  farine , qui , étant  réduite  en  pâte  et  convenablement 
préparée  par  la  fermentation  et  la  cuisson,  donne  le  pain,  ce  symbole 
delà  rie,  dans  la  langue  sacrée.  L’agriculture,  dont  le  principal 
objet  était  la  culture  des  céréales  et  de. la  vigne , se  perd  dans  la  nuit 
des  temps.  Beaucoup  d’anciens  peuples  employaient,  comme  le  font 
encore  aujourd’hui  les  peuples  sauvages,  certaines  racines  à la 
place  du  fruit  des  graminées  ; et  ce  n’est  certes  pas  l’analyse  chi- 
mique qui  leur  a appris  que  ces  racines  renferment  effectivement 
une  substance  (fécule)  en  tout  semblable  à celle  contenue  dans  le 
froment- 

Il  fallait  des  instruments  pour  broyer  les  graines.  Pour  cela,  deux 
pierres  suffisaient.  Ces  deux  pierres  broyantes  donnèrent  d’abord 
l’idée  du  mortier,  et  ensuite  celle  du  moulin.  Ce  ne  fut  certainement 
que  ^beaucoup  plus  tard  qu’on  inventa  le  tamis,  ou  un  instrument 
analogue  destiné  à séparer  l’enveloppe  de  la  graine , le  son  de  la 
farine.  C’était  déjà  une  sorte  de  raffinement.  Les  anciens  Égyptiens 
n’avaient  pas  toujours  soin  de  séparer  le  son  de  la  farine  ; car  le  pain 
qu’on  trouve  quelquefois  dans  les  momies  contient  du  blé  assez 
grossièrement  moulu , ce  qui  lui  donne  l’apparence  du  pumper- 
nickel  des  Hollandais  (1).  Cependant  Pline  nous  apprend  (2)  que 
les  Égyptiens  connaissaient  les  tamis,  et  qu’ils  les  faisaient  avec  des 
filaments  de  papyrus  et  des  joncs  très-minces.  Les  anciens  habitants 
de  l’Espagne  faisaient  leurs  tamis  de  fil,  et  les  Gaulois  sont  les  pre- 
miers qui  aient  eu  l’adresse  d’y  employer  le  crin  des  chevaux  (3). 

11  dut  se  passer  un  long  espace  de  temps  avant  d’arriver  à faire 
fermenter  la  pâte,  et  à lui  appliquer  le  degré  de  cuisson  convenable 
dans  des  fours  construits  à cet  effet,  ba  fermentation  avant  la  cuis- 
son suppose  déjà  un  grand  degré  de  perfection  dans  l’art  de  lapani- 


(1)  Voy.  le  Musée  égyptien  du  Louvre. 

(2)  Hist.  nat. , lib.  xvm,  1 1 . 

(3)  Flin.  ibid. 
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fication.  Le  pain  cnS  ( lekhem ) qu’ Abraham  servil  anx  trois  anges 
qui  lui  apparurent  dans  la  vallée  de  Mambré  était  une  espèce  de 
biscuit  de  mer,  fait  avec  de  la  pâte  non  fermentée , comme  l’était  en 
général  le  pain  employé  dans  les  cérémonies  religieuses  (1). 

On  connaissait  déjà,  à l’époque  de  Moïse,  l’usage  du  levain  et  du 
pain  fermenté;  car  ce  législateur,  en  prescrivant  aux  Hébreux  la 
manière  dont  ils  devaient  manger  l’agneau  pascal , leur  défend  de 
manger  du  pain  fermenté  (yon)  (2).  Et  ailleurs  il  remarque  que 
les  Israélites , lors  de  leur  sortie  d’Égypte , maugèrent  du  pain  sans 
levain  et  cuit  sous  la  cendre  ; car,  dit-il , les  Égyptiens  les  avaient 
si  fort  pressés  de  partir,  qu’ils  ne  leur  avaient  pas  laissé  le  temps  de 
mettre  le  levain  dans  la  pâte  (3). 

Il  parait  qu’en  général  les  anciens  peuples  ne  préparaient  leur 
pâte  qu’au  moment  oit  ils  voulaient  s’en  servir,  et  qu’ils  la  faisaient 
immédiatement  cuire  sous  la  cendre , comme  cela  se  pratique  encore 
aujourd’hui  dans  certains  pays.  D’autres  fois,  ils  préparaient  avec  la 
farine  et  l’eau  une  espèce  de  bouillie  claire,  qu’ils  faisaient  cuire 
avec  des  viandes;  c’est  ce  que  les  Humains  appelaient  pulmentvm 
ou  pulmentarium.  A la  découverte  des  iles  Canaries,  on  remar- 
qua que  les  indigènes  ignoraient  l’art  de  la  panification  ; ils  man- 
geaieut  leur  farine  cuite  avec  de  la  viande  ou  du  beurre. 

C’est  incontestablement  le  hasard  qui  a fait  découvrir  l’usage  du 
ferment.  On  aura  été  sans  doute  bien  étonné  en  voyant  qu’un  mor- 
ceau de  pâte  aigrie  et  d’un  goût  détestable,  ajouté  à une  pâte  fraîche, 
la  faisait  gonfler,  et  que  cette  pâte  donnait  un  pain  plus  léger,  plus 
savoureux,  et  d’une  digestion  plus  facile. 

La  fermentation  est  de  tons  les  phénomènes  chimiques  le  plus 
important,  et  en  même  temps  le  plus  anciennement  connu.  Et 
quoiqu’elle  n’ait  été  bien  comprise  que  de  nos  jours , c’est  la  fer- 
mentation qui , par  la  découverte  de  l’acide  carbonique , à laquelle 
elle  donna  lieu  au  xviie  siècle  de  notre  ère , a été  le  point  de  départ 
de  la  chimie  moderne. 

L’idée  d’exprimer  le  suc  des  raisins,  et  de  le  conserver  dans  des 
vases  pour  s’en  servir  en  guise  de  boisson , devait  se  présenter  tout 


(1)  La  fermentation  ainsi  que  la  putréfaction  (qut  est  une  espèce  de  fermenta- 
tion) était  regardée  comme  un  acte  du  mauvais  principe. 

(2)  Exod. , xii,  15;  xiii,  3. 

(3)  Exod.,  xu,  39. 

. ' ». 
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naturellement  à l’esprit  des  premiers  hommes.  Aussi  l’art  de  la 
vinification  est-il  très-ancien  en  Égypte,  et  dans  les  contrées  princi- 
pales de  l’Asie  où  croissait  la  vigne.  La  connaissance  en  remonte 
aux  temps  mythologiques.  Osiris  apprit  aux  hommes,  selon  la 
tradition  des  Égyptiens,  à cultiver  la  vigne  et  à faire  le  vin(l). 
D’autres  traditions  l’attribuent  à Noé  (2)  et  ù Bacchus.  Dans  les 
sacrifices  les  plus  anciens,  ou  offrait  ù la  Divinité  du  pain  et  du 
vin  (3). 

La  bière,  dont  la  fabrication  est  fort  ancienne , n’était  probable- 
ment, dans  le  commencement,  qu’une  espèce  de  tisane  d’orge. 
C’était  la  boisson  la  plus  commune  d’une  grande  partie  de  la  po- 
pulation de  l’Égypte  (4).  Les  Espagnols  et  les  Gaulois  connais-  . 
saient  de  temps  immémorial  la  préparation  de  la  bière.  Et  Tacite 
dit  des  Germains  qu’ils  avaient  uu  breuvage  fait  avec  de  l'orge,  et 
converti,  par  la  corruption  (fermentation  ),  en  une  espèce  de  vin  ( ex 
hordeo factus  et  in  quamdam  simititudinem  vini  corruptus)  (6)  ; ce 
qui  fait  voir  que  la  bière  des  Germains  était  une  liqueur  fermeutée 
comme  le  vin,  et  qui  devait  être  en  effet  semblable  à notre  bière. 
L’emploi  du  houblon  dans  la  préparation  de  la  bière  est  de  date 
récente  ; aussi  les  bières  des  anciens  dev aieut-ellcs  facilement  tourner 
à l’aigre,  et  éprouver  rapidement  la  fermentation  acide. 

Les  anciens  ignoraient  sans  doute  que  dans  le  suc  exprimé  des 
raisins  (moût),  de  même  que  dans  le  moût  de  bière  (6),  la  matière 
sucrée  se  transforme  en  alcool  sous  l’influence  du  ferment.  Mais 
ils  savaient  fort  bien  que  le  moût  perd , au  bout  de  quelque  temps, 
sa  saveur  sucrée,  et  qu’il  acquiert  la  propriété  d’enivrer.  Ils  ne  con- 
naissaient pas  encore  l’cau-de-vie  pure , mais  ils  connaissaient  des 
liqueurs  qui  en  contenaient;  car  la  découverte  de  l’eau-de-vie 
coïncide  avec  celle  de  la  distillation. 

La  connaissance  du  vin  et  de  la  bière  implique  naturellement 
celle  du  vinaigre  ; car  ces  liqueurs,  exposées  au  contact  de  l’air  et 


(1)  Diod.  Sic.  i. 

(2)  ocu. , ix,  20. 

(3)  Geo.,  xiv,  18. 

(4)  Herodot.Jib  n,  n.  77.  — Diod.  Sic.,  lib.  I , p.  40  et 41.  — Strab.,  lib.  xvu , 
p.  1179.  — Athen.  ,i,p.  34. 

(5)  Tacit. , de  Moritms  Gerntan. 

(8)  Les  Grecs  appelaient  la  bière  otvoç  xpiOivoç , vin  d'orge.  Il  en  est  souvent 
question  dans  les  oeuvres  de  Xénoplion. 
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dans  les  conditions  atmosphériques  ordinaires , s’aigrissent  sponta- 
nément, en  donnant  naissance,  par  suite  de  l’oxydation  de  l’alcool, 
à l’acide  acétique.  Les  anciens  connaissaient  le  vinaigre,  mais  ils 
ignoraient  la  cause  qui  le  produit.  Le  vinaigre  [vinum  acidum , 
d’où  acetuvi)  ne  servait  pas  seulement  à assaisonner  des  légumes  (1  ), 
mais,  délayé  dans  de  l’eau,  il  était  employé  comme  boisson  (2). 
Chez  les  thalmudistes , le  vin  et  le  vinaigre  sont  souvent  pris  l’un 
pour  l’autre  ; et  c’est  dans  ce  sens  qu’il  faut  entendre  le  passage 
de  saint  Matthieu  (c.  xxvn,  v.  34). 

Il  est  à remarquer  qu’ici,  comme  dans  beaucoup  d’autres  cas,  le 
nom  donne,  en  quelque  sorte , la  clef  de  l’origine  et  la  raison  même 
de  la  chose.  Ainsi,  le  mot  ypn  (khomets),  qui  signifie  (en  hébreu, 
en  chaldéen,  en  phénicien , etc.  ) vinaigre,  dérive  de  yan  (khamets), 
qui  veut  dire  ferment,  comme  pour  indiquer  que  le  vinaigre  est 
un  produit  de  ta  fermentation.  Bien  pins,  le  nom  ( yine ) 

vient  lui-même  du  verbe  p , faire  effervescence , sc  soulever  (3) , 
comme  pour  faire  allusion  au  moût  qui  se  soulève  (dégageant  de 
l’acide  carbonique),  et  qui  se  transforme  en  vin.  Le  nom  y»  (yine), 
qui  signifie , eu  sens  propre,  produit  de  la  fermentation , est  à peu 
près  le  même  en  phénicien , en  syriaque,  en  arabe,  en  cophte  et  en 
arménien  ( ghini ).  Le  nom  grec  oïvoç  et  le  latin  vinum  dérivent 
évidemment  de  la  même  racine;  car,  oTvo;  se  prononçait  probable- 
ment inos , comme  on  le  prononce  encore  aujourd’hui  en  Grèce,  et 
vinos , en  prononçant  l’esprit  doux  (’)  comme  v ; de  là  le  latin 
vinum  (4).  Et  de  ce  dernier  mot  dérive  l’allemand  ivein  (en  bas- 
saxon  wyn) , l’anglais  tvine,  l’italien  vino,  le  français  vin,  enfin 
les  mots  qui,  dans  toutes  les  langues,  signifient  vin,  c’est-à-dire 
produit  de  la  fermentation. 

Mais  ce  n’est  pas  seulement  avec  les  raisins  qu'on  faisait  une 
boisson  fermentée  ; le  suc  du  palmier  et  d’autres  végétaux  était  déjà 
fort  anciennement  employé  pour  la  préparation  des  liqueurs  fer- 


(1)  Rutll. , u,  H. 

(2)  Nombres,  vi,  3. 

(3)  tpn  ( khemer ),  qui  signifie  aussi  vin,  vient  également  d’un  verbe  "IÇn 
(khamar) , qui  veut  dire  faire  effervescence,  fermenter. 

(4)  Ce  qui  prouve  que  l’esprit  doux  f)  était  souvent  prononcé  comme  v,  c’est 
que  ali  (brebis) , alùv  (Age) , ont  donné  naissance  aux  mots  latins  avis , œvum , • 
qui  ont  la  même  signification. 
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mentées.  Le  vin  de  palmier  des  Assyriens  était  bien  connn  d’Hé- 
rodote (t). 

L’idée  d’écraser  les  fruits  pour  en  l'étirer,  soit  la  fécule,  soit  le 
suc,  donna  naissance  à la  découverte  de  l'huile.  Dans  presque 
toutes  les  graines  où  l’embryon  n’est  pas  entouré  de  fécule,  on 
trouve,  il  la  place  de  celle-ci , une  matière  grasse,  qui  parait,  comme 
la  fécule,  être  destinée  à serv  ir  d’aliment  à l’embryon  à mesure  qu’il 
se  développe.  Il  est  donc  ratiounel  d’admettre  que  l'huile,  la  fécule 
et  le  moût , ont  été  découverts  en  même  temps  ; car,  l’homme  qui 
le  premier  songea  à écraser  le  fruit  de  la  vigne  n’avait  pas  de  rai- 
son pour  ne  pas  poursuivre  ses  expériences  : il  devait  essayer  de 
traiter  de  même  tous  les  fruits  secs  ou  charnus  des  plantes  qu’il  avait 
sous  les  yeux. 

L’huile,  et  en  particulier  celle  d’olive,  fut  d’abord,  ainsi  que  le 
produit  des  autres  fruits,  employée  comme  aliment;  puis  on  s’en 
servit  dans  les  cérémonies  religieuses,  et  enfin  comme  d’un  moyen 
d’éclairage.  Le  hasard  donna  sans  doute  lieu  à la  découverte  de  la 
mèche.  Avant  l’emploi  des  lampes,  on  s’éclairait  à la  lueur  de  tor- 
ches faites  de  bois  résineux,  comme  cela  se  pratique  encore  aujour- 
d’hui dans  les  pays  riches  en  forêts  de  pin , de  sapin  , de  cèdre,  et 
d’autres  arbres  conifères.  Les  lampes  devaient  être  connues  en 
Égypte  déjà  avant  l’arrivée  de  Moïse.  L’usage  qu’en  fait  ce  législa- 
teur, et  les  détails  dans  lesquels  il  entre  à cet  égard,  ne  permettent 
pas  d'en  douter  (2). 

$ s- 

Métallurgie.  — Or.  — Argent.  — Airain.  — Fer,  etc. 

Les  métaux  sont  les  premiers  auxiliaires  de  l’industrie.  Ils  atti- 
rèrent de  bonne  heure  l’attention  du  cultivateur  et  du  chasseur.  Et 
le  guerrier  lui-même  devait  bientôt  reconnaître,  soit  pour  l’attaque, 
soit  pour  la  défense,  l’incontestable  supériorité  des  métaux  sur  les 
armes  de  pierres  ou  de  bois. 

Le  premier  connu  de  tous  les  métaux , c’est  l’or.  D’abord  sa  cou- 
leur et  son  éclat  le  font  distinguer  par  les  sauvages  et  même  par 


(1)  Herod. , i , 113. 

(2)  Exod.,xxv,  31. 
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les  êtres  irrationnels  (l).  Ensuite  on  le  rencontre  presque  partout 
à l’état  natif,  c’est-à-dire  avec  la  couleur,  l’éclat  et  les  autres  pro- 
priétés physiques  qui  le  caractérisent. 

11  est  à remarquer  que  le  nom  qui,  en  hébreu,  en  phénicien  et 
dans  la  langue  de  l’ancienne  Égypte , signifie  or,  arn  ( zahab  ) , dé- 
rive précisément  du  verbe  briller,  resplendir,  ans  (tsahab).  C’est 
avec  l’or  qu’on  a fabriqué  les  premiers  instruments  métalliques.  Il 
est  parlé  dans  le  Pentateuque  (2)  de  coupes,  d’encensoirs,  de 
tasses  et  de  candélabres  faits  avec  de  l’or  pur  travaillé  au  marteau. 

Le  mot  finis  ( tahor),  qui  signifie  pur,  sans  mélange,  snppose- 
rait-il  la  connaissance  de  quelque  moyen  chimique  de  purifier  l’or? 
C’est  là  un  point  sur  lequel  nous  reviendrons. 

Il  parait  certain  que  l’on  lie  connaissait  pas  à l’époque  de  Moïse 
la  dorure  proprement  dite , et  que  l’on  ne  savait  aucun  moyen  de 
dissoudre  l’or.  Il  est  dit,  à l’occasion  de  la  construction  du  taber- 
nacle : « Vous  couvrirez  les  ais  de  lames  d’or  ; — vous  couvrirez 
.aussi  scs  barres  de  lames  d’or  (3).  » C’était  là  une  simple  opération 
mécanique,  semblable  à celle  dont  parle  Homère  (4),  à propos  du 
sacrifice  de  Nestor. 

Les  anciens  chimistes  ont  fait  de  vaines  conjectures  sur  le  veau 
d'or  que  Moïse  brûla,  et  qu’il  donna  à boire  aux  Israélites  (S).  On 
est  allé  jusqu’à  supposer  à ce  législateur  des  connaissances  profondes 
en  chimie  et  en  alchimie.  Stahl , l’auteur  de  la  fameuse  théorie  du 
phlogistiqne,  prétend  (6)  que  Moïse  avait  le  secret  de  l’or  potable, 
et  qu’en  faisant  boire  cette  dissolution  il  aggravait  la  punition  in- 
fligée aux  Israélites  récalcitrants.  Le  mot  brider,  remarque  Wieg- 
leb  (7) , signifie  aussi  fondre;  et  comme  le  veau  d’or  était  probable- 
ment en  bois  recouvert  de  lames  d’or,  Moïse  ne  brûla  réellement 
que  le  bois,  pendant  que  l’or  allait  se  fondre  en  culot  ; et  les  cendres, 
mises  dans  l’eau,  donnèrent,  non  pas  de  l’or  potable,  mais  une  eau 
lixivielle  (chargée  de  sels  alcalins),  qui  ne  devait  avoir  pour  effet 
qu’une  légère  purgation. 


(I)  Les  pies,  les  corbeaux,  et  d’autres  oiseaux  d’un  instinct  voleur. 

(J)  Exod.  ,xxv,  29,31,36. 

(3)  Exod.,  xxvi,  10,  29. 

V)  Odyss. , m,  432. 

(5)  Exod. , xxxii  , 20. 

(6)  Vitul.  aur.  in  Opusc  Chym.  Pliys.  med.,  p.  385. 

(7)  Handbuch  der  allg.  C hernie , 1. 1,  p.  120;  t786. 
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Il  serait  au  moins  oiseux  d’agiter  la  question  de  savoir  si 
Moïse  s'était  servi  de  quelque  moyeu  chimique  pour  dissoudre  le 
veau  d’or  ; car,  en  lisant  attentivement  le  texte  hébreu  , on  peut  se 
convaincre  qu’il  n’y  est  parlé  que  d’une  opération  purement  mé- 
canique. Voici  comment  je  traduis  textuellement  : « Et  il  (Moïse) 
prit  le  veau,  qu’ils  (les  Israélites)  avaient  fait  et  le  détruisit  dans  le 
feu  (1),  et  il  le  moulut  (dans  un  moulin  à bras)  (2)  en  petites  par- 
celles qu’il  jeta  dans  l’eau  et  fit  boire  aux  fils  d'Israël.  » 

Ainsi  c’était  de  l’or  divisé  par  un  moyen  purement  mécanique , 
et  tenu  en  suspension  dans  l’eau,  que  Moïse  lit  boire  aux  Israélites. 
Toutes  ces  discussions  niaises  sur  la  prétendue  dissolution  du  veau 
d’or  et  sur  les  connaissances  chimiques  de  Moïse  tombent  donc 
d’ elles-mêmes  devant  l’évidence  du  texte  origiual. 

L’argent  devait  être  connu  presque  en  même  temps  que  l’or  ; car 
il  est  universellement  répandu , et  se  rencontre  également  à l’état 
natif.  Quoique  l’argent  n’attire  pas  autant  les  regards  que  l’or, 
le  nom  qu’il  porte  a néanmoins,  dans  toutes  Jes  langues  an- 
ciennes, sa  raison  dans  la  couleur  et  dans  l’aspect  que  présente 
ce  métal.  Ainsi,  rjp.D  ( khesef  ),  qui  signifie  argent  dans  les  langues 
sémitiques,  dérive  du  verbe  *|D2  ( kfiasaf  ),  être  pâle;  de  même 
qu’en  grec  «pyupo;  (argent)  vient  de  ipyoç,  blanc.  C'est  de  là  que 
dérivent  le  latin  aryentum  et  le  français  argent.  L’argent  était  em- 
ployé pour  les  mêmes  usages  que  l’or. 

Après  ces  deux  métaux  viennent  le  cuivre , 1 ’ étain , X airain  et  le 
plomb.  On  trouve  l’énumération  complète  des  métaux  ancienne- 
ment connus  (vers  1500  avant  J.  C.),  dans  le  passage  suivant  du 
Pentateuque  (3)  : « Que  l’or  2.1}  ( zahab ) , l’argent  rjp?  ( khesef) , 
le  fer  Vna  (barzel),  l’airain  nï?ru  (nelhochel) , le  plomb  msit 
( oferet ),  l’étain  b>12  (bel il),  et  tout  ce  qui  petit  passer  par  le 
feu  (4) , soit  purifié  par  le  feu.  » 

C’est  sans  doute  encore  le  hasard  qui  a conduit  à l’idée  de  retirer 


(1)  Littéralement,  il  l'absorba  dans  le  feu  ( ©M3  c’est-à-dire  qu’en 

le  fondant  il  en  détruisit  les  formes.  Exod. , xxxu , 20. 

(2)  "V  jnp’t  le  verbe  '112  Ifhakhane),  qui  est  ici  employé,  vient 
du  subst.  njnp  ( takhanah ) , moulin  à bras. 

(3)  Nombr. , xxxi , 22  et  23. 

(4)  Ï?N2  N3*  1V?N  lai-b? 

'*  T T V î T T | T 
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les  métaux  des  minerais,  dont  l’extérieur  ne  fait  ordinairement 
guère  soupçonner  les  substances  qn’iis  recèlent. 

Les  Égyptiens  faisaient  honneur  de  cette  découverte  à leurs 
premiers  souverains  (l) ; les  Phéniciens,  à leurs  anciens  héros  (2). 

Quand  on  songe  qu'à  notre  époque,  où  la  science  fait  tant  de 
progrès,  on  n’a  pas  encore  trouvé  le  moyeu  d'obtenir  les  métaux 
à l’état  de  pureté  parfaite,  on  a toute  raison  de  croire  que  les 
métaux  des  anciens  étaient  très-impurs  et  très-imparfaits.  Comme 
les  minerais  ne  renferment  jamais  un  seul  et  même  métal , il  est 
certain  que  les  métaux  qui  en  provenaient  étaient  des  espèces 
d’alliages  plus  ou  moins  faciles  à travailler.  L’extraction  et  l’af- 
finage des  métaux  supposent  des  connaissances  qui  se  perfection- 
nent de  jour  en  jour. 

Il  n’y  a qu'un  moyen  d’expliquer  la  haute  antiquité  des  mé- 
taux : c’est  d’admettre,  par  hypothèse,  que  les  métaux  ou  leurs 
mines  étaient  pour  ainsi  dire  à fleur  de  terre  ; que  les  éléments 
minéralisaleurs , comme  le  soufre , l’oxygène , etc. , n’avaient 
pas  encore  eu  le  temps  de  compléter  leur  action  en  altérant 
les  métaux  au  point  de  les  rendre  méconnaissables,  et  que  la 
plupart  existaient  à l’état  natif,  ou  à peine  altérés,  comme  on 
trouve  encore  aujourd’hui  le  fer  et  le  nickel  dans  les  blocs  aéro- 
lithiques.  Ne  serait-il  pas  même  possible  de  supposer  que  le  fer 
d’alors , dont  le  prix  était  presque  égal  à celui  de  l’or,  fût  du  fer 
aérolithique?  En  tout  cas,  ce  n’est  là  qu’une  pure  hypothèse,  dont 
il  ne  nous  reste  aucun  moyen  de  vérification. 

Les  Égyptiens  paraissent  avoir  connu,  depuis  longtemps,  le 
moyen  de  purifier  l'or  et  l’argent  à l’aide  du  plomb  et  des  cendres 
des  végétaux.  Le  borilh  ( ma  ) , par  lequel  il  faut  entendre,  tantôt 
le  sel  alcalin  retiré  des  cendres  (carbonate  de  potasse  du  com- 
merce), tantôt  les  cendres  mètnes,  paraît  avoir  été  très-ancienne- 
ment employé  comme  fondant,  et  dans  l’affinage  des  métaux  (3). 

Les  ancieps  ignoraient  l’usage  des  acides  ou  des  eaux  corrosives 
pour  attaquer  les  métaux  ou  les  minerais.  Ils  ne  connaissaient 
que  le  vinaigre , et  les  sucs  acides  des  végétaux  ; ils  savaient 
même  que  ces  derniers,  conservés  dans  des  vases  d’airain,  acquiè- 


(1)  Diod.  Sic.  lib.  v,  p.  19.  Agatharchid.  apud  Pbot.,  c.  u. 

(2)  Sancbuniath.  apud  Euseb.  Præp.  Evang.  p.  35.  ,. 

(3)  Voy,  pag.  48. 
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rent  des  qualités  malfaisantes.  Il  faut  arriver  an  ix'  sièele  de  notre 
ère  pour  trouver  les  premières  traces  de  la  dissolution  des  métaux 
au  moyen  d’mi  acide  minéral  (eau-forte). 

Les  opérations  auxquelles  on  soumettait  les  métaux  étaient , 
comme  nous  l’avons  déjà  dit,  purement  mécaniques.  L’enclume, 
les  tenailles  et  le  marteau  sont  mentionnés  par  les  auteurs  les  plus 
anciens  comme  attributs  du  forgeron  (l).  On  réduisait  les  métaux 
en  lames  plus  ou  moins  minces  ; mais  on  ne  connaissait  pas  encore 
le  moyen  de  les  réduire  en  (ils. 

Les  peuples  primitifs  employaient,  comme  le  font  encore  aujour- 
d’hui les  peuples  sauvages,  le  cuivre,  ou  des  alliages  de  cuivre 
et  d’étain  ou  de  zinc  (airain,  bronze I,  pour  les  mêmes  usages 
auxquels  nous  faisons  aujourd'hui  servir  le  fer  ou  l’acier.  « Les 
Massagètes  emploient,  dit  Hérodote,  l’airain  dans  la  fabrication 
des  lances,  des  pointes  de  flèche,  dos  sagaies.  L’or  leur  sert  dans 
les  ornements.  Ils  garnissent  le  poitrail  de  leurs  chevaux  de  cui- 
rasses d’airain,  et  enrichissent  d’or  les  brides,  les  mors  et  les 
housses.  Mais  ils  ne  connaissent  pas  le  fer  (2).  » Les  alliages  de 
cuivre  sont  désignés  par  les  noms  génériques  nuiru  ( nekhà - 
chef)  (3),  yaXxôc,  aès,  que  l’on  traduit  vulgairement  par  airain. 
Nous  nous  arrêterons  plus  bas  davantage  sur  la  valeur  de  ces 
termes. 

Tous  les  auteurs  anciens  s’accordent  :i  dire  que  les  instruments 
aratoires,  les  armes,  les  outils  employés  dans  les  arts,  etc., 
étaient  fabriqués  en  airain  (4).  Les  armes,  et  d’autres  instruments 


(1)  Job,  xxv,  10.  Hom.,  Odyss.,  m,  432  et  suiv. 

’ID/ji  £è  yaixcj; , 

fmV  év  f/arv  ya>xr;ïx,  Tceipata  Téyvyjç, 

âxpovd  tb  ofùpdv  t’  eOitoîniriv  ts 
olotvre  xp'JTûv  eipY^eTO. 

(2)  Hcrôdot.  t,  215. 

(3)  nu? ru  «st  nn  nom  onomatopiqne  qui  dérive  de  2? FU  ( nakhach),  faire 

du  bruit,  siffler. 

(4)  Genes.  iv,  22.  Exod.  xxvi,  11.  Hesiod.  Theog.  v,  722  , 726  , 733. 
Lucret.  lib.  v,  v.  1286.  Varro  apud  Aug.  de  Civ.  Dci,  lib.  vu,  c.  24.  Isid. 
Orig.  lib.  vin , c.  1 f.  Iliad.  IV,  V.  5(1;  xiii,  v.  622  ; xxin , v.  560;  V;  V.  723  ; 
xxiii.v.  118.  Odyss.  XXI,  v.  423;  v,  v.  244.  Diod.  Sic.  i,  p.  19.  Agattrarch. 
apud  Pbot.,  c.  1341  et  1344, 
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antiques  que  l’on  conserve  dans  les  musées  et  dans  les  a’rsenauip  « 
de  l’Europe,  confirment  ces  témoignages. 

Le  fer  cru  et  non  travaillé  est  probablement  connu  depuis  la 
plus  haute  antiquité.  Mais,  comme 'ce  métal  est  très-difficile  à 
fondre  et  à travailler,  il  s’est  passé  des  siècles  avant  que  l’on  soit 
parvenu  à le  retirer  convenablement  de  sa  mine,  à le  forger, 
et  à le  rendre,  par  la  trempe,  apte  à serv  ir  dans  une  foule  d’usages, 
et  à devenir  aiusi  le  plus  utile,  et  conséquemment  le  plus  pré- 
cieux des  métaux. 

L’histoire  delà  découverte  du  nouveau  monde  nous  apprend  que 
les  Mexicains  et  les  Péruviens,  qui  possédaient  depuis  longtemps 
l’art  de  travailler  l’or,  l’argent  et  le  cuivre,  n’avaient  aucune 
notion  des  instruments  de  fer,  quoique  ce  dernier  métal  abonde 
au  Mexique  et  dans  le  Pérou  (1).  Or,  l’histoire  des  peuples  sauvages 
est  l’histoire  des  peuples  primitifs. 

Les  traditions  des  Phéniciens  et  des  Crétois  font  remonter  la 
découverte  du  fer  à des  époques  très-reculées  (2).  On  sait  que  les 
Grecs  l’attribuent  à des  personnages  fabuleux,  à Prométhéc  et  aux 
Cj  dopes.  LesChalybes,  qui  habitaient  sur  les  bords  du  Pont-Euxin, 
passaient  pour  très-habiles  à travailler  le  fer  (S),  par  l’emploi  de  la 
trempe,  dont  ils  paraissent  avoir  eu  le  secret.  Serait-ce  en  honneur 
des  Clialybes  que  1’acier  reçut  plus  tard  le  nom  de  clialybs  ? 

La  connaissance  de  la  trempe  du  fer,  que  Bacon  de  Verulam 
regarde  ’à  tort  comme  une  découverte  moderne,  remonte  au 
moins  à mille  ans  avant  l’ère  chrétienne  : car  Homère  en  parle  en 
termes  non  équivoques,  à propos  de  Polyphème,  auquel  Ulysse 
crève  l’œil  avec  un  pieu.  « Et  il  se  fit  entendre,  dit  le  poète,  un  bruit 
sifflant , semblable  à celui  que  produit  une  hache  rougie  au  feu  et 
trempée  dans  l’eau  froide  ; car  c’est  là  ce  qui  donne  au  fer  la  force 
et  la  dureté  [rb  y4p  aù-rs  (TiS^pou  -fi  xpstvo;  loriv)  » (4).  Sophocle,  qui 
vivait  du  temps  de  Périclès,  par  conséquent  plus  de  400  ans 
avant  1.  C.,  compare  quelque  part  un  homme  dur  et  entêté  à du  fer 
trempé  «fSvjpoc  &ç)  (5).  11  n’est  guère  à croire  que  les  anciens 


(1)  Al.  Barba,  1. 1 , p.  1 1 1 et  1 18  Acosta,  Hist.  des  Indes,  in-fol.,  p.  132.  Mém. 
de  l’Acad.  de  Berlin,  1746,  p,  451. 

(2)  Sanchuniatb.  apud  Euseb.  p.  35. 

(3)  Æscbyt.  in  Promet  h.  cincto , v.  713.  Virg.  Georg.  lib.  i,  v.  58.  Anuuian. 
Marcel,  lib.  xxu , c.  8.  Tzetzes,  Cliron.  10,  p.  338. 

(4)  Odyss.  ix , 393. 

(5)  Ajax,  V.  720. 
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» monuments,  par  exemple  les  obélisques  égyptiens,  c<ustruits  avec 
des  roches  aussi  dures  que  le  granit  et  le  porphyre,  aient  été  tra- 
vaillés avec  des  maillets  et  des  ciseaux  d'airain  : il  fallait  pour  cela 
des  instruments  de  fer  ou  d’acier. 

La  dureté  du  fer  et  la  difficulté  qu'on  éprouve  à le  faire  fondre , 
ces  deux  qualités  caractéristiques,  ont  de  tout  temps  frappé  ceux 
qui  connaissaient  ce  métal.  Moïse  parle  souvent,  au  figuré,  de  la  du- 
reté du  fer  (1).  Une  domination  dure  est  désignée  par  brta  rat: 
(clirfet  barzrit  (2 ï , domination  de  fer;  un  cœur  insensible  est 
comparé  à une  chaîne  de  fer  j Srn  VJ)  (S). 

Et  lorsqu’on  voit  Moïse  comparer  la  servitude  à la  chaleur  d’un 
fourneau  dans  lequel  on  fond  le  fer,  on  est  porté  à croire  que  l’on 
construisait  déjà  à l’époque  de  Moïse,  et  probablement  même  avant 
ce  temps,  des  fourneaux  particulière  pour  faire  fondre  le  fer. 

■ Le  Seigneur,  dit  Moïse  aux  Israélites,  vous  a fait  sortir  de  l'É- 
gypte comme  d’un  fovmrau  [où  l'on  fond j le  fer  (yPanTO)  (4). 

Qu’il  nous  soit  permis  ici  de  relever  une  de  ces  erreurs  qu’il 
arrive  souvent  de  commettre , lorsqu'on  est  réduit  à sc  fonder  une 
opinion  sur  des  traductions  qui  ne  peuvent  en  aucun  cas  rem- 
placer le  texte  original. 

Goguet,  dans  un  excellent  ouvrage{5),  dit  à la  pag.  342  (t.  I)  : 
« Mais  ce  qu'on  doit  le  plus  remarquer,  c’est  que  dés  lors  (à  l’é- 
poque de  Moïse)  on  faisait  en  fer  des  épées , des  couteaux , des 
cognées,  et  des  instruments  à tailler  des  pierres.  Pour  parvenir  à 
faire  des  lames  de  couteau,  d'épée,  etc.,  il  a fallu  trouver  l’art 
de  convertir  le  fer  en  acier,  et  le  secret  de  la  trempe,  ('.es  faits  me 
paraissent  prouver  suffisamment  que  la  découverte  de  ce  métal  et 
l’art  de  le  travailler  remontent  à des  temps  très-anciens,  etc.  » 

Or,  ceci  est  entièrement  faux-,  car,  dans  les  passages  du  Penta- 
teuque  que  Goguet  cite  à l’appui  de  son  opinion,  adoptée  depuis  par 
presque  tous  les  auteurs,  il  n’est  nulle  part  question  de  lames  de  fer, 
ni  de  couteaux,  ni  d’épées.  Voici  comment  je  traduis  textuellement  : 
« Il  (le  prêtre)  lui  déchirera  les  ailes  ; il  ne  la  partagera  pas 


(1)  Deut.  xxvm,  23  et  48;  ni,  11  ;tiii,9.  Lévit.  xxvi,  19. 

(2)  Ps.  il,  9. 

(3)  Is.  xlyiii  , 4. 

(4)  Deut.  iv,  20. 

(5)  De  l’origine  de»  lois,  des  arts  et  des  sciences,  etc.,  6 vol.  Paris,  8,  1778. 
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(Sna>  kS)  (1).»  Le  verbe  St 2 (seulement  employé  en  Hiph. ) 
n’a  jamais  signifié  autre  chose  que  partager,  séparer,  disjoindre. 
Mais  on  peut  disjoindre  quelque  chose  par  la  simple  force  des 
mains,  comme  avec  une  pierre  ou  un  os  aiguisé.  Il  ne  s’agit  donc 
ici  ni  de  lames  ni  de  couteaux.  De  plus,  le  nom  de  fer  ne  s’y 
trouve  même  pas  indiqué , et  les  traducteurs  qui  se  sont  servi 
des  expressions  de  lames  de  fer  ou  de  couteaux  auraient  pu  tout 
aussi  bien  employer  d’autres  termes , tels  que  lames  d’or,  lames 
d’argent , d’airain , enfin  tout  ce  qu'ils  auraient  voulu. 

Ce  qui  prouve  que  les  lames  des  couteaux  qu’on  employait  alors 
(vers  1 500  avant  l’ère  chrétienne)  dans  les  cérémonies  religieuses, 
et  pour  d’autres  usages,  étaient , non  pas  en  fer,  mais  en  pierre,  ce 
sont  les  expressions  de  tiï  et  de  nniï , pierre , rocher,  qui 
accompagnent  toujours  le  nom  tti,  couteau,  épée  (2).  C’est  ce 
que  les  Septante  ont  rendu  par  jxocyatpac  msç (vu;,  et  la  Vulg.  par  cul- 
tros  lapideos  (couteaux  de  pierre). 

Je  passe  à une  autre  citation  sur  laquelle  s’était  appuyé  Goguet,  et 
d’autres  après  lui.  « Si  quelqu’un  frappe  avec  [le]  1er,  et  que  [celui 
qui  aura  été  frappé]  meure,  il  est  coupable  d’homicide  (3).  > 

Dans  ce  passage  il  n’est  aucunement  question  d’épées , ni  d’au- 
cun instrument  tranchant.  On  y trouve  seulement  le  nom  Snj 
(bnrzel),  qui  signifie  une  masse  de  fer.  Mais  on  peut  frapper  quelqu’un 
avec  une  massue  de  fer  ou  une  baguette,  tout  aussi  bien  qu’avec  un 
instrument  tranchant.  Et  ce  qui  prouve  qu’il  faut  entendre  par  S''2 
une  barre  ou  massue  de  fer,  c'est  que  le  verbe  ’nsn  (de  rpi), 
qui  est  ici  employé  pour  désigner  l’action  de  frapper,  se  rencontre 
plusieurs  fois  dans  le  Pentateuquc , et  entre  autres  à propos  de 
la  baguette  de  Moïse  (4). 

L’arme  de  fer  (Vna  E©:)  dont  il  est  parlé  dans  le  livre  de 


(1)  Lévit.  i,  7.  S’TQj  nS  V2333  TIN  VD©1,  ce  que  les  traducteurs  ont 
inexactement  rendu  par  : « Il  lui  rompra  les  ailes  sans  les  couper,  et  sans  diviser 
l’Iioslie  avec  le  fer  (ou  le  couteau  ).  » — Le  mot  VD©  ( chissa ),  qui  est  ici  em- 
ployé, est  onomatopique  comme  le  grec  <r/iÇv> , imitant,  en  quelque  sorte, 
le  bruit  de  l’action  de  déchirer. 

(2)  Josu.  v,  2,3.  Exod.,  IV,  25.  Ps.  lxxxix , 44. 

(3)  Nomb.  xxxv,  16. 

(4)  Exod.  VIII , 13  ; il , 1 1 , 13.  Deut.  XXV,  3. 
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Job  (1),  le  (er  employé  pour  tailler  les  pierres,  et  d’autres  instru- 
ments qui  ne  sont  jamais  désignés  autrement  que  par  la  simple  dé- 
nomination de  fer  (Vna),  peuvent- être  de  simples  massues, 
des  barres  ou  des  espèces  de  marteaux  de  fer  (J). 

En  insistant  sur  ces  détails  philologieo-archéologiques,  je  ne 
prétends  point  nier  que  les  anciens  n’aient  connu  aucun  moyen 
de  travailler  le  fer  pour  en  fabriquer  des  armes  et  d’autres  usten- 
siles ; mais  j’ai  été  bien  aise  de  faire  voir  combien  il  faut  être 
circonspect  lorsque,  pour  défendre  ses  opinions,  on  est  réduit  à 
s’appuyer  sur  de  simples  autorités  de  traductions. 

Quoi  qu’il  en  soit , il  parait  certain  que , jusqu'à  l’époque  de 
mille  ans  avant  l’ère  chrétienne,  presque  tous  les  instruments  qui 
sont  aujourd’hui  en  fer  ou  en  acier  étaient  fabriqués  avec  des 
alliages  de  cuivre.  Les  attributs  du  forgeron,  l’enclume,  le  marteau 
et  les  tenailles,  qui  doivent  être  comptés  parmi  les  premiers  ins- 
truments qu’on  ait  songé  à fabriquer  en  fer,  étaient  en  airain, 
même  au  siècle  d’Homère  (^a^xijïa,  irelpatï  ts^vijç)  (3). 

Dans  tous  les  cas,  l’usage  du  fer  est  postérieur  à l'usage  de  l’or, 
de  l’argent  et  du  cuivre  (airain).  C’est  là  l’opinion  qu’avait  déjà 
Isidore,  qui  vivait  il  y a plus  de  douze  siècles  (4). 

Le  bedil  (bna),  que  les  traducteurs  rendent  par  étain,  pa- 
rait, ainsi  que  le  plumbum  des  Romains,  avoir  signifié,  tantèt  étain 
( plumbum  album),  tantôt  plomb  proprement  dit  ( plumbum  ni- 
grum).  Dans  d’autres  cas,  bedil  ( S'il  ) a la  signification  de 
scories,  d’impuretés,  comme  dans  le  passage  suivant  (Isa.  c.  i, 
v.  25)  : « J’étendrai  ma  main  sur  vous;  je  vous  purifierai  de  toute 
votre  écume  par  le  feu  ; j’ôterai  tout  l’étain  qui  est  en  vous  (5).  » Ici 
le  mot  bedil  dérive  évidemment  de  badal  ),  séparer,  éliminer. 
L’étain,  le  plomb,  et  en  général  tous  les  métaux  alors  connus,  com- 
posaient une  branche  importante  du  commerce  des  Phéniciens  et 
des  Carthaginois  (6). 


(1)  Job.  xx,  24. 

(2)  Job.  XIX,  34.  Deut.  xrx,  âj  xxvii,  5.  Jos.  fin,  31. 

(3)  Odyss.  ui,  V.  433. 

(4)  Ferri  usus  postalia  metalla  repertus  esi.  laid.  Orig.,  xvi,  20. 

(5)  *pb**T3  Sj  ÎTPDN,  remoeebo  oinnma  statuai  tua,  i.  e.  spurias  et 
impuras  metaiii  partes.  Gesen.  Lex.  Heb.  et  chald.  ; I.ips.,  1833. 

(6)  Ezech.  xxva,  12.  « Les  Carthaginois  traliquaient  avec  vons,  en  vous  ap- 
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S’il  est  vrai  qtte  les  métaux  doivent,  comme  je  l’ai  démon- 
tré pour  l’or  et  l’argent , leurs  dénominations  primitives  à leur 
aspect  ou  à quelque  propriété  physique  saillante,  je  me  croirai 
autorisé  à établir,  contrairement  à l’autorité  de  tous  les  traducteurs 
et  archéologues,  que  \' opheret  (rnsj)  des  Hébreux,  des  Phéni- 
ciens et  des  Égyptiens,  est,  non  pas  le  plomb,  mais  le  cuivre  (1); 
car  opheret  dérive  de  aphar  (igï) , rouge,  ou  terre  rougeâtre  (2). 
Or,  la  couleur  rouge  n’est  applicable  qu’au  cuivre.  Il  n’est  guère 
probable  que  le  mot  opheret  fasse  allusion  à la  couleur  de  la  li- 
Iharge;  car  jamais  les  propriétés  des  composés  métalliques,  qui 
étaient  cousidérés  comme  des  produits  tout  particuliers,  ne  servaient 
à former  le  nom  du  métal.  Sans  doute  les  anciens  connaissaient  le 
plomb,  mais  ce  métal  n’avait  alors  aucun  nom  spécial  : bedil 
signifiait , ainsi  que  nous  venons  de  l’indiquer,  tantôt  étain,  tantôt 
plomb.  U règne  ici  la  même  confusion  que  chez  les  Romains  et  les 
Grecs,  lorsqu'il  s’agit  du  stanuum,  du  plumbum  et  du  x.<xmUs.(,oç. 

Les  composés  métalliques  les  plus  anciennement  connus  sont  les 
oxydes  (rouilles)  de  fer,  de  plomb,  de  cuivre  et  d'étain,  obtenus,  soit 
par  la  calcination,  soit  par  la  simple  expositiun  de  ces  métaux  à 
l’air.  Peut-être  faut-il  y ajouter  encore  les  acétates  préparés  par  la 
dissolution  des  métaux  dans  le  vinaigre.  Certains  oxydes  métalli- 
ques étaient  depuis  longtemps  employés  par-  les  Égyptiens  et  les 
Phéniciens  pour  colorer  le  verre. 

Les  Hébreux,  moius  industrieux  que  les  Égyptiens,  auxquels  ils 
empruutèrenl  leurs  arts,  avaient  des  mines  dans  le  pays  de  Cha- 
naan  (3);  mais  il  n’est  pas  dit  qu'ils  les  aient  exploitées.  D’ailleurs 
ils  ne  nous  ont  laissé  aucun  détail  sur  les  procédés  qu'ils  employaient 
pour  l’extraction  et  raffinage  des  métaux.  Nous  n’avons  là-dessug 
que  quelques  mots  détaphés,  tels  que  fourneau  de  fer  (pour  prépa- 
rer le  fer)  (Snan  TD)  (4) , scories  ( l'D  . Dâ’D  ) (5) , four  pour  puri- 


portaut  tontes  sortes  de  richesses,  et  remplissaient  vos  marchés  d’argent,  de  fer, 
d’étain  et  de  plomb.  » 

(1)  Exod.  xv,  10.  Zacli.  V,  8. 

(2)  lob  xxvui,  fl.  Prov.  vm,  26. 

(3)  Dent,  vm,  9.  Job  parle  également  de  mines  (c.  xxviii).  U en  est  encore 
question  Psaum.xcv,  4,  et  Isa.  u,  1. 

(4)  Deut.  iv,  20.  I Reg.  vin,  5t.  Jcr.  xi,  4. 

(5)  Prov.  xxvi,  23.  PS.  extx,  140.  Isa,  i,  22,  25. 
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fierl' argent  ell' or  [ arny  *pa  n'S'D  ”na)(l  ),  des  cendres  de  borith 
[nna)  (2)  (carbonate  de  potasse  impur). 

5 <• 


Monnaies. 

Il  est  impossible  de  déterminer  l’époque  à laquelle  les  métaux, 
et  particulièrement  l’or  et  l’argent,  furent  employés  comme  si- 
gnes représentatifs  de  la  possession  et  du  prix  des  marchandises.  Fies 
Égyptiens  sont  les  premiers  qui  paraissent  en  avoir  fait  l'emploi. 
Abraham  (1900  ans  avant  J.  C.)  ne  connaissait  l’or  et  l'argent, 
comme  signes  de  la  richesse,  qu’après  son  voyage  en  Égypte  (3). 
Ces  métaux  n’étaient  pas  d'abord  monnayés  ; ils  se  vendaient  au 
poids , comme  cela  se  pratique  encore  aujourd'hui  en  Chine.  Moïse 
fit  peser  devant  tout  le  peuple  la  somme  d’argent  destinée  à l’achat 
d’un  terrain  de  sépulture  (4).  Les  expressions  telles  que  or  ou  ar- 
gent par,  très-pur,  qu’on  rencontre  dans  l’Écriture,  font  supposer 
que  ces  métaux  étaient,  comme  aujourd’hui , des  espèces  d'alliages 
dans  lesquels  l’or  et  l’argent  prédominaient.  Or,  y avait-il,  à 
cette  époque  reculée,  quelque  moyen  chimique  d’apprécier  le  litre, 
c'est-à-dire  la  quantité  réelle  d’or  ou  d’argent  contenue  dans  ces 
alliages?  C'est  ce  qu’il  est  difficile  de  décider  d’une  maniéré  bien  po- 
sitive. Cependant  il  semble  ressortir,  de  différents  passages  de  l'É- 
criture, que  de  même  qu’on  employait  les  cendres  des  végétaux 
{borith)  pour  nettoyer  les  étoffes , de  même  aussi  on  les  employait 
pour  nettoyer  l’or  et  l’argent,  afin  de  leur  enlever  les  scories,  les 
impuretés  désignées  par  le  uom  Sna  , plomb.  Ainsi , les  cendres 
des  végétaux  (remplissant  le  même  but  que  les  coupelles  d’os  cal- 
cinés), le  plomb  et  le  feu,  voilà,  en  effet,  la  réunion  de  tous 
les  éléments  de  la  coupellation.  Et  il  n’est  pas  impossible  que  les 
fourneaux  qui  servent  à purifier  l’argent  et  l’or  ( arnv^aa  td  ) aient 
été  réellement  des  fourneaux  d’essai,  et  les  D’oaap  ( purificateurs ), 


(1)  Ezech.  XXII,  18-22.  ProY.  xvn,  3;  xxvn,  21. 

(2)  Malacli.  ni,  2.  Jerem.  il,  22. 

(3)  Gca.  xni,  2. 

(4)  Gen.  xxiii,  16. 
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des  essayeurs  (l).  Ces  renseignements,  fort  incomplets  sans  doute, 
et  dont  les  Hébreux  sont  redevables  aux  Égyptiens,  remontent  en- 
viron à l’an  900  avant  J.  C. , conséquemment  à une  époque  anté- 
rieure de  plusieurs  siècles  à la  fondation  de  Rome. 

Quant  à l’usage  des  monnaies,  c’est-à-dire  à la  fabrication  des 
pièces  métalliques  portant  des  empreintes  ou  signes  convenus  et 
représentant  une  valeur  déterminée , Hérodote  en  attribue  la  dé- 
couverte aux  Lydiens,  sans  préciser  aucune  époque  (2).  Mais 
comme  les  pièces  monnayées  portaient  des  figures  d’animaux , par- 
ticulièrement de  vache  et  de  taureau  (divinités  égyptiennes)  (3),  il  est 
plus  rationnel  d’en  attribuer  la  découverte  et  l’usage  aux  Égyptiens. 
Du  reste , il  existait  depuis  longtemps  en  Égypte  des  lois  sévères 
contre  les  faux  monnayeurs.  Diodore  de  Sicile  rapporte  que  l’on 
coupait  les  deux  mains  à ceux  qui  étaient  convaincus  du  crime  de 
fabrication  et  d’émission  de  fausse  monnaie  (4). 

Une  des  monuaies  les  plus  anciennes,  c’est  la  dorique  perse  (5) , 

Sapeixôç,  nom  qui  dérive,  non  pas  du  nom  propre  Darius,  mais  du 
* * 

persan  Ijta  (darah) , qui  signifie  roi;  elle  portait  l’image  des  rois 
de  Perse  (6). 

Le  nom  «1D3  {kesef)  avait,  chez  les  Hébreux (7),  la  double 
signification  d’argent  monnaie  et  d’argent  métal , tout  à fait 
comme  le  nom  français  argent.  Et  même  l’ipyûpiov  (argent  monnaie) 
des  Grecs  diffère  peu  d’apyupoç  (argent  métal).  Faudra-t-il  conclure 
de  la  que  l’argent  était  employé  comme  monnaie  avant  l’or? 


(1)  Malach.  ni,  2.  « Il  sera  comme  le  feu  du  fondeur  et  comme  le  borith 
des  purificateurs.  » v.  3.  « Il  sera  comme  un  homme  qui  fond  et  purifie  l’ar- 
gent ; il  purifiera  les  enfants  de  Lévi , et  les  rendra  purs  comme  l'or  et  l’argent 
qui  ont  passé  par  le  feu.  •• 

(2)  Herod.  lib.  i,  n.  94. 

(3)  C’est  de  là  que  vient,  en  latin,  le  nom pecunia  (pecus,  bétail),  d’où  l’on 
a fait,  en  français , pécule. 

(4)  Diod.  Sic.  lib.  1,  p.  89. 

(5)  Ezech.  Il,  69;  vm,  27.  Nchem.  vu,  70-72. 

(6)  Dorique  serait  donc  synonyme  de  souverain  (sovereign). 

(7)  Gen.  xxm,  13.  Deut.  xxm,  20. txod.xxi,  21. 
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5 5. 

Étoffes. 

Les  peaux  et  les  feuilles  composaient  les  premiers  vêtements  de 
l'homme.  Bientôt  on  songea  à utiliser  la  laine  et  les  poils;  on  trouva 
le  moyeu  de  les  lier,  à l'aide  d une  matière  glutiueuse,  pouç  en 
former  des  vêtements  aussi  chauds , aussi  solides  et  plus  souples  que 
les  cuirs  et  les  fourrures  grossières.  Les  premières  étoffes  étaient  des 
espèces  de  feutres,  dont  les  anciens  faisaient  un  grand  usage  (1). 

La  toile  de  l’araignée , ou  l’inspection  attentive  de  l’arrangement 
des  libres  des  couches  corticales  ou  des  ramifications  du  pétiole 
dans  le  limbe  des  feuilles , aurait-elle  fourni  la  première  idée  de  l’art 
de  tisser  la  soie  des  chrysalides,  le  ligneux  du  lin,  du  chanvre? 
c’est  ce  qu’il  est  impossible  de  décider.  Toujours  est-il  que  l’origine 
de  cet  art  se  perd  dans  les  temps  mythologiques.  Une  observation 
assez  curieuse,  c’est  que,  d’uu  côté,  le  nom  de  l’araignée  est  du  genre 
féminin  dans  toutes  les  langues  du  monde,  et  que,  de  l’autre, 
toutes  les  traditions  sont  d’accord  pour  attribuer  à des  femmes  l’hon- 
neur de  l’invention  de  filer  et  de  tisser  : on  sait  que  cette  occu- 
pation appartenait,  dans  toute  l’antiquité,  exclusivement  aux  fem- 
mes. Les  Lydiens  rapportaient  la  découverte  des  tissus  à Arachué  (2)  ; 
les  Grecs , à Minerve  ; les  Chinois  en  font  honneur  à la  femme  de 
l’empereur Yao ; les  Égyptiens,  à Isis;  et  les  Péruviens,  à Mamma- 
Ollea,  femme  de  Maneo-Capac , leur  premier  souverain. 

Quoique  le  lin,  tout  comme  le  chanvre,  demande,  pour  la  sépa- 
ration des  fils  du  ligneux , certaines  préparations,  par  exemple,  le 
rouissage,  les  tissus  de  lin  sont  néanmoins  fort  anciens  en  Égypte. 
Isis  ( le  symbole  de  la  nature  ) passait  pour  en  avoir  fait  la  décou- 
verte. Le  genre  linum,  dont  il  existe  un  grand  nombre  d’espèces  ,• 
était  cultivé  en  Égypte  de  temps  immémorial.  Moïse  (1500  ans 
avaut  J.  C.)  remarque  que  la  grêle  dont  le  Seigneur  frappa  cette 
contrée , lors  de  la  persécution  de  Pharaon , fit  périr  le  lin  ; et  il 
défend  aux  Hébreux  de  porter  des  tissus  de  lin  (3). 

Le  byssus  (®ç  et  yta)  des  anciens  (4)  est , s’il  faut  en  croire 


(t)  Pline,  Hist.  nat.  lib.  vm,  sect.  7. 

(2)  Pline,  Hist.  nat.  vu,  57.  Ovid.  Metam.  lib.  VI,  1-2. 

(3)  Dent,  xxn,  tl. 

(1)  Gen.  XL!,  43. 


Digitized  by  Google 


FRESIIKRE  ETOQI’E.  al 

PoIIdx  (lib.  vu,  c.  17),  Philostrate  [De  vita  Appoll., lib.  »,  c.  10)  et 
Strabon  (lib.  xv,  p.  1016,  ed.  Casaub.),  UDe  étoffe  provenant  d’une 
espèce  de  noix  qui  croissait  en  Égypte  ; on  ouvrait  cette  noix , pour 
en  tirer  la  substance,  que  l’on  filait  et  dont  on  faisait  des  vêtements. 
D’après  cette  description , le  byssus  ne  serait  autre  chose  que  le 
coton.  Les  habits  faits  avec  cette  étoffe  étaient  réservés,  en  Égypte, 
auxspcrsonnes  de  la  plus  grande  distinction  (l). 

Quoi  qn’il  en  soit , on  sait  aujourd'hui , d’après  des  recherches 
microscopiques,  que  les  tissus  des  anciens  Égyptiens,  par  exemple, 
les  enveloppes  des  momies , que  l’on  croyait  être  de  coton , sont  des 
tissus  de  lin  (2). 

S 6- 

Blanchiment. 

Les  anciens  savaient  depuis  longtemps  que  les  cendres  des  végé- 
taux communiquaient  à l’eau  la  propriété  de  nettoyer  les  étoffes  ; et 
sans  doute  ils  ne  tardèrent  pas  à découvrir  que  l’eau  filtrée  à travers 
des  couches  de  cendres  est  chargée  d’un  sel  particulier,  qui  reste, 
apres  l’év  aporation  de  l’eau  , au  fond  du  vase  (3). 

La  lixiviation  est  donc  une  opération  fort  ancienne.  Les  archéo- 
logues se  sont  donné  une  peine  inutile  pour  savoir  quelle  est  la 
plante  dont  il  est  parlé  dans  l’Écriture  sous  le  nom  de  borith  , dont 
les  cendres  servaient  à nettov  cries  étoffes.  Toutes  les  plantes  don 
rient,  par  l’incinération  et  la  lixiviation,  des  sels  (carbonates)  alcalins 
propres  au  blanchiment.  On  lavait  les  vêtements  dans  des  espèces 
de  fosses  qui  servaient  de  cuves  ou  de  chaudières  de  lavage  (4). 

Jérémie,  qui  écrivait  vers  le  vin*  siècle  avant  notre  ère,  dit  (c.  n, 
v.  22)  : « Quand  yous  vous  laveriez  avec  du  ni  Ire  (ira)  ( neter ) et 
que  vous  vous  nettoyeriez  avec  du  borith , vous  demeurerez  tou- 
jours souillés,  etc.  » 


(4)  Pline,  Hist.  nat.  lib.  xix,  sert.  î. 

(2)  Le  coton,  vu  au  microscope,  présente  des  filtres  aplaties,  contournées, 
ridées , de  1 à 2 centièmes  de  millimètre  de  diamètre  ; tandis  que  le  lin  présente 
des  filaments  cylindriques,  droits,  lisses,  entremêlés  d’autres  Jilameuts  plus  gros, 
à nœuds , ayant  l’aspect  de  petits  bambous. 

(3)  C’est  ce  qui  lui  a valu  plus  tard  lit  nom  de  pott-asche  (cendre  ou  résidu  du 
pot) , d oit  l’on  a fait , par  corruption , potasse. 

(4)  Job,  |X , 30.  Hom.  Odyss.  vi , 92.  (crrâfiov  iv  Putlpouji). 

4. 
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Nous  avons  déjà  fait  voir  que  le  borith  était  la  cendre  ou  le  sel 
végétal  (carbonate  de  polasse  impur)  qu'on  en  retire.  Maintenant, 
qu’était  le  ira  (neler) , que  l’on  traduit  vulgairement  par  nitre  ? En 
consultant  l’origine  du  mot  ira  ( noter) , on  voit  qu’il  dérive  de  *!ru 
(natar),  faire  effervescence.  Le  neler  est  donc  une  substance  effer- 
vescente. Salomon  dit  que  les  cantiques  que  l’on  chante  devaut  le 
méchant  sont  comme  le  vinaigre  sur  du  neler  ( in:  Sy  ynn^  (l). 
Le  natron  ( voécpov)  des  Grecs,  et  qui  a,  sans  contredit,  la  môme 
étymologie  que  le  neler  des  Hébreux  et  des  Égyptiens , se  trouve 
encore  aujourd’hui  dans  certains  lacs  de  l’Orient  ; c’est  une  espèce 
de  carlxmate  de  soude,  qui  fait , en  effet  (comme  tous  les  carbonates), 
effervescence  avec  le  vinaigre  ainsi  qu'avec  tous  les  acides,  et  qui 
sert  aux  mêmes  usages  que  le  borilh  , employé,  comme  nous  ve- 
nons de  le  voir,  pour  blanchir  les  étoffes.  Ainsi  tout  concourt  à 
démontrer  que  le  nitre  n’était  point  primitivement  ce  que  nous  ap- 
pelons aujourd’hui  nitre  ou  salpêtre  ( nitrate  de  potasse)  ; que  le 
neter  (iris)  ou  le  natron  des  anciens  est  une  espèce  de  carbonate 
de  soude,  ayant  les  mêmes  propriétés  que  le  borith.  Neter,  natron, 
nitre,  signifient  donc  originairement  une  substance  effervescente, 
comme  nous  avons  vu  plus  haut  vin  et  vinaigre  signifier  produits 
de  fermentation. 

y- 

Teinture.- 

Primitivement  les  couleurs  que  l’on  appliquait  sur  les  tissus 
étaient  probablement  toutes  tirées  du  règne  organique  ; et  comme 
on  ne  connaissait  pas  encore  l’emploi  des  mordants,  ou  que  ceux 
qui  en  avaient  connaissance  en  faisaient  un  grand  secret , les  cou- 
leurs devaient  bientôt  s’effacer  ou  s’altérer  par  l’action  de  l’air 
et  du  lavage. 

Dans  l’enfance  de  la  civilisation , on  affectionnait,  comme  le  font 
encore  aujourd’hui  les  peuples  sauvages,  le  contraste  des  couleurs  les 
plus  vives,  et  principalement  le  rouge  et  l’écarlate  (2).  11  est  parlé  dans 


(1)  Prov.  xXv,  10. 

(2)  Pourquoi  les  sauvages  aiment-ils  tant  (comme  les  peuples  anciens)  le  con- 
traste des  couleurs  les  plus  désagréables  à l’oeil  d’un  homme  civilisé,  et  pourquoi 
leurs  chants  sont-ils  tous  en  mineur,  ton  de  la  tristesse?  Je  propose  cette  question 
aux  amateurs  de  la  philosophie  naturelle. 
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le  livre  de  Job , comme  d’une  chose  merveilleuse , de  la  vivacité  des 
couleurs  qui  distinguaient  les  étoiles  apportées  des  Indes  (t).  On  lit 
dans  la  Genèse  que  l’on  attacha  un  fil  d’ écarlate  au  bras  d’un  des 
enfants  de  Thamar  (2).  Moïse  fait  mention  d’étoffes  teintes  en  rouge 
hyacinthe  (nSpn),  en  pourpre  {^nr'tt,  Septante,  irop^iSpa)  et  en 
écarlate  (nïSin,  color  coccine us,  kermès).  Il  parle  aussi  de  peaux 
de  mouton  teintes  en  jaune  ( DTK  ) (3)  et  en  violet  (?)  ( tmn)  (4). 

Les  Phéniciens,  et  particulièrement  les  habitants  de  Tyr  et  de 
Sidon,  étaient,  de  toute  antiquité,  renommés  dans  l’art  de  la 
teinture,  et  surtout  pour  l’application  de  la  couleur  pourpre.  Tout 
le  monde  connaît  la  fable  de  ce  chien  de  berger  qui,  ayant  brisé , 
sur  le  bord  de  la  mer,  un  certain  coquillage , eut  la  gueule  teinte 
d’une  belle  couleur  qui  mit,  selon  la  tradition,  sur  la  trace  de  la 
découverte  de  la  teinture  en  pourpre  (5).  L’époque  de  cette  décou- 
verte parait  remonter  à plus  de  1500  ans  avant  J.  G.  On  sait  que 
les  vêtements  de  pourpre  étaient  fort  estimés,  et  faisaient  l’ ornement 
des  rois  et  des  riches.  Iæs  héros  d’Homère  portent  des  ornements 
en  pourpre.  OEné  donna  à Bellérophon  un  baudrier  brillant  de 
pourpre  (Çsxrojpa  çomxi  (pomvov)  (0). 

Quoique  les  anciens  nous  aient  laissé  fort  peu  de  détails  sur  l’art 
du  teinturier,  nous  sommes  cependant  autorisés  à croire  qu’ils  n’i- 
gnoraient pas  l’usage  des  mordants.  Suivant  Pline,  ils  employaient 
l'urine  de  l’homme,  ou  le  sel  ( salem  necessarium , qui  est,  tantôt 
le  sel  marin , tantôt  le  carbonate  de  soude) , soit  pour  changer  la 
nuance  de  la  couleur,  soit  pour  la  rendre  plus  stable  (7).  Ce  même 
auteur  nous  apprend  que  les  anciens  avaient  différentes  espèces  de 


(1)  Job,  xxviu,  îo. 

(2)  Gen.  xxxvm,  27. 

(3)  Cette  couleur  jaune  (adam,  Dltt)  parait  être  d'origine  minérale;  car 
adom  dérive  de  adamah  (iinTS  ) , terre  (jaune  d’ocre). 

(4)  unn  est  une  expression  obscure , sur  le  sens  «te  laquelle  on  n’est  pas 
d’accord.  F.xod.  xxv,  4 et  5. 

(5)  Cassiod.  Variar.  lib.  i,ep.  2.  Palæphat. Chron.  Paschat.  p.  43.  Pline, Hist. 
nat.  lib.  îx,  30-41. 

(6)  lliad.  vi,  v.  219. 

(7)  Pline , Hist.  nat.  lib.  ix , 38  et  39. 
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pourpre  ; qu’il  y en  avait  de  couleur  améthyste,  de  couleur  violette 
( violacea  purpura).  Plutarque  parle  même  d’une  nuance  blan- 
che (t).  Celle  de  Tyr,  qui  était  la  plus  estimée,  avait  l’aspect  du 
sang  caillé  (2).  C’est  pourquoi  Uomère  donne  au  sang  l’épithète  de 
purpurin  (3). 

Le  passage  suivant  de  Pline  est  peut-être  le  seul  document  (mu- 
tilé par  les  copistes  et  les  traducteurs)  qui  nous  reste  sur  la  teinture 
des  Égyptiens  (4)  : « En  Égypte,  on  teint  les  vêtements  par  un  pro- 
cédé fort  singulier.  D’abord  on  les  nettoie,  puis  on  les  enduit , non 
pas  de  couleurs,  mais  de  plusieurs  substances  propres  à absorber  la 
couleur  ( it  line  nies  non  coloribus,  sed  colorent  absorbentibus  mé- 
dicament is).  Ces  substances  n'apparaissent  pas  d’abord  sur  les 
étoffes  ; mais,  en  plongeant  celles-ci  dans  la  chaudière  de  teinture , 
on  les  retire,  un  instant  après,  entièrement  teintes.  Et  ce  qu’il  y a 
de  plus  admirable,  c’est  que,  bien  que  la  chaudière  ne  contienne 
qu’une  seule  matière  colorante,  l’étoffe  qu’on  y avait  plongée  se 
trouve  tout  d’uu  coup  teinte  de  couleurs  différentes,  suivant  la  qua- 
lité des  substances  employées  ( alius  atrpie  alius  color  fit  in  veste, 
accipientis  rnedicamenti  qualitate  mutalus).  Et  ces  couleurs,  noa- 
seulement  ne  peuvent  plus  être  enlevées  par  le  lavage,  mais  les 
tissus  ainsi  teints  sont  devenus  plus  solides.  » 

11  ressort  de  ce  passage  que  les  Égyptiens  connaissaient  plusieurs 
mordants,  avant  la  propriété  de  communiquer  à la  même  matière 
colorante  des  teintes  différentes.  Ils  connaissaient  donc  probable- 
ment et  savaient  mettre  en  pratique  l’action  des  alcalis,  des  acides 
et  de  certains  sels  métalliques  sur  les  matières  colorantes.  Du  reste, 
Pline  ne  dit  pas  si  ces  couleurs  étaient  fixées  sur  la  laine  ou  sur 
le  lin. 

Cependant  il  paraîtrait  que  certaines  couleurs,  comme  l’écar- 
late, n’étaient  pas  très-solidement  fixées  après  une  première  immer- 
sion dans  le  bain  ; car  il  fallait  les  réappliquer  une  seconde  fois. 
Ces  étoffes  étaient  appelées  dibaphes , c'est-à-dire , teintes  deux 


(1)  Plut,  in  Alex. 

(1)  In  colore  sangolnls  concreti.  Pline,  lib.  Ix,  c.  38. 

(3)  Atfia  •ropçôpeov.  (iliad.  xvn , 381 .)  C’est  ce  que  Virgile  a rendu  par  pur- 
purea  anima.  (Purpuream  vomit  ille  animam.  .tu.) 

(4)  Pline,  Hist.  nat.  lib.  xxxv,  c.  1 1 . 
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fois ; il  en  est  souvent  question  dans  l’Écriture  njVin,  deux 
fois  écarlate)  (l)  et  chez  les  auteurs  grecs  et  latins  (s). 

$ 8. 

• Écriture.  — Encre. 

Les  principaux  actes  de  la  vie  étaient  primitivement  gravés  sur 
des  pierres.  Les  Babyloniens  avaient  écrit  leurs  premières  observa- 
tions astronomiques  sur  des  briques  (3).  On  employait  aussi  des 
lames  de  cuivre  ou  d’airain,  des  écorces  d’arbre,  des  tablettes  de 
bois,  etc.  (4).  Les  livres  sacrés  des  Hébreux  étaient,  suivant  Flav. 
Joseph , gravés  sur  de  l’or  (5).  On  traçait  les  caractères  avec  un 
stylet  de  fer  pointu  sur  des  tables  enduites  de  cire  ; ce  stylet  était 
aplati  à l’extrémité,  pour  effacer  ce  que  l’on  avait  écrit.  De  là 
l’expression  si  connue  de  stylum  vertere,  tourner  le  stylet,  pour 
dire  corriger  ou  effacer. 

L’emploi  de  l’encre  est  fort  ancien.  Il  en  est  déjà  fait  mention 
dans  le  Peutateuquc  de  Moïse,  sous  le  nom  de  (deyo)  (6).  Le 
principal  ingrédient  était  le  noir  de  fumée  ; c’était,  par  consé- 
quent, de  l’encre  de  Chine  (7).  Autant  on  affectionnait,  dans  la 
teiuture,  les  couleurs  vives,  autant  on  préférait,  dans  l’écriture, 
les  couleurs  sombres,  et  particulièrement  la  couleur  noire. 
Cependant  on  se  servait  aussi  quelquefois  de  l’encre  colorée  (8) , 
que  l’on  appliquait,  ainsi  que  l’encre  noire,  avec  des  pinceaux.  La 
fabrication  de  l’encre , au  moyen  du  vitriol  vert  (sulfate  de  fer)  et 
de  l’écoTce  de  chèue  (acide  taunique),  ou  de  notre  encre  ordi- 
naire, est  d’une  origine  plus  récente,  et  ne  remonte  pas  au  delà  de 
trois  à quatre  cents  ans  avant  l’ère  chrétienne. 


(1)  2 Parai,  u,  6;  xiii,  3. 

(2)  Nec  quæ  bis  Tyrio  raurice  tincta  rnbra.  (Ovid.  de  Arte  amandi,  llb.  ui.) 
Quod  bis  murice  vellus  inquinatum.  (Martial,  lib.  iv,  epig.  4.) 

(3)  Pline , lib.  vu. 

(4)  Isai.  xxx,  v.  8.  Pline,  lib.  xxxiv.  Tacit.  Annal,  lib.  iv,  n.  43.  Horat.  Ars 
poet.  v.  399.  A.  Gell.  Noct.  att.  lib.  il,  c.  12. 

(5)  Archteolog.  xii,2,  11. 

(6)  Fornbr.  v,  23.1er.  xxxvi,  18. 

(7)  Pline,  xxxm,  40. 

(8)  Cic.  de  Ratura deor.  u , 20.  Père. , tu , 11. 
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§ 9- 

Pierres  précieuses. 

L’éclat  et  la  coloration  des  pierres  précieuses  attirent  le  regard 
du  sauvage  aussi  bien  que  celui  de  l’homme  civilisé.  Aussi  l’emploi 
des  pierres  précieuses  comme  ornement  remonte-t-il  aux  temps  pri- 
mitifs. 11  se  conçoit  aisément  que  l’on  comprenait  souvent,  sous  la 
dénomination  de  pierres  précieuses,  des  substances  en  dehors  du 
règne  minéral. 

On  lit  dans  la  Genèse  (c.  ii  , v.  12)  qu’une  des  branches  du 
fleuve  qui  sortait  du  Paradis  terrestre  arrosait  la  terre  d’Hévilah  : 
« C’est  là  que  se  trouve  l’or,  le  bdellion,  et  la  pierre  d’onyx { 1).  » 
Le  bdellion  ou  bedolakh  ( nVîa) , qui,  d’après  un  passage  des 
Nombres  (c.  xi,v.  7),  avait  l’aspect  de  la  manne  d’Arabie,  ne 
parait  être  autre  chose  que  le  succin  ou  ambre  jaune , quoi  qu’en 
disent  Boebart  (2)  et  les  interprètes  rabbiniques,  qui  le  re- 
gardent plutôt  comme  une  espèce  de  perle  qu’on  pêchait  dans  le 
golfe  Persique.  Quant  au  choham  (dto),  que  l’on  traduit  par 
onyx  ou  sardonyx , je  n’ose  hasarder  aucune  conjecture , d’autant 
moins  que  l’on  ne  sait  pas  même  à quelle  espèce  il  faut  rapporter 
X’onyx  ou  le  sardonyx  des  anciens.  C’est  sur  le  choham  de  l’éphod 
du  grand  prêtre  qu’étaient  gravées  les  douze  tribus  d’Israël. 

Nous  ne  savons  presque  rien  sur  les  pierres  précieuses  des  anciens, 
ni  sur  les  procédés  qu’ils  employaient  pour  les  travailler.  Les  des- 
criptions qu’en  donnent  les  auteurs  sont  loin  de  se  rapporter  tou- 
jours aux  substances  connues  aujourd’hui  sous  les  mêmes  noms  (3). 
Ainsi , l’àSdpa;  d’Homère  n’est  certainement  pas  notre  diamant  ; et 
le  smaragdus  dont  on  faisait  des  colonnes  n’est  certainement  pas 
notre  émeraude  : c'est  probablement  le  malachite  (espèce  de  mi- 
nerai de  cuivre),  ou  un  verre  coloré.  Ici  il  ne  faut  pas  oublier  une 
remarque  que  je  rappellerai  souvent  dans  le  cours  de  cet  ouvrage  : 


(1)  nVra  Dnisn  pan 

(2)  Hieroz.  il,  674-683. 

(3)  C’est  surtout  en  botanique  que  beaucoup  de  genres,  désignés  par  des 
noms  anciens , n’ont  aucun  rapport  avec  ceux  qui  portent  les  mêmes  noms  chez 
Dioscoride,  Théophraste,  Pline  et  Galien. 
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c’est  qu’uue  simple  modification  des  propriétés  physiques . qu’un 
simple  changement  de  couleur  suffisait  alors  pour  faire  donner  à une 
même  substance  plusieurs  noms  différents.  Voilà  sans  doute  une 
des  principales  sources  de  la  grande  confusion  qui  règne  dans  la  tra- 
duction des  écrits  des  anciens. 

La  fabrication  de  la  faïence,  des  briques  et  des  tuiles  remonte 
aux  temps  les  plus  reculés.  Les  ruines  de  Babylone  et  de  Thèbes 
en  font  foi. 

S 10. 

Verre.  — Pierres  précieuses  artificielles. 

Les  principaux  éléments  du  verre,  la  silice  (grains  de  sable, 
roches  quartzeuses  ),  et  les  carbonates  de  potasse  et  de  soude  .étant 
connus,  pour  ainsi  dire,  de  toute  antiquité,  il  n’est  pas  difficile 
de  comprendre  que  l’origine  du  verre  doit  être  fort  ancienne.  Tout 
le  monde  connaît  le  conte  de  Pline  sur  la  découverte  fortuite  du 
verre,  que  firent  des  marchands  sur  les  côtes  de  la  Phénicie. 

Depuis  longtemps  les  Égyptiens  avaient  chauffé  des  alcalins  en 
contact  avec  de  la  silice , lorsqu’ils  préparaient  dans  des  fosses 
creusées  dans  le  sable , les  cendres,  plus  tard  désignées  sous  le  nom 
de  cendres  d’Alexandrie.  On  fabriquait  du  verre  à Thèbes  et  à 
Memphis  dans  le  temple  de  Phtha,  probablement  longtemps  avant 
que  les  Phéniciens  en  eussent  établi  des  manufactures  à Sidon. 

La  présence  de  quelque  oxyde  métallique  dans  le  carbonate 
alcalin,  donnant  naissance  à un  verre  coloré,  devait  réveiller  l’at- 
tention du  verrier,  et  donner  lieu  à la  découverte  des  verres  colo- 
rés ou  des  pierres  précieuses  artificielles.  Aussi  la  fabrication  du 
verre  coloré  est -elle  aussi  ancienne,  sinon  plus  ancienne  (car  les 
éléments  du  verre,  tels  qu’on  les  rencontre  dans  la  nature,  sont 
presque  constamment  mélangés  avec  des  oxydes  métalliques)  que 
la  fabrication  du  verre  incolore. 

Tous  les  historiens  sont  d’accofd  pour  nous  apprendre  que  les 
Égyptiens  fabriquaient  de  temps  immémorial  des  objets  de  verrerie 
incolores,  ou  colorés  en  rouge,  en  vert,  eu  bleu,  en  violet,  etc., 
imitant  le  rubis , l’émeraude , le  saphir,  l’hyacintbe , etc. 

La  ville  de  Thèbes  était  renommée  pour  les  ouvrages  en  verre 
coloré,  qui  sortaient  de  ses  fabriques,  et  qui  s’exportaient  au  loin, 
par  l’intermédiaire  des  Phéniciens  et  des  Carthaginois.  Dès  les  temps 
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les  plus  reculés,  c’était  une  branche  importante  du  commerce  qui 
se  faisait  par  la  mer  Rouge. 

«J’ai  souvent  trouvé,  dit  M.  Roziére,  dans  les  ruines  des  an- 
ciennes villes  de  la  Thébaide,  parmi  les  fragments  de  verre  coloré 
dont  elles  abondent , quelques  morceaux  teints  de  diverses  couleurs. 
Quelques  uns,  offrant  dans  une  de  leurs  parties  de  belles  nuances 
de  pourpre,  étaient,  je  crois,  des  débris  de  cet  ancien  murrhin 
artificiel  (1).  » — Dans  les  hypogées,  on  trouve  des  métaux  mis  en 
œuvre,  des  peintures  dont  les  couleurs  sont  dues  à des  oxydes  mé- 
talliques , des  frittes , des  verres , des  émaux , colorés  par  ces  mêmes 
oxydes  (2). 

Ce  que  Pline,  Hérodote  et  Théophraste  nous  rapportent  des 
statues,  des  colonnes  et  même  des  obélisques  en  émeraude  de  l’É- 
gypte et  de  la  Phénicie,  ne  s’applique  certainement  qu'à  des  masses 
vitreuses  colorées  par  un  oxyde  métallique. 

Nous  nous  arrêterons  plus  bas  davantage,  à l’occasion  des  vases 
murrhins,  sur  la  coloration  du  verre  par  les  oxydes  métalliques. 

§ H. 

Embaumement. 

Sans  la  préexistence  des  croyances  religieuses,  l’art  d’embau- 
Iner  les  morts,  non-seulement  ne  se  serait  pas  perfectionné,  mais  il 
h’aurait  même  jamais  existé.  La  religion  fit  donc  ici  fructifier  la 
science. 

Il  y avait,  en  Égypte,  des  prêtres  particulièrement  chargés  du 
soin  de  préparer  les  corps  et  de  les  embaumer.  Ces  prêtres  portaient 
le  nom  de  rephim  (d»nsi),  qui  signifie  littéralement  faiseurs  de 
Sutures  ou  bandelettes,  et  que  l'on  a inexactement  traduit  par 
médecins. 

S’il  est  vrai  que  les  momies  les  plus  anciennes  remontent  à deux 
ou -trois  mille  ans  avant  l’ère  chrétienne,  on  pourra  se  faire  une  idée 
de  l’antiquité  de  l’art  de  l’embaumement  en  usage  chez  les  Égyp- 
tiens. Malheureusement  il  nous  manque  des  renseignements  exacts 
sur  les  procédés  employés  à l’effet  de  conserver  les  corps  humains 


(1)  Description  de  l’Egypte  pendant  l’expédition  française  (édit.  Panckoneke, 
1820),  t.  VI,  p.  249. 

(2)  Ibid. 
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ou  les  corps  d'animaux,  comme  des  crocodiles , des  ibis,  etc.,  dont 
on  peut  voir  un  nombre, considérable  dans  les  différents  musées 
d’Europe. 

Hérodote  et  Moïse  nous  fournissent  à ce  sujet  les  documents  auJ 
tbentiques  les  plus  anciens.  Ce  dernier,  qui  aurait  été  à même  do 
nous  donner  des  détails  précieux  , se  borne  à nous  apprendre  que 
Joseph  lit  embaumer  ( 12513 , assaisonner  d’épices)  le  corps  de  son 
père , et  que  cette  cérémonie  dura  quarante  jours;  et  il  ajoute  que 
c’était  la  coutume  d’employer  ce  temps  pour  embaumer  les  corps 
morts  (t). 

Quant  à Hérodote , qui  vivait  plus  de  mille  ans  après  Moïse , il 
nous  a laissé  sur  ce  sujet  les  détails  suivants  (2)  : 

« Ils  (les  embaumeurs)  commencent  par  se  servir  d’un  fêr  re- 
courbé, pour  retirer  par  les  narines  toute  la  moelle,  qu’ils  font 
sortir  entièrement,  soit  parce  moyen,  soit  en  y versant  quelques 
drogues  (cptcpixaxa)  pour  la  faire  écoiller.  Puis  ils  fendent,  avec  une 
pierre  d’Éthiopie  très-aiguë , le  ventre  vers  la  partie  des  iles , et  re- 
tirent par  cette  ouverture  la  totalité  des  intestins.  Ils  nettoient 
soigneusement  la  cavité  abdominale,  la  lavent  avec  du  vin  de 
palmier  (oîvw  (pomxiylw),  et  l’essuient  avec  des  aromates  ( èupuîuaai) 
pilés  ; ils  la  remplissent  ensuite  entièrement  de  myrrhe  très-pure 
broyée  , de  casie  (xasiV)  (cannelle?),  et  de  toutes  sortes  d’essences, 
à l’exception  cependant  de  l’encens,  qu’ils  n’emploient  pas,  et 
recousent  la  peau  par  derrière  ( vu^xirroum  dirtW  ).  Cela  fait , ils 
embaument  le  corps  dans  une  saumure  de  natron  (-tapiyéuouai,  vî- 
t[jw)(3),  dont  ils  le  tiennent  recouvert  entièrement  pendant  soixante- 
dix  jours  ; il  n’est  pas  permis  de  l’y  laisser  plus  longtemps.  Quand 
les  soixante-dix  jours  sont  écoulés,  ils  le  lavent  de  nouveau,  et 
l’eUveloppent  complètement  de  toile  de  byssus  découpée  en  ban- 
delettes , trempées  dans  une  espèce  de  gomme  ( xouui  ) dont  les 
Égyptiens  se  servent  habituellement  au  lieu  de  colle.  Les  parents 
viennent  alors  recevoir  le  corps,  et  font  faire  en  bois  une  caisse,  de 
figure  d’homme,  etc.  Telle  est  la  manière  la  plus  somptueuse  d’em- 
baumer les  morts. 

• Pour  ceux  qui  se  contentent  d’un  procédé  plus  simple,  et  qui 


(1)  Genèse,  l,  2 et 3. 

(2)  Lib.  11,  c.  Lxxxviet  lxxxvii. 

(3)  Sdmeighanser  a eu , selon  moi , tort  d’adoptér  la  lect.  MU»»  i d'autant 
plus  que  la  plupart  des  mas.  donnent  vtqxp. 
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veulent  éviter  ies  dépenses,  l'embaumement  se  fait  ainsi  : on  rem- 
plit l’intérieur  du  ventre  du  mort  avec  des  injections  d’huile  de 
Cèdre  ( xXuiroipaç  «Xifauirrat  tou  iito  xt’Spou  ctXel^aToç  ) (1  ) , sans 
l’ouvrir  et  sans  en  extraire  les  intestins  ; on  se  borne  à introduire 
ces  injections  par  l’anus,  en  prenant  soin  seulement  qu’elles  ne 
ressortent  pas  par  la  même  voie.  Après  cette  première  opération , 
on  laisse  le  corps  dans  une  saumure  de  natron  pendant  le  nombre 
de  jours  indiqué.  A l’expiration  de  ce  terme,  on  fait  sortir  l'huile 
de  cèdre  qni  a été  introduite  dans  le  ventre;  et  son  uction  est 
telle,  qu’elle  ehtraine  tons  les  intestins  et  viscères,  qu’elle  a ramollis 
et  dissous  complètement.  Quant  au  uatron,  il  a consumé  les  chairs, 
de  manière  qu’il  n’existe  que 'la  peau  et  les  os. 

« La  troisième  méthode  est  employée  par  ceux  qui  ont  peu  de 
moyens.  On  se  borne  à purifier  par  des  drogues  communes  l’inté- 
rieur du  ventre,  et  à dessécher  le  corps  pendant  les  soixante-dix 
jours  d’usage,  pour  le  rendre  ensuite  à ceux  qui  l’ont  apporté.  » 

Quelques  archéologues  soutiennent  que  les  Égyptiens  n’ont  ja- 
mais employé  les  procédés  d’embaumement  indiqués  par  Hérodote. 
Mais  les  raisons  qu’ils  en  donnent  n’ont  aucun  fondement  solide. 
Au  reste,  pour  le  dire  en  passant,  tant  que  les  archéologues,  et  sur- 
tout ceux  qui  s’occupent  d’archéologie  égyptienne  et  d’interpréta- 
tions hiéroglyphiques,  ne  se  seront  pas  familiarisés  avec  l’histoire 
des  sciences  naturelles , physiques  et  astronomiques,  ils  ne  feront 
jamais  rien  qui  vaille. 

Si  les  détails  d’exécution  que  nous  donne  Hérodote  sont  en 
grande  partie  inexacts,  comme  cela  est  probable,  il  n’en  est  pas 
moins  certain  qu’il  ne  s’est  pas  trompé  dans  l’indication  des  subs- 
tances qui  pouvaient  servir  à l'embaumement.  Ces  substances  étaient 
du  genre  de  celles  que  nous  employons  encore  aujourd’hui  dans  le 
même  but  : c’étaient  des  substances  aromatiques,  des  huiles  essen- 
tielles, quelles  qu’en  fussent  les  espèces,  et  des  saumures  (natron) 
semblables  à celles  dans  lesquelles  on  conserve  des  olives,  des 
poissons,  etc. 

Si  l’huile  de  cèdre  dont  parle  Hérodote  est  l’huile  volatile  de 
térébenthine,  il  faut  admettre  que  la  distillation,  cette  opéra- 
tion si  importante  pour  la  chimie,  était  connue  depuis  fort  long- 


(1)  Voilà  donc  le  procédé  d’embaumement  par  injection  pratiqué  il  y a au 
moins  trois  mille  ans! 
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temps  en  Égypte.  Ce  fait,  s’il  était  bien  constaté,  serait  bien  précieux 
pour  l’histoire  de  la  science. 

On  a beaucoup  admiré  l’art  égyptien  de  l’embaumement  d’a- 
près les  monuments  qui  nous  en  restent , et  on  en  est  venu  à con- 
clure que  les  anciens  possédaient  des  secrets  dont  la  connais- 
sance n’est,  pas  arrivée  jusqu’à  nous.  A coup  siir  il  y a ici  de 
l’exagération,  parce  qu'on  n’a  pas  tenu  compte  du  climat,  de  l’état 
atmosphérique,  en  un  mot,  des  circonstances  environnantes.  Et  c’est 
pourtant  là  qu’il  fallait.chercher  le  grand  secret  de  l’art  égyptien. 
Ne  rencontre-t  on  pas  souvent  dans  les  déserts  d’Afrique  des  mo- 
mies d’hommes  ou  d’animaux  uniquement  préparées  par  le  soleil 
et  les  sables  brûlants,  et  qui,  dans  un  état  complet  de  dessiccation , 
se  sont  conservées  pendant  des  siècles?  Si  les  embaumeurs  anciens 
avaient  pratiqué  leur  art  sur  les  bords  de  la  Seine  ou  de  la  Tamise, 
nous  ne  verrions  probablement,  pas  beaucoup  de  momies  dans  nos 
musées. 


!■  ■!  ; 
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DEUXIÈME  SECTION. 


DE  640  ETANT  I.  C.  AD  IIIe  SIÈCLE  AMES  J.  C.  (ÉCOLE  d’aLEXANDHIe). 


IV. . 

GRECS.  — ROMAINS. 


Les  Grecs  se  sont  particulièrement  distingués  des  autres  peu- 
ples par  une  grande  puissance  généralisatrice,  propre  à formuler 
des  théories  ingénieuses , dont  quelques-unes  nous  étonnent  encore 
aujourd’hui  par  leur  hardiesse  et  leur  vérité.  Gomme  tous  les  es- 
prits qui  se  plaisent  dans  les  hauteurs  de  l’abstraction,  ils  dédai- 
gnaient de  descendre  dans  les  détails  de  la  pratique,  et  d'interroger 
les  faits,  aün  de  s’assurer  s’ils  s’accordent  avec  les  théories. 

Beaucoup  moins  spéculatifs  que  les  Grecs,  les  Romains  avaient 
une  tendance  essentiellement  pratique.  Ils  aimaient  mieux  faire 
la  conquête  du  monde  que  de  faire  des  systèmes.  Leurs  philoso- 
phes n’ont  point  inventé  les  idées  qu’ils  professent  ; ils  n’ont  fait 
qu’adopter  et  propager  celles  des  Grecs. 

L’enseignement  des  arts , des  sciences  et  des  lettres  était  pri- 
mitivement exercé  à Rome  par  des  étrangers  esclaves,  ou  par  des 
affranchis.  Plus  tard,  cet  enseignement  était  exercé,  comme  à 
Athènes,  par  des  hommes  libres.  Avec  les  sciences  et  les  arts,  lo 
luxe  et  les  richesses  s’introduisirent  à Rome. 

Les  Grecs,  malgré  le  joug  qui  leur  fut  imposé  par  les  Romains, 
n’abdiquèrent  jamais  l’esprit  de  nationalité  ni  le  génie  spéculatif 
qui  les  caractérisent. 

Dès  que  l’empire  romain  eut  éprouvé  les  premières  secousses 
qui,  quelque  temps  après,  durent  le  renverser,  la  Grèce  se  sépara 
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de  Home,  et  transporta  le  siège  de  son  empire,  lambeau  de 
l’empire  du  monde,  à Byzance,  la  ville  de  Constantin.  C’est  là 
que  se  réfugièrent  les  arts  et  les  sciences. 

' Dans  l’antiquité,  ainsi  qu’au  moyen  âge,  la  religion  et  la  science 
étaient  étroitement  unies.  La  mythologie  des  Grecs  et  des  Ro- 
mains, en  grande  partie  empruntée  aux  croyances  religieuses 
des  Égyptiens , renferme , selon  l’opinion  de  plusieurs  auteurs , 
tous  les  secrets  de  la  chimie,  sous  une  forme  mystique  et  allé- 
gorique. 

On  a écrit  des  volumes  (1)  pour  faire  voir  comment  les  mythes 
anciens,  les  fables  d’Homère  et  d’Orphée,  ne  sont  que  des  allégo- 
ries de  l’art  sacré.  Ainsi  le  mythe  qui  représente  Jupiter  se  trans- 
formant en  une  pluie  d’or,  fait,  dit-on,  allusion  à la  distilla- 
tion de  l’or  des  philosophes.  Par  les  yeux  d’ Argus,  se  changeant 
en  la  queue  du  paon,  il  faudrait  entendre  le  soufre,  à cause 
des  différentes  couleurs  qu’il  est  susceptible  de  prendre  par  l’ac- 
tion du  feu.  La  fable  d’Orphée  cache  la  douceur  de  la  quintes- 
sence et  de  l’or  potable.  Le  mythe  de  Deucalion  et  de  Pyrrha 
révèle  tout  le  mystère  de  l’alchimie.  Quelques  adeptes  sont  allés 
jusqu'à  soutenir  que  l’élément  avec  lequel  Thaïes  explique  la 
création  de  toutes  choses  est , non  pas  l’éau  commune,  mais  l’eau- 
argentj  c’est-à-dire  le  mercure.  Et  ils  traduisent  l’olympique  de 
Pindare  : tô  «pivrov  piv  G5«p  (la  meilleure  chose  c’est  l’eau),  par  « la 
meilleure  chose  c’est  le  mercure (2).  » 

S’il  n’y  avait  eu  que  les  alchimistes  du  xiii*  siècle  pour  avancer 
de  pareilles  idées , il  n'y  aurait  pas  de  quoi  s’étonner.  Mais  ces 
idées  paraissent  remonter  à une  époque  plus  ancienne  ; car  Plu- 
tarque, qui  vivait  au  ne  siècle,  voit  dans  la  théogonie  des  Grecs 
la  science  de  la  nature , cachée  sous  une  forme  symbolique.  11 
ajoute  que  par  Latone  on  entendait  l’eau,  par  Junon  la  terre, 
par  Apollon  le  soleil ,.  et  par  Jupiter  la  chaleur,  et  que,  d’après 
les  Égyptiens , Osiris  était  le  soleil,  Isis  la  lune,  Jupiter  l'esprit 
universel  répandu  dans  la  nature,  etc.  Suidas,  qui  vivait  plu- 
sieurs siècles  après  Plutarque , dit  expressément  que  la  fable  de 


(1)  Les  fables  îles  Égyptiens  et  des  Grecs  dévoilées,  par  Pernety.  2 vol.  in-8, 
1786  ; Paris. 

(2)  U.  Borrichius , De  ortu  et  progressa  cbemiæ.  Mang.  Bibl.  ctum. 
Tome  I. 
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la  toison  d’or  est  une  allégorie  de  l’art  de  faire  de  l’or  au  moyen  de 
la  chimie  (l). 

Si  la  plupart  de  ces  rapprochements  allégoriques  doivent  être  re- 
jetés comme  exagérés  et  puérils , il  y en  a cependant  quelques-uns 
qui  paraissent  réellement  avoir  une  certaine  connexion  avec  des  faits 
évidemment  empruntés  à l'art  chimique.  Ainsi , par  exemple , le 
ciel  d’airain,  dont  il  est  si  suuieut  question  dans  la  mythologie 
ancienne,  signifie  tout  simplement  ciel  bleu;  car  l’airain,  ou 
plutôt  l’oxyde  de  cuivre,  donne,  étant  convenablement  fondu  avec 
du  cristal  (sable  et  potasse),  un  verre  bleu  de  ciel. 

Il  est  certain  que  les  philosophes  anciens  étaient  loin  de  re- 
pousser l’alliance  de  la  religion  avec  la  science.  A leur  tour, 
les  alchimistes,  presque  tous  savants  théologiens,  étaient  convaincus 
de  trouver  dans  les  dogmes  de  la  religion  chrétienne  la  solution 
de  tous  les  problèmes  de  la  science. 

Aujourd'hui , cette  alliance  de  la  science  avec  la  religion  est  à 
peu  près  entièrement  abandonnée.  Et  voilà  ce  qui  distingue  es- 
sentiellement la  tendance  scientifique  des  temps  modernes  d’avec 
celle  de  l’antiquité  et  du  moyen  ùge. 


(1)  Suid.  v.  Sipiut. 
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PARTIE  THÉORIQUE. 


SYSTÈMES  DES  PHILOSOPHES  DE  LA  GRÈCE. 

i;-!l  • ■'  ’ ’ •; 

Pour  trouver  chez  les  Grecs  des  traces  et  des  notions  théoriques 
plus  ou  moins  vagues  de  la  chimie,  qui  n’était  encore  désignée 
par  aucun  nom  spécial , il  faut  recourir  aux  annales  de  l’histoire 
de  la  philosophie  : car  la  pliilosophie  ne  consistait  pas , comme 
aujourd’hui,  dans  l’étude  exclusive  de  l’homme  intellectuel  et 
moral.  Le  plan  de  leur  philosophie  était  vaste  comme  le  plan  de 
l’univers  : la  cosmogonie,  l’astronomie , la  médecine , les  mathé- 
matiques, les  sciences  physiques  et  naturelles,  en  un  mot,  toutes 
les  connaissances  humaines  y entraient.  Platon  et  Aristote  n’étaient 
pas  seulement  des  philosophes  dans  le  sens  qu’on  attache  aujour- 
d'hui à ce  mot  ; c’étaient  ce  que  nous  appellerions  de  véritables 
têtes  encyclopédiques. 

Qu’il  me  soit  donc  permis  de  jeter  un  coup  d’œil  rapide  sur 
cette  partie  de  l’histoire  de  la  philosophie  qui  se  rattache  plus 
spécialement  aux  doctrines  spéculatives  des  sciences  physiques 
et  naturelles , parmi  lesquelles  la  chimie  occupe  le  plus  haut 
rang. 

S 1. 

École  ionienne.  — Thalès. 

Le  chef  de  l’école  ionienne  naquit , suivant  Apollodore,  dans  la 
lre  année  de  la  35'  olympiade  (an  640  avant  J.  C.),  à Milet  en 
Ionie.  Mis  en  présence  de  la  nature,  il  s’efforça  d’approfondir  les 
merveilles  de  la  création.  Comme  tout  homme  qui  réfléchit,  il 
se  demanda  : Comment  et  pourquoi  tout  ce  qui  existe  s’est-il  pro- 
duit? La  matière,  d’où  vient-elle?  où  va-t-elle?  C’est  dans  un  des 
plus  beaux  pays  du  monde,  sur  les  plages  fertiles  d’Ionie,  en 

• 5 
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face  de  la  mer  qui  sépare  l’Asie  de  l’Europe,  que  Tlialès  s’adres- 
sait les  questions  qu'il  cherchait  à résoudre.  Questions  immenses, 
qui  embrassent  toutes  les  sciences,  et  qui  sont  la  flu  même  de  toutes 
les  connaissances  humaines. 

Veau  est  le  principe  de  tout;  c’est  l’eau  qui  a produit  toutes 
les  choses.  Les  plantes  et  les  animaux  ne  sont  que  de  l’eau  con- 
densée sous  diverses  formes  ; c’est  en  eau  qu’ils  se  réduiront.  Voilà 
la  réponse  de  Thaïes  (1). 

En  substituant  l’air  à l’eau,  on  a la  réponse  d’Anaximénes  et 
d’autres  philosophes  de  la  même  école. 

Vingt-quatre  siècles  nous  séparent  aujourd’hui  de  Thalôs.  Et 
voici  l’éloquente  parole  que  vient  de  faire  entendre  un  des  plus 
célèbres  chimistes  de  notre  époque  : 

« Les  plantes,  les  animaux,  l’homme,  renferment  de  la  matière. 
D’où  vient-elle?  que  fait-elle  dans  leurs  tissus  et  dans  les  liquides 
qui  les  baignent?  Où  va-t-elle  quand  la  mort  brise  les  lien»  par 
lesquels  ses  diverses  parties  étaient  si  étroitement  unies? 

— «Les  plantes  et  les  animaux  dérivent  de  l’air,  ne  sont  que 
do  l’air  condensé.  Ils  viennent  de  l’air,  et  ils  y retournent.  Ce 
sont  de  véritables  dépendances  de  l’atmosphère  (2).  » 

Loin  de  moi  la  pensée  de  faire  de  ce  rapprochement  une  simple 
question  de  priorité.  11  y a au  fond  de  cela  quelque  chose  de  bien 
plus  élevé  : la  loi  universelle  et  nécessaire  qui  préside  à la  con- 
ception de  toutes  les  théories.  Les  anciens,  pauvres  en  faits  d’ob- 
servation , formulaient  des  théories  qui  nous  étonnent  par  leur 
hardiesse.  Et  aujourd’hui,  que  nous  sommes  plus  riches  en  faits, 
nous  voyons  s’élever  des  systèmes  qui  ne  sont  pour  ainsi  dire  que 
la  reproduction  de  doctrines  dont  la  plupart  sont  aussi  vieilles 
que  le  genre  humain.  De  deux  choses  l’une  : ou  ces  doctrines  sont 
des  vérités  étemelles,  inhérentes  à l’intelligence  même  de  l’homme, 
ou  ce  sont  de  simples  fantasmagories  de  l’esprit,  se  reproduisant 
toujours  sous  les  mêmes  formes  dès  que  l’homme  s’arrête  sur  des 
choses  que  la  pensée  seule  semble  bien  concevoir,  mais  que  l’expé- 


(1)  Aristot.  Metaphys. , i , c.  3.  De  cœlo  n,  13.  Sextus  Fyrrh.  ni,  $ 30. 
Plularch.  de  Flacit.  philos,  i,  3.  Stob.  Eclog.  phys.  i,  c.  2;  édit.  Heeren, 
page  291. 

(2)  M.  Dumas,  cours  de  chimie  organique  fait  (en  1841)  A la  Faculté  de 
médecine  de  Paris. 
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rience  directe  ne  démontre  plus.  Voilà  le  grand  dilemme  qui  ressort 
à chaque  pas  de  renseignement  de  l’histoire  des  sciences. 

8 2. 

Anaximandre  (611  avant  J.  C). 

Ce  philosophe  continua  les  doctrines  de  l’école  ionienne.  Il  admit 
comme  principe  universel  quelque  chose  d’indéfini  (iitstpov) , de 
subtil , qui  pénètre  toute  la  matière.  Ce  principe,  selon  lui,  est  plus 
subtil  que  l’eau , moins  ténu  que  l’air,  et  plus  grossier  que  le  feu. 
Tous  les  éléments  matériels  sont  contenus  dans  ce  principe  éthé- 
rien  ; le  mouvement  les  en  sépare  ; la  raréfaction  et  la  condensa- 
tion en  fait  tous  les  corps  que  nous  voyons  (l).  Tout  corps  s’est  formé 
par  le  rapprochement  de  scs  particules  homogènes  préexistantes  (2). 
L’action  de  la  chaleur  et  du  froid  préside  à tous  les  changements 
que  subit  la  matière.  La  forme  arrondie  des  corps  célestes  pro- 
vient de  l’action  combinée  de  l’air  et  du  mouvement. 

S». 

Anaximènes  (557  avant  J.  C.). 

Disciple  d’ Anaximandre , Anaximènes  regarda  l'air  comme  le 
principe  de  toutes  choses  : « Tout  vient  de  l’air,  et  tout  y re- 
tourne (3).»  Les  animau*  et  les  plantes  en  tirent  leur  origine  (4). 
Selon  ce  même  philosophe,  l’àme  elle-même  était  quelque  chose 
d’aérien.  La  condensation  et  la  raréfaction,  le  froid  et  la  chaleur, 
président  à toutes  les  modifications  de  la  matière , et  l’air  infini  est 
la  Divinité  elle- même  (5). 

S-». 

École  de  Pijlhagore. 

Comme  Thalès,  Pythagore  avait  agrandi  le  domaine  de  ses  con- 


(1)  Arist.  Pliysic.,  i,  c.  5 ; Metaphys.  xu,  c.  5.  De  cœlo,  ni,  c.  5.  Themistiu 
ad  Arist.  Phys.  fol.  16,  a.  August.  De  civ.  Dei,  vm,  2. 

(2)  Simplicius  in  Pliysic.  Arist.  p.  6 b. 

(3)  Ex  toutou  tc£  towt*  YÉveoOcu , xxi  E:.;  aùriv  wxXiv  ÂvaXûtoDai.  Stob.  Kclog-, 
p.  296.  Conf.  Euseh.,  præp.  evangel.  i,  8,  et  Cic.  Acad.,  quæst.  il,  37. 

(4)  Plularch.,  plac.  ni,  4. 

(5)  Cic.  Nat.  deor.  i,  c.  10.  August.  de  civ.  Dei,  Vin,  2. 
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naissances  par  de  longs  voyages  en  Chaldée  et  en  Égypte.  Ce  n’est 
pas  ici  le  lieu  de  tracer  l’historique  de  l’intéressante  école  des  py- 
thagoriciens , pour  laquelle  le  principe  de  tontes  choses  était  l’or- 
dre ou  V harmonie.  Ce  principe,  ils  l’appliquaient  même  à la  vie 
usuelle  : t Comme  la  puissance  de  l’esprit,  disaient-ils , l’emporte 
sur  celle  du  corps,  il  faut  donner  plus  de  nourriture  à l’un  qu’à 
l’autre.  » Tout  le  monde  connaît  le  régime  frugal  des  disciples  de 
Pythagore,  et  les  pratiques  ascétiques  qui  rappellent  la  rie  des  ana- 
chorètes du  désert  et  des  brahmines  de  l’iudostan . 

Nous  nous  contenterons  de  résumer  les  principales  doctrines  de 
Pythagore,  dont  s’emparèrent  plus  tard,  les  néoplatoniciens  et 
les  alchimistes. 

Les  nombres  constituent  le  principe  de  toutes  choses  (l).  Le  mot 
nombre  (df>i6pu><)  est  pris  ici  dans  un  sens  très-étendu  ; il  peut  signi- 
fier grandeur,  quantité,  corps,  par  opposition  à l’espace  qui  était 
posé=o. 

Les  nombres  impairs  (itspinô)  sont  seuls  complets  et  parfaits  ; 
les  nombres  pairs  sont  imparfaits  : car  un  nombre  impair,  addi- 
tionné à un  nombre  pair,  donne  toujours  un  nombre  impair.  Dn 
nombre  pair,  divisé  en  deux  parties  égales,  ne  donne  pas  de  reste 
qui  participerait  à la  fois  aux  deux  parties;  tandis  que  la  division 
d’un  nombre  impair  en  deux  parties  égales  laisse  toujours  un  élé- 
ment placé  au  milieu  de  deux  moitiés  égales.  Le  nombre  impair 
, a donc  un  commencement,  un  milieu  et  une  fin;  le  nombre  pair 
n’a  pas  de  milieu. 

Le  nombre  1 0 est  le  plus  parfait  de  tous , parce  qu’il  comprend 
toutes  les  unités,  et  que  le  lélractys  lui-même  est  le  résultat  de  l’ad- 
dition des  quatre  premiers  nombres  : 1+2  + 3+4=10(2).  De  là  le 
tétractys  devint  ce  grand  symbole  et  la  formule  du  serment  des 
initiés,  dans  les  doctrines  de  Pythagore  (3). 

Le  monde  est  enveloppé  d’un  autre  monde,  au  milieu  duquel  il 
vit  comme  un  animal  qui  respire  dans  l’air. 

La  terre,  la  lune  et  les  cinq  planètes  tournent  autour  du  soleil , 
qui  occupe  le  centre  du  monde.  (Voilà  le  système  de  Copernic, 


(1)  Arist.  Metaphys.  i,  c.  5.  Clc.  Quæst.  Acad.,  iv,  c.  37. 

(2)  Au  tétractys  se  rattachait  le  tétragramme  mystérieux  de  nVO>  qui  joue 
un  si  grand  rôle  dans  la  religion  mystique  des  Chaldéeus  et  des  Egyptiens,  aux- 
quels Pythagore  avait  en  partie  emprunté  ses  doctrines. 

(3)  l orphyr.  de  Vita  Pythag.  ed.  Kiesling,  p.  50. 
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plus  ancien  que  celui  de  Plolémée  ! ) Et  la  terre , par  son  mouve- 
ment de  rotation,  produit  alternativement  le  jour  et  la  nuit  (1). 
I a soleil,  ce  feu  central,  est  le  foyer  de  la  vie  et  de  l’harmonie  cé- 
leste. 

Le  son  est  produit  par  une  vibration  de  l’air,  qui  elle-même  est 
occasionnée  par  le  choc  des  corps  ; et  la  variété  du  son  dépend  de 
la  vitesse  et  de  la  quantité  de  la  masse.  > 

La  théorie  des  sons,  fondée  sur  le  principe  des  nombres,  con- 
duisit à la  théorie  des  corps  célestes  (2). 

Chacun  des  corps  célestes  produit,  selon  cette  théorie , un  son 
particulier,  déterminé  par  le  mouvement  de  ce  corps.  Et  la  réunion 
de  ces  sons,  qui  sont  entre  eux  dans  des  rapports  parfaits,  constitue 
la  grande  harmonie  de  l'univers. 

Si  personne  n’entend  cette  musique,  c’est,  dit  Pythagorc,  parce 
qu’elle  est  continuelle,  permanente,  et  que  nous  y sommes  habitués 
dès  notre  naissance.  Il  faudrait  qu’elle  cessât  pour  recommencer; 
car  nous  ne  percevons  les  sons  qu’à  cause  du  silence  qui  les  pré- 
cède. 

Les  corps  de  la  nature  n’intéressaient  Pythagorc  que  comme 
grandeurs  mathématiques  en  accord  avec  l’harmonie  universelle. 
C’est  pourquoi  il  dit  que  tous  les  corps  sont  des  nombres,  et  que 
l’univers , fort  bien  désigné  par  le  mot  xoanoç  (harmonie , orne- 
ment), repose  sur  des  rapports  d’harmonie. 

Le  soleil  est  la  source  de  la  vie  ; il  occupe  le  centre  du  monde  : 
ses  rayons  traversent  l’éther,  pénètrent  les  objets  les  plus  cachés 
pour  tout  animer.  L’âme  du  monde  est,  selon  Pythagore,  la  lu- 
mière du  soleil  (3). 

Tout  l’air  est  rempli  d'àmcs  ou  de  démons,  sous  l’influence  des- 
quels sont  placés  la  santé,  les  maladies,  la  divination  et  la  ma- 
gie (4). 

Les  âmes , indestructibles  comme  la  force  primordiale  d’où  elles 
émanent,  pénètrent  dans  les  corps  pour  y parcourir  des  cycles  indé- 
finis. ( Métempsycose .) 


(1)  TV|v  yijv  èv  xvx).(u  fepopivy|v,  vvxva  xat  êpipxv  itoieïv.  Arist.  de  Cailo, 
n,  c.  13. 

(2)  Stob.  Ecl.  p.  460. 

(3)  Sext.  Emp.  adv.  MaUi.  ix , $ 127.  Cic.  Nat.  deor.,  i,  c.  17.  Jamblich.  Yita 
Pytli.  § 122.  Porphyr.  de  Abstin.  n,  15. 

(4)  Diog.  Laert.  vin,  $ 32.  Plut,  de  Flac.  î,  8.  Cic.  de  Diviuat.  i,  45. 
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Voilà  un  résumé  succinct  des  principales  doctrines  du  système  de 
Pythagore,  tel  qu’il  a été  possible  de  le  reconstruire  avec  les  fragments 
épars  que  nous  ont  conservés  les  auteurs.  Ce  système , un  des  plus 
extraordinaires  qu'ait  enfantés  le  génie  de  l’homme,  a beaucoup  con- 
tribué, je  le  répète,  à l’établissement  des  principes  mystiques  dont 
s’est  plus  tard  nourri  l’esprit  des  alchimistes. 

S 5- 

École  éléatique. 

Le  fondateur  de  cette  école,  Xénophanes,  était  contemporain  de 
Pythagore,  dont  il  connaissait  les  doctrines.  Il  ne  nous  reste  des 
ouvrages  de  Xénophanes , de  I’arménide,  de  Mélisse  et  de  Zénon, 
que  quelques  fragments  conservés  dans  Aristote , dans  Scxtus  Sim- 
plicius,  etc.,  et  recueillis  par  Fiilleborn  (1). 

Voicj  les  principaux  points  de  la  philosophie  éléatique  qui  pour- 
raient ici  nous  intéresser  : 

Rien  n’est  créé  ; tout  ce  qui  est,  existe  et  dure  éternellement.  Tout 
est  un;  Dieu  est  l'univers,  et  réciproquement. 

La  terre  et  l’eau  sont  les  principes  du  monde  matériel  (2).  L’àme 
est  un  être  aériforme.  (Xénophanes.)  (On  sait  que  ce  fut  vingt 
siècles  plus  tard  l’opinion  de  Priestley,  le  même  qui  découvrit 
l’oxygène). 

Les  phénomènes  de  la  nature  reposent  sur  deux  principes  oppo- 
sés, l’un  actif,  l’autre  passif  : la  chaleur  et  le  froid,  la  lumière  et 
les  ténèbres  (3).  Tout  corps  privé  de  chaleur  est  mort  ; tout  est  pour 
lui  froid,  silence  et  ténèbres.  yParménide.) 

Le  mouvement  est  impossible,  parce  qu’il  suppose  que  l’espace  et 
le  temps  sont  limités.  Ici,  Zénon  entre  dans  des  subtilités  qu’il  serait 
inutile  de  mentionner.  D’après  plusieurs  auteurs,  Zénon  aurait  éga- 
lement nié  la  réalité  des  substances. 

Le  panthéisme,  qui  se  trouve  du  reste  au  fond  de  tous  les 
systèmes  de  la  philosophie  grecque  antérieurs  à Socrate,  était. 


(1)  Liber  de  Xenophane,  Zenone,  etc.  Hallae,  1789,  8. 

(2)  D’après  Diogène  de  Lacrte(ix,  § 19),  Xénophanes  considérait  les  quatre 
éléments  comme  tes  principes  de  la  matière. 

(3)  Cet  antagonisme  se  rencontre  à tout  moment  dans  tes  ouvrages  alchimiques, 
sous  le  nom  de  principes  mile  et  femelle,  i’agens  et  de  patient,  etc. 


Digitized  by 


rRESflÈKE  ÉPOQUE.  71 

dans  J’école  d’Éléc,  arrivé  en  quelque  sorte  à sa  plus  haute  puis- 
sance. 

S 

Philosophie  d’Hèraclite  (500  avant  J.  €.). 

Le  système  d’Héraclite  s’était  proposé  les  mêmes  questions  h 
résoudre  que  la  philosophie  ionienne.  Héraclite  d’Éphèse  consi- 
déra le  feu  ou  l’élément  igné  comme  le  principe  de  toutes  choses. 
Le  feu  est  la  force  primordiale  qui  tient  sous  sa  dépendance  tous 
les  phénomènes,  tous  les  changements  qui  s’opèrent  dans  les  corps. 
C’est  le  feu  qui  détruit , mais  a la  condition  de  reconstituer  (1). 

L’état  primitif  du  monde  était  un  état  igné.  Et  il  viendra  un 
temps  où  le  monde  se  réduira  de  nouveau  en  feu  (2).  Les  corps 
matériels  peuvent  être  changés  ou  modifiés;  le  feu  ne  le  peut, 
parce  que  c’est  lui  qui  change  ou  modifie  tout  ce  qui  est.  La  terre 
se  réduit  en  eau,  l’eau  en  air,  et  l’air  en  feu.  De  là  le  chemin  qui 
monte  (dégagement)  et  le  chemin  qui  descend  (fixation)  (3).  Le 
premier  est  le  symbole  de  la  génération  ; le  'dernier,  celui  de  la 
décomposition  (4). 

Le  feu  tire  son  aliment  des  parties  subtiles  de  la  matière  (de 
l’air),  comme  l’eau  tire  sa  nourriture  de  la  terre  (5). 

Ne  serait-on  pas  tenté  de  croire  qu’Héraclite  avait , par  une 
sorte  d’intuition  surnaturelle , entrevu  un  fait  qui  ne  devait  être 
démontré  expérimentalement  que  deux  mille  ans  après  lui , chez 
des  peuples  qui  alors  étaient  aussi  inconnus  aux  Grecs  que  le 
sont  aujourd’hui  pour  nous  les  peuplades  sauvages  de  l'intérieur 
de  l’Afrique  ? 

D’après  le  témoignage  d’Aristote,  l’évaporation,  ou  plutôt  le  déga- 
gement d’un  corps  aériforme  (car  c’est  ce  que  signifie,  à propre- 
ment parler,  le  mot  àvaOutxtïoiç),  joue,  dans  le  système  d’Héraclite, 
un  rôle  très-important  (6).  C’est  là-dessus  qu’Héraclite  avait  fondé 
ses  hypothèses  sur  la  nature  des  astres  et  des  âmes. 


(!)  Arist.  Metapliys,  i,  3.  PlutarcU.  Decret,  pliil.  i,  3.  piog.  Caert.  IX,  §7. 

(2)  Arist.  Piiysic.  IU,  5.  Clément.  Alexand.  Stromat.  v,  14. 

(3)  C’est  l’image  de  l'évaporation  de  l’eau  : la  vapeur  s’élève,  se  confond  avec 
Pair,  tandis  que  la  terre  (sels  terreux)  se  dépose  au  fond  du  vase. 

(4)  Diog.  Laert.  ix , § 8.  Tr)v  pexaêoX^v  xaXeïaUai  S&v  Svw  x»l  xâx». 

(5)  Diog.  Laert.fx,  § 9. 

(6)  Arist.  /le  Anima  î,  c.  3, 
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Héraclite  explique  la  lumière  du  soleil  et  des  astres  par  l’accu- 
mulation de  substances  aériformes  en  ignition , que  nous  tradui- 
rions aujourd’hui  par  gaz  incandescents. 

La  vie  consiste  dans  un  changement  perpétuel  de  la  matière , 
dans  un  mouvement  continuel  d’émission  et  d’absorption  (1  ).  Ce 
mouvement  est  celui  du  cercle  (2). 

L’âme  du  monde  est  un  corps  aériforme,  et  l’aliment  du  feu, 
principe  de  toutes  choses. 

Cette  àme  du  monde , qui  est  appelée  tantôt  imopu*  xwjjaou,  tan- 
tôt Seîoç  XopK  ( verbe  divin),  ne  serait-elle  autre  chose  que  l’oxy- 
gène, l’air  vital,  universellement  répandu,  et  qui  entretient  la 
flamme  et  la  respiration  ? 

Ce  qui  semblerait  le  confirmer,  c'est  le  passage  suivant  de  Sextus 
l’Empirique  (adv.  Math,  vu,  129)  : « Nous  vivons,  suivant  Hé- 
rédité, en  attirant  cette  àme  du  monde  parla  respiration.  » Tivii- 
(j.e6a  — toCtov  vôv  Ottov  Xôyov,  xaé’  'HpâxXeiTOv,  Si’  ocvarvorji;  oit«- 
aavTEç  — ). 

Le  monde  doifcsa  naissance  ou  feu  , et  périra  de  même  par  le 
feu  ; et  tout  cela  a lieu  d’après  de  certaines  périodes  (x«tà  tiv«« 
irspiô&m)  (s).  Ces  périodes  alternent,  et  se  suivent  comme  le  jour  et 
la  nuit. 

Tout  est  régi  par  des  lois  fixes  et  immuables.  Les  phénomènes 
en  apparence  les  plus  opposés  ou  les  plus  inutiles  sont  nécessaires  à 
l’harmonie  du  tout.  Tous  les  êtres,  même  quand  ils  dorment,  con- 
tribuent à l’existence  réciproque  des  objets  du  monde  (4), 

L’amour  et  la  haine,  l 'attraction  et  la  répulsion,  voilà  les  gran- 
des lois  de  l’univers  (6). 

Tel  est  l’exposé  sommaire  des  doctrines  d’Héradite , qui  pour- 
raient donner  heu  à bien  des  réflexions,  sur  lesquelles  nous  ne  pour- 
rions nous  étendre  ici. 


(1)  Cette  belle  idée  a été,  dans  tes  temps  modernes,  en  quelque  sorte  démontrée 
expérimentalement. 

(2)  Tertnll.  adv.  Marc.  11,  28.  Hippocnrt.  de  Alimentis,  vi,  p.  297  (edit. 
Chartier). 

(3)  Diog.  IX,  8.  Sext.  Emp.  Pyrrh.  hyp.  1,  212, 215.  Plutarch.  de  Plac.  phil.  1, 
3.  Antonin,  ni,  c.  3. 

(4)  Antonin,  vi , c.  42.  Kal  toi*  xoÆeûîovTiç,  6 ’HpixAtiToç  ipyétac  eiveti  liyei 

xat  auvepyoùç  tùjv  iv  T(p  xôqjuj)  ys^opivoïv.  » 

(5)  Diog.  Laert.  ix,  S 8.  Plato,  Symp.  c.  12.  Aristot.  de  Mundo,  c.  5. 
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S 7. 

En  parlant  d’Héraclite,  il  est  impossible  de  passer  sous  silence 
un  de  scs  disciples  leS  plus  célèbres,  Hippocrate. 

Si  Hippocrate  a été  longtemps  l’oracle  des  médecins , il  n’aura 
jamais  été  l’oracle  des  chimistes , quoi  qu’en  ait  dit  Tachcnius,  et 
quelques  médecins  chimistes  du  moyen  âge  (1). 

Le  petit  traité  des  airs,  des  eaux  et  des  lieux,  est  le  seul  ou- 
vrage d’Hippocrate  qui  pourrait  ici  nous  offrir  quelque  intérêt. 
Encore  est-il  plein  d’erreurs  et  d’inexactitudes. 

Voici  les  pièces  justificatives  à l’appui  de  notre  assertion  : 

C.  25.  «Le  brouillard,  en  tombant,  se  mélange  avec  l'eau  (èyxa- 
T«p.tyviu[Aevoi ;),  et  trouble  la  transparence  de  ce  liquide.  » 

Cela  se  concevrait  si  le  brouillard  était  un  corps  insoluble. 

C.  28.  « Iæs  eaux  stagnantes  (ffTdtoiua)  ont  une  mauvaise  odeur, 
parce  qu’elles  ne  sont  pas  courantes  (oCx  imppu-ca).  » 

Il  est  à douter  que  l’on  se  soit,  même  du  temps  d’Hippocrate , 
contenté  de  pareilles  explications. 

C.  35.  « Le  fer,  le  cuivre , l’argent,  l’or,  le  soufre,  l’alun  (ffruim)- 
pia),  l’asphalte , le  nitre , toutes  ces  substances  proviennent  de  l’ac- 
tion de  la  chaleur  (uni)  pfriç  yiyvovriii  TOU  Oepjxoù).  » 

N’aurait-il  pas  mieux  valu  adopter  l’opinion  des  anciens  philoso- 
phes, qui  admettaient  que  tous  les  corps  proviennent  de  la  combi- 
naison de  deux , de  trois , de  quatre  ou  même  de  cinq  élé- 
ments? 

C.  42.  < Ceux  qui  regardent  les  eaux  salines  comme  purgatives 
(âXp.upi  5&xt«  ) se  trompent.  Loin  de  là , elles  sont  contraires  aux 
évacuations.  Elles  resserrent  le  ventre  plutôt  qu’elles  ne  le  relâ- 
chent. » 

Ceci  revient  à dire  que  les  sels  alcalins  ne  sont  pas  purgatifs  ; 
car  ce  sont  précisément  ces  sels  qui  se  trouvent  le  plus  ordinairement 
dissous  dans  l’eau. 

Hippocrate  explique  (c.  48)  la  formation  de  la  pluie  par  le  choc 
des  vents,  et  par  la  condensation  des  vapeurs  d’eau  ou  des  nuages 
qui  en  résulte.  Aristote  explique  très-bien , comme  nous  le  verrons 
plus  loin , la  formation  de  la  pluie  et  de  la  glace  par  l’action  d’un 


(t)  Ott.  ïacben.  (Tacken.),  Hippocrates  çhimicus,  Venet  , 1666,  in-12. 
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abaissement  de  température.  Et  pourtant  ce  philosophe  vivait  à 
peine  cent  ans  après  Hippocrate. 

L’erreur  que  commet  ici  le  père  de  la  médecine  est  d’autant  plus 
impardonnable,  qu’il  venait  (c.  43)  d'expliquer  l’évaporation  natu- 
relle, la  formation  du  brouillard , etc.,  par  l'action  du  soleil,  qui 
attire  (àv« yei)  les  parties  légères  (volatiles)  de  l’eau , et  laisse  les  sels 
se  déposer. 

Action  du  soleil , formation  des  vapeurs  d’eau , action  du  froid 
et  condensation  des  vapeurs , voilà  tous  les  éléments  d’un  appa- 
reil distillatoire.  C’est  sans  doute  l’observation  du  vaste  appareil 
distillatoire  de  la  nature  qui  a mis  sur  les  traces  de  la  découverte 
de  la  distillation.  Bien  que  les  annales  de  la  science  ne  signalent 
cette  découverte  qu’à  une  époque  assez  peu  éloignée , il  est  cepen- 
dant à présumer  quelle  remonte  à des  temps  fort  reculés. 

S»- 

Philosophie  <F Empédoele  (4G0  avant  J.  C.). 

Dans  le  système  eosmologique  d’Empédode  comme  dans  celui 
d’Héradite,  le  feu  joue  un  râle  important.  L 'amour  et  la  haine, 
l 'attraction  et  la  répulsion,  y sont  également  les  lois  fondamentales 
qui  régissent  le  monde  physique. 

Le  philosophe  d’Agrigente,  s'éloignant  de  l’exemple  de  ses  prédé- 
cesseurs, établit  quatre  éléments  : le  feu,  l’air,  l’eau  et  la  terre  ( 1), 
en  faisant  observer  cependant  que  ces  éléments  ne  doivent  pas 
être  considérés  comme  les  dernières  molécules  immuables  et  indé- 
composables des  corps  (2).  Comme  l’expérience,  dit-il,  apprend  que 
ces  éléments  (irroiyeï»)  peuvent  éprouver  différents  changements, 
il  est  clair  qu’ils  ne  sont  rien  moins  qu’immuables.  En  conséquence, 
il  établit  que  le  feu,  l’air,  l’eau  et  la  terre,  tels  que  l’observation 
nous  les  présente , sont  cojpposés  d’une  multitude  de  particules 
très-petites,  indivisibles  et  insécables,  qui  sont  les  véritables  élé- 
ments des  corps  de  la  nature.  L’air  se  compose  de  particules  qui 
sont  homogènes  entre  elles  ; de  même  l’eau,  etc.  (3). 

C’est  à ces  éléments  que  la  génération  (combinaison)  et  la  des- 


(1)  Ariat  Met.  i,  4.  Sext.  Emp.  adv.  Math,  vu,  115. 

(2)  Plutarc.li.  Decret,  philos.  i,c.  3.  cleiu.  Alex.  Strom.  v,  624. 

(3)  Plut.  Decret,  philos,  i,  c.  1 3,  c.  17,  c.  lSfC’est  ce  qu’on  appelle  aujourd’hui, 
dans  le  langage  chimique,  les  atomes  homogènes  ou  intégrants. 
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traction  (décomposition)  s’arrêtent.  Ces  phénomènes  ne  vont  jamais 
au  delà  des  derniers  éléments  (1). 

Les  derniers  éléments  (particules  élémentaires)  sont  invariables 
( àjxsT»ëXï)T#  ),  indestructibles  (a^Oapta)  et  éternels  («Sia).  Ils  cons- 
tituent tous  les  corps.  Les  changements  de  la  matière  dépendent 
du  déplacement  et  de  la  combinaison  des  particules  élémentaires. 
Il  n’y  a ni  création  (çuon;)  ni  destruction  (Oavatn;),  dans  l'acception 
propre  de  ces  mots  ; ce  qu’on  appelle  ainsi  ne  sont  que  des  phéno- 
mènes d’agrégation  et  de  désagrégation , de  composition  et  de  dé- 
composition (2). 

Les  éléments  dont  se  composent  les  corps  de  la  nature  ne  sont 
pas  tous  homogènes,  c’est-à-dire  de  même  espèce;  car  les  parti- 
cules élémentaires  de  l’air  se  combinent  avec  celles  de  l’eau  pour 
donner  naissance  à tel  ou  tel  corps,  et  ainsi  des  autres  (3). 

La  doctrine  d’Empédoclc  ne  s’éloigne  pas  beaucoup , comme  on 
le  voit,  de  celle  que  les  chimistes  professent  aujourd’hui  sur  la 
constitution  atomique  des  corps. 

Ce  qu’il  y a de  remarquable,  c’est  qu’Empédocle  attribue  au 
feu  une  action  à part,  différente  de  celle  qu’exercent  les  autres  élé- 
ments dans  la  constitution  des  corps.  Le  feu  est,  suivant  lui,  le 
principe  actif  par  excellence , tandis  que  les  autres  éléments  se 
comportent  d’une  manière  plutôt  passive,  comme  des  masses  iner- 
tes (4). 

Les  forces  d’attraction  (^iMa)  et  de  répulsion  (vsixoç)  président 
aux  phénomènes  de  composition  et  de  décomposition  de  la  ma- 
tière (3).  Les  particules  homogènes  s’attirent  et  se  combinent  ; les 
particules  hétérogènes  se  repoussent  et  se  désagrègent  (6). 

D’après  ces  idées,  Empédoclc  déduit  le  monde  physique  : la 
réunion  de  toutes  les  combinaisons  produites  par  des  éléments 
simples  (7).  (Un  chimiste  de  nos  jours  ne  donnerait  pas,  à coup 


( I ) Aristot.  De  générât,  et  corrupt.  i,  c.  8.  "On  twv  oroixettov  ïyEi 

ycvEotv  xai  Tr,v  çôepàv. 

(2)  Aristot.  ibid.  i,  c.  1 ; i,  c.  3 et  4.  Simplic.  ad  phys.  i,  p.  80. 

(3)  Ariat.  Phys,  i,  c.  4;  De  cœlo  in,  c.  7;  De  générât,  et  corrupt.  h,  c.  6. 

(D  Arist.  De  générât,  u,  c.  3.  clemeus.  Alex.  Strom.  v,  p.  570.  Pseudo-Orig. 
philosoph.,  c.  ni. 

(5)  Simplic.  ad  Arist.  Phys.  [,  p.  34. 

(0)  Arist.  Metapbys.  i,  c.  4.  Sextus  adv.  Mathem.  îx,  § 10;  et  x,  317.  Macrob. 
Saturn.  vu,  5. 

(7)  Plut.  Decret,  philosoph.  i,  ç.  5. 
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sûr,  une  meilleure  définition.)  De  là,  le  chaos  est  pour  lui  la  con- 
dition primordiale  du  monde,  dans  laquelle  les  éléments  constitu- 
tifs sont  à l’état  de  non-combinaison,  ou,  comme  on  dirait  au- 
jourd'hui , à l’état  naissant.  C’est  cet  état  du  monde  qu’Empédocle 
appelait  iroXXoî  ( beaucoup  de  choses),  par  opposition  au  monde 
constitué,  qui  portait  le  nom  de  ?»  (un),  ou  de  xô<t]jloç  (harmonie). 

Tous  les  corps  solides  sont  poreux  : ils  renferment  des  intersti- 
ces (xoîXa)  comparables  à de  petits  tubes  capillaires , par  lesquels 
ont  lieu  des  effluves  (àiroiSomi)  de  forces  particulières  (l).  C’est  par 
ces  effluves  qu’on  explique  l’action  de  l’aimant  attirant  le  fer  (Alex. 
Âphrod.,  Quœsl.  nul. , lib.  H , c.  23),  la  conservation  des  feuilles 
sur  l’arbre  ( Plutarch .,  Sytnpos.,  111,  2,  t.  Il,  p.  649),  la  vision,  la 
production  des  couleurs , etc. 

11  est  curieux  do  suivre  Empédocle  dans  ses  raisonnements  ten- 
dant à établir  que  le  principe  de  la  connaissance  repose  sur  l’iden- 
tité du  sujet  avec  l’objet  qu’il  s’applique  à connaître.  L’homme 
étant  composé  des  mêmes  éléments  simples  que  les  objets  du  monde 
qu’il  observe,  la  connaissance  implique  l'identité  (de  composition) 
du  sujet  connaissant  avec  l’objet  connu. 

$ 9- 

Philosophie  de  Leucippe  et  de  Démocrile  (495  avant  J.  C.) 

Leucippe,  contemporain  d’Empédocle,  est  le  véritable  auteur  du 
système  atomistique  repris  et  perfectionné  par  Démocrile,  sou 
disciple. 

Voici , en  substance,  ce  système,  qui  avait  été,  en  quelque  sorte, 
indiqué  d’avance  par  l’école  éléatique,  et  surtout  par  la  philosophie 
d’Empédocle. 

La  terre , l’eau , l’air  et  le  feu , que  quelques  philosophes  ont  con- 
sidérés comme  des  éléments  simples,  ne  sont  que  des  corps  com- 
posés. Les  dernières  particules  des  corps  composés  n’admettent 
plus  de  division  ; elles  sont  immuables  ; leur  changement  de  posi- 
tion , leur  séparation  et  leur  combinaison , expliquent  toutes  les 
variations  des  corps.  Les  dernières  particules  des  corps,  qui  sont 
tellement  petites  que  les  sens  ne  les  perçoivent  pas , portent  le  nom 


(I)  Plat.  Menou,  t.  u,  opp.  p.  70,  c.  n.  Voy.  la  note  de  Weudt  (Tenneman, 
vol.  i,  p.  299). 
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à' insécables  ou  d!  atomes  (Zroin)  (1).  Les  atomes  sont  soumis  à uu 
mouvement  intérieur,  cause  de  toute  combinaison  et  de  toute 
décomposition.  Les  atomes  sont  inégaux  de  grosseur  et  de  forme; 
les  atomes  ronds  se  meuv  ent  avec  le  plus  de  rapidité.  Aussi  le  feu 
a-t-il,  ainsi  que  l’àme,  les  atomes  ronds(2). 

Les  corps  contiennent  des  pores  ou  des  intervalles  vides  qui 
favorisent  le  mouvement  des  atomes  ; car  l’expérience  enseigne 
qu’un  vase  rempli  de  cendres  peut  contenir  en  même  temps  son  vo- 
lume d’eau  ; que  le  vin  peut  être  comprimé  dans  une  outre,  etc.  (3). 

Leucippe  expliqua  la  création  du  monde  par  la  seule  action  des 
agents  physiques,  sans  faire  intervenir  aucune  intelligence  supé- 
rieure (4).  . 

En  matérialiste  conséquent  avec  lui-même , il  considéra  i’àme 
également  comme  un  être  matériel  composé  d’atomes  ronds,  comme 
le  feu.  Selon  sa  doctrine,  le  mouvement  de  ces  atomes  constitue  la 
pensée.  L’àme  est  un  être  igné , peut-être  identique  avec  le  feu. 
C’est  ce  qui  explique  la  respiration  comme  un  phénomène  absolu- 
ment nécessaire  à la  vie  ; car  la  vie,  tout  comme  le  feu,  a besoin 
d’air  pour  continuer  à exister  (5). 

$ 10. 

Démocrile  (47o  avant  J.  C.  ). 

Démocritc,  natif  d’Abdèrc,  est  un  des  philosophes  les  plus  cé- 
lèbres de  l’antiquité.  11  passa  pour  un  grand  physicien  ; à l’exemple 
de  ses  prédécesseurs,  il  acquit  des  connaissances,  et  les  perfectionna 
dans  de  longs  voyages  en  Perse , en  Syrie , en  Égypte.  Les  auteurs 
racontent  comme  des  merveilles  la  vie  et  les  aventures  de  ce  phi- 
losophe, qu’il  ne  faut  pas  confondre  avec  le  pseudo-Démocrite , 
auquel  les  alchimistes  attribuent  différents  ouvrages  sur  la  phy- 
sique et  la  chimie. 

Diogène  de  Inerte  et  Suidas  donnent  la  liste  des  différents  ou- 
vrages attribués  à Démocritc , parmi  lesquels  on  n’en  regarde  que 


(1)  Arist.  de  Générât,  i,  8,  de  Cœlo,  m,  4.  Galen.  de  Elément.  Hippocrat. 
lib.  n,  2. 

(2)  Aristot.  de  Coeto,  m,  c.  4. 

(3)  Aristot.  Phys,  nr,  8. 

(4)  Stob.  Eclog.  phys.  vol.  i,  p.  442.  (édit.  Heeren.) 

(5)  Aristot.  de  Anima,  i,c.  2. 
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deux  comme  parfaitement  authentiques  : l’un,  intitulé  pÉyaî  Siâxoa- 
I ju?  (le  grand  diacosme),  et  l’autre,  «tpi  tpûoreojç  voü xocaou  (sur  la 
nature  du  monde)  (I). 

Ce  témoignage  est  en  quelque  sorte  confirmé  par  cclurde  Vitruve, 
qui  dit  que  Démocrite  avait  écrit  plusieurs  livrés  sur  la  nature  des 
choses , et  qu’il  avait  coutume  de  sceller  de  son  anneau  les  expé- 
riences qu’il  avait  vérifiées  par  lui-méme  (2).  Cette  coutume  s’est 
plus  tard  reproduite  chez  les  alchimistes,  qui  he  manquaient  jamais 
d'apposer  sur  leurs  fioles  le  sceau  d’Hermès.  Columelle  (xi,  3)  nous 
a conservé  le  titre  d’tln  ouvrage  de  Démocrite,  intitulé  «tpi  Xî0wv 
(sur  les  pierres). 

Démocrite  savait,  dit  Pétrone,  extraire  les  sucs  de  toutes  les 
plantes  ; et  il  passa  sa  vie  à faire  des  expériences , afin  d’approfon- 
dir les  secrets  des  règnes  végétal  et  minéral  (3).  Sénèque  nous  ap- 
prend que  é’est  au  philosophe  d’Abdôre  qu’est  due  l’invention  du 
fourneau  à réverbère,  des  moyens  d’amollir  l’ivoire , d’imiter  la 
nature  dans  la  production  des  pierres  précieuses , et  particulière- 
ment des  émeraudes  (4). 

Démocrite  défendit  et  perfectionna  le  système  atomistique  de 
Leucippe , son  maître.  Du  principe , dit-il , que  rien  ne  se  fait  de 
rien , découle  la  nécessité  d’admettre  des  atomes  ; car  si  tout  corps 
est  divisible  à l’infini , et  que  la  division  ne  s’épuise  jamais,  il  n’en 
restera  rien,  ou  il  en  restera  toujours  quelque  chose.  Dans  le  pre- 
mier cas , lè  corps  ne  se  composerait  de  rien , ou  il  se  composerait 
d’une  réalité  apparente.  Dans  le  second  cas,  on  peut  demander  : 
Que  reste-t-il  ? une  quantité,  nu  une  étendue?  Mais  alors  la  division 
n’est  pas  encore  épuisée.  Des  points?  Mais , quel  que  soit  le  nombre 
des  points  qu’on  additionne , ils  ne  donneront  jamais  une  étendue. 
Donc,  il  faudra  admettre  des  éléments  réels , indivisibles  et  inséca- 
bles. Tels  sont  le  raisonnement  et  la  conclusion  de  Démocrite  (5). 

Les  atomes  sont  variables , non-seulement  en  grosseur,  mais  en 
poids.  Les  atomes  plus  petits  sont  aussi  plus  légers . Tous  les  atomes 


(1)  Diog.  L.  ix,  39.  Alben.  IV,  c.  19,  p.  168.  Tenneman,  ffist.  de  la  philos., 
vol.  i,  p.  338  (qu’il  oe  faut  pas  confondre  avec  l’abrégé  du  même  auteur). 

(2)  Vitruve,  ix,  3. 

(3)  Petron.  Arbit.,  p.  29,  édit.  Francf.,  in  4",  1629. 

(4)  Senec.  Epist.  90. 

(5)  Aristot.  De  general,  et  corrupt.  i,  c.  2 et  8. 
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sont  entre  eux  dans  un  état  actif  ou  passif,  qui  constitue  leur  mou- 
vement propre. 

Les  atomes  sont  impénétrables  : deux  atomes  ne  peuvent  pas  oc- 
cuper simultanément  le  même  espace.  Chaque  atome  résiste  à 
l’atome  qui  tend  à le  déplacer.  Cette  résistance  donne  lieu  à un 
mouvement  oscillatoire  (inxXtiôç)  qui  se  communique  à tous  les  ato- 
mes voisins,  qui,  à leur  tour,  le  transmettent  aux  atomes  plus 
éloignés.  De  là  un  mouvement  giratoire,  un  tourbillon  (S(v>i),  qui 
est  le  fondement  nécessaire  de  tous  les  mouvements  de  ce  monde  (1). 

La  réunion  des  atomes  donne  naissance  à un  nombre  infini  de 
mondes , dont  les  uns  se  ressemblent , taudis  que  les  autres  ne  se 
ressemblent  pas  (2). 

Comme  Leucippe,  Démocrite  essaya  d’expliquer  la  création  et 
tous  les  phénomènes  du  monde  par  la  simple  action  des  forces  ou 
des  agents  physiques,  sans  l’intervention  de  la  Divinité,  dont  il  n’est 
pas  question  dans  ce  système,  exclusivement  matérialiste.  — Le 
mouvement  de  l'âme,  qui  est  la  pensée,  s’expliquerait  par  le  mou- 
vement des  atomes  de  l’âme.  Car,  ajoute  Démocrite,  l’àme  n’aurait 
pas  la  faculté  de  mouvoir  le  corps,  si  elle  n’avait  pas  la  force  de  se 
mouvoir  elle-même.  La  chaleur  est  la  condition  sine  qua  non  de  la 
vie  ; cette  chaleur  suppose  un  foyer,  qui  est  l’âme  ; car  l’âme  elle- 
même  n’est  que  du  feu,  ou  un  aggrégat  d’atomes  ignés.  Lorsque  ces 
atomes  se  dissipent,  la  vie  cesse  (3). 

Toutes  les  sensations  s’opèrent  par  l’intermédiaire  d'objets  sensi- 
bles. L’œil  contient  de  l’eau,  laquelle  est  l’intermédiaire  de  la  vi- 
sion. L’ouïe  a lieu  par  le  moyen  de  l’air  : l’objet  sonore  communique 
son  mouvement  d'abord  àl’air  qui  l’entoure,  et  qui  transmet  a*  mou- 
vement de  proche  en  proche,  jusqu’à  ce  qu’il  arrive  à l’oreille  (4). 
Ce  mouvement,  en  s’unissant  aux  atomes  de  l’âme,  y produit  des 
oscillations  qui  persistent  même  après  que  l’objet  qui  les  a causées 
n’existe  plus  ; à peu  près  comme  l’eau,  qui  continue  à s'agiter  long- 
temps après  l'éloignemeut  de  la  cause  de  son  mouvement.  C’est  cette 
persistance  du  mouvement  oscillatoire  qui  explique  les  songes  au 
milieu  du  calme  de  la  nuit  (S). 


(î)  Piutarch.  de  Placit.  philos,  i,  26.  Slot).  Eclog.  phys.  vol.  i,  p.  394. 

(2)  Cic.  Acad.  Q.  IV,  C.  17.  Diog.  L.  IX,  44. 

(3)  Aristot.  de  Anima,  i,  2. 

(4)  Plntarch.  de  Plac.  philos  îv,  8.  Arist.  de  Sensu,  C.  4.  Diog. L.  IX,  44. 

(5)  Arist.  de  Divinat.  per  souinum,  c.  2. 
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Démocrite  avait  de  uombreux  disciples , empressés  de  propager 
les  doctrines  de  leur  maître.  On  nomme,  parmi  les  plus  célèbres, 
Métrodore  le  sceptique,  Ncssus  de  Chios,  Diogène  de  Smyrne, 
Anaxarque,  contemporain  d’Alexandre  le  Grand,  et  Nausiphanes, 
maître  d’Épicure. 

S il. 

Philosophie  (l'Anaxagoras. 

L’Asie  Mineure  (Ionie),  la  Sicile  et  l’Italie  inférieure  (grande 
Grèce  ) avaient  été  jusqu’ici  le  siège  principal  des  sciences  et  des 
lettres.  Anaxagoras  de  Clazomène  (né  vers  498  avant  J.  C.  ) trans- 
porta ce  siège  à Athènes. 

. Anaxagoras , dont  la  vie  privée  offre  des  traits  d’une  haute  mo- 
rale, fut  accusé,  par  les  Athéniens,  de  sacrilège  ; et  il  n'échappa  à la 
sentence  de  mort  que  par  la  fuite  (1).  Cette  accusation  était  parti- 
culièrement basée  sur  ce  que  ce  philosophe  avait  enseigné  que  le 
soleil  est  un  globe  de  feu , que  la  lune  a des  montagnes  et  des  val- 
lées, une  mer  et  un  continent , et  qu’elle  est  habitée  ; que  les  éclip- 
ses proviennent  de  causes  toutes  naturelles,  etc.  (2).  Abreuvé  de 
chagrins,  victime  de  l’ingratitude  de  ses  concitoyens,  Anaxago- 
ras se  rendit  ît  Lampsaque,  où  il  ne  tarda  ftos  à mourir.  Il  reçut, 
après  sa  mort,  le  beau  surnom  de  Noüç,  intelligence. 

Anaxagoras  lit  entrer  dans  son  système  la  théorie  atomistique  de 
Démocrite  et  de  Leucippe.  Nous  allons  reproduire  ici  quelques-unes 
de  ses  doctrines. 

Tout  est  dans  tout.  Chaque  atome  est  un  monde  en  miniature. 
Nous  mangeons  du  pain , nous  buvons  aie  l’eau.  Et  ces  aliments 
nourrissent  les  muscles,  le  sang,  les  os,  en  un  mot,  toutes  les  par- 
ties du  corps.  Cela  serait-il  possible , s’il  n’y  avait  pas  dans  le  pain 
et  dans  l’eau  des  atomes  ou  des  molécules  ([zdpia)  identiques  avec 
celles  dont  se  composent  les  muscles,  le  sang,  etc.  (8)? 


(1)  niog.  L.  n,  12.  Plutarch.  xvi,  1. 1,  p.  404 , ed.  Huit. 

(2)  xenoph.  Memorab.  Socrat.,  îv,  7,  7. 

(3)  plutarch.  de  Placit.  philos.,  i,  3.  Cette  observation,  qui  rentre  dans  la 
chimie  animale,  doit  nous  c1  tonner  par  sa  justesse  et  sa  profondeur.  — Noua 
dirions  aujourd’hui  : le  sang,  les  muscles,  etc.,  se  composent,  en  dernière 
analyse,  d'oxygène,  d'hydrogène,  de  carbone  et  d’azote,  auxquels  on  ajoute 
encore  le  soufre  et  le  phosphore;  et  ces  mêmes  éléments  sont  fournis  par  les 
aliments  ingérés  dans  le  corps,  etc. 
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Les  corps  composés  peuvent  être  décomposés  en  leurs  éléments 
ou  particules  similaires  ( homéotnérics );  mais  ces  éléments  sont  eux- 
mêmes  insécables  et  indestructibles.  De  là  suit  que  le  nombre  des 
homéoméries  ne  peut  être  ni  augmenté  ni  diminué.  La  quantité  de 
matière  dont  se  compose  le  monde  reste  donc  constamment  la 
même,  quelles  que  soient  les  variations  auxquelles  elle  est  sou- 
mise (I). 

La  composition  (<rvYxpt<riç)  et  la  décomposition  des  éléments  (Sioî- 
xptsis)  sont  appelées,  par  une  erreur  de  langage,  naissance  et 
mort  (2). 

Il  n’y  a pas  d'espace  vide.  Les  intervalles  (pores)  qui  séparent 
les  atomes  sont , non  pas  vides,  mais  remplis  d’air  (3). 

La  cause  de  l’ordre  et  du  mouvement  de  la  matière  est  en  dehors 
de  celle-ci.  — En  cela,  Anaxagoras  s’éloigne  encore  de  la  doctrine 
des  autres  écoles , qui  avaient  presque  toutes  placé  le  principe  du 
mouvement  dans  la  matière  elle-même.  Ainsi , la  matière  de  la 
création  et  le  principe  de  la  création  sont  deux  choses  différentes  : 
la  première  tombe  sous  les  sens,  tandis  que  le  dernier  échappe  à 
l’observation  directe.  La  matière  subtile  ( éther,  feu),  que  les  au- 
tres philosophes  avaient  considérée  comme  la  cause  du  mouvement 
de  la  matière  compacte  plus  grossière,  et  des  changements  que  ce 
mouvement  entraîne,  est  comprise,  par  Anaxagoras,  dans  la 
même  catégorie , à laquelle  est  opposé  le  principe  actif  (voüç)  (4). 
Ce  principe  actif  possède  tous  les  attributs  de  l’intelligence  su- 
prême (5),  qui  ne  peut  être  représentée  sous  aucune  forme  ma- 
térielle. 

Anaxagoras  fait,  un  des  premiers,  mention  des  aérolithes,  qu’il 
fuit  tomber,  non  pas  de  la  lune,' mais  du  soleil , qui  lui-même  ne 
serait  autre  chose  qu’un  immense  aérolithe  (6). 


(1)  Aristot.  Metaiili.,  i,  3. 

(2)  Simplic.  in  Phys.,  p.  û.  Arist.  Je  Gen.  1,1. 

(3)  On  voit  qu’Auaxagoras  s’éloigne  de  la  doctrine  de  Leucippe  et  de  Démo- 
crite,  qui  admettait  des  intervalles  vides  (xevô),  et  qu’il  se  rapproche  de  plus  en 
plus  de  la  vérité.  — Aristot  Phys,  iv,  fi. 

(4)  Simplic.  in  Pliysica  Arist.  p.  33G. 

(j)  Ibid.,  p.  38. 

(8)  Plutarcli.,  vol.  VIII,  p.  144. 
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Les  plantes  sont  des  êtres  vivants,  doués  d’une  respiration 

(irvor.v)  (1). 

Tout  le  monde  sait  que  cette  proposition,  qu’ Anaxagoras  pose 
probablement  a priori,  est  aujourd'hui  démontrée  par  l'expérience 
et  universellement  admise. 

H y a deux  sortes  de  génération  : la  génération  élémentaire , et 
la  génération  par  les  espèces  (génération  proprement  dite)  (â). 

Ici  je  vais  traduire  textuellement  un  passage  en  tout  conforme  à 
la  doctrine  des  chimistes  de  nos  jours  : « Anaxagoras  dit  que  l’air 
possède  les  éléments  (semences)  de  tous  les  êtres;  que  ces  élé 
ments,  étant  amenés  par  le  véhicule  de  l’eau,  engendrent  les 
plantes.  » ( ’Ava;âyop«i;  piv  xôv  dépa  Tcâvxiov  pctTXi.iv  lytw  airéppaTa, 
xai  xauxe*  auyxctxaipepo'piva  xS  uSaxi  y£vvâv  xi  <pux«.)  (3). 

Plusieurs  passages  des  auteurs  anciens  nous  autorisent  à croire 
qu’ Anaxagoras  expliquait,  d’une  manière  analogue,  la  génération 
élémentaire  des  animaux. 

Nous  passons  sous  silence  la  partie  purement  métaphysique  du 
système  d’Anaxagoras , un  des  plus  remarquables  de  l’antiquité,  et 
qui,  tout  en  adoptant  la  théorie  atomistique , porta  un  coup  ter- 
rible au  matérialisme  de  Leucippe  et  de  Démocrite. 


5*2- 


Philosophie  de  Diogène  d’Apullonie  et  d'Archélaüs  (470 
avant  J.  C.). 

Diogène  d’Apollonie,  ville  de  Crète,  fut,  comme  Anaxagoras, 
persécuté  par  l’intolérance  des  Athéniens.  11  composa  un  livre  sur 
la  nature  et  les  météores,  dont  Simpiicius  et  Diogène  de  Laërte 
nous  ont  conservé  de  faibles  fragments. 

La  matière  et  le  principe  du  mouvement  de  la  matière  ne  sont 
pas  ici  séparés  aussi  distinctement  que  dans  le  système  d’Anaxago- 
ras. « L’air  infini,  qui  pénètre  et  anime  tout,  contient  en  lui-même 


(1)  Plutarch.  de  Respirât.  2.  Plutarch.  Quœst.  natural.  nat.  i,  init.  (ed.  Huit, 
vol.  xiu,  p.  I). 

(2)  Diog.  L.  n,  9. 

(3)  Theophrast.  Hist.  plantar.  in,  c.  2.  (Diog.  Laert.  n,  § 9). 


Digitized  by  Google 


PREMIÈRE  ÊPOQrE.  8 S 

le  principe  de  la  matière.  » Cette  proposition  ramena  Diogène  an 
système  des  matérialistes. 

Voici  ses  principaux  philosophisnies  : 

Tous  les  corps  de  la  nature  sont,  dans  leur  essence,  homogènes. 
La  nature  ne  pourrait  nourrir  ni  les  plantes  ni  les  animaux,  si  le 
produit  n’était , dans  son  essence , homogène  avec  le  principe  pro- 
ducteur (i). 

L’air  fournit  les  éléments  de  toutes  choses  (2),  L’eau  contient  de 
l’air;  c’est  de  l’air  que  les  poissons  respirent  dans  l’eau;  et  s’ils 
meurent  dans  l’air,  c’est  qu’ils  en  respirent  trop  à la  fois , et  qu’il  y 
a mesure  à tout  (3).  L’air  peut  être  chaud  ou  froid , sec  ou  humide, 
condensé  ou  raréfié,  agité  ou  calme,  dans  des  proportions  infinies  ; 
et,  dans  ces  conditions  diverses,  l’air  est  plus  ou  moins  apte  à en- 
gendrer des  choses  nouvelles  (4). 

L’air  est  la  source  de  toute  vie,  et  de  la  pensée  elle-même  ; car 
l’homme  et  les  êtres  vivants  ne  vivent  que  parce  qu'ils  respirent  de 
l’air.  Toute  vie,  toute  pensée  cesse  au  moment  où  la  respiration  s’ar- 
rête (5).  Les  nombreuses  variations  que  peut  subir  j’air  expliquent 
la  multiplicité  des  êtres  animés,  qui  ne  vivent , ne  voient,  n’enteqr 
dent  et  ne  pensent  que  par  l'air  (6).  La  pensée  repose  sur  ce  que 
l'air  parcourt  avec  le  sang  tout  le  corps  (7).  Le  siège  principal  de 
l'aine  est  dans  les  poumons  (8). 

Le  dernier  degré  de  la  combinaison  de  l’air  avec  les  corps  se  pré- 
sente dans  l’action  des  métaux  exposés  à l'air  : ils  absorbent  des 
corps  aériformes  ou  les  dégagent,  dans  certaines  conditions, 
les  uns  plus,  les  autres  moins,  comme  le  fer,  le  cuivre,  etc. 
Alexandre  d'Aphrodise,  en  rapportant  les  idées  de  Diogène  d’A- 
pollonie,  compare  les  combinaisons  que  peuvent  éprouver  les 
corps,  à l’assimilation  des  aliments  jvar  l’organisme  vivant  : Id 
itaque  quod  est  sibi  coynitutn  et  affine  in  se  recipète;  guod 
autem  non  est,  exlrudere.  Trahit  eliam  nutrimenlum  ani- 


(1)  Diog.  Laert.  ni,  § 67.  Simplic.  in  Pbysic.  Arist.  p.  316. 

(1)  August.  de  Civ.  Dei,  vin,  2. 

(3)  Aristot.  MeUpliys.  i,  3;  de  Respirât,  i,  2 et  3. 

(4)  Diog.  Laert.  ix,  $ 57. 

(5)  Simplic.  in  Phys.  Arist.  i,  p.  326. 

(6)  Ibid,  i,  p.  33  a. 

(7)  Ibid.  p.  33. 

(8)  ’Ev  t^i  xotXEa  xapôiaç , tjtiî  èovt  KvnipanxR.  Plutarcb.  Decret, 

philos,  lib.  iv,  c.  5. 

6. 
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mal;  fucit  id  quod  est  inter  ipsum  et  id  quod  appelii,  sibi  st- 
mile  (1).  ■'(  -■  ■*  ••  •••  • . G! 

513. 

■ 

Archélaüs  de  Milet,  disciple  d’Anaxagoras  et  de  biogène,  s’at- 
tacha, comme  tous  les  philosophes  physiciens  (j-u-rixot),  à l’obser- 
vation des  phénomènes  de  la  nature,  pour  arriver  de  là  à la  con- 
naissance des  objets  d’un  ordre  plus  élevé. 

Le  feu  est,  selon  Archélaüs,  de  l’air  raréfié  (2)  ; l’eau  est  de  l’air 
condensé  (3).  . ■ , , 

Saint  Clément  d’Alexandrie  rapporte  une  opinion  ancienne,  d'a- 
près laquelle  le  feu  se  change  par  l’air  en  eau  (4). 

L’air  est,  comme  dans  les  systèmes  d'Anaxiracnes,  d’Anaxagoras 
et  de  Diogène,  le  principe  de  tout.  I.e  chaud  et  le  froid,  le  sec  et 
l’humide,  jouent  un  grand  rôle  dans  la  composition  ou  la  généra- 
tion des  corps. 

Les  animaux,  dit  Archélaüs,  sont  primitivement  sortis  d’une 
vase  laiteuse  de  la  terre,  chauffée  par  le  soleil  (5). 

C’est  avec  Archélaüs  que  finit  la  première  et  peut-être  la  plus 
belle  époque  de  la  philosophie  grecque,  dont  tous  les  efforts  avaient 
tendu  à mettre  en  harmonie  les  phénomènes  métaphysiques  et  mo- 
raux avec  l’observation  directe  des  phénomènes  de  la  nature. 

Dans  la  période  qui  va  suivre , et  que  nous  allons  parcourir 
très-rapidement , le  simple  raisonnement  logique  et  les  conceptions 
idéales  prédominent,  au  préjudice  de  l’expérience,  qui  n’occupe  plus 
qu’un  rang  secondaire. 

S 14. 

Des  sophistes  (450-400  avant  J.  C.). 

1 . ' .1,-,  - > • 

La  guerre  contre  les  Perses,  la  lutte  entre  Athènes  et  Lacédémone 
pour  la  suprématie  de  la  Grèce , les  arts , la  richesse  et  la  prépondé- 


(1)  Alexandr.  Aphrodis.  Quaest.  natur.  11,  23,  fol.  1«. 

(2)  A cette  proposition,  on  ne  peut  se  défendre  de  songer  à l’hydrogène,  gui  se 
présente  sons  forme  d’un  air  extrêmement  léger  (c’est  en  effet  le  plus  léger  de 
tous  les  gaz)  et  qui  s'enflamme  au  contact  du  feu  ; ce  qui  lui  a même  valu , à 
l’époque  de  sa  découverte,  le  nom  d’air  de  /eu.  L'air  de  feu  brûle  dans  l’air  et 
donne  de  l’eau. 

(3)  Plut.  Decret,  phil.  I,  3. 

(4)  Strom.  v,  p.  437,  ed.  Heins. 

(5)  Diog.  L.  1, 1. 
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rance  morale  d’ Athènes,  avaient  exercé  une  influence  sensible  sur 
la  marche  et  les  progrès  des  sciences  comprises  sous  la  dénomina- 
tion générale  de  philosophie.  Périclès,  eu  protégeant  les  sciences, 
les  arts  et  les  lettres , fit  qu’ Athènes  devint  le  loyer  des  lumières  et 
le  centre  de  la  civilisation.  L’exemple  étant  donné  d’en  haut,  l’ému- 
lation devint  bientôt  générale.  Mais  partout  où  des  existences  ri- 
vales sont  mises  en  présence  les  unes  des  antres,  on  voit  l’ambition, 
la  vanité  et  l’ignorance  lever  orgueilleusement  la  tète,  à côté  de  la 
modestie,  du  savoir  et  de  l’instruction.  Aussi  vit-on  bientôt  à Athènes 
une  secte,  appelée  du  nom  de  sophistes,  s’arroger  le  monopole  de  la 
science , et  les  avantages  pécuniaires  et  honoriflques  qui  s’y  ratta- 
chaient. 

C’est  du  moins  ainsi  que  Platon,  Xénophon  et  Aristote  nous  repré- 
sentent Protagoras,  Gorgias,  Prodicus,  Hippias  et  beaucoup  d’autres. 
Ces  hommes,  dont  le  principal  savoir  consistait  dans  des  subtilités 
sur  l’art  poétique , sur  la  rhétorique  et  la  métaphysique , parais- 
sent avoir  été  (à  en  juger  d’après  les  fragments  conservés  dans 
Platon,  Xénophon  et  Aristote)  complètement  étrangers  à la  vraie 

culture  des  sciences  physiques  et  naturelles. 

.•- 1.  ... 

$15. 

/ • ■ * ' '•  ■ t 1 ••***'  * • : 

Platon  (né  en  430  avant  J.  C.).  , 

•-  ' ■ -Y  - l ■ ■ ■■  ■ ' 

Platon,  plus  cher  à l’histoire  des  connaissances  spéculatives 
qu’à  l’histoire  des  sciences  physiques , nous  a conservé,  dans  quel- 
ques-uns de  ses  dialogues,  et  notamment  dans  le  Timée,  des  no- 
tions qui  laissent  au  moins  soupçonner  que  l’étude  de  la  nature 
n’était  pas  entièrement  méprisée  par  les  disciples  de  l’Académie, 
dont  Platon  était  le  fondateur  et  le  chef. 

Platon  admit  une  matière  première,  qui  n’était  ni  le  feu,  ni  l’air, 
ni  l’eau,  mais  qui  était  capable  de  prendre  toutes  les  formes.  A 
cette  matière  première  ( la  nourrice  de  tons  les  corps;  était  associé 
un  principe  de  mouvement  qui  est  désigné  sous  des  noms  diffé- 
rents (1). 

Comme  le  Timée  renferme,  en  quelque  sorte,  toutes  les  con- 
naissances physiques  de  l’école  de  Platon,  que  dominent  des  idées 


(1>  Meiners,  GeschichlederWissenschqftenin  Cricchenlaïul,  V vol.  (1782, 
Lemgo),  p.  711. 
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profondes , mais  souvent  obscures , nous  allons  en  donner  ici  un 
court  résumé. 

« L’ordre  du  monde  est  composé  des  quatre  éléments,  pris  cha- 
cun dans  sa  totalité.  Dieu  a composé  le  monde  de  tout  le  t'eu,  de 
toute  i’eau,  de  tout  l’air  et  de  toute  la  terre;  et  il  n’a  laissé  en  de- 
hors aucune  partie  ni  aucune  force  de  ces  éléments , afin  que  l’ani- 
- mal  entier  fut  aussi  parfait  que  possible , étant  composé  de  parties 
parfaites  (t). 

« Dieu  créa  quatre  ordres  d'animaux , correspondant  aux  quatre 
éléments  : le  premier  est  l’ordre  céleste  des  dieux , composé  presque 
tout  entier  de  feu  ; le  second  comprend  les  animaux  ailés  et  qui 
vivent  dans  l’air  ; le  troisième , ceux  qui  habitent  les  eaux  ; et  le 
quatrième . ceux  qui  marchent  sur  la  terre.  « 

Des  raisonnements  comme  le  suivant  devaient  singulièrement 
nuire  à l’investigation  des  faits  et  il  l’autorité  de  l’expérience  : « De 
tous  les  êtres , le  seul  qni  puisse  posséder  l’intelligence  est  l’àme  ; 
or,  l’àme  est  invisible,  tandis  que  le  feu,  l’air,  l’eau  et  la  terre, 
sont  tous  des  corps  visibles. 

« Mais  celui  qui  aime  l’intelligence  et  la  science  doit  rechercher, 
comme  les  vraies  causes  premières,  les  causes  intelligentes,  et 
mettre  au  rang  des  causes  secondaires  toutes  celles  qui  sont  mues 
et  qui  meuvent  nécessairement  (2).  • 

Le  passage  suivant  rappelle  la  doctrine  d’Anaxagoras  : « L’eau , 
en  se  condensant,  devient,  fi  ce  qu’il  semble,  des  pierres  et  de  la 
terre;  la  terre  dissoute  et  décomposée  s’évapore  en  air;  l’air  en- 
flammé devient  dn  feu  ; le  l’eu  comprimé  et  éteint  redevient  de  l’air; 
à son  tour,  l’air  condensé  et  épaissi  se  transforme  en  nuages  et  en 
brouillard;  les  nuages,  en  se  condensant  encore  davantage,  s’é- 
coulent en  eau  ; l’eau  se  change  de  nouveau  en  terre  et  en  pierres  : 
tout  cela  forme  un  cercle,  dont  toutes  les  parties  ont  l’air  de  s’en- 
gendrer les  unes  les  autres  (3).  » » 

La  nature  des  quatre  éléments  était  expliquée  par  la  doctrine 
mystique  des  triangles,  dont  Platon  parle  avec  beaucoup  de  ré- 
serve, et  dont  il  était  défendu  de  donner  la  clef  aux  profanes.  « Une 
base  dont  la  surface  est  parfaitement  plane  se  compose  de  triangles. 
Tous  les  tridhgleè  dérivent  de  deux  triangles , ces  deux  triangles 


(1)  Œuvres  de  Platon,  trad.  parV.  Cousin,  t.  xu,  p.  123, 

(2)  Ibid.,  p- 147. 

(3)  Ibid. , p.  153. 
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( désignés  dans  le  texte  avec  beaucoup  d’ambiguïté)  sont  le  triangle 
rectangle  isocèle,  et  le  triangle  rectangle  scalène.  Telle  est,  conti- 
nue Maton , l’origine  que  nous  assignons  au  feu  et  aux  trois  antres 
éléments.  Quant  aux  principes  de  ces  triaugles  eux-mèmes,  Dieu, 
qui  est  au-dessus  de  nous , et,  parmi  les  hommes,  ceux  qui  sont  les 
amis  de  Dieu , les  connaissent  (1).  » 

Le  passage  suivant  fera  voir  comment  On  peut  quelquefois , sans 
s’en  douter,  toucher  h la  vérité  par  la  simple  spéculation  : « L’eau, 
décomposée  ( divisée  ) par  le  feu , peut  devenir  un  corps  de  feu  ou 
deux  corps  d’air  (2).  Quant  à l’air,  lorsqu’il  est  décomposé,  d’une 
seule  de  ses  parties  peuvent  naître  deux  corps  de  feu  (8). 

«Le  cercle  de  l’univers,  qui  comprend  en  soi  tous  les  germes, 
et  qui , par  la  nature  de  sa  forme  sphérique,  aspire  à se  concentra 
en  lui-mème , resserre-  tous  les  corps , et  ne  permet  pas  qu’aucune 
place  reste  vide.  C’est  pour  cela  que  le  feu  principalement  s’est 
inliltré  dans  toutes  choses  ; ensuite  l'air,  qui  vient  après  le  feu  pour 
la  ténuité  de  ses  parties,  et  les  autres  corps  dans  le  même  ordre. — 
Outre  cela,  il  faut  songer  qu’il  s’est  formé  plusieurs  espèces  de  feu 
la  flamme  d’abord,  puis  ce  qui  sort  de  la  flamme;  enfin,  ce  qui 
reste  de  la  flamme,  après  qu’elle  est  éteinte,  dans  les  corps  en- 
flammés. De  même  il  y ü dans  l'air  une  partie  plus  pure,  c’est 
l'éther;  une  autre  plus  épaisse,  et  d’autres  espèces  sans  nom, 
qui  naissent  de  l’inégalité  des  triangles  (4).  » 

Platon  semble  réduire  les  minéraux  à l'élément  liquide  (eau). 
« De  toutes  les  eaux  appelées  fusibles,  celle  qui  se  compose  des  par- 
ties les  plus  ténues  et  les  plus  égales  forme  ce  genre  qui  ne  se  di- 
vise point  en  espèces , et  qu’embellit  une  couleur  fauve  et  brillante, 
le  plus  précieux  de  tous  les  biens,  l’or,  dont  les  parties  se  réunissent 
en  s'infiltrant  à travers  la  pierre.  Une  espèce  voisine  de  l’or,  très- 
dure,  et  dont  la  couleur  est  noire,  c’est  le  diamant.  Une  autre 
encore, -qui  se  rapproche  de  l’or  pour  les  parties  qui  la  composent, 
est  une  de  ces  eaux  brillantes  et  condensées  qu’on  nomme  airain(5).» 

La  division  suivante  des  différents  corps  de  nature  organique  est 
très-remarquable,  et  coïncide,  sous  beaucoup  de  rapports,  avec  les 


(t)  OEuvres  de  Platon,  trad.  par  V.  Cousin,  t.  xn,  p.  162. 

(2)  L’eau  se  compose,  en  effet,  de  denx  espèces  d’air  (gaz),  d’oxygène  et 
d’hydrogène  ; ce  dernier  portait  autrefois  le  nom  d’air  de  feu . 

(3)  OEuvres  de  Platon,  t.  xir,  p.  168. 

(4)  Ibid.,  p.  173. 

(5)  Ibid.,  p.  174. 
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types  généralement  adoptés  aujourd’hui  dans  la  rhimie  végétale  : 
■ Les  sucs  peuvent,  dit-il,  être  divisés  en  quatre  espèces  principales. 
La  première  contient  du  feu  : à cette  espèce  appartient  le  vin  ; à la 
seconde  espèce  appartiennent  la  résine,  la  poix,  la  graisse  et  l'huile; 
la  troisième  est  celle  qui  produit  la  sensation  de  douceur,  et  que 
l’on  distingue  des  autres  espèces  par  le  nom  de  miel;  la  quatrième, 
enfin , comprend  les  sucs  laiteux  du  pavot,  du  figuier,  etc.  (i).« 

Les  idées  de  Platon  sur  la  formation  des  terres  argileuses , du 
nitre,  du  sel,  etc.,  sur  les  sens  de  l’ouïe,  de  la  vue,  sont  tellement 
embrouillées  et  obscures , qu’elles  n’ont  aujourd’hui  pour  nous  au- 
cun sens.  Une  remarque  générale  à faire,  c’ost  que  Platon  est  bien 
plus  arriéré  que  les  philosophes  de  l’école  ionienne,  sous  le  rapport 
de  l’étude  des  phénomènes  de  la  natnre. 

L’électricité  est  un  phénomène  connu  depuis  la  plus  haute  anti- 
quité. Platon  la  compare  à la  respiration , ou  à un  mouvement  de 
contraction  et  de  dilatation.  Voici  comment  il  s’exprime  à cet  égard  : 
« Quant  à la  chute  de  la  foudre , et  aux  phénomènes  d’attraction 
qu’on  admire  dans  l’ambre  (iftsxTpov,  d’où  le  mot  électricité)  et 
dans  les  pierres  d’Héraelée,  il  n’y  a dans  aucun  de  ces  objets  une 
vertu  particulière;  mais  comme  il  n’existe  pas  de  vide,  ils  agissent 
les  uns  sur  les  autres , changent  entre  eux  de  place , et  sont  tous 
mis  en  mouvement  par  sorte  des  dilatations  et  des  contractions 
qu’ils  éprouvent.  C’est  aussi  de  cette  façon  que  s’accomplit  la  res- 
piration (2).  » 

La  manière  dont  Platon  comprend  et  expose  l’existence  et  la 
condition  des  corps  animés  au  milieu  des  agents  physiques  du 
monde  qui  l’entourent  est , sous  plus  d’un  rapport,  aussi  belle  què 
frappante  de  vérité. 

« Le  semblable  se  porte  vers  son  semblable  (3).  Us  corps  qui 
nous  environnent  au  dehors  ne  cessent  de  dissoudre  le  nôtre  et 
d’en  disperser  les  parties , en  attirant  chacune  d’elles  ce  qui  est  de 
même  nature;  et  au  dedans  de  nous,  les  parties  de  notre  sang, 
divisées  et  réduites , sont  obligées , comme  tout  ce  qui  est  animé 
sous  le  ciel , de  suivre  l’impulsion  commune  à tout  l’univers  ; tout 
ce  qui  est  mis  en  parties  au  dedans  de  nous  tend  aussitôt  vers  son 


(1)  Œuvres  de  Platon,  trad.  de  V.  Cousis,  t.  xu.  p.  178. 

(2)  Ibid.,  p.  220. 

(3)  Ces  paroles  devinrent,  plus  tard,  un  des  principaux  axiomes  des  al- 
chimistes. 
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semblable , et  remplit  ainsi  ce  qui  est  devenu  vide.  Quand  il  s’é- 
chappe plus  de  parties  qu’il  n’en  revient , l’individu  dépérit  ; quand 
il  s’en  échappe  moins , il  augmente  (1).  » 

La  plupart  de  ces  idées  sont  reproduites  dans  le  petit  traité  sur 
l’dme  du  monde  ( Timéc  de  Locres) , que  l’on  croit  apocryphe. 

On  a beaucoup  exagéré  la  valeur  des  conceptions , presque  toutes 
purement  idéales  .qui  se  rencontrent  dans  le  Timéc.  Ainsi , quelques 
savants , philologues  plutôt  que  chimistes , ont  cru  reconnaître 
l’oxygène  dans  l’Asie  ou  la  mère  du  monde . « Cette  mère  du  monde, 
noos  ne  l’appellerons  ni  terre,  ni  air,  ni  feu,  ni  eau  ; mais  nous  ne 
nous  tromperons  pas  en  disant  que  c’est  un  certain  être  invisible , 

incolore, etc. (2).»  -,  : 

D’autres  ont  cru  voir,  dans  le  passage  suivant , une  allusion  à la 
théorie  de  l’affinité  : * Un  corps  ne  peut  produire  en  lui  aucune 
altération,  ni  en  éprouver  aucune  de  la  part  d’un  être  avec  lequel 
il  a une  entière  ressemblance;  au  contraire , tant  qu'un  corps 
étranger  se  trouve  contenu  dans  un  autre,  et  combat  contre  plus 
fort  que  soi,  il  ne  cesse  d’être  attaqué  ( dissous)  (3).  » 

D'autres,  enfin,  ont  cru,  avec  plus  de  raison,  entrevoir  quelque 
chose  d’analogue  à la  théorie  du  phlogistique  de  Stahl  dans  le  texte 
que  voici  : « Lorsque,  par  l’action  du  temps,  la  partie  de  terre 
vient  à se  dégager  des  métaux  (eaux  fusibles),  il  se  produit  un 
corps  que  l’on  appelle  la  rouille  (4).  » 

Ainsi,  d’après  Platon,  la  rouille  (oxyde)  se  forme,  non  pas 
parce  que  le  métal  absorba  quelque  chose,  comme  il  est  aujour- 
d’hui scientifiquement  établi,  mais  parce  qu’il  perd  quelque  chose. 
Ce  quelque  chose  est  de  la  terre  pour  Platon,  c’est  du  feu  pour 
Stahl  ; voilà  toute  la  différence.  L’un  et  l’autre  s’étaient  trompés, 
parce  qu’ils  avaient  oublié  que  l’on  interroge  aussi  la  nature  à 
l’aide  d'instruments,  et  non  pas  seulement  avec  le  simple  raison- 
nement. C’est  la  balance  qu’il  aurait  fallu  employer  ici. 

Au  reste , il  est  bien  difficile  de  juger  un  auteur,  d’apprécier  ses 
intentions,  sur  quelques  fragments  ou  sur  des  lambeaux  de  citation. 
11  faut  à cet  égard  beaucoup  de  prudence  et  une  grande  force 
de  pénétration , appuyées  sur  un  savoir  solide  et  indépendant. 


(1)  Œuvres  de  Platon,  t.  XII,  Oiaktg.  cité,  p.  221. 

(2)  Ibid.,  p.  156. 

(3)  Ibid.,  p,  169. 

(4)  Ibid.,  p.  174. 
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C’est  à dessein  que  je  me  suis  longtemps  arrêté  sur  les  doctrines 
platoniciennes  ou  plutôt  pythagoriciennes  contenues  dans  le  Timce  ; 
car  ces  doctrines , saisies  et  commentées  plus  tard  par  les  philo- 
sophes néoplatoniciens  , ont  partout  pénétré  dans  les  sciences  phy- 
siques, et  particulièrement  dans  la  chimie,  telle  du  moins  qu  elle 
était  cultivée  durant  les  premiers  siècles  de  1ère  chrétienne , et 
presque  pendant  toute  l’époque  du  moyen  âge. 

5 16. 

Aristote  (né  en  384,  mort  en  322  avant  J.  C.J. 

Aristote  de  Stagire  s’éloigna,  quoique  disciple  de  Platon  , de  la 
philosophie  de  l’école  académique.  Aiilaht  Platon  se  plaisait  dans 
les  sphères  de  l’idéal,  autant  Aristote  se  Ihrait  avec  prédilection  à 
l’étude  de  la  nature,  et  en  particulier  à celle  des  animaux  et  des 
plantes,  dont  le  conquérant  du  monde  pouvait  expédier  à son 
maître  les  plus  riches  cnllcctioUs.  « C’est  l’expérience,  dit  Aristote, 
qui  doit  fournir  la  matière  pour  être  travaillée  et  convertie  en 
principes  généraux;  car  la  logique  «'est  que  l’instrument  (ipyoïvov) 
qui  doit  fournir  la  forme  de  la  science.  » Malheureusement,  les 
péripatéticiehs  et  ceux  qui  invoquaient*l’autoritô  d’Aristote  n’é- 
taient pas  toujours  fidèles  à ce  sage  précepte,  auquel,  du  reste,  le 
maître  avait  lui-même  souvent  dérogé. 

Les  ouvrages  d’Aristote,  pour  lesquels  la  critique  et  la  philologie 
ont  encore  beaucoup  à faire,  n’ont  qu’un  médiocre  intérêt  pour 
l’histoire  de  la  chimie.  La  Physique,  les  Problèmes  et  les  Météoro- 
logiques, ces  derniers  commentés  par  Alexandre  d’Aphrodise , con- 
tiennent une  multitude  d’idées  générales  ou  de  conceptions  vagues, 
qui,  n’étant  point  fondées  sur  des  faits  positifs,  peuvent  quelque- 
fois signifier  tout  ce  que  l’interprétation  voudra  leur  prêter.  Il  n’en 
est  pas  de  même  des  faits  que  l’observation  peut  vérifier  en  tout 
temps-,  ceux-là,  on  peut  les  citer  sans  s’exposer  à des  équivoques. 
Malheureusement,  ils  sont  en  petit  nombre,  malgré  l’espèce  de 
culte  qu’Aristote  professe  pour  l’expériencé. 

Moins  habile  dialecticien,  mais  plus  naturaliste  que  Platon, 
Aristote  exposa  sur  la  matière  et  sur  le  mouvement  en  général,  des 
idées  originales  qui  ont  fait  longtemps  autorité  dans  Us  écoles,  mais 
qui  n’ont  pas  aujourd’hui  une  grande  valeur  scientifique. 

Aristote  admettait , comme  Platon , quatre  ou  plutôt  cinq  élé- 
ments : deux  éléments  opposés,  la  terre  et  le  feu;  deux  intèrmé- 
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diaires,  l’eau  et  l’air  ; et  un  cinquième,  l’éther  (I) , pins  mobile  que 
le  feu  dont  le  ciel  était  formé,  et  dont  il  fait  aussi  dériver  la  cha- 
leur vitale  des  animaux. 

Il  est  question  , dans  plusieurs  endroits  des  Métroroloyiqtirs , 
de  la  vaporisation  de  l’eau  par  la  chaleur,  et  de  sa  condensation 
par  le  froid.  Ce  fait , d’une  observation  vulgaire  et  à la  portée  de 
tout  le  monde,  devait  naturellement  conduire  à la  découverte  d’un 
des  procédés  les  plus  importants  de  la  chimie,  à la  distillation.  Si 
la  distillation  n’est  pas  décrite  par  Aristote  en  termes  aussi  expli- 
cites qu’on  pourrait  le  désirer,  au  moins  l’est-elle  par  Alexandre 
d’Aphrodise,  qui  vivait  environ  six  cents  ans  après  Aristote (2). 

Voici  le  passage  d’Aristote  qui  devait  suggérer  à son  commen- 
tateur l’idée  de  la  distillation  : 

« L’eau  de  mer  est  rendue  potable  par  l’évaporation  ; le  vin  et 
tous  les  liquides  peuvent  être  soumis  au  même  procédé  : après  avoir 
été  réduits  en  vapeurs  humides,  ils  redeviennent  liquides  (3).» 

Comment  n’a-t-il  pas  été  conduit  à la  découverte  de  l’esprit-de-vin? 

Dans  un  autre  endroit  ( Meteorolog.,  lib.  I,  c.  34),  Aristote  ex- 
plique très-bien  la  rosée  par  la  condensation  des  vapeurs  d'eau 
suspendues  dans  l’air, qui  vont  se  précipiter  sur  la  terre  par  l’action 
du  froid.  Il  ajoute,  avec  raison,  que  la  neige  n’est  que  de  l’eau 
congelée  par  un  degré  de  froid  plus  grand  que  celui  qui  est  uéces 
saire  pour  amener  la  vapeur  à l’état  liquide. 

Ailleurs  ( Meteorolog.,  lib.  ii  , c.  2) , le  chef  des  péripatéticiens 
explique,  aussi  bien  qu'on  le  ferait  aujourd'hui,  A quoi  l’eau  de 
mer  doit  son  goût  amer  et  salé.  « De  même  que  l'eau , dit-il , qu’on 
filtre  à travers  des  cendres  acquiert  un  goût  désagréable,  ainsi  l’eau 
de  mer  doit  sa  saveur  aux  sels  qu'elle  renferme.  L’urine  et  la  sueur 
doivent  également  leur  saveur  à des  sels  qui  restent  au  fond  du 
vase , après  qu’on  a évaporé  l'eau.  » 

Ces  remarques  seraient  propres  à nous  donner  une  haute  idée  de 
l’esprit  d’investigation  d’Aristote,  si  elles  n’exprimaient  pas  des 
faits  depuis  longtemps  connus,  et  probablement  aussi  bien  expliqués 
avant  le  philosophe  de  Stagire. 


(1)  Ètwnol.  de  iü  Uu>,  je  meus  toujours. 

(2)  Compar.  Problem.  sect.  2J,  pub.  13,  où  il  est  également  question  de 
l’eau  de  mer  rendue  potable,  et,  de  plus,  d’une  huile  qu’on  retirait  artificiellement 
du  sel. 

(3)  Meteorolog.  lib.  h,  c.  2 — Alexandr.  Aphrodis.  in  Meteorolog.  comment. 
(in-4“,  1548,  Venetiis),  lib.  u,  15. 
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Mais  voici  un  fait  que  raconte  Aristote,  et  dont  la  connaissance 
ne  parait  pas  avoir  été  aussi  généralement  répandue  : 

« Lorsqu’on  met  dans  la  mer  un  Yase  d’argile  bien  fermé  de 
toutes  parts,  on  remarque  que  l’eau  qui  y pénétre  à travers  les 
pores  est  de  l’eau  potable,  et  aussi  pure  que  si  elle  avait  été  filtrée  et 
débarrassée  deses  parties  salines.  "(.Vefcoro/ojr., lib.  ir,  e.  2,  sect.  1 7.) 

Un  peu  plus  loin,  Aristote  fait  observer  que  si  les  eaux  de'  là 
mer  peuvent  porter  de  plus  grands  ngvires  que  les  eaux  doucés , 
c’est  à cause  du  sel  qu’elles  tiennent  en  dissolution.  Et  pour  preuve 
il  cite  une  expérience  d’après  laquelle  un  oeuf  plein , placé  dans  une 
cuvette  d’eau,  tombe  au  fond,  tandis  qu’il  surnage  lorsque  l’eau 
a été  préalablement  salée. 

Aristote  divise  les  eaux  eu  eau  stagnante , en  eau  de  fontaine , 
en  eau  de  rivière  et  en  eau  de  mer. 

Cette  division , que  l’on  pourrait  même  admettre  aujourd’hui , 
est,  en  quelque  sorte,  justifiée  par  les  différences  des  substances 
qu’y  indique  l’analyse. 

Il  raconte  ensuite  que  dans  un  certain  endroit  de  l’Ombrie 
on  brûle  différentes  espèces  de  joncs,  qu’on  en  fait  bouillir  les 
cendres  avec  de  l’eau  que  l’on  évapore  ensuite,  et  qu’enfin  il  se 
dépose , par  le  refroidissement , une  quantité  notable  de  sel  que 
l’on  recueille  (l).  De  là  il  arrive  à faire  mention  des  fontaines  ou 
sources,  dont  les  eaux  doivent  leur  saveur  et  leurs  propriétés  à des 
sels  qu’elles  renferment;  et  il  cite,  à cette  occasion,  les  sources 
acidulés  de  la  Sicile,  les  sources  amères  de  la  Scythie.  Il  parle 
surtout  de  l’alun  (uvuirnupî*)  et  de  la  chaux  que  ces  eaux  pourraient 
renfermer. 

Le  tonnerre  et  les  éclairs  sont , suivant  Aristote , produits  par 
des  esprits  subtils,  qui  s’enflamment  avec  bruit,  à peu  près  comme 
le  bois,  qui,  en  brûlant,  fait  quelquefois  entendre  un  pétillement. 
L’éclair,  ajoute -t-il , est  un  esprit  incandescent  (S). 

Ou  pourrait  ici  faire  un  singulier  rapprochement  entre  les  idées 
d’Aristote  et  une  opinion  émise  deux  mille  ans  plus  tard  par  un  des 
fondateurs  de  la  chimie  moderne , Bertholiet , qui  soutenait  que  le 
tonnerre  et  l’éclair  étaient  l’effet  de  la  combustion  des  gaz  hydro- 


(1)  c’est  la  préparation  du  sel  végétal,  ou  du  carbonate  de  potasse  impur. 

(2)  Fulmen  spiritus  accensum.  (Lib.  ni.)  Meteorolog. , lib.  n,  text.  50, 
Alexand.  Apbrodis. 
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gène  et  oxygène  dans  les  régions  supérieures  de  l’atmosphère  (1). 

« Le  bois  se  compose  de  terre  et  d’air;  c’est  pourquoi  le  bois  est 
combustible  et  non  liquéfiable.  Les  corps  peuvent  être  divisés  en 
liquéfiables , et  en  non  liquéfiables.  Ces  phénomènes  se  rattachent 
aux  effets  des  causes  contraires  ; car  tout  corps  que  le  froid  et  le 
sec  coagule  est  nécessairement  liquéfié  par  le  chaud  et  l’humide. 
Les  corps,  ajoute  Aristote,  que  l’eau  ne  dissout  pas , le  feu  les  dis- 
sout ; et  cela  tient  à ce  que  les  pores  de  ces  corps  sont  plus  ouverts 
au  feu  qu’à  l’eau.  » (Meâorolog.,  lib.  iv,  text.  3o,  Comment. 
Alex.  Aphrod.) 

Il  est  à remarquer  qu’Aristote  se  sert  de  la  même  expression 
(•cr.xefféai)  pour  désigner  et  la  dissolution  aqueuse,  et  la  fusion 
(liquéfaction)  par  le  feu.  1!  admettait  dans  la  fusion  des  métaux 
une  pénétration  des  particules  du  feu  dans  les  pores  de  ces  métaux, 
de  même  qu’il  admettait  une  pénétration  des  particules  de  l’eau 
dans  la  dissolution  des  corps. 

Un  fait  que  l’on  trouve  bien  observé  et  nettement  formulé  dans 
Aristote,  est  celui  de  l’évaporation  de  l’eau,  en  raison  de  la  surface 
que  celle-ci  présente.  « L’eau  que  l’on  conserve,  remarque-t-il, 
dans  une  coupe,  s’évapore  très-lentement,  tandis  que  cette  même 
quantité  d’eau  versée  sur  une  table  s’évapore  très-promptement. 
( Meteorolog .,  lib.  n,  text.  7,  Alex.  Aphrod.) 

11  ne  faudrait  pas  se  laisser  séduire  par  le  titre  d’un  traité  d’Aris- 
tote, qui  porte  le  nom  de  Physique  : on  n’y  trouve  que  des  considé- 
rations générales  sur  le  fini,  sur  l’infini,  sur  l’espace,  sur  le  temps,  le 
mouvement,  la  matière , etc. , qui  ne  seraient  guère  goûtées 
aujourd’hui  par  les  hommes  de  science , et  qui , d’ailleurs,  inté- 
resseraient fort  peu  l’histoire  de  la  chimie  et  même  de  1*  physique 
proprement  dite.  Quant  aux  autres  ouvrages  d’Aristote  (excepté 
l’Histoire  des  animaux , les  traités  sur  la  respiration , sur  la  généra- 
tion , etc.),  ils  ne  concernent  que  la  philosophie  pure,  dans  le  sens 
qu’on  donne  à ce  mot  dans  les  écoles. 


> (l)  On  sait  que  ccs  deux  gaz,  mélangés  dans  des  proportions  convenables, 
brûlent  avec  détonation  au  contact  d’une  flamme,  et  donuent  naissance  à 
de  l'eau. 
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5 n. 

Théophraste  (315  avant! . C.).’ 

Parmi  les  nombreux  disciples  d’Aristote,  on  distingue  particuliè- 
rement Théophraste  d'Éressos , qu’ Aristote  avait  désigné  lui-même, 
comme  le  plus  instruit  de  ses  auditeurs , pour  être  son  successeur 
et  sou  héritier.  * f 

Théophraste  est  souvent  cité  comme  une  autorité  par  les  philoso- 
phes physiciens  et  par  les  chimistes  des  siècles  subséquents.  Parmi 
les  nombreux  écrits  qui  portent  son  nom,  plusieurs  sont  sans  doute 
apocryphes;  comme  son  Traité  sur  la  pierre  philosophale,  et  d’au- 
tres traités  du  même  genre . Platon  et  Aristote  ont  eu , sous  ce  rap- 
port , le  même  sort. 

Voici  un  résumé  des  observations  et  des  faits  les  plus  saillants 
consignés  dans  différents  ouvrages  de  Théophraste  -, 

Dans  un  petit  Traité  sur  les  pierres  (1) , l’auteur  fait  mention  des 
charbons  fossiles  (charbons  de  terre  ),  qu'il  dit  pouvoir  servir  aux 
mêmes  usages  que  les  charbons  de  bois.  On  en  trouve,  ajoute-t-il , 
mêlé  avec  du  succin , dans  la  Ligurie  et  dans  l’Élide  ; les  fondeurs 
et  les  forgerons  en  font  une  grande  consommation.  — Ainsi , l’em- 
ploi du  charbon  du  terre,  dans  les  travaux  métallurgiques,  remonte 
à une  assez  haute  antiquité. 

Pour  tailler  et  polir  les  pierres  précieuses , on  se  sert , dit  Théo- 
phraste, du  fer.  L’auteur  remarque  ensuite  fort  bien  que  l’on  ob- 
tient un  verre  coloré  en  faisant  fondre  du  cuivre  avec  des  sub- 
stances qui  donnent  le  verre  ordinaire. 

]|  remarque , en  outre,  que  l’orpiment  et  la  sandaraque  (a)  se 
rencontrent  dans  les  mines  d’argent , et  quelquefois  même  dans  les 
mines  de  cuivre,  mais  qu’aiors  iis  sont  accompagnés  d'ocre,  de 
chrysocalque  et  d’azur  (3)  ; il  ajoute  que  l’industrie  s’applique  à 
faire , eu  bridant  l’ocre,  du  rouge  artificiel  (colcothar) , et  que  l’on 
distingue  l’azur  naturel  de  l'azur  artificiel,  qui  se  fabrique  par- 
ticulièrement eu  Égypte. 


(1)  Itcpl  XiSüjv.  Parisiis,  1574.  Paris  (trad.  lat.  deTurnèbe). 

; (2)  Sulfures  d’arscnic.  Théophraste  est  l'auteur  le  plus  ancien  qui  fasse  men- 
tion de  ces  substances  arsenicales. 

(3)  Pyrite  et  carbonate  de  cuivre. 
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J1  indique  la  préparation  du  minium , de  la  céruse  et  du  vert-de- 
gris,  à peu  près  comme  l’ont  plus  tard  indiqué  Vitruve  et  Pline. 

Le  Traité  du  feu  (t)  renferme  des  discussions  subtiles  sur  le 
froid  et  l'humidité,  sur  la  chaleur  et  la  sécheresse,  empruntées  la 
plupart  à la  doctrine  d'Aristote.  Cependant  le  passage  suivant,  que 
je  rends  textuellement , mérite  notre  attention , en  ce  qu’il  touche 
à un  fait  de  la  plus  haute  importance,  et  qui,  chose  extraor- 
dinaire , ne  devait  être  mis  en  relief  et  bien  démontré  qu’après 
environ  deux  mille  ans  de  recherches  et  de  tâtonnements  : « Il 
n’est  pas  irrationnel  de  croire  que  la  flamme  est  entretenue  par 
un  souffle  ou  un  corps  aérifonne  (â).  » 

Théophraste  dit,  en  terminant,  qu’il  donnera  ailleurs  plus  de 
détails  sur  tout  cela.  Mais  comme  il  ne  revient  nulle  part  sur  ce 
même  sujet,  il  faut  croire,  ou  qu’il  a oublié  sa  promesse,  ou  que  son 
ouvrage  a été  perdu. 

C’était  un  préjugé  généralement  répandu , et  que  nous  retrou- 
verons également  à l'occasion  du  feu  grégeois , que  la  poix  enflam- 
mée ne  peut  être  éteinte  par  l’eau,  mais  bien  par  l’huile  et  le  vinaigre 
[Traité  du  feu,  de  Théophraste). 

A propos  de  substances  aromatiques  et  des  huiles  essentielles, 
Théophraste  remarque  avec  justesse  que  l'odeur  est  due  à la  vola- 
tilité des  corps  (3)  ; qu’il  n’y  a que  les  corps  à l’état  de  combinaison 
qui  affectent  l’odorat,  et  que  les  corps  simples  sont  inodores  (vi 
âitXS  àoS[xa)  (4). 

L’air  joue,  suivant  Théophraste,  un  rôle  important  dans  le  dé- 
veloppement des  plantes , et  à l’influence  de  l’air  il  faut  encore 
ajouter  celle  du  terrain.  < L'air,  dit -il,  et  les  localités  influent 
puissamment  sur  les  différentes  qualités  des  plantes  (5).  » 

S’il  est  vrai  que  beaucoup  de  ces  traités,  attribués  à Théophraste, 
sont  supposés  et  d’une  origine  plus  récente , il  faudra  au  moins 
avouer  que  le  style  en  est  assez  pur,  et  que  le  grec  ne  ressemble  pas 
à celui  des  écrivains  de  l’école  d’Alexandrie. 

Après  Pythagorc , Démoerite , Platon  et  Aristote , Tesprit  humain 
semblait  épuisé,  ou  las  d’enfanter  de  nouvelles  doctrines  et  de  fonder 


(1)  0£oçpa<7Tou  uepi  Ttvpoç.  Pari$iis,  1567,  iu-4°;  ed.  Turnèbe. 

(2)  Toüto  |aev  duv  oùx  av  àXXÔYcoç  $o£ei6  auvepY£^v  irveùp®  ti.  Ibid. 

(3)  T ô yàp  tîJ;  sv  àvaTtvcrç-  Ibid. 

(4)  Theophr.  ircp't  o<xpù>v  (de  odoribqs),  ed.  Turnèbe.  Lutet.  1556,  in-4°. 

(5)  Ata  tôv  àépoc  xai  ànXwç  toitouç.  De  Cau$is  plautarum,  Pari#,  1550,  ia*4. 
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des  systèmes.  On  ne  songea  plus  qu’à  emprunter  ou  à commenter. 
La  théorie  des  atomes  et  des  subtiles  émanatious  des  corps , Épi- 
cure  (né  en  337,  mort  en  270)  l’avait  empruntée  à Démocrite.  La 
doctrine  du  feu  universel , ou  de  l’àme  du  monde  ( ir*eü|A«  et  Xo- 
yo <),  de  l’école  ionienne,  servit  de  base  à la  physique  de  Zénon. 
Andronicus  de  Rhodes,  Cratippe,  Thémistius,  Simplicius  et  Alexan- 
dre d’Aphrodise  commentèrent  habilement  et  propagèrent  les  doc- 
trines d’Aristote,  tandis  que  les  doctrines  de  I’ythagore  et  de  Pla- 
ton, enveloppées  de  formes  mystiques,  avaient  trouvé  des  défenseurs 
enthousiastes  dans  Apollonius  de  Tyane,  dans  Nicomaque  deGe- 
rasa,  dans  Plutarque  de  Chéronée,  et,  plus  tard,  dans  Numenius, 
Plotin , Porphyre , Jamblique  et  Proclus. 

Plus  enclins  à la  pratique  qu’aux  théories  abstraites  de  la  science , 
les  Romains  montrèrent  plus  de  goût  pour  la  philosophie  du  Por- 
tique et  d’Épicure  que  pour  celle  de  Platon  et  d'Aristote.  Les  sys- 
tèmes de  la  philosophie  grecque  ne  furent  guère  connus  à Rome 
qu’après  la  conquête  de  la  Grèce.  Cicéron , Lucrèce  et  Sénèque 
contribuèrent  le  plus  à en  répandre  la  connaissance  parmi  les  Ro- 
mains. 

S 18. 

Résumé. 

En  examinant  attentivement  les  différentes  théories  enfantées 
par  le  génie  de  l’homme  pour  expliquer  l’ensemble  des  phéno- 
mènes de  la  nature,  on  reste  frappé  de  cette  haute  puissance  de 
généralisation  qui  semble  résumer  en  elle  tous  les  faits  particuliers  ; 
on  se  demande  si  toutes  ces  théories  et  ces  doctrines  consignées 
dans  les  annales  de  la  philosophie  ne  sont  que  le  produit  d’une 
imagination  vive,  brillante,  qui  s’exalte  en  présence  des  richesses 
de  la  création , ou  si  elles  sont  le  fruit  d’une  étude  conscien- 
cieuse et  progressive  des  faits,  à mesure  qu'ils  se  présentent  à l’ob- 
servation. 

Cette  question , si  importante  pour  l’histoire  delà  science,  est 
malheureusement  très-difficile,  sinon  impossible  à résoudre. 

Si  quelques-unes  des  théories  que  nous  venons  de  passer  en  revue 
sont  évidemment  entachées  d’erreur,  il  y en  a d’autres  qui  restent 
irréfragables,  et  que  l’expérience  de  la  postérité  la  plus  reculée  est 
venue  sanctionner.  Que  l’on  se  rappelle  seulement  le  rôle  éminent 
que  l’école  ionienne  fait  joner  à l’air,  ou  plutôt  à une  portion  de 
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l'air,  qui,  véritable  âme  du  monde  physique,  vivifie  tous  les  êtres 
et  entretient  le  principe  du  feu,  sans  lequel  l’univers  serait  plongé 
dans  Je  froid  de  la  mort. 

Les  doctrines  de  Thaïes , d’Anaximène , d’Héraclite,  de  Démo- 
çrite,  d’Anaxagoras,  etc.,  étant  jugées  au  point  de  vue  de  la  science 
actuelle , sont  eu  partie  vraies  et  en  partie  erronées  ; mais  elles 
sont  toutes  frappées  au  coin  de  l'originalité,  et  nous  étonnent  par 
la  hardiesse  de,  la  pensée. 

Ne  serait-il  pas  permis  de  supposer  que  ces  philosophes,  qui  se 
complaisaient  tant  dans  les  sphères  élevées  de  l'intelligence,  ne  nous 
eussent  légué  que  les  lois  abstraites  et  les  points  culminants  de  la 
science , sans  avoir  daigné  consigner  les  faits  qui  les  y devaient 
conduire? 

Auraient-ils  agi  connue  le  font  certains  philosophes  de  nos  jours, 
qui  donnent  à leurs  systèmes  plus  ou  moins  hardis  le  titre  de  phi- 
losophie de  la  nature,  après  avoir  emprunté  quelques  lambeaux , 
soit  à la  chimie,  soit  à la  physique  , ou  à d'autres  sciences  qui  sont 
à leur  convenance , et  dont  i)s  exagèrent  ensuite  l’importance  dans 
leurs  théories  spéculatives? 

Deux  faits  pourraient  répondre  affirmativement  à ces  questions, 
et  confirmer  notre  hypothèse  : 1"  Les  systèmes  de  philosophie  de 
notre  époque,  ayant  pour  point  de  départ  quelques  faits  d’ob- 
servation empruntés  aux  sciences  physiques,  ont  tous  la  pins 
grande  analogie  avec  les  systèmes  de  la  philosophie  grecque , sur- 
tout avec  ceux  qui  sont  antérieurs  à Platon  et  à Aristote. 

2°  Presque  tous  les  auteurs  de  ces  systèmes.  Thaïes,  Démoerilc, 
Pythagore,  étaient  initiés  dans  la  sagesse  des  prêtres  del'Égypte.  Or, 
c’est  dans  les  temples  de  Memphis,  de  Thèbes  et  d’Iléliopolis  qu’é- 
tait pratiqué  l’«r?  sacré , qui,  comme  nous  verrons  dans  lé  cours 
de  cet  ouvrage,  n'est  autre  chose  que  la  chimie  enveloppée  de  for- 
mules mystiques,  et  cherchant  en  quelque  sorte  à rendre  compte  de 
la  création  par  la  voie  de  l'expérience.  L’art  sacré,  dont  il  n’est  fait, 
il  est  vrai , nulle  part  mention  chez  les  auteurs  antérieurs  au  111e  siè- 
cle de  l’ère  chrétienne , apparaît  à l’époque  de  la  grande  lutte  qui 
eut  lieu  entre  le  paganisme  et  la  religion  chrétienne,  c’est-à-dire  à 
l’époque  où  tous  les  mystères , si  longtemps  dérobés  à la  connais- 
sance du  profane,  furent  mis  en  discussion  et  exposés  aux  regards 
du  vulgaire.  Dans  ce  combat  à mort , où  deux  religions , Tune 
vieille  et  décrépite,  l’autre  jeune  et  pleine  de  vie,  absorbaient  l’at- 
tention du  monde  et  avaient  pris  pour  témoin  l’humanité  entière,  il 
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fallait  bien , de  toute  nécessité , montrer  à nu  et  mesurer  les  armes 
avec  lesquelles  elles  allaient  se  combattre. 

On  pourrait  ajouter  que  les  systèmes  des  anciens  philosophes  ne 
nous  sont  parvenus  que  tronqués,  et  d’un'e  manière  fort  incomplète , 
que  les  ouvrages  dans  lesquels  ces  systèmes  étaient  exposés  dans 
leur  ensemble,  et  avec  les  fqits  d’observation  qui  avaient  proba- 
blement servi  de  base,  ont,  pour  la  plupart,  entièrement  péri.  Car 
nous  ne  connaissons  les  philosophes  antérieurs  à Platon  et  à 
Aristote  que  par  des  fragments  et  des  citations  incomplètes  qui  se 
trouvent  dans  les  ouvrages  d’Aristote , de  Cicéron , de  Plutarque , 
de  Sextus  l’Empirique,  de  Simplicius,  de  Porphyre,  etc. 

Enfin , si,  daus  les  doctrines  auxquelles  Heraclite , Démocrite , 
Platon  , etc. , ont  attaché  leurs  noms,  nous  n’avons  vu  que  des 
généralités  susceptibles  de  s’appliquer  plus  ou  moins  à toutes  les 
sciences , voyons  maintenant  si , dans  les  ateliers  du  forgeron , du 
métallurgiste,  du  vitrier,  du  peintre,  et  dans  les  arts  que  l’on 
pratiquait  eu  Grèce  et  dans  l’empire  romain,  nous  ne  trouverons 
pas  beaucoup  de  faits  d’observation , et  presque  tous  les  éléments 
d’une  science  qui  devait  bientôt  recevoir  un  nom. 
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B. 

PARTIE  PRATIQUE. 


S 19. 

Métallurgie.  — Alliages. 

A l’exemple  de  tous  les  peuples  anciens , les  Grecs  font  remonter 
aux  temps  mythologiques  la  découverte  de  l’art  de  travailler  les  mé- 
taux. On  admet  généralement  que  les  Grecs  ont  emprunté  la  plupart 
des  connaissances  relatives  aux  arts  dépendant  de  la  chimie , aux 
peuples  de  l’Orient,  et  principalement  aux  Égyptiens  ; de  même  que 
plus  tard  les  Romains  empruntèrent  ces  connaissances  aux  Grecs. 
Cadmus,  dont  le  nom  indique  déjà  une  origine  phénicienne  ou 
égyptienne  (1),  passe,  d’après  les  traditions  antiques,  pour  avoir 
le  premier  enseigné  aux  Grecs  l’extraction  des  métaux  et  l’art  de 
les  travailler  (2).  Le  nom  de  cadmie  (minerai  de  zinc)  rappelle 
encore  aujourd’hui  celui  de  Cadmus. 

Après  l’or  et  l’argent , le  cuivre  et  les  alliages  de  cuivre  étaient 
.travaillés  depuis  la  plus  haute  antiquité.  L'aes , le  yotXxoç , que 
l’on  traduit  par  airain,  était,  comme  nous  l’avons  dit,  employé 
encore  à l’époque  de  la  guerre  de  Troie  ( 900  à 1Û00  ans  avant 
J.  Ç.),  pour  la  fabrication  des  armes,  des  outils  d’art  (3),  des  haches, 
des  piques  de  lances , et  de  tous  les  instruments  du  forgeron  (4). 

Il  règne  une  grande  confusion  à l’égard  des  dénominations,  tel- 
les que  aes,  xahiôi,  aurichalcum,  n$tna  ( nekhocheth ),  que  l’on  tra- 


it) D“tp  ( Kadm  ou  Kedem ) signifie  du  côté  de  F orient. 

(2)  Hérod.,  vu,  n.  6 et  1 2. — Pline,  vu , sect.  67;  Clément.  Aiexand.,  Strom.  i 
(p.  363). 

(3)  Hom.,  lliad  , xxiu,  V.  118  et  826;  OdySS.,  ni,  V.  433;  v,v.  244. 

(4)  Hom.,  Odyss.,  v,  244;  ut,  432. 

7. 
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(luit  indifféremment  par  airain , cuivre,  bronze,  laiton.  II  est  boa 
de  rappeler  que  les  noms  des  substances  étaient  primitivement 
fondés  sur  l’aspect  extérieur,  et  sur  les  propriétés  physiques,  sou\  ent 
très-accidentelles  ; de  sorte  que  des  substances,  entièrement  diffé- 
rentes d’après  leur  composition , étaient  quelquefois  considérées 
comme  identiques.  C’est  ainsi  qu’un  verre  coloré  par  un  oxyde 
métallique  était,  pour  les  anciens,  une  véritable  pierre  précieuse; 
que  la  baryte,  la  strontiane  et  la  magnésie  ont  été  pendant  des 
siècles  confondues  avec  la  chaux.  On  pouvait  distinguer  pour  ainsi 
dire  mécaniquement  l’argile  (alumine)  de  la  chaux  (t);  mais  il  fallait 
des  moyens  chimiques  pour  distinguer  la  baryte  de  la  strontiane, 
celle-ci  de  la  chaux , la  soude  de  la  potasse  , etc.  Cette  remarque 
s’applique  aussi  à la  dénomination  générique  d’aes  ou  de  /aXxà;, 
qui  désigne  tantôt  un  alliage  de  cuivre  et  de  zinc,  tantôt  un  alliage 
de  cuivre  et  d’étain  en  proportions  variables,  tantôt  enfin  du  cuivre 
proprement  dit. 

Examinons  maintenant  si  ce  que  nous  venons  de  dire  se  con- 
firme par  le  témoignage  même  des  anciens. 

Lorsque  l'on  calcine  dans  un  fourneau  certains  minerais  de 
cuivre  et  de  fer  assez  généralement  répandus  dans  la  nature,  il 
se  forme , sur  les  parois  de  la  cheminée , des  dépôts  grisâtres , 
quelquefois  si  considérables  qu’ils  finiraient  par  obstruer  le  four- 
neau , si  on  n’avait  pas  soin  de  les  détacher  de  temps  en  temps 
avec  des  ringards.  Ces  dépôts  (oxyde  de  zinc  impur),  qui  portent 
le  nom  de  cadmies,  sont  connus  depuis  fort  longtemps.  La 
cadmie  provenant  des  fourneaux  de  l’ile  de  Chypre  passait  pour  la 
meilleure  (2). 

Les  Grecs  et  les  Romains  connaissaient  également  la  calamine, 
qu’ils  appelaient  cadmie  naturelle. 

« La  cadmie , disent  Dioscoride  et  Pline  (3) , est  un  produit  qui  se 
sublime  par  l’action  combinée  du  soufflet  et  de  la  flamme , et  qui , 


(1)  L’argile  (alumine)  ne  s'est  jamais  confondue  avec  1a  ehaux  , parce  (pie  les 
yeux  et  la  langue  (l’argile  happe  à la  langue)  suffisent , au  besoin,  pour  les  dis- 
tinguer. n'ailleurs  elle  ne  présente  pas  les  mêmes  phénomènes  que  la  chaux 
calcinée. 

(î)  Pline,  Hisf.  nat.,  xxxiv,  10. 

(3)  Dioscorid.,  Mat.  med.,  lib.  v,  c.  84.  Pline,  Hist  nat. , xxxn,  2. 

Ce  passage  de  Pluie  est,  pour  ainsi  dire,  la  reproduction  littérale  de  celui  de 
Dioscoride. 
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en  raison  (le  sa  légèreté , s’attache  aux  parois  des  fourneaux.  Celle 
qui  se  trouve  à l’ouverture  supérieure  de  la  cheminée  s’appelle  cap- 
nilis  {de  xtoo;,  vapeur),  à cause  de  sa  grande  légèreté  ; celle  qui 
est  attachée  à la  partie  moyenne  du  fourneau  s’appelle  botrytis  ( de 
po-rpuç,  grappe),  pour  rappeler  la  forme  sous  laquelle  elle  se  présente  ; 
elle  est  plus  lourde  que  la  précédente  et  plus  légère  que  la  troisième 
espèce,  appelée plakitis  (de  itXoc?,  croûte),  qui  adhère  à la  partie  la 
plus  inférieure  des  parois  de  la  cheminée  ; c’est  un  corps  poreux 
comme  la  pierre  ponce.  Cette  derniere  espèce  porte  le  nom  A'ony- 
kitis  lorsqu’elle  est  bleue  au  dehors,  en  offrant  intérieurement  les 
taches  de  l’onyx  ; elle  se  nomme  ostracilis  lorsqu'elle  est  d’un  aspect 
noir  et  sale.  » 

Ces  distinctions,  fondées  en  réalité,  mais  que  nous  trouverions 
aujourd’hui  un  peu  minutieuses,  paraissaient  anciennement  très- 
importantes.  Ainsi , la  cadmie  botrytis  était  uniquement  réservée 
au  traitement  des  maladies  de  l’œil.  L’espèce  appelée  plakitis  était 
exclusivement  employée  contre  les  maladies  delà  peau,  et  comme 
un  moyen  de  faciliter  la  cicatrisation  des  plaies  (t). 

On  employait  la  cadmie,  non-seulement  à des  usages  médi- 
cinaux , mais  encore  (et  c’est  là  ce  qui  nous  importe  ici  de  savoir) 
à la  fabrication  de  l’airain  (acs,  yaXx&).  Voici  les  preuves  authen- 
tiques sur  lesquelles  on  pourra  s’appuyer  : 

rline  dit  ( Hist . nat.,  xxxiv,  1 0)  : « La  pierre  dont  on  fait  l’airain  ; 
et  qui  est  utile  aux  fondeurs,  se  nomme  cadmie.  ■ C’est  la  cadmie 
naturelle  ou  la  calamine.  Il  remarque  ensuite  que  la  cadmie  qui  se 
dépose  sur  les  parois  des  cheminées  ( cadmie  artificielle)  peut  égale- 
ment servir  à la  fabrication  de  l’airain , mais  qu’on  l’emploie  plus 
particulièrement  en  médecine. 

D’un  autre  côté,  Dioscoride  (Mat.  med.,  v,  84)  nous  donne  en 
quelque  sorte  l’analyse  de  l'airain , en  disant  que  la  cadmie  se  pro- 
duit pendant  la  calcination  de  l’airain , qu’elle  s’attache  sur  les  pa- 
rois de  la  cheminée,  etc. 

Ainsi,  il  demeure  bien  établi  que  les  anciens  fabriquaient  de 
\' airain  avec  du  cuivre  et  du  zinc  ,■  cet  airain  est  donc  une  es- 
pèce de  laiton.  On  se  demande  ici  naturellement  comment  on  ap- 
pelait alors  le  cuivre?  Eh  bien!  on  l’appelait  également  airain 
(aes).  L’airain,  dit  Pline,  se  relire  aussi  d'une  autre  pierre  appelée 


(1)  Pline,  Hist.  nat.,  xxxiv,  10. 
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kalkitis  (pyrite  de  enivre),  qu’on  rencontre  dans  l’ile  de  Chy- 
pre^). Mais  Yaurichalque,  ajoute-t-il,  obtint  bientôt,  par  sa  beauté, 
fous  les  suffrages,  et  remplaça  généralement  l'airain  de  Chypre.  Cet 
airain  do  Chypre,  que  Pline  appelle  ailleurs  (J)  cyprium,  d’où  vint 
plus  tard  le  nom  de  cuprum , cuivre , était  employé  dans  la  colora- 
tion des  verres.  C’est  avec  ce  même  cuivre  que  l’on  imitait  sur  les 
statues  la  couleur  rouge  des  robes  prétextes  (3).  Le  nom  de  cyprium 
ou  d’oes  cyprium  (airain  de  Chypre)  ne  parait  avoir  définitivement 
fait  place  à celui  de  cuprum  (de  Kuirpo«,  Chypre)  que  vers  la  fin  du 
me  siècle  (4)., 

Maintenant,  qu’était-ce  que  Yaurichalque  ou  orichalque  dont 
parle  déjà  Platon  (s),  et  que  les  anciens  estimaient  préférable,  par  sa 
beauté,  à.  l'airain  de  Chypre,  c’est-ii-dire  au  euivrçj  (6)?  Festus  nous 
donne  la  réponse  : « Pour  faire,  dit-il , de  Yaurichalque,  on  pro- 
jette de  la  cadmie  sur  de  l’airain  (cuivre)  (7).  » 

Ainsi,  l’auricbalque  était  également  une  espèce  de  laiton  ou  de 
cuivre  jaune. 

Passons  à une  autre  signification  du  mot  aes  (airain).  < L’airain 
(aes)  qui  sert,  dit  Pline,  à faire  des  statues  ou  des  tables,  se  fait  en 
ajoutant  douze  livres  et  demie  de  plomb  argentaire  (plumbum  ar- 
gentarium ) à cent  livres  de  cuivre  eu  fusion  (8).  » 

Or,  le  plomb  argentaire  n’est  pas,  comme  l’ont  compris  quel- 
ques savants,  du  plomb  contenant  de  l’argent,  mais  un  alliage 
de  plomb  et  d’étain.  Car  Pline  lui-méme  remarque,  un  peu  plus 
loin,  que  l’on  sophistique  l’étain  [plumbum  album)  en  faisant  fon- 
dre ensemble  parties  égales  d'étain  et  de  plomb , et  que  l’on  appelle 
cet  alliage  plomb  argentaire  (9).  — Le  plomb  argentaire  est  donc 
un  alliage  assez  semblable  à l’alliage  connu  aujourd’hui  sous  le  nom 
de  soudure  des  plombiers.  Il  est  probable  que,  dans  beaucoup  de 


(1)  Hist.  nat. , xxxiv,  2. 

(2)  Ibid.,  xxxvi,  26. 

(3)  Ibid.,  xxxiv,  9. 

(4)  Spartien  (qui  vivait  vers  290)  dit,  dans  la  Vie  de  Caracalla  : Cancelli  ex 
aere  vel  cupro. 

(4)  Crilias.  Diatog.  ' 

(p)  Plaut.,  in  Milit.,  act.  3,  se.  i , v.  64  : Cede  très  mihi  homines  auriebaleo 
contra , cum  istis  moribus. 

(7)  cadmea  terra  in  aes  conjicitur,  ut  fiat  aurichalcuin. 

(8)  Hist.  nat.,  xxxiv,  2. 

(9)  Ibid.,  xxxiv,  17.  — Hoc  argentarium  sc.  plumbum  appellant. 
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cas,  la  plomb  argentaire  était  réellement  de  l’étain  ; car  on  n’avait 
alors  aucun  moyen  exact  d’analyse  pour  distinguer  le  vrai  du  faux. 

Il  existe,  continue  Pline,  une  autre  espèce  d’airain  (acs\  appelée 
airain  de  forme  (formalis  temperalura  aeris)',  qui  prend  facile- 
ment la  couleur  qu’on  appelle  grécanique  ; cette  espèce  d’airain 
est  un  alliage  de  100  parties  de  cuivre , de  10  parties  de  plomb,  et 
de  a parties  de  plomb  argentaire  (1).  C’était  là  notre  bronze  ordi- 
naire. 

Enfin  Y airain  de  Corinthe,  qui  jouissait  d’une  si  grande  re- 
nommée dans  toute  l’antiquité,  et  que  l’on  estimait  au  poids  de 
j'or,  était  un  alliage  de  cuivre,  d’or  et  d’argent,  alliage  indiqué 
par  Pline  (2). 

En  résumé,  les  Grecs  et  les  Romains  connaissaient  les  dif- 
férents alliages  de  cuivre,  de  zinc,  de  plomb  et  d’étain.  Les  mots 
a es  et  x*htoi  signifient  tantôt  laiton,  tantôt  bronze,  et  même 
cuivre.  Vaurichalque , qui  veut  dire  or-cuivre,  paraît  avoir  été 
réellement  le  même  alliage  que  celui  connu  aujourd'hui  sous  le 
nom  de  chrysocalque  ou  chrysocale  (or-cuivre). 

Nous  avons  vu  plus  haut  que  l’airain  servait  anciennement 
à peu  près  aux  mêmes  usages  qu’aujourd’hui  le  fer  ou  l’acier.  Il 
faut  donc  admettre  que  l'on  connaissait  aussi  la  trempe  du  bronze, 
comme  nous  l’apprennent  les  commentateurs  grecs  d'Hésiode  et 
d’Homère,  Procluset  Eustathe.  pour  la  culture  des  terres,  dit  le 
premier,  les  anciens  se  servaient  du  cuivre,  comme  on  emploie 
aujourd’hui  le  fer  ; mais,  comme  le  cuivre  est  mou  de  sa  nature,  ils 
le  durcissaient  par  une  sorte  de  trempe  (Sti  tivac  paçîjç  <rcs^o- 
to>ioüvt£;  (3). 

Eustathe  confirme  le  témoignage  de  Proclus,  en  disant  que  l’on 
trempait  l’airain  Iossqu’on  voulait  s’en  servir  au  lieu  du  fer  (4). 

Forest,  dans  son  voyage  à la  Nouvelle-Guinée,  rapporte  que  les 
Ifabitapts  de  la  côte  occidentale  sont  armés  de  zagaies,  d’arcs,  de 
flèches,  et  même  d'épées  de  cuivre  (bronze),  et  que  le  fer  leur  parait- 
inconnu  (5). 


(1)  Hist.  Nat.,  xxxiv,  2. 

(2)  Ibid.,  ix,  40. 

(3)  Hesiod.,  Opéra  et  dies,  ad  vers.  142. 

(4)  Toü  xaXxov,  6irr)v(xav  ci;  oiîr,fou  /_f.c£xv,  iêi itoto.  Comment,  ad  vers.  142, 
liv.  I,  lliad. 

(5)  T.  I,  p.  110-112. 
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G.  Pearson  ayant  analysé  des  hallebardes  et  d'autres  instru- 
ments tranchants  d’origine  celtique,  les  a trouvés  composés  d’un 
alliage  dans  lequel  l’étain  entrait  de  10  à 14  pour  loo  (1). 

Du  reste,  il  résulté  des  expériences  de  Darcct  : 1"  que  le  bronze 
rougi  au  feu  et  plongé  dans  l’eau  froide  est  amolli  d’une  manière 
très-sensible,  ce  qui  permet  de  le  travailler  sur  le  tour,  de  réparer  à 
l’outil  l’irrégularité  des  pièces  moulées , de  l’étendre  sous  le  mar- 
teau , enfin  de  le  dresser  avec  la  lime  et  de  le  polir  avec  la  pierre , 
qui  est  une  espèce  de  stéatite  ; 2”  que  le  bronze,  chauffé  au  rouge 
et  refroidi  dans  l’air,  devient  dur,  mais  aigre  et  cassant. 

Probablement  les  ouvriers  terminaient  l’opération  en  chauffant 
de  nouveau  les  pièces  de  bronze  amollies  par  l’immersion  ; et,  en 
les  laissant  refroidir  dans  l’air,  ils  leur  donnaient  un  certain  degré 
de  dureté.  C’est  par  ce  second  procédé,  le  refroidissement  dans 
l’air,  qu’ils  parvenaient  à rendre  tranchants  des  épées  et  des  cou- 
teaux de  bronze  (2). 

S 20. 

Métallurgie.  — Exploitation  des  mines. 

Dans  toute  l’étendue  de  l’empire  romain , les  mines  étaient  ex- 
ploitées par  des  fermiers  de  l’État  ( publicani ),  qui,  réunissant  en 
commun  leurs  capitaux , appelaient  à leur  aide  des  hommes  spé- 
ciaux, des  inspecteurs  ou  des  ingénieurs  des  mines  (3).  Ceux-ci 
traçaient  aux  mineurs  la  route  qu’ils  devaient  suivre,  et  indiquaient 
les  filons  à exploiter.  Les  ouvriers  employés  pour  le  travail  des 
mines  étaient  des  esclaves  ou  des  criminels  condamnés,  que  les 
chefs  menaient  à coups  de  fouet  (4).  Le  nombre  de  ces  malheu- 
reux devait  être  très-considérable  ; car  Pline  rappelle  une  loi  cen- 
sorienne  qui  défendit  d’employer  plus  de  cinq  mille  esclaves  pour  le 
service  des  mines  ; c’est  ce  nombre  que  les  fermiers  de  L’État  em- 
’ployaient  dans  un  seul  petit  canton  du  territoire  de  Verceil  (S).  Cette 
loi  peut  nous  donner  en  même  temps  une  idée  de  l’importance  de 


( I)  Annales  de  chimie , xxm  , ISO. 

(3)  Mém.  de  l’Acad.  des  inscript.,  vol.  vm  (1827).  ' 

(3)  ’Eçtiroixôreç  vaïî  (levaXAixal;  Èpvautai;.  Diod.  Sic.,  lib.  V.  T-  I,  p.  359  (cd. 
Wesscling). 

(4)  Diod.  Sic.,  I,  p.  182. 

(5)  Hist.  nat. , xxxm,  4. 
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celte  branche  d'industrie  chez  les  Romains.  Les  mines  des  Gaules 
et  de  l’Espagne  étaient  particulièrement  le  but  de  ces  entreprises. 
Excités  par  l’espoir  d’une  fortune  rapide,  le9  citoyens  romains  y 
accouraient  en  foule,  à peu  près  comme,  seize  siècles  plus  tard, 
par  une  singulière  bizarrerie  du  destin , les  descendants  des  Ibères 
allaient  à leur  tour  se  rendre  en  Amérique  pour  assouvir  leur  cupi- 
dité et  leur  avarice. 

La  condamnation  aux  travaux  des  mines  équivalait  à nn  arrêt 
de  mort  ; car  on  n’ignorait  pas  combien  ces  travaux  nuisent  à la 
santé  et  abrègent  la  vie  (1). 

On  savait  qu’il  existait  dans  les  souterrains  des  airs  irrespirables, 
qui  éteignent  les  lampes  en  même  temps  que  la  vie  de  l’ouvrier  mi- 
neur ; on  connaissait  ces  mofettes  qu’on  attribua , aux  temps  de 
superstition , à l’influence  des  démons.  On  cherchait  il  en  prévenir 
les  effets  par  des  courants  d’air,  et  des  espèces  de  ventilateurs  établis 
dans  les  ruelles  souterraines. 

rline  nous  a tracé  un  tableau  éloquent  de  ce  genre  de  tra- 
vail, dans  lequel  les  Romains  Avaient  des  connaissances  très- 
avancées  (2). 

« On  creuse,  dit-il,  sous  les  montagnes,  des  espaces  immenses 
éclairés  par  la  lumière  des  lampes.  Les  jours  et  les  nuits  se  con- 
fondent; car  on  n’aperçoit  la  lumière  du  soleil  qu’au  bout  de 
plusieurs  mois.  Ces  mines  portent  le  nom  d 'arrugies  (3).  Qu’ar- 
rive-t-il? Ces  ruelles,  pratiquées  sous  terre,  s’abîment  tout  à coup 
sur  ceux  qui  les  construisent.  Et  les  voilà  de  nouveau  occupés  à 
reconstruire  des  voûtes  pour  soutenir  des  montagnes  près  de  s’é- 
crouler. Dans  tout  ce  travail , on  rencontre  des  carrières  de  silex. 
On  les  fait  éclater  par  le  feu  et  le  vinaigre.  Mais  comme  les  mi- 
neurs seraient  suffoqués  par  la  vapeur  et  la  fumée,  on  brise  plutôt 
la  roche  à coups  de  marteau,  en  fragments  d’environ  cent  cin- 
quante livres  pesant , que  les  ouvriers  chargent,  jour  et  nuit , sur 
les  épaules,  se  les  passant  de  proche  eu  proche  à travers  les 
ténèbres  ; car  ceux  qui  occupent  l'entrée  de  la  mine  voient  seuls 


(1)  S'il.  Italicus , lib.  i , V.  231 . « L’avare  Asturien , après  avoir  déchiré  les 
entrailles  de  la  terre,  s’y  enfonce  profondément,  et  n’en  sort  qu'avec  nn  visage 
pâle  et  livide,  dont  la  couleur  le  dispute  à celle  de  l'or  qu’il  rapporte  de  ces 
gouffres  ténébreux.  » 

(2)  Pline,  Hist.  nat.,  xxxill,  4. 

(3)  Arruyiœ,  de  ruga,  ride,  sillon,  ruelle.  On  dit  encore  aujourd'hui  les  rues 
d’une  mine. 
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le  jour.  Si  la  roche  de  silex  a trop  d’épaisseur,  on  creuse  tou}  au- 
tour un  corridor  en  pente.  Toutefois,  le  silex  passe  pour  être  plus 
facile  à percer  qu’une  certaine  terre  composée  d’une  espèce  d’ar-. 
gilc  et  de  gravier,  qu’il  est  presque  impossible  d'entamer  (I).  On 
l'attaque  avec  des  coins  de  1er  et  des  maillets,  lticn  n’est  plus 
dur,  si  ce  n’est  la  soif  de  l’or  qui  est  plus  dure  encore  ( auri 
famés  durissima).  Le  travail  ôtant  achevé,  on  coupe  les  squtiens 
des  voûtes  : la  chute  prochaine  s’annonce  par  un  signe  qu’aperçoit 
seul  celui  qui  fait  sentinelle  au  sommet  de  la  montagne.  Il 
crie  et  frappe  aussitôt,  pour  faire  retirer  tous  les  travailleurs  ; lui- 
méme  fuit  en  toute  hâte.  La  montagne  brisée  tombe  et  se  disperse 
en  mille  éclats,  avec  un  fracas  qu’aucune  expression  ne  peut  rendre, 
tes  mineurs,  victorieux,  contemplent  avec  satisfaction  la  nature  • 
qui  s’écroule.  Cependant  ce  n’est  peut-être  pas  encore  là  de  l’or,  et 
ils  ont  fait  tous  ces  travaux  sans  certitude  d’en  rencontrer.  » 

Le  même  auteur  résume  de  la  manière  suivante  toutes  les  opéra- 
tions du  métallurgiste  : 

Le  minerai  (quod  efjusum  est)  est  bocardé  (tunditur),  lavé, 
moulu , chauffé  et  forgé. 

Voici  comment  Diodore  de  Sicile  s’exprime , d’après  Agathar- 
chide , sur  la  manière  dont  les  mines  d’or  étaient  exploitées  en 
Pgypte  ; 

« Les  contrées  de  l’Égypte,  voisines  de  l’Éthiopie  et  de  l’Arabie, 
sont  riches  en  mines  d’or,  dont  l’exploitation  coûté  beaucoup  de 
travail  et  de  dépenses.  C’est  un  minerai  noir,  marqué  de  veines 
blanches  et  de  taches  resplendissantes.  Les  chefs  de  l’entreprise 
emploient  un  très -grand  nombre  d’ouvriers,  qui  sont  tous,  ou 
des  criminels  condamnés,  ou  des  prisonniers  de  guerre  ; on  y 
appelle  même  tous  les  parents  des  condamnés , lorsque  le  nombre 
en  est  insuffisant.  Ils  travaillent  jour  et  nuit,  sans  relûche,  et  sous 


(1)  xxxiii,  4.  Terra  ex  quodam  argillœ  généré,  glarete  mixta,  prope  inex- 
pugnabilis.  — On  se.  tromperait  étrangement  si  i’on  voulait  toujours  prendre  les 
termes  silex , argilla , calx,  etc.,  dans  le  sens  qu’ils  ont  aujourd’hui.  Ces 
termes  avaient,  chez  les  anciens,  une  signilication  très-vague,  et  qui  ne 
s'appliquait  pas  toujours  aux  mêmes  objets.  Ainsi , il  est  évident  que  le  silex 
de  Pline,  que  l’on  attaquait  avec  du  vinaigre,  n’était  pas  de  la  silice,  qui  est 
complètement  inattaquable  par  cet  acide , mais  probablement  une  roche  cal- 
caire, de  la  chaux  carbonatée  ; et  que  la  terre  qu’il  appelle  inexpugnable  était 
une  roche  siliceuse  ou  granitique. 
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la  surveillance  de  soldats  barbares , parlant  des  langues  différentes 
de  celles  des  ouvriers,  aûn  qu’ils  ne  puissent  être  gagnés  ni  par  des 
promesses , ni  par  des  prières.  — (ielui  qui  distingue  les  veines  d’or 
se  place  à la  tète  des  ouvriers,  et  leur  désigne  l’endroit  à fouiller. 
Les  rochers  sont  brisés , non  par  des  moyens  de  l’art,  mais  par  des 
coins  de  fer.  Les  mineurs  suivent,  dans  leurs  travaux,  la  direc- 
tion des  filons  métalliques,  et  sont  éclairés  par  des  lumières  dans 
les  souterrains  obscurs.  Les  roches  sont  amenées  dehors , pilées,  et 
réduites  en  petits  mofeeaux. 

« Jamais  les  ouvriers  ne  chôment;  on  les  excite  sans  cesse  au  tra- 
vail par  de  mauvais  traitements  et  par  des  coups  de  fouet.  Les 
enfants  même  ne  sont  pas  ménagés  : les  uns  sont  chargés  d’appor- 
ter les  blocs  de  pierre,  les  autres  de  les  briser  en  morceaux.  Ces 
morceaux  sont  repris  par  des  ouvriers  plus  âgés  (ayant  plus  de 
trente  ans),  pour  qu’ils  les  pilent  dans  des  mortiers  de  fer.  Les 
fragments,  ainsi  pilés,  sont  ensuite  moulus  dans  des  moulins  à bras, 
qu’on  fait  tourner  par  des  femmes  et  des  vieillards.  Il  y en  a deux 
ou  trois  pour-  chaque  moulin.  11  est  impossible  de  décrire  les  souf- 
frances de  ces  malheureux  : exposés  tout  nus  au  froid  et  à la 
pluie,  on  ne  leur  laisse  aucun  repos;  il  n’y  a aucun  sentiment 
de  commisération,  ni  pour  la  femme  débile,  ni  pour  le  vieillard 
sur  le  bord  du  tombeau  ; il  n’v  a aucun  égard  pour  le  malade 
en  proie  au  frisson  de  la  fièvre  ; ou  les  frappe  tous  indistincte- 
ment à coups  redoublés,  jusqu’à  ce  qu'ils  expirent  à la  peine,  sur 
le  lieu  même  de  leur  travail.  » 

Détournons  les  yeux  de  cet  horrible  tableau , qui  fait  honte  à 
l’humanité  , et  qui  malheureusement  ne  rappelle  que  trop  les 
cruautés  exercées,  bien  des  siècles  après,  par  les  Espaguols  dans 
le  nouveau  monde,  et  toujours  pour  ce  môme  métal. 

Enfin  Diodore  ajoute  que  ce  procédé  est  très-ancien,  et  qu’il  a 
été  inventé  par  les  anciens  rois  d’Égypte  (l). 

Après  avoir  ainsi  réduit  la  mine  en  poudre , on  l’étend  sur  des 
planches  larges  et  un  peu  inclinées  ; on  y fait  ensuite  arriver  un 
courant  d'eau,  qui  entraîne  les  matières  terreuses , et  laisse  à dé- 
couvert l’or  que  son  poids  arrête.  Les  ouvriers  employés  à ce  tra- 
vail répètent  plusieurs  fois  cette  opération  ; ensuite  ils  frottent 
pendant  quelque  temps  la  matière  entre  leurs  mains , puis  ils  l'es- 


(l)  Diod.  Sic.,  lib.  n,  2.  Comparez  Pline,  xxxiu,  4.  Strabon  (Gcograph.), 
lib.  in,  p.  146,  édit.  Casaubon. 
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soient  avec  de  petites  éponges,  pour  achever  d’enlever  les  impure- 
tés que  l'eau  seule  n’a  pu  entraîner.  Alors  la  poudre  d’or  devient 
entièrement  nette  et  brillante  (t). 

Ainsi  l’extraction  de  l’or  était  fondée  sur  le  procédé  de  lavage 
que  l’on  emploie  encore  aujourd’hui. 

L’extraction  de  l’argent  (natif)  était  basée  sur  la  même  mé- 
thode. 

Les  auteurs  grecs  et  latins  ne  nous  ont  laissé  presque  aucun 
détail  sur  l’exploitation  des  minerais  de  fer,  de  cuivre,  de  plomb 
et  d’étain. 

$ 21. 

Alliages  d’or,  d’argent  et  de  cuivre.  — Moyens  de  purification.  — 
Coupellation. 

Les  anciens  savaient  que  l'or  et  l’argent  ne  se  rencontrent  que 
rarement  dans  la  nature  à l’état  de  pureté  parfaite.  L’or  natif  con- 
tient presque  toujours  une  certaine  quantité  d’argent.  L’or  pur 
était  appelé  /puai*  âiropo?,  or  sans  feu,  c’est-à-dire  or  qui  n’a  pas 
besoin  de  passer  par  le  feu  pour  être  pur. 

On  trouve  en  Arabie,  dit  Diodorc,  des  morceaux  d’or  apyre 
d’une  belle  couleur  de  flamme,  et  de  la  grosseur  d’une  châtai- 
gne (2). 

Ce  qu’il  V a de  remarquable  encore,  c’est  que , comme  nous,  ils 
employaient  le  plomb  pour  purifier  ou  affiner  ces  métaux.  C’est 
eux-mémes  qui  nous  le  racontent. 

« Les  fondeurs , dit  Agatharehidc , après  avoir  reçu , au  poids 
et  à la  mesure,  une  certaine  quantité  de  minerai  d’or,  le  dépo- 
sent dans  un  vase  de  terre;  ils  y ajoutent  du  plomb  proportion- 
nellement à la  quantité  d’or  (3),  avec  du  sel,  un  peu  d’étain  et  du 
son  d’orge  ; ensuite  ils  recouvrent  le  creuset  d'un  couvercle  qu’ils 
lutent  exactement  ; enfin , ils  exposent  le  creuset  à un  feu  de 
fourneau  pendant  cinq  jours  et  cinq  nuits  sans  discontinuer. 


(1)  Hippocrate  avait  déjà  connaissance,  plosieurs-siictes  avant  Dioscoride,  des 
procédés  de  lavage  employés  en  Égypte.  Hippocrat.  de  Vict.  rat.,  lib.  i,  édit. 
Wechel.  1 595,  fol.  xpooiov  ipyi&pmai , sérrroo/n,  rcXOvoyin,  Tpxouoi  mçl. 

(2)  Diod.  Sic.,  n,  161;  1. 1,  édit.  Wcsseling. 

(3)  Mixomes  St  xatoc  tcp  irXXj&o;  àvâXoyov  poXéfiSov.  Diod.  Sic.  (ex  Agatharchide), 
ni,  p.  183,  édit.  Wesseling. 
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Après  ce  laps  de  temps , ils  laissent  refroidir  la  matière.  Alors  ou 
voit  apparaitre  l’or  très-pur,  et  sans  la  moindre  trace  des  substan- 
ces étrangères  qu’on  y avait  ajoutées.  Le  métal  a perdu  un  peu  de 
son  poids  (l). 

Cette  opération  est  une  véritable  coupellation , sauf  l’étaiu  et  les 
grains  d’orge,  dont  nous  ne  voyons  pas  trop  aujourd’hui  la  nécessité. 

Ce  qui  doit  surtout  fixer  notre  attention,  c’est  le  soin  qu’on 
avait  déjà  alors  de  proportionner  la  quantité  de  plomb  employée 
pour  purifier  l’or  ; ce  qui  rappelle  le  procédé  d 'inquartation. 
L’orge,  qui,  comme  toute  matière  carbonée,  a la  propriété  de 
vivifier  les  métaux,  était  probablement  employée  ici  comme  l’em- 
blème de  la  purification  et  de  la  résurrection  ; et  l’on  sait  combien 
l'influence  des  doctrines  religieuses  sur  les  sciences  et  les  arts  était 
grande  dans  toute  l’antiquité!  Le  sel,  ainsi  que  l’orge,  avait  égale- 
ment une  valeur  symbolique. 

L’or,  ainsi  puriûé,  s’appelait  or  obryse  (aurum  obryzum) , c’est- 
à-dire  de  l’or  plusieurs  fois  passé  au  creuset  (2).  Cette  opération 
elle-même  s’appelait  obrussa  (3),  que  nous  pourrions  traduire 
par  coupellation.  Suétone  raconte,  dans  la  vie  de  Néron,  que 
cet  empereur  exigeait  que  les  impôts  lui  lussent  payés  en  or  qui 
eût  passé  par  l'épreuve  de  l’obrusse  : exiyit  aurum  ad  obrussam. 
Du  reste,  Pline  lui-même  nous  apprend  que  l’essai  de  l’or  par  le 
feu  s’appelle  obrussa. 

L’opération  de  l 'obrusse  parait  être  assez  ancienne  ; car  Héro- 
dote parle  déjà.  (4)  d’or  calciné,  par  opposition  à l’or  blanc,  qui 
était  un  alliage  d'or  et  d’argent,  appelé  electrum  (5). 


(t)  ’OXtpi?  Mrovefa;  YeYeyiKitvr,;.  Ibid. 

(2)  lloWobtiç  èJir.ÜEv  i3<rt£  YÉvsadai  êêpiuoov.  Scholiaste  ad  Thucyd.,  lil>.  Il,  fol-, 

p.  106,  edit.  Duker Conf.  Herodot.,  lib.  i,  p.  19  (édit.  ELSteph.). 

(3)  Cic.  iu  Bruto.  — Senec.  Quæst.  natur.,  epist.  13. 

(4)  Lib.  i,  pag.  19  (ed.  U.  Stepb.). 

(5)  Odyss  iv,  vers.  71.  L 'electrum  ( rjiexTpov  ) signifie,  chez  les  anciens, 
deux  choses  bien  différentes  : d'abord  l’électruni  proprement  dit , c'est-à-dire 
Vambre  jaune  ou  le  succin,  qui  est  une  substance  organique  (espèce  de  résine 

. fossile);  en  second  lieu,  un  alliage  d'or  et  d’argent,  comme  nous  l’apprend 
Pausanias  (lib.  i)  : dXXo  jjXravpov,  àvcqupiYpévo;  «rrsv  ipyvpv  xP'w®î-  * fl  existe 
un  autre  électrum,  qui  est  un  alliage  d’or  et  d’argent.»  Comp.  Pline,  xxxiii,  4 : 
« Tout  or  est  allié  d’argent  ; ia  proportion  en  varie.  C’est  quelquefois  la 
dixième,  la  neuvième,  la  huitième  partie  du  poids.  Lorsque  la  proportion  de 
l’argent  es!  d’un  cinquième,  l’or  perd  son  nota,  et  prend  le  nom  d’e lectrvm.»  Un 
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Les  Grecs  et  les  Romains  avaient-ils  un  moyen  particulier  pour 
séparer  l’or  de  l’argent,  soit  dans  les  alliages  naturels,  soit  dans 
les  alliages  artificiels  de  ces  métaux?  car  la  simple  coupellation  ne 
suffit  plus  pour  obtenir  le  départ.  Il  est  permis  de  croire  qu’ils 
connaissaient  effectivement  un  moyen  de  séparer  l'argent  de  l’or 
par  la  voie  sèche;  moyen  qui  était  autrefois  employé,  sous  le 
nom  de  cément  royal , dans  plusieurs  monnaies  de  l’Europe  (1). 

Strabon,  en  indiquant  les  manières  dont  on  exploitait  les 
mines  en  Espagne,  dit  qu’après  avoir  fait  passer  le  minerai  an 
feu,  il  en  résultait  un  mélange  d’or  et  d’argeut  ([rtypa  ïfcovroc 
àpvüpou  xüi  xpusoü)  ; qu’on  exposait  ce  mélange  à une  nouvelle 
calcination , que  l’argent  était  alors  détruit  ou  brûlé  ( tov  pdv 
«pyupov  ànoxafejôai ),  et  quel’or  restait  seul  au  fond  du  creuset  (tàv 
Si  yP’jihv  ûnopiéveiv  (2). 

D’après  ce  passage,  il  est  évident  que  les  Espagnols  savaient  Sé- 
parer l’or  de  l’argent,  bien  que  Strabon,  qui  était  avant  tout 
géographe , n’indique  pas  le  moyen  dont  ils  se  servaient. 

Mais  l’line  supplée  ici  en  quelque  sorte  au  silence  de  Strabon  : 

- «On  met,  dit-il,  avec  l’or,  dans  un  vase  de  terre,  deux  parties  de 
sel  commun , trois  parties  de  mysi  (3),  et  de  nouveau  deux  parties 
d’un  autre  sel,  et  une  partie  d’une  pierre  appelée  schiste  (terre  argi- 
leuse) ; on  expose  ce  vase  à l’action  du  feu  : alors  le  mélange  s’em- 
pare de  tout  ce  qui  est  étranger  à l’or,  qui  demeure  pur  (4).  » 

Nous  prenons  acte  de  ces  paroles  de  Pline,  qui  sont  de  la  plus 
haute  importance  pour  l’histoire  de  la  chimie.  Car  un  mélange  de 
sel  commun  ( chlorure  de  sodium),  de  vitriol  [sulfate  de  fer  ou  de 
suivre ) et  d’argile  [alumine),  donne,  sous  l’infiuence  de  la  chaleur', 
lieu  à une  réaction,  de  laquelle  résulte  un  des  acides  minéraux  les 


auteur  italien,  Cortinovis  [Opuscot i scelti  suite  scienze,  etc.  Milano,  1760,  in-4-“), 
chercha  à prouver,  dans  une  savante  dissertation , que  le  platine  était  connu 
des  anciens  sous  le  nom  d ’eleclrum.  Les  raisons  qu’il  en  donne  ne  sont  pas 
valables. 

(1)  Recherches  sur  la  métallurgie  des  anciens,  par  Louis  Savot , chap.  vu*. 
Dans  le  Recueil  des  anciens  minéralogistes  de  France , par  Gobet , t.  n.  Paris, 
1779,  8. 

(2)  Strab.  Geog.,  lib.  m,  p.  146,  édit.  Casaub. 

(3)  Sulfate  de  fer  ou  de  cuivre. 

(4)  Torretur  (aurum)  cum  salis  gcinino  pondéré,  Iriplici  myseos , et  rursum 
cum  duabus  salis  portionibus  et  una  lapidis,  quetn  schiston  vocant. 
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plus  énergiques,  l’esprit  de  sel,  appelé,  en  langage  chimique, 
acide  chlorhydrique  (l). 

Et  s’il  faut  entendre,  par  deux  parties  d’un  autre  sel,  le  nitrate 
de  potasse,  on  aura  Veau  régale. 

Or,  la  vraie  chimie  ne  date  que  de  l’emploi  bien  établi  des  acides 
minéraux,  qui  sont  les  véritables  dissolvants  des  métaux. 

Dans  l’opération  que  nous  venons  de  rapporter,  l’acide  n’est 
point  isolé  ; mais,  en  réagissant  immédiatement  sur  l’argent , il  en 
effectue  le  départ  (à  l’état  de  chlorure).  Et  voilà  tout  le  but  que 
l’on  se  proposait  d’atteindre. 

La  matière  ainsi  séparée,  que  Strabon  appelle  pierreuse  et  vi- 
trifiée, et  qui  plus  tard  reçut  le  uom  de  lune  cornée,  ne  parait 
pas  avoir  été  alors  utilisée.  Peut-être,  par  une  fausse  analogie, 
était-ou  conduit  à penser  que  l’argent  était  brûlé , et  irrévocable- 
ment réduit  en  cendre,  comme  le  bois  qui  brûle  dans  la  cheminée. 
Rien  n’a  été  plus  funeste  à la  science  que  des  théories  fondées  sur 
de  fausses  analogies. 

Cependant  la  métallurgie  parait  avoir,  déjà  du  temps  de  Strabon, 
fait  des  progrès  sensibles  ; car  cet  auteur  dit  (2)  : « Il  y avait  au- 
trefois dans  l’Attique  des  mines  d’argent  très-riches,  qui  sont  au- 
jourd’hui délaissées.  Cependant  ceux  qui  font  maintenant  fondre 
les  scories  et  le  résidu  qu’avaient  laissé  les  anciens,  obtiennent  une 
quantité  notable  d’argent  ; ce  qui  prouve  qu’ils  n’avaient  pas  une 
grande  expérience  du  travail  des  fourneaux  ( twv  àpyauov  ànci'pioç 
xapuvi'uovriov).  » 

En  fourneau  de  fondeur  s’appelait  en  grec  xdpivoç,  en  latin  ca- 
minus  ou  fomax.  Pline  y distingue  les  côtés  ( latcra ),  le  dôme  (ca- 
méra), et  la  bouche  (os).  11  est  assez  difficile  de  déterminer  au 
juste  quelle  était  la  forme  de  ces  fourneaux.  Tout  ce  qu’on  peut 
assurer,  c’est  qu’elle  variait  beaucoup,  suivant  les  lieux,  ou  plutôt 
suivant  la  nature  de  la  mine  qu’il  s’agissait  d’exploiter  : fornacum 
maxima  differentia  est  (3).  La  forme  de  quelques  loupes  ou  culots 


(1)  L’acide  sulfurique  du  vitriol , réagissant  sur  le  chlorure  de  sodium,  donne , 
par  l’intermédiaire  de  l’eau  (dont  l’acide  sulfurique  et  l'alumine  ne  sont  jamais 
entièrement  privés),  naissance  à l’acide  chlorhydrique , et  à un  mélange  de  sul- 
fate de  soude,  d’oxyde  de  fer  (ou  de  cuivre)  et  d’alumine. 

Si  l’on  fait  intervenir  le  nitrate  de  potasse , il  sc  produira  un  mélange  d'acide 
nitrique  et  d’acide  chlorhydrique,  c’est-à-dire  de  l’ean  régale. 

(2)  Lib.  ix , p.  399,  édit.  Casaub. 

(3)  Pline,  xxxiv,  sect.  40. 
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de  fonte,  trouvés  dans  les  anciens  travaux  des  Uomains , donnent 
lieu  de  penser  que  leurs  fourneaux  devaient  ressembler  il  peu  près 
à ceux  dont  on  fait  encore  usage,  pour  l’extraction  du  fer,  en 
Catalogne  et  dans  une  bonne  partie  des  Pyrénées  (1). 

$22. 

Monnaies. 

L’or,  l’argent  et  le  cuivré,  voilé  les  métaux  qui  fufent,  presque 
de  tout  temps,  employés  pour  la  fabrication  des  monnaies  et  îles 
médailles.  Plusieurs  peuples , les  anciens  habitants  de  la  Grande- 
Bretagne  (2),  les  Clazoméniens  (S),  les  Lacédémoniens  et  les  Byzan- 
tins, ont  aussi  employé  le  fer  à cet  effet. 

Aristote  et  Vollux  rapportent  que  Denis,  tyran  de  Syracuse,  fit 
battre  de  la  monnaie  d’étain.  11  parait  même  que  les  plumbei 
nummi , que  les  interprètes  rendent  ordinairement  par  monnaies 
de  vil  prix,  sont  de  véritables  monnaies  de  plomb.  Ce  qu'il  y 
a de  certain,  c'est  que,  sous  le  règne  de  Septime  Sévère,  la 
monuaie  de  cuivre  contenait  une  quantité  notable  de  plomb  en 
alliage- (bronze)  (4).  Quant  à la  monnaie  d’argent,  elle  parait  avoir 
toujours  été  exempte  de  plomb;  car  ce  métal,  allié  avec  l’argent, 
rend  celui-ci  aigre  et  cassant,  à moins  que  l’un  de  ces  métaux  ne 
dépasse  de  beaucoup  l’autre  dans  les  proportions  employées. 

Les  monnaies  les  plus  anciennes  de  ltome  et  de  la  Grèce  sont  fa- 
briquées avec  des  alliages  naturels,  avec  l’or  natif,  ou  avec  l’ar- 
gent tel  qu’il  était  extrait  de  son  minerai  par  les  procédés  alors 
connus.  Aucune  loi  n’avait  fixé  le  titre  de  la  monnaie,  c’est-à-dire 
la  quantité  d’or  ou  d’argent  pur  qui  doit  entrer  dans  la  composi- 
tion d’une  pièce  monnayée  d’un  poids  et  d’une  valeur  déterminés. 
Les  petites  quantités  d’or  et  de  cuivre  qu’on  trouve  dans  les  mon- 


(1)  Ameilhon,  dans  le  t.  xivi  des  Mém.  de  l’Acad.  des  inscript.,  p.  513. 

(2)  César,  Comment.  B.  G.,  lib.  v. 

(3)  Arist.,  liv.  u,  Oecon. 

(4)  L Savot  (Discours  sur  les  médailles  antiques.  Pans,  1027,  4 ) dit  : « Ceux 
nui  en  sont  curieux  les  mettent  dans  le  feu,  - et  ne  voyent  point  quil  en 
sorte  aucun  plomb  ou  estaiu  auparavant  le  temps  du  dit  Septiraius,  mais  bien 
et  fort  visiblement  de  celles  qui  ont  été  fabriquées  du  depuis,  desquelles  on 
voit  suinter  et  sortir  par  petites  gouttes  le  plomb  eu  divers  endroits,  quand  elles 
ont  senti  un  peu  l’ardeur  du  feu.  • 
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naies  d’argent,  frappées  pendant  la  république  de  Rome  ou  sous 
le  règne  de  Philippe  de  Macédoine,  sont  purement  accidentelles, 
et  par  conséquent  très-variables  ; ainsi  que  le  sont  l’argent  et  le 
cuivre  dans  les  monnaies  d'or. 

L’or  et  l’argent,  aussi  purs  que  les  procédés  alors  connus  per- 
mettaient de  les  obtenir,  devaient , à cause  de  leur  moins  grande 
dureté , présenter  l’avantage  d’une  manipulation  facile , en  se  lais- 
sant mieux  laminer  sous  le  marteau,  et  en  recevant  plus  aisément 
l’empreinte  de  l’effigie  et  de  l’exergue. 

A mesure  qu’on  s’éloigne  des  beaux  temps  de  Rome  et  d’Athènes, 
et  que  l’on  se  rapproche  de  la  décadence  et  de  la  chute  de  l’empire 
romain,  ou  observe  que  le  titre  des  monnaies  est  d’abord  déterminé 
par  des  lois  spéciales,  mais  que  ces  lois  font  bientôt  place  à la  vo- 
lonté arbitraire  des  empereurs,  qui , pour  conserver  le  trône  et  la 
vie,  étaient  forcés  de  se  faire  faux  monnayeurs.  Il  fallait  bien  tenir 
tète  aux  passions  sordides  d’un  peuple  blasé,  et  à l’indiscipline 
d’une  milice  effrénée , qui  dispensait  en  souveraine  du  sceptre  de 
l’empire.  C’est  ainsi  que  nous  verrons,  au  moyen  âge,  les  rois  sou- 
vent recourir  au  faux  monnayage  pour  combattre  l’indépendance 
des  grands  vassaux.  Dans  tous  les  cas,  on  peut  établir,  comme  loi , 
que  la  dégradation  des  monnaies  est  en  raison  directe  de  la  dé- 
cadence des  mœurs.  L’empire  romain  nous  offre  ici  l’exemple  le 
plus  éclatant.  Les  détails  que  nous  allons  communiquer  viendront 
à l’appui  de  nos  assertions. 

(600  ans  avant  J.  C.). 

Parmi  les  plus  anciennes  monnaies  de  la  Grèce  que  l’on  conserve 
dans  les  médaille»  de  nos  musées,  on  remarque  une  monnaie  de 
Crotonc.  On  suppose  qu’elle  a été  frappée  600  ans  avant  l’èrc  chré- 
tienne. Cette  monnaie  est  d’argent,  épaisse,  rude  au  toucher,  et 
imparfaitement  arrondie.  Poids:  113,64  gr. 


Composition  : Argent 109,50 

Cuivre 1,  0 

Or 0,13 

Perte 3,  0 


C’est  donc  là  une  monnaie  en  argent  presque  chimiquement 
pur  (1). 


(t)  Voy.  Thomson,  Annales  de  ehitnie,  lxx!  ,113. 
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Les  statères  d’or  de  Philippe  de  Macédoine , père  d’Alexandre  le 
Grand,  sont,  d'après  les  analyses  de  Patin  et  de  Fabroni , compo- 
sées de  0,979  d‘or  et  de  0,021  d’argent.  Ce  titre  est  à peu  près 
celui  de  l’or  natif,  c'est-à-dire  tel  qu’il  se  rencontre  dans  la  na- 
ture. Les  mines  du  mont  Pangée  fournissaient  annuellement  la  va- 
leur de  5,229,000  fr.  d’or.  C’est  de  là  que  Philippe  tira  le  moyen 
le  plus  puissant  pour  le  succès  de  ses  desseins  politiques  (1). 

D’Arcet  donne  l’analyse  d’une  monnaie  antique,  composée  d’un 
alliage  probablement  dù  au  traitement  incomplet  d’un  minerai  par- 
ticulier (2).  Cette  mounaie  a fourni  à l’essai  : 


Argent 3 fi 8 

Or 184 

Cuivre., 448 


I!  n’est  pas  probable,  ajoute  judicieusement  d’Arcet,  qu’une  loi 
monétaire  ait  exigé  un  alliage  aussi  compliqué , surtout  à une  épo- 
que où  les  moyens  d’analyse  ou  d’essai  ne  consistaient  qu’en  mé- 
thodes approximatives.  Archimède  n’eùt  pas  appliqué  les  lois  de 
la  pesantenr  spécifique  à la  détermination  du  titre  de  la  couronne 
d’Hiéron,  s’il  eut  pu  se  servir  d’un  moyen  plus  exact. 

(200  ou  300  ans  avaut  J.  C.). 

Denier  romain  frappé  du  tempsde  la  république.  Poids:  60,06  gr. 

Argent S9.S8 

Or 0,29 

Cuivre 0,09 

C’est  là  à peu  près  la  composition  de  quelques  espèces  d’argent 
natif. 

En  jetant  un  coup  d’œil  sur  le  tableau  suivant , on  pourra  se 
convaincre  que  la  dégradation  des  monnaies  allait  en  augmentant 
avec  la  décadence  de  l’empire  romain. 


(1)  Du  temps  d'Hérodote  (vers  500),  l'or  s’échangeait  en  Grèce  contre  seize 
fois  son  poids  en  argent.  Plus  tard,  du  temps  de  Socrate  , il  ne  valait  plus  en 
argent  que  douze  fois  son  poids;  et  cette  diminution  de  la  valeur  de  l'or  doit 
être  attribuée  aux  sommes  versées  toujours  en  or  par  les  rois  de  Perse,  pour 
corrompre  les  républiques  grecques.  Vers  l'an  300,  le  rapport  de  l’or  à l'argent, 
en  Grèce,  n’était  plus  que  de  un  à dix.  ( Letronne,  Considérations  sur  les 
monnaies  des  Grecs  et  des  Romains .) 

(2)  Annales  de  chimie,  lxxu,  50. 
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Monnaie  de  Vespasien.  Poids  : 3tr-,04. 
(An  de  J.  C.  69). 
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Composition  : Argent 2,431 

Cuivre 0,389 

Or.... 0,020 

Étain une  trace. 


Monnaie  de  Trajan.  Poids  : 2*r  ,8. 


(An  de  J.  C.  98). 


Composition  : Argent. 

Cuivre. 
Etain.  / 
Or...  1 


2,433 

0,341 

0,004 


Monnaie  d’Adrien.  Poids  : 3*r,47. 


* (An  de  J.  C.  117). 


Composition  : Argent. 

Cuivre, 


. Etain.  | 
Or...  | 


2,808 

0,601 

0,001 


Monnaie  et  Antoine  Pie.  Poids  : 3*'  -,87. 


(An  de  J.  C.  138). 


Composition  : Argent. 

Cuivre. 
Etain,  i 
Or. . . j 


2,717 

1,033 

0,100 


Monnaie  de  Marc-Âurèle.  Poids  : 2sr,9i. 


(Aude  J.  C.  161). 


Composition  : Argent. 

Cuivre. 
Etain,  / 
or...  ( 


2,320 

0,592 

0,002 


Monnaie  de  Commode.  Poids  : 2*% 703. 
(An  de  J.  C.  180). 


Composition  : Argent 1,814 

Cuivre 0,869 
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Monnaie  de  Gordien  Pie.  Poids  : 3p  ,4. 

(Mi  de  J.  C.  238).  > 

Quantité  analysée,  3,34. 

Composition  : Argent .0,941 

Cuivre..... . 2,262 

0.137 

Or  . . ) 

Monnaie  de  Philippe  ï Arabe.  Poids  : 3,r,5. 

(An  de  J.  C.  244). 

Quantité  analysée,  3,47. 

Composition  : Argent 1,308 

Cuivre 1,917 

Étam'  ) 0,045 

Monnaie  de  Détins.  Poids  : 3®'  ,7C8. 

Analyse  faite  sur  3,758. 

Composition  : Argent 1,490 

Cuivre... 2,213 

ÉUin  ) 0,055(1) 

Or...  ) 

Vers  les  derniers  temps  de  l’empire  romain , le  trésor  manquait 
souvent  d’argent  pour  payer  la  solde  d’une  nombreuse  armée  (2). 
Dans  cet  état  de  détresse , Galien  et  ses  successeurs  eurent  recours 
à tin  moyen  extrême,  en  faisant,  par  une  refonte  générale,  retirer 
l’argent  contenu  dans  les  monnaies.  A la  place  de  ces  dernières,  ils 
firent  frapper  des  monnaies  de  bronze  ou  de  cuivre  étamé,  simu- 
lant les  monnaies  d’argent.  Tout  en  recueillant  le  prolit  de  cette 
opération  frauduleuse,  les  empereurs  avaient  ordonné  de  ne  faire 
percevoir  les  revenus  du  trésor  qu’en  monnaies  d’or,  qu’ils  s’é- 
taient bien  gardés  d’altérer. 

i 


(1)  La  plupart  de  ces  monnaies  romaines  proviennent  des  rouilles  faites  à Fa- 
mare  (Fanum  Martis),  village  situé  à une  lieue  de  Valenciennes,  Voy.  Annales 
de  chimie,  t.  xxxii  (année  IS26),  p.  320.  Ces  analyses  s'accordent  sensiblement 
avec  celles  faiteB  par  Klaproth,  et  consignées  dans  les  anciennes  Annales  de  chi- 
mie, t.  lxxxi,  p.  82. 

(2)  La  paye  journalière  d’un  soldat  était  de  dix  as , ou  d’un  n-ummus  dena- 
rius,  qui  devait,  d’après  la  loi,  contenir  soixante  grains  d'argent. 
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Dix  de  ces  fausses  pièces  de  bronze  étamé,  à l’effigie  de  Galien , 
pesant  232  gr.,  ont  donné  (1)  : 

Cuivre 221,25 

Argent 1,25 

Etain 9 * 

La  quantité  d’argent  qui  s’y  trouve  est  purement  accidentelle , 
et  probablement  due  à l’imperfection  du  procédé  mis  en  usage 
pour  extraire  ce  métal.  La  présence  de  l’étain  dans  les  monnaies 
du  mc  siècle  suppose  l’emploi  du  bronze  [aes  statuarivm) , ou  du 
cuivre  provenant  d’ancienne  vaisselle  (aes  celadrium , aes  olla- 
rium) , ainsi  qu’on  a vu,  pendant  la  révolution  française,  frapper 
des  monnaies  avec  du  métal  de  cloche. 

Cependant , dans  toute  l’étendue  de  l’empire  romain,  les  monnaies 
de  plomb  et  d’étain  étaient  prohibées  comme  fausses  : il  y avait 
défense  expresse  de  les  mettre  en  circulation,  comme  nous  l’apprend 
la  loi  9,  parag.  2 du  livres  des  Digestes,  titr.  10,  où  il  est  fait 
mention  de  la  loi  Comelia,  établie  contre  les  faussaires  : Eadem  . 
lege  exprimitur,  ne  guis  nummos  stanneos  emere , vendere  dolo 
malo  veüt. 

La  plupart  des  médailles  antiques  des  Grecs  et  des  Romains,  de 
même  que  celles  des  premiers  rois  de  France  et  des  empereurs 
d’Allemagne , étaient  fabriquées  avec  de  l’argent  ou  de  l’or  aussi 
pur  que  les  procédés  d’alors  permettaient  de  l’obtenir  (2).  Les  tri- 
buts dont  les  consuls  et  les  premiers  empereurs  romains  frappaient 
les  nations  vaincues  s'effectuaient  en  monnaies  d’argent  (3) , tandis 
que  plus  tard  tous  les  impôts  devaient  être  payés  en  or.  De  là  les 
expressions  aurum  publicum,  aurum  coronarium , a.  lustrale,  a. 
globale,  etc. 

A une  époque  plus  avancée,  Charlemagne  et  ses  successeurs 
avaient  soin  de  recommander  (comme  on  peut  le  voir  dans  plusieurs 
textes  des  Capitulaires)  que  les  monnaies,  et  surtout  celles  desti- 


(1)  Klaprofli,  Annale»  de  chimie,  lxxxi. 

(2)  sa v ni  (citant  Bodin)  dit  que,  par  un  essai  qui  fut  fait  de  son  temps  à Paris, 
on  trouva  que  les  médaillés  d'or  de  Vcspasien  étaient  S si  haut  titre,  que  les  or- 
fèvres et  le  président  de  la  cour  des  monnaies  n’y  trouvaient  qu’une  788'  partie 
d’empirance.  (Métallurgie  des  anciens,  chap.  vi.) 

(3)  Pline,  xxxm,  3.  Sed  porter  alia  equidem  miror  populum  romanum  vicUs  • 
gentihus  in  tributo  eemper  argentum  imperitasse,  non  aurum. 


Digitized  by  Google 


11» 


HISTOIRE  DE  U CHIMIE. 


nées  à payer  l’impôt , fussent  pures  et  de  bon  aloi  : denarii  ex 
omnibus  monetis  meri  ac  bette  pensantes. 

L’altération  des  monnaies  était  de  tout  temps  un  crime  assez 
commun,  et  auquel  les  souverains  eux-mémes  n’étaient  pas  étran- 
gers. 

Si  nous  en  croyons  Pline,  c’est  à la  fabrication  des  fausses  mon- 
naies que  nous  devons  l’art  de  l’essayeur. 

••  Les  uns,  dit-il , altèrent  les  monnaies  en  y ajoutant  du  cuivre , 
les  autres  font  une  soustraction  du  poids  légalement  établi,  et 
qui  est  tel  que  tu  deniers  pèsent  exactement  une  livre.  C’est  pour- 
quoi ou  ^institua  par  une  loi  Yurt  (l'essayer  les  monnaies  ( ars 
denarios  probare).  Cette  loi  élait  si  agréable  au  peuple,  qu’on 
éleva  à Marius  Gratidiauus,  qui  l’avait  fait  porter,  des  statues 
massives  dans  toutes  les  rues  de  Rome.  C'est  une  merveille  de  voir 
que,  dans  cet  art  des  faux  monnayeurs,  lo  vice  demande  une 
étude  ; une  pièce  fausse  est  conservée  comme  un  modèle,  et  s’a- 
chète au  prix  de  plusieurs  pièces  de  bon  aloi  (t).  » 

Ou  voit,  par  cette  citation  de  Pline,  que  les  fausses  monnaies 
consistaient  principalement  dans  l’altération  ou  l’abaissement  du 
titre.  11  existait  aussi  de  fausses  monnaies  par  la  substitution  de 
l’étain  ou  d’un  alliage  de  plomb  et  d'étain  à l’argent.  On  a ren- 
contré des  monnaies  fourrées,  remontant  au  temps  des  pre- 
miers empereurs  romains , ce  sont  des  monnaies  de  fer  ou  de  cui- 
vre recouvertes  de  minces  lames  d’argent.  Cependant  beaucoup  de 
ees  monnaies,  qu’on  a regardées  comme  fourrées,  sont  faites  avec 
des  alliages  très-peu  homogènes;  ce  qui  arrive  toujours  lorsque  le 
titre  est  trop  bas , et  que  le  cuivre  y entre  dans  des  proportions 
trop  fortes  par  rapport  à l’argent.  L’histoire  nous  apprend  qu’An- 
toine,  Caraealla , Héliogabale  et  Alexandre  Sévère  ne  se  sont  pas 
fait  scrupule  d’altérer  le  titre  des  monnaies.  Ce  dernier,  saisi  pro- 
bablement par  un  remords  de  conscience,  s’appliqua,  vers  la  fin 
de  son  règne , à rétablir  le  titre  ancien  , en  faisant  refondre 
toutes  les  monnaies.  C’est  ce  qui  lui  valut  l’épithète  de  reslitutor 
monctœ , qui  pourra  nous  faire  comprendre  combien  l’altération 


(1)  Pline,  Hist  uat. , xxxni. — Les  anciens  ne  reconnaissaient  pas  seulement 
la  pureté  de  l’argent  ou  de  l’or  par  la  pierre  de  touche , par  le  son  on  l’odo- 
rat, comme  le  parait  insinuer  l'auteur  (M.  Mongez)  des  Mémoires  sur  l'art 
f (lu  monnayante  chez  les  anciens,  etc.  ; car  ils  faisaient  déjà,  comme  nous 
venons  de  le  voir,  usage  de  la  coupellation. 
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était  poussée  loin.  Il  y a de  ces  épithètes  qui , à elles  seules,  valent 
plusieurs  pages  d’histoire. 

Nous  avons  démontré  plus  haut  que  la  coupellation  était  bien 
connue  des  anciens;  nous  pouvons  donc  nous  dispenser  de  nous  y 
arrêter  davantage.  Il  nous  suffira  seulement  de  rappeler  que  tous 
les  essais  des  monnaies  se  faisaient  par  la  voie  sèche. 

Un  sujet  de  surprise,  c'est,  dit  l’line,  que,  pour  purifier  l’ar- 
gent, il  faille  le  calciner  (coquere)  avec  du  plomb  (I). 

On  lit,  dans  la  loi  Lucius,  qu’il  y avait  dés  «saveurs ( artifices ) 
spécialement  chargés  d’analyser  les  monnaies  et  d’en  séparer  les 
matières  d'alliage  (2). 

Le  moyen  dont  on  se  servait  pour  obtenir  le  départ  de  l’or  et  de 
l’argent  consistait,  comme  nous  l’avons  dit , dans  un  mélange 
de  substances  analogue  au  cément  royal.  On  employait  également 
l’étain , qui  était  quelquefois  confondu  avec  l’antimoine  (3). 

Les  Romains  ne  se  dissimulaient  pas  combien  ces  moyens  étaient 
imparfaits , et  combien  il  était  difficile,  sinon  impossible,  d’enlever 
à l’or  les  dernières  traces  d’argent.  C’est  du  moins  ce  qui  ressort 
d’un  passage  curieux  des  InstituteS,  dans  lequel  l’alliage  d'or  et 
d’argent  est  comparé  à un  mélange  de  vin  et  de  miel.  « De  même 
que  le  vin  et  le  miel , y est-il  dit , donnent  naissance  à une  es- 
pèce d’émulsion  (mulsum  j,  de  même  l’or  et  l’argent  fondus  en- 
semble donnent  un  alliage  appelé  electrum,  dont  il  est  également 
difficile  de  séparer  les  éléments  (4).  » 

Vobryse  (5)  et  l’amalgamation  étaient  comptées  au  nombre  des 
moyens  de  purification  de  l’or. 

§33. 

Connaissance  (les  propriétés  des  métaux.— Des  composés  ou  des 
préparations  métalliques. 

Or. — Ce  métal  devait  son  prix  à son  inaltérabilité,  etàsastabililéau 


(1)  Pline,'  Hist.  nat.,  mm,  6. 

(2)  Tit.  i,  VI  des  Digestes.  — Cum  divers*  materiæ  aes  atque  argentin»  ait, 
ab  artificibus  separari  et  in  prislinam  materiam  reduci  solet. 

(3)  L.  savot,  Disc,  sur  les  médailles  antiques,  cb.  vt.  — Voy.  p.  1 09. 

(4)  Liv.  ii,  Instit.,  tit.  i , parag.  27,  — L.  7 du  4P  des  Digestes,  tit.  I,  De 
acquirendo  reruni  doniinio,  $ 8. 

(5)  Cod.  Theod.,  lit.  de  ponderibus  : Diu  inultumquc  flamrnæ  examine  inea 
obryza  detineatur,  quemadmodum  pura  videalur. 


Digitized  by  Google 


120 


HIST01BE  DE  U CHIMIE. 


feu.  C’est  ce  qui  lui  valut  plus  tard  le  nom  de  roi  des  métaux. 
Voici  comment  Pline  nous  trace  en  deux  mots  l'histoire  de  l’or  (1  ) : 
« L’or  existe  parfait  dans  la  nature,  pendant  que  les  autres  mé- 
taux ne  se  perfectionnent  que  par  le  feu.  En  outre , il  n’est  pas 
sujet  à se  rouiller,  ni  à changer  de  poids  ou  de  qualité.  Il  résiste 
à l'action  des  sucs  acides,  qui  attaquent  toutes  tes  autres  subs- 
tances (succos  aceti  domitores  rerum).  De  plus,  il  se  laisse  filer 
comme  de  la  laine.  On  fait  des  tissus  d’or  pur.  J’ai  vu  moi-même 
l’impératrice  Agrippine , femme  de  Claude,  assistant , à côté  de  son 
mari , au  spectacle  d’un  combat  naval  ; elle  était  vêtue  d’un  man- 
teau tissé  de  purs  fils  d’or.  » 

Il  faut  que  le  luxe  des  Romains  et  leur  goût  pour  les  objets  d’or 
aient  été  bien  grands,  puisque  Pline  rapporte,  avec  une  sainte  indi- 
gnation, que  Marc-Antoine,  le  triumvir,  s'était  servi  de  vases  d’or 
pour  les  besoins  et  les  usages  les  plus  dégoûtants  ; luxe,  ajoute-t-il, 
à faire  rougir  Cléopâtre  même  (2). 

« Nulle  substance,  dit  Pline,  en  poursuivant  son  récit,  n’est  plus 
malléable  que  l’or  (3)  : une  once  d’or  se  laisse  étendre  en  plus 
de  sept  cent  cinquante  lames  minces  (brade as),  de  quatre  doigts  de 
long  et  d’autant  de  large.  Les  plus  épaisses  de  ces  feuilles  s'appel- 
lent aujourd’hui  feuilles  de  Prenesle. 

« On  applique  l’or  sur  le  marbre,  au  moyen  du  blanc  d’œuf 
(candido  ovi).  La  véritable  méthode  de  dorer  le  cuivre  consiste 
dans  l’emploi  du  vif-argent  (aes  inaurari  argento  vivo).  A cet 
effet , on  décape  d’abord  parfaitement  le  cuivre , en  le  chauffant , 
et  en  l’éteignant  dans  un  mélange  de  sel,  de  vinaigre  et  d’alun. 
On  lui  applique  ensuite  les  feuilles  d'or,  amalgamées  avec  du  vif- 
argent  , et  mêlées  de  poudre  de  pierre  ponce  et  d’alun. 

« Indépendamment  de  l’or  natif,  continue  le  même  auteur,  il  y a 
un  mo\en  d’ailleurs  unique  de  faire  de  l’or  : c’est  avec  l’orpiment 
(, auripigmentum ),  qui  sert  en  peinture  et  que  l’on  trouve  en  Syrie, 
à fleur  de  terre.  11  est  de  couleur  d’or,  mais  fragile  comme  une 
pierre spéculaire (4).  Un  prince  très-avide  de  richesses,  Caligula, 


(1)  Hist.  nat  , XXXIII,  3. 

(2)  Ibid. 

(3)  Ibid.  Nil  aliud  laxius  dilatatur.  Pline  commet  ici  une  erreur  par 
inadvertance;  car  il  dit  un  peu  plus  loin  que  le  plomb  est  plus  malléable 
que  l’or. 

(4)  Sulfate  de  chaux  lamellaire. 
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séduit  par  l’espoir  d’obtenir  de  l’or,  üt  calciner  une  énorme  quan- 
tité d’orpiment.  Mais  la  quantité  d’or  qu’il  obtint  ainsi  était  si 
minime,  qu’il  y avait  perte  plutôt  que  gain  ; et  personne  ne  fut 
depuis  tenté  de  recommencer  l’expérience  (i).  » 

Les  chercheurs  de  la  pierre  philosophale  n’ont  pourtant  guère 
profité  de  cette  leçon  de  Caligula  ; car  nous  verrons  par  la  suite 
que  l’orpiment,  ou  l’arsenic,  jouait  un  rôle  important  dans  les 
opérations  des  alchimistes. 

S 24. 

Argent. 

Laissons  encore  parler  Pline,  qui  est  ici  notre  principal  guide  : 
« Le  minerai  d’argent  ne  s’annouce  pas,  comme  celui  de  l’or,  par 
la  couleur  et  l’aspect  qui  caractérise  ce  métal.  Sa  mine  {terra)  est 
tantôt  rousse,  tantôt  couleur  de  cendres.  On  ne  peut  griller  cette 
mine  qu’avec  du  plomb  ou  une  mine  de  plomb  appelée  galène,  qui 
accompagne  souvent  les  mines  d’argent  (juxta  argenli  venus  ple- 
rumque  reperilur).  Dans  cette  opération,  le  plomb  va  au  fond  et 
l’argent  surnage,  comme  l'huile  sur  l’eau. 

« On  trouve  des  minerais  d’argent  dans  presque  toutes  les  pro- 
vinces de  l’empire  romain  (ce  qui  veut  dire  dans  tous  les  pays  du 
inonde  alors  connu).  L’Espagne  en  est  surtout  riche.  On  les  ren- 
contre dans  un  sol  stérile  et  dans  les  montagnes.  Une  veine  d’ar- 
gent met  sur  la  voie  d’une  autre,  qui  d’ordinaire  n’en  est  pas 
éloignée.  Du  reste , cette  loi  s’observe  également  pour  les  autres 
métaux  ; et  c’est  probablement  pour  cela  que  les  Grecs  les  ont 
appelés  métallo,  (2). 

«Autrefois,  la  fouille  d’une  mine  d’argent  était  arrêtée  dès 
qu’on  avait  rencontré  une  couche  d’argile  {a, lumen).  Aujourd’hui, 
on  cesse  de  fouiller , si , sous  la  couche  d’argile  , on  trouve  une 
veine  de  cuivre. 

« Les  exhalaisons  des  mines  d’argent  sont  mortelles  à tous  les 
animaux,  mais  principalement  aux  chiens. 

« Il  en  est  de  l’argent  comme  de  l’or  : plus  ces  métaux  sont 
mous,  plus  ils  sont  beaux  et  purs.» 


(t)  Hist.  nat.,  xxxin,  4. 

(2)  Ibid. , 6.  Le  nom  de  métallo  ( |ui’  iXXot  ) signifie,  en  grec,  les  uns  après 
les  autres. 
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L’ibérie  était  surtout  riche  en  mines  d’argent.  Les  Gaules  étaient 
plus  riches  en  mines  d’or  {1  ). 

Au  rapport  de  Strabon,  les  mines  de  la  Nouvelle-Carthage  (Es- 
pagne) étaient  exploitées  de  la  manière  suivante  : on  broyait  d’a- 
bord le  minerai  { (ï£)>.ov  xj|v  «pyupïTiv  ) ; puis  on  le  lavait  à grandes 
eaux , dans  lesquelles  ou  avait  placé  des  cribles  ou  des  tamis.  Cette 
opération  était  répétée  cinq  fois.  Enfin,  le  résidu  étant  fondu  avec 
du  plomb  donnait,  après  le  départ  de  celui-ci  (àiroyuOévxo?  xoù  pto- 
WêSou),  de  l’argent  pur  (2).  Les  fourneaux  dont  on  se  servait,  dans 
ce  cas , avaient  des  cheminées  très-hautes , dans  lesquelles  venait 
s'attacher  une  espèce  de  suie  (Àtyvé;'i  provenant  des  minerais  (3). 

L’argent  coupellé,  et  projeté  (à  l'état  de  fusion)  dans  l'eau , se  re- 
couvre de  bosselnres  irrégulières , et  prend  le  nom  d'argent  en 
grenaille.  C’est  ce  que  les  Romains  exprimaient  par  argentum 
pustulation,  argent  en  pustules;  ce  qui  équivaut  à argent  très- 
pur  (4). 

Le  seul  composé  argentique  que  les  anciens  fussent  parvenus  à 
préparer,  est  le  chlorure  d’argent,  lis  l’obtenaient,  comme  nous 
l’avons  vu , dans  l’affinage  de  l’or,  et  le  rejetaient  sous  le  nom  d’une 
masse  pierreuse  et  vitrifiée  (5). 

$ 25. 

Cuivre. 

V oxyde  de  cuivre  était  connu  chez  les  Grecs  et  les  Romains 
sons  le  nom  d’écailles()iiriî£<;,  squamœ).  On  le  préparait,  prin- 
cipalement dans  les  fabriques  de  Chypre,  en  grillant,  dans  des 
vases  de  terre,  des  morceaux  de  cuivre.  Il  était  employé  en  méde- 
cine pour  l’extirpation  des  polypes  ou  d’autres  excroissances  de  la 
chair  (6). 


(1) Diod.  Sic.,  Bibl.  hist.,  lib.  v,  sec.  25, éd.  Wesseling(t.  I,  p.  350.)  Ibid., 
sect.  27  (p.  358). 

(2)  Strab  , Geogr.,  lib.  m , p.  148  (édit.  Casaub). 

(3)  Ibid.,  p.  146.  • 

(4)  Le  mot  puslulatum  a fort  embarrassé  les  philologues  étrangers  aux 
sciences  physiques.  Ils  ont  cru  se  tirer  de  leur  embarras  en  proposant  les  va- 
riantes absurdes  de  poslulatum,  àepastillatum,  et  même  de’ pussilalum. 

(5)  Voy.  pag.  tll. 

(6)  Pline,  Hist.  nat.,xxxiv,  11  ; Uioscorid.,  v,  87;  Oribas.,  nu  (p.  233). 
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11  règne  une  grande  confusion  à l'égard  des  composés  cuivreux 
désignés  par  les  mots  œrugo,  chalcanthos,  scolecia,  misy , son/ , 
chalrilis,  atramentvm  sutorium , que  les  traducteurs  rendent, 
d’un  commun  accord,  par  verdet  ou  vert-de-yris . 

Pour  débrouiller  ce  chaos,  je  commencerai  d'abord  par  établir 
que  les  Grecs  et  les  Romains  confondaient  trois  sels  de  cuivre  dont 
ils  avaient  connaissance  : le  sulfate , V acétate  et  le  carbonate  de 
cuivre  (vitriol  bleu,  verdet,  vert-degris).  Dioscoride  et  Pline  nous 
disent  que  l 'œrugo  (lo'ç)  se  prépare  de  différentes  manières,  et  qu’on 
l’obtient , 1°  eu  chauffant  des  clous  de  cuivre  saupoudrés  de  soufre 
dans  un  vase  de  terre , et  en  exposant  le  produit  à l’humidité  ; 2“  en 
raclant  celui  qui  se  forme  naturellement  sur  la  pierre  khalkite , 
d’où  l’on  tire  le  cuivre  (t)  ; 3"  en  arrosant  avec  du  vinaigre  de  la 
limaille  de  cuivre , et  en  la  remuant  plusieurs  fois  par  jour,  jusqu’à 
ce  que  tout  le  cuivre  soit  dissous  ( donec  absumutur)  ; 4°  en  cou- 
vrant des  vaisseaux  ou  des  lames  de  cuivre  de  marc  de  raisin 
(vinaceis) , et  en  les  raclant  dix  jours  après  (jtl. 

Or,  les  deux  premiers  procédés  donnent  du  sulfate,  et  les  deux 
derniers  de  l’acétate  de  cuivre.  Il  est  donc  évident  que  ces  deux 
sels  étaient,  vu  leur  couleur  presque  identique,  confondus  ensemble 
sous  le  nom  commun  de  œrugo  verdet). 

Si  l’analyse  chimique  n’existait  à l’époque  des  Grecs  et  des  Ro- 
mains qu’à  peine  à l’état  d’enfance , il  n’en  est  pas  de  même  de  la 
sophistication,  qui,  comme  le  mensonge , date  de  l’origine  même 
du  monde. 

« On  sophistique , dit  Pline , Y œrugo  de  Rhodes  (3)  avec  du  mar- 
bre pilé.  D’autres  le  sophistiquent  avec  de  la  pierre  ponce  ou  de  la 
gomme  pulvérisée.  Mais  la  fraude  qui  en  impose  le  plus , c’est  celle 
qui  se  fait  avec  le  noir  des  cordouniers,  atramentum  sutorium  (4).  » 

Ainsi , il  y a deux  mille  ans , on  était  aussi  avancé  dans  la  fraude 
qu’on  l’est  aujourd’hui.  Demandez  aux  droguistes,  aux  épiciers  et 
aux  boulangers  à quoi  la  poudre  de  craie  ou  de  plâtre  peut  leur 
servir. 


(1)  La  khaVfite  n’est  autre  chose  que  du  sulfure  de  cuivre  présentant  des  ef- 
florescences de  sulfate. 

(2)  Diosc.,  v,  87,  91  ; Pline,  xxxiv,  lt  ; Vitruve,  vu-,  12. 

(3)  Le  carbonate  de  cuivre. 

(4)  Sulfate  de  fer  (couperose  verte).  — Pline , xxxrv,  U. 
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Il  était  tout  naturel  de  songer  à apporter  des  obstacles  aux  dé- 
bordements de  la  fraude. 

Aussi  Pline  s’empresse-t-il  d’ajouter  que  l’on  reconnaît  que 
Yœrvtjo  est  sophistiqué  avec  de  Yatramenlum  sutorium , lorsque, 
étant  mis  sur  une  lame  de  fer  rougi  au  feu , il  se  recouvre  de  taches 
rouges  ( rubescit ). 

C’est  effectivement  ce  qui  arrive  lorsque  le  sulfate  de  cuivre  est 
(ce  qui  est  très-fréquent)  môlé  de  sulfate  de  fer.  Ces  taches  rouges 
ou  jaunes,  qui  se  manifestent  pendant  la  décomposition  du  sulfate, 
ne  sont  autre  chose  que  de  l’ocre  oxyde  de  fer). 

Mais  si  ce  moyen  ne  suffisait  pas,  Pline  en  indique  aussitôt  un 
autre  non  moins  curieux  : il  recommande  d'appliquer  Yœrugo  sur 
du  papyrus  qu’on  a laissé  auparavant  macérer  dans  du  suc  de  noix 
de  galle;  la  fraude  est,  dit  il,  manifeste,  si  le  papier  noircit (1). 

Voilà  le  premier  papier  réactif  dont  il  soit  fait  mention  , et  qui 
peut  servir  encore  aujourd’hui  pour  constater  la  présence  d’un  sel 
de  fer  (2). 

Les  faits  que  nous  venons  de  signaler  sont  une  preuve  de  plus 
que  le  levier  le  plus  puissant  des  progrès  de  la  science  est,  non  pas 
l’amour  du  bien , mais  le  génie  du  mal. 

L ’œrugo  était  employé,  en  médecine,  pour  faire  des  collyres  et 
des  emplâtres  (3).  Dioscoridc  en  signale  déjà  la  propriété  vomitive. 

Une  autre  espèce  dîœrugo  est  appelée  scolecia  (4).  On  la  prépa- 
rait en  traitant  ensemble  un  mélange  de  cuivre . denitre,  d’alu- 
mine et  de  vinaigre  blanc  très  fort  (cvm  accto  albo  quant  acertimo ). 
Une  autre  méthode  de  l’obtenir  consistait  à racler  la  surface  du  mi- 
nerai de  cuivre  appelée  kltalkilis  (s). 

Il  ressort  de  là  que  la  scolecia  était  tantét  un  acétate  de  cuivre 
(ou  peut-être  un  mélange  d’acétate  et  de  nitrate),  et  tantôt  le  sulfate 
du  même  métal. 

La  chalcite  (khalkilis)  est  un  minerai  qui  servait  le  plus  ordinai- 


(l{  Deprelienditur  et  papyro,  galla  plias  maccrata;  nigrescit  enim  statim 
torugine  illita.  Plin.,  Hist.  liât.,  xxxiv,  lt. 

(2)  La  noix  de  galle  (acide  tannique)  noircit  les  sels  de  fer,  en  donnant  nais- 
sance à de  l’encre. 

(3)  Pline,  xxxiv,  lt  j Diosc..,  v,  87. 

(4)  ïxtiXrit , ver  ; à cause  de  sa  forme  cristalline. 

(5)  Pline,  xxxiv,  12. 
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rement  à l’extraction  du  cuivre.  C’est  un  sulfure  de  cuivre  qui , 
comme  on  sait,  peut,  étant  exposé  à l’air  et  à l’humidité,  se  con- 
vertir en  sulfate  de  cuivre  (vitriol  bleu). 

« La  bonne  chalcite  se  reconnaît , dit  Pline,  à sa  couleur  de  miel, 
à sa  friabilité , à l’absence  de  tout  gravier  dans  sa  substance.  * 

Il  lui  attribue  à peu  près  les  mêmes  propriétés  médicamenteuses 
qu’cà  1 ’œrugo  proprement  dit  fl). 

Quant  au  sort/  et  an  misy , substances  sur  les  propriétés  des- 
quelles les  auteurs  ne  s’accordent  pas  entre  eux,  ce  sont  également 
des  sulfates  de  cuivre  plus  ou  moins  impurs ,_  ordinairement  mé- 
langés de  résines  jaunes  et  de  matières  odorantes  (2). 

Le  khalkanlhe  (-/aXxà;,  cuivre,  avOo;,  (leur)  des  Grecs  est  tantôt 
le  vitriol  bleu  (sulfate  de  cuivre)  ..tantôt  le  vitriol  vert  (sulfate  de  fer). 
Dans  le  premier  cas,  il  porte  plus  particulièrement  le  nom  de  khal- 
kanthe  de  Chypre  ; et  dans  le  dernier  cas , les  Romains  l’appellent 
atramenlum  sutorium,  noir  des  cordonniers.  Ce  qui  confirme  notre 
conjecture , c’est  que  les  anciens  nous  apprennent  eux-mêmes  que 
le  khalkanlhe  est  tantôt  d’un  beau  bleu  (sel  de  cuivre),  tantôt  d’un 
vert  pâle  (sel  de  fer).  On  l’obtenait  sous  forme  de  cristaux , en  faisant 
évaporer,  à la  chaleur  du  soleil , les  eaux  qui  le  contenaient  en  dis- 
solution (3). 

Le  khalkanlhe  était  employé  dans  un  grand  nombre  de  maladies 
tant  externes  qu’internes. 

En  résumé,  les  Grecs. et  les  Romains  connaissaient  d’une  manière 
incontestable  l 'oxyde  de  cuivre  (bioxyde),  \e  carbonate,  le  sulfate 
et  l’acétate  de  ce  métal. 

S 26. 


Zinc. 

Nous  avons  déjà  vu  que  les  Grecs  et  les  Romains  connaissaient  les 
minerais  de  zinc  ( cadmie  et  calamine  ) avec  lesquels  ils  préparaient 
l'airain.  Le pompholyx  dont  parlent  Üioscoride,  Pline,  Galien,  etc., 
était  préconisé  dans  l’emploi  des  emplâtres  siccatifs.  Il  était  pré- 


(IJ  Pline,  xxxiv,  12. 

(2)  Ibid.  ; Diosc.,  v,  1 17. 

(3)  Fit  et  salis  modo,flagrantissimo  sole  admissas  dulces  aquas  c ogente. 
Ibid.,  XXX,  12;  Conf.  Orig.,  liv.  le;  Diotcorid.,  v,  114. 
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paré  de  la  manière  suivante  : on  construisait  deux  petites  cham- 
bres l’une  sur  l’autre  ; dans  le  milieu  de  celle  d’en  bas  était  placé  le 
fourneau,  dont  la  bouche  allait  se  rendre  dans  la  chambre  supé- 
rieure. Cette  chambre  avait  le  plafond  voûté , scion  Galien , et  une 
petite  fenêtre  qu’on  tenait  fermée  pendant  la  préparation  du  pom- 
pholyx. Quand  le  feu  était  bien  allumé  et  le  fourneau  bien  chaud, 
on  y jetait , par  la  petite  fenêtre  pratiquée  dans  la  chambre  supé- 
rieure, du  cuivre  jaune  ou  de  la  calamine,  qui,  par  l'action  du  feu, 
répandait  dans  la  chambre  supérieure  d’épaisses  fumées  blauches. 
Ces  fumées  venaient  s’attacher  aux  parois  et  à la  voûte  de  la  cham- 
bre, sous  forme  de  petits  flocons  doux  au  toucher,  auxquels  on 
donnait  le  nom  de  pompholyx , et  plus  tard  celui  de  laine  des 
philosophes  ( lana  philosophicn).  Les  flocons  qui  retombaient  sur  le 
plancher  inférieur,  et  qui  étaient  réputés  moins  purs,  constituaient 
le  spodiutn  des  anciens  (1). 

Le  pompholyx  et  le  spodium  ne  sont  donc  autre  chose  que  l’oxyde 
de  zinc,  qui  se  produit  chaque  fois  pendant  la  sublimation  du  zinc 
au  contact  de  l’air. 

Si  les  anciens  avaieut , dans  l’opération  que  nous  venons  de  dé- 
crire, évité  le  contact  de  l’air,  ils  auraient  obtenu  le  zinc  distillé  4 
et  personne  ne  leur  aurait  pu  contester  la  connaissance  du  zinc  à 
l’étal  de  métal. 

Dioscoride  dit  : « Il  faut  recouvrir  ladite  cadmie  de  charbon , 
et  la  chauffer  jusqu’à  ce  qu’elle  devienne  brillante  x2).  » 

Cette  cadmie  brillante  (8t»j>avifc)  ne  serait-elle  autre  chose  que 
du  zinc , obtenu  par  la  réduction  du  minerai  (oxyde)  au  moyen  du 
charbon  ? 

C’est  dommage  que  Dioscoride  n’entre  pas  à cet  égard  dans  de 
plus  amples  détails,  et  qu’il  ne  nous  parle  pas  de  la  distillation. 
Néanmoins  ce  laconisme  ne  détruit  pas  le  fait  qu’il  rapporte. 

Les  termes  xasufrepos  et  stannum,  que  l’on  traduit  par  étain, 
donnent  lien  à une  multitude  d’équivoques  et  de  contradictions  qui 
disparaissent  dès  que  l’on  admet  que  les  Grecs  et  les  Romains  con- 
naissaient le  zinc,  et  qu’ils  l’appelaient,  ainsi  que  l’étain,  xaidiv epoç 
ou  stannum. 


(1)  £710661;,  cendre.  Pline,  xxxiv,  13. 

(2)  Kavotéov  §s  tyjv  ■jrpoo’EipripivT'jv  xaâ(uiav,  ^P^ntovra;  el;  avOpaxcc;  ou 
Siapav-fo  Y€VYiTOtl  > Hb.  v,  84. 
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En  parcourant  les  auteurs  anciens,  on  a souvent  lieu  de  s’éton- 
ner de  la  justesse  d’observation  d’une  multitude  de  faits  relatifs 
aux  arts  qui  sont  sous  la  dépendance  de  la  chimie.  La  citation 
suivante  en  est  une  preuve  : « De  tous  les  minerais,  celui  du  fer  est 
le  plus  universellement  répandu  ; et  le  fer  est 'en  même  temps  le 
métal  le  plus  utile  et  le  plus  nécessaire  à l’homme.  On  rencontre 
des  minerais  de  fer  presque  partout;  l’ile  d’Elbe  (Ilva  insula) en 
contient.  On  les  reconnaît  sans  peine  à leur  couleur  jaune  de  terre. 
Les  différences  du  fer  sont  très-nombreuses  ; la  qualité  du  terrain 
et  du  climat  y entre  pour  beaucoup.  On  retire  de  certains  terrains 
un  fer  mou,  qui  est  très-propre  à la  fabrication  des  clous  et  des 
roues  de  voiture  ; d’autres  donnent , au  contraire,  un  fer  aigre  et 
cassant,  qui  ne  convient  nullement  à la  fabrication  de  ces  objets. 
Les  bonnes  espèces  s’appellent  stricturœ  ou  fer  de  dégaine,  fer  de 
lames,  du  terme  militaire  stringere  aciem,  tirer  l’épée. 

» La  différence  du  fer  entraîne  la  différence  des  fourneaux  : les  uns 
sont  destinés  à forger  le  noyau  de  fer  ( nucléus  ferri),  le  plus  dur  et 
le  plus  propre  au  tranchant.  Dans  d’autres,  on  fabrique  seulement 
des  enclumes  et  des  marteaux. 

« La  plus  grande  différence  du  fer  est  produite  par  la  trempe, 
qui  consiste  à plonger  dans  l’eau  le  fer  rougi  au  feu  [in  aqua  can- 
dens  immergitur).  Ce  procédé  a suffi  pour  faire  la  réputation 
de  plusieurs  villes,  comme  de  Bilbilis  (1)  et  de  Turiasso  en  Espa- 
gne, de  Cûme  en  Italie;  mais  le  fer  de  la  meilleure  trempe  est 
sans  contredit  le  sérique.  Après  celui-là,  l’acier  parthique  tient  le 
premier  rang.  Dans  notre  continent,  l’acier  doit,  ainsi  que  dans 
la  Norique,  sa  bonté  à la  mine  de  fer  d’où  il  provient  (2).  Ailleurs , 
il  la  doit  à la  trempe  ; on  cite  l’eau  de  Sulmone.  Il  est  à faire  ob- 
server que  l’acier  s'aiguise  mieux  à l'huile  qu’à  l'eau  sur  la  pierre  à 
aiguiser  : l’huile  rend  le  tranchant  plus  fin  ( delicatior  actes)  (2).  » 


(1)  Aujourd'hui  Calatajud,  ville  du  royaume  d'Aragon,  et  patrie  de  Martial , 
qui  fait  souvent  mention  (dans  ses  Épigramraes , lib.  iv)  de  la  trempe  du  fer  de 
sa  ville  natale. 

(2)  0“  lit  noricus  etisis  (épée  norique)  chez  Horace,  et  nonces  cultros  (cou- 
teaux noriques)  chez  Pétrone. 

(3)  Pline,  xxxiv,  14. 
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Comme  les  industriels  de  nos  jours,  ceux  de  l’antiquité  son- 
geaient aux  moyens  d’obvier  à un  grave  inconvénient  que  pré- 
sente le  fer,  celui  de  se  rouiller  et  de  se  corrompre  facilement 
au  contact  de  l’air  ou  de  l’eau.  Ils  cherchaient  îi  préserver  le  fer 
de  la  rouille,  en  le  recouvrant  d’un  enduit  que  les  Grecs  appe- 
laient anlipathie,  et  qui  était  un  mélange  de  poix  liquide,  de  gypse 
et  de  céruse  (i).  ' . •* 

La  rouille  de  fer  était  employée  en  médecine,  tant  extérieure-- 
ment  qu'intérieurement;  et,  ce  qu’il  y a de  remarquable,  c’est 
que  ce  remède  était  alors  employé  à peu  près  dans  les  mêmes 
cas  pour  lesquels  on  le  prescritaujourd’bui.  Ainsi , on  s'en  servait 
pour  arrêter  des  pertes  utérines,  qui  sont  souvent  accompagnées 
de  chlorose  (pales  couleurs),  maladie  pour  le  traitement  de  laquelle 
le  fer  passe  pour  un  remède  souverain , et  pour  ainsi  dire  spécifi- 
que (2).  L’emploi  médicinal  de  l’eau  ferrée  remonte  à une  époque 
fort  reculée. 

« On  éteint,  dit  Pline,  un  fer  incandescent  dans  l’eau,  et  cette 
eau  s’administre  dans  plusieurs  maladies,  et  particulièrement  dans 
la  dysscnteric  (3).» 

Bien  que  nous  ayons  de  la  plupart  de  ces  maladies  des  théories 
fort  différentes  de  celles  qu’on  avait  autrefois,  il  n’en  est  pas  moins 
vrai  que  nous  les  traitons  aujourd’hui  comme  les  médecins  d’il 
y a plus  de  quinze  siècles. 

L’aimant  [magnes)  est  connu  de  toute  antiquité.  Il  doit  sa  célé- 
brité à un  phénomène  d’attraction  propre  à attirer  l’attention  même 
du  sauvage.  Aussi  les  anciens  auteurs  sont-ils  pleins  des  merveilles 
de  l’aimant,  dont  le  nom,  magnes,  viendrait,  selon  Nicandrc, 
d’un  nommé  Magnés , qui , le  premier,  découvrit  l’aimant  sur  le 
mont  Ida.  Ce  Maguès  était  un  berger  qui,  en  menant  paître  son 
troupeau , fut  tout  à coup  involontairement  retenu  au  sol  par  les 
clous  de  ses  semelles  et  le  fer  de  sa  houlette  (4). 


(I)  Pline,  XMV,  cap.  15.  ' 

(î)  Sistit  et  feeminarum  profluvia.  Plin.,  ibid.,  cap.  15. 

(3)  Calefit  etiam  ferro  candente  aqna.  Cacl.  Aurelian.,  i,  Cliron.,  c.  4 ; Cels.,  iv, 
c.  9;  Scribonius  Largos,  Compos. , 14e.  lu  multis  vitiis,  privatim  vero  in 
dysenteria.  Pline , loc.  cil.  ; Dioscorid. , v,  93. 

(4)  Pline,  xxxvi,  16.  D’autres  font  venir  magnes  (en  allemand  magnat)  de 
m ag , charme  (d’où  vient  le  mot  magie)  et  du  mot  celtique  ees  (en  allemand 
eisen ),  fer  ; de  manière  que  magnés  signifierait  charme  du  fer. 
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Les  anciens  admettaient  deux  espèces  d’aimants,  l’aimant  mâle 
et  l’aimant  femelle  ; celui-ci  était  de  couleur  noire,  et  réputé  le  plus 
faible. 

Enfin , ils  admettaient  une  troisième  espèce , l’aimant  hématite , 
de  couleur  sanguine,  mais  qui,  ajoute  Pline,  n'a  pas  la  pro- 
priété d’attirer  le  fer.  Ce  rapprochement,  auquel  aucune  analyse 
n’a  présidé , est  très-curieux  ; car  l’hématite  est  un  minerai  de 
peroxyde  de  fer  sec , et  l’aimant  un  composé  intermédiaire  de  pro- 
toxyde et  de  peroxyde  de  fer. 

L’Éthiopie  avait  la  réputation  de  fournir  le  meilleur  aimant.  La 
Troade,  la  Béotic,  ja  Cantabrie  en  fournissaient  également.  Dans 
ce  dernier  pays  on  le  rencontre,  dit  Pline,  non  pas  en  lits  contigus 
formant  des  chaînes  de  montagnes  (caute  continua),  mais  par  frag- 
ments épars,  par  bullation  ( sparsa  bullatione ) (i). 

Les  anciens  n'ignoraient  pas  que  l'aimant  communique  sa  pro- 
priété au  fer  (ferrum  inficit  eadem  vi) , et  qu’on  peut  l’employer 
avec  avantage  dans  la  fusion  du  verre  (i). 

§28. 

Manganèse. 

11  n’y  a pas  longtemps  que  ce  métal  est  connu  à l’état  isolé. 
L’oxyde  noir  de  manganèse  était,  dans  toute  l’antiquité,  confondu 
avec  l’oxyde  noir  (magnétique)  de  fer  (3). 

Son  usage,  diftis  la  fabrication  du  cristal  et  des  verres  colorés, 
ne  parait  pas  avoir  été  inconnu  du  temps  de  Pline.  Magnes  et  ala-  . 
bandions  signifient,  tantôt  aimant , tantôt  manganèse  (4). 

S 29. 

Plomb. 

Les  auteurs  latins  parlent  de  deux  espèces  de  plomb  : le  plomb 
blanc  ( plumbum  album)  et  le  plomb  noir  (plumbum  nigrum).  Le 


(1)  Pline,  xxxiv,  14. 

(2)  Pline,  ibid. 

(3)  c’est  de  magnés  (aimant)  que  rient  sans  doute  le  nom  de  manganèse  ou 
magnésie  noire. 

(4)  Pline,  xxxvi,  20  ; xxxtii  , 24  ; xxxvi , 8. 

il 
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premier  est , selon  Pline , nommé  par  les  Grecs  cassiteros.  Le 
plomb  blanc  serait  donc  l’élain,  ou  peut-être  même  le  zinc.  11  ue 
sera  d'abord  question  ici  que  du  plumbum  nigrum,  ou  du  plomb 
proprement  dit. 

L’Espagne  et  les  Gaules  renfermaient  les  principales  mines  de 
plomb  exploitées  par  les  Romains.  On  n’iguorait  pas  que  le  minerai 
de  plomb  est  généralement  argentifère  ; car  la  galène  (galena)  était 
soumise  à un  traitement  préaluble  pour  en  retirer  l’argent  qu’elle 
contenait  (i).  Le  minerai  appelé  mol)  bdène  (molybdœnn)  n’était, 
d’après  Pline,  autre  chose  que  de  la  galène,  ou  un  minerai  de 
plomb  argentifère  (r ena  argenli plumbigue  communia)  (2). 

Le  plomb  était  laminé  pour  divers  usages  ; il  était  également  em- 
ployé pour  construire  des  tuyaux  de  fontaine,  que  l’on  soudait, 
comme  cela  se  pratique  encore  aujourd’hui , avec  un  alliage  de 
plomb  et  d’étain  connu  sous  le  nom  de  soudure  des  plom- 
biers. 

Une  remarque  curieuse  faite  déjà  par  Pline,  ç’est  qu’un  vase  de 
plomb,  dans  lequel  on  fait  bouillir  de  l’eau , est  très-promptement 
corrodé  lorsqu’on  y projette  un  jeton  de  cuivre  (3). 

La  litharge  (XiOoipyupoç  de  Dioscoride)  (4)  est  ce  que  Pline  appeDe 
scorie  de  plomb  ( scoria  plumbi).  On  en  distinguait  deux  espèces, 
l’une  appelée  chrysitis,  provenant  de  la  purification  de  l’or  à l’aide 
du  plomb  ; l’autre,  argyriti*,  provenant  de  la  purification  de  l’ar- 
gent par  ce  même  moyen  (5).  Pour  l'obtenir,  on  divise  le  plomb  en 
lames  très-minces,  et  ori  le  chauffe  en  le  remuant  avec  une  baguette 
de  fer,  jusqu’à  ce  qu’il  se  soit  converti  en  cendres  ( donec  liquor 
mutetur  in  cinerem).  D’autres  saupoudrent  de  soutre  les  lames  de 
plomb  ainsi  chauffées  (6).  La  litharge  était , comme  aujourd’hui, 
employée  en  médecine  dans  la  préparation  des  emplâtres. 

Le  minium , qui  servait  surtout  dans  la  peinture , s’obtenait 
pendant  la  calcination  du  minerai  de  plomb.  On  le  sophistiquait 
avec  de  la  chaux  ( vitialur  minium  admixta  cale*).  « Pour  recon- 


(t)  Pline,  xxxiv,  16.  Le  mot  galena  dérive  du  grec  y*  pour  -pi , terre,  et  de 
plena  (en  castillan  lleno),  plein.  C’est  le  principal  minerai  de  plomb  connu. 

(Z)  Pline,  ibid. , cap.  18. 

(3)  Pline,  ibid.,  cap.  17. 

(4)  De  Xi9o<,  pierre,  et  dpyupo;,  argent. 

(5)  Dioscoride,  v,  102;  Pline,  xxxiv,  18. 

(6)  Pline,  xxxiv,  18;  Dioscoride,  v,92. 
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naître  cette  sophistication,  il  faut,  dit  Vitruve,  mettre  du  minium 
(soupçonné  impur)  sur  une  lame  de  fer,  que  l’on  chauffe 
jusqu’à  l’incandescence  ( donec  lamina  candescat).  Si  alors  le  mi- 
nium, de  rouge  qu’il  est,  parait  noir,  et  qu’étant  refroidi,  il  re- 
prenne sa  première  couleur,  on  peut  être  assuré  qu’il  n'est  point  so- 
phistiqué (.1).  » 

Voilà  un  moyen  d’essai  aussi  exact  qu'il  pouvait  l’être  à l’époque 
du  célèbre  architecte  romain  , c'est-à-dire , il  y a plus*  de  dix- 
huit  siècles. 

La  céruse,  que  les  Romains  appelaient  cerusa,  et  les  Grecs  psitn- 
mythion,  était  préparée  de  la  manière  suivante  :«  On  met  des 
lames  de  plomb  dans  des  outres  remplies  de  vinaigre,  qu’on  tient 
bouchées  pendant  huit  jours.  Il  sc  forme  sur  ces  lames  une  crasse 
qu’on  racle  ; on  replonge  ensuite  ces  lames  dans  les  outres , on  les 
racle  de  nouveau  au  bout  d'un  certain  temps,  et  on  continue 
cette  opération  jusqu’à  ce  qu’elles  soient  toutes  consumées  ( donec 
defieiat  materia)  (2).  » 

« Les  Rhodiens , dit  Vitruve,  mettent  du  sarment  dans  des  ton- 
neaux où  ils  versent  du  vinaigre,  puis  ils  placent  sur  ce  sarment 
des  lames  de  plomb  ; enfin  ils  ferment  les  tonneaux  avec  des  cou- 
vercles. Après  un  certain  laps  de  temps  ils  ouvrent  ces  tonneaux , 
et  trouvent  le  plomb  changé  eu  céruse.  L ’œrugo  ou  eeruca  se  fait 
de  la  même  manière,  en  employant  des  lames  de  cuivre  au  lieu  de 
lames  de  plomb  (3).  » 

Les  principales  fabriques  de  céruse  étaient  établies  à Rhodes,  à 
Corinthe,  à Lacédémone  et  à Pouzzole  (4). 

La  céruse,  soumise  au  grillage,  était  convertie  en  minium  (6). 
Elle  était  employée  comme  fard  par  les  dames  romaines  (ad  cando- 
rem  fœminarum)  (6),  et  servait  aux  mêmes  usages  médicaux  que  la 
litharge. 

Dioscoride,  Pline  et  Galien  mentionnent  la  propriétés  vénéneu- 
sa  des  préparations  de  plomb. 


(1)  Vitruve,  Archit.,  lih.  vu,  c.  9. 

(ï)  Pline,  xxxiv,  18. 

(3)  Vitruve,  Archit.,  lib.  vu,  c.  lî. 

(4)  Dioscoride,  v,  103. 

(5) Pliue,xxuv,c  18. 

(6)  Pline,  ibid. 

9. 
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S 30. 

É tain. 

• • i i ■ 

Une  grande  confusion  règne  chez  les  auteurs  à l'égard  des 
expressions  de  slannutn , plumbum  album,  plumbum  argenta- 
riutn,  cbssiteros  (xaocrtTtpoî),  que  l’on  so  contente  généralement 
de  rendre  par  étain.  Quoiqu'il  soit  bien  difficile  de  démêler  ici 
le  vrai  du  faux , on  peut  cependant  admettre , avec  beaucoup  de 
probabilité,  que  quelques-uns  de  ces  termes  s'appliquent,  non- 
seulement  à l'étain , mais  encore  au  zinc  ou  à un  alliage  dans  le- 
quel le  zinc  prédomine,  comme  cela  paraît  être  le  cas  pour  le  xaust- 
Tspo?,  auquel  Homère  donne  l'épithète  de  brillant  (?auvd«),  et  qui 
servait  à la  fabrication  des  boucliers  et  d'autres  instruments  (1}. 

Les  Iles  Cassitérides,  que  l’on  croit  être  les  mêmes  que  les  lies 
Britanniques,  étaient,  dans  toute  l’antiquité,  célèbres  par  leurs 
mines  d’étain  (2).  Ce  qu’il  y a de  certain,  c’est  que  l’Angleterre  est 
encore  aujourd’hui  un  des  pays  les  plus  riches  en  mines  d’étain, 
dont  les  minerais  sont  répandus  avec  parcimonie  sur  la  surface 
du  globe.  En  faisant  la  description  des  îles  Cassitérides,  : trabon 
remarque  que  le  cassiteros  est  plus  fusible  que  le  plomb  ( -njxteôai 
iroXi  ti/im  poXuêdou),  propriété  qui  ne  peut  ici  s'appliquer  qu’à 
l 'étain , au  plus  fusible  de  tous  les  métaux , ou  à ce  que  Pline 
appelle  le  plomb  blanc. 

On  reconnaît , dit  celui-ci , le  véritable  plomb  blanc  en  ce  qu’é- 
tant fondu,  il  peut  être  versé  sur  du  papier  sans  qu'il  le  brûle  (3). 

L’étamage  est  une  opération  fort  ancienne.  « On  se  sert  de  l'étain 
pour  recouvrir  des  vases  de  cuivre , qui  présentent  le  double  avan-, 
tage  d’être  exempts  d'une  saveur  désagréable  et  d’être  préservés  de 
la  rouille  (siannutn  compescit  œruginis  virus)  (4).  » 


(1)  Hom.,  lliad.,  xxxm  , v,  soi. 

(2)  Slrab.,  Géogr.,  t.  i,  p.  20S  (édit.  Casaub.).  Les  lies  Cassitérides  sont  an 
nombre  de  dix.  Les  unes  sont  désertes,  les  autres  sont  habitées  par  des  hommes 
qui  portent  des  vêtements  noirs,  tombant  jusqu'aux  talons,  et  attacliés  autour 
de  la  ceinture  par  des  branches  d’arbre.  Ces  hommes  portent  des  barbes  lon- 
gues comme  celles  des  boucs.  Les  Phéniciens , franchissant  le  détroit  de 
Cadix,  faisaient  seuls  du  commerce  avec  ces  lies,  riches  en  mines  de  plomb  et 
d’étain. 

(3)  Pline,  xxxiv,  17. 

(4)  Pline,  ibid. 
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C’est  aux  Gaulois  que  revient  l’honneur  de  cette  belle  décou- 
verte , si  utile  à la  santé  de  l'homme.  Les  airains  étamés  des  Gau- 
lois étaient  appelés  voua  incoctilia.  Dans  la  ville  d’ Alise  (l),  on 
substitua  l’argent  à l’étain  pour  étamer  des  objets  d’airain.  Les  habi- 
tants de  Bourges  ( Bituriges)  argentaient  jusqu’à  leurs  voitures , 
leurs  litières  et  leurs  chariots  (2). 

On  faisait,  avec  l’étain-,  des  miroirs  très-estimés  des  Romains.  11 
y avait  à Brindes  une  fabrique  de  miroirs  semblables. 

Pline  rapporte  que  le  minerai  d’étain  se  trouvait  dans  la  Lusi- 
tanie et  dans  la  Galicie,  à fleur  de  terre,  sur  un  sol  sablonneux  ; qu’il 
était  de  couleur  noire,  et  entremêlé  de  petites  pierres  ( interveniunt 
rninuti  calcuti). 

Quant  au  métal  que  l’on  rencontrait  dans  les  mines  d’or  ( elutia ) , 
et  qui , après  le  lavage  du  minerai , se  présentait  sous  la  forme 
de  calculs  noirs , cariés  de  taches  blanches , à peu  près  du  même 
poids  que  l’or,  et  se  trouvant  pêle-mêle  avec  les  sables  aurifères  au 
fond  des  corbeilles  destinées  à recueillir  ce  métal , ce  n’est  là  cer- 
tainement pas  l’étain  (8).  Quel  était  alors  ce  métal  blanc,  et  aussi 
pesant  que  l’or  ? i 

Ce  métal  ne  pouvait  être  que  le  platine.  D’ailleurs , il  n’est  pas 
étonnant  que  les  anciens  aient  connu  le  platine,  puisque  ce  métal 
se  rencontre  souvent  dans  les  mines  d'or,  et  qu’il  se  présente,  ainsi 
que  l’or,  avec  l’aspect  qui  le  caractérise. 

S 31. 

- ■ *■•'**> 

Mercure. 

Ce  métal,  dont  l’état  liquide  a frappé  de  tout  temps  l’imagina- 
tion de  l’observateur,  était  parfaitement  connu  des  Grecs  et  des 
Romains,  qui  en  distinguaient  deux  espèces  : l’argent- vif  ( argen - 
tum  vivum ) ou  le  mercure  natif,  et  l’ean-argent  ( hydrargyr» ) ou  le 


( I)  Aujourd’hui  la  petite  ville  de  Provins,  selon  quelques  auteurs. 

(2)  Pline,  xxxiv,  17. 

(3)  Inveniimtur  (eæ  arenæ)  et  in  atirariis  metailis,  quæ  elutia  vocant , aqna 
immissa  eluenta  calculas  nigros  pauluin  candore  variatos , quibus  eadem  gra- 
vitas quæ  aura,  et  ideo  in  calalhis  in  quibus  aurum  colligitur,  rémanent  cum  eo. 
Pline,  xxxiv,  16. 
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mercure  prépare  artificiellement.  Le  premier  était  recueilli  dans  les 
mines  de  l’Espagne,  sous  forme  « d’un  liquide  éternel,  comme 
l’appelaient  les  Romains  ( liguons  aetemi),  poison  de  tontes  choses 
(venenitm  rerum  omnium)  (i).« 

Ils  exprimaient  la  densité  considérable  de  ce  métal , en  disant 
que  toutes  les  matières  surnagent  sur  le  mercure , excepté  l’or, 
qui  y tombe  au  fond. 

L'hydrargyre  ou  le  mercure  était  préparé , comme  il  l’est  encore 
aujourd’hui , avec  le  principal  minerai  de  mercure , appelé  cina- 
bre ( cinnabaris ) , que  l’on  confondait  souvent , à cause  de  sa  cou- 
leur rouge,  avec  le  minium  ou  le  mil  fox  des  Grecs,  erreur  qu’a- 
vait déjà  signalée  Dioscoride.  » C’est  à tort,  dit-il,  que  quelques-uns 
confondent  le  cinabre  avec  le  minium  ; car  le  cinabre  s’exploite 
en  Espagne  : les  ouvriers  sont  obligés  de  se  couvrir  la  figure  avec 
une  vessie,  à cause  des  vapeurs  mercurielles  qui  sont  dangereuses 
à respirer[2).  » 

Dioscoride  décrit  ainsi  le  procédé  d’extraction  : On  place  dans 
un  creuset  de  terre  une  assiette  de  fer  contenant  du  cinabre,  puis 
on  y adapte  un  chapiteau  ou  alambic  iâij.Zwx  xEpixaèâirroucm),  en 
le  lutant  tout  autour  (nspia>£('|»vTe<  ttt]).m)  , enfin,  on  allume  des 
charbons  au-dessus  de  cet  appareil.  Alors  le  mercure  se  sublime  et 
vient  s’attacher  au  chapiteau , où , par  le  refroidissement , il  se 
condense  et  prend  la  forme  qui  le  caractérise  (dirwjivySEîîa  CSpipYupix; 
yiveToo)  (3). 

Pline  raconte  cette  opération  à peu  près  dans  les  mêmes  ter- 
mes {4j.  Et  Vitrine  ajoute  que  les  gouttelettes  de  mercure  éparses 
dans  la  fournaise  sont  balayées  dans  un  vaisseau  plein  d’eau,  où 
elles  se  joignent  et  se  confondent  ensemble  (5). 

L’extraction  du  mercure,  ainsi  que  la  préparation  du  pompholix 
indiquée  plus  hant,  étaient  bien  propres  à conduire  naturellement  è 
la  découverte  de  la  distillation,  si  cette  dernière  opération  n’eût  pas 
été  déjà  connue. 

Un  autre  procédé  pour  extraire  le  mercure  du  cinabre  consistait  à 


(l)’Pline,  xxxin,  6. 

(J)  nioscorid,,  v,  109. 

(3) Dioscorid.,  Mat.  med.  lib.jv,  110. 

(4)  Pline,  xxxiu , 8. 

(5)  Vitruve,  lib.  vu,  8. 
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piler  (avec  des  pilons  métalliques)  un  mélange  pâteux  de  minerai 
et  de  vinaigre,  dans  des  mortiers  de  cuivre  (I).  On  comprend  que, 
dans  cette  opération , le  pilon  et  le  mortier  métalliques  sont  atta- 
qués, et  réduisent  le  cinabre  en  s’emparant  du  soufre  et  en  met- 
tant le  mercure  en  liberté.  L’intermédiaire  du  vinaigre  est  propre 
à hâter  cette  action. 

On  purifiait  le  mercure  en  l’amalgamant  avec  de  l’or,  et  en  le 
passant  à travers  les  pores  d’une  peau  ou  d’un  linge  (2).  Ce  procédé 
servait  en  même  temps  dans  l’affinage  de  l’or. 

« Le  mercure , dit  Vitruve,  sert  ù beaucoup  de  choses  ; car  on 
ne  peut,  sans  le  mercure,  bien  dorer  ni  l’argent  ni  le  cuivre.  Lors- 
que les  étoffes  tissues  d’or  sont  usées , pour  en  retirer  l’or,  on  les 
brûle  dans  des  creusets;  et  la  cendre  étant  jetée  dans  l’eau , on  y 
ajoute  du  vif-argent,  qui  s’empare  de  toutes  les  parcelles  d’or  (id  au- 
tem  omîtes  micas  auri  corripit  in  se,  et  cogit  secum  coire).  Après 
avoir  décanté  l’eau,  on  met  l’amalgame  dans  un  linge,  qui,  étant 
pressé  avec  les  mains , laisse  passer  le  vif-argent  liquide  et  retient 
l’or  pur  (8).  • 

Voilà  un  procédé  aussi  simple  qu’ingénieux,  pratiqué  il  y a deux 
mille  ans,  et  qu’on  ne  se  refuserait  pas  d’employer  même  aujour- 
d’hui. 

Bien  que  les  anciens  nous  parlent  des  propriétés  vénéneuses  du 
mercure , ils  ne  fout  pourtant  nulle  part  mention  du  sublimé  cor- 
rosif ni  d’aucun  autre  composé  mercuriel,  si  ce  n’est  du  sulfure 
naturel  'cinabre) , avec  lequel  on  préparait  des  liniments  employés 
en  frictions  sur  la  tète  et  sur  le  ventre. 

On  voit  que  le  mercure  n’avait  pas  encore' alors  l’importance  que 
lui  attribuèrent  plus  tard  les  alchimistes , qui  en  firent  le  principal 
élément  des  métaux. 

Ne  pourrait-on  pas  trouver  un  commencement , peut-être  la  clef 
de  cette  doctrine  des  alchimistes,  dans  un  texte  très-explicite  de 
Dioscoride , qui  dit  : • Quelques-uns  racontent  que  le  mercure  existe 
essentiellement  et  comme  partie  constituante  (xaO’lau-riiv)  dans  les 


(1)  Pline,  xixui  , 8. 

(2)  Id  pelles  8ubactas  eflunditur,  per  quas  sudoris  vice  deflueus,  purura  re- 
Hnquit  aurum.  Pline,  loco  cit. 

(3)  Vitruve,  liv.  vu , 8. 
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métaux  (l  ) ?»  Ces  « quelques-uns  » (lv  toi)  seraient-ils  des  alchimistes  ? 
Je  n’oserais  l’affirmer.  ! >n; 

5 32. 

Arsenic. 

Ce  corps,  qui  n’a  été  bien  étudié  que  dans  les  temps  modernes, 
était  néanmoins  connu  des  anciens,  qui  parlent  souvent  de  Y orpi- 
ment, de  la  sandaraque,  et  même  de  1 ’arsenicum  (àpstvixov). 

Toute  l’histoire  de  l’arsenic  roule,  chez  les  auteurs  anciens,  sur 
les  sulfures  naturels  de  ce  corps , et  notamment  sur  la  sandaraque 
et  sur  l’orpiment,  qui  lui-même  porte  le  nom  d’arsenic. 

«L 'arsenic  (arsenicum),  dit  Pline,  se  compose  de  la  même 
matière  que  la  sandaraque  (ex  eadem  est  materia)  ; le  meilleur  est 
celui  qui  possède  une  belle  couleur  jaune  d’or  { optimum , coloris 
eliatn  in  aura  excellentes)  ; celui  qui  est  plus  pâle,  ou  qui  ressemble 
à la  sandaraque,  est  estimé  de  qualité  inférieure  (S).  » 

Àu  témoignage  de  Pline  on  peut  ajouter  celui  de  Vitruve , qui  dit 
que  l’orpiment  ( auripigmentum ) est  ce  que  les  Grecs  appellent  ar- 
senicon  (3). 

Il  est  étonnant  que  les  anciens  n’aient  pas  décrit  les  propriétés 
toxiques  de  Y arsenic  blanc  (acide  arsenieux),  d'autant  plus  qu’ils 
remarquent  que,  pour  donner  plus  de  force  à l’orpiment,  il  faut  le 
torréfier  dans  un  vase  de  terre  neuf  jusqu’à  ce  qu’il  change  de 
couleur  (4),  et  que  lps  malades  affectés  d’asthme  et  de  toux  sont 
soulagés  en  respirant  la  vapeur' arsenicale  résultant  de  la  combus- 
tion de  l’orpiment  avec  du  bois  de  cèdre  (5). 

« On  calcine,  dit  Dioscoride,  la  sandaraque  avec  du  charbon, 
jusqu'à  ce  qu’elle  ait  changé  de  couleur.  Ainsi  employée  en  fric- 
tions sur  la  peau,  elle  l’irrite  et  fait  tomber  les  poils.  Ou  la  trouve 
en  Mysie,  en  Cappadoce  et  dans  le  Pont  (6).  » 


(1)  'Evioi  Si  lirropoüdiv  xal  xafPte/tr)v  èv  rotî  [uliXloiz  évptowaSai  TT|V  iiôpâp- 
Yvpav.  Dioscorid.,  lib.  y,  cap.  10. 

(2)  Pline,  xxxiv,  18. 

(3)  Yitruve,  lib.  vu,  c.  7. 

(4)  Torretur,  ut  validius  prosit,  in  nova  testa,  donec  mulet  colorent.  Pline, 

xxxiv,  18.  n ,(•  ■■  . • • 

(5)  Pline,  lococit.  : . 

(6)  Dioscorid., y,  121.  .«  . . . . ...... v ?'. 
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Certain emeat , la  sandaraque  ou  l'orpiment  calciné  ne  devait 
être  que  de  l’acide  arsenieux  impur  ; mais  les  auteurs  grecs  et  latins 
ne  nous  ont  laissé  à cet  égard  aucun  détail  précis. 

Dioscoride,  Celse,  Pline  et  Galien,  et  tous  les  auteurs  qui  sont  . 
venus  après,  ont  fait  mention  de  l’action  caustique  et  épilatoire  des 
préparations  arsenicales  (1). 

. "'c.:  • b y.u  : ■ • ' . ■ - >- 

5 33. 

Antimoine. 

Cette  substance , qui  acquit  au  moyen  âge  une  si  grande  réputa- 
tion par  les  écrits  de  Basile  Valentin,  n’était  pas  tout  à fait  inconnue 
des  anciens. 

Le  stimmi  ou  stibi  de  Dioscoride  était  du  sulfure  d’antimoine 
tel  qu’il  se  rencontre  dans  la  nature.  « 11  est,  dit  cet  auteur, 
rayonné,  friable,  et  se  divise  facilement  en  morceaux.  Étant  calciné 
avec  du  charbon  et  de  la  farine , à une  chaleur  suffisante , il  prend 
l’aspect  du  plomb  (2).  » 

Ce  procédé  ne  devait  pas  manquer  de  fournir  une  certaine  quan- 
tité d’antimoine  métallique , dont  on  n’ignorait  probablement  pas 
la  forme  cristalline  caractéristique. 

Indépendamment  des  noms  de  stimmi,  stibium,  barbason , 
platy  opkthalmon , on  l’appelait  encore  albastrum , par  contrac- 
tion de  album  astrum  (étoile  blanche) , qui  parait  devoir  être 
appliqué  à l’antimoine  métallique. 

Le  stibium  naturel  (sulfure  d’antimoine)  était  employé  dans  le 
traitement  des  blessures  récentes , et  pour  noircir  les  cils  (3). 

S 34- 

1 ; ' * *• . X * • • . 

Soufre. 

Le  soufre  ( sulphur  des  Romains,  6 tïov  des  Grecs)  est  connu  dès 
la  plus  haute  antiquité.  Le  soufre  natif,  que  l’on  rencontre  encore 


(1)  Dioscorid.,  loeo  cit.  Cels.,  tib.  v,  c.  7 ; Gai.  De  fac.  simplic.rued.,  lib.  ix, 

3;  Pline,  xxxiv,  18.  

(2)  Dioscorid.,  v,  99. 

(3)  Pline,  xxxiii , « j Celse,  lib.  v,  20. . , ...  ,G;  t- . 
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aujourd’hui  en  Sicile  et  à Naples , autour  de  l’Etna  et  du  Vésuve , 
n’avait  échappé  à aucun  des  observateurs  anciens.  C’est  ce  qu’ils 
appelaient  le  soufre  vif  ( vivum),  ou  sans  feu  ( imjpoç  ),  c’est-à-dire 
qui  n’a  pas  besoin  d’ètre  traité  par  le  feu , comme  une  autre  espèce 
de  soufre  appelée  gleba  (minerai  de  soufre). 

Le  soufre  était  employé  en  fumigations  dans  les  cérémonies 
rehgieuses  et  autres  (1) , non  pas  seulement  à cause  de  l'odeur  qui 
frappe  tout  le  monde,  mais  surtout  à cause  de  sa  singulière  flamme 
livide,  qui,  comme  dit  Pline,  « communique  dans  l’obscurité,  aux 
figures  des  assistants , la  pâleur  des  morts  (2).  » 

« Le  soufre  est,  continue  le  même  auteur,  de  toutes  les  matières, 
la  plus  inflammable  ; ce  qui  fait  voir  qu’il  renferme  en  lui  une 
grande  force  de  feu  : Quo  apparat  igniutn  vim  tnagnatn  etiam 
et  inesse.  » 

En  lisant  ce  passage,  ne  se  rappelle-t-on  pas,  en  quelque  sorte 
involontairement , la  fameuse  théorie  du  phlogistique  de  Stahl , 
d’après  laquelle  le  soufre  et  le  charbon  sont  les  substances  les  plus 
riches  en  phlogistique  ? 

Aussi  ne  sera-t-on  pas  étonné  qu’un  traducteur  de  Pline  (de  Sivrv), 
vivant  vers  le  milieu  du  dernier  siècle,  ait  traduit  ce  passage  de  la 
manière  suivante  : « Ce  gui  fait  voir  que  le  soufre  contient  beau- 
coup de  phlogistique  (3).  » 

Le  soufre  ne  servait  pas  seulement  en  fumigations , mais  il  était, 
comme  aujourd’hui , employé  pour  soufrer  des  mèches,  et  dans  le 
blanchiment  des  étoffes  de  laine  (ad  suffiendas  lanas  candorem 
molliliemgue  confert). 

Iæs  eaux  thermales  et  les  préparations  sulfureuses  étaient,  ainsi 
qu’aujourd’hui , prescrites  comme  très-efficaces  dans  le  traitement 
des  maladies  de  la  peau  (4). 

S 35. 

Sels  alcalin*. 

Aucun  des  sels  alcalins  n’était  autrefois  connu  à l’état  de  pureté. 
Les  épithètes  de  rouge , jaune , gris,  bleu,  appliquées  à ces  sels. 


(1)  Odyss.,  xxn , 481  ; Juvénal , Satyr. , ii  , 157  ; Ovid. , Fast.,  iv  ; Propert., 
Eleg.,  iv , ». 

(I)  Pallorem  dirum  velut  defunctorum.  Pline,  xxxv,  15. 

(3)  Histoire  naturelle  de  Pline,  traduite  en  français,  t.  xi , p.  349. 

(4)  Pline,  xxxv,  15.  Aufert  Uchenas  et  iepras. 
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suffiraient  pour  nous  en  convaincre,  si  nous  ne  savions  pas  com- 
bien il  est  difficile,  même  à l’aide  de  nos  moyens  d'analyse, 
d’obtenir  le  chlorure  de  sodium,  le  carbonate  de  soude,  le  ni- 
tre,  etc. , purs  et  exempts  de  toute  combinaison  étrangère. 

L’évaporation  spontanée  ou  artificielle  des  eaux  de  mer  et  des 
fontaines  salées  constituait  et  constitue  encore , indépendamment 
des  gisements  naturels , la  principale  source  des  sels  alcalins. 

Carbonate  de  potasse , carbonate  de  soude.  — Il  est  incontes- 
table que  la  substance  que  les  Grecs  et  les  Romains  désignent  par  le 
mot  nitrum  (vîtpov)  est  tantôt  notre  potasse  du  commerce  (car- 
bonate de  potasse  impur),  tantôt,  mais  plus  rarement,  le  nitre 
(azotate  de  potasse)  proprement  dit , tantôt  enfin  la  soude  du  com- 
merce (carbonate  de  soude  impur).  Dans  ce  dernier  cas , nitrum,  est 
synonyme  de  natron  (1 }.  Quelquefois  même  le  carbouate  de  potasse, 
ainsi  que  tout  autre  sel  alcalin , porte  tout  simplement  le  nom  de 
sel  (sal). 

La  potasse  du  commerce,  appelée  plus  tard  sel  alcali  végétal, 
se  préparait , dans  l'antiquité  comme  aujourd’hui , en  filtrant 
l’eau  à travers  les  cendres  des  végétaux  ( lixiviation  ).  L’eau,  ainsi 
chargée  de  tout  ce  qu’elle  a ph  dissoudre,  laisse,  après  l’éva- 
poration , un  dépôt  salin  au  fond  du  vase.  Pour  préparer  ce  sel , 
les  anciens  n’employaient  pas  indifféremment  les  cendres  de 
toute  espèce  de  végétaux,  ils  choisissaient  de  préférence  celles 
du  chêne,  du  coudrier  ( corylus ),  des  roseaux,  de  la  vigne  et  de  la 
fougère. 

Us  n’ignoraient  pas  que  le  sel  végétal  ( carbonate  de  potasse  ) 
se  liquéfie  facilement  au  contact  de  l’air  humide , et  qu’en  cela 
il  diffère  d’un  autre  sel  analogue  (carbonate  de  soude),  qni  se 
change  à l’air  en  une  poussière  blanche  (efflorescence).  Ce  dernier 
s’obtenait  par  l’évaporation  des  eaux  de  certains  lacs  de  l’Égypte, 
de  la  Macédoine,  etc.  (2). 

Les  médecins  de  Rome  et  de  la  Grèce  connaissaient  la  propriété 
cautérisante  des  sels  alcalins,  car  ils  les  prescrivaient  pour  faire 
tomber  les  poils  ( detrahit  pilos  ejjicacissime)  (3).  Ils  les  ineor- 


(1)  Voy.  pag.  52. 
(1)  Pline,  xxxi,  7. 
(3)  Ibid. 
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poraient  dans  des  huiles  grasses , pour  en  préparer  des  liniments 
savonneux. 

Mais  on  en  faisait  surtout  un  grand  usage  dans  la  fabrication 
du  verre. 

Ce  qui  doit  attirer  notre  attention , c’est  l’emploi  de  la  chaux 
brûlée  pour  donner  plus  de  causticité  à ces  sels.  Ce  procédé  était 
surtout,  comme  Pline  nous  l’apprend , employé  en  Égypte (1). 

Si  l’on  n’était  pas  encore  convaincu  que  le  nitre  des  anciens 
n’est  pas  toujours  ce  que  nous  appelons  nitre  ou  salpêtre , on  le 
serait  sans  doute  en  lisant  le  passage  suivant  de  Pline  : « Ce  nitre 
(qui , étant  mélangé  de  chaux , picote  vivement  la  langue)  ne  pétille 
point  dans  le  feu  ; il  blanchit  et  gâte  les  mets , et  verdit  davantage 
les  herbes  potagères  ( olera ) (2).  » 

Le  nalron  ( sesquicarbonale  de  soude)  sc  trouve  naturellement 
dçms  plusieurs  lacs  d’Égypte.  Il  était  de  tout  temps  employé  pour  * 
la  conservation  des  matières  animales. 

Quant  au  produit  obtenu  en  faisant  brûler  du  soufre  avec  le 
nitrum  (carbonate  de  potasse  ou  de  soude),  ce  ne  pouvait  être 
qu’un  sulfure  alcalin  ou  une  espèce  de  foie  de  soufre.  C’est  ce  pro- 
duit qu’ils  appelaient  tapis , pierre  (3). 

$ 36. 

I*  . , • • « ‘i  * ' /■  • *’  » 

Savon. 

> ■■  •.  I ' Il  ’ •*:«  ’ 

Pline  est  le  premier  auteur  qui  fasse  mention  du  savon  ; il  en 
attribue  la  découverte  aux  Gaulois.  On  le  fabrique,  dit-il,  avec  des 
cendres  et  du  suif  (4).  Galien , ou  l’auteur  du  Traité  des  médica- 
ments simples,  ajoute  que  le  meilleur  procédé  consiste  à traiter  la 
graisse  de  mouton , de  bœuf  ou  de  chèvre,  avec  une  lessive  de  cen- 
dres et  de  chaux  (5). 


(1)  Pline,  xxxi,  10.  Adulteratur  in  Ægypto  calcej  deprelienditur  gustu  ; — 
pongtt. 

(2)  Pline,  ihid. 

(3)  Sal  nitrum  sulpliuri  concoctum  in  lapidem  convertit™  Ibid. 

(4)  Plin.,  xvni,  12.  Sapo  fit  ex  sebo  et  dnere.  Les  mots  sapo,  aivav,  sepe, 
sei/e,  savon,  ont  tons  la  même  origine. 

(5)  De  simplic.  medicam.  Sapo  confinitur  ex  sevo  bnbulo , vel  caprino  aut 
verveciùo,  et  lixivio  cum  calce 


Digitired  by  Google 


PREMIÈRE  ÉPOQUE.  141 

Voilà  les  priucipes  généraux  de  la  saponification  ; mais  quant 
aux  détails  d’exécution,  ces  auteurs  n’en  parlent  pas. 

Les  Gaules  et  la  Germanie  ont  eu  les  premières  fabriques  de 
savon  (I).  Les  fashionables  de  Rome  se  servaient  de  savon  ger- 
manique pour  teindre  leurs  cheveux  en  blond.  L’emploi  de  la 
pommade  pour  teindre  les  cheveux  n’était  pas  inconnu  à Rome 
du  temps  d’Ovide  et  de  Martial  (a). 

Les  médecins  arabes  parlent  souvent  de  l’usage  du  savon  en 
médecine  et  dans  le  blanchiment  des  étoffes  (3). 

On  employait  quelquefois  le  fiel  de  taureau  pour  nettoyer  le 
linge  : c’est  qu’en  effet  le  fiel  est,  ainsi  que  le  savon,  essentielle- 
ment alcalin  (4).  Ce  fut  donc  la  pratique  qui  conduisit  à la  théorie 
que  la  bile  est  une  espèce  de  savon. 

> S 37. 

Nitre  (azotate  de  potasse  ou  de  soude). 

: ;■.)>*  i • ■ l's  t»  I ; I • - : 

Les  cavernes  de  l’Asie,  appelées  Colyces,  desquelles  on  retirait 
anciennement  des  quantités  considérables  de  nitre  (5) , nous  rap- 
pellent les  cavernes  de  nitre  (nitrate  de  soude)  de  l’Amérique 
méridionale  qu’on  exploite  encore  aujourd’hui.  On  a essayé  d’expli- 
quer la  production  du  nitre  dans  ces  cavernes,  par  la  quantité 
prodigieuse  d’animaux  de  toutes  espèces  qui  s’y  réfugient  le  jour 
et  la  nuit. 

Il  ne  paraît  pas  que  l’on  eût  autrefois  donné  une  grande  atten- 
tion à un  phénomène  d’ailleurs  très -remarquable,  la  cristallisa- 
tion. Une  étude  attentive  de  ce  phénomène  aurait  prévenu  bien  des 
erreurs , en  servant  à distinguer  la  plupart  des  sels  entre  eux. 

Cependant  les  expressions  de  fistu/osum,  fibrosum,  paraissent 
devoir  être  appliquées,  l’une  à la  forme  cristalline  du  nitre,  l’autre 
à celle  du  sel  ammoniac.  « Pour  être  bon,  il  faut,  dit  Pline, 
que  le  nitre  soit  fistuleux , • en  faisant  probablement  allusion  aux 
prismes  allongés  et  creux  de  l’azotate  de  potasse  (6). 


(t)  Theodor.  Priscian. , lib.  i , 3 et  18.  Aretæua , De  diulum.  morbis,  il,  13. 
Ætius,  Dearte  med.,  vi,  54  ;xm,  126. 

(2)  Mart.,  XIV,  26, 27  ; tui, 23, 19 ; Ovid.,  De  arte  amand,  m,  163. 

(3)  Serapio,  ed.  Braunf.,  c.  348.  Rliases,  De  sünplic.,  p.  397. 

(4)  Pline,  ix,  p.  474. 

(5)  Pline,  xxxi,  10.  • . . , , 

(6)  Pline,  ibid.  • • ‘ 1 
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Les  médecins  de  Rome  n’ignoraient  pas  sans  doute  la  vertu  diu- 
rétique du  nitre , puisqu'ils  le  prescrivaient  aux  hydropiques  (l). 

Une  observation  qui  doit  ici  trouver  place,  c'est  gue  le  nitre  que 
l’on  obtient  par  l’exploitation,  soit  des  nitrières  artificielles,  soit 
des  nitrières  naturelles  (plâtras,  vieux  murs,  écuries),  et  dont  on 
fait  aujourd'hui  une  si  grande  consommation  pour  la  fabrication 
de  la  poudre  à canon,  était,  dans  l’antiquité,  un  sel  de  très-peu 
d’importance.  Car,  encore  une  fois,  le  véritable  nitre  des  an- 
ciens, celui  qui  les  intéressait  le  plus,  c’était  notre  potasse  ou  notre 
soude  du  commerce. 

Ce  ne  fut  que  vers  le  vute  siècle  de  l’ère  chrétienne  que  l'usage 
du  nitre,  qui  reçut  alors  plus  particulièrement  le  nom  de  sel  de 
pierre  ou  de  salpêtre  (sal  petræ } , acquit  une  haute  importance,  en 
constituant  un  des  principaux  ingrédients  du  feu  grégeois  et  de  la 
poudre  à canon. 

$ 38. 

Sel  marin  (chlorure  de  sodium). 

C’est  le  sel  par  excellence  (2).  — Nil  sole  et  sale  uti/ius  ; rien 
n’est  plus  utile  que  le  soleil  et  le  sel,  disait  un  vieil  adage  romain , 
que  personne  n’osera  réfuter.  Le  sel,  cet  élément  indispensable 
aux  plaisirs  du  palais,  sert  en  même  temps,  dans  toutes  les 
langues,  anciennes  et  modernes,  à désigner  les  saillies  de  l’esprit. 
Nam  ita  sales  appellantur  : omnis  vitœ  lepos,  et  summa  hilari- 
tés, laborumgue  requies. 

Les  rations  militaires  consistaient , dans  les  premiers  temps  de 
Rome,  ca' pain  et  en  sel;  de  là  vint  le  nom  de  salaire  appliqué 
à la  paye  même  de  la  troupe.  l)u  pain  et  du  sel,  voilà  la  frugale 
nourriture  d’un  peuple  qui  devait  subjuguer  tant  de  nations,  et  ap- 
peler son  empire  orbis  terrarum  (3). 

Dans  les  sacrifices,  l’offrande  n’était  jamais  présentée  sans  sel 
( nulle  conficiunlur  sine  mola  salsa). 

Le  sel , qui , après  le  pain  et  l’eau , est  la  substance  la  plus  néces- 
saire à la  vie  de  l’homme,  est  aussi , par  une  heureuse  prévoyance. 


(1)  Pline,  Ibid.  Hydropicis  cum  fieo  datur. 

(2)  Le  nom  de  «al  (sel)  dérive,  selon  Isidore,  de  exsilire,  décrépiter.  I*id., 
Orig.,  xvi.  En  effet,  te  sel  décrépite  sur  les  charbons  ardents. 

(3)  Pline,  xxx,  7.  Horat.,’Satyr.,  h,  2. 
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celle  que  la  nature  nous  donne  en  plus  grande  abondance  et  sans 
beaucoup  de  Irais. 

La  nier  en  fournissait  la  plus  grande  partie  : on  faisait  arriver 
l'eau  de  mer,  au  moyen  d’écluses,  dans  des  étangs  (stagna), 
où  elle  s’évaporait  spontanément  par  la  chaleur  du  soleil , en  lais- 
sant le  sel  sous  forme  de  dépôt  (l).  C’est  le  système  des  marais  sa- 
lants, tel  qu’on  l’emploie  encore  aujourd’hui.  Ces  marais  étaient 
appelés  salines  ; il  y en  avait  dans  l’ile  de  Crète,  et  sur  quelques 
points  du  littoral  de  l’Italie  et  de  l’Afrique. 

Dans  les  Gaules,  dans  la  Germanie,  dans  la  Cappadoce,  ainsi  que 
dans  beaucoup  d’autres  pays  de  l’empire  romain,  on  exploitait, 
comme  on  le  fait  aujourd’hui , des  fontaines  salées.  Dans  les  climats 
chauds , ces  fontaines  étaient  évaporées  par  la  simple  chaleur  du 
soleil  ; dans  les  climats  plus  froids,  comme  dans  les  Gaules  et  dans 
la  Germanie,  on  employait,  pour  cet  effet,  la  chaleur  artificielle  : 
« Dans  ces  pays,  on  verse,  dit  Pline,  l’eau  salée  sur  des  charbons 
ardents  (2).  • 

Enfin,  on  exploitait  en  Cappadoce,  à Agrigente,  à Tragasée,  à 
Oromène,  des  mines  de  sel  fossile  ou  de  sel  gemme  (3).  Ce  sel  est 
beaucoup  plus  difficile  à fondre  que  le  sel  cristallisé  obtenu  par 
voie  d’évaporation  ; car  ce  dernier  fond  facilement  dans  son  eau  de 
cristallisation , tandis  que  le  premier , ne  subissant  que  la  fusion 
ignée , exige  une  température  beaucoup  plus  élevée.  C’est  dans  ce 
sens  qu’il  faut  comprendre  Pline , quand  il  dit  que  le  sel  d’ Agri- 
gente et  de  Tragasée  résiste  au  feu  ( igniurn  patiens  ) , qu’il  n’y 
décrépite  point  (ira  igné  nec  crépitât  nec  exsilit) , mais  qu’il  est 
effervescent  dans  l’eau  (ex  aqua  exsilit  ) (4). 

A ces  indices  il  est , en  effet , impossible  de  ne  pas  reconnaître  le 
sel  gemme,  analogue  à celui  de  Wieliczka  en  Pologne. 

Ainsi,  les  anciens  savaient  fort  bien  distinguer  le  sel  gemme, 
désigné  par  le  nom  générique  sel,  du  sel  ordinaire  obtenu  par 
la  voie  humide;  car  ils  avaient  observé  que  le  premier  est  plus 
difficile  à fondre,  et  qu’il  fait  effervescence  dans  l’eau;  caractères 
que  le  sel  ordinaire  cristallisé  (non  fossile)  ne  présente  point.  Pline 


(t)  Pline,  xxxi , 7;  Dioscorid.,  v,  127. 

(2)  Galliæ  Germaniæqne  ardeutibus  liguis  aquam  salsam  intundant.  Pline, 
ibid. 

(3)  Pline,  xxxi , 7 j Aulu-Getle,  n , 2 j Sldonlus,  ix,  epist.  12. 

(4)  Pline,  xxxi,  7- 
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se  sert  ici  de  l’expression  ex  aqua  exsilire  (littéralement  sauter 
hors  de  l’eau),  comme  s’il  avait  eu  en  quelque  sorte  le  pressenti- 
ment qu’il  se  dégage  quelque  chose  pendant  l’effervescence  (t). 

Indépendamment  de  son  usage  culinaire , le  sel  commun  était 
employé  dans  la  salaison , pour  conserver  les'viandes  et  les  pois- 
sons, et  dans  le  traitement  d’un  grand  nombre  de  maladies  (a). 
Varron  rapporte  que  les  habitants  des  bords  du  Rhin  rempla- 
çaient le  sel  marin  et  le  sel  fossile  par  la  partie  saline  des  cendres 
des  plantes  qu’ils  brûlaient  (s)  ; ce  sel  devait  être  tant  soit  peu  caus- 
tique, même  pour  les  guerriers  de  la  Germanie. 

$ 39. 

Sel  ammoniac  (chlorure  d’ammonium).  • 

la  forme  cristalline  de  ce  sel  ne  permet  pas  de  le  confondre  avec 
le  précédent.  Aussi  est-ce  presque  exclusivement  d’après  la  forme 
cristalline  fibreuse  ( longis  g le  bis  redis,  scissuris)  que  l’on  distin- 
guait le  sel  ammoniac  du  sel  marin.  « l.c  sel  ammoniac  (to  ig.- 
jiwvibxov),  dit  Dioscoride,  est  facile  à diviser  dans  le  sens  de  ses 
fibres  droites  (4).  » 

C’est  dans  les  sables  de  la  Cyrénaïque  que , selon  les  auteurs 
anciens,  se  rencontrait  principalement  le  sel  ammoniac;  circons- 
tance quilui  a valu  le  nom  qu’il  porte;  car  ammos (iujioç),  en  grec, 
signifie  salle. 

. S 40. 

Alun.  — Alumine  (5). 

Les  anciens  admettaient  plusieurs  espèces  d’aluns,  suivant  la  dif- 
férence des  localités  (6).  C’est  ainsi  qu’ils  distinguaient  entre  eux  les 
aluns  de  Mélos,  de  Chypre,  d’Arménie,  de  Macédoine,  d’Égypte, 


(t)  On  sait  qne,  pendant  l'effervescence  de  quelques  sels  gemmes  dans  l’ean , 
il  se  dégage  des  gaz,  et  notamment  de  l'hydrogène  et  des  carbures  d’hydrogène. 

(2)  Pline,  xxxi,  7,  8. 

(3)  Varro,  De  re  rust. , i , 7. 

(4)  Dioscorid.,  v,  126. 

(5)  Le  mot  alumen  vient,  salon  Isidore,  de  lumen  (quod  lumen  coloribus 
præstattingendis).lsid.,  Orig.,xvi. 

(6;  Pline,  xxsi,  7. 
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de  Lipara  et)  de  Sardaigne.  Us  distinguaient  encore  de  ces  aluns, 
l’alun  dissous  dans  l’enu , d’un  aspect  laiteux,  portant  le  nom  (je 
phorimon , et  l’alun  sophistiqué  arec  la  noix  de  galle  {qmd  infi- 
oialvr  gaüa),  appelé  paraphoron.  Us  parlent  aussi  de  l'alun 
schisteux  et  de  l’alun  plumeux  ou  chexelu  iMkhite)  : ce  dernier 
n’était  probablement  autre  chose  que  l’asbeste;  car  Pline  parait  lui 
refuser  la  jiropriété  d’étre  astringent. 

« L’astringenoe  est,  dit  Pline,  une  propriété  commune  àtoutcs  les 
espèces  (1).  » C’est  pourquoi  les  Grées  appellent  l’alun  stypteria 
( oTuirnipîa  ) , d’où  vient  en  français  l’expression  de  styptique>  ap- 
pliquée à toute  substance  d’un  goût  acerbe  et  astringent. 

L’alun  le  plus  renommé  était  celui  de  Mélos  ; selon  Bioscoride, 
c’était  l’alun  schisteux  (2).  Voici  comment  ou  croyait  reconnaître  la 
pureté  de  l’alun  : « On  fait,  dit  Pline,  tomber  du  suc  de  grenade 
sur  l’alun  ; si  ce  dernier  noircit , c’est  un  signe  de  sa  pureté  ; dans 
le  cas  contraire , il  est  falsifié  (3).  » 

D’après  cette  épreuve , l’alun  des  anciens  n’est  autre  chose  que 
le  vitriol  ( sulfate  ) de  fer.  Car  le  suc  de  grenade  ( acide  tannique) 
ne  noircit  l’alun  qu’autant  qu’il  contient  du  fer  , ce  ’qui  a presque 
toujours  lien  pour  l’aliin  rùltutel  ; et  même  l’alun  obtenu  artificiel- 
lement en  est  rarement  exempt. 

Les  auteurs  anciens  se  taisent  sur  la  composition  de  l’alun , si 
ce  n’est  Pline,  qui  se  contente  de  dire  qu’il  se  compose  de  terre  et 
d’eau  (ex  aqua  limoqtw ) , et  qu’on  le  décompose  en  le  réduisant 
en  cendres  sur  des  charbons  incandescents  ( coquitur  per  se  curbo- 
nibus  puris,  donec  cinis  fiat)  (4).  } 

L’alun  était  employé  absolument  aux  mêmes  usages  auxquels 
nous  le  faisons  servir  aujourd’hui  ; dans  les  arts , pour  la  prépa- 
ration des  laines,  des  cuirs  ; en  médeciuc , pour  arrêter  des  hémor- 
ragies, pour  toucher  les  ulcères  de  la  bouche,  pour  raviver  les 
chairs  et  nettoyer  les  plaies  de  mauvaise  nature,  comme  réper- 
cussif  de  la  transpiration  de  la  peau , etc.  (5). 

La  terre  de  Samos  (terra  Samia),  la  terre  d’Étrurie,  celle  de  Chio 


(1)  Summam  omnium  generum  vis  in  astringendo.  Pline,  xxxv,  15. 

(2)  Dioscorid.,  v,  1Î3. 

(3)  An  ait  adulteratum  deprehenditur  Micco  punici  mali;  sincerum  enün 
mixtura  ea  nigrescit.  Pline,  xxxv,  15. 

(4)  Pline,  ibid. 

• (5)  Pline,  ibid. 
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et  la  terre  Cimoliennc  étaient  blanches  ou  grises,  douces  au  toucher 
et  happant  à la  langue  [linguœ  glulinosœ). 

Ces  terres  n’étaient  autre  chose  que  de  l’argile  (alumine  impure) , 
partie  constitutive  del'aluu.  On  les  employait  dans  les  emplâtres 
siccatifs,  ou  pour  en  faire  des  trochisques  (1). 

S 41. 

Poterie.  — Faïence  [vasa  Gctilia). 

La  terre  ou  l’argile  de  Samos  et  d’Arretium  (Italie)  était  là  plus 
estimée  pour  les  ouvrages  de  poterie.  L’argile  rouge  ( ferrugineuse) 
servait  à faire  des  objets  de  tout  genre,  des  assiettes,  des  coupes  , 
des  tonneaux  à renfermer  le  vin , des  tubes  pour  administrer  I’ëAU 
chaude  dans  les  thermes , des  tuiles  plates  ou  à rebord , et  jusqu'à 
des  cercueils.  L’état  de  potier  était  si  estimé,  que,  déjà  du  temps 
de  N uma , il  fut  institué  un  septième  collège,  en  faveur  de  la  com- 
munauté des  ouvriers  en  poterie  et  en  faïence  ( collegium  ftgu- 
lorum)  (2). 

Les  villes  de  Tralles  (Lydie),  d’Ér; thres  (Ionie),  d’Adria,  de 
Rhégium  et  de  Cumes,  étaient  oélèbres  par  leurs  fabriques  de  po- 
terie. Les  amphores  de  Cos  étaient  si  estimées,  que  les  riches  patri- 
ciens briguaient,  à l’aide  de  semblables  cadeaux,  la  faveur  des  plé- 
béiens. Les  vases  signiens  étaient  faits  avec  les  tessons  brisés, 
incorporés  dans  une  pâte  de  chaux.  Ils  étaient  renommés  pour 
leur  solidité  et  leur  dureté  (3). 

Les  Grecs  construisaient  en  briques  la  plupart  de  leurs  édifices  ; 
on  eu  distinguait  plusieurs  espèces , suivant  la  couleur  ou  le  degré 
de  consistance  de  la  matière.  La  muraille  d’Athènes  qui  regarde  le 
mont  Hvmette  était  en  briques , ainsi  que  beaucoup  de  palais  et 
d’édifices  publics.  Le  temple  de  Jupiter  à l'atras  ( Achaiè) , le  palais 
d’Attale  à Tralles,  celui  deCrésus  à Sardes,  le  mausolée  à Haticab- 
nasse,  tous  ces  monuments,  qui  existaient  encore  du  temps  do 
Pline,  étaient  en  briques.  Les  maisons  de  Rome  n’en  étaient  point, 
à cause  d’une  loi  édile  qui  d.éfendit  que  les  maisons  en  briques  eus- 
sent plus  d’un  étage  (4). 


(I  ; Pliue,  XXXV,  16  ; Dioseorid.,  y,  172  ; JEtius,  u,  6. 

(2)  Pline,  xxxv,  12. 

(3)  Pliue,  ibid. 

(4)  Vitruve,  u,  31  ; Pliue,  xxxv,  14. 
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§ 42. 

Vases  murrhins. 

Les  vases  murrhins , si  célèbres  dans  l’antiquité , n’ont  été  con- 
nus à Rome  que  vers  la  fin  de  la  république.  On  en  vit  alors, 
pour  la  première  fois,  au  triomphe  de  Pompée,  après  la  guerre 
du  Pont.  Ils  étaient  fort  chers  ; car  une  coupe  murrhine , de  la 
capacité  d’à  peu  près  un  demi-litre , se  vendait  jusqu’à  70  talents 
(environ  170,000  francs).  Néron  en)  acheta  une  au  prix  de  300 
talenfé  ( envirôii  720,000  francs  ),  A propos  de  quoi  Pline  se  de- 
mande, en  gémissant,  comment  un  père  de  la  patrie  pouvait  boire 
dans  une  coupe  aussi  chère  (1). 

« Les  vaSes  murrhins  n’ont  pas  beaucoup  d’éclat,  bien  qu’ils 
soient  luisants.  On  estime  ceux  qui  sont  de  différentes  couleurs, 
et  qui  offrent  des  taches  jaunes,  rouges  ou  lactescentes  (2).  » 

On  s’est  beaucoup  occupé  de  la  question  de  savoir  de  quoi  étaient 
composés  ces  vases.  Pour  les  uns , ce  n’était  rien  moins  que  de  la 
porcelaine  de  Chine.  A l’appui  de  cette  opinion , on  soutenait  que 
les  Parthes  ( de  qui  les  Romains  tenaient  cette  marchandise)  étaient 
des  pirates  interceptant  le  commerce  que  les  anciens  faisaient 
avec  les  Indes  et  la  Chine  par  la  mer  Rouge.  D’autres  avançaient 
que  la  matière  murrhine  était  une  espèce  de  pierre  précieuse , 
« le  jaspe,  l’onyx,  l’obsidienne.  » Quelques-uns  enfin,  réfutant  à 
leur  mahière  ces  deux  opinions  dominantes,  cherchaient  à en 
établir  d’autres  également  inadmissibles. 

Je  suis  persuadé  que  ces  vases  murrhins  n’étaient  autre  chose 
que  des  vases  de  cristal  opaque.  D’abord  les  auteurs  anciens  qui 
en  parletit  les  placent  eux-mèmes  dans  la  même  classe  que  les 
objbts  de  cristal  ; ensuite , ces  vases  avaient  à peu  près  la  mémo 
épaisseur  qué  ceux  de  verre  ; enfin , malgré  les  taches  lactes- 
centes ou  colorées  (qu’on  obtient  facilement  en  faisant  fondre  la 
rtiàtfèrc  vitreuse  avec  du  phosphate  de  chaux  et  des  sels  de  for  ou 
de  plomb),  ils  conservaient  encore  une  certaine  transparence. 

Mais  ce  qui  prouve  surtout  en  faveur  de  l'opinion  que  je  viens 
d’émettre , c’est  que , d’après  ce  que  nous  disent  les  auteurs , ,ces 


(t)  Pline,  xxxvii  , 2. 

(2)  Pline,  ibid. 

10. 
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vases  ne  paraissaient  pas  pouvoir  supporter  une  température  élevée 
sans  se  déformer  ou  môme  se  fondre.  Enfin,  t’iine  lui-méme  parle 
de  la  fabrication  d’un  verre  blanc  qu’il  appelle  murrhin  ( vitrum 
murrhinum  ) (I). 

La  matière  murrhinc  n'était  pas  très-dure,  s’il  faut  en  croire  Pline, 
qui  prétend  avoir  vu  un  seigneur  romain  ronger  de  plaisir  le  bord 
d’un  de  ces  vases  ( ob  amore/n  ubroso  ejus  margine  ) (î). 

. (I 

5 43. 

Silice.  — Verres  (silicates  alcalins  artificiels). 

La  silice  (pierre  it  fusil , silex)  constitue,  après  la  chaux  , la  plus 
grande  partie  de  la  croûte  terrestre.  Le  sable,  les  roches  arénacées, 
le  granit,  le  quartz,  ont  pour  élément  la  silice.  Mais  celle-ci  ne 
se  distingue  pas  seulement  par  sou  abondance , mais  encore  par  sa 
grande  dureté,  et  sou  usage  dans  la  fabrication  du  verre. 

Les  anciens  comptaient  plusieurs  espèces  de  silices , suivant  les 
différentes  couleurs  qu’elles  présentaient  ; ils  leur  reconnaissaient 
à toutes  on  caractère  commun , celui  de  résister  à l’action  du  feu 
( quibus  ne  guidera  ignis  nocet  ).  Cest  effectivement  une  de  ces 
pierres  qui  ont  passé  pour  infusibles  jusqu’à  la  découverte  du  chalu- 
meau à gaz. 

l,es  roches  siliceuses  étaient  travaillées  pour  en  faire  des  moules 
dans  lesquels  on  faisait  fondre  des  ouvrages  d’airain  (3).  Les  Ro- 
mains choisissaient  ces  roches  de  préférence  pour  la  construction 
des  ouvrages  de  maçonnerie  les  plus  solides,  construction  dans 
laquelle  ils  excellaient. 

Néron  avait  reconstruit  le  temple  de  la  Fortune  de  Seia  tout  en- 
tier en  cristal  de  roche  (silice  pure,  transparente)  ; en  sorte  que  tout 
le  monde  s’émerveillait  du  phénomène  de  la  réfraction  de  la  lu- 
mière qu’offrait  ce  temple  dans  son  intérieur  (4).  Le  cristal  de  ro- 
che, appelé  pkenyite  (de  brillant),  était  aussi  employé  eu 

guise  de  miroirs. 

« je  puis  affirmer,  dit  Pliqe , que  ce  cristal  liait  dans  les  rochers 
des  Alpes  (5).  » 


(1)  Pline,  xxxvii,  2. 

(2)  Pline,  xxxvi,  16. 

(3)  Pline,  ibid.,  22.  Ex  iis  formai  fiunt,  in  quibus  aéra  funduntur. 

(4)  Pline,  ibid. 

(s)  Nos  aflirinare  possumus  in  cautibus  Alpium  uasci.  xxxvn,  2. 
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La  fabrication  et  l’usage  du  verre  étaient  depuis  longtemps  con- 
nus en  Égypte  et  en  Phénicie  (1).  Du  temps  de.Pline , on  commen- 
çait à établir  des  verreries  dans  les  Gaules  et  en  Espagne.  Ce- 
pendant le  verre  était  encore  fort  cher  à Rome  à l’époque  des 
premiers  empereurs,  puisque  Néron  paya  deux  coupes  de  verre 
d’une  capacité  médiocre , au  prix  de  6,000  sesterces  ( environ 
600  francs  ) , et  que  Pline  nous  apprend  que  les  vases  de  verre 
étaient  même  préférés  aux  vases  d’or  et  d’argent. 

Voici  comment  cet  auteur  raconte  la  fabrication  du  verre  : 
« Due  verrerie  se  compose  de  plusieurs  fourneaux  contigus,  comme 
ceux  des  fondeurs  de  cuivre.  On  fait  d’abord  fondre,  dans  un  pre- 
mier fourneau,  du  sable  blanc  pilé,  recueilli  à l’embouchure  du 
Vultume,  avec  trois  parties  de  nitrum  (carbonate  de  potasse  ou  de 
soude)  (s).  On  reprend  ensuite  cette  masse  fondue  et  refroidie  (ap- 
pelée ammo-nitron , sable-nitre)  pour  la  faire  recuire  dans  un  se- 
cond fourneau.  C’est  après  cette  seconde  fusion  que  l’on  obtient  le 
verre  pur,  sous  la  forme  d’une  masse  vitreuse  et  transparente 
( massa  vitri  candiâi).  Cette  masse  est  ensnite  travaillée  dans  les 
ateliers,  où  les  uns  lui  donnent  en  soufflant  la  forme  qu’ils 
veulent  (atiud  flatu  figuratur) , tandis  que  les  autres  la  façonnent 
au  tour  ou  la  cisèlent,  comme  une  matière  d’argent  ( aliud  tomo 
teritvr,  aliud argenti  modo  cœlatur)  (3).  » 

Ainsi  les  anciens  eu  savaient  là-dessus  à peu  près  autant  que 
nous. 

Les  Romains  et  lis  Grecs,  auxquels  leurs  richesses  permettaient 
ce  luxe , buvaient  dans  des  coupes  de  verre  (4).  Ils  se  servaient 
de  cette  substance  pour  orner  les  murs  de  leurs  appartements,  à 
peu  près  de  la  même  manière  que  uous  ornons  les  nôtres  avec  des 
glaces  et  des  trumeaux  (5).  ■ • « 

Pline  mentionne  même  des  miroirs  de  verre  qu’on  aurait  fabri- 
qués à Sidon  ; mais  il  n’en  donne  aucun  autre  détail  (6). 


(1) Voy.  p.  57. 

(2)  On  y ajoutait  une  certaine  quantité  d’oxyde  de  fer  (aimant),  et  même  quel- 
quefois des  coquilles  de  crustacés.  Pline,  xxxvi,  20. 

(3)  Pline,  ibid.,  20. 

(4 ) Aristoph. , in  Arachn .,  v.  73  et  74;  émvopev  £Ï  vaXtvwv  èxuo{iâvu>v, 
nous  bornes  dans  des  vases  de  verre. 

(5)  Senec.,  Epist.  80.  Fauper  sibi  videtur  ac  sordidus , nisi  parietes  magnis  et 
pretiosis  orbibus  refulserunt , — nisi  vitro  absconditur  caméra. 

(S)  Pline,  xxxvi,  20.  Dutens  (Origine  des  découvertes,  etc.,  2 vol.;  Paris,  1812) 
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Ce  ne  fut  que  vers  la  fin  du  m®  siècle  (l)  que  l’on  fit  usage 
du  verre  pour  en  construire  des  fenêtres,  afin  de  jouir  du  bienfait 
de  la  lumière , à l’abri  du  froid  et  des  injures  de  l’air.  Avant  cette 
époque,  les  riches  se  servaient,  à la  place  des  vitres,  delà  corne, 
des  pierres  translucides , telles  que  la  pierre  spéculaire  (verre  de 
Moscovie),  la  phengite  (cristal  de  roche),  l’agate,  etc.  ; les  pau- 
vres étaient  exposés  à toutes  les  incommodités  du  vent , du  froid 
et  de  l’humidité  (2). 

Les  fenêtres  des  palais  impériaux  à Rome  étaient  encore,  au  Ier 
et  au  n"  siècle , construites  avec  ces  matières , comme  nous  l’ap- 
prend Philon  dans  son  ambassade  auprès  de  Caligula  : • Cet  em- 
pereur courut  dans  une  grande  chambre,  et,  se  promenant  de  long 
en  large,  il  ordonna  qu’on  ouvrit  les  fenêtres,  faites  de  pierres 
presque  aussi  transparentes  que  le  verre  ; elles  n’interceptent  point 
la  lumière , tout  en  empêchant  le  vent  d’y  pénétrer , et  elles  pré- 
servent contre  la  chaleur  du  soleil  (3).  » 

On  a trouvé  (en  1778)  dans  les  fouilles  de  Pompéi , près  de  Na- 
ples , des  salles  de  bain  garnies  de  fenêtres  en  verre  aussi  belles 
que  les  nôtres  (4). 

Pline  rapporte,  comme  un  bruit  qui  courait  de  son  temps,  qu’on 
avait  découvert,  sous  le  règne  de  Tibère,  un  procédé  pour  rendre 
le  verre  flexible,  au  moyen  d’une  espèce  de  trempe;  mais  que 
la  fabrique  de  l’inventeur  fut  irrévocablement  détruite,  afin  de 
prévenir  la  dépréciation  qu’auraient  subie  le  cuivre , l’argent  et 
l’or  (5). 


se  trompe  évidemment,  quand  il  prétend  que  Pline  parle,  dans  le  passage  criti- 
qué, de  miroirs  de  verre  et  de  feuilles  d'or  appliquées  derrière,  au  lieu  de 
mercure,  etc. 

(t)  Lact.,  De  opificio  Dei , c.  8. 

(2)  Plutarch.,  Placit.j  ni,  S;  Senec.,Epist„  90;  Martial., EJpig. , vm,  épig.  14 
et  68. 

(3)  Philo,  De  legatione  ad  Caicium  Caligulum. 

(4)  Dutens,  Origine  des  découvertes,  t.  n. 

(5)  Pline,  rxxn , 26;  Couf.  Petron.  Arbit.  ; Dio  Cassius,  lvh,  p.  617  ; lsid.f 
Orig.,xvi,  15. 
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§ 44. 

Verres  colores.  — Pierres  précieuses , naturelles  et  artificielles. 

Pline  parle  d’une  espèce  de  verre  noir,  qu’il  qppejle  ohsidien , 
à cause  de  sa  ressemblance  avec  la  pierre  qui  porte  ce  nom  (1). 
«J’en  ai  vu,  dit-il,  des  statues  massives  représentant  l’empereur  Au- 
guste, qui  aimait  beaucoup  ce  genre  de  verre.  On  le  fabrique 
dans  les  verreries  où  l’on  colore  le  verre  [fit  et  tincturœ  genere  obsi- 
dianum).  On  fabrique  aussi  du  verre  rouge  de  sang,  appelé  hœiqa- 
tinon  (de«Tp.a,  sang),  puis  le  vepre  blanc , le  verre  murrhin, 
le  verre  qui  imite  le  saphir,  l'hyacinthe  ; enfin  des  verres  de 
toutes  couleurs  [et  omnibus  aliis  coloribus).  JSulle  matière  n’est 
aujourd'hui  plus  maniable  [sequacior] , et  plus  propre  b prendre 
toutes  les  teintes.  » 

Les  abraxas,  les  amulettes,  et  les  espèpes  dp  jetons  de  jeux  appe- 
lés abaculi,  que  l’on  conserve  aujourd’hui  dans  les  musées  d’ar- 
chéologie, témoigneraient  suffisamment,  en  l’absence  de.  toute  autre 
preuve,  en  fayeur  de  la  connaissance  qu’avaient  les  anciens  de 
la  fabrication  des  verres  colorés. 

Dans  une  contrée^  de  l’Arabie  voisine  de  l’Égypte,  on  fait,  dit 
Diodore , du  cristal  par  le  moyen  du  feu  divin  (6-itô  Qe£ou  itupdç).  fie 
cristal  reçoit  différentes  couleups  par  le  dégagement  d’un  esprit  @a- 
cpîjvoti  itoXuaôp^wç  àvaOu|iioi(jei  icviuaoiTo;).  On  fabrique  des  éme- 
raudes et  des  béryls  dans  des  forges  d’airain.  Toutes  les  couleurs 
sont,  ajoute  le  même  auteur,  un  effet  de  la  lumière  (và  ^poq+ata 

rb  ffiâç  d7t6pyccÇto0at)  (2). 

Rien  n'pst  plus  obscur  que  l’histoire  des  pierres  précieuses.  Il 
est  impossible  de  se  reconnaître  au  milieu  de  ce  déluge  de  déno- 
minations, teUes  que  onyx,  sardonyx,  chrysoprase , cerizusa, 
cyanos,  capnias,  jaspanysp , chryscleclfon , leucochryse,  tnéli- 
chryse , astros , iris  , alectorie,  etc-  (R). 

Il  nous  intéresse  d’ailleurs  fort  peu  de  savoir  si  l’anneau  de  Po- 


li) Ad  similitudinem  lapidis  quam  in  Æthiopia  invenit  obsidius,  uigerrimi 
coloris,  aliquando  et  translucide  Pline,  xxxvi,  10. 

(2)  niod.  Sicul.,  ii , p.  163, 1. 1,  edit.  Wesseliug. 

(3)  Pline  donne,  en  terminant  son  Histoire  Naturelle  (au  chap.  10,  liv  xxxvii), 
une  liste  des  pierres  précieuses. 
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lycrate,  qui  fut,  dit-ou,  retrouvé  par  un  cuisinier  dans  le  ventre 
d’un  poisson,  était  une  topaze  ou  un  saphir,  ou  si  celui  de  Pyrrhus, 
sur  lequel  on  voyait  gravés  Apollon  et  les  neuf  Muses , était  un 
corindon  ou  un  rubis. 

Le  diamant  (adamns)  était  tout  aussi  estimé  des  Grecs  et  des 
Romains  qu’il  l’est  de  nos  jours.  Sa  dureté  était,  depuis  long- 
temps, passée  en  proverbe.  Pline  parle  de  la  cristallisation  du  dia- 
mant à six  faces  et  à six  angles  (1).  On  exploitait  des  mines  de 
diamant  en  Éthiopie. 

L’émeraude  ( smaragdus ) était  particuliérement  affectionnée  par 
les  Romains.  Le  dictateur  Sylla  se  servait  d’un  cachet  en  éme- 
raude, représentant  Jugurtha  livré  aux  Romains.  Le  sceau  de  Mé- 
cène, ministre  et  favori  d’Auguste,  avait  la  forme  d’une  grenouille. 
•>  On  redoutait , dit  Pline,  beaucoup  ce  sceau,  parce  qu’il  servait 
à sceller  les  édits  pour  la  levée  des  impôts.  >-  Néron  regardait  à 
travers  une  émeraude  les  combats  de  gladiateurs. 

Les  rubis  ( carbunculi ) étaient  également  en  grande  faveur.  On 
en  faisait  venir  des  Indes  et  dit  pays  des  Garamantes.  On  appelait 
rubis  femelles  ceux  dont  l'éclat  était  plus  faible  (2). 

De  toutes  les  pierres  précieuses,  celles  qu’on  imitait  le  plus  com- 
munément étaient  l’émeraude  et  le  rubis.  On  imitait  l’émeraude 
an  moyen  du  cuivre  incorporé  dans  une  masse  vitreuse,  et  le 
rubis  au  moyen  du  fer.  .Mais  ce  qui  ne  doit  pas  moins  nous  sur- 
prendre , c’est  qu’on  savait  déjà  fort  bien  distinguer  une  pierre 
artificielle  d’une  pierre  naturelle.'  Dans  ce  but , on  se  servait  d’une 
pierre  dure  siliceuse  (cotes) , qui  devait  entamer  ou  râver  l’une , et 
laisser  l’autre  intacte.  « Car,  ajoute  Pline,  la  matière  des  pierres 
imitées  est  plus  tendre  ( mollior  enim  tnaleria).  » On  les  distinguait 
également  an  poids , ainsi  qu’à  d’autres  caractères  physiques  exté- 
rieurs. « Toutes  les  pierres  précieuses,  vraies  ou  fausses,  sont  rayées 
par  le  diamant  (3).  » 

Ce  serait  ici  le  cas,  si  notre  sujet  le  permettait , de  tracer  le  tableau 
du  luxe  effréné  des  empereurs  et  des  dames  romaines,  de  la  ma- 
gnificence que  les  vainqueurs  déployaient  dans  les  triomphes. 


(1)  Pline,  xxxyh  , 4. 
(î)  Pline , ibid.,  6. 
(3)  Pline,  ibid 
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§ 45. 

Couleurs. 

La  connaissance  que  les  anciens  avaient  des  couleurs  est  un  des 
points  les  plus  intéressants  de  l'kistoire  de  la  science.  On  s’accorde 
généralement  à dire  que  les  Grecs  et  les  Romains  ont  emprunté  la 
connaissance  des  couleurs,  et  de  leur  application  à la  peinture,  aux 
Phéniciens  et  surtout  aux  Egyptiens.  Déjà  du  temps  d’Auguste  on  re- 
prochait aux  peintres,  de  se  servir  de  mauvaises  couleurs  qui  se  dété- 
rioraient promptement  ; et  on  leur  citait , sous  ce  rapport,  comme  des 
modèles,  les  chefs-d’œuvre  d’Apelle,  de  Mélanthe,  de  Nicomaque,  et 
d’autres  de  plusieurs  siècles  de  date.  Nous  faisons  aujourd’hui  le 
môme  reproche  à nos  artistes,  eu  citant,  comme  des  modèles  à imiter, 
les  tableaux  du  Corrége , de  Raphaël , de  Rubens , où  les  couleurs 
se  sont  conservées , depuis  des  siècles , avec  toute  la  fraîcheur 
qui  les  caractérise.  Cela  tient  à ce  que  tous  ces  grands  maîtres 
avaient  très-bien  compris  la  nécessité  de  préparer  eux-mêmes  leurs 
couleurs , et  que  ceux  qui  ont  recours  à des  mercenaires  ou  à 
des  marchands , qui  partout  ne  songent  qu’à  leur  intérêt , sont 
sûrs  d’avoir  de  mauvaise  marchandise.  Apelle,  Mélanthe,  Nico- 
maque, n’étaient  pas  seulement  de  grands  peintres  dans  l’acception 
propre  de  ce  mot,  ils  étaient  encore  instruits  dans  toutes  les  connais- 
sances qui  touchent  de  près  ou  de  loin  à leur  art.  Ce  fut  ainsi  que, 
près  de  vingt  siècles  après , les  immortels  maîtres  des  écoles  fla- 
mande et  italienne  ne  dédaignaient  pas  de  fabriquer  eux-mèmes 
leurs  couleurs  ; exemple  qui  devrait  être  imité  par  tous  les  artistes 
de  notre  époque. 

Cicéron,  en  parlant  de  l’école  grecque,  dit  qu’on  ne  faisait  an- 
ciennement usage  que  de  quatre  couleurs.  Parmi  les  peintres  grecs, 
alors  les  plus  renommés  dans  l’art  de  colorer , il  cite  Zeuxis,  Poly- 
gnote  et  limante  (1)  ; Aétion , Nicomaque , Protogène  et  Apelle. 

Pline,  qui  vivait  environ  cent  cinquante  ans  après  Cicéron, 
remarque  que  les  quatre  couleurs  dont  se  servaient  les  peintres 
grecs  étaient  le  blanc,  le  noir,  et  les  ocres  jaune  et  rouge  (î). 
Mais  il  se  trompe  quand  il  nomme  Apelle  comme  s’étant  servi 


(1)  Cic.  in  Bruto,  sen  de  Claris  oratorlbus,  c.  xvm. 

(2)  Hist.  naf.,  xxxv,  7. 
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seulement  de  quatre  couleurs  ; car,  dans  le  tableau  représentant 
Vénus  sortant  des  écumes  de  la  mer  ( #vsSuoj«v»]  ),  qu’il  décrit  avec 
tant  d’enthousiasme , la  mer  était  couleur  d’azur. 

Les  ocres  jaune  et  rouge , le  blanc  et  le  noir,  étaient  les  cou- 
leurs les  plus  employées  par  Protogène  et  Ajielle  : ce  sont  ces 
mêmes  couleurs  que  l'on  remarque  aussi  dans  les  plus  beaux 
chefs-d’œuvre  de  Raphaël  et  du  Titien.  Le  Saint  Marc  et  la  Vénus 
offrent  des  exemples  remarquables  de  peintures  dans  lesquelles 
toutes  les  teintes  foncées  sont  évidemment  produites  par  des  ocres 
jaune  et  rouge , et  par  des  substances  carbonacées  (1). 

Le  sentiment  du  beau  est  le  même  chez  tous  les  peuples  civilisés, 
et  les  grands  génies  de  toutes  les  époques  se  servent  des  mêmes 
moyens  pour  le  satisfaire.  11  y a "ici  un  rapport  corrélatif  absolu 
et  nécessaire. 

Les  grands  artistes  de  la  Grèce  étaient,  dans  tous  les  sujets  histo- 
riques et  moraux,  très-sobres  en  teintes  brillantes  ; semblables  en  cela 
aux  illustres  peintres  des  écoles  romaine , espagnole  et  flamande , 
dont  les  tableaux  ont  un  ton  sévère,  et  autant  que  possible  uniforme. 

Passons  maintenant  à la  description  de  chacune  des  couleurs  en 
particulier. 

5 46. 

Pourpre. 

Nous  q’avons  dit  plus  haut  qu’un  mot  de  cette  couleur  ; nous 
allons  maintenant  nous  y arrêter  davantage. 

On  a beaucoup  discuté  sur  la  nature  et  l'origine  de  la  pourpre  tjps 
anciens  (2).  S'il  faut  en  croire  Vitruve  et  Pline , la  véritable  ppurppe 
d’un  rose  foncé  était  contenue  dans  les  vaisseaux  veineux  d’une 
espèce  de  mollusques  (3).  On  ajoutait  il  la  liqueur  retirée  <16  «es 
vaisseau?  upe  quantité  proportionnée  de  sel  (carbonate  alcalin ) 
(yingt  onces  popr  cent  livres  de  liquide) ,- dans  lequel  pp  |a  laissai! 


(t)  Hiimph.  pavy,  Annales  de  chimie,  t.  xcvi. 

(2)  Vers  1»  Su  du  siècle  passé,  le  gouvernement  espagnol  lit  publier  tous  tes 
documents  relatif  à la  pourpre  des  anciens,  sons  le  titre  suivant  : Memorias 
subre  la  purpura  de  los  anliguos,  restaurada  en  Espaàc  que  de  ordfq  q le 
la  real  junta  general  de  commercio  y moneda  se  dun  al  publico;  p de  Juan 
Pablo  Canal*  y Marti.  Madrid,  1770,4.  On  n’y  .trouve  aucune  observation 
d’un  intérêt  saillant. 

(3)  Pline,  Hist.  nat.,  ix,  je. 
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macérer  pondant  trois  jours  ; ensuite  on  la  faisait  bouillir  dans  des 
chaudières  de  plomb  f fervcre  in  plumbo } , jusqu’à  réduction  d’un 
seizième  environ  ; enfin  on  essayait  ja  liqueur  en  y trempant  une 
étoffe  de  laine  convenablement  préparée  par  le  lavage  ( vellus 
elutrialum  meryilur  in  expe.rimentum).  On  continuait  à Ja  con- 
centrer, jusqu’à  ce  que  la  couleur,  ainsi  soumise  à l’épreuve, 
fût  d’un  très-beau  rouge  foncé.  On  laissait  la  laine  pendant  cipq 
heures  plongée  dans  la  teinture,  puis  on  la  retirait,  et  on  )a  cardait 
pour  l’y  plonger  de  nouveau,  afin  qu’elle  fût  bien  imprégnée  de  la 
matière  tinctoriale  (t).  Pline  raconte  que  les  coquillages  qui  don- 
nent la  pourpre  sont  de  deux  espèces  : l’une , plus  petite , s'appelle 
buccin  ( buccinum  ),  à cause  de  sa  ressemblance  avec  l’instru- 
ment de  ce  nom  ; l’autre  se  nomme  pourpre  (purpura)  ; le  temps  le 
plus  favorable  pour  la  pêche  était , soit  après  le  lever  de  la  cani- 
cule, soit  avant  le  printemps  (2).  De  son  côté,  Vitruve  assure  que 
la  couleur  différait  suivant  les  pays;  qu’elle  approchait  davantage 
du  violet  dans  les  pays  du  Nord , tandis  qu’elle  était  plus  rouge 
dans  les  contrées  méridionales  ; qu’on  la  préparait  en  battant  le 
coquillage  avec  des  instruments  de  fer,  et  que'  la  liqueur  pourpre 
séparée  du  reste  de  l’animal  était  mêlée  avec  un  peu  de  miel  (3). 

Tout  ce  que  les  anciens  nous  rapportent  des  coquillages,  du 
murex  et  du  buccin,  comme  fournissant  la  fameuse  couleur  pourpre, 
a été,  par  quelques  personnes,  regardé  comme  fabuleux.  Cependant 
il  existe  une  espèce  de  mollusques  marins,  voisins  des  buccins  et 
des  murex,  le  purpura  lapillus,  qui  produit  un  liquide  pourpre 
dont  on  se  sert  encore  aujourd’hui , sur  les  côtes  de  l’Ecosse , pour 
marquer  le  linge.  Cette  espèce  se  rencontre  également  sur  les  bords 
de  la  Manche  et  dans  la  mer  Méditerranée. 

D’après  les  recherches  de  M.  l^sson , la  matière  colorante  en 
question  est  fournie  par  plusieurs  espèces  de  janthines  (mollusques 
marins  gastéropodes  bisexués  dioïques) , et  particulièrement  la  jan- 
Ihina  proion  pat  a.  C’est  dans  la  Méditerranée,  dit  M.  Lesson,  que 
vit  cette  espèce.  Elle  est  jetée  parfois  sur  les  côtes  de  Narbonne  par 


(1)  Pline,  Hist  nat.,  ix,  38. 

(2)  Plia.,  ix , 30  et  38.  Réaumur  pensait  que  la  matière  tinctoriale  renfermée 
dans  la  veine  ou , poelie  de  ces  mollusques  est  un  amas  d'œufs  de  certains 
poissons,  servant  de  pâture  à ces  animaux  ; et  qu’il  y a lieu  de  croire  que  celte 
plture  est  trop  indigeste  pour  eux  ; ce  qui  fait  qu’ils  la  rejettent. , 

(3)  Vitruve,  vu,  14.  , - 
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les  vents  violents , de  manière  à joncher  les  grèves.  Or,  à Nar- 
bonne existaient , du  temps  des  Romains , des  ateliers  de  teinture 
en  pourpre  très-célèbres,  et  il  est  presque  certain  que  lajanthinc 
était  la  véritable  pourpre  alors  employée.  Ou  reste , les  caractères 
distinctifs  que  Pline  attribue  aux  animaux  qui  la  fournissaient 
peuvent  s’appliquer  <\  la  janthine  de  la  Méditerranée. 

Cette  coquille  est  pélagienne , et  vit  sur  l’eau  par  essaims  de 
millions  d’individus  ; elle  est  soutenue  sur  la  surface  des  mers  par 
des  vésicules  aériennes  que  Pline  appelle  une  cire  gluante  ; et  elle 
laisse  échapper,  aussitôt  qu’on  la  retire  de  l’eau , une  couleur  très- 
pure  , très-brillante , du  rose  violacé  le  plus  vif.  Chaque  coquille 
en  renferme  près  d’une  once  dans  le  vaisseau  dorsal  du  mollusque. 
Cette  couleur  prend , par  les  alcalis , une  teinte  verte.  Ce  que 
Pline  appelle  une  langue  est  le  corps  et  la  tète  de  l’animal , qui 
sont  en  effet  arrondis  et  très-consistants.  Quelques  essais  impar- 
faits, continue  M.  Lesson,  que  nous  essayâmes  à bord  de  notre 
vaisseau , sur  la  couleur  de  la  janthine , nous  prouvèrent  qu’elle 
pourrait  servir  de  réactif  précieux;  car  elle  passe  très-rapide- 
ment au  rouge  par  les  acides , et  revient  au  bleu  par  les  alcalis  ; 
par  l’oxalate  d’ammoniaque  elle  donne  un  précipité  bleu  foncé,  et 
par  le  nitrate  d’argent  une  couleur  de  cendre  bleue  très-agréable, 
qui  nous  a fourni  une  très-bonne  nuance  pour  le  dessin  à l'aqua- 
relle. 

Vitruve  et  Pline  nous  apprennent  qu’on  faisait  également  les 
couleurs  pourpres  (rouge,  violet  et  rose  foncé)  avec  la  garance 
(erythrodanum , Diosc.)  et  une  autre  plante  appelée  hysginum  (l). 

• On  fait,  dit  Vitruve,  des  couleurs  pourprées  au  moyen  de  la 
craie  de  la  racine  de  garance  et  de  l 'hysginum;  de  môme  qu’on 
peut,  avec  le  suc  de  plusieurs  fleurs  et  fruits,  imiter  toutes  les  autres 
couleurs  (2).  » 


(1)  Les  caractères  que  Dioscoride  (lib.  111.  c.  160)  attribue  à la  plante 
qu’il  appelle  êpo0poSavov  conviennent  parfaitement  à ceux  du  rubla  linclo- 
rum.  Cette  plante  était  cultivée  dans  la  Carie,  en  Galilée,  et  à Rav entre,  en 
Italie.  Le  nom  français  garance  vient  dé  rarantia  ou  verantia,  nom 
qu’on  donnait,  au  moyen  Age,  à la  racine  du  rubla  tincl. , et  qui  signifie 
couleur  rouge,  ou  vraie  couleur;  và  à).r,8ivà  [iâirrei,  dit  Myrepsus  (Soi- 
masius  ad  Capitolini.  Macrinum,  p.  169).  Ce  fut  au  xvr*  siècle  que  Lemnius 
observa,  pour  la  première  fois , la  coloration  des  os  au  moyen  de  la  garance 
(De  miraculis  occultis  naturœ.  Colonial  Agripp. , 1581,8). 

(2)  Fiunt  purpurei  colores  infecta  creta  rubise  radice  et  hysgino.  Vitr. , 
vu,  14. 
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On  ne  sait  pas  au  juste  quelle  est  l’espèce  de  plante  désignée  par 
hysginum.  On  croit  généralement  que  c’est  le  pastel  [isatis  linc- 
toria).  C’est  ainsi  qu’avec  le  bleu  et  le  rouge  on  aura  obtenu 
le  violet  pourpre,  si  estimé  dans  l’antiquité. 

Parmi  les  autres  plantes  employées  en  teinture , Vitruve  cite  le 
vaccinium  ( vaccin . myrtillus) , dont  les  baies  (airelles)  sont  encore 
aujourd’hui  employées  dans  quelques  pays  du  Nord  pour  teindre 
des  étoffes  ; la  violette  [viola)  et  le  luteum  (herbu  luteum),  qui  est 
probablement  notre  gaude  ( réséda  luteola). 

Quant  à la  garance,  les  anciens  la  désignaient  par  le  nom  qu’elle 
porte  encore  aujourd'hui  en  botanique.  Les  Romains  l’appelaient 
rubia  ( rubia  tinctorum ) ; et  les  Grecs,  erythrodanon  (qui  donne  le 
rouge).  « Cette  plante,  qui  sert  à teindre  les  laines  et  à tanner  les 
peaux,  est  employée  en  médecine  comme  diurétique  (t).  » 

Dioscoride  en  parle  à peu  près  dans  les  mêmes  termes  que  Pline. 

S’il  restait  encore  quelque  doute  sur  l’emploi  de  la  garance  chez 
les  anciens , on  n’a  qu’à  se  rappeler  que  le  nom  même  de  rubia 
dérive  évidemment  de  ruber,  rubra,  rouge  (2). 

Consultons  maintenant  les  monuments  qui  nous  restent  de  l’an- 
tiquité. 

H.  Davy  rapporte  qu’on  a trouvé,  dans  les  bains  de  Titus , un 
vase  de  terre  brisé  (3),  contenant  une  matière  colorante  ou  laque 
d’un  .rose  pâle , qui  pendant  mille  sept  cents  ans , s’est  très-bien 
conservée , excepté  la  partie  externe , qui  s’était  un  peu  altérée  au 
contact  de  l’air.  Il  résulte,  d’après  l’analyse  qu’en  a faite  ce  célèbre 
chimiste,  que  cette  laque  est  de  nature  organique,  mêlée  de  silice, 
d’alumine  et  de  chaux.  Et  comme  elle  ne  donne  pas  l’odeur  am- 
moniacale particulière  aux  substances  animales , elle  parait  être  une 
matière  organique  non  azotée.  Est-ce  une  laque  de  garance?  C’est 
ce  qui  est  assez  probable,  bien  que  Davy  n’ose  pas  l’affirmer  d’une 


(1)  Rubia  — qna  tinguntur  lanae  pellesque  perficiuntur,  ia  medecina  urinant 
ciet.  Pline,  xxxiv,  Il  ; Conf.,  xix  , 3;  Dioscorid.,  ni,  160;  Cælius  Aurel.,  m , 
chron.  S. 

(ï)  Dans  presque  toutes  les  langues,  le  nom  de  cette  plante  rappelle  l’usage 
qu'on  en  Taisait. 

(3)  Il  ne  faut  pas  confondre  ce  vase  avec  un  autre  également  rempli  de 
différentes  espèces  de  couleurs,  dont  Davy  parle  pag.  77,  Annales  de  chimie, 
vol.  xcvi. 
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manière  positive  (1).  Chaptal , qui  a publié  un  Mémoire  sur  sept 
couleurs  trotivées  dans  une  boutique  de  Pompéi , en  remarqua 
une  d’une  belle  teinte  rose,  et  semblable  à la  laque  formée  en  fixant 
la  matière  colorante  de  là  garance  sur  l’alumine.  ( Annales  de  chim., 
vol.  txx.) 

« La  conservation  de  èefte  laque , ajoute  Davy  avec  raison , pen- 
dant dix-neuf  siècles , sans  altération  sensible , est  un  phénomène 
qui  doit  étonner  les  chimistes.  » 

» Les  rouges  pourpres  des  anciennes  peinturés  à la  fresque 
(bains  dé  Titus)  sont  des  fnélanges  d’ocre  rouge  et  de  bleu  de 
cuivre.  Dans  la  Noce  Aldobrandine , il  y a tin  pourpre  dans  les 
habits  de  l’épouse;  mais  sa  teinte  est  très-faible,  et  ce  pourpre 
parait  être  un  composé  minéral  de  même  nature.  11  ne  fut  point 
détruit  par  les  solutions  de  chlore  ; et  quand  on  en  exposait  lin 
peu  à l’action  de  l’acide  muriatique,  cet  acide  devenait  jaune, 
et  le  reste  donnait  pour  résidu  une  poudre  bleue  (2).  • 

Tout  le  monde  a sans  doute  en  l’occasion  d’admirer  la  vivacité  et 
la  fraîcheur  des  couleurs  dont  sont  peints  les  hiéroglyphes  qui 
ornent  les  gabbares  des  momies  égyptiennes  conservées  dans  nos 
musées.  Nous  avons  eu  la  curiosité  de  nous  assurer  que  le  rouge' 
et  le  jauue  qu’on  remarque  parmi  ces  couleurs  sont,  non  pas  des 
oxydes  métalliques , comme  on  pourrait  le  penser , mais  des  cou- 
leurs de  nature  organique.  Est-ce  de  la  garance,  de  la  garnie,  où 
quelque  autre  substance  tinctoriale  organique?  C’est  ce  qu'il  est 
difficile , sinon  impossible  d’afllrmer,  même  dans  l’état  actuel  de  la 
science.  Qu’il  nous  suffise  de  savoir  que  ce  ne  sont  pas  des  couleurs 
minérales. 

Théophraste,  Dioscoride,  Vitmve  et  Pline,  parlent  d’un  assez 
grand  nombre  de  matières  colorantes  dont  se  servaient  les  artistes  de 
l’antiquité  ; mais  on  n’avait  fait , jusqu’à  Davy,  aucune  expérience 
chimique  pour  s’assurer  de  leur  identité  avec  celles  qu’on  trouve 
dans  les  monuments  ancieus , comme  dans  les  peintures  et  les  or- 
nements des  bains  de  Titus,  dans  les  ruines  appelées  les  bains  de 
Livie , dans  les  restes  des  autres  palais  et  bains  de  l'ancienne  Rome> 

■■■  •'  "•  Le. 

(1)  H.  Davy,  Expériences  et  observations  sur  les  conteurs  dont  se  servaient 
les  anciens,  Annales  de  chimie,  vol.  xevi,  p.  198. 

(2)  Ibid.,  p.  199. 
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et  dans  les  ruines  de  Pompéi.  H.  Davy  a donc  rendu  un  grand 
service  à l’histoire  de  la  chimie,  en  analysant  les  échantillons  (le 
couleurs  anciennes  que  lui  avait  procurés  son  illustre  ami  Catiova, 
chargé  dd  soin  des  travaux  relatifs  aux  anciens  arts  à Home.  C’est 
de  ce  travail  de  Davy  que  nous  emprunterons  quelques-uns  des 
détails  qui  doivent  iei  nous  intéresser. 

« . 

5 47. 

Couleurs  rouges  et  jaunes. 

Le  vermillon  était , depuis  la  [dus  haute  antiquité , employé  en 
peinture.  On  se  rappelle  sans  doute  l'épithète  de  iriXTorrâp^oi,  à 
joues  rouges , qu’Uomère  donne  aux  vaisseaux  des  Àchéens.  Les 
censeurs  de  Kome  étaient,  par  leurs  fonctions , obligés,  les  jours 
de  fête,  de  faire  peindre  la  face  de  la  statue  de  Jupiter  en  ver- 
millon ; et  les  généraux  romains , témoin  Camille , avaient  la  cou- 
tume, pendant  leur  triomphe , de  s’en  barbouiller  le  visage  (t). 
Le  vermillon  était  également  employé  pour  enluminer  des  carac- 
tères tracés  sur  de  l’or  ou  sur  du  marbre,  et  jusqu’aux  inscriptions 
des  sépulcres  , comme  011  le  voit  sur  les  cippes , et  sur  beaucoup 
d’autres  monuments  parvenus  jusqu’à  nous. 

11  est  bon  de  signaler  ici  une  confusion  de  termes  qui , comme 
nous  l’avons  déjà  fait  observer,  se  reproduit  souvent  chez  les  auteurs 
anciens.  Le  minium  des  Latins,  ou  le  (jliXtoç  des  Grecs,  est  tantôt 
le  vermillon  ( sulfure  rouge  de  mercure) , tantôt  le  véritable  minium 
(oxyde  de  plomb)  ; ainsi  le  même  mot  se  trouve  appliqué  à deux 
substances  essentiellement  différentes,  et  qui  ne  se  ressemblent  que 
par  leur  couleur. 

Du  reste,  les  auteurs , et  entre  autres  Pline,  ont  eux-mêmes  soin 
de  nous  avertir  qu'il  y a « deux  espèces  de  minium  : l’un  naturel, 
d’un  beau  rouge,  provenait  des  mines  d’Espagne  (2);  on  l’appelait 
aussi  cinnabaris  ; » c’est  là  notre  véritable  cinabre.  Home  tirait  an 
nueilcment  de  l'a  province  d’Espagne,  sous  forme  d’impôt,  dix 
mille  livres  de  cette  substance,  dont  le  prix  était  taxé  pal  dès 
règlements  particuliers.  « La  société  à laquelle  l’exploitation  des 
mines  d’Espague  était  affermée  réalisait  de  grands  bénéfices , en 


(I)  Pliuo,  xxxiu,  7. 

( 2)  Ces  mines  de  mercure  sont  encore  exploitées  aujourd'hui. 
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sophistiquant  le  vermillon  par  une  foule  de  procédés  ( muUismo - 
dis ) (1).  » Il  est  fâcheux  que  Pline,  qui  nous  donne  ces  détails, 
n’indique  pas  ces  procédés. 

Quant  à l’autre  espèce  de  minium  qui  était  estimée  de  qualité 
inférieure,  c’est  le  minium  proprement  dit,  appelé  secondaire 
( secundarium  ) ou  artificiel  (j);  car  on  le  préparait  en  grillant  le 
minerai  de  plomb  (8).  On  distinguait  le  vermillon  du  minium,  par 
le  poids  et  par  la  beauté  de  la  couleur  (4).  D’ailleurs , le  minium 
secondaire  est,  ajoute  Pline,  une  véritable  rouille  métallique  (S). 

Le  minium  était  surtout  employé  pour  peindre  les  murs.  Mais 
comme  on  savait  que  cette  peinture  s’altérait  à l’air,  on  avait 
trouvé  un  excellent  moyen  pour  obvier  à cet  inconvénient.  Voici 
ce  que  nous  apprennent  Vitrave  et  Pline  : 

« Le  minium  est  d’une  nature  faible  et  instable.  Préservé  du  con- 
tact de  l’air,  il  se  conserve  parfaitement,  tandis  qu’il  s’altère  et 
noircit  dans  des  lieux  découverts,  où  l’air,  les  rayons  du  soleil  et 
de  la  lune  ont  accès.  Or,  si  l’on  veut  que  le  minium  appliqué  sur 
un  mur,  conserve  sa  couleur,  il  faut  le  recouvrir,  avec  un  pinceau 
[seta),  d’une  couche  de  cire  punique,  qu’on  a fait  fondre  avec  un 
peu  d’huile.  On  approche  du  mur  un  réchaud  plein  de  charbons 
incandescents , on  le  fait  suer,  puis  sécher  ; enfin , on  l’essuie  avec 
des  linges  propres.  l)e  cette  manière  on  rend  le  mur  aussi  brillant 
que  du  marbre , et  la  couleur  du  minium  se  conserve  intacte  (6).  » 
Parmi  les  autres  couleurs  rouges  et  jaunes  minérales , les  auteurs 
nomment  les  ocres  (oxyde  de  fer  jaune  ou  rouge  ) , l’orpiment  et 
la  sandaraquc  (sulfure  d'arsenic)  (7).  L’ocre  jaune  la  plus  estimée 
pour  la  peinture  provenait  de  l’Attique. 

Ces  témoignages  sont  confirmés  par  les  monuments  qui  nous 
restent.  Parmi  les  substances  trouvées  dans  un  grand  vase  de  terre 
contenant  des  couleurs  mêlées  avec  de  la  glaise  et  de  la  chaux. 


(1)  Hist.  nat.,  xxxvn , 7. 

(2)  On  l’appelait  aussi  céruse  calcinée,  cerussa  usta.  Pline  dit  que  cette  subs- 
tance fut  découverte  accidentellement , pendant  un  incendie  qui  eut  lieu  au 
Pirée,  à Athènes. 

(3)  Ibid.,  7 — Fit  ex  usto  lapide  venis  permixto 

(4)  Ibid. 

(5)  Ibid.  Rubigo  quædam  metalli  est. 

(6)  Vitrave,  vu , 9 ; Pline,  xxxm , 7. 

(7) Vitruve,  vii,  7-  Le  nom  de  sandaraque  était  quelqueiuis  appliqué  au  mi- 
nium, comme  on  le  voit  liv.  vn , c.  12. 
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vase  qui  fut  trouvé,  il  y a environ  trente  ans,  dans  une  chambre 
des  bains  de  Titus;  il  y avait  différentes  espèces  de  rouge,  qui 
furent  toutes  analysées  par  U.  Davy.  L’une  d’elles,  d’un  rouge 
vif,  était  du  minium  ou  de  l’oxyde  rouge  de  plomb  ; une  autre, 
d’un  rouge  pâle,  était  une  ocre  ferrugineuse;  une  troisième,’ 
d’un  rouge  pourpre , était  également  une  espèce  d’ocre  ; enfin , une 
quatrième,  d’un  rouge  vif,  était  du  cinabre.  On  avait  fait  usage  de 
toutes  ces  couleurs  dans  les  peintures  à la  fresque  des  bains  de 
Tiitus.  On  s’était  particulièrement  servi  des  ocres  dans  les  om- 
bres des  figures,  et  du  minium  dans  les  ornements  des  bordures!' 
Quant  au  cinabre,  il  formait  la  base  dé  la  couleur  de  la  niche 
et  des  autres  parties  de  la  chambre  dans  laquelle  Ait  tïOUVée  la 
statue  de  Laocoon. 

Dans  un  autre  pot  de  terre,  également  tiré  dé  cos  bains,  il  y 
avait  trois  espèces  de  jaune,  dont  deux  étaient  des  ocres  mêlées 
avec  des  quantités  variables  de  carbonate  de  chaux,  et  le  troi- 
sième, une  ocre  jaune  mêlée  avec  de  l’oxyde  rouge  de  plomb. 
La  couleur  jaune  se  remarque  dans  différentes  parties  des  bains , 
mais  principalement  dans  Tes  chambres  les  moins  ornées , et  dans 
celles  qui  étaient  probablement  destinées  à l’usage  des  domestiques. 

Quant  aux  sulfures  d’arsenic  (orpiment,  sandâfaque),  Davy 
avoue  n’avoir  jamais  vu  que  l’on  en  ait  fait  usagé  daüs  les  an- 
ciennes peintures  à la  fresque.  Un  janne  foncé , qui  approchait  de 
l’orange , et  qui  couvrait  une  pièce  de  stuc  dans  les  ruines  près  du 
monument  de  Caïus  Cestins,  consistait  en  un  mélange  de  pro- 
toxyde et  de  peroxyde  de  plomb  (t). 


S 41. 

• . 'r./)  • 

Couleurs  bleues. 

. - t ’ ? . - * r r 

■ 

Nous  avons  également  à distinguer  ici  les  couleurs  bleues  miné- 
rales des  couleurs  bleues  organiques.  Parmi  ces  dernières,  on  ci  te  par- 
ticulièrement Vhysginum  ( isalis  tincloria'!),qni  paraît  ètreuptre  pas- 
tel. Pline  rapporte  que  les  fleurs  de  violette  desséchées,  soumisesâ  la 
décoction  et  filtrées  sur  de  la  craie  d’Érétrie,  donnent  une  matière 
bleue  avec  laquelle  on  falsifiait  l’azur,  qui,  connue' nous  le  ver- 
rons, est  une  couleur  minérale.  r , ,, , v 

•f-  - t M i - til'.  . r I .'-.al  •’  Ui.  . -J  , . . 

(1)  Annales  de  chimie,  vol.  xcti,  Sur  les  couleurs  des  anciens,  etc. 

...  i,  ,17  ./  ••  •%  „ 
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Vilruve  et  Pline  parlent  du  bleu  indien  qui  commençait  depuis 
peu  à être  apporté  à Home.  Ce  bleu,  de  nature  organique,  était 
une  espèce  d 'indigo.  Les  Romains  l’appelaient  eux-mêmes  indicum, 
en  sous-entendant  cœndeum  (bleu)  (1).  C'est  de  là  que  vient  le  nom 
d’indico  ou  d 'indigo,  qu’il  porte  encore  aujourd'hui. 

Les  couleurs  bleues  minérales  étaient  à peu  près  exclusivement 
fournies  par  les  composés  de  cuivre  et  de  cobalt;  car  ces  deux 
métaux  étaient  confondus  originairement  sous  la  même  dénomi- 
nation. . J, 

Il  y a dans  l’ouvrage  de  Vitruvc  un  chapitre  curieux  sur  la  pré- 
paration du  bleu  ; en  voici  les  détails  textuels  : 

« La  préparation  du  bleu  fut  primitivement  inventée  à Alexan- 
drie, et  Nestorius  en  a depuis  établi  une  fabrique  à Pouzzole.  L’in- 
vention en  est  admirable  : on  broie  ensemble  du  sable  avec  de  la 
fleur  de  natrum  (carbonate  de  soude)  (2)  aussi  menus  que  de  la  fa- 
rine ; on  les  mêle  avec  de  la  limaille  de  cuivre,  et  on  arrose  le  tout 
avec  un  peu  d'eau , de  manière  à en  faire  une  pâte.  On  fait  ensuite 
avec  cette  pâte  plusieurs  boules  que  l’on  fait  sécher.  Enfin , on  les 
chauffe  dans  un  pot  de  terre  ( in  urceo Jiclili  ) placé  sur  un  four- 
neau, de  manière  que,  par  la  violeuee  du  feu,  la  masse  entre  en 
fusion  et  donne  naissance  à une  couleur  bleue.  > 

Voilà  la  préparation  du  fameux  bleu  d’Alexandrie  et  de  Pouzzole. 
C’est  cette  même  couleur  ou  fritte  ( produite  par  la  fusion  de  la 
soude  avec  l’oxyde  de  cuivre  ) qui,  d’après  les  analyses  de  H.  Davy, 
a été  employée  comme  ornement  dans  quelques  moulures  détachées 
du  plafond  des  chambres  des  bains  de  Titus.  « Les  murs  d’une 
chambre,  entre  les  compartiments  de  marbre  rouge,  ont  été,  ajoute 
Davy,  sûrement  couverts  de  cette  fritte , et  en  ont  conservé  encore 
une  quantité  considérable  (3).  » Les  bleus  de  la  Noce  Aldobrandine 
sont  également  des  composés  de  bleu  d’Alexandrie  ou  de  Pouzzole. 

Dans  une  excavation  faite  à Pompéi , dans  lé  mois  de 'niai  itlïk, 
à laquelle  Davy  fut  présent , on  découvrit  un  petit  vise  rempli1 2 3 
d’une  couleur  bleu  pâle  ; ce  n’était  autre  chose  qu’un  mélange  de 
chaux  et  de  fritte  d’Alexandrie. 


(1) Hist.  nat.,  xxxm,  13. 

(2)  Vitruve,  vu , 9.  Arena  cum  natri  flore  conteritur.  La  véritable  leçon  em- 

pruntée aux  meilleure  mas.  est  natri,  au  lieu  de  nilri,  qui  se  trouve  dans  pres- 
que toutes  les  éditions.  ■ 

(3)  Annales  de  chimie,  vol.  xevi,  p.  87. 
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Vitruve  assure  que  l’on  avait  un  moyen  d’imiter  le  bleu  indien 
ou  l'indigo,  en  mêlant  la  poudre  d’un  verre  coloré  (OoXoç)  avec 
de  la  craie  sélinusienne  ou  annulaire: 

Davy  pense  que  ce  verre  était  coloré  par  l’oxyde  de  cobalt,  et 
que  la  matière  était  semblable  à notre  smalt.  ; : . 

Les  vases  d’un  verre  bleu  transparent  qu’on  trouve  dans  les 
tombes  de  la  grande  Grèce  sont  teints  avec  le  cobalt.  Tous  les 
verres  bleus  transparents  grecs  et  romains,  analysés  par  H.  l)avy, 
en  contenaient  (i). 


'§  48. 


Violet. 


Théophraste  et  Pline  parlent  d’une  espèce  de  lichen  que  plu- 
sieurs savants  (Beekmann , Dillen,  etc.)  regardent  comme  identique 
avec  l’orseille  ( lichen  roccella). 

Théophraste  rapporte  que  ce  lichen  (to  «ovtiov  <j>3xoc)  se  rencon- 
tre, sous  des  roches,  dans  l’ile  de  Crète,  et  qu’on  l’emploie  pour 
teindre  la  laine  en  pourpre  (2),  La  même  chose  est  rapportée  par 
Pline  (3). 

La  matière  colorante  du  lichen  n’a  été  isolée  sous  le  nom  d’or- 
céine  que  dans  ces  derniers  temps,  près  de  deux  mille  ans  après 
Théophraste. 

S 49.  , 


Couleurs  vertes. 

i.  -T-'  • ’ ; : ; ...  - , • . 

Les  couleurs  vertes  minérales  des  anciens  étaient  toutes  des 
carbonates  ou  des  acétates  de  cuivre.  H.  Davy  incline  à penser  que 
lés  acétates  de  cuivre,  employés  comme  substances  tinctoriales 
par  les  Grecs  et  les  Romains,  se  sont,  à la  longue , transformés  en 
carbonates.  • , ■ . " ■ 

On  remarque  différentes  teintes  de  vert  dans  les  bains  de  Ti- 
tus , ainsi  que  sur  les  fragments  trouvés  dans  les  monuments  de 
j; 

—t — ! i . 

/.  if  f !*•  >: 1 r .n  •'!  * • . ’ r . ; • /*'  ; 

(!)  Annales  de  Chimie,  t.  xevi,  p.  90. 

(2)  Hïst.  plant.,  iv,  e.  7.  Comp.  Dioacorid.,  lib.  iv,  c.  95. 

(3)  Pline,  xxvi , 10;  xxxn , 6.  Voj.  Bekiuanu,  Beitrœge  sur  Geschicbte  der 
Erfindungen  , 1. 1 , p.  335. 
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Caïus  Cestius.  Dans  un  vase  de  couleurs  mélangées,  il  y avait  trois 
variétés  de  vert  différentes  : l’une,  qui  approchait  de  l’olive,  était  de 
la  terre  verte  commune  de  Vérone  ; l’autre  était  d’un  vert  d’herbe 
pâle  ; elle  avait  l’apparence  du  carbonate  de  cuivre  mêlé  avec  de  la 
craie;  et  une  troisième,  qui  était  d’un  vert  de  mer,  était  une 
combinaison  de  cuivre  môlée  avec  la  fritte  de  cuivre  bleue. 


S 50. 

•/if  ■ .1..  . i ' 

Chrysocolle  ( or  ; xoXÀïv,  souder  ). 

Cette  substance  est,  selon  l’opinion  de  quelques  commentateurs, 
le  borax , qui  sert  à souder  les  métaux.  Mais  la  chrysocolle  était 
aussi  employ  ée  comme  couleur . Or,  celle-ci  n’était  autre  chose  que  le 
carbonate  de  cuivre  qui,  étant  mêlé  avec  des  phosphates  alca- 
lins, servait  aux  orfèvres  pour  souder  l’or;  ce  qui  la  lit  appeler 
chrysooolle.  Ces  phosphates  alcalins  étaient  fournis  par  l’urine  ; 
car  Dioscoride  et  Pline  disent  expressément  qu’on  préparait  la 
chrysocolle  avec  de  l’urine  et  de  l’aerugo  de  Chypre  (carbonate  de 
envn).  ;;>  ,j-i  .■  . ■ ' , . 

^ »!•'  5 61.  v . - ■ < •.... 


- . . : >:  < Couleurs  noire»  et  bnmes. 

Selon  les  auteurs  grecs  ou  romains , les  couleurs  noire?  étaient 
faites  avec  des  substances  carbonacées,  soit  avec  là  poudre  de 
charbon,  soit  avec  le  noir  de  fumée  tel  qu’on  le  prépare  encore  au- 
jourd’hui par  la  combustion  des  résines. 

Ceciestenpartieconfirraéparranalysedescouleurs  qu’on  rencontre 
sur  les  anciens  monuments.  Dans  un  vase  antique  rempli  de  couleurs 
mélangées,  Davy  trouva  différentes  espèces  de  brun  -,  l’une  d’elles 
avait  la  couleur  du  tabac,  une  autre  était  d’un  rouge  brun , et  la 
troisième  d’un  brun  foncé.  Les  deux  premières  se  trouvèrent  être 
des  ocres  mêlées  d’une  matière  organique  (noir  de  fumée)  ; la  troi- 
sième contenait  de  l’Oxyde  de  manganèse,  ainsi  que  de  l’oxyde 
defer.  <“  > <• 

Il  est  évident  que  les  anciens  connaissaient  les  mines  de  manga- 
nèse, d’après  l’usage  qu’ils  en  faisaient  dans  la  fabrication  des 
verres  colorés.  Deux  échantillons  d’un  vase  pourpre  romain  étaient, 
d’après  une  analyse  faite  par  Davy,  peints  avec  de  l’oxyde  de  man- 
ganèse. • <•  <,  , 
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Les  bruns , dans  les  peintures  des  bains  de  Mvié  et  dans  la  Noce 

Aldobrandine , sont  tous  des  mélanges  d’oxydé  de  fer  et  de  noir  de 
fumée  ' • i;  etypum  auiu i 

■ . 1 : i 52  l'  1 : ' ’n  • 

..•4  .r  . •.  : l.l  li«TÏ‘*  , 

Couleur*  blanches.  '■ * ' ' ' ’ 9 ! 

!>  r.'  -tî  ; , iioji!»  i;  . ï:  > / , t oüuic  .rt 


Théophraste,  Dioscoride,  Vitruve  et  Pline  décrivent  la  céruse  èt 
en  indiquent  l'éinploi  en  peinture  comme  d'imc  couleur  blanche  lï 
plus  commune.  Ils  parlent  aussi  de  différentes  espèces  de  craies  et 
d’argiles  destinées  au  môme  usage. 

Cependant  Davy  dit  n’avoir  pas  rencontré  la  céruse  dans  l’ana- 
lyse des  couleurs  anciennes,  ih  • , > -,  v. 

.■vj»  -u  --  ■ o.‘i  oiei 


Application  des  couleurs. 

, .*  ' ;-*»»'  ?/-t  * V * * ..  *•  r.‘  ‘ " *:  ..u  ♦ 

Les  couleurs  employées  dans  la  peinture  à la  fresque  étaient  ap- 
pliquées humides  à la  surface  d’un  stuc  formé  de  marbre  pulvérisé 
et  lié  par  la  chaux..  Le  plafond  et  la  muraille  des  édifices  romains 
étaient,  selon  Vitruve,  composés  de  trois  couches  distinctes  de  ce 
stuc  ; la  première  était  de  marbre  grossièrement  pulvérisé,  dans  lu 
seconde,  la  poudre  de.ee  marbre  était  plus  fine;  et  dans  la  troi- 
sième, elle  était  plus  fine  encore.  . .1,  y;  OU p 

Ces  témoignages  sont  confirmés  par  les  monuments.  Les  stucs 
des  bains  de  Titus  et  de  Livie  sont  de  cette  espèce,  ainsi  qne  la 
base  de  la  Noce  Aldobrandine.  Ils  sont  d’un  très-beau  blanc,  pres- 
que aussi  durs  que  le  marbre , et  il  est  facile  d’y  distingner  la 
pierre  calcaire  pulvérisée  à différents  degrés  de  finesse. 

C’est  en  partie  d’après  ces  caractères  qu’on  estime  l’antiquité 
des  ruines  de  Rome.  Dans  les  maisons  qui  ont  été  bâties  au  moyen 
fige  ou  plus  récemment , le  ciment  calcaire  se  trouve  toujours  mé- 
langé avec  des  débris  de  lave,  à la  place  du  marbre  pulvérisé,  et 
les  stucs  de  ces  maisons  sont  gris  ou  bruns , et  très-grossiers  dans 

leur  texture  (l).  .1  >4  .00 

Nous  avons  vu  plus  haut  que  Vitruve  et  Pline  recommandent 
l’encaustique  pour  fixer  le  minium,  et  pour  le  garantir  du  contact 


(t)  H.  Davy,  Annales  de  chimie , vol.  xevi,  p.  204. 
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de  l’air.  Ce  procédé  consistait  à couvrir  la  peinture  d'une  couche  de 
cire  punique,  liquéfiée  de  manière  à former  un  vernis.  Nous  sa- 
vons, d’après  l’autorité  de  Pline,  que  plusieurs  artistes  grecs  avaient 
peint  leurs  ouvrages  à l’encaustique;  les  couleurs,  avant  d’être 
employées,  étaient  mélangées  avec  de  la  cire.  La  colle,  appelée  glu- 
ten , servait  particulièrement  pour  fixer  les  noirs  dans  la  peintüre. 

Bien  que  ces  renseignements  ne  laissent  place  à aucun  doute, 
H.  Davy  avoue  cependant  n’avoir  pu  découvrir  la  présence  d’au- 
cun vernis  de  cire,  ni  d’aucun  gluten  animal  ou  végétait  dans  les 
anciennes  pièces  de  stuc  peint  dont  il  a fait  l'examen. 


S 54. 


Minerais.  — Marbre  (carbonate  de  chaux).  — Plâtre,  gypse  (sul- 
fate de  chaux).  — Mortier,  etc. 

Pline  divise  implicitement  les  pierres  (minéraux)  en  pierres  mé- 
dicinales [lapides  médicinales)  et  en  pierres  employées  dans  les  arts 
et  dans  les  ouvrages  de  maçonnerie.  ■ ' n ‘ ■■  ■ « 

Dans  la  première  classe  il  comprend  la  pyrite , que  l’on  ren- 
contre surtout  dans  l’ile  de  Chypre  et  dans  les  mines  des  environs 
d’Acarnanie,  et  dont  on  retirait  le  cuivre  en  calcinant  le  produit 
du  grillage  (oxyde  de  cuivre)  avec  du  miel  [coquuntur  in  melle). 

Le  miel,  substance  riche  en  carbone,  agissait  ici  de  la  même 
manière  que  le  charbon  que  l’on’ emploie  aujourd’hui  dans  la 
réduction  des  oxydes.  La  seule  différence  consiste  dans  le  prix  de 
la  matière,  .-t  oui  ’>ii  --.i-  !>r 

Ce  fait  est  propre  à nous  expliquer  le  prix  élevé  des  métaux  chez 
les  anciens. 

Les  pyrites  étaient  employées  par  les  médecins  grecs  et  romains 
exactement  dans  les  mêmes  cas  où  nous  employons  aujourd’hui 
l’iode (l);r.  Wi  iv  • "•!«.  ! ••  i » •»!>•  » 

Les  pierres  appelées  mélitite,  gagate,  géode,  oslracite , et  dont 
Pline  n’indique  aucun  caractère  distinctif,  étaient  particulièrement 
préconisées  contre  les  morsures  des  serpents,  contre  les  maléfices) 
contre  les  ulcères  rebelles,  etc.  -lon.’^tj  t i 

1,T\  1 1 ■ ’■■  ■ . ; - II.  rJHl/i 

; •„»*-.  - : . uU-Kl  . V 

(1)  Pline,  Hist.  nat., xxxvi,  19, 

.t’.'}  t:  , 
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h’ hématite  ou  le  schiste'  hématifeétX  un  minerai  de  fer  (per- 
oxyde anhydre'*  qne  lesanciens  connaissaient  sous  le  même  nom  que 
nous.  Ce  minerai  était  recommandé  dans  le  traitement  des  pertes 
utérines  et  des  vomissements  sanguins.  Dans  ee  dernier  cas,  il  était 
délayé  dans  du  tue  fo  grenade  ■<!).  . .n  . -i  mo-  -vJ 
, Les  fameuses  pierres  d’aigle  ou  œtites,  auxquelles  les  médecins 
du  moyen  âge  attribuaient  des  propriétés  si  merveilleuses,  entre 
autres  celle  de  préserver  l'accouchement  des  douleurs  qui  l'accom- 
pagnent , ne  sont  autre  chose  que  de  petits  cailloux  roulé»,  ou  des 
débris  de  marne  qui  se  trouvent  souvent  accidentellement  attachés 
aux  matériaux  avec  lesquels  les  aigles  construisent  leur  nid.  Qn 
croyait  ces  pierres  pondues  ou  préparées  par  l’aigle  elle-même. 

La  pierre  de  Samoa  (lapis  Samius)  servait  eu  médecine  contre  les 
vertiges.  C’était  probablement  un  minerai  de  fer , car  l’ile  de  Sainqs 
est  riche  en  mines  de  ce  genre.  ■ _•  *•  , 

Les  pierres  ponces  ( pumices ) étaient  employées  par  les  dames  et 
les  petits-maîtres  de  Rome  pour  enlever  les  inégalités  de  la  peau  et 
la  rendre  plus  unie  (2).,  m , u*  r 

L’effervescence  des  pierres  calcaires  au  contact  d’un  sue  acide , 
et  notamment  au  contact  du  vinaigre , est  un  fait  connpdu  toute 
antiquité.  C’est  à l’aide  du  vinaigre  que  l’on  attaquait  les  roches  cal- 
caires, pour  achever  de  les  briser  ensuite  avec  de»  maillets  de  fer. 

Les  pierres  calcaires,  le  marbre,  dont  on  connaissait  un  grand 
nombre  d’espèces  qu’il  serait  inutile  d’énumérer  ici , servaieqtà  la 
construction  de  ces  monuments  grecs  et  romains  dont  nousadmi- 
rons  encore  aujourd’hui  les  magnifiques  débris.  I „ 

La  craie , dont  le  nom  latin  creta  rappelle  celui  de  l’ila  de  Crète, 
jouissait , auprès  des  médecins  de  Rome  et  d'Athènes,  d’une  grande 
Réputation  pour  modérer  Les  sueurs  excessives , et  dans  les  traiter 
ments  des  maladies  de  la  peau.  EUe  était  alors  associée  au  vinaigre 
un  a 1 huile  d'olive  (Uniment).  Au  re^te,  la  craie  servait  à peu  près 
aux  mêmes  usages  qu’aujourd’hui. 

- C'est  avee  de  la  craie  que  les  Romains  marquaient  leurs  esclaves, 
afin  de  les  reconnaître.  Ils  les  marquaient  aux  pieds,  â peu  près 
comme  on  le  fait  aujourd’hui  pour  le  bétail (3).  , , 

i'iy.  •)f.  ■)  . n • . o i .■  le  | enup  fcc t • 


(1)  Pline,  Hist.  nat. , xxin , 20. 

(2)  Pline,  ibid.,  21. 

(3)  Pline,  ibid.,  17. 
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Les  pierres  étésiennef  thébaïque,  ténariennc,  pœnique,  employées 
dans  la  fabrication  des  pilons  et  des  mortiers,  n’étaient  autre  chose 
tfde  des variétés  do  marbre,  i • - . «>.  i . ; 

Les  Romains  mettaient  un  soin  tout  particulier  dans  le  choix  et 
la  préparation  des  matériaux  qui  devaient  entrer  dans  la  compôsi- 
tion  du  mortier  destiné  a la  construction  des  murs.  Nous  ne  pou- 
vons nsses > admirer  la  solidité  de  l’architecture  romaine  dans  les 
monuments  qu’a  respectés  le  vandalisme  des  barbares. 

La  préparation  d’un  bon  ciment  était  pour  ainsi  dire  une  affaire 
d’état.  Lés  édiles  et  même  les  censeurs  s’en  mêlaient. 

« Caton  le  Censeur  n’approuve  point,  dit  Pline,  la  chaux  pro- 
venant de  pierres  de  différentes  couleurs  ; la  meilleure  est  celle  que 
l’on  fait  avec  une  pierre  calcaire  blanche.  Celle  qui  est  faite  avec 
une  pierre  calcaire  dore  convient  mieux  pour  les  constructions 
( ' structura  utilior)-,  l’espèoe  poreuse  est  plus  propre  aux  murailles. 
La  chaux  provenant  des  pierres  retirées  du  sein  de  la  terre  est 
préférable  à celle  des  pierres  qu’on  trouve  aux  bords  des  rivières. 
La  Chatix  de  la  pierre  meulière  est  la  meilleure , parce  qu’elle  est 
d’une  nature  plus  grasse  que  les  autres.  1 ' , ' J<  i ; 

« C’est  un  sujet  d’admiration  de  voir  la  chaux  brûlée  s’échauffer 
d’elle-même  lorsqu’on  y verse  de  l’eau  (1).  » 

Ainsi , la  délitescence  de  la  chaux , là  chaux  vive  et  la  chaux 
éteinte,  sont  des  laits  connus  depuis  longtemps.  Mais  des  siècles  se 
passèrent  avant  qu’on  pût  les  comprendre  et  les  expliquer  scienti- 
fiquement. 

« Quant  au  sable,  continue  Pline , qu’on  ajoute  à la  chaux,  il  y 
en  a trois  sortes  : le  fossile,  qu’il  faut  mélanger  avec  un  quart  de 
chaux  ; le  fluviatile  ou  marin , qu’on  mélange  avec  un  tiers  de  cette 
substance  (2).  On  rend  le  mortier  encore  meilleur,  en  y ajoutant  un 
tiers  de  tessons  concassés.  Il  est  bon  de  rappeler  qu’il  existe  une 
ancienne  loi  édilienne  qui  prescrit  aux  entrepreneurs  dè  calciner  la 
diaux  au  moins'  trois  ans  avant  de  l’employer  dans  la  préparation 
du  mortier.  Dans  les  endroits  voisins  de  la  mer  (ubi  salsugovitiai), 
il  est  convenable  de  substituer  au  sable  des  tessons  concassés.  » 

Le  ciment  des  mosaïques  parait  avoir  été  fait  avec  un  mélange 


».  iî,iw..;mi .1. iH  .eniK  r 

(1)  Pline,  Hist.  nat. , xxxvi,  23.  , 

(2)  Ceci  est  entièrement  conforme  à ce  que  dit  Vitruve  : j^Qiianà  la  chaux  est 

éteinte,  il  en  faudra  mêler  une  partie  avec  trois  parties  de' saWe  ‘dé  ftvîèré  ùü'de 
mer.  » Archit. , lib.  u,  5.  


— - — |l 
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de  chaux  vive  et  d’une  matière  organique  (blanc  d’œuf).1 2 3 4  C’est  du 
moins  ce  qui  résulte  d’une  analyse  faite  par  d’Arcet  sur  le  ciment 
d’une  mosaïque  antique  trouvée  à Rome  (f). 

La  chaux  hydraulique,  si  utile  dans  les  constructions  exposées 
au  contaet  de  l’eau,  n’est  pas  une  découverte  récente  : elle  était 
fort  bien  connue  des  Romains. 

« Il  existe,  dit  Vitruve,  une  espèce  de  poussière  qui  produit  des 
choses  merveilleuses  ; on  la  trouve  dans  la  contrée  de  Baies,  et  sur 
le  territoire  des  Municipes,  voisin  du  mont  Vésuve.  Mêlée  avec  de 
la  chaux  et  du  ciment  (ccemento),  cette  poussière  procure  non-seu* 
lement  de  la  solidité  à tous  les  édifices  en  général , mais , ce  qui 
plus  est , elle  rend  les  môles  et  les  constructions  sous-marines  plus 
solides  et  plus  compactes  ( sed  etiam  moles  qvœ  construuntur  in 
mari,  sub  aqua  solidescunt  (2).  » 

Tout  le  monde  comprend  que  la  poussière  en  question , qui  est 
ailleurs  appelée  poussière  de  Pouzzole,  n’est  autre  chose  qu’une 
terre  alumineuse,  nécessaire  dans  la  confection  de  la  chaux  hydrau- 
lique. 

Quant  à la  chrysocolle  des  anciens , dont  la  vraie  signification  a 
beaucoup  occupé  les  interprètes  et  les  philologues , nous  en  avons 
déjà  dit  un  mot  (3). 

Je  ferai  seulement  remarquer  que  les  Grecs  et  les  Romains  distin- 
guaient surtout  deux  espèces  de  chrysocolle  : i"  la  naturelle,  telle 
qu’on  la  rencontrait  dans  les  mines  ; 2“  l’artificielle,  que  l’on  faisait 
avec  les  urines  d’enfants  (4). 

Cette  dernière  chrysocolle  ne  devait  son  action , comme  on  le 
comprend  aisément , qu’à  la  présence  des  sels  de  phosphore. 

Elle  était  particulièrement  employée  pour  sonder  l’argent  et  le 
cuivre  (6).  • 


(1)  Chaux  vive  56,  3;  acide  carbonique  41  ; matière  organique  2,7.  La  pré- 

sence de  l'acide  carbonique  doit,  suivant  d’Arcet,  être  attribuée  soit  à la  décom- 
position de  la  matière  organique , soit  à l’absorption  de  l'acide  carbonique  de 
l’air,  par  la  chaux  vive.  Annales  de  Chimie,  t.  lxxiv,  3i3.  1 1 

(2)  vitruve,  Arcliit.,  11, 6.  Conf.  Pline,  xxxv,  13.  Siddn.  Apollin.,  de  Ampli- 

tudineBizantii.  ••  .0  , .t  ..i:  ,i , 

(3)  Voy.  pag.  104.  (* 1 1 

(4)  "Ex  twy  itctiStxüv  oépuv  2)  xpoeoxéXXa  cwtavocrai.  Strab. , -Geogrtph. , XIV, 
p.  764  (édit.  Casaub.J. 

(8)  Vitruve,  Archit.,  vu,  9. 
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La  résine  (de  pin)  servait  d'intermédiaire  dans  la  soudure  de 
certains  métaux  (i).  •„  :.:naj.j  ;lr 

L’urine , qui  devait , au  xvne  siècle , donner  lieu  à la  décou- 
verte du  phosphore,  entrait  déjà,  à des  époques  fort  reculées , dans 
beaucoup  d’opérations  chimiques. 

Plus  d'une  fois,  nous  avons  eu  l’occasion  de  faire  observer  que  les 
anciens  avaient  coutume  d’appliquer  souvent  le  même  nom  à plu- 
sieurs substances  à la  fois,  de  nature  d’ailleurs  fort  différente.  „ 

Le  nom  de  lapis  specularis , pierre  sjpéeulaire,  en  est  encore  un 
exemple;  car  il  est  évident,  d’après  ce  qui  va  suivre,  que  la  pierre 
spéculaire  était,  tantôt  du  sulfate  de  chaux  cristallisé  (verre  de 
Moscovie),  tantôt  du  mica  (sel  magnésien). 

« La  pierre  spécplaire  se  divise  facilement  en  lamelles,  aussi 
minces  qu’on  le  désire  (2).  On  a recopnu  que  le  meilleur  plâtre 
possible  s’obtenait  avec  la  pierre  spéculaire  ou  avec  une  pierrç  à 
feuillets  écailleux, (3).  » ,A 

„ C’était  là  le  sulfate  de  chaux  cristallisé,  qu’on  employait  éga- 
lement en  guise  de  vitres,  et  même  de  tuiles,  disposées  de  manière 
à imiter  le  plumage  de  la  queue  du  paon.  Ces  sortes  de  construc- 
tions s’appelaient  toits  de  paon  pavonacea  tegendi  généra ) (4) . 

C’est  aip$  que  Je  phénomène  de  la  réfraction  de  la  lumière,  que 
présentent  les  lamés  de  sulfate  de  chaux,  avait  été  rnis  à prqüt  pour- 
embellir  les  habitations  et  , les  v illas  des  Romains. 

«i  On  trouye  aussi  des  pierres  spéculaires  en  taillant  les  rocs.  Il 
y en  a quelquefois  de  couleur  noire.  Mais  la  blanche  ept  d’une  na- 
ture merveilleuse , car,  toute  tendre  qu’elle  est,  elle  résiste  à l’açtion 
du  soleil  et  du  froid.  Les  pierres  spéculaires  dç  l’Kspagne  et  de  Cap- 
padoce  sont  très-molles,  mais  non  transparentes.  Çclles  d’Italie  sont 
petites,  parsemées  de  taches  et  engagées  dans  une  substance  sili- 
ceuse. — On  en  répand  des  paillettes  dans  je  grand  cirque,  afin  de 
faire  paraître  l’arène  d’une  blancheur  éclatante  (5).  » 

Ici,  la  pierre  spéculaire  est , non  plus  une  pierre  calcaire  comme 
' i r . ? • . 1 . 


(1)  Pline,  xxxin,  S. 

(2)  Pline,  xxxrr,  22. 

(3)  Ibid.,  cap.  24. 

(4)  Pline,  xxxvi , 22. 
(6)  Pline,  ibid.  .*< 
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dans  le  premier  cas , mais  une  pierre  fl^gnésienne  ; c’est  du  mica 

et  du  talc.  j 

« Le  gypse  est  voisin  de  la  chaux  {cognata  calci  res  gypsum 
èst) Jl)’-  » Voilà  tout  ce  que  l’on  savait,  il  y a cent  ans,  à peine  sur 
la  nature  de  ce  corps.  Marggraf,  lé  même  chimiste  qui  découvrit 
vers  le  milieu  du  siècle  passé  le  sucre  de  betterave,  donna  la 
première  analyse  du  gypse,  qu'il  démontra  identique  avec  le  plâtre, 
et  composé  d’acide  sulfurique  et  de  chaux. 

On  employait  le  gypse  pour  en  faire  des  moules,  des  statues,  des 
corniches  et  des  couronnements  de  maisons.  Après  avoir  calciné  la 
pierre  à plâtre  et  détrempé  le  gypse,  il  faut,  dit  Pline,  avoir  soin  de 
s’en  servir  tout  de  suite  avant  qu’il  ne  sèche  (2). 


E.  Proculeius,  favori  d’Auguste,  en  proie  à une  cruelle  i 
d’estomac,  but  une  si  grande  quantité  de  plâtre  délayé  qu’il  en 
mourut.  C’est  peut-être  ce  fait  qui  donna  lieu  â l’Opinion  si  répandue 
que  le  gypse  était  un  poison  (3). 

i.  : i i . t;j  .C'>  *)f»«  î|p 

10  11  5 55.' 
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Air.  — Corps  aérif ormes. 

I-  ,!  ' •'  ’ ' ’ ' . 

On  a reproché  anx  anciens  dq  n’avoir  pas  reconnu  la  matérialité 
de  l’air,  malgré  les  phénomènes  qui  frappent  à chaque  instant  les  sens 
de  l'observateur.  Ce  reproche  n’est  pas  fondé. 

■>  «"Les  vents,  dit  Sénèque,  qui  emportent  quelquefois  avec  eu* 
des  poids!  énormes,  attestent,  ainsi  que  les  sons,  la  force  et  la  résis- 
tancéde  l’air  intensitmem  aeris)  (4).  t ■ ■)'  . I 

« Les  vents,  continue  le  môme  auteur,  sont  les  ondes  dè  l’air.  On 
dit  qtie  la  mer  est  calme,  lorsqu’on  ne  la  voit  pasvisiblement  agitée. 
Il  en 'est  absolument  de  même  de  l’air,  qui  n’est  jamais  dans  une 
immobilité  complète , f/ien  qu'il  nous  paraisse  tranquille;  C’est  ce 
qu’on  observe  lorsque  le  soleil  pénètre  dans  un  endroit  fermé  : une 
multitude  de  corpuscules  montent,  descendent  et  s’agitent  en  tous 
sens (5).#;  • ' ’ ■ ■■■•  ••  ' *h  •••'.'  Inî-'.v  - , : 

■ -y  • : • -,  1 ri>"  » 


(1)  Pline,  xxivi , 14. 

(2)  Pline,  ibîtl. 

(3)  Voy.  pag.  214. 

(4)  Sepec.,  Quægt.  naturel.,  n,  6. 

(5)  Ibid. , lib.  v,  1. 
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Longtemps  avant  Sénèque,  Vitruve  s’était  déjà  prononcé  pour  la 
matérialité  de  l’air,  en  posant  le  principe  d’une  des  plus  belles  lois. 

« La  force  du  souffle  (de l’air)  est,  dit  Vitruve,  en  raison  de 
la  chaleur  (t).  C’est  ce  que  nous  apprend  l’expérience  que  l’on 
peut  faire  avec  les  éolipyles , qui  sont  des  boules  d’airain  creuses , 
ayant  un  très-petit  orifice  par  lequel  on  les  remplit  d’eau.  Ou  place 
ces  éolipyles,  pleines  d’eau,  auprès  du  feu.  Tant  qu’elles  ne  sont 
pas  chaudes,  on  n’observe  rien  ; mais,  dès  qu’elles  commencent  à 
s’échauffer,  on  voit  qu’elles  émettent  un  souffle  violent  {/latum  ve~ 
hementem  efficiunt  (2).  » Voilà  le  point  de  départ  de  l’histoire  de  la 
.. 

Vitruve,  en  confondant,  dans  l’expérience  qu’il  rapporte,  la  va- 
peur d’eau  avec  l’air,  démontre,  par  cela  même,  que  l’air  est  quelque 
chose  de  matériel. 

Le  même  auteur  dit  qu’aucun  corps  ne  peut  vivre  sans  l’air  ; 
que  la  matière  ne  périt  pas , qu’elle  subit  seulement  des  transfor- 
mations , et  que  tout  ce  qui  est  d’air  retourne  à l’air  (3). 

Si  ces  témoignages,  joints  aux  idées  des  philosophes  grecs  sur  la 
substance  de  l’air  considéré  comme  nécessaire  à la  respiration  et  à 
la  combustion  (4) , ne  suffisaient  pas  pour  détruire  le  reproche 
adressé  aux  anciens,  on  apprendra  sans  doute  avec  étonnement  ce 
que  Vitruve  dit  à propos  de  la  machine  de  Ctésibius,  qui  était  desti- 
née à conduire  l’eau  à une  certaine  hauteur  (Ctesibiaca  machina 
quœ  in  altiludinem  aquam  edùcit).  L’auteur  fait  observer  que 
l’on  peut,  à l’aide  de  pistons  convenablement  appliqués,  élever 
l’eau  très-haut,  et  que  c’est  l’air  qui  est  la  cause  de  cette  éléva- 
tion ; que  des  obturateurs  ou  soupapes  s’opposent  au  retour  de  l’eau 
élevée  dans  le  bassin  par  la  force  de  l’air  (qui  obturantes  foramina 
narium  non  patiuntur  exire  id  quod  spiritu  in  catinum  fuerit  ex- 
pressum  (5).  - 

Seize  siècles  séparent  Vitruve  de  Torricelli , l’immortel  inventeur 
du  baromètre!  L’esprit  général  du  moyen  âge  explique  cette  longue 
léthargie  de  l’esprit  humain. 


(1)  Impetus  fervoris  exprimit  vim  spiritus  flantis.  ' • , 

(2)  Vitrnve,  Archit. , i,  e. 

(3)  Quæque  de  aere  nascerentur,  item  incmli  regiooes  reverti.  Vitr. , Prief. , 

lib.  vni.  , .i,v 

(4)  Vojr.pag.  71,95. 

(5)  Vitruve,  x,  la. 
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Les  anciens  avaient  certainement  qnelques  notions , quoique  très- 
vagues,  des  corps  aériformes,  appelés  plus  tard  gaz,  qui  se  dévelop- 
pent naturellement  ou  accidentellement.  Los  expressions  telles  que 
spiritus , flatus , ha  lit  us , aura,  emanatio,  nubila,  et  beaucoup 
d’autres  qu’ou  rencontre  chez  les  auteurs , en  font  foi. 

Galien  dit  que  la  flamme  est  un  air  enflammé  ( tpXoÇ  ixieufxn- 
6«<) , et  que  le  roseau  brûle,  non  parce  qu’il  est  sec,  mais  parce 
qu’il  contient  beaucoup  d’air  susceptible  de  s’enflammer  (1). 

Ne  dirait-on  pas  que,  par  une  sorte  d’intuition  spontanée,  Galien 
pressentit  la  découverte  des  gaz  incandescents,  tels  que  l’hydrogène,, 
l’hydrogène  bicarboné,  l’oxyde  de  carbone,  etjc.  ? >iiii.  ; 

Émanations  irrespirables.  Les  ouvriers  travaillant  dans  les 
mines  savaient  qu’il  existe  des  lieux  souterrains  où  les  lampes  allu- 
mées s’ éteignent,  et  où  l’on  s’expose  à mourir  d'asphyxie.  Ces  acci- 
dents étaient  primitivement,  et  avec  raison , attribués  à des  airs  irres- 
pirables, que  la  superstition  des  siècles  Subséquents  transforma  en 
démons  et  en  esprits  malius.  C’est  ainsi  que  l'homme  est  condamné 
à méconnaître  la  vérité , lorsqu’elle  se  présente  à lui  de  prime-abord 
tout  naturellement  : pour  être  convaincu,  il  faut  qu’il  y arrive  par 
des  efforts  pénibles  et  par  une  expérience  de  longue  durée.  C’est 
depuis  cent  ans  à peine  que  la  science  a démontré  que  les  nains  ma- 
licieux qui  soufflent  la  lampe  du  mineur  pour  l’égarer,  et  que  tout 
ce  cortège  de  fantômes  souterrains  enfantés  par  la  superstition  du 
moyen  âge,  ne  sont  autre  chose,  comme  l’avaient  déjà  pensé  les 
Grecs  et  les  Romains,  que  des  airs  ou  des  gaz  irrespirables,  tels  que 
l’acide  carbonique,  l’azote,  l’hydrogène,  des  carbures  d’hydro- 
gène , etc. 

Pline  et  d'autres  auteurs  parleut  de  grottes  dans  lesquelles  péris- 
sent les  chiens  ou  les  animaux  d’une  taille  peu  élevée  -,  phénomène 


*i  ' *■  ' \ ' i 

(i)  Gai.,  de  Simplic.  medic.  facult.,  i,  14  j t.  un,  édit.  Chartier.  On  lit,  dans 
les  œuvres  de  saint  Clément  d’Alexandrie , un  passage  trés-cuneux  qui  pourrait 
(aire  présumer  la  connaissance  de  l’oxygène  déjà  àux  premiers  siècles  do 
notre  ère,  s’il  était  permis  de  formuler  une  opinion  d’après  qnelques  lambeaux 
d'idées  détachées.  « Les  esprits  se  divisent,  y est-il  dit , en  deux  catégories  : un 
esprit  pour  le  feu  divin , qui  ëst  l’àme , et  un  esprit  matériel  (owpavixàv 
irvtü|xa) , qui  est  la  nourriture  du  feu  sensible  et  la  base  de  la  combustion  (vos 
atothrivoû  iropi?  vfKxpii  xct't  ûitrxxaviMi  yivsva).  Sentcntiœ  TfiôodoU,  in  op.dé®. 
Alex. , ed.  Heins.  ; Logd.  Bat. , 1616,  in-fol.  i ( , 
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qui  a pour  cause  l’existence  d’une  source  naturelle  de  gaz  irrespi- 
rables , et  en  particulier  d’acide  carbonique. 

■ Les  accidents  qui  peuvent  arriver  dans  des  celliers  où  l’on  fait 
fermenter  du  moût  de  raisin  ne  devaient  pas  nou  plus  être  ignorés 
des  anciens. 

Gaz  inflammables.  Pline  parle  de  certaines  localités  qui'  pren- 
nent flamme  à rapproche  d’une  torcho  allumée  (1).  fl  y avait  dans 
lé  voisinage  d’Apollonie  tine  source  de  laquelle  on  voyait  constam- 
ment sortir  des  flammes  (2).  Cette  source  rappelle  la  fontaine  de  feu 
du  Dauphiné,  dont  les  auteurs  du  xv”  et  du  xvi*  siècle  racontent 
tant  de  merveilles.  La  campagne  de  Babylone,  très-riche  en  bitume, 
offrait  le  spectacle  de  fréquents  incendies  spontanés  (3).  Les  champs 
d’ Aricie  ,àpeu  de  distance  de  Rome,  prenaient  fen  à l’approche 
d’un  corps  enflammé.  i . '.  b 

Nous  savons  aujourd’hui  que  les  gaz  inflammables  qui  se  produi- 
sent le  plus  ordinairement  dans  ces  circonstances  sont  l’hydrogène 
èulfuré  (sources  sulfureuses),  l’hydrogène  bicarboné  et  l’hydrogène 
phosphoré. 

Les  Romains,  plus  sages  que  les  alchimistes,  qui  noyaient  leur 
intelligence  dans  des  théories  à perte  de  vue,  se  bornaient  à con- 
stater les  faits , sans  chercher  à les  expliquer  ils  les  rattachaient  à 
des  causes  surnaturelles  inaccessibles  à l’observation. 

,,  ...  S 56. 

Eaux.  — Eaux  minérales. 

Les  physiciens  de  Grèce  et  de  Rome  avaient  sur  la  nature,  sur 
les  propriétés  et  la  diversité  des  eaux,  des  connaissances  aussi 
exactes  et  aussi  étendues  que  l’état  des  sciences  le  pouvait  permettre. 

« Aucune  partie  de  la  nature,  s’écrie  Pline,  n’est  plus  riche  en 
merveilles  que  les  eaux.  » Pline  a parfaitement  raison.  Seulement 
on  trouvera  les  merveilles  qu’il  rapporte  de  certaines  eaux  miné- 
rales, un  peu  exagérées.  Ainsi,  après  avoir  divisé  les  eaux  miné- 
rales en  chaudes  et  en  froides  quant  à leur  température,  puis , 
quant  à leur  action,  en  sulfureuses , en  alumineuses , en  sali - 


(!)  Pitae,  Hist.  nst.,  n , 106 , De  semper  «rrtentibus  locis. 

(2)  Êlieu,  niât,  variar.,  nu,  16. 

(3)  Pline,  lot.  cit. 
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nés,  en  bitumineuses  et  en  acides,  division  en  partie  adoptée 
même  encore  aujourd’hui,  il  raconte  qu’il  y a dans  la  Béotie , près 
du’fleüve  Orchomène,  deux  sources,  dont  l’urte  a la  propriété  de 
fortifier  la  mémoire,  et  l’autre  celle  de  la  faire  perdre  ; qu’il  y a nne 
source  en  Cilicie,  dont  l'eau  donne  de  l’esprit,  et  qu’une  autre, 
dais  l’ile  dé  Cos,  rend  stupide  ; qu’cnlin  !i  Cyzique  , il  y a la  fon- 
taine de  Cupidon,  qui  guérit  de  l’amour  ceux  qui  en  boivent  (1). 

11  faut  l’avouer,  de  pareilles  sources , s’il  y en  avait , devien- 
draient le  rendez-vous  du  monde  entier.  Cette  seule  raison,  à défaut 
d’aatres,  suffirait  pour  détruire  le  conte  de  Pline. 

On  lit  dans  les  fragments  de  Rulus,  publiés  dans  les  œuvres  de 
Galien  (édit.  Chartier),  un  passage  qui  témoigne  d'une  grande  saga- 
cité pour  reconnaître  la  pureté  des  eaux.  « Les  eaux  qui  bouillent 
plus  vile  sont  meilleures  et  plus  pures  que  celles  qui  bouillent  plus 
lentement  2).  » 

t t 1 t ’ ’ ■ i ' * / 

En  effet,  on  sait  aujourd’hui  que  la  présence  de  substances 


étrangères , et  surtout  du  sel  marin , peut  retarder  l’ébullition  de 
l’eau  de  2 à 3 degrés  du  thermomètre  centigrade. 

Les  vasa  stitlicidia  étaient,  non  pas  des  vases  distillatoires,  mais 
des  vases  argileux , laissant  l’eau  filtrer  à travers  les  pores  d’une 
pâte  peu  cuite.  Ces  vases  se  rencontrent  encore  aujourd’hui  en 
Orient,  et  notamment  en  Égypte.  En  Espagne,  on  les  appelle  alca-, 
rasas,  et  on  s’en  sert  pour  tenir  Peau  fraîche  en  été. 

Les  eaux  troubles  étaient  clarifiées  au 'moyen  de  filtres  (cola),  et 
on  les  faisait  bouillir  avec  du  Blanc  d’œuf  (3).  La  clarification  des 
liquidés  troubles,  au  moyen  du  blanc  d’œuf,  remonte  au  moins  au 
11e  siècle  de  l’ère  chrétienne. 

“I.és' substances  qill  rendent  l’eau  trouble  sotit  en  général  non 
vWatiles  ; aussi  reconnaît-on,  comme  l’obserVe  fort  bièn  Vitruvë,  la 
pureté  des  eaux  lorsque,  ayant  été  réduites  en  Vapeur,  elles  ne1 
laissent  au  fond  du  vase  aucun  sable  ou  limon , et  que  les  légumes 
qu’on  y fait  bouillir,  cuisent  promptement  (4). 

Ce  dépôt  salin,  dont  ils  connaissaient  l’Origine,  tout  en  eh  ignorant  1 
la  nature,  fut  plus  tard  regardé  comme  l’effet  de  la  transmutation  de 


(tp.  Pline , Hist.  nat. , xxu , 2.  1 

(31  Opéra  Hippocrat.  et  tialiea,  édit.  Chartier  (Lut.  Paris.,  1679 , Su-fol. ) , 
t.  VI , fv  49i. 

(3)  Ibid.,  t.  vi,  p.  495  1 -sui'  . 


(4)  Vitruve , A relut. , vm,  5. 
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l’eau  en  terre.  Tant  il  est  vrai  qu'il  faut  passer  par  l'erreur  avant  de 
revenir  aux  idées  qui  s’étaient  d’abord  offertes  comme  les  plus  sim- 
ples et  les  plus  naturelles! 

Je  ne  puis  me  dispenser  de  rapporter  ici  un  chapitre  (ch.  3, 1.  Viu) 
de  Vitruve,  extrêmement  curieux  et  instructif. 

Des  eaux  thermales,  et  de  celles  qui  doivent  leurs  vertus  à des 
minéraux. 

« Toutésles  fontaines  chaudes  ont  une  vertu  médicinale.  Après 
avoir  été  échauffées  dans  ie  sein  de  la  terre,  et  pour  ainsi  dire  cuites 
dans  les  minéraux  à travers  lesquels  elles  passent , ces  eaux  acquiè- 
rent une  nouvelle  force,  et  un  tout  autre  usage  que  l’eau  com- 
mune. » 

Après  avoir  divisé  les  sources  thermales  en  suljurosi  fontes , 
aluminosi  et  bituminosi,  il  parle  des  sources  froides  qui  ont  tra- 
versé des  couches  de  minerais  de  fer  ( I ) , de  plomb  et  de  cuivre , et 
cite  plusieurs  endroits  où  l’on  rencontre  ces  sources. 

« Il  est  à croire,  continue  Vitruve,  que  la  nature  différente  di 
terrain  est  la  cause  des  différents  goûts  dans  les  eaux  aussi  biei 
que  dans  les  fruits  : car  si  les  racines  des  arbres  et  des  vignes , e 
les  semences  des  plantes,  ne  prenaient  pas  chacune  pour  la  produc- 
tion de  leur  fruit  un  suc  qui  tient  de  la  nature  du  terrain,  les  môme: 
fruits  auraient  en  tout  lieu  le  même  goût.  Or,  on  sait  que  le  vit 
nommé  protyron  croit  dans  l’ile  de  Lesbos  ; le  vin  catakekaumc 
nos,  en  Méonie , le  métiton,  en  Lydie,  etc.  • 

Sénèque,  s’emparant  de  la  même  idée,  la  développe  d’une  ma- 
nière très-pittoresque  : 

• 11  existe,  dit-il,  au  sein  de  la  terre  des  routes  dont  les  unes  sou 
parcourues  par  l’eau,  et  les  autres  par  d essouffles  ( spirilus ).  Lî 
terre  nous  offre  ici  l’image  du  corps  de  l’homme.  De  même  que  h 
cerveau  est  logé  dans  le  crâne , la  moelle  dans  les  os , qu’il  y a d< 
la  salive,  des  larmes,  du  sang,  de  même  il  y a aussi  dans  la  terri 
des  humeurs  de  nature  diverse,  qui  se  durcissent  ou  qui  resten 


(I)  Pline . XXXI . 2.  dit  : « La  cité  de  Tongres . dans  les  Gaules,  possède  un. 
source  célèbre  (insignem  fontem)  dont  l’eau  tout  étincelante  de  bulles  (pluri 
mis  bullis  stellantem)  a un  goût  ferrugineux.  » Ce  sont  les  eaux  de  Spa 
dont  la  connaissance  remonte  à une  époque  fort  reculée , puisque  Pline  en  part 
déjà  comme  d’une  source  célèbre  de  son  temps,  c’est-à-dire, il  y a plus  d- 
quiase  siècles,  j 
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liquides.  Là , ou  trouve  la  terre  des  métaux , d’oii  l’avarice  retire 
l’or  et  l'argent,  etc.  (t).  » 

Ces  idées  ne  furent  pas  perdues.  Les  alchimistes  s’eu  emparèrent , 
et  les  ont  exagérées  à leur  manière.  C’est  de  là  que  viennent 
leurs  théories  sur  la  maturation  des  métaux  au  sein  de  la  terre, 
sous  l’influence  des  planètes,  sur  la  grossesse  de  la  terre,  met- 
tant au  monde  l'or  et  l’argent  après  un  certain  nombre  de 
lunes,  etc. 

Mais  reprenons  le  passage  de  Vitruve. 

« Il  existe  des  eaux  acidulés  qui,  comme  celles  de  Lynceste,  de 
Théanoet  de  beaucoup  d’autres  lieux,  ont,  lorsque  les  malades  en. 
boivent , la  propriété  de  dissoudre  les  calculs  qui  s’engendrent  dan» 
la  vessie  de  l’homme  (2).  » 

« Pour  s’expliquer  cette  action,  on  n’a,  poursuit  Vitruve,  qu’à 
songer  aux  faits  suivants  : Lorsqu’on  plonge  un  œuf  dans  du  vinai- 
gre, son  écorce  se  ramollit  et  se  dissout  ( cortex  ejus  mollescit  et 
dissolvetur).  Il  en  est  de  môme  du  plomb,  qui  se  dissout  également 
dans  le  vinaigre.  Le  cuivre,  les  perles  et  les  pierres  de  chaux  se  dis- 
solvent de  la  môme  manière.  Ainsi , de  toutes  ces  choses  qui  se  pas- 
sent sous  nos  yeux,  nous  concluons  que  les  acides  peuvent  attaquer 
et  dissoudre  les  calculs,  et  guérir  les  hommes  qui  en  sont  affec- 
tés (3j.  » 

Les  médecins  chimistes  de  nos  jours , qui  ont  essayé  de  guérir 
]es  ealculs  de  la  vessie  à l’aide  des  'eaux  acidulés,  ne  se  sont  pas 
mieux  exprimés , à cet  égard  , que  les  médecins  dont  Vitruve  s’est 
rendu  l’organe  il  y a plus  de  dix-huit  siècles. 

Les  eaux  saturées  de  bicarbonate  de  chaux  laissent  déposer  une 
croûte  calcaire  sur  les  objets  qu’elles  rencontrent,  en  dégageant 
l’excédant  d’acide  carbonique  qui  tient  la  chaux  en  'dissolution. 
Sénèque  parle  déjà  de  plusieurs  de  ces  fontaines  incrustantes,  dans 
lesquelles  on  faisait  pétrifier  des  branches  d’arbre  qu’on  vendait 
comme  objets  de  curiosité  (4). 

Si  la  chimie  s’est  élevée,  par  la  suite,  au  rang  qu’elle  occupe,  c’est 


(1)  Senec. , Quæst.  nat.,  in,  15. 

(2)  Quæ  banc  liabent  virtuteoi,  uti  calculos  in  vesicis,  qui  nascuntnr  in  cor- 
poribua  bominum , potiouihus  diaculiant. 

(.7)  Vitruve,  vin,  3. 

(4)  Senec.,  Quaæt.  nat.,  m,  20.  — sive  virgam  sire  frondera  demerseris , i 
lapidera  post  paucos  dies  extrabis. 

; 12 
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on  partie  à la  découverte  des  acides  minéraux  qu'elle  le  doit, 
est  donc  à regretter  que  les  anciens  n’aient  pas  connu  d’autres  a< 
des,  pour  attaquer  les  métaux,  que  le  vinaigre,  le  jus  de  citron , « 
grenade,  et  en  général  le  suc  de  fruits  acides.  • 

S 57. 

Feu. 

Fidèles  à cet  esprit  d’observation  pratique  qui  les  caractéri: 
parmi  toutes  les  nations , les  Romains  se  contentaient  de  signait 
avec  admiration  les  effets  du  feu , sans  se  perdre  dans  des  théorii 
vagues  sur  les  causes  de  cet  agent  impondéré  si  important , et  doi 
on  ne  connaît  pas  encore  aujourd'hui  la  véritable  nature. 

« Le  feu , dit  Pline , est  nécessaire  dans  la  fabrication  du  verre 
ici  il  fournit  le  minium , là  de  l’argent , ailleurs  du  plomb , aillcui 
des  couleurs,  ailleurs  des* médicaments.  Le  feu  chango  les  mini 
rais  en  métaux-,  il  met  en  fusion  et  dompte  le  fer;  il  convertit  I 
pierre  à chaux  en  ciment  propre  à réunir  des  murailles.  A combie 
de  produits  l’action  réitérée  du  feu  ne  donne-t-elle  pas  naissance  ! t» 
produit  apparaît  au  premier  feu , tel  autre  au  second,  un  autre  enfi 
au  troisième.  Le  charbon  éteint,  et  qui  a déjà  une  première  fois  sul 
l’action  du  feu , a bien  plus  de  force  et  chauffe  bien  davantag 
qu’auparavant  (1).  Immense  et  captieuse  portion  de  la  nature , qi 
nous  fait  douter  si,  dans  son  action,  elle  ôte  ou  si  elle  ajoute  ( i 
</ua  dubiurn  sit  plura  absumat  an  pariat)  (2).  » 

S 58. 

Airolithes. 

On  avait  pendant  longtemps  pris  pour  des  contes  tout  ce  qi 
■avait  été  dit  autrefois  sur  certaines  pierres  tombées  du  ciel.  Ma 
les  témoignages  modernes  sont  venus  confirmer  les  assertions  d 
•observateurs  anciens. 

Les  Grecs  racontent  qu’une  pierre  de  la  dimension  d’une  voitu 


(1)  Il  n’est  nullement  irrationnel  d’admettre  que  les  Romains  aient  emplo 
Je  càh  on  charbon  de  terre  brûlé  (car  ils  connaissaient  le  charbon  de  terre)  da 
la  préparation  du  fer. 

(2)  Hist,  nat. , xxxvi , 27. 
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ordinaire  ( magnitudine  vehis  ),  et  d’un  aspect  noirâtre,  tomba,  du 
temps  d’Anaxognras,  près  du  fleuve  Ægos-Potamos  en  Thraee.  Cette 
pierre  se  voyait  encore  dans  le  même  lien,  à l’époque  de  Tempe- 
reur  Vespasien.  Il  y avait  des  pierres  aérolithiqnesdans  le  gymnase 
d’Abydos,  et  dans  la  ville  de  Cassandre  en  Macédoine.  Pline  dit 
avoir  vu  lui-méme  une  de  ces  pierres  tomber  dans  la  campagne  des 
Vocontiens,  dans  la  Gaule  Narbonnaise  (t). 

S 59. 

Documents  concernant  la  chimie  organique. 

L’agriculture  était  en  grand  honneur  chez  les  Romains,  qui  nous 
ont  laissé  à cet  égard  des  préceptes  encore  utiles  à suivre  aujour- 
d’hui. On  sait  combien  le  sénat  avait  à cœur  de  faire  défricher  les 
terres  incultes  de  THspagne,  des  Gaules,  de  la  Dalmatieet  de  ses 
provinces  les  plus  éloignées,  en  y envoyant  des  colons  italiens,  sous 
la  protection  des  luis  de  Rome.  Des  généraux  et  des  chefs  de  l’État, 
Cincinnatus,  Dioclétien , ne  dédaignaient  pas  d’atteler  la  charrue. 
Ce  dernier,  après  avoir  abdiqué  volontairement  le  sceptre,  se 
retira  dans  la  petite  ville  de  Salone  en  Dalmatie,  pour  cultiver 
son  jardin , et  engagea  son  collègue  à en  faire  autant.  Caton , Var- 
ron,  Columelle,  Cicéron,  et  une  foule  d’autres  écrivains,  nous 
attestent  l’importance  que  les  Romains  attachaient  A l’agricul- 
ture. 

Après  l’industrie  et  les  arts , l’agriculture  a été,  sans  contredit,  le 
plus  puissant  levier  de  la  science  chimique. 

§ CO. 

Engrais. 

L’usage  de  l’engrais  pour  fertiliser  le  sol  remonte  à la  plus  haute 
antiquité.  Ainsi  nous  voyous,  dans  Homère,  le  vieillard  Laërte 
fumer  lui-mème  son  champ  (2). 

Tout  fumier  n’était  pas  indifférent  ; Varron  donne  la  préférence 
à celui  provenant  de  la  fiente  de  pigeon  (3),  qu’il  vante  beau- 


(1)  Hist.  nat. , h , SS. 

(2)  Odyssée,  xxir,  225;  Cic. ,de  Senect.,  c.  S4. 

(3)  Varro,  de  Re  rustica,  i. 

12. 
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coup  pour  les  pâturages  des  hôtes  à cornes.  Columclle,  tout  en  se 
rangeant  de  l'opinion  de  Varron,  condamne  le  fumier  provenant 
des  oiseaux  aquatiques  (l). 

Théophraste  raconte  que  l’urine  de  l’homme,  mélangée  avec  les 
poils  de  peaux  tannées , est  un  engrais  propre  à transformer  cer- 
taines plantes  sauvages  en  plantes  domestiques  (2). 

Après  le  fumier  de  pigeon,  qui  occupait  le  premier  rang,  vient  , 
dans  l’ordre  de  supériorité,  le  fumier  de  chèvre , puis  le  fumier  de 
mouton  ; enfin,  le  fumier  de  bcenf  et  celui  de  cheval (3). 

« Dans  les  pays  où  il  n’v  a point  de  fumier  d’auimaux , on  peut , 
dit  Pline,  employer  à cet  effet  la  fougère.  » 

On  sait  que  la  fougère  est  de  tous  les  végétaux  le  plus  riche  en 
potasse , qui , comme  en  général  tous  les  alcalis , constitue  l’essence 
même  de  l’engrais. 

Pour  se  faire  une  idée  de  l’importance  qu’attachaient  les  cultiva- 
teurs romains  à la  question  de  l’engrais , on  n’a  qu’â  se  rappeler 
qu’avant  de  se  servir  des  excréments  comme  fumier,  ils  les  faisaient 
sécher  pour  les  réduire  en  poudre,  qu’ils  tamisaient  ensuite  comme 
de  la  farine  ( farinœ  vice)  (4). 

C’était  donc  ce  qu’on  appelle  de  la  poudre! te  que  préparaient  les 
Romains  pour  engraisser  leurs  terres. 

Dans  certaines  contrées,  aux  environs  du  Pô  par  exemple , on 
se  servait , comme  on  le  fait  encore  aujourd'hui,  de  la  cendre  des 
végétaux,  au  lieu  du  fumier  animal.  Encore  l'emploi  de  la  cen- 
dre dépendait-il  de  la  nature  du  terrain  et  des  plantes  à ensemen- 
cer (s). 

On  a tort  de  croire  que  l’emploi  du  plâtre , comme  engrais,  date 
du  temps  de  Franklin  ; car  ce  que  les  Grecs  appelaient  leuc-aryillos 
(argile  blanche),  et  les  Romains  marga,  n’était  autre  chose  que 
du  plâtre,  avec  lequel  les  Gaulois  et  les  Bretons  fumaient  particu- 
lièrement leurs  terres.  Cet  engrais,  dont  on  distinguait  plusieurs 
espèces , était  surtout  préféré  pour  les  pâturages  et  les  champs  de 
blé. 


(1)  Coliimell.,  de  Be  nistira,  n,  15. 

(2)  Théophraste,  H,  de  Causis  plant.  ; Pline,  xvn,  9. 

(3)  Pline,  ibid. 

(4)  Ibid. 

(5)  Hist.  nat. , xvn,  9. 
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Voici  les  excellents  préceptes  que  nous  ont  laissés  les  anciens  re- 
lativement à l'emploi  du  plâtre  comme  engrais  : 

« Avant  de  l’employer , il  faut  d’abord  labourer  la  terre,  afin 
que  l’absorption  se  fasse  mieux  [ut  medicamenlum- rapiatur) . 
Il  est  convenable  de  mélanger  le  plâtre,  s’il  est  trop  rude , avec  un 
peu  de  fumier , autrement  il  nuira  au  terrain , et  ne  le  fortiflera 
que  l’année  suivante.  Il  faut  aussi , avant  d’employer  cet  engrais, 
s’enquérir  de  la  nature  du  terroir.  Le  plâtre  sec  convient  mieux  à 
un  terrain  humide,  tandis  que  le  plâtre  gras  est  préférable  dans  un 
terrain  sec  et  aride  (l).  » 

En  résumé,  les  Grecs  et  les  Romains  connaissaient  parfaitement 
et  savaient  employer  toutes  les  espèces  d’engrais,  môme  celles  que 
nous  croyons  d’invention  moderne , et  que  nous  mettons  nous- 
mêmes  aujourd’hui  en  usage. 

$61. 

Vin. 

Il  est  difficile  de  s’imagine!' toutes  les  précautions,  tous  les  soins  et 
les  artifices  employés  par  les  Grecs  et  les  Romains  dans  l’art  de  la 
vinification.  Le  vin,  aigleucos  ( ii\  yXux'j; , toujours  doux)  était 
une  espèce  de  vin  de  Champagne.  Pour  l’empêcher  de  fermenter 
complètement  on  le  soumettait  à une  température  basse , en  plon- 
geant le  tonneau  dans  de  l’eau  froide.  On  sait  que  la  fermentation 
ne  s’opère  qu’à  une  température  convenable,  et  qu’une  tempéra- 
ture trop  basse  ou  trop  élevée  lui  est  contraire. 

V aigleucos  se  fabriquait  non-seulement  en  Grèce,  mais  encore 
dans  la  province  narbonnaise,  dont  les  habitants,  les  Languedo- 
ciens et  les  Gascons  d’aujourd’hui,  étaient,  au  rapport  de  Pline, 
très-avancés  dans  l’art  de  falsifier  les  vins‘(î).  Pour  bien  réussir 
dans  sa  fabrication , on  avait  soin  de  tordre  les  pédoncules  des 
grappes  avant  leur  entière  maturité , et  de  les  laisser  dans  cet  état 
longtemps  encore  sur  la  vigne  (3). 

Tout  le  monde  sait  que  ce  moyen  s’emploie  aujourd’hui  pour 


(1)  Pline,  xvu,  8. 

(2)  Hist.  nat. , xiv,7. 

(3)  Ibitl. , c.  9. 


Digitized  by  Google 


HISTOIRE  DE  U CHIMIE. 


183 

conserver  le  raisin  que  l’on  sert,  en  hiver,  sur  nos  tables,  et  qui 
est  connu  sous  le  nom  de  raisin  tordu. 

A propos  de  lu  conservation  des  raisins,  Pline  nous  apprend  que, 
pour  conserver  les  grappes  sur  la  vigne,  on  avait  soin  de  les  en- 
fermer dans  des  lioles  de  verre,  après  avoir  enduit  de  poix  les  pé- 
doncules, et  que  de  cette  manière  on  les  conservait  jusqu’aux  raisins 
nouveaux.  C’est  ce  qu’il  exprime  poétiquement  : Sobolem  novam 
in  mitre  ipsa  expectant  translucidœ  (uvœ)  vittv  (1). 

Pour  faire  le  vin  appelé  diachyton,  célèbre  par  son  excellent 
fumet , on  mettait  les  raisins  sécher  nu  soleil  pendant  sept  jours, 
dans  un  endroit  fermé  et  sur  des  claies  éloignées  de  la  terre.  Pen- 
dant la  nuit,  on  les  garantissait  de  la  rosée;  le  huitième  jour,  on 
les  pressurait  (2). 

Le  bios  (vie)  et  le  leuco-coum  (vin  blanc  de  Cos)  se  préparaient 
de  la  manière  suivante  : on  cueillait  les  raisins  un  peu  avant  leur 
maturité;  on  les  faisait  sécher  aux  rayons  d’un  soleil  ardent,  ayant 
soin  de  les  tourner  trois  fois  par  jour.  Ensuite,  le  quatrième  jour, 
on  en  exprimait  le  jus  pour  le  laisser  fermenter  dans  des  barils. 
Enfin , on  y ajoutait  une  bonne  quantité  d’eau  de  mer,  ce  qui -avait 
fait  donner  à ce  même  vin  le  nom  de  tethalassomenon  ou  de  ma- 
riné (8). 

Le  vin  siréen  ( sirœum ) ou  sapa  était  un  vin  extrêmement  doux, 
épais,  et  qui  servait  à falsifier  le  miel  (4).  Il  s’obtenait  en  faisant 
bouillir  le  moût  jusqu’à  réduction  d’un  tiers  (5). 

On  porte  au  nombre  de  quatre-vingts  les  espèces  de  vins  connues 
des  Grecs  et  des  Romains.  Les  deux  tiers  de  ces  espèces  prove- 
naient de  l’Italie  (6).  Le  fameux  vin  de  Falerne  devait  être  extrê- 
mement riche  en  alcool,  puisqu’on  cite  comme  un  caractère  propre 
à ce  vin  de  s’enllammer  au  contact  du  feu  (7). 

Les  vins  épicés  et  aromatisés  paraissent  avoir  été  de  bonne  heure 
en  faveur  chez  les  anciens  : car  Plaute  parle  déjà  de  vins  aromatisés 


(1)  Hist.  nat  , xiv,  1. 

(2)  Ibid.,  c.  9, 

(3)  Ibid. , c.  8. 

(4)  C’était  une  espèce  de  rob  on  de  sirop.  Car  le  mot  sir  ou  xir,  qui,  dans  plu- 
sieurs idiomes,  signifie  doux , explique  l’étymologie  du  mot  str-rop  ou  sirop. 

(5)  Hist.  nat. , c.  9. 

(6)  Ibid.,  11. 

(7)  Ibid.,  8. 
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avec  de  la  myrrhe  et  du  joue  aromatique  (l).  L’usage  des  vins 
épicés  s’est  maintenu  jusqu’au  moyen  âge,  oit  ces  sortes  de  bois- 
sons, comme  en  général  tous  les  aliments  de  haut  goût,  étaient  trùs- 
estimées. 

La  plupart  des  vins  que  les  anciens  appellent  factices  et  artili- 
ciels  (vina  faclitia)  ne  sont  que  de  simples  infusions  ou  des  macé- 
rations vineuses  de  fleurs,  de  tiges  ou  de  racines  aromatiques. 

Le  thym,  l'origan , la  menthe , la  sarriette,  le  serpolet,  la  mar- 
rube,  la  rose,  le  navet,  l'absinthe,  le  safran,  la  cannelle,  le  poivre, 
la  racine  de  gentiane,  la  sauge,  les  baies  de  genièvre,  le  laurier, 
étaient  les  substances  le  plus  ordinairement  mises  en  usage  (3). 

La  liqueur  provenant  de  la  fermentation  des  graines  de  millet 
(midi  semine  maluro ) est  une  espèce  de  bière. 

Les  Gaulois,  les  Germainset  les  Égyptiens  préparaient  depuis  long- 
temps une  liqueur  fermentée  avec  de  l’orge  et  de  l’eau , qui  portait 
en  grec  le  nom  de  oW  xpiOivor,  vin  d’orge,  et  qui  fut  plus  tard 
appelée  certvüia  [3). 

Les  vins  de  palmier,  de  lotus  et  de  figuier  étaient , comme  du 
reste  le  vin  proprement  dit,  des  liqueurs  aqueuses,  sucrées,  ayant 
subi  la  fermentation  alcoolique , et  contenant  des  quantités  varia- 
bles d’acide  acétique,  d’acide  tartrique,  de  bitartrate  de  potasse , et 
d’autres  sels  alcalins. 

Les  vint  de  poires  et  de  pommes  étaient  notre  poiré  et  notre 
cidre. 

Les  vins  dans  lesquels  ou  faisait  macérer  ou  infuser  des  plantes 
aromatiques  étaient  ce  que  nous  appellerions  aujourd’hui  des  vins 
médicinaux,  préparés  dans  les  officines. 

L’ hydromel,  dont  le  nom  indique  la  composition  (4) , est  une 
liqueur  fermentée , très  en  usage  dans  l’antiquité , comme  elle  l'est 
encore  aujourd’hui  dans  quelques  pays  du  Nord. 

Pour  préparer  l’hydromel,  on  se  servait  d’eau  de  pluie  bouillie, 
à laquelle  ou  ajoutait  un  tiers  de  miel.  Après  avoir  laissé  fermenter 
ce  mélange  au  soleil,  on  le  mettait,  le  dixième  jour,  dans  des  vais- 


(1)  Plaut.,  Pers.,  act.  i,sc.  3,v.  S. 

(2)  Pline,  xiv,  16. 

;3)  AtUénée,  liv  x , p.  447;  Hérodote,  n, 77;  Pline,  xiv,  25.  Voj.  pag.  36. 
(4)  ôSwp,  eau,  p&i,  miel. 
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seaux  bien  fermés  (l).  L’hydromel  de  Phrygie  était  alors  aussi  goûté 
que  l’est  aujourd’hui  le  meilleur  cidre  de  Normandie. 

L ’oxymel  (2),  qui  était  plus  souvent  employé  pour  les  usages  de 
la  médecine  qu’en  boisson  habituelle , s'obtenait  en  faisant  bouil- 
lir, jusqu’à  réduction  d'un  dixième,  un  mélange  composé  de 
cinq  parties  d’eau , de  dix  parties  de  miel  et  d’une  partie  de  sel 
marin  (3). 

« De  tous  ces  vins  artificiels , dit  Pline,  il  n’en  est  aucun  qui  se 
conserve  plus  d’un  an  ; il  y en  a plusieurs  qui  ne  se  conservent 
même  pas  trente  jours  (4),  • 

Connaissait-on  des  moyens  chimiques,  soit  pour  prévenir,  soit  pour 
corriger  la  corruption  et  l’acidité  du  vin?  Nous  ne  craignons  pas  de 
répondre  affirmativement  à cette  question , qni  intéresse  infiniment 
l’histoire  de  la  chimie.  Il  est  incontestable. que  les  marchands  de 
vin  de  Rome  et  d’Athènes  étaient  aussi  avancés  dans  la  sophistica- 
tion dè  leur  marchandise  que  le  sont  nos  marchands  actuels , bien 
que  les  derniers  ne  soient  pas  plus  chimistes  que  ne  l’étaient  les 
premiers.  ...... 

Lorsque  le  vin  a éprouvé  la  fermentation  acide,  ou  qu’il  a, 
comme  on  dit  vulgairement,  tourné  à l’aigre,  on  a recours  à des 
substances  propres  à neutraliser  l’acide  acétique  qui  s’est  développé 
aux  dépens  d’une  certaine  partie  de  l’alcool  du  vin.  Les  substances 
qu’on  emploie  dans  ce  but  sont,  comme  on  peut  le  deviner,  les 
alcalis  ou  les  terres  alcalines. 

En  effet,  les  Carthaginois,  les  Grecs  et  les  Romains  adoucissaient 
(mitigare  asperitalem)  les  vins  devenus  aigres,  avec  de  la  chaux 
brûlée , ou  avec  le  sel  des  cendres  de  sarments  ou  de  chêne , et 
même  avec  la  lie  de  vin  desséchée  et  brûlée  (potasse)  (5).  On  n’em- 
ployait pas  la  lithargc , par  la  raison  qu’elle  décolore  le  vin , indé- 
pendamment du  préjudice  qu’elle  porte  à la  santé  du  consomma- 
teur ; préjudice  dont  le  marchand , cher,  lequel  le  poids  de  la  cons- 
cience est  en  raison  inverse  de  celui  de  la  bourse,  se  soucie,  il  est 
vrai , fort  peu. 


(1)  Dioscorid.,  v,79.  Pline;  xiv,  17. 

(2)  ô{o; , vinaigre , piAt,  miel. 

(3)  Pline,  xiv,  17  ; Dioscorid.,  v,  22. 

(4)  Pline,  ibid. 

(5)  Pline,  xrv,  19  et  20;  Colnmcllc,  XII,  20. 
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Ces  moyens  sont  sans  doute  bous  il  neutraliser  l’effet  de  l’aeidc  li- 
bre, mais  comme  ils  sont  impuissants  à restituer  la  portion  de  l’al- 
cool détruite  par  suite  de  la  fermentation  acide  , et  qu’en  définitive 
le  vin  ne  s’estime  que  par  la  quantité  d’aleool  qu’il  contient , ees 
moyens  sont  frauduleux , et  doivent , comme  tels , être  rejetés  par 
les  honnêtes  gens. 

Le  sirop  de  dextrine , qui  est  aujourd’hui  généralement  employé 
pour  la  bonification  de  la  bière  et  même  du  vin , était  alors  rem- 
placé par  le  moût  de  vin  évaporé  jusqu’à  consistance  sirupeuse.  Ce 
moût  bouilli  ( muslum  decoctum ) était  mélangé  avec  des  vins  trop 
acerbes  et  pauvres  en  sucre  (t). 

Les  gourmets  de  Rome  aimaient  à leurs  vins  un  bouquet  d’es- 
sence de  térébenthine , dont  ne  s’accommoderaient  guère  les  gour- 
mets de  nos  jours.  La  térébenthine  qui  entrait  dans  les  vins  des  an- 
ciens est,  sous  beaucoup  de  rapports,  comparable  à l’alcool  ; c’est 
également  un  excitant  ; mais , moins  diffusible , il  porte  son  action 
plus  particulièrement  sur  un  des  appareils  les  plus  exercés  de 
l’économie , l’appareil  génito  - urinaire.  On  sait  d’ailleurs  que 
l’usage  intérieur  de  l’essence  de  térébenthine  communique  aux 
urines  une  odeur  de  violette  fort  agréable.  C’était  là  peut-être  une 
des  principales  raisons  de  l’emploi  de  cette  substance  : car  on  pou- 
vait tout  attendre  de  la  part  des  sensualistes  de  Rome,  zélés  par- 
tisans de  la  philosophie  d’Êpicure,  comme  Horace,  qui  s’enor- 
gueillissait d’être  Epicuri  e grege  porrus. 

Cependant , indépendamment  de  la  gourmandise , la  conserva- 
tion du  vin  entrait  pour  beaucoup  dans  l’emploi  de  la  résine  de 
pin.  Au  moment  où  la  fermentation  du  moût  était  à peu  près 
achevée,  on  y jetait  de  la  résine  de  pin  ( résina  terebinthina  seu 
picea ) , qui  devait  avoir  pour  effet  de  communiquer  au  vin , 
non-seulement  un  goût  d’essence  de  térébenthine , mais  encore 
de  s’opposer  à la  fermentation  ultérieure  du  vin , en  devenant 
ainsi  un  excellent  moyen  de  conservation.  La  résine  jouait  ici 
le  même  rôle  que  le  houblon  dans  les  brasseries  de  bière.  Les 
huiles  essentielles,  qu’elles  quelles  soient,  sont  les  poisons  du  fer- 
ment. 

Les  anciens  qui , comme  Caton  , Columelle  ont  traité  cette  ma- 
tière, ne  se  lassaient  pas  de  recommander  d’enduire  les  ton- 
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ueaux  de  résine , afin  d’empêcher  que  les  vins  ne  fermentassent  une 
seconde  fois.  Ils  reconnaissaient  donc  deux  espèces  de  fermenta- 
tion : la  première , nécessaire  au  vin  ; la  seconde , nuisible  à cette 
liqueur.  Les  vins  tournés  à l’aigre  par  cette  seconde  fermentation 
(f.  acide)  recevaient  le  nom  d evappa,  par  lequel  on  désignait  aussi, 
en  terme  de  mépris,  un  homme  débauché  (1). 

La  pratique  aujourd’hui  employée  de  soufrer  les  tonneaux , 
pour  conserver  les  vins,  était  déjà  connue  du  temps  de  Caton  (2). 
On  n’ignore  pas  que  l’acide  sulfureux  a ici  la  même  action  que  les 
huiles  essentielles. 

La  lie  de  vin  (fœx  vint  ) n’était  pas  uu  objet  perdu.  On  la  des- 
séchait , puis  on  la  brûlait  pour  en  retirer  la  cendre , qui  servait 
aux  memes  usages  que  le  sel  des  cendres  des  végétaux  (3). 

ISûlla  in  parle  mundi  cessât  ebrietas,  il  n’y  a pas  de  pays  au 
monde  où  l’on  ne  s’enivre,  disaieut  les  Komains,  eux  qui  avaient 
conquis  le  monde.  L’usage  du  vin  allait  en  augmentant,  en  raison 
de  la  puissance  et  de  la  splendeur  de  Home  ; mais  il  n'allait  pas 
pour  cela  en  diminuant  avec  la  décadence  de  l’empire  romain.  Le 
vice  de  l’ivrognerie  était  déjà  enraciné  du  temps  de  Marc-Antoine, 
qui , au  rapport  de  Pline , composa , quelques  jours  avant  la  fameuse 
bataille  d’Actium,  qui  décida  de  l’empire  du  monde,  un  traité  de 
l’apologie  de  l’ivrognerie,  dont  nous  n’avons  pas  beaucoup  à re- 
gretter la  perte.  C’est  sans  doute  par  une  sorte  d'aberration  men- 
tale que  les  convives  sensuels  de  Lucullus  prenaient  de  la  ciguë 
afin  que  la  crainte  de  la  mort  leur  fit  avaler  la  plus  grande  quan- 
tité possible  de  vin,  qui  passait  alors  pour  le  contre-poison  de  la 
ciguë  (4). 

5 02. 

Vinaigre. 

Ce  produit  de  la  seconde  fermentation  du  vin  était  depuis  long- 
temps employé  en  médecine  comme  rafraîchissant  et  discussif, 
par  la  raison  (donnée  par  quelques  médecins  ) qu’étant  versé  sur 
le  pavé,  il  y produit  une  sorte  d’ébullition  écumeusc  ( infusum 


(1)  Pline,  xiv,  20. 

(2)  Pline , iliid. 

(3)  Pline,  ibid. 

(4)  Pline,  xiv,  22.  Dioscorid.,v,  11. 
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terrœ  spumat ) (1).  On  ne  se  doutait  pas  encore  que  ce  phénomène 
était  dû  au  dégagement  d’un  gaz  (acide  carbonique)  provenant  de 
la  décomposition  d’un  sel  (carbonate). 

Les  vapeurs  du  vinaigre  étaient  respirées  par  certains  malades  au 
sortir  du  bain.  Le  vinaigre  étendu  d’eau  servait  de  boisson  ordi- 
naire aux  convalescents.  La  cendre  des  sarments  de  vigne  et  du 
marc  de  raisin , délayée  dans  du  vinaigre,  était  appliquée  extérieure- 
ment dans  le  traitement  des  maladies  de  la  peau  (2).  Le  vinaigre 
était  employé  comme  antidote  de  plusieurs  poisons , et  particuliè- 
rement contre  la  morsure  des  serpents  venimeux.  Enfin,  il  servait 
d’assaisonnement. 

On  dit  qu'Annibal,  pour  franchir  les  Alpes,  lit  dissoudre  les 
rochers  avec  du  vinaigre. 

Pour  comprendre  ce  fait , qui  a paru  en  effet  singulier , il  faudrait 
supposer  que  ces  roches  fussent  presque  entièrement  composées  de 
chaux  carbonatée,  et  que  lo  vinaigre  employé  pour  les  dissoudre  fût 
en  quantité  prodigieuse.  Mais  il  n’est  pas  même  nécessaire  d’avoir 
recours  à ces  suppositions,  puisque  Tite-Live,  qui  le  raconte,  a 
soin  d’ajouter  que  les  rochers  ainsi  arrosés  de  vinaigre  étaient  en- 
suite attaqués  par  des  coins  de  fer  qui  les  brisaient  en  éclats  (3). 

§ 63. 

Sucre. 

On  s’est  souvent  demandé  si  les  anciens  connaissaient  le  sucre. 
Tout  le  monde  s’accordait  jusqu’ici  à croire  que  les  Grecs  et  les 
Romains  n’en  avaient  aucune  connaissance.  Si  l’on  veut  dire  qu’ils 
ne  connaissaient  pas  la  préparation  et  l’emploi  du  sucre  comme 
nous , on  aura  raison  ; mais  dire  qu’ils  n’en  avaient  absolument 
aucune  connaissance , c’est  commettre  une  grave  erreur. 

Et  pour  s’en  convaincre  on  n’a  qu’à  lire  ce  qu’en  dit  Pline,  qui,  de 
môme  que  Dioscoride , se  sert  du  mot  sacchuron  : 

* L’Arabie  produit  du  sucre  ( saccharon ) ; mais  celui  de  l’Inde  est 


(t)  celse,  v,  27  ; Pline , xun , l . 

(2)  Pline,  ibid. 

(3)  T.  Livius,  xxi;  Plutarch. , Vit.  Hannilxil.  — Galien,  deFac.  sfinpl.  med., 
c.  22. 
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plus  renommé.  C’est  une  sorte  de  miel  recueilli  sur  des  roseaux  ( in 
aruiulinibus  collcctum),  lilanc  comme  de  la  gomme . et  qui  croque 
sous  la  dent.  Les  plus  gros  morceaux  ne  sont  que  de  la  grosseur 
d’une  aveline.  On  ne  l’emploie  qu’en  médecine  (I).  » 

Qu’est-ce  donc  que  ce  miel  recueilli  sur  des  roseaux , lilanc 
comme  de  la  gomme  et  croquant  sous  la  dent , si  ce  n’est  le  sucre  ? 
la*  roseaux  en  question  sont  des  espèces  de  canne  à sucre.  Cela 
ne  peut  être  de  la  gomme  , puisque  le  saccharon  est  doux  comme 
du  miel.  Je  fais  même  abstraction  de  ce  mot,  qui  est  encore 
aujourd’hui  employé  dans  les  officines  pour  désigner  la  même 
matière. 

Ce  passage  est  entièrement  confirmé  par  Dioscoride , Galien  , et 
plus  tard  par  Paul  d’Égine  (2). 

Nous  savons  maintenant  pourquoi  le  sucre,  cêtte  importante  subs- 
tance alimentaire  qui  devait  un  jour  opérer  une  immense  révolution 
dans  le  commerce  et  l’industrie , n’était  pas  plus  répandu  dans  l'an- 
tiquité ■.  c’est  que  son  emploi  était  exclusivement  borné  il  la  méde- 
cine (3). 

$ 64. 

Miel. 

La  connaissance  du  miel  remonte  aux  temps  les  plus  reculés. 
C’est  lui  qui , dans  l’antiquité , a remplacé  l’usage  du  sucre , lequel 
est  aujourd’hui  devenu  un  aliment  aussi  indispensable  que  l’était 
le  miel  sur  les  tables  des  Grecs  et  des  Romains. 

Le  miel,  qui  tire  son  origine  du  sucre,  diffère  pourtant  essentiel- 
lement de  ce  dernier  par  l'absence  de  la  fermentation  alcoolique. 
Les  abeilles  sont,  non  pas  des  instruments  passifs  dont  le  rùle  se 
bornerait  à transporter  le  suc  des  nectaires  ( qui  n’est  autre  chose 
que  du  véritable  sucre  de  canne  ) dans  les  ruches.  C’est  par  des 


(I)  Pline,  vi,  8. 

(a)  Dioscoride,  n,  <04 Galien, de  Fac.  sinipl.  nied.,  vu;  dcSiinplic.  rnedic., 

iv,  41.  — P.  Ægin. , H,  52.  Conf.  Michaells  Watsoni,  Theatrum  variarum 
rerum, etc.  Breraæ,  in-8°,  1673,  pars  n , p.  21  ; et  Angélus  Snla,  de  Saccaro- 
logia,  Rostoek.,  in-8“,  1637. 

(3)  Les  médecin*  arabes  parlent  souvent  du  labaschir  ) ou  du 

suc  épaissi  de  la  canne  du  bambou,  qui  était,  h n’en  pas  douter,  du  véritable 
sucre  de  canne,  et  le  même  que  les  Grecs  appelaient  pé).i  xxXàptvov  (miel  de 
roseau ),  et  ’JvStxr)  (sel  indien).  Voy.  Sprengel , Hist.  de  la  méd.,  t.  n. 
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voies  mystérieuses  et  au  sein  de  leur  corps  que  ces  insectes  opèrent 
la  transformation  du  sucre  en  miel. 

De  tout  temps  rien  n’excita  plus  la  curiosité  de  l’observateur 
champêtre  que  les  travaux  des  abeilles. 

Aristomaquc  de  Soles  consacra  cinquante-huit  ans  de  sa  vie  à 
observer  les  habitudes  et  les  moeurs  de  ces  intéressants  animaux  (1). 

Une  chose  digne  de  remarque , c’est  que  les  anciens  avaient  déjà 
reconnu  que  le  suc  que  recueillent  les  abeilles  sur  les  plantes  est 
différent  du  miel  dépose  dans  les  ruches  ; car  ils  définissent  le  miel 
un  suc  recueilli  sur  des  fleurs  et  digéré  par  les  abeilles  ( alveis  ma- 
ceratus)  (2). 

Le  miel  attique  du  mont  Hymette  était  célèbre  dans  toute  l’anti- 
quité. Il  avait  une  odeur  fort  agréable,  provenant  de  plantes 
aromatiques  telles  que  l’origan,  le  thym,  la  sauge  et  d’autres  plantes 
de  la  famille  des  labiées , qui  se  plaisent  en  général  sur  les  mon- 
tagnes sèches  et  arides. 

Le  bon  miel  devait  être  odoriférant  ( fragrantia  niella  ),  doux, 
gluant  et  transparent  (3). 

On  rencontrait  dans  la  province  du  Pont , aux  environs  d’Héra- 
dée,  une  espèce  de  miel  appelé  mainomenon  (furieux),  qui  était 
compté  au  nombre  des  poisons.  C’est  de  celui-là  qu’avaient  mangé 
les  soldats  de  Xénoplion  : « Tous  les  soldats , dit  ce  général , qui 
mangèrent  des  gâteaux  de  miel , eurent  le  transport  an  cerveau , 
vomirent,  furent  purgés  ; et  aucun  d’eux  ne  pouvait  se  tenir  sur  les 
jambes.  Ceux  qui  n’en  avaient  que  goûté  avaient  l’air  de  gens  plon- 
gés dans  l’ivresse  ; ceux  qui  en  avaient  pris  davantage  ressemblaient, 
les  uns  à des  farieux  , les  autres  à des  mourants.  On  voyait  plus  de 
soldats  étendus  sur  la  terre  que  si  l'armée*  eàt  perdu  une  bataille , 
et  la  même  consternation  y régnait.  Le  lendemain , personne  ne 
mourut  ; l’accès  cessait  peu  à peu , à la  même  heure,  où  il  s’était 
déclaré  la  veille.  Le  troisième  et  le  quatrième  jour,  les  empoisonnés 
se  levèrent , las  et  fatigués,  comme  on  l’est  après  l’effet  d’un  remède 
violent  (4).  » 

On  était  persuadé , et  avec  raison,  que  la  propriété  malfaisante  de 
ce  miel  était  due  à des  plantes  vénéneuses  sur  lesquelles  les  abeilles 


(1)  Pline,  xi , 9. 

(2)  Pline,  ibid.,  c.  12. 

(3)  Pline,  ibid.,  c.  15. 

(4)  Xenoph. , Auabas.,  iv,  45. 
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s’étaient  posées.  On  cite , parmi  ces  plantes , différentes  espèces  de 
rhododendron , de  iauro  cerasus , A’azalea  (d.  ponlica).  Peut-être 
devrait-on 'y  ajouter  plusieurs  espèces  des  genres  euphorbia , bel- 
la  dona  , hyosciamns , etc. 

Ç 65. 

Cire. 

On  distinguait  plusieurs  sortes  de  cire.  La  meilleure  de  toutes  était 
la  cire  punique  qui  avait  été  blanchie  artificiellement.  Voici  le 
procédé  qu’indique  l'line  pour  l’obtenir  : « On  prend  de  la 
cire  jaune,  que  l’on  expose  à plusieurs  reprises  à l'action  de  l’air. 
On  la  fait  bouillir  dans  de  l’eau  de  mer,  prise  à une  grande 
distance  de  la  côte , et  mélangée  de  nitre  (sel  végétal).  Ou  écume 
ainsi  la  fleur,  c’est-à-dire  la  partie  la  plus  blanche,  et  on  la  met. 
dans  un  vase  contenant  un  peu  d’eau  froide.  On  la  fait  bouillir  de 
nouveau  et  séparément  avec  de  l’eau  de  mer,  et  on  laisse  refroidir 
le  tout.  Ayant  répété  trois  lois  cette  manœuvre , on  fait  sécher  la 
cire  au  soleil  et  à la  lune,  sur  une  claie  de  jonc.  Mais  de  peur  qu’elle 
ne  se  fonde , ou  la  recouvre  d’un  linge  fin.  Enfin,  elle  devient 
très-blanche  après  cette  exposition  au  soleil.  On  noircit  la  cire 
avec  de  la  cendre  de  papier , et  on  la  rougit  avec  de  l’orcnnette  ( an- 
ch  usa  ).  On  la  teint  encore  avec  plusieurs  autres  couleurs,  et  on  lui 
fait  prendre  toutes  les  empreintes  possibles.  La  cire  est  employée 
dans  une  infinité  d’usages  -,  appliquée  en  guise  de  vernis , elle  sert  à 
la  conservation  des  murs  et  des  armes  (1).  » 

5)66. 

Farine  (2). 

La  finesse  de  la  farine  dépend  de  celle  du  tamis  ou  du  bluteau. 
Valica  de  première  qualité,  la  plus  fine  de  toutes,  était  reçue  dans 
un  binteau,  à pores  si  étroits,  qu’ils  laissàieht  à peine  passer  un  fil 
d’araignée  ( tantum  aranea  transmittentc).  Pour  obtenir  un  pain 


(I)  Pline , XXI , U. 

(2  ) Le  mot  farine  dérive  de  far,  qui  signifie  originairement  manger;  giyia , 
je  mange , vient  lui-même  de  plia , qui , dàhs  presque  toutes  les  langues  orien- 
tales, signifie  bouche  ; farine  signifie  donc  nourriture  par  excellence. 
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parfaitement  blanc,  on  ajoutait  à la  farine  une  espèce  de  craie  blan- 
che et  très-douce  au  toucher , qu’on  recueillait  sur  la  colline  Leuco- 
gèe , située  entre Pouzzole  et  Naples (1).  Cette  espèce  de  craie  n’est 
probablement  autre  chose  que  du  carbonate  de  magnésie , qu’em- 
ploient encore  aujourd’hui  nos  boulangers  dans  la  fabrication  des 
pains  blancs  : car  la  farine , quelque  fine  et  blanche  qu’elle  soit , ne 
donne  jamais  un  pain  parfaitement  blanc. 

Ce  serait  nous  éloigner  de  notre  sujet  que  de  vouloir  entrer  dans 
tous  les  détails  de  la  préparation  de  la  farine  et  de  la  boulangerie , 
art  dans  lequel  les  Romains  étaient  très-avancés.  Ce  qui  nous  in- 
téresse ici  le  plus,  c’est  l’histoire  du  levain , qui  joue  un  rôle  vrai- 
ment chimique  dans  la  panification.  Voici  ce  qu’ils  nous  appren- 
nent tà  cet  égard  : 

* On  prépare  maintenant  le  levain  (fermetilum) , dit  Pline,  avec 
la  farine  ordinaire  ; on  en  fait  une  pôle  non  salée , que  l’on  fait  cuire 
comme  une  bouillie  , après  quoi  on  l’abandonne  jusqu’à  ce  qu’elle 
s’aigrisse.  Ordinairement  on  se  dispense  de  la  faire  cuire , et  on  se 
sert  seulement  de  la  matière  qui  a été  gardée  de  la  veille.  On  voit 
par  là  que  la  fermentation  repose  sur  un  principe  aigre  ( naluram 
acore  fermentari  ).  Le  pain  fermenté  est  plus  sain  que  le  pain  non 
fermenté  (2).  » 

Le  même  auteur  remarque  que  le  ferment  se  préparait  autrefois 
dans  la  saison  des  vendanges,  en  pétrissant  de  la  farine  de  millet 
avec  le  moût  do  raisin  blanc  ( muslo  albo) , et  que  l’on  formait  de 
cette  pâte  des  espèces  de  trochisques  que  l’on  faisait  sécher  au  soleil. 
« Celui  qui  veut  s’en  servir,  ajoute-t-il , les  délaye  dans  de  l’eau 
avec  de  la  fleur  de  farine , et  les  ajoute  à la  farine  à pétrir.  — 
Les  Grecs  estiment  que  huit  onces  de  levain  suffisent  pour  un 
boisseau  de  farine  ; et  l’on  prétend  que  le  pain  ainsi  préparé  est 
excellent  (3).  » 

Voilà  la  préparation  du  levain  ou  fermentvm  proprement  dit. 
Mais  on  n’employait  pas  seulement  la  pâte  aigre,  le  sauer-teig,  pour 
faire  lever  la  pâte  ; car  on  se  servait  aussi  depuis  longtemps  de  la 
levure  de  bière  dans  les  Gaules  et  en  Espagne , enfin  dans  tons  les 
pays  où  l'on  fabriquait  de  la  bière.  C’est  la  levure  de  bière  que  les 
Romains  appelaient  une  écume  concrète  ( spuma  concreta),  em- 


(1)  Pline,  xvm , il. 

(2)  Pline,  ikid. 

(3)  Pline,  ibitl. 
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ployée  à la  place  de  la  pâle  uiyrie.  C est  à son  emploi  que  les 
Romains  attribuaient  la  grande  légèreté  du  pain  des  Gaulois  (1). 

$ 67. 

Amidon. 

On  ne  lira  pas  sans  intérêt  la  manière  dont  les  Romains  prépa- 
raient leur  amidon  [amylunî]  : On  faisait  macérer  les  graines  de 
froment  dans  de  l’eau  douce,  qu’on  renouvelait  cinq  fois  par  jour. 
Lorsqu’elles  étaient  bien  amollies,  sans  cependant  avoir  con- 
tracté de  saveur  aigre , on  les  exprimait  à tra\  ers  un  linge  ; le  suc 
ainsi  obtenu  était  ensuite  étendu  sur  des  tuiles  enduites  de 
ferment,  et  on  le  laissait  dans  cet  état  sécher  au  soleil  (2). 

Voilà  ce  que  les  anciens  appelaient  amylum  ou  amidon , parce 
qu’il  est  préparé  sans  le  secours  de  la  meule  (3). 

Les  iles  de  Chio  et  de  Crète  faisaient  un  commerce  considérable 
d'amidon , très-goùté  à Rome. 

$ r>8. 

De  quelques  végétaux , et  de  leurs  produits. 

L’olivier  était  de  tous  les  arbres  le  plus  estimé  et  en  même 
temps  le  plus  utile.  C’est  pourquoi  tons  les  peuples  anciens  lui 
avaient  voué  une  sorte  de  culte.  L’huile  qu’il  fournit,  à l’aide 
d’une  simple  opération  mécanique , était  d’un  usage  bien  plus  ré- 
pandu dans  l’antiquité  qu’elle  ne  l’est  aujourd’hui. 

L’huile  omphacium  était  la  plus  estimée  ; on  la  retirait  des  olives 
avant  qu’elles  fussent  arrivées  à leur  parfaite  maturité. 

On  a eu  tort  de  s’imaginer  que  les  Grecs  et  les  Romains  n’aient 
connu  d'autre  huile  que  l’huile  d’olive;  car,  d’aprèsla  description  du 
kiki,  il  est  incontestable  qu’ils  connaissaientl'/iwf/e  de  ricin . « Le  kiki 
est  un  arbre  qui  se  trouve  en  Égypte  cl  en  Espagne  ; sa  tige  ressemble 
à celle  d’un  ferula,  sa  feuille  à celle  de  la  vigne  ou  du  platane, 
son  fruit  à une  grappe  de  raisin.  » Ces  caractères,  indiqués  par 


(1)  Pline,  ïvih,  7. 

(2)  Pline,  ibid.  ; Dioscorid.,  u,  123  ; Caton,  c.  lxixvii.  ’ 

(3)  De  4 privatif,  et  pvXr, , meule, 
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Dioscoride , Pline  et  Théophraste , suffisent  pour  démontrer  que  le 
kiki  n’est  autre  chose  que  le  ricin  (1).  D’ailleurs,  Pline  fait  lui- 
même  observer  que  le  kiki  des  Grecs  est  appelé  ricinus  par  les 
Romains , à cause  de  la  ressemblance  d’un  insecte  de  ce  nom  avec 
la  graine  du  végétal  (a).  11  est  bon  d’ajouter  que  le  ricin  (Ji.  palma- 
ehrisli),  que  Pline  décrit  comme  étant  un  arbre,  parvient  en  Égypte 
et  dans  les  climats  chauds  à des  dimensions  considérables  ; que  c’est 
une  véritable  plante  vivace,  ligneuse,  qui,  transplantée  dans  nos 
climats , se  dépouille  en  quelque  sorte  de  sa  nature,  et  devient  une 
plante  annuelle.  Beaucoup  de  végétaux  offrent  le  même  exemple. 

On  se  procurait  l’huile  de  ricin  par  deux  procédés  différents  : 
t°  par  la  pression;  2°  par  la  décantation,  en  faisant  digérer  la 
graine  dans  de  l’eau  bouillante. 

Cette  huile  était  employée,  ainsi  qu’elle  l’est  encore  aujourd’hui, 
comme  un  moyen  d’éclairage  ( lucernis  utile),  et  en  médecine 
comme  un  purgatif  (3). 

Après  l'huile  de  ricin  vient  l’huile  d’amande  appelée  metopium. 
On  la  préparait  le  plus  ordinairement  avec  des  amandes  desséchées, 
pilées , et  arrosées  d’eau.  Cette  huile  ainsi  préparée  devait  avoir, 
à cause  de  la  présence  de  l’acide  cyanhydrique , des  propriétés 
vénéneuses;  c’est  peut-être  ce  qui  lui  a valu  le  nom  de  après-l' opium 
(metopium). 

A ces  huiles  il  faut  encore  ajouter  V huile  de  noix,  nommée 
caryinon  (4),  et  l’huile  de  poisson. 

Huiles  essentielles.  — Les  anciens  connaissaient  un  grand  nom- 
bre d’huiles  essentielles , dont  quelques-unes  seulement  à l’état  de 
pureté  : car  leurs  huiles  essentielles  ou  huiles  factices  (olea  fac- 
titia),  comme  ils  les  nommaient,  étaient  plutôt  des  solutions  d’es- 
sences dans  les  huiles  grasses,  obtenues  par  la  macération  des 
plantes  aromatiques  dans  l’huile  d’olive.  C’est  ainsi  qu’ils  obte- 
naient les  huiles  de  myrte  (5) , de  roseau  aromatique  ( c . aruma- 
ticus),  d’iris,  de  cardamome,  de  mélilot,  de  nard  gaulois,  de 


(1)  Dioscorid.,  iv,  164.  Pline,  xv,  7.  Théophraste,  Hist.  plant.  ,1,  18.  Galien , 
xcttà  Tfévr] , ni,  5. 

(2)  Le  kikaion  sous  lequel  s’abritait  le  prophète  Jonas  était  très-probablement 
un  ricin. 

(3)  Dioscorid.,  rv,  164.  Pline,  xv,  7,  et  xxm,  4.  Diod.  Sic.,  I,  p..3i  Hérodot., 
h,  n”  92. 

(4)  Dioscorid. , i,  41. 

(5)  Dioscorid. , i , 48.  Pline , xv,  7. 
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marjolaine,  d’année,  de  cinnamome,  de  rose,  de  jusquiame 
de  lupin  , de  narcisse,  de  sésame,  de  lis , de  troëne. 

Tontes  ces  huiles,  que  Pline  dit  fort  bien  être  composées  6 
suc  odorant  (essence)  et  d’un  excipient  (matière  grasse) , éta 
employées  dans  la  parfumerie,  qui  constituait  une  branche  d 
dustrie  très-importante  dans  l’antiquité.  Plusieurs  villes  con 
Capoue,  Préneste,  Corinthe,  Rhodes,  Meadès  en  Égypte,  s’était 
sous  ce  rapport,  acquis  une  grande  célébrité.  L’usage  des  \ 
fums , originaire  de  la  Perse , était  alors  bien  plus  répandu  qu’il 
l’est  aujourd’hui  ; les  Romains  le  regardaient  comme  un  des  j 
honnêtes  plaisirs  de  la  vie  ( inter  honcslissima  vilœ  bona  adtm 
est)  (2). 

Presque  toutes  ces  huiles  étaient  colorées  avec  du  vermillon 
de  l’orcanette,  aûu  de  réjouir  la  vue  eu  même  temps  que  l’odo: 
Ou  les  conservait  dans  des  vaisseaux  bien  fermés,  et  à l’abri 
la  chaleur. 

Il  faut  que  l’amour  des  parfums  ait  été  poussé  bien  loin  chez 
Romains,  puisque  les  aigles  de  leurs  armées  redoutables  étai 
parfumées  les  jours  de  réjouissances  publiques  (8). 

L’huile  de  citron  et  celle  de  laurier  étaient  des  essences  pui 
obtenues  directement , et  sans  l’intermédiaire  d’une  huile  grasse 
L’huile  nommée  glucine  ou  gleucine  était  préparée  en  trait 
l'huile  d’olive  avec  du  moût  de  raisin , à une  légère  élévatior 
température  (5). 

L’huile  des  semences  de  raifort  {e  raphani  semine  ) était  prii 
paiement  fabriquée  en  Égypte  (6). 

Mais,  de  toutes  ces  huiles,  celle  qui  nous  intéresse  le  plus  sou 
point  de  vue  de  l’histoire  de  la  chimie , c’est  1 episséldon  ou  l'h 
de  térébenthiue , préparée  avec  la  résine  de  cèdre’ou  de  pin. 

C’est  là  une  des  premières  substances  qu’on  ait  obtenues  à l’f 
d’nn  procédé  distillatoire  extrêmement  curieux , et  qui  pro 
combien  l’esprit  humain  est  habile  à faire  varier  les  moyens  p 
arriver,  en  dernière  analyse , au  même  but. 


(1)  Dioscorld.,  i,  42.  Pline,  xxiu,4. 

(2)  Pline,  \iu,  I. 

■(3)  Pline, xm,  ï. 

(4)  Pline,  xv, 7. 

(5)  Pline,  ibid. 

(8)  Pline,  ibid. 
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Voici  cc  procédé  tel  que  nous  le  décrit  Pline  Iui-méme  : « On 
allume  du  feu  sons  le  pot  qui  contient  la  résine;  la  vapeur  [ha- 
litus)  s’élève  et  se  condense  dans  de  la  laine  qu’on  étend  sur 
l’Ouverture  du  pot  où  l’on  fait  cuire  la  résine.  L’opération  étant 
terminée,  on  exprime  la  laine  ainsi  imprégnée  d’huile.  C’est  cette 
huile  qu’on  appelle  pissinon  ou  pisséléon  (1).  » 

Quelque  imparfait  que  soit  ce  procédé,  il  ne  laisse  pas  d’étre 
digne  de  nos  réflexions.  Un  pot  servait  de  cornue , et  un  bouchon 
de  laine  de  récipient.  Combien  de  tentatives  n’a-t-il  pas  fallu  avant 
de  songer  à faire  communiquer  la  cornue  avec  le  récipient  à 
l’aide  d’un  tuyau  ou  d’un  tube,  une  chose  qui  nous  parait  aujour- 
d’hui la  plus  simple  du  monde!  Pourquoi?  parce  que  nous  n’avons 
pas  eu  la  peine  de  l’inventer. 

On  préparait  cette  huile  principalement  dans  le  pays  de  Bruttium 
et  dans  la  ville  de  Colophon  en  Grèce. 

* Le  résidu  était  appelé  poix  (pix),  ou  quelquefois  poix  de  Colo- 
phon. De  là  l’origine  du  nom  moderne  de  colophane  appliqué  au 
résidu  de  la  distillation  de  l’essence  de  térébenthine. 

La  plus  estimée  de  toutes  les  résines  était  fournie  par  les  téré- 
binthes  ( terebinthi ) de  l’Orient  (de  Syrie  et  de  Chypre).  La  résine 
provenant  du  cèdre,  du  cyprès,  du  pin,  était  moins  estimée. 
« Toute  résine,  observe  Pline,  se  dissout  dans  l’huile  (résina  ornnis 
clissolvitur  oleo ) (2).  » 

Le  procédé  distillatoirc  que  nous  venons  d’indiquer,  et  dont  Pline 
ne  prétend  pas  le  moins  du  monde  être  l’inventeur  (ce  qui  en  fait 
remonter  la  découverte  probablement  à plus  de  deux  mille  ans), 
rappelle  le  passage  suivant  d’Alexandre  Aphrodise,  déjà  signalé 
par  l’illustre  Alex,  de  Humboldt  : On  rend,  y est-il  dit,  l’eau 
de  mer  potable  en  la  vaporisant  dans  des  vases  placés  sur  le 
feu , et  en  recevant  la  vapeur  condensée  sur  des  couvercles  (réci- 
pients?). Le  célèbre  commentateur  d’Aristote  ajoute  qu’on  peut 
traiter  de  la  même  manière  le  vin  et  d’autres  liquides  (3). 


(1)  Pline,  xv,  7.  Comp.  Scribonius  Largus,  Com[>os,,  40  : Ftorcm  pids  autem 
appello,  q vi od  exdpitur  dam  ea  coquitur,  lana  svipcrposita  ejus  vapori.  Compar. 
Senec.,  Nat.  quæst.,  m,  24  : Facere  solemus  dracones  et  miliaria  et  complures 
formas  in  quibuB  rerc  tenui  listulas  straimus  per  declive  drenmdatas.  — C'est  à 
tort  que  Dutcns  a voulu  entrevoir  dans  ces  paroles  la  description  d'un  appareil 
distillatoirc.  — Attien.,  Deipnos,  xi,p.  480.  Vilruve,  vu,  8. 

(2)  Pline , xiv,  20  j xxrv,  8. 

(3)  Quidqwd  ex  ipsis  évaporons  in  opereulis  colligitur.  — Vinum  et  alla 

13. 
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Alexandre  Aphrodise  vivait  au  troisième  siècle,  c’est-à-dire  en- 
viron cent  cinquante  ans  après  Pline  le  naturaliste  (1). 

Nous  verrons  plus  bas  que  Zosime  le  Pauopolitain  donne  le 
premier  la  description  exacte  et  détaillée  de  l’appareil  de  la  dis- 
tillation. 

§ 69.  • 

Suc  de  grenade. 

' Ou  sait  que  l’écorce  et  les  baies  de  grenade  renferment  une 
quantité  considérable  de.  tannin.  C’est  du  suc  de  l’écorce  et  des 
baies  de  grenade  que  se  servaient  les  anciens  pour  tanner  le  cuir. 
Cet  usage  fit  appeler  la  grenade  malicorium,  pomme  aux  tan- 
neurs (2). 

L’infusion  d’écorce  et  de  racine  de  grenade  était,  comme  au- 
jourd'hui, employée  dans  le  traitement  de  l’hémorragie,  de  la. 
dyssenlerie  et  du  ténia.  On  préparait  aussi  un  extrait  aqueux  (en 
faisant  bouillir  l’écorce  et  la  racine  de  grenade  jusqn’à  consistance 
de  miel),  qui  servait  aux  mêmes  usages  (3). 

La  noix  de  galle  était  également  employée  pour  tanner  le  cuir. 
Les  anciens  semblent  avoir  soupçonné  que  ces  excroissances  des 
feuilles  du  chêne  étaient  dues  à des  piqûres  d’insectes,  quand  ils 
font  observer  que,  dans  les  petites  boules  qui  se  développent  sur 
les  feuilles  du  chêne,  il  s’engendre  de  petits  moucherons  (culices 
nascunlur)  (4). 

Nous  avons  déjà  rapporté  plus  haut  que  la  noix  de  galle  était 
employée  comme  réactif  de  1 ’atrament  ou  vitriol  de  fer.  Mais  il 
ne  parait  pas  que  la  liqueur  noire  qui  résulte  de  la  combinaison  du 
suc  de  la  noix  de  galle  (acide  tannique)  avec  le  sel  de  fer,  et  qui 
n’est  autre  chose  que  l’encre,  ait  été  aussi  généralement  employée 
qu’elle  l’est  aujourd’hui. 


qiue  humorem  aut  succum  habent  atque  évaporant,  ex  transmutatione 
ntrsus  vaporis  in  tmmklum , aqua  fiant.  Alex.  Aphrodis. , in  Meteorolog. 
Aristot.  Comment.,  lib  n,  corn.  15,  p.  19  verso,  edit.  Piccolom.;  Venetiis, 
4, 1548. 

(1)  AUgem.  Geschichte  der  Lilt.  v.  Wachler,  t.  i,p.  440. 

(2)  Celse,  il,  33.  Pline,  xxm,  9;  lin,  17. 

(3)  Pline,  xxui,  6. 

(i)  Pline,  xvi,  7. 
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S 70. 

Entres.  — Encre  sympathique. 

L ’atramentum  librarium  était  line  espèce  d’encre  de  Chine  dont 
Dioscoride  nous  a laissé  la  formule  (l). 

Ovide  enseigne  aux  filles  un  moyeu  de  tromper  la  vigilance  des 
gardiens  qui  cherchent  à intercepter  leur  correspondance  amou- 
reuse ; ce  moyen  consiste  à tracer  les  lettres  avec  du  lait  frais , et  à 
les  rendre  lisibles  avec  de  la  poussière  de  charbon  (2).  Le  poète  Au- 
souius  propose  à Paulinns  (3)  le  même  moyen , qui  réussit  en  effet , 
lorsque  le  lait  n’est  pas  privé  du  corps  gras  (beurre)  qu’il  contient. 
11  y a là  une  simple  action  mécanique , consistant  dans  l’adhé- 
rence de  la  poussière  de  charbon  au  corps  gras  du  lait.  Dans 
les  différentes  espèces  d’encre  sympathique  moderne,  il  y a,  au 
contraire,  une  action  chimique  (combinaison  noire  de  l’hydrogène 
sulfuré  avec  une  solution  métallique). 

, ■ 5 it. 

Sucs  de  pavot,  de  laitue,  de  figuier. 

L’opium  et  ses  propriétés  étaient  connus  depuis  fort  longtemps. 
C’est  par  une  ignorance  inconcevable  que  quelques  individus  ont  osé 
contester  aux  anciens  la  connaissance  de  l’opium.  Faisons  d’abord 
connaître  Yopion , puis  le  meconion,  et  enfin  le  diacodion. 

« Le  pavot  noir  ( p . nigrum)  donne  un  suc  qui  provoque  le  som- 
meil , et  qui,  à plus  haute  dose,  occasionne  la  mort. 

« Ce  qu’on  appelle  opion  s’obtient  de  la  manière  suivante  : On 
fait;  au  milieu  de  la  journée  et  par  un  temps  sec,  des  incisions 
longitudinales  sur  la  tête  du  pavot  ; il  faut  avoir  soin  que  ces  inci- 


(1)  Dioscorid.,  v,  183,  Ilept  piXavo;  : trois  onces  de  noir  de  fumée  pour  une 
once  de  gomme. 

(2)  De  Arte  amandi,  lib.  ni,  v.  0.9 : 

Tuta  quoque  est , fallitque  oculos  e lacté  recenti 
I-itera  : carbonis  pulvere  tange  ; leges. 

(3)  Ausonii  Epiât.,  xxm,  v.  21.  Comp.  Pline,  xxvi,  c.  8,  qui  propose  ta 
cendre  à la  place  de  la  poussière  de  charbon. 
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sions  ne  soient  pas  trop  profondes.  Le  suc  qui  s’en  ('coule  ne  tarde 
pas  à s’épaissir  ; lorsqu’il  est  sec,  on  l’enlève  avec  l’ongle,  on  le  pile, 
et  on  le  réduit  en  trochisques  (pastillos).  On  reconnaît  l’opium  à. 
son  odeur  forte  et  vireuse  ; étant  allumé,  il  donne  une  flamme  claire 
et  brillante  : c’est  ce  qui  distingue  le  véritable  opium  de  l’opium 
falsifié,  qui  s’enflamme  plus  difficilement  et  s’éteiut  plus  vite.  On 
s'assure  encore  de  sa  bonté  en  l’exposant  aux  rayons  ardents  du 
soleil  ; car  alors  le  vrai  opium  sue  et  se  liquéfie  de  manière  à prendre 
l’aspect  d’un  suc  nouvellement  découlé  de  l’arbre.  L’opium  est  le 
plus  souvent  falsifié  avec  du  suc  de  laitue.  • 

Voilà,  en  résumé,  ce  que  Dioscoride  et  Pline  nous  apprennent 
à propos  de  l’opium,  qui  est  bien,  à n’en  pas  douter,  celui  de  nos 
officines  (1). 

Le  meconion  des  anciens  n’est  point  notre  opium,  comme  on  l’a 
si  souvent  répété. 

« Le  liquide  provenant  de  la  décoction  des  feuilles  et  des  têtes  de 
pavot  dans  l’eau,  s’appelle  méconium.  Il  a bien  moins  de  force  que 
l’opium  ( multum  opio  ignavior).  » (Pline,  xx,  18.) 

Il  est  impossible  de  définir  plus  clairement  le  méconium. 

« Le  diacode  (2)  se  fait  de  la  manière  suivante  : Prenez  cent  vingt 
tètes  de  pavot  sauvage  [p.  sylvèstris),  faites-les  macérer  deux 
jours  dans  trois  sextaires  d’eau  de  pluie;  puis,  faites-les  bouillir 
dans  la  même  eau.  Passez  la  décoction  à travers  un  linge  ; reprenez 
la  colature  avec  du  miel,  et  évaporez-la  jusqu’à  réduction  de  moitié.  » 
(Pline,  xx,  19.) 

C’est  là  à peu  près  notre  sirop  diacode,  dans  lequel  le  sucre  rem- 
place le  miel. 

La  culture  des  pavots  était,  dès  les  temps  antiques,  très  en  fa- 
veur chez  les  Romains.  On  se  rappelle  que  Tarquin  le  Superbe , 
pour  toute  réponse  aux  ambassadeurs  que  son  fils  lui  avait  envoyés, 
fit  abattre,  en  leur  présence,  les  tètes  des  pavots  do  son  jardin  (3). 

L’emploi  de  l’opium,  dont  on  faisait  un  grand  commerce  à 
Alexandrie,  fut  le  sujet  de  grandes  disputes  parmi  les  médecins  de 
l’antiquité.  Érasistrate  et  Diagoras  le  condamnèrent,  il  y a plus  de  . 


(1) 'Dioscorid.,  IV,  65.  Pline,  xx,  18. 

(2)  Diacode  signifie  littéralement  par  des  télés  de  pavot,  Sii  xu? e(o>v.  Comp. 
Catien , xcerà  toitouç  , c.  2. 

(3)  Pline,  xix,  8. 
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vingt  siècles,  comme  vénéneux  ( mdrtiferum ) et  nnisible  à la  vue 
( quoniam  visui  noceret ) (1). 

Il  est  bon  de  constater  que  les  auteurs  anciens  nous  citent  plu- 
sieurs cas  d’empoisonnement  par  l’opium.  C’est  avec  ce  moyen 
que  Cécina,  un  des  ancêtres  de  Mécène,  s’est  tué  de  désespoir  (2). 

§ 72. 

Suc  de  laitue  et  de  figuier. 

, « Le  suc  de  laitue  sauvage  ( laeiuca  sylvatica)  est  blanc,  et  jouit 

à peu  près  des  mêmes  propriétés  que  celui  du  pavot  ; on  le  recueille 
en  incisant  la  tige  de  la  plante  à l’époque  des  moissons.  Ce  suc  est 
rafraîchissant  et  narcotique.  » (Pline,  xx,  7.) 

Le  suc,  du  figuier  cultivé,  du  figuier  sauvage  ( caprificus ) et  du 
sycomore,  jouissaient  d’une  immense  réputation  pour  la  guérison 
d’un  grand  nombre  de  maladies,  et  comme  antidotes  des  poisons 
animaux.  « Le  suc  du  figuier,  remarque  Pline,  fait  cailler  le  lait, 
comme  ferait  le  vinaigre  (3).  » 

Varron  dit  qu’on  fait  le  fromage  en  coagulant  le  lait  avec  du 
vinaigre  et  du  suc  de  figuier  (4). 

§ 73. 

Papier  ( charta ). 

Selon  Varron,  le  premier  papier  de  papyrus  fut  fabriqué  quelque 
temps  après  les  conquêtes  d’ Alexandre  le  Grand,  dans  la  ville  nou- 
vellement fondée  d’Alexandrie  (5).  On  considérait  dans  le  papier 
son  format,  son  épaisseur,  sa  blancheur,  et  son  aspect  lisse  et  uni. 
Les  bandes  de  papyrus,  disposées  eu  forme  de  croix , étaient  collées 
avec  de  la  farine  bouillie  dans  de  l’eau  acidulée  de  vinaigre.  Le 
papier  étant  collé,  on  l'amincissait  eu  le  battant  avec.un  marteau, 
ensuite  on  le  soumettait  de  nouveau  au  collage.  Enfin,  après  l’avoir 
mis  à la  presse  pour  le  dérider,  on  le  battait  de  nouveau  avec  un 
marteau  pour  l’étendre  et  le  rendre  uni. 


(!)  Dioscorid. , rv,  65.  Pline,  xx,  18. 

(2)  Pline,  xx,  18. 

(3)  Pline,  xxiu,  7.  Coluinelle,  vu,  8.  Dioscorid.,  i,  183. 

(4)  Varr.,  dcRe  rustica,  il,  9. 

(5)  Pline, xin,  11. 
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« Tel  est,  ajoute  Pline,  qui  nous  donne  ces  détails,  le  papier  sur 
lequel  sont  écrits  les  ouvrages  de  Cicéron , d'Auguste  et  de  Virgile , 
que  j’ai  souvent  sous  les  yeux  (l).  » 

S 74. 

Gommes. 

La  gomme  étant  un  produit  naturel  de  certains  arbres,  il  n’est 
pas  étonnant  que  les  anciens  aient  connu  A peu  près  toutes  les 
espèces  de  gommes  que  nous  connaissons  aujourd’hui.  La  gomme 
( gummi , xoirui)  provenant  de  Yacanthos  d'Égypte  était  estimée 
la  meilleure  (2).  Or,  Yacanthos,  dont  le  fruit  était,  comme  la  noix 
de  galle,  employé  pour  tanner  les  peaux , est  l'acacia  vera;  et  la 
gomme  qu’il  produit,  notre  gomme  arabique.  « Elle  est,  dit  Pline, 
sans  aucun  mélange  d’écorce,  et  s’attache  aax  dents  quand  on  la 
mâche;  une  livre  de  cet  te  gomme  se  vend  trois  deniers  romains  (3).  » 

On  connaissait , en  outre , les  gommes  de  l’amandier,  du  cerisier 
et  du  prunier.  Cette  dernière  était  la  moins  estimée.  La  sarcocolle , 
distillant  d'une  espèce  d’arbre  indéterminée,  était  employée  dans  la 
peinture  (4). 

§ 75. 

^Ligneux.  — Lin.  — Coton,  — Tissus  incombustibles. 

Le  lin  n’était  pas  seulement  cultivé  en  Égypte,  mais  encore  dans 
les  Gaules  et  dans  la  Germanie,  chez  des  nations  que  les  Romains 
regardaient  comme  des  barbares  ou  des  sauvages.  Dans  les  pays 
des  environs  du  Pô,  on  fabriquait  des  étoffes  de  lin  d’une  finesse 
extrême.  « Le  fil , dit  Pline , en  est  aussi  fin  que  celui  d’une  arai- 
gnée (5).  » 

Les  tiges  de  lin  ont  besoin,  avant  d’ètre  employées,  d’une 
sorte  de  préparation,  connue  sous  le  nom  de  rouissage.  A cet 
effet,  on  laisse  macérer  le  lin,  tel  qu’il  a été  arraché,  au  fond 


(1)  Pline,  un,  12. 

(2)  Théophraste,  Hist.  plant.,  iv,  2.  Dioscorid.,  m,  15.  Pline,  xm,  9. 

(3)  Pline,  xm,  11.  Environ  vingt-quatre  sous  de  notre  monnaie. 

(4)  Pline , ibid. 

(5)  Pline,  xix,  1. 


Digitized  by  Google 


PREMIÈRE  lirOQlÎE.  201 

d’une  eau  stagnante,  de  procédé  était  également  pratiqué  par  les 
anciens,  qui  jugeaient  le  lin  suffisamment  roui  lorsque  son  écorce 
était  devenue  plus  lèche  ( membrana  laxatior)  (1).  En  général, 
pour  tout  ce  qui  concerne  les  arts  et  l’industrie  dépendant  plus 
ou  moins  de  la  chimie,  les  anciens  étaient  plus  avancés  qu’on  ne 
l’a  jamais  été  au  moyen  âge. 

Les  voiles  des  navires  et  les  draperies  des  théâtres  étaient  de  lin. 
Jules  César,  élevé  à la  dictature,  fit  couvrir  de  toiles  de  lin  le  grand 
Forum  de  Rome,  ainsi  que  la  rue  Sacrée,  qui  aboutissait  de  son  pa- 
lais au  Capitole  (2). 

L’étoupe  (stupa)  servait  à faire  des  mèches  qu’on  imprégnait 
d’huile  de  noix  ou  d’huile  de  ricin. 

Le  gossipion  ou  le  xylon  des  Grecs,  provenant  d’un  fruit  de  la 
grosseur  d'une  aveline,  n’est  autre  chose  que  le  coton  (3).  C’étaient 
des  étoffes  de  coton  , appelées  xylines,  qui  composaient  les  vêle- 
ments des  prêtres  de  l’Égypte,  parce?  qu’elles  étaient  plus  blanches 
et  plus  douces  que  celles  de  lin. 

Le  ligneux  du  spartum  et  du  schoinos  était  employé  pour  faire 
des  matelas  (strata),  des  chaussures  (calceamina) , des  cordages, 
et  des  habits  grossiers  pour  les  pâtres.  Le  spartum.  était  une  es- 
pèce de  genêt  (genista  scoparia?)  -,  et  les  cordes  qu’on  en  faisait 
se  nommaient  en  grec  xipiAot,  cameli,  que  quelques  traducteurs 
du  Nouveau  Testament  ont  rendu,  sous  leur  responsabilité,  par 
chameaux. 

Le  schoinos  était  une  sorte  de  jonc,  semblable  au  phormium 
tenax,  dont  on  retire  aujourd’hui  une  espèce  de  lin  appelé  lin  de 
la  Nouvelle-Hollande. 

Saint  Clément  d’Alexandrie  connaissait  les  vers  à soie  ( bombyx ) 
et  les  tissus  de  soie,  dont  il  donne  la  description  dans  ses  Stro- 
mates  (4). 

Tissus  incombustibles.  — En  quoi  étaient  ces  étoffes  dont  on 
enveloppait  les  cadavres  des  rois,  au  moment  de  les  brûler,  afin 
que  leurs  cendres  ne  se  mêlassent  pas  avec  celles  du  bûcher  ? Qu’é- 


(1)  Pline,  xix,  1. 

(2)  Parvus  est , similemque  barba  tæ  nncis  defert  frachim , cujus  ex  Interiore 
bombyee  lanugo  netur.  Pline,  ibid. 

(3)  Ibid. 

(4)  démentis  Alexand.  Opéra’,  ed.  Dan.  Heins.  (1616,  Lugd.  Bat.) , tib-  i 
p.  148. 
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tait-ce  que  ce  lin  incombustible  dont  les  patriciens  de  Rome  fai- 
saient fabriquer  des  nattes,  qu'après  le  repas  ils  jetaient  au  feu 
pour  les  blanchir  ? 

Ce  lin  incombustible  était,  sans  contredit,  ce  que  nous  appelons 
aujourd'hui  amiante  ou  asbeste.  Ce  dernier  nom,  qui  signifie,  par 
métonymie , incombustible , lui  est  venu  des  Crées.  C’est  la  subs- 
tance que  les  alchimistes,  qui  ne  voyaient  partout  que  du  merveil- 
leux, appelèrent  plus  tard  lin  vif  ou  laine  cle  salamandre , parce 
que,  d’après  leurs  idées,  la  salamandre  était  à l’épreuve  du  feu. 

On  sait  que  l’asbeste  est  une  substance  minérale  que  l’on  trouve, 
surtout  dans  plusieurs  mines  d’Allemagne  et  d’Angleterre. 

Les  architectes  de  la  Grèce  et  de  Rome  paraissent  avoir  connu  le 
moyen  de  rendre  le  bois  de  construction  réfractaire  au  feu,  en  le 
trempant  dans  des  solutions  de  sels  alcalins  et  alumineux. 

Aulu-Gelle  raconte  que  Sy lia , assiégeant  le  Pirée,  ne  put,  mal- 
gré tous  ses  efforts , parvenir  à brûler  une  tour  en  bois  construite 
par  Archélaüs.  Il  se  trouva  que  le  bois  de  cette  tour  était  recouvert 
d’alun  (l). 

§ 76. 

Charbons. 

Le  charbon  employé  par  les  forgerons  ou  les  fondeurs  était  du 
charbon  de  chêne,  qui  était  censé  donner  plus  de  chaleur  que  celui 
de  toute  autre  espèce  de  bois.  Le  charbon  était  préparé  en  grand 
exactement  par  la  même  méthode  que  nous  employons  aujourd’hui. 
Seulement  les  meules,  au  lieu  d’être  recouvertes  de  gazon,  étaient 
recouvertes  d’une  couche  compacte  d’argile  ou  de  piètre,  qu’on 
avait  soin  de  percer  en  plusieurs  endroits  pour  laisser  échapper  la 
fumée  (a). 

Le  fongus  de  saule  (agaric)  et  des  feuilles  sèches  servaient  d’exci- 
pient au  feu,  ou  d’amadou,  que  les  Romains  appelaient  f ornes,  d’où 
notre  expression  de  fomenter. 

D’après  la  doctrine  des  anciens,  qui  rappelle  le  phlogistique  de 
Stahl,  les  charbons  ainsi  que  le  bois  en  général  fournissaient 
une  quantité  de  chaleur  proportionnelle  au  principe  de  chaleur 


(1)  Aul.  Gellü  Nocles  atlicœ , xv,  1.  Omneni  maleriam  oblivcrat  alumine, 
quod  Sylla  atque  milites  admirabant. 

(2)  Pline,  xvi,  6. 
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qn’ils  Étaient  supposés  contenir.  Or,  le  bois  de  chêne  étant  regardé 
comme  le  plus  riche  en  matière  ignée,  devait  aussi  donner  le  plus 
de  chaleur. 

Si  les  alchimistes  avaient  au  moins  raisonné  comme  les  Grecs 
et  les  Romains,  ils  ne  se  seraient  pas  fourvoyés  dans  leurs  étranges 
spéculations. 

S 77. 

Embaumement.  — Conservation  des  fruits. 

L’expression  do  Tapytveiv,  dont  se  servaient  les  Grecs,  signifie  à 
la  fois  saler  et  embaumer.  Ou  attribuait  depuis  longtemps  au  sel 
la  propriété  de  dessécher  et  de  préserver  les  substances  animales  de 
la  putréfaction  (1).  Dion  et  I’lutarque  racontent  que  Pharnace  en- 
voya à Pompée  le  corps  de  Mithridate  conservé  dans  de  l’eau  salée; 
et  ce  dernier  ajoute  que  le  visage  n’était  plus  reconnaissable,  parce 
qu’on  avait  oublié  de  retirer  le  cerveau  (2).  Eunapius , qui  vivait 
au  ve  siècle,  rapporte  qu’il  y avait  une  secte  de  religieux  dont 
l’occupation  consistait  à embaumer,  dans  une  saumure,  les  têtes 
des  martyrs  (3). 

Le  môme  procédé  était  employé  dans  la  conservation  de  certains 
animaux  comme  objets  de  curiosité  (4). 

Après  les  sels  alcalins,  le  miel  et  la  cire  étaient  réputés  comme 
préservatifs  de  la  putréfaction.  Les  Assyriens  enduisaient  les  morts 
de  miel  et  de  cire  (5).  Les  corps  d’Agésipolis,  d’Agésilas , d'Aristolas 
et  d'Alexandre  le  Grand  furent  embaumés  de  cette  manière  (6).  Le 
corps  de  l’empereur  Justin  fut  embaumé  avec  du  miel  mélangé  de 
substances  aromatiques. 

Les  anciens  faisaient  confire  les  fruits  dans  du  miel , comme  on 
les  fait  aujourd’hui  confire  avec  du  sucre. 


(1)  Pline,  lib.  xxxi,  9.  Salis natura  — corpora  siccans,  dcfuncta  etiam  a pn- 
tresceado  viudicans,  ut  durent  ita  per  sœcula.  Isidor. , Orig.,  lié.  sn,c.  2, 
répète  la  même  cliosc.  Sextus  Empirions  in  Pyrrhon.  liypotypo».  cap.  24. 

(2)  Dio  Cass.,  lib.  xxxvu,  14.  Plutarcli.,  Vita  Pomp. 

(3)  Eunap.  iu  Ædesio.  Comp.  Siegebertus  iu  Actis  sancti  Guiberti,  cap.  6. 

(4)  Varro,  de  Re  rustica,  il,  4.  Pline,  vu,  3.  Phlegon  Trallian.,  de  Mirabil., 
cap. 34,  35.  Ceopon.,  xix,  cap.  9.  Pliilostorgii  Historié  ecclesiast.,  Genevæ,  IC43, 
A,  P 41. 

(5)  Strab.,  xyi,  p.  1082. 

(6)  xeuopti.,  Rcr.  Cræc.,  v,  p.  384.  Diod.  Sic.,  lib.  xv.  Joseph.,  Antiq.  Jud., 
xtv,  13.  Statius  Sylr.,  m,  2. 


201 


HISTOIRE  DE  IA  CHOIIE. 


Tons  les  procédés  de  consemtion  mis  en  usage  par  les  anciens 
avaient  pour  but  de  prévenir,  autant  que  possible , l’accès  et  l’in- 
fluence de  l’air , comme  s’ils  avaient  entrevu  que  cet  agent  contient 
un  principe  éminemment  propre  à liàter  la  fermentation  et  la  putré- 
faction des  substances  végétales  et  animales.  Spiramentum  omne 
adimendum  > disaient  les  Romains , comme  nous  dirions  aujour- 
d’hui : Évitez  le  contact  de  l’oxygène. 

C’est  conformément  à ce  principe  que , pour  conserver  les  pom- 
mes et  les  grenades , ils  les  recouvraient  d’une  couche  de  cire  ou 
de  résine.  Ils  conservaient  les  raisins,  ainsi  que  beaucoup  d’autres 
fruits,  dans  des  vases  d’argile  exactement  fermés,  et  enfouis  dans 
du  sable  à plusieurs  pieds  de  profondeur.  C’était  la  méthode  indi- 
quée parVarron  (1).  Dans  d’autres  cas,  ils  faisaient  bouillir  les 
substances  fermentescibles  dans  de  l’eau  avant  de  les  enfenner 
dans  des  vases  ; c’était  un  assez  bon  moyen  de  prévenir  la  fermen- 
tation (2). 

Les  olives  vertes  se  conservaient  dans  une  solution  de  sel  marin, 
ou  dans  une  espèce  de  saumure  qu’on  emploie  encore  aujourd’hui 
dans  lu  même  intention  (3). 

§78. 

Œufs. 

Le  jaune  et  le  blanc  de  l’œuf  avaient  de  nombreux  usages  en  mé- 
decine. On  connaissait  depuis  longtemps  la  propriété  qu’ont  les 
oeufs  de  noircir  la  vaisselle  d’argent  ; mais  c’est  de  nos  jours  seu- 
lement qu’il  est  démontré  que  celte  propriété  est  due  au  soufre  qui 
entre  dans  la  composition  de  la  substance  de  l’œuf. 

La  coquille  d’œuf  ainsi  que  les  coquilles  d’huîtres  donnent , di- 
saient Jcs  anciens,  de  la  chaux  ; ce  qui  est  exactement  vrai. 

line  circonstance  propre  à nous  donner  une  hante  idée  des 
connaissances  des  anciens  relatives  à la  chimie,  c’est  qu’ils  fai- 
saient, avec  du  blanc  d’œuf  et  de  la  chaux  vive , une  espèce  de 
mastic  pour  luter  le  verre  (4).  Ce  lut  était  employé,  jusque  dans 


(1)  Pline,  xv,  17. 

(2)  Ce  moyen  rappelle  la  méthode  d'Appert,  proposée  de  nos  jours. 

(3)  Pline,  xv,  0. 

(4)  Pline,  xxix,  3. 
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les  temps  modernes,  pour  fermer  exactement  les  vaisseaux  dans 
les  opérations  chimiques. 

§ 79. 

Lait. 

La  coagulation  du  lait  par  les  sucs  acides,  et  particulièrement 
à l’aide  du  vinaigre,  était  une  des  observations  les  plus  an- 
ciennes qu’on  ait  faites  sur  ce  liquide  nourricier.  Les  Grecs  et  les 
Romains  employaient , comme  on  le  fait  de  nos  jours,  la  caillette 
( coagulum ) ou  l’estomac  des  ruminants  pour  faire  cailler  le  lait 
(séparer  le  caséum  du  petit-lait). 

Le  lait  de  vache  et  le  lait  de  chèvre  étaient  le  plus  généralement 
employés  dans  la  confection  du  beurre  et  du  fromage.  Quant  au 
lait  d’Anesse,  sa  réputation  comme  remède  et  comme  moyen 'hygié- 
nique parait  remonter  à une  époque  assez  reculée.  Il  était  surtout, 
ainsi  qu’il  l’est  aujourd’hui,  employé  par  les  femmes  dont  la  poi- 
trine était  délicate.  On  raconte  que  la  femme  de  Néron  se  baignait 
dans  du  lait  d’Anesse,  et  qu’elle  menait,  dans  ses  voyages,  cinq 
cents  ànesses  à sa  suite  (1). 

Le  petit-lait  n’était  pas  une  boisson  du  goût  des  Romains  ; ils  ne 
l’estimaient  bonne  que  pour  les  barbares. 

Le  beurre  était  employé  aux  mômes  usages  que  l’huile  ; mais  il 
servait,  surtout  à Rome,  à oindre  les  enfants  (2). 

Les  fromages  étaient  un  mets  très-recherché  sur  la  table  des 
Romains.  Les  fromages  de  Nîmes  (Nemausis)  et  des  Alpes  étaient 
particulièrement  en  faveur,  comme  l’est  aujourd’hui  sur  nos  tables 
le  fromage  de  Gruyère.  C’est  avec  le  fromage  des  Alpes  que  l’em- 
pereur Antonin  Pie  se  donna  une  indigestion  qui  lui  coûta  la  vie. 

Une  pratique  qui  prouve  la  science  des  gastronomes  d’alors,  c’est 
que,  pour  donner  aux  fromages  un  goût  recherché,  on  les  expo- 
sait à l’action  de  la  fumée  des  plantes  aromatiques.  Cette  pratique 
était  surtout  mise  en  usage  par  les  Gaulois , qui  étaient  les  four- 
nisseurs privilégiés  de  la  table  des  patriciens.  ¥ 

« Le  fromage,  dit  Pline,  prend  en  vieillissant  un  goût  de  sel. 


(1)  Pline,  M , 41. 

(2)  Pline,  ilrid. 
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bien  qu’on  n’en  ait  pas  mis.  Mais  si  on  le  laisse  tremper  dans  du 

vinaigre,  il  reprend  son  premier  goût  (1).  » 

Ce  fait  se  conçoit  et  s’explique.  Le  fromage  développe,  à mesure 
qu’il  vieillit,  beaucoup  d’ammoniaque,  qui,  étant  neutralisée 
parle  vinaigre,  doit,  à peu  de  chose  près,  restituer  au  fromage 
son  premier  goût. 

C’est  donc  un  moyen  chimique  qu’employaient  ici  les  anciens  : 
ils  saturaient  une  base  alcaline  par  un  acide.  C’est  ainsi  que  les 
faits  précèdent  les  théories. 

Le  fromage  au  vinaigre  parait  avoir  été  fort  du  goût  des  Grecs 
et  des  Itomains,  dont  la  cuisine  ne  flatterait  guère  [aujourd’hui  le 
palais  de  nos  gourmets,  du. moins  il  en  juger  d’après  la  composi- 
tion du  fameux  myma , espèce  de  ragoût  dont  parle  Athénée.  En 
voici  la  recette  : poulet  et  intestins  hachés , mélangés  avec  du  sang , 
avec  du  vinaigre,  avec  du  fromage  rûti,  et  assaisonnés  de  cumin, 
de  thym,  de  coriandre,  d’oignons  grillés,  de  raisins  secs,  de  miel 
et  de  grains  de  grenades.  — Il  faut  avouer  que,  si  les  anciens  ne  se 
brûlaient  pas  l’estomac  avec  l’eau-de-vie,  ils  le  cautérisaient  avec 
des  épices,  dont  ils  faisaient  un  grand  abus. 

§ 80. 

Poisons. 

C’est  une  vérité  bien  triste  à confesser,  que  les  vices  de  l’homme 
sont  peut-être  le  plus  puissant  auxiliaire  du  progrès  de  la  chimie. 
A combien  d’importantes  découvertes  n’ont  pas  donné  lieu  la 
fraude,  l’avarice,  la  fausse  monnaie  et  l’empoisonnement? 

N’est-ce  pas  un  spectacle  bien  digne  de  la  méditation  du  philo- 
sophe, devoir  les  mauvaises  passions,  la  fange  de  l’humanité  ser- 
vir, en  quelque  sorte , d’engrais  à une  des  plus  belles  sciences  dont 
l’homme  puisse  se  glorifier  ? 

La  connaissance  des  poisons  est  aussi  ancienne  que  le  crime  ; ce 
qui  revient  à dire  qu’il  est  impossible  d’en  fixer  l’époque. 

Soit  par  respect  pour  la  morale,  soit  par  obéissance  à des  lois 
établies,  les  auteurs  anciens  s’étaient  imposé  le  silence  le  plus 
absolu  sur  la  matière  toxicologique.  Qu’on  se  rappelle  seulement  le 


(î)  Pline,  xi, 42. 
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serment  d’Hippocrate  qu’on  faisait  autrefois  prononcer  dans  toutes 
les  facultés  de  médecine  de  l’Europe.  C’est  probablement  ce  qui 
explique  pourquoi  l’histoire  nous  apprend  si  peu  de  chose  sur  la 
préparation  des  poisons  chez  les  anciens.  Nous  allons  ici  communi- 
quer ce  qu’ils  ont  osé  en  révéler. 

Galien,  dans  son  Traité  des  antidotes,  dit  que  les  seuls  au- 
teurs qui  aient  osé  s’étendre  sur  les  poisons,  sont  Orphée  sur- 
nommé le  Théologue  ( ©soXofo;  ) , Horus,  Mendesius  le  Jeune, 
Héliodore  d’Athènes,  Arate  et  quelques  autres  (1).  Et,  malgré  son 
observation , « qu’il  est  imprudent  de  traiter  des  poisons  et  d’en 
faire  connaître  la  composition  an  vulgaire  qui  pourrait  en  profiter 
pour  commettre  des  crimes , • il  ne  se  fait  pas  de  scrupule  d’indiquer 
une  série  de  substances  réputées  vénéneuses,  et  qui  sont  les  mômes 
que  celles  indiquées  par  Nicandre  et  Dioscoride. 

Aucun  des  auteurs  mentionnés  par  Galien  n’est  arrivé  jusqu’à 
nous.  Parmi  les  écrits  d’ Arate  qui  nous  restent,  il  ne  se  trouve 
pas  de  traité  sur  les  poisons.  Quant  à l’auteur,  du  poème  IlecA  Xi'ôwv 
(sur  les  pierres) , il  parait  tout  au  plus  appartenir  aux  premiers  siè- 
cles de  l’ère  chrétienne , époque  à laquelle  on  rencontre  une  multi- 
tude d’ouvrages  pseudonymes,  des  traités  sur  la  pierre  philosophale, 
attribués  à Platon , à Aristote , etc. 

Idée  du  poème,  IIspl  Xîéwv  : Théodamas , fils  de  Priame,  ra- 
conte à Orphée  les  propriétés  des  pierres , et  surtout  leur  vertu 
contre  la  morsure  des  serpents  venimeux.  Il  cite  la  topaze,  l’opale, 
le  jaspe,  la  lépidote,  la  ehrysolithe,  l’aimant,  le  rubis,  l’éme- 
raude, etc.  Au  milieu  de  ce  récit,  le  poète  intercalle  plusieurs  anec- 
dotes concernant  la  famille  de  Laomédon  et  Ira  rois  de  Troie.  Le 
langage  est  en  dialecte  ionien,  imitant  assez  maladroitement  celui 
d’Homère. 

Deux  raisons  démontrent  surtout  que  l’auteur  de  ce  poème  est 
un  pseudonyme  : 1°  Orphée  vivait,  selon  les  traditions  mytholo- 
giques, longtemps  avant  la  guerre  de  Troie.  11  lui  aurait  done  été 
impossible  de  parler  d’Ulysse,  d’Hector,  et  de  tous  ces  héros  de  la 
guerre  de  Troie’,  comme  le  fait  notre  pseudonyme;  2°  le  supplice 
des  magiciens  dont  parle  l’auteurjvers  73-74)  ; car,  avant  le  règne  de 
Constantin,  il  n’existe  aucune  loi  iulligeant  la  peine  capitale  à ceux 


(1)  Galien,  De  anlid.,  n , 7. 
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qui  s’étaient  adonnés  à la  magie , à la  divination  ou  aux  sorti- 
lèges ()}.  Cette  circonstance  permet  de  conjecturer  l’époque  à la- 
quelle aura  vécu  le  pseudorphée  en  question. 

On  pourrait  ajouter  à ces  faits,  très-bien  développés  par  Th. 
Tynvhitt , qu’aucun  auteur  ancien  n’avait  fait  mention  de  ce 
poème  avant  Jean  Tzetzes  et  le  grammairien  Démélrius  Moschus , 
qui  tous  deux  vivaient  vers  le  xn*  siècle  de  notre  ère  (2). 

L’auteur  le  plus  ancien  qui  nous  ait  laissé  quelques  détails  sur 
l’histoire  des  poisons,  c’est  Nicandre  de  Cotophun,  qui  vivait 
entre  204  et  138  avant  T ère  chrétienne  (3). 

Lorsqu’on  compare  entre  eux  Nicandre,  Dioscoride,  Pline, 
Galien , Paul  d’Égine , relativement  à ce  qu’ils  nous  apprennent  des 
poisons,  on  est  tenté  de  croire  qu’ils  se  sont  copiés  souvent  textuel- 
lement, ou  qu’ils  ont  tous  puisé  aux  mêmes  sources.  Nous  allons 
résumer,  en  peu  de  mots,  ce  qu’ils  nous  apprennent  sur  ce  sujet. 

« Si  les  poisons,  dit  Dioscoride  (qui  est  ici  notre  principal  guide) , 
sont  nombreux  en  espèces,  leur  action  est  assez  uniforme.  Aussi  leur 
oppose-t-on  à tous  à peu  près  les  mêmes  remèdes.  » Il  donne  ensuite 
l’énumération  assez  exacte  des  symptômes  «le  l’empoisonnement.  De 
là  il  arrive  à conclure  qu’il  est  très-difficile  de  trouver  un  symptôme 
exclusivement  propre  à tel  ou  tel  poison  (4).  Il  avoue  môme  que 
plusieurs  de  ces.  symptômes  sont  communs  à des  malailies  qui  ne 
sont  pas  occasionnées  par  le  poison.  Il  divise  ensuite  implicitement 
les  poisons  en  ceux  qui  tuent  promptement,  et  en  ceux  dont  l’action 


(t)  Ce  fut  l’an  3S?  qu'apparut  un  édit  de  Constantin,  De  magis  supplicia 
capitis  feriundis , v.  cod.  Tlteod.,  îx,  tit.  xvm,  5 : Supplicio  capitis  ferialur 
quicumquc  jussis  nos/ ris  obsequium  denegavit.  Sont  ensuite  signait»  à la 
vindicte  de  la  loi  : Ckaldcei  et  magi  et  cœteri  quoi  malefictos  ab  faetnorum 
magniludinem  milgus  appellat. — La  religion  chrétienne  venait  d’être  déclarée 
la  religion  de  l’Etat  ; et  te  paganisme  allait  s’éteindre. 

(2)  Voy.  Ilepi  XîBwv,  ed.  Jo.  Malh.  Gesner,  cum  notis  Th.  Tynohitt. , 
Londini,  1781 , S.  Je  ne  me  serais  pas  arrêté  aussi  longtemps  sur  ce  sujet,  si 
M.  Rognetta  n’avait  avancé,  tout  récemment,  que  l’auteur  du  poème  lUpi 
XtOuv  était  antérieur  à Homère.  (Mém.  sur  l'empoisonnement  par  l'arsenic; 
Paris,  1840,  8.) 

(3)  Nicandri'Colophonii  Thcriaca , id  est  beslian/m  venenis,  etc.,cd. 
Gottlob  Schneider;  Ups.,  ISIS,  8.  — Nicandri  Alexipharmaca,  ed.  G.  Schnei- 
der ; Halle,  1792,  8. 

(4)  Dioscorid.,  mpl  SrjXrrniptuv  pappAxuv,  p.  393  (Lugd.,  1398,  iii-fol.).  fiicandri 
Alexiphannaca. 
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est  pins  lente,  et  qui  occasionnent  quelquefois  des  maladies  de 
longue  durée- 

Après  ces  idées,  qui  sont  pour  la  plupart  extrêmement  justes, 
l’auteur  aborde  la  question  du  traitement.  Ici  tous  les  auteurs  s’ac- 
cordent à dire  que  le  premier  moyen  qu’on  doit  employer  dans 
un  cas  d'empoisonnement , c’est  de  chercher  à expulser  le  poison 
par  la  voie  la  plus  courte.  Et,  dans  ce  but,  ils  conseillaient  de  provo- 
quer immédiatement  le  vomissement  avec  de  l’.huile  tiède  seule,  ou 
mélangée  avec  de  l’eau  (t). 

t Si  l’on  n’a  pas  d’huile  sous  la  main , on  donne , ajoute  Dios- 
coride,  du  beurre  dans  de  l’eau  tiède,  ou  une  décoction  de  mauve, 
de  graine  de  lin,  de  semences  d’orties,  etc.  Ces  substances  ont 
l’avantage  de  chasser  le  poison , non-seulement  par  la  bouche , mais 
encore  par  le»  selles,  et  d’amortir  par  là  l’action  mordante  du 
poison.  » 

Nicandre  ajoute  à ces  moyens,  comme  ayant  la  même  action, 
l’huile  d’olive,  le  lait,  une  lessive  chaude  de  cendres  de  sar- 
ments , des  noyaux  de  pêches  écrasés  dans  de  l’huile  blanche. 

Après  le  vomissement,  on  donnait  ordinairement  à boire  une 
infusion  de  plantes  aromatiques,  du  vieux  vin,  de  l’hydromel  con- 
tenant du  nitro  pilé,, etc.  Après  l’exposé  de  ces  idées,  qu’on  peut 
considérer  comme  la  base  de  la  toxicologie , Jiioscoride , et  après 
lui  Galien,  donnent  la  liste  des  substances  vénéneuses  ou  réputées 
telles  dans  l’antiquité. 

. , t i ■ t * " 

A.  Poisons  tirés  du  règne  animal. 

1 . Cantharides.  — Dioscoride  décrit  fort  bien  les  troubles  que 
ce  poison  occasionne  dans  l’appareil  génito-urinaire.  Les  obser- 
vateurs modernes  n’ont  fait , sous  ce  rapport , que  développer  et 
agrandir  les  idées  des  médecins  anciens. 

2.  Bupreste. — C’était  un  insecte  ayant  les  mêmes  propriétés  que 
la  cantharide.  Nicandre  conseille,  comme  contre-poison  des  cantha- 
rides, le  moût  de  vin,  ou  des  œufs  avec  du  sel  marin. 

3.  Sangsue.  — Avalée  par  accident,  elle  était  supposée  occa- 
sionner la  mort , à cause  du  sang  qu’elle  suçait  dans  l’estomac. 


(I)  Dioscorid,,  ibid.  Galien,  De  antidot. , il,  7 : yjpr,  SS^Xouov  Sspuèv  Si iwx 
xoù  itiviiv  xai  ivayxoiÇeiv  i|uîv.  Nie.  Alexipharm. 
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4.  Lièvre  Marin.  — Les  auteurs  anciens  racontent  beaucoup  de 
merveilles  au  sujet  de  cet  animal,  qu'on  regarde  comme  fabuleux 
Qb  ignore  s’ils  ont  voulu  désigner  par  ce  nom  une  espèce  de  phoque , 
de  poisson,  de  crustaoé , ou  d’araignée  de  mer  (1). 

, b.  Crapaud Salamandre.  — Serpents  venimeux. 

■6.  Sang  de  taureau,  -r- C’était  probablement  du  sang  qui  avait 
éprouvé  la  fermentation  putride.  On  sait  que,  dans  cet  état , le  sang 
est  un  des  poisons  septiques  les  plus  énergiques.  Ce  genre  de  poison 
était  très  eu  usage  chez  les  Athéniens, 
x T,  Miel  d’Méruelée  (»).  • >!  » 

. . * > i •»  * ::  s * • *•',*!  * . * . • 1 • ‘ V ** 

B.  Poisons  tirés  du  règne  végétât. 

i'  1 . Suc  de  pavots.  — Opium  Nicandrc  (Alexipharm. , v.,  486 
et  suiv.)  dit  : « Celui  qui  boit  un  breuvage  dans  lequel  entre  le  soc 
de  pavots  tombe  dans  un  profond  sommeil.  Les  membres  se  re- 
froidissent ; les  yeux  sont  immobiles  ; une  abondante  sueur  se 
manifeste  sur  tout  le  corps.  La  face  pAlit,  Ire  lèvres  s’enflent , les 
ligaments  de  la  mftchoire  inférieure  se  relâchent  t lés  ongles  de- 
viennent livides,  et  les  yeux  excavés  présagent  la  mort.  Cepen- 
dant ne  te  laisse  pas  intimider  par  cet  aspect;  donne  vite  au 
malade  une  boisson  tiède  composée  de  vin  et  de  miel,  ou  de  l’huile 
de  rose,  d’iris,  et  remue  le  corps  violemment,  afin  que  le  malade 
vomisse.  » ’*■ 

On  pourra  comparer  ce  passage  à un  autre  non  moins  curieux 
de  Jules  l’Africain  ( du  ivl  siècle  de  Père  vulgaire j , qui  le  premier 
indique  la  formule  d’un  composé  pharmaceutique  tout  à fait  ana- 
logue au  laudan  um  : •>  Faites  digérer  de  f’opiuui  Ihùbatque  (Viov 
6/|ëav*ôv  ) avec  de  la  cannelle  dans  du  vin  (3).  » 

2.  Jmquiame.  — Ç’ était  surtout  la  graine  qui  servait  de  poison; 
c’est  même  ce  qui  la  Ht  appeler  fève  de  coeAon  ou  kyusciumus 
(Oecrxvapa;).  On  distinguait  anciennement  comme  aujourd’hui  la  jus- 
quiaine  noire  (à  graine  noire) , et  la  jusqniame  blanche  (à  graine 


(1)  Dioscorid-,  De  venenis.  Jiievudrc,  Aicxipliarmaca.  Pline,  xxxu,  1 ; ix,  48. 
Athénée,  Deipn.,  x,  p.  446  Comp,  Réaumur,  Mena.  de  l'Acad.  de  Paris,  1715, 

p.  11 c’est  avec  ce  poison  que  Donatien  a , dit-on , empoisonné  Titus  (Pki- 

lostrat.,  in  Vita  Apollonii). 

1 (Ü)  Vpy.  gag,  18tt 
(3)  lut.  Afric.  Cest.' 
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blanche).  Elle  passait  pour  causa-  des  vertiges  et  la  folie  momen- 
tanée. « On  ne  peut , dit  Pline , manger  plus  de  quatre  feuilles  de 
josquiame,  sans  que  la  tète  soit  bouleversée (1).  » Le  lait  était  l’an- 
tidote de  ce  poison. 

8.  Mandragore.  — Ce  nom  parait  avoir  été  appliqué,  non  pas 
à une  seule  espèce,  mais  à plusieurs  espèces  de  solarium , qui, 
comme  on  sait , contiennent  toutes  un  principe  vénéneux  commun 
à presque  toutes  les  plantes  de  l'intéressante  famille  des  solanées. 

C’est  avec  les  plantes  des  solanées,  et  notamment  avec  diffé- 
rentes espèces  de  solarium , de  hyosciarms  , de  datura,  de  bei/a- 
dona , que  les  magiciens  faisaient  leurs  jongleries , ôn  produisant , 
au  moyen  de  breuvages  empoisonnés,  des  visions  étranges,  et  des 
aliénations  mentales  momentanées. 

4.  Ciguë  ( conium  ) . — Ce  poison  consistait  dans  le  soc  condensé 
des  tiges , des  feuilles , des  fleurs  et  des  graines  exprimées.  On  em- 
ployait à cet  effet  la  ciguë  de  Snse , de  Crète  et  de  Mégare , qui 
aura  été  peut-être  notre  conium  ruaculalum.  Les  .auteurs  signalent, 
comme  un  symptôme  particulier  de  l’empoisonnement  par  la  ciguë, 
le  froid  et  la  pesanteur  des  membres  inférieurs  ; Platon  eu  parle 
dans  la  mort  de  Socrate.  La  ciguë  des  Athéniens  et  des  habitants 
de  l’ancienne  Massilia  (2)  était  destinée  au  même  usage  que  la  guil- 
lotine de  nos  jours.  » Le  vin  pur  passait  pour  le  contre  poison  de  la 
ciguë.  Micaudre  conseille  Tes  graines  de  la  pomme  épineuse  ( 

fafùStQi  étypioî  xapiroç). 

5.  Sucs  de  dorycnium,  de  psyllium , de  pharicum , de  toxi- 
oum , de  carpasus , de  thapsia , d ekUerium,  — La  plupart  de  ces 
espèces  restent  indéterminées.  Ce  sont,  autant  qu’il  est  permis  d’en 
juger,  des  sucs  tirés  de  plusieurs  plantes  de  la  famille  des  euphor- 
biacées , ou  de  celle  des  apocyn.ce s.  Le  suc  d'elaterium  était  proba- 
blement du  suc  de  bryone  {brgonia  dioica). 

0.  Aconit  (racine  d’)  (3).  — C’est  là  un  des  poisons  les  plus 
violents  du  règne  végétal.  C’était  aussi  l’opinion  des  anciens  qui 
donnaient  à l’aconit  l’épithète  de  pardialankès  ( tue  - panthère  ) ; 
comme  nous  appelons  aujourd'hui  une  certaine  espèce  d’aconit , 
tue-loup  ( lycoctonum  ).  La  mythologie  fait  naître  l’aconit  de 
l’écume  de  Cerbère. 


(1)  Pline,  xxv,  4. 

(2)  Pline,  xxv,  13.  ValèreMax.,  il,  2. 

(3)  Le  non)  à' aconit  vient , selon  Théophraste,  de  la  petite  ville  à'Acon,  pré» 
Héraclée,  où  cette  plante  croissait  en  abondance.  Theoph.,  Hist.  plant.,  ix,  19. 

14. 
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C’est  avec  ce  poison  qu’un  des  conjurés  de  Catilina,  Calpurnius 
Bestia,  fit  mourir  ses  femmes  (1). 

7.  Colchique. — C’est,  dit-on,  avec  cette  plante  que  Médée  de 
Colchis , célèbre  magicienne  de  l'antiquité,  composa  des  breuvages 
empoisonnés  (2).  Contre-poison  : lait , infusion  de  feuilles  de  chêne 
(tannin). 

8.  Racines  d’ellébore  blanc  [veratrum  album)  e t d’ellébore  noir 

(elleb.  niger).  La  racine  d’ellébore  jouissait  autrefois  d’uue  grande 
réputation  dans  le  traitement  de  la  folie  et  des  bydropisies.  Broyée 
et  délayée  dans  du  lait  et  de  la  farine , la  racine  d’ellébore  était 
employée  par  les  Grecs  et  les  Romains  pour  tuer  les  souris  et  les 
mouches,  comme  nous  employons  aujourd’hui  l’arsenic  dans  ce 
même  but.  Les  Gaulois  empoisonnaient  leurs  flèches  en  les  trempant 
dans  du  suc  d’ellébore  (3).  * 

9.  Smilax  ou  taxas  des  Romains.  — C’est  notre  daphne  me- 
sereum  ( bois  gentil  ) , dont  on  connaît  les  propriétés  vénéneuses 
(poison  Acre)  (4).  Cativulcus,  roi  des  Élnirons  (Belges),  se  fit  mou- 
rir avec  ce  poison. 

1 o.  Herbe  sardonique. — C’est  une  espèce  dê  renoncule  ( ranun - 
culus  acris)  ( 5).  La  plupart  des  renoncules  sont  un  poison  très- 
Acre , qui  soulève  l’épiderme  A la  manière  des  cantharides. 

U.  Champignons  venéneux.- — Les  anciens  connaissaient  un 
assez  grand  nombre  d’espèces  de  champignon*  vénéneux , que  Ni-' 
candre  appelle  pittoresquement  le  mauvais  ferment  de  la  terre 

( ÇOuüma  xaxbv  yOovbç  ). 

Les  auteurs  signalent  une  violente  eonstriction  à la  gorge  comme 
un  symptôme  qui  ne  manque  jamais  dans  un  empoisonnement 
par  des  champignons  vénéneux  ; observation  qui  est  parfaitement 
exacte.  Us  prescrivaient,  comme  contre-poison,  du  vinaigre  ajouté 
à une  colaturc  de  cendres  de  sarments. 


(1)  Pline, xxvn , 2. 

(2)  To  Mnîeir,;  Ko).yr,t3ot  é/06[iEVOv  itûp.  Nicand.  Alevipliarm. 

(3)  Aulu-Oclle,  xvii,  15.  C.  CelBiis,  v.  27.  Pline,  xxv,  5. 

(4)  Cæsar.  de  Belln  Gallieo , n , 31 . 

(5)  lapttiivtaç  nâa , [laT&à/o'j  cîôoç  ovaa.  Dioscorid.,  De  veuenis. 
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C.  Poisons  tirés  du  règne  minéral. 

1 . Sandaraque.  — Arsenic  (1).  — Dioscoricle  est  le  premier  qui 
se  soit  servi  du  nom  d’arsenic.  Voici  ce  qu’il  en  dit  : « L’arsenic 
se  produit  dans  les  mômes  mines  que  la  sandaraque.  Celui  qui  se 
présente  sous  forme  de  morceaux  compactes,  écailleux,  d’un 
jaune  d’or  et  pur  de  tout  mélange , est  réputé  le  meilleur.  On 
trouve  de  l’arsenic  à Mysie  dans  l’Hellespont.  Il  y en  a deux  espèces  : 
d’abord  celle  qui  vient  d’étre  indiquée  ; ensuite  celle  qui  nous  ar- 
rive du  Pont  et  de  la  Cappadoce,  et  qui  est  en  morceaux  semblables 
à la  sandaraque  (2).  » 

Ainsi,  ce  que  Dioscoride  appelle  ici  arsenic  n’est  autre  chose 
qu’un  sulfure  d’arsenic  comme  la  sandaraque.  Mais  laissons -le 
continuer  : « L’arsenic  se  torréfie  de  la  manière  suivante  : Mettez-le 
dans  un  test  (capsule)  neuf,  et  chauffez-le  sur  des  charbons  ar- 
dents , jusqu’à  ce  qu’il  brûle  et  qu’il  change  de  couleur.  On  le 
laisse  alors  se  refroidir;  On  le  triture,  et  on  le  conser|e  en  poudre.  » 

Quelque  imparfait  que  soit  ce  procédé , puisque  la  plus  grande 
partie  de  l’arsenic  devait  se  perdre  par  la  sublimation,  il  devait 
néanmoins  fournir  une  certaine  quantité  d'arsenic  blauc  (acide  arse- 
naux ).  Et  comme  les  anciens  savaient  extraire  le  mercure  du  cina- 
bre par  voie  de  sublimation,  il  est  rationnel  de  croire  qu’ils  se  ser- 
vaient du  même  moyen  pour  préparer  avec  un  sulfure  naturel 
l’arsenic  blanc , qui  fut  plus  tard  appelé  arsenic  sublimé. 

C’est  ce  dernier  arsenic  (acide  arsenieux)  qui  donne  si  sou- 
vent lieu  à des  cas  d’empoisonnement,  que  les  anciens  employaient 
comme  caustique , et  sous  la  forme  d’onguent  (épilatoire),  pour  faire 
tomber  les  poils. 

En  résumé,  l’arsenic  des  anciens  est  tantôt  un  sulfure  pur 
d’arsenic,  tantôt  de  l’arsenic  sublimé  (acide  arsenieux). 

La  sandaraque  ou  orpiment,  et  l’arsenic  (sublimé),  étaient 
comptés  au  nombre  des  poisons. 

« La  sandaraque  et  l’arsenic,  pris  en  un  breuvage,  occasion- 
nent, dit  Dioscoride,  de  violentes  douleurs  dans  les  intestins,  qui 


(1)  Arsenic  (ipeevixôv)  signifie  mâle , par  allusion  à la  doctrine  mystique  du 
principe  mâle  et  du  principe  femelle  des  alchimistes.  Voy.  pag.  23. 

(2)  Dioscorid.,  v,  Mat.  med.,  121. 
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sont  vivement  corrodés  (ncri  Jr,vu.oî;  o^oîpoü).  C’est  pourquoi  il 
faut  apporter  eu  remède  tout  ce  qui  peut  adoueir  le  corrosif.  » Ici 
l’auteur  recommande  le  suc  de  mauve,  des  décoctions  (èft'jnjfAats) 
de  graines  de  lin,  de  riz,  des  émulsions,  et  des  juleps  doux,  et 
émollients  (1), 

a.  Mercure  (WpapYupoç).  — Le  cinabre  (sulfure  de  mercure) 
passait  pour  un  poison  violent.  On  ne  rencontre  pas  encore  de  tra- 
ces de  la  connaissance  du  sublimé  corrosif, 

3.  Liihargc  (tf/unia  argenii).  — Céruse  (<{apjjaé®iov).  « Cette 
dernière,  dit  Nirandre,  rend  l'eau  laiteuse  (2).»  On  employait 
comme  centre-poisons  l'huile  d’olive  et  le  lait. 

4.  Chaux  vive  (vîtavoi 

5.  Gypse  — C'était  peut-être  le  même  poison  que  le 

précédent.  Toujours  est-il  qu’on  préconisait  le  vinaigre  comme' 
eontre-poison  (saturation  de  la  base  par  un  acide). 

Voilà  un  arsenal  de  poisons  au  complet.  II  existe  cependant  un 
poison  plus  actif  que  tous  ceux  qui  viennent  d’ètre  énumérés  : l’a- 
cide prussiqu^  dont  Faction  est  si  énergique.  Nous  verrons  plus 
loin  que  les  piètres  d’Égypte  le  connaissaient;  la  peine  (ht  pê- 
cher, infligée  aux  initiés  indiscrets,  était  la  peine  de  mort  par  le 
poison  en  question  (3). 

En  jetant  un  coup  d’œil  sur  le  tableau  qui  précède , on  est 
frappé  non  - seulement  du  nombre  des  poisons,  mais  surtout  de  la 
logique  du  traitement  et  du  bon  choix  des  contre-poisons  mis  en 
lisage.  Quand  on  voit,  par  exemple , un  acide  employé  pour  com- 
battre l'effet  d’une  base  alcaline,  on  esttentéde  croire  que  les  anciens 
avaient , sous  beaucoup  de  rapports , des  idées  plus  avancées  qu’on 
ne  le  pense.  Mithrldatc  et  Attalesout,  selon  Galien,  en  quelque 
sorte  les  fondateurs  de  la  science  toxicologique  ; car  ils  avaient  ex- 


il) Dioscorid.,  TT  tpi  trihfl.  çapjj..,  c.  xxtx. 

(a)  Nie.  Alexipharra.  Columelle (lit.  x) , Diosooride  (i,  187),  Pline  (xv,  lll) 
et  Galien  (De  a mm.  fæ.,  u.,  36),  rapportent  comme  un  bruit  généralement 
répandu  (/ama  ) que  le  persea  (pêcher)  était  un  arbre  pernicieux  et  vénéneux. 
Et  ils  s'eu  étonnent,  parce  que,  disent-ils , le  fruit  en  est  très-mangeable.  Ce 
seul  indice , s’il  n'y  en  avait  pas  d’autres , subirait  pour  nous  mettre  sur  la  trace 
du  poison  qu’on  retirait  du  pêcher,  dout  tes  noyaux  écrasés  exhalent  l'odeur 
caractéristique  de  l’acide  cyanhydrique. 

(3)  Voy.  pag.  226.  ■ • i /.i„ 
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périmedlé  Wm  poisons  et  leurs  antidotes  sur  des  hommes  vivants,  > 
sur  des  comkunwés  a mort  (t).: 

le»  poisen»  septiques,  empruntés  au  règne  animai,  obtenaient  en 
générai  la  préférenee  strr  1«b  autre»  poisons.  Diodore  raconte 
que  les  Indiens  avaient  1‘ lïahit mie  de  tremper  lettre  flèche»  et  leort 
lances  dans  en  poison  mortel . Oe  poison  était , ajonte-t-il , lad  avec 
des  serpents  pourris.  Cens  qm  étaient  blessés  par  ees  armes  em- 
poisonnée» mouraient  an  milieu  fa  convulsions  horribles,  et  le  ca- 
davre prenait  aussitôt  üfic  teinte  livide  (*}. 

•: ::  ' ;■  : : ’ V-  - ■ 'j  ' ' ■’  > 

J 81  . • ï ri!  > 1 2 3 4 « '»î  r, 

• . ' - h*i  i;  • i \..i  V . • t 

Des  pohems  lents.  > 

" -i  • *-  ‘ .-vif 

On  a beànrtrttp  effrayé  le  ptiWic  du  secret  redoutable  qu'auraient 
eu  quefqnes  personnes  de  savoir  préparer  des  poisons  dont  l’action  ne 
tuerait  qu’au  bout  d’un  certain  temps-  On  croyait  surtout  les  Ita- 
liens, au  xvic  siècle,  du  temps  de  Catherine  de  Mépris,  très-ver- 
sés dans  la  connaissance  de  ce  seçret.  La  tradition  de  la  con- 
naissance de  pareils  poisons  remonte  à une  époque  bien  plus 
éloignée  de  nous  ; car  Théophraste , qui  vivait  au  n*  siècle  avant 
J.  C. , parle  déjà  d’on  poison  qui  tue  au  bout  de  deux,  de  trois 
mois,  ou  même  au  bout  d’un  à deux  ans  ; en  un  mot,  à un  terme 
longtemps  fixé  d’avance  (3).  Il  ajoute  que  ce  poison  se  préparait 
avec  l’aconit,  plante  qu’il  était  défendu,  sous  peine  de  mort, 
de  cultiver  dans  les  jardins.  Tacite  reproche  à Séjan  d’avoir  fait 
mourir  Drusus  à l’aide  d’un  poison  lent  (4).  Tout  le  monde  con- 
naît l’histoire  de  la  célèbre  empoisonneuse  Locuste-,  qu’ Agrippine 
et  Néron  comblèrent  de  bienfaits , en  récompense  des  crimes  qu’elle 
avait  commis,  sur  Pordrede  ces  fléaux  de  l’humanité.  Pour  parvenir 
au  trône , Néron  üt  empoisonner  Germanicus  et  Britannicus  : le 
premier,  par  un  poison  lent  ; le  dernier,  par  un  poison  très-prompt. 
Comme,  dans  une  première  tentative,  le  poison  n’avait  eu  pour 
effet  qu’une  violente  purgation,  Néron  contraignit  Locuste,  avec 


(1)  Gai.,  De  simpl.  med.  fac.,  c.  uni. 

(2)  Diodor.  Sic.,  Bibi.  hist.,  xvn,  p.  240,  t.  n;  edit.  Wesseling;  Amstelod., 
1746. 

(3)  Hist.  plantar.,  rx , c.  16 

(4)  Taciti  Annal.,  lib.  IT,  c.  8. 
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d’horribles  menaces,  à en  préparer  un  autre  plus  efficace.  Il  en  fit, 
en  sa  présence  même,  faire  l’essai  sur  un  bouc,  qui  mourut 
dans  l’espace  de  cinq  heures.  Trouvant  ce  temps  trop  long,  il  insista 
sur  la  préparation  d’un  poison  plus  rapide  encore.  Locuste  obéit; 
elle  fit  une  nouvelle  expérience  sur  un  porc,  qui  tomba  mort  sur-le- 
champ.  C’est  ce  poison  qui  servit  à tuer  Britanuicus  (1). 

Ou  s'est  souvent  demandé  si  les  anciens  avaient  connu  un  plus 
grand  nombre  de  poisons  que  nous  n’en  connaissons  aujourd'hui. 
La  solution  de  cette  question  n’est  pas  d’une  grande  importance; 
car,  si  un  seul  poison  suffit,  à quoi  bon  plusieurs?  Mais  ce  qu’il  y 
a de  plus  important  à savoir,  et  ce  dont  il  faut  bien  être  con- 
vaincu, c’est  qu’en  raison  du  grand  mystère  qu’on  en  faisait,  la 
connaissance  et  la  préparation  des  poisons  étaient  bien  plus  vulga- 
risées et  plus  répandues  qu’aujourd'hui.  Et  c’est  précisément  parce 
qu’on  en  faisait  un  grand  mystère , que  tout  le  monde  voulait  y 
être  initié.  L’homme  est  ainsi  fait  : Humus  per  velitum  nef  as. 


(I)  Tacit.  Annal.,  xm,  c.  15, 16.  Suelon.,  vi,  c.  33.  Juvenal.,Sat.  i,  1,  71. 
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C’est  line  époque  bien  mémorable  que  celle  de  la  décadence 
d’un  grand  empire,  coïncidant  avec  l’établissement  d’une  religion 
nouvelle.  Les  dieux  de  l’Olympe  devaient  tomber  devant  le  dogme 
de  l’amour  universel.  Pauvres  et  persécutés , les  premiers  chrétiens 
eurent  le  sort  de  tous  les  hommes  qui  professent  une  religion  oppo- 
sée à la  religion  dominante.  Peu  à peu  ils  sortirent  de  leurs  sombres 
retraites,  où  ils  se  réunissaient  la  nuit  pour  célébrer  leurs  agapes 
ou  festins  d’amour  fraternel.  Le  soleil  de  l’espérance  commençait  à 
luire  pour  eux , à mesure  que  l’étoile  de  la  puissance  de  Rome  al- 
lait pâlir  et  s’éclipser. 

Au  moment  suprême  où  les  derniers  philosophes  païens  firent, 
avant  de  tomber,  des  efforts  désespérés  pour  s’opposer  à la  toute- 
puissance  des  dogmes  chrétiens,  bien  des  mystères,  jusqu’alors 
tenus  secrets,  furent  révélés  à l’intelligence  des  profanes. 

Lorsque , sous  le  règne  de  Constantin  et  de  Théodose  le  Grand , 
il  s’agissait , non  plus  de  combattre  avec  le  glaive , mais  de  persua- 
der par  la  parole , les  défenseurs  du  paganisme  avaient  compris  com- 
bien la  lutte  serait  inégale,  s’ils  se  plaçaient  exclusivement  sur  le  ter- 
rain des  anciennes  croyances  de  Grèce  et  de  Rome.  Aussi , dans  leur 
détresse , s’adressèrent-ils  à l’ancienne  religion  d’Égypte , à ce  pan- 
théisme mystique , avant  de  se  rendre  au  spiritualisme  éclairé  de  la 
religion  chrétienne.  Rome  avait  des  temples  dans  lesquels  on  célé- 
brait les  mystères  d’I sis.  Jamhliquc,  Proclus,  Porphyre,  y étaient 
initiés.  Les  systèmes  de  Pythagorc,  d’Aristote,  les  antiques  doctrines 
de  l’Égypte,  étaient,  pour  parler  ainsi,  l’arsenal  qui  devait  fournir 
aux  adversaires  du  christianisme  les  armes  pour  se  défendre. 
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Le  christianisme  et  le  paganisme  se  reprochaient  réciproque- 
ment l'emprunt  de  quelques  dogmes  et  de  certaines  pratiques 
du  culte  extérieur.  Les  mystères  de  la  religion  du  Christ , mis  en 
présence  des  mystères  du  panthéisme  mystique  des  néoplatoniciens, 
le  conflit  de  l’esprit  dogmatique  des  premiers  théologiens  de 
l'Église  avec  l’esprit  dialecticien  des  derniers  commentateurs  de 
Platon  et  d’Aristote,  ont,  sans  contredit,  donné  naissance  a une 
multitude  de  doctrines  mystiques  adoptées  par  les  alchimistes  des 
siècles  subséquents. 

C’est  du  moins  dans  ces  premiers  siècles  de  l’ère  chrétienne  que 
nous  trouvons  les  vestiges  d’une  science  nouvelle  en  apparence , 
quoique  peut-être  en  réalité  très-ancienne , qui , dans  les  manuscrits 
grecs  dont  nous  communiquerons  plus  loin  des  fragments,  porte  le 
nom  de  science  sacrée  ( Iwior^pui)  îepdt  ) ou  art  divin  et  sacré  ( te/vt) 
Oé(i  x«V  U fi  }.  Cette  science  sacrée  ou  cet  art  divin,  qui  dans  toute 
1’taliquité  n'avait  pas  de  nom  particulier,  n’est  autre  que  la  chimie. 

t . ■ >.  • i •••■  i 


Origine  du  nom  de  chimie.  • ■„ 
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T.’art  sacré  est  plus  tard  appelé  chemia  ou  chcmeia. 

Suidas  emploie,  dans  son  lexique,  le  mot  yripif*  ( chemia),  èt  lé 
définit  préparation  d'argent  et  d’or.  Et  il  ajoute  que  Dioclétien , 
pour  ptmir  les  Egyptiens  d'e  s’étro  révoltés  contre  les  lois  de  Rothc, 
fit  brûler  tous  les  livres  que  leurs  ancêtres  avaient  écrits  stir  la 
chimie,  afin  de  priver  ces  sujets  indociles  d’une  grande  source  (le 
richesse,  et  de  couper  ainsi  à la  révolte  une  de  ses  principales 
ràdiles. 

Comme  anenn  historien  dé  cette  époque  ne  fait  mention  du  fait 
dont  parle  Snidas,  on  l’a  fortement  révoqué  eu  doute.  Le  même 
lexicographe  dit,  an  mot  Sépaç,  que  la  toison  d’or  rapportée 
de  la  Colchùlc  par  l’expédition  dès  Argonautes  n’était  autre  chose 
qé'un  livre  en. parchemin,  contenant  le  secret  de  faire  de  l’or  au 
Moyen  d'e  la  chimie  (ireptîyov  éitwç  Set  yt'veaéat  StJt  yijpieîaç  ypuaSv). 

Ce  passage  a été  reproduit  et  commenté  de  toutes  les  manières 
par  les  alchimistes  du  moyen  Age. 

Les  documents  authentiques  dans  lesquels  on  remarque  pour  là 
première  fois  te  nom  àechenrta  et  d’atchimia,  donné  à une  science 
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qüi  jusqu  e-fà  ne  paraissait  pas  avoir  de  nom  , remontent  a»  ou 
W iv*  siècle  de  notre  ère. 

Soaligcr  parle  d’un  manuscrit  de  Zosime  intitulé  ’Wp-ota),  dont 
il  cite  le  passage  suivant  (1)  : 

•i»  Les  écritures  sacrées  disent  que  les  anges,  épris  d’amour 
pour  les  femmes,  enseignaient  à celles-ci  toutes  tes  centres  de  1» 
nature.  De  ce  commerce  des  anges  avec  de  simples  mortelles  na- 
quit la  race  des  géants.  Le  livre  dans  lequel  ils  enseignaient  les  arts 
est  appelé  Xr;u.o<  ( CAema  ) ; de  lé  le  uom  de  chemin,  appliqué  à- 
l’art  principal  (tvOrvxa'i  h elyyri  xaXsîTai)  (î).  » 

8*int  Clément  df Alexandrie  parte  d’une  tradition  analogue,  sans 
se  servir  cependant  du  mot  chemia  (3). 

Mais  voici  deux  auteurs,  l’un  du  iv'  et  l’autre  du  v*  siècle,  qui 
désignent,  pour  la  première  fois,  en  termes  non  équivoques  la 
science  dont  nous  essayons  de  tracer  l’histoire. 

Le  premier  est  Alexandre  d’Aphredise,  célèbre  commentateur 
des  oeuvres  d’Aristote.  Dans  le  manuscrit  grec  du  commentaire  des 
météorologiques  (ms.  n°  1880,  in-4°,  de  la  Bibliothèque  royale  de 
Paris),  il  est  question,  à propos  de  la  fusion  et  de  la  calcination, 
d’instruments  chimiques  ou  chyiques,  fol.  I SO  ; àià  yoixwv  dpYcî- 
vwv  ft^optvwv  (4).  Le  creuset  (nîyavov)  destiné  à faire  fondre  des  mé- 
taux était  un  de  ceo  instruments. 

Les  mots  yuixlt  ôpy«»«,  employés  par  Alexandre  d’Aphrodisé, 
nous  donnent  en  même  temps  la  véritable  clef  de  l’étymologie  du 
mot  chimie,  sur  lequel  on  a tant  discuté.  Ce  mot  vientévidemmeot 
de  ( ycwi ) , conter , fondre.  De  là  £oixi  oit  /upixt  fpyava,  ms- 

truments  chyiques  ou  chimiques. 

Le  second  auteur  est  Lui.  Firmicus,  qui,  en  partent  de  l’in- 
fluence des  astres  sur  les  dispositions  intellectuelles  de  l'homme , 
dit  : «■Si  c’est  Mercare,  il  s’adonnera  à l'astronomie  ; — si  c’est 
Mars,  il  embrassera  te  métier  des  armes  ; — si  c’est  Saturne,  ils* 
livrera  à la  science  de  Y alchimie  {scienlia-  alckemia j (5), 

vu.  . ' • • - ■ . , , ' ' *■  : : 

. . : . .'i. , . ! ....  : u . / 

(I)  Le  ms.  de  Zosime , dont  parle  Scaliger,  n'existe  point  à la  Bibliothèque, 
rojale  de  Paris,  comme  l’afllrme ce  savant  (Not  ad  Euseb  chrome.  ). 

(5)  01a.  Borrichii  de  Ortu  et  progressu  Cbemiaé. , i»  Bibl.  Manget. , t.  i , 
p.  5. 

(3)  Clcm.  Alex.,  Stromat.,  lib.  v. 

(4)  IL  est  bon  de  Jure  observer  que  te  texte  gnee  de  oe  manuscrit  diffère  no- 
tablement de  la  traduction  latine  imprimée  à Venise  en  1548,  iu-4". 

(3)  Julii  Firmici  Materai  Math.,  Ub.  m,  c.  13. 
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Il  y a dans  le  texte  de  ce  traité  d’astrologie  une  multitude  de 
termes  grecs  ou  latins  accolés  à des  mots  d’origine  clialdéenne  ou 
persane.  C’est  ce  qui  explique  dans  le  mot  alchimie  l’emploi  de 
l’article  ait,  I). 

Il  parait  certain  que  le  nom  grec  de  chemia  n’était  pas  d’abord 
adopté  d’un  commun  accord  par  tontes  les  nations,  comme  il  le  fut 
par  la  suite.  Art  sacré,  science  divine,  science  occulte , art  de 
Thath  ou  d Hermès,  etc,  tels  étaient  d’abord  les  noms  appliqués, 
dans  chacune  des  langues  anciennes , à la  science  dont  l’histoire 
nous  occupe.  JHais  enfin  le  nom  grec  a fini  par  prévaloir , comme 
cela  eut  lieu  pour  toutes  les  autres  sciences  dont  l’origine  remonte 
à des  époques  très-reculées. 


ART  SACRÉ. 
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De  ceux  qui  exerçaient  l'art  sacré.  . . > 
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On  peut  attribuer  aux  prêtres  de  l'Égypte , aux  initiés  de  Tliébes 
et  de  Memphis,  la  connaissance  de  l'art  sacré.  C’est  dans  les  temples 
que  les  prêtres  pratiquaient  l’art  sacré  ; c’est  là  qu’ils  avaient  établi 
leurs  laboratoires. 

Autant  le  domaine  des  faits  bien  appréciés  est  restreint,  autant  le 
champ  de  l’imagination  est  vaste  et  illimité. 

Les  anciens , dans  l’établissement  de  leurs  croyances  cosmogoni- 
ques et  symboliques,  étaient  partis  de  quelques  faits  réels,  natu- 
rels; maisbientét  ce  petit  nombre  de  faits  fut  enveloppé  de  tous  les 
nuages  des  doctrines  spéculatives  et  mystiques. 

Le  laboratoire  du  temple  avait  fourni  le  fait  ; l’imagina- 
tion du  prêtre,  la  théorie.  Voilà,  selon  moi,  en  partie  la  source 
véritable  de  toute  la  sagesse  hiéroglyphique  des  prêtres  de  l’É- 
gypto. 

Le  chimiste  agrège  et  désagrégé , combine  et  décompose  la  ma- 


(I)  L’article  hébreu  ou  ehaldéen  n (Aa)  est  une  abréviation  de  bn  (A al)  ; en 
arabe  Jl  (ai). 
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tière  sur  laquelle  il  opère.  Eh  bien  ! l’initié  de  l’art  sacré  était  per- 
suadé de  pouvoir  faire  en  petit  ce  que  le  démiurge  ou  le  dieu  créateur 
avait  fait  en  grand.  Et,  aux  yeux  du  vulgaire,  le  prêtre  n’était  pas. 
seulement  le  représentant,  mais  en  quelque  sorte  un  abrégé  de  la 
divinité. 

L’opinion  que  je  viens  d’émettre  sera,  j’ose  l’espérer,  confirmée 
par  les  documents  que  je  fournirai  il  son  appui. 

Dans  l’antiquité , et  même  an  moyen  âge , toutes  les  connaissan- 
ces étaient  réunies  et  confondues  ensemble  sous  la  dénomination 
générale  de  philosophie.  Mais  ce  qui  était  facile  il  y a trois  mille 
ans  serait  aujourd’hui  presque  impossible. 

S 4. 

Pratique  et  théorie  de  l’art  sacré. 

Effaçons  un  instant  de  notre  mémoire  toutes  les  découvertes  faites 
pendant  le  laps  de  temps  qui  uous  sépare  du  règne  de  Constantin  ou 
de  Théodose  le  Grand;  transportons-nous  un  moment  par  la  pensée 
dans  le  laboratoire  de  Zosime,  ou  d’un  des  grands  maîtres  de  l'art 
sacré  ; assistons  eu  initiés  à quelques-unes  des  opérations  de  l’art 
sacré. 

1"  On  chauffe  de  l’eau  ordinaire  dans  un  vase  ouvert  L’eau 
bout , elle  se  réduit  en  un  corps  aériforme  (vapeur),  et  laisse  au  fond 
du  vase  une  terre  pulvérulente,  blanche. 

Conclusion  : L’eau  se  change  en  air  et  en  terre. 

Supposez  que  uous  n’eussions  aucune  idée  de  l’existence  des 
matières  que  l’eau  tient  en  dissolution , et  qui , après  la  vaporisa- 
tion, se  déposent  au  fond  du  vase  ; qu’aurions-nous  à objecter  contre 
cette  conclusion , qui  a certainement  prêté  son  appui  à la  fameuse 
théorie  de  la  transmutation  des  éléments? 

Il  ne  manquait  plus  que  le  feu  pour  que  la  transmutation  fût 
complète. 

2"  On  porte  un  fer  rougi  au  feu  sous  une  cloche  maintenue  sur 
une  cuvette  pleine  d’eau  ; le  volume  d’eau  diminue  ; une  bougie, 
portée  sous  la  cloche,  allume  aussitôt  l’air  qui  s’y  trouve. 

Conclusion  : L’eau  se  change  en  feu. 

Cette  conclusion  était  toute  naturelle  à une  époque  où  Ton  ne  sa- 
vait pas  encore  que  l’eau  se  compose  de  deux  corps  aériformes 
(oxygène  et  hydrogène)  ; que  l’un  (oxygène)  est  absorbé  par  le  fer, 
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et  quèl’a»t*e  ( hydrogène  ) s’échappe  sous  la  cloche  en  prenant  l* 
place  de  l’air  atmosphérique  qui  s’y  trouve , et  que  c’est  l'hydrogène 
qui  s'allume  au  contact  d oue  flamme. 

St  Ou  brûle  i calcine)  du  plomb  ou  tout  autre  métal  (excepté  l’or 
et  l’argent)  au  contact  de  l’air  : il  perd  aussitôt  ses  propriétés  pri- 
mitives, et  se  transforme  en  une  substance  pulTérulente,  en  une 
espèce  de  cendre  ou  de  chaux.  En  reprenant  ces  cendres,  qui  sont 
le  résultat  de  la  mort  du  métal,  et  en  les  chauffant  dans  uu  creu- 
set avec  dos  grains  de  froment,  oi^  voit  bientôt  lé  métal  renaîtra 
de  ses  eeudres,  et  reprendre  sa  forme  et  ses  propriétés  premières. 

Conclusion  : Le  métal,  que  le  feu  détruit,  est  revivifié  (1)  par 
les  grains  de  froment  et  par  l’action  de  la  chaleur. 

N’est-ce  pas  là  opérer  le  miracle  de  la  résurrection  sur  une  petite 
échelle? 

Il  n’y  a rien  à objecter  contre  cette  conclusion,  puisqu’on  igno- 
rait complètement  le  phénomène  de  l’oxydation  et  la  réduction  des 
oxydes  au  moyen  du  charbon  ou  d’un  corps  organique  riche  en 
carbone , tel  que  le  sucre,  la  farine,  les  semences,  etc.  Les  grains 
de  froment  étaient  le  symbole  de  la  vie,  èt,  par  extension,  le 
symbole  de  la  résurrection  et  de  la  vie  éternelle  (2) , non  pas  tant 
parce  qu’ils  servaient  de  principale  nourriture  à l’homme,  mais 
plutôt  parce  qu’ils  étaient  employés  pour  ressusciter  et  revivifier 
les  métaux  morts  ou  réduits  en  cendres. 

4”  On  calcine  du  plomb  argentifère  (3)  dans  des  coupelles  faites 
avec  des  cendres  ou  des  os  pulvérisés.  Le  plomb  se  réduit  en  cen- 
dre, il  disparaît  dans  la  substance  de  la  coupelle,  et,  à la  (lu  de  l’o- 
pération, il  reste  au  fond  de  la  coupelle  un  bouton  d’argent  pur. 

I.e  plomb  ayant  disparu  sans  que  l’opérateur  sache  pourquoi  ni 
comment-,  quoi  de  plus  naturel  que  de  conclure  qu’il  s’était  trans- 
formé en  argent  ? 

Cette  opération  n’a  certainement  pas  peu  contribué  à faire  ac- 
créditer une  opiniou  ancienne , que  le  plomb  peut  sc  transformer 
en  argent. 


(1)  Les  mots  revivifier,  revivification  sont  encore  aujourd'hui  employés 
comme  synonymes  de  réduction , de  désoxydation. 

(2)  Les  Egy  ptiens  avaient  la  coutume  de  placer  des  grains  de  froment  sous  la 
tête  du  mort , ou  d’envelopper  le  phallus  dans  Un  petit  sachet  rempli  de  grains. 
C'est  ee  que  l’on  a vn  dans  l’ouvcrtnre  (fun  grand  nombre  de  momies. 

(3)  Tout  plomb  est  plus  ou  moins  argentifère. 
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Les  phénomènes  si  remarquables  de  Fins  et  deléc/air,  que  pré- 
sente l’argent  soumis  à la  coupellation , devaient  aussi  singulière- 
ment occuper  l 'imagination  de  f artiste  sacré. 

4°  On  verse  un  acide  fort  sur  du  cuivre  : le  métal  est  attaqué,  et 
finit,  au  bout  de  quelque  temps,  par  disparaître,  en  donnant  nais- 
sance à une  liqueur  verte,  aussi  transparente  que  l'eau  pure.  Ep 
plongeant  daus  cette  liqueur  une  lamelle  de  fer,  on  observe  que 
le  cuivre  réparait  avec  son  aspect  ordinaire,  en  môme  temps  que 
le  fer  se  dissout  à son  tour. 

Quoi  de  plus  simple  que  de  conclure  que  le  fer  s'est  transformé 
en  cuivre? 

Si , à la  place  de  la  dissolution  de  cuivre,  on  avait  employé  une 
dissolution  de  plomb,  d’argent  ou  d’or,  on  aurait  dif  que  le  1er  s’est 
transformé  en  plomb,  en  argent  ou  en  or.  , 

Ainsi,  la  fameuse  théorie  de  la  transmutation  des  métaux,  adop- 
tée par  les  alchimistes,  est  fondée  sur  quelques  laits  réels,  mais 
non  compris,  et  mal  interprétés.  Au  reste,  cette  théorie,  con^ 
durée  au  point  de  vue  de  la  science  d'alors , n’était  pas  aussi  ir- 
rationnelle quelle  nous  le  parait  aujourd'hui.  Le  point  de  départ 
de  tout  raisonnement  était  l'observation  et  l’imitation  de  la  nature. 
Les  métaux  étaieut  assimilés  à dé  véritables  êtres  animés,  ayant, 
comme  les  végétaux  et  les  animaux , leur  vie  propre  ; car  la  divi- 
sion des  corps  en  organiques  et  en  inorganiques,  division  qui  n'a 
aucune  valeur  philosophique , est  d’une  date  assez  récente. 

Que  voit-on  dans  la  nature?  des  transformation.  Les  écrits 
des  chimistes  anciens  sont  pleins  d’allusions  mystiques  et  allégori- 
ques sur  la  germination,  sur  la  génération,  sur  la  transformation 
de  la  graine  en  plante,  des  fleurs  en  fruits,  ete. 

Faut-il  donc  leur  en  vouloir  d’avoir  établi  la  théorie  de  la  trans- 
mutation sur  un  simple  phénomène  d’échange  ou  de  substitution 
qu’ou  explique  à présent,  mais  qu’il  était  alors  impossible  de  com- 
prendre delà  même  manière  qu  aujourd'hui? 

Se  moquer,  comme  ou  l'a  fuit,  de  la  théorie  de  la  transmutation, 
«ela  est  non-seulement  injuste,  mais  ridicule  et  absurde. 

Il  est  une  considération  qui  devrait  nous  rendre  extrêmement 
prudeuts  et  circonspects  dans  nos  jugements.  La  voici  ; si  nous 
sommes  à même  d’appréder  l'insuffisance  où  la  fausseté  des  doc- 
trines de  uos  prédécesseurs,  c'est  grâce  aux  découvertes  qui  ont  été 
faites  pendant  tout  l'espace  do  temps  qui  nous  en  sépare.  Et  nous, 
ne  faisons-nous  pas  tous  les  jours  des  théories  auxquelles  nous  te- 
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nons  probablement  autant  que  les  anciens  aux  leurs?  Et,  à moins 
que  le  monde  ne  finisse  demain,  personne,  j’espère , n’a  la  pré- 
tention de  croire  que  nos  contemporains  aient  donné  le  dernier  mot 
de  la  science,  et  que  ceux  qui  viendraient  après  nous  n’auraient 
plus  aucun  fait  è découvrir,  aucune  erreur  à rectifier,  aucune  théo- 
rie à redresser. 

Je  reviens  à ce  que  j’ai  dit  plus  haut  : si  nous  voulons  juger  nos 
prédécesseurs,  il  faut  nous  placer  à leur  point  de  vue,  et  bien 
nous  garder  de  les  condamner  en,  les  jugeant  à travers- le  prisme 
de  nos  connaissances  actuelles.  C’est  avec  ce  principe  qu’il  faut 
aborder  l’histoire  des  sciences , comme  du  reste  l’histoire  eu  gé- 
néral. 

Ce  que  je  viens  de  dire  à propos  de  la  théorie  de  la  transmu- 
tation des  métaux  peut  également  s’appliquer  à beaucoup  d’autres 
théories  qui  avaient  en  pour  point  de  départ  des  faits  réels , mais 
mal  compris, 'faute  d’autres  découvertes  qui  restaient  encore  à faire, 
et  qu’il  était  alors  presque  impossible  de  prévoir. 

5"  Les  vapeurs  d’arsenic  blanchissent  le  cuivre.  Ce  fait , connu 
depuis  longtemps,  avait  donné  naissance  à une  multitude  d’allégo- 
ries obscures  et  d’énigmes  mystiques  sur  le  moyen  de  transformer 
le  cuivre  en  argent.  Voici  une  de  ces  énigmes , attribuée  à la  Si- 
bylle : 

'Ewea  Ypdppav'  iy/i),  TeTpatriUaëoc  eî|ii , voei  pe- 

Aï  Tpeï;  ai  itpwrai  Suo  ypiqi|AXT’  t%pva iv  ëxaurr/ , 

Al  Xotnal  Sè  va  Xomàc  xai  EÏatv  dpwv a xà  aevrc. 

Oûx  àpur,vo^  ëoT,  tt,;  nap'  ëpoi  tJOyix;. 

« J’ai  neuf  lettres , je  suis  de  quatre  syllabes , retiens-mai  ; 

Les  trois  premières  ont  chacune  deux  lettres , 

Les  autres  ont  les  autres  lettres  ; et  vous  y trouve/,  cinq  consonnes. 

(Si  tu  me  devines)  tu  posséderas  la  sagesse.  - 

Le  mot  est  ùp-oe-vi-xov  (arsenic). 

I.e  soufre , qui  attaque  les  métaux , qui  les  noircit  et  les  trans- 
forme en  des  produits  ordinairement  noirs,  pulvérulents,  était  un 
corps  tout  aussi  mystérieux  que  l'arsenic.  C’est  avec  le  soufre  qu’on 
coagulait  (solidifiait)  le  mercure. 

6.  Lorsqu’on  fait  tomber  le  mercure  en  pluie  fine  (en  le  pres- 
sant à travers  une  peau  ou  un  linge  serré ) sur  du  soufre  fondu , on 
obtient  une  matière  noire.  Cette  matière,  chauffée  dans  des  vais- 
seaux fermés,  se  volatilise  sans  s’altérer,  et  se  transforme  en  une 
belle  matière  rouge.  On  aurait  peine  à croire  que  ces  deux  corps 
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sont  identiques , si  l’on  ne  savait  pas  qu’ils  sont  constitués  exacte- 
ment des  mêmes  éléments , de  la  même  quantité  de  soufre  et  de  la 
même  quantité  de  mercure. 

Combien  un  phénomène  si  étrange , qui  parait  à nous-mêmes 
encore  aujourd’hui  inexplicable  ( car  le  mot  isomérie  n’explique 
rien),  ne  devait-il  pas  frapper  l’imagination  des  chimistes  an- 
ciens, déjà  si  accessibles  à tout  ce  qui  semblait  merveilleux  et  sur- 
naturel? 

Le  noir  et  le  rouge  ne  sont  rien  moins  que  les  symboles  des  ténè- 
bres et  de  la  lumière,  du  mauvais  et  du  bon  principe  ; et  la  réunion 
de  ces  deux  principes  représentait,  dans  l’ordre  moral,  l’univers- 
Dieu.  Nous  reviendrons  plus  bas  sur  cette  idée  pantbéistique,  qui 
a sans  doute  beaucoup  contribué  à établir  ce  fameux  principe, 
adopté  par  les  alchimistes,  que  tous  les  corps,  et  principalement 
les  métaux,  ont  pour  éléments  le  soufre  et  le  mercure. 

7.  Lorsqu’on  analyse  les  substances  organiques,  en  les  chauffant 
dans  un  appareil  distillatoire , on  obtient  un  résidu  solide,  des 
liquides  qui  passent  à la  distillation,  et  des  esprits  qui  se  dé- 
gagent. 

Ces  résultats  venaient  à l’appui  de  l'ancienne  théorie,  d’après  ■ 
laquelle  la  terre,  l'eau,  Pair  et  le  feu  formaient  les  quatre  élé- 
ments du  monde.  Le  résidu  solide  ( charbon  ) représentait  la  terre  ; 
les  liquides  de  la  distillation  représentaient  l'eau  et  les  esprits , l'air. 
Quant  au  feu,  il  était  considéré , tantôt  comme  un  moyen  de  puri- 
fication , tantôt  comme  l’âme  ou  le  lien  invisible  de  tous  les  corps. 

Les  expériences  et  les  opérations  que  je  viens  d'indiquer,  et  dont 
il  serait  inutile  de  multiplier  le  nombre,  étaient  connues  depuis 
longtemps  ; les  prêtres  d’Isis  et  les  initiés  de  l'art  sacré  devaient 
avoir  journellement  l’occasion  de  les  exécuter  dans  les  laboratoires 
de  leurs  temples. 

Mais  gardons-nous  bien  de  croire  que  les  maîtres  de  l'art  sacré 
aient  exposé  et  décrit  leurs  expériences , comme  le  ferait  un  pro- 
fesseur de  chimie  de  nos  jours.  Tout  était  enveloppé  de  mystères, 
et  leur  lanpge  symbolique , qui  avait  probablement  une  grande 
analogie  avec  le  langage  hiéroglyphique , n’était  compris  que  des 
initiés  ; car  il  était  défendu , sous  peine  de  mort , de  révéler  les  mys- 
tères aux  profanes. 
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Initiation.  — Peines  infligées  aux  p§qrjtfr^s . 


Le  serment  d'initiation  était  un  serment  terrible.  Les  initiés  en- 
gageaient leur  silence  en  jurant  par  les  quatre  éléments,  par  le  ciel 
et  l’enfer,  par  les  Parques  et  les  Furies,  par  Mercure  et  Anubis,  par 
Cerbère  et  le  dragon  Kercouroborus. 

Des  statues  d’Harpocrate , placées  dans  les  rues  et  les  carrefours, 
rappelaient  aux  initiés  le  devoir  du  silence. 

Le  dieu  du  silence  portait,  en  langue  égyptienne,  le  nom  de 
Moth , qui  rappelle  l’hébreu  ma , mort , mourir.  Quel  était  le 
genre  de  mort  infligé  aux  sacrilèges?  Le  poison. 

' Je  serai  peut-être  assez  heureux  pour  démontrer  ici  que  le  poison 
avec  lequel  on  faisait  périr  ceux  qui  avaient  trahi  leur  serment 
était  précisément  le  poison  le  plus  énergique  que  l’on  connaisse , et 
dont  l’action  est  presque  aussi  instantanée  que  celle  de  la  foudre. 
C’est  avoir  déjà  nommé  l 'acide  prussique. 

Selon  M.  boteil,  auteur  d’un  Dictionnaire  des  hiéroglyphes , on 
lit  sur  un  des  papyrus  du  Louvre  : « Ne  prononcez  pas  le  nom  de 
/AO,  sous  la  peine  du  pécher.  • 

Eu  effet,  des  auteurs  anciens  (1)  nous  apprennent  que  la  feuille 
du  pécher  était  consacrée  au  dieu  du  silence.  Si,  comme  le  prétend 
Plutarque,  c’est  parce  que  la  feuille  du  pêcher  est  l’image  de  la 
langue , il  faut  au  moins  avouer  que  c’est  un  exemple  bien  mal 
choisi  pour  donner  une  idée  de  la  forme  de  cet  organe.  D’ailleurs , 
ce  philosophe  étant  complètement  étranger  aux  opérations  de  l’art 
sacré , devait  nécessairement  ignorer  la  raison  de  la  préférence 
donnée  à cet  arbre. 

On  sait  que  l’acide  prussique  a pour  signe  caractéristique  l’odeur 
des  fleurs  du  pécher  ou  de  l’amande  pilée  du  noyau  de  la  pêche,  et 
qu’en  soumettant  cette  dernière  partie , avec  un  peu  d’eau , à la 
distillation,  on  obtient  le  poison  en  question,  surtout  si  l’on  a soin 
d’arrêter  l’opération  à temps,  et  de  ne  recueillir  que  les  premières 
vapeurs  qui  viennent  se  condenser  dans  le  récipient  convenable- 
ment refroidi. 


(1}  Plut,,  in  is.  et  Os. 
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L’objection  qu’on  voudrait  faire  que  la  distillation  est  une  in- 
vention plus  récente,  dont  l'honneur  revient  à Albucasis  ou  A 
Arnauld  de  Villeneuve,  est,  à mes  yepx,  de  nulle  valeur.  Car.  je 
ferai  voir  plus  loin  que  la  distillation  est  décrite,  d’une  manière 
non  équivoque,  par  des  auteurs  du  111e  et  du  iv'  siècle;  que  ces 
auteurs  eux-mêmes  la  décrivent  comme  un  procédé  connu  depuis 
longtemps,  et  dont  ils  AO  réclament  nullement  l’honneur  de  la  dé- 
couverte. 

L’acide  prussique  se  distingue  encore  par  son  excessive  amer- 
tume, qu’il  partage  d’ailleurs  avec  beaucoup  d’autres  poisons 
organiques.  C’est  ce  qui  rappelle  les  emx  amères  (eaux  dp  jalou- 
sie ) , que,  d’après  la  coutume  juive  et  égyptienne , lp  prêtre  faisait 
boire  àla  femme  accusée  d'adultère.  Ce  poison  tuait  promptement, 
et  ne  laissait  aucune  trace  de  lésion  sur  le  cadavre. 

Les  feuilles  et  les  fleurs  du  pécher  (?0XÀa  xai  ovtb)  -ntpaicu,)  étaient 
souvent  employées  daus  les  opérations  de  l’art  sacré. 

■ .8  6- 

Mystères  des  nombres , des  lettres,  des  plantes,  des  animaux, 
,i  t . des  planète?,  ete. 

La  science  du  grand  œuvre  ne  consistait  pas  seulement  dans 
l’étude  des  métaux , des  terres  et  de  leurs  combinaisons  ; c’était  la 
science  de  l’univers,  entourée  de  symboles  et  de  mystères  qui 
étaient  tous,  dans  l’origine,  fondés  sur  quelques  faits  d’observa- 
tion. 

Les  nombres  jouopt  un  grand  rôle  dans  ces  mystères , comme 
nous  l’avons  déjà  vu  à l’occasion  des  doctrines  de  Pytbagore. 

Les  quatre  éléments  : l'eau,  l’air , la  terre  et  le  feu,  représentant 
tout  ce  qui  est,  exprimaient,  dans  l’ordre  physique.  Dieu  ou  l’uni- 
vers-Dieu.  A cette  doctrine  d’origine  égyptienne  (t),  les  Grecs  joi- 
gnirent celle  de  l’Ame  du  monde,  dont  les  âmes  de  l'homme,  des 
animaux  et  des  plantes  ne  sont  que  des  parties. 


(I)  Le  nom  de  nVO , ce  nom  terrible  qui  commandait  aux  quatre  éléments , 
et  que  le  grand  prêtre  ne  prononçait  qu’une  fois  par  an,  se  compose  de  quatre 
lettres.  Les  Hébreux  portaient  si  loin  le  respect  religieux  du  grand  nom  de  Jé- 
hovah  (nirP),  qn’au  lieu  d’écrire,  comme  Ils  le  devaient,  la  nombre  16  par  iea 
lettres  n»  (t=I6,  n=s5)»  qui  pourrait  être  en  même  temps  pris  pour  le  signe 
abréviatif  de  rVPP . 6»  le  désignaient  par  m =9+6. 
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Les  trois  principes  : matière , vie  et  intelligence , exprimés  sym- 
boliquement par  les  trois  côtés  d’un  triangle  équilatéral  (emblème 
de  la  Trinité),  représentaient , dans  l’ordre  intellectuel,  Tout  ce  qui 
est,  Tunivers-Dieu  (t). 

L’Isis  blanche  et  noire,  telle  qu’on  la  voit  peinte  sur  des  papyrus 
du  Louvre  ; le  basilic  et  l’aspic  placés  sur  le  front  d’isis  (a),  tous 
ces  symboles  paraissent  représenter  la  lumière  et  les  ténèbres,  la 
vie  et  la  mort.  Ce  dualisme  se  retrouve  au  fond  de  presque  toutes 
les  doctrines  religieuses  et  scientifiques  anciennes. 

Le  panthéisme  mystique  des  Égyptiens  repose  principalement 
sur  les  nombres  binaire,  ternaire* et  quaternaire.  A ces  nombres 
mystiques,  il  faut  ajouter  encore  les  nombres  cinq,  sept;  le  carré 
de  trois  (neuf)  et  le  nombre  quinze,  comme  étant  le  résultat  de 
l’addition  des  trois  premiers  nombres  impairs  (3-4-5  + 7=15). 
L’autel  sous  forme  de  coupe  dont  parle  Zosime , dans  son  traité  de 
la  composition  des  eaux , a quinze  degrés.  Et  le  sceau  d’Hermès  ou 
de  Mercure,  avec  lequel  les  alchimistes  cachetaient  les  flacons  con- 
tenant les  substances  destinées  au  grand  œuvre , représente  une 
combinaison  mystique  de  différents  nombres  (S).  Je  ne  parle  pas 
des  sept  métaux  consacrés  aux  sept  planètes,  ni  de  beaucoup  d’aœ 
très  combinaisons  mystiques  que  l’on  trouve  dans  les  ouvrages 
d'alchimie  (4). 

O T.  Il  r • ■■ I -s  .. 

— — : r i 

(1)  limée  de  Platon. 

(2)  On  retrouve  ces  deux  symboles  sur  le  caducée  de  Mercure,  ayant  la  pro- 
priété d’éveiller  et  d'endormir. 

(3)  Voy.  Op.  Paracels. 

(4)  Je  dois  à l’obligeance  de  M.  Javarry  la  communication  d’nn  -manuscrit 
des  ouvrages  mystiques  attribués  à Théinistius,  qui  vivait  du  temps  de  l’em- 
pereur Valons.  On  y lit  (p.  1 19)  : * Les  sages  s’attachaient  à considérer  la  nature 
des  différents  métaux  ; et  ayant  reconnu  que  ceux-ci  étaient  au  nombre  de  sept, 
ils  découvrirent  de  grands  mystères  dans  ce  nombre  : ce  qui  les  engagea  à diviser 
le  tcnqis  en  espaces  de  sept  jours  consécutifs  qu’ils  appelèrent  semaine  (septi- 
manc) , et  donnèrent  à chaque  jour  de  la  semaine  le  nom  d'une  des  sept  planètes, 
parce  que  chaque  métal  est  physiquement  dominé  par  une  des  sept  planètes. 
C’est  pour  ce  même  sujet  que  Moïse , philosophe  hébreu , dans  son  allégorie 
sur  la  création  du  monde , a appliqué  les  sept  métaux  aox  sept  premiers  jours , 
à savoir,  les  six  métaux  malléables  aux  six  jours  de  la  création , et  le  mercure 
ou  argent-vif  au  septième  jour,  dont  il  a fait  un  jour  de  repœ , pour  indiquer 
que  ce  métal , n'étant  ni  solide  ni  malléable , avait  besoin  d’une  préparation 
différente  des  autres.  » 

Et  ailleurs , pag.  124  : « De  ta  propriété  du  nombre  quatre.  Il  faut  d’abord 
considérer  que  les  quatre  éléments  sont  sortis  de  la  pensée  de  Dieu  comme 
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D'après  les  idées  de  ce  panthéisme  mystique , Dieu  est  partout  et 
dans  tout;  dans  l’abstrait  comme  dans  le  concret,  dans  le  nom- 
bre comme  dans  la  réalité.  Dieu  est  le  commencement  et  la  fin , le 
tt  («)  et  le  n (th)  (1) , l’a  et  l’o> , l’a  et  le  z. 

Si  dans  les  mystères  de  l’art  sacré  les  nombres  jouent  un  rôle 
important  , les  lettres  y ont  également  une  grande  valeur.  La  lettre 
À,  qui,  soit  fortuitement , soit  par  une  raison  quelconque,  est  la 
première  des  alphabets  de  presque  toutes  les  langues  couuues, 
donne  ( étant  jointe  aux  trois  dernières  lettres  des  alphabets  latin , 
grec,  et  hébreu), 

(Z 

naissance  au  mot  mystique  AZOTH  = A O 
i ' TH. 

* J i ,,.4  ’ , » , . 

Lesadeptes  ne  parlent  qu’avec  beaucoup  de  mystère  de  ce  fameux 
AZOTR,  qui  devait  être  la  clef  de  la  santé  et  de  la  richesse,  ces 
deux  grands  leviers  de  la  vie  de  l’homme,  et  de  l’alchimiste  en  par- 
ticulier (2). 

Les  lettres dn  grand  nom  IEHOUA,  ou  de  mn\  ordinairement 
inscrites  dans  le  milieu  d’un  triangle  équilatéral,  avaient , d’après 
la  doctrine  des  adeptes,  un  pouvoir  magique  immense.  Elles  de- 
vaient , placées  dans  certaines  conditions , transporter  des  monta- 
gues,  opérer  la  transmutation  des  métaux,  en  un  mot  bouleverser 
les  quatre  éléments.  Jamais,  comme  nous  l’avons  déjà  vu,  ce  nom 
terrible  ne  sortait  de  la  bouche  de  l’initié. 


d'une  matrice  dans  laquelle  ils  avaient  été  reniermés  jusqu’au  moment  de  la 
création.  — Les  sages  regardent  le  nombre  quatre  comme  le  symbole  de  la  na-  „ 
ture,  et  comme  le  seul  nombre  qui  constitue  l’esseuce  divine,  en  représentant 
ses  quatre  plus  essentielles  perfections , qui  sont  : son  unité,  sa  puissance  in- 
finie , sa  bouté  et  sa  sagesse.  De  même  que  l’essence  divine  est  désignée  par  le 
nombre  4 , l'âme  du  monde  est  désignée  par  le  nombre  30 , parce  que  le  nom- 
bre 9,  qui  désigne  les  neuf  hiérarchies  des  anges,  étant  midtiplié  par  le  nombre 
4 , donne  30  ; et  que  dans  le  nombre  9 on  trouve  les  quatre  premiers  impairs  et 
les  quatre  premiers  pairs,  qui,  addiUonnés  ensemble,  donnent  aussi  le  nombre 
36  = (M-3-fS-f7)-)-(2-j-4-}-0  + 8).  Remarques  encore  que  le  nombre  4 
donne  (en  additionnant  ensemble  les  quatre  nombres  dont  il  se  compose/  le  nom- 
bre 10=  I + 2 + 3 + 4.  » 

(1)  La  première  et  la  dernière  lettre  de  l’alphabet  sémitique. 

(2)  Paracelse  a fait  un  traité  sur  I 'azoth,  qui  ne  nous  apprend  pas  grand'- 
ebose. 
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Le  mot  E!tballstit|uc  Abracadabra,  écrit  «eus  la  forme  d’Un  trian- 
gle éqiiHdtéral, 

abracadabra 
bracadàbr 
r a c a d a b 
a c a d a 
c à d 
a 

était'un  amulette  réputé  très -efficace  contre  toutes  les  maladies. 
Suspendu  au  cou  ou  porté  sur  l’estomac,  il  devait  prolonger  la  vie 
bien  au  delà  du  ternie  ordinaire.  C’est  précisément  la  vertu  que  les 
alchimistes  attribuaient  à la  panacée  ou  h l’élixir  universel  (t). 

Après  les  nombres,  les  signes  géométriques  et  les  lettres,  vien- 
nent , dans  l’emploi  fl*  combinaisons  mystiques,  considérées  en 
quelque  sorte  comme  les  principes  fondamentaux  de  l’art  sacré  oti 
de  l’alchimie,  les  animaux,  les  plantes,  les  signes  du  zodiaque, 
les  produits  d’êtres  vivants,  le  lait,  l'oeuf,  te  sang,  etc. 

Parmi  les  animaux  sacrés , on  remarque  le  lion , l’aigle,  la  sala- 
mandre, le  dragon,  le  basilic,  la  cigale,  etc.  Le  lion  jaune  était  gé- 


(1)  Ce  mot  a été  diversement  interprété.  Étant  tracé  avec  lés  majuscules 
grecques,  il  reçut,  entre  autres,  l’interprétation  suivante: 

a b p a trtpn  nn  p 

CAA  Earrqpia  'A  “9  A 

a b p a ïnpn  mi  p att 

Les  quatre  lettres  de  la  première  et  de  la  dernière  ligné  donnant  lés  initiales 
de  quatre  mdts  hébreux , et  les  trois  lettres  du  milieu  servant  d’îmiialcs  à trois 
■nota  grecs , on  a : 

Le  rire , te  Fils  el  le  Saint-Esprit  : Le  sa tiit  (nüis  Hrrtve)  dû  Pire , du 
Fils  et  du  Saint-Esprit. 

On  trouve  un  grand  nombre  de  ces  mots  mystiques  (monsMxverborum) 
dans  Marcélhis  Empiricus,  dans  Alex,  de  Trafics , dans  Constantin  César  (Ol 
beoponicis),  dans  Jutes  Africain  (in  Cistis). 

Le  nom  à’Àbrdxas , par  lequel  on  désigne  des  pierres  précieuses  sur  lesquelles 
sont  tracées  des  figures  symboliques , serait  lui-même  une  combinaison  mys- 
tique de  lettres  qui , étant  exprimées  en  chiffres , donneraient  le  nombre  de 
jours  dont  se  compfise  Tannée.  ( Jdah.  MàcH'rii , £a»dHSci  Jrfenils , Âbraxas 
seu  Apistopùtus , Antverpioe,  1657,  4.) 
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néralëiflèïft  lè  symbdlë  des  sulfures  jatmès-,  le  lioii  rouge  éelui  du 
cinabre,  elfe  licrn  vert  désignait  lès  sels  de  fer  et  de  cuivre.  L’aiglé 
noir  rèprëèëbtUit  Ms  sulfures  noirs , et  plus  particulièrement  le  su! 
fitfé  noir  de  iflèWiMfe.  Celle  phrasé,  que  l’on  renbüiitrësi  souvent  • 
l 'aigle  noir  se  transforme  en  lion  rouge , signifie  que  le  siilfuré 
Soir  de  mercure  se  transforme  (par  voie  de  sublimation)  en  snlftire 
rongé  de  nibittfe  (cinabre).  Lè  dragon  et  le  basilic  remplaçaien  t 
soüvriit  le  lion  et  l’aijgle. 

tès  quattn  éléments  étaient  peuplés  d’animaux  de  différentes  es- 
pèces. Le  feu  lui-mème  n’en  était  pas  exempt.  Le  roi  des  animaux 
habitant  cet  élément  ftdjf  la  salamandre,  qu’on  représente  Jans 
les  figurés  cabaliütiqtics  avec  une  eotironnc  sur  la  tète,  et  au  milieu 
d’ün  fëb  fitfihbdfafit.  La  salamandre  devait  cette  distinction  aux 
taches  jàdtfè  d’or  dont  elle  est  cotivertc  sur  la  tète  et  sur  le  desstlS 
du  coéps  : car  lcè  cdUîcurs  scftiblablcs  à cdles  des  métaux,  les  colora- 
tions jaunes  des  animaux  et  dcS  plantes,  avaient  une  grande  impor- 
tance dans  les  opérations  du  grand  oeuvre  et  dans  la  recherché  dé 
for  par  la  voie  dés  mystères. 

Toutes  les  plantes  à ddrollés  jauUës,  à racine  jaune,  à suc  jàunê, 
représentaient  i’or,  ou  le  soleil , symbole  dè  l’or,  t’est  pOnrqtioi , 
dans  Téè écrits de  l’art  sacré,  il  est  sans  cessé  question  de  la  chéli- 
dëine,  dù  Suc  de  éhélidoirie  (synonyme  dè  teinture  d'or),  de  l’ana- 
gdllis,  qui  ést  notre  primevère  { priihula  verna  L.),  dont  les  petites 
fleurs  jaunes  forment  un  bouquet  au  sommet  du  pédoncule,  qui 
sert  en  même  temps  de  tige  (hampe)  ; ce  qui  était  une  raison  de 
ptus  pour  tüi  supposer  des  vertus  Surnaturelles. 

A ces  plantés , il  faut  ajouter  plusieurs  espèces  dè  fènonculêS 
(bouton  d’or),  d’hélianthe  (soleil)  [Helianthus  annüiis ; fl.  tubero- 
sus),  le  suc  jaune  du  rhapontic,  de  la  rhubarbe,  le  suc  dé  syco- 
more, mais  surtout  la  fleur  jaune  et  la  feuille  du  ntiUé-pèttuis  {tïib- 
raciurti  perforatuth  L.)  (1). 


{t)  Le  tuille-perluis  est  en  quelque  sorte  une  plante  cosmopolite,  qui  se  plaît 
surtout  dans  les  terrains  secs  et  élevés;  il  doit  sou  nom  (pérfpratum,  mille- 
pertuis) à une  multitude  de  petile-  glandes  que  l’on  distingue  dans  les  feuilles  et 
dans  les  pétales;  ce  qui  leur  donne,  lorsqu’on  les  tient  contre  le  jour,  un  Aspect 
criblé  tout  particulier.  Le  nom  de  genre  Hieradum,  vient  du  grec  tèpaÇ,  rpervter, 
q'iuéil  dans  la  langue  hiéroglyphique  de  l’Égypte  le  symbole  du  soleil.  ( llurus 
Apoll.  iheroijlijpJi.,  lib.  i,  c,  vi.j  On  appelle  encore  celte  plante  herbe  de  Sdiftl- 
Jean,  fuga,  dtvmvnum. 
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La  mandragore,  et  surtout  la  jusquiame,  la  stramoinc,  la 
belladone,  et  d’autres  espèces  de  la  famille  naturelle  des  sala- 
riées, étaient  plus  spécialement  consacrées  à la  partie  magique  du 
grand  œuvre,  aux  conjurations  mystiques,  et  surtout  à l’évocation 
des  démons  (l).  . ' 

Les  signes  du  zodiaque  étaient  employés  pour  désigner  les  saisons 
ou  les  époques  propices  aux  opérations  du  grand  œuvre.  L’astrolo- 
gie était  l’auxiliaire  indispensable  de  l’art  sacré.  Les  adeptes  avaient 
aussi  une  grande  confiance  dans  l’influence  des  différentes  périodes 
de  la  lune. 

Parmi  les  produits  d’animaux  employés  dans  les  opérations 
mystiques  de  l’art  sacré,  on  remarque  surfont  le  lait  et  l’œuf. 

Le  lait  d’une  vache  noire  désignait  le  mercure,  l’un  des  éléments 
des  métaux  (a),  car  c’était  une  opinion  depuis  longtemps  reçue  que 
les  métaux  se  composent  de  soufre  et  de  mercure.  Le  lait  d’un  ani- 
mal quelconque  représentait  le  soufre,  « qui  coagule  le  mercure,  » 
de  même  que  le  lait  est  susceptible  de  se  coaguler. 

L’œuf  (œuf  des  philosophes)  était  le  symbole  du  grand  œuvre 
par  excellence,  et,  par  extension,  le  symbole  du  monde  comparé 
à un  œuf  immense,  dont  la  coque  représentait  la  terre,  le  blanc 
et  le  jaune  les  autres  éléments.  Cet  éeuf  était  ordinairement  en- 
touré d’un  cercle  d’or,  représentant  le  zodiaque.  Sur  les  monuments 
druidiques  on  rencontre  également  l’œuf,  comme  symbole  du 
monde,  façonné  par  deux  serpents. 

Le  sang  frais  et  le  sang  putréfié  renfermaient  aussi  de  profonds 
mystères.  Indépendamment  de  la  couleur  rouge  que  prennent  plu- 
sieurs substances  au  moment  de  leur  combinaison,  et  qui  devait  re- 
présenter le  symbole  de  la  lumière,  le  sang  était  considéré  comme 
la  nourriture  de  l’àme  ( -r,v  dm  xoü  afuaxoç  — 

Platon,  Pythagore,  Homère).  D’après  cette  croyance,  élevée  en 
dogme  religieux  chez  les  Hébreux,  chez  les  Égyptiens,  chez  les 


(1)  La  plupart  des  plantes  de  celte  famille , étant  prises  à de  certaines  doses , 
troublent , d’une  manière  étrange , l’appareil  d’innervation  : les  malades  ont  des 
visions  extraordinaires , accompagnées  d’un  déliré  gai  on  furieux.  C’est,  sans 
contredit,  avec  ces  plantes  que  les  prétendus  sorciers  et  nécromanciens  de 
l’antiquité  et  du  moyen  âge  faisaient  leurs  jongleries. 

(2)  Une  vaclie  noire  était  le  symbole  des  eaux  de  l’ablmc,  des  eaux  fécon- 
dantes du  Nil;  tandis  qu’une  vache  rousse,  consacrée  A Typhon , était  le  sym- 
bole des  eaux  salées  ou  de  la  stérilité. 


PREMIÈRE  ÉPOQUE.  233 

pythagoriciens  et  les  brah mines,  il  était  expressément  défendu  de 
manger  de  la  viande  souillée  de  sang. 

S 7.  . ,j . 

. ......  4 . . . V .4  . •.  * ; 

Pierre  philosophale. 

• 

Le  centre  autour  duquel  gravitaient  toutes  les  opérations  du 
grand  œuvre  était  la  pierre  philosophale  (XlOo?  otWo'ÿiuv),  le 
mercure  des  sages,  la  panacée  universelle , ou  comme  on  voudra 
l’appeler.  Santé  et  richesses,  voilà  le  côté  pratique  du  grand  œu- 
vre, tandis  que  le  côté  théorique  se  rattachait  aux  mystères  delà 
religion , de  l’astrologie , de  la  cosmogonie,  en  un  mot  à toutés  les 
connaissances  religieuses  et  spéculatives  de  l’homme. 

Or,  qu’était  la  pierre  philosophale? 

11  est  arrivé  ici  ce  qui  arrive  toujours  lorsqu’on  abandonne  la 
voie  de  l’expérience,  pour  se  confier  exclusivement  à l’essor  de 
l’imagination  : tout  est  vague,  incertain. 

La  pierre  philosophale  était  tantôt  le  cinabre,  tantôt  le  soufre  ; 
pour  les  uns,  c’était  l’arsenic  qui  blanchit  le  cuivre  ; pour  les  au- 
tres, c’était  la  cadmie  qui  le  jaunit;  enfin,  pour  d'autres,  c’était 
quelque  chose  de  surnaturel,  qui  ne  pourrait  être  saisi  que  dans 
certaines  conditions  physiques,  enveloppées  de  mystères.  Pour  tous, 
la  pierre  philosophale  était  une  substance  ayant  la  vertu  de  trans- 
former les  métaux  imparfaits  en  or  ou  eu  argeut , et  de  procurer 
ainsi  immédiatement  la  richesse. 

Mais  comme  la  richesse  n’a  aucune  valeur  si  celui  qui  la  possède 
ne  peut  en  jouir,  la  pierre  philosophale  devait  être  nécessairement 
accompnguée  de  cette  autre  pierre  philosophale  qui  donnait  le  se- 
cret de  guérir  toutes  les  maladies , et  de  prolonger  la  vie  même 
au  delà  du  terme  ordinaire.  C’est  là  la  pierre  philosophale  pour 
ainsi  dire  à l’état  liquide,  qui  porte  le  nom  tYélixirphilosophal  ou  de 
panacée  universelle,  que  les  uns  croyaient  avoir  trouvée  dans  une 
teinture  mercurielle,  les  autres  dans  une  teinture  d’or  ou  d’argent. 
Atteindre  le  bonheur  suprême  dans  ce  monde , tel  était  le  but  de 
ceux  qui  s'occupaient  exclusivement  de  la  recherche  de  la  pierre 
philosophale  et  de  la  panacée  universelle.  Mais  comme  cette  re- 
cherche était  intimement  liée  à des  croyances  mystiques  et  religieu- 
ses, et  que  d’ailleurs  le  plus  grand  nombre  ne  trouvaient  pas  dans 
ce  monde  le  bonheur  qu’ils  y cherchaient,  il  fallait  absolument  fran- 
chir les  limites  de  la  sphère  terrestre  pour  venir  planer  dans  les 
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régions  supérieures  de  la  vie  spirituelle.  C’est  alors  que  l’adepte 
cherchait  à s’identifier  avec  1 'âme  du  monde,  cette  troisième  pierre 
philosophale  (que  l’on  pourrait  appeler  la  pierre  philosophale  à 
l 'état  spirituel  ) , afin  de  jouir  par  anticipation,  dans  la  communauté 
des  démons,  des  aDges  et  des  esprits,  de  ce  bonheur  qu’il  lui  avait 
été  impossible  de  se  procurer  par  la  voie  naturelle. 

En  résumé,  il  y a trois  catégories  distinctes  de  l’art  sacré,  ainsi 
que  de  l’alchimie  : 1°  la  pierre  philosophale  ; 2°  la  panacée  uni- 
verselle; 3"  l'ome  dit  monde.  Dans  la  première,  on  cherchait  la  ri- 
chesse matérielle  ; dans  la  seconde,  une  longue  vie  ; et  dans  la  troi- 
sième, le  bonheur  au  sein  de  la  Divinité  ou  dans  le  commerce  avec 
les  démons. 

Mais  qu’on  ne  s’imagine  pas  que  ces  trois  catégories  soient  tou- 
jours bien  tranchées  dans  les  <euvrcs  des  adeptes,  et  faciles  à dé- 
mêler. Le  ciel  et  la  terre,  tout  se  confond  dans  le  labyrinthe  des 
doctrines  néoplatoniciennes,  labyrinthe  où  la  raison  se  perd  et  l’i- 
magination s’égare. 

Cependant,  au  milieu  de  cette  confusion  niéme,  dn  remarque 
toujours  un  principe  fondamental  : la  suprématie  de  l'esprit  sur  la 
matièré.  Avant  de  rien  entreprendre,  l’opérateur  invoque  le  Saint 
des  saints  pour  la  réussite  de  son  œuvre;  il  emploie  les  combinaison^ 
dans  lesquelles  les  démons  ou  les  auges  sont  supposés  se  complaire. 
Aussi  l’œuvre  qu’il  pratique  s’appelle-t-il  grand , et  l’art  qu’il  cul- 
tive , sacré  et  divin. 

Les  derniers  commentateurs  païens  de  Platon  et  d’ Aristote  sont 
comptés  au  nombre  des  maîtres  de  l’art  sacré.  Mais  ils  apparte- 
naient plus  particulièrement  à la  troisième  catégorie,  qui  avait  pour 
objet  l’Ame  du  monde,  ou  la  félicité  suprême  au  sein  de  la  Divinité 
ou  dans  le  commerce  des  démons. 

Comme  la  vie  et  les  doctrines  mystiques  des  néoplatoniciens 
semblent  avoir  en  quelque  sorte  servi  de  modèle  aux  alchimistes 
des  siècles  suivants , nous  allons  en  communiquer  ici  un  aperçu 
rapide,  afin  de  n’avoir  pas  besoin  d’y  revenir. 
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Ammowitt.î,  qui  vivait  vers  le  milieu  du  n*  siècle,  cherchait  à 
nlettre  en  liarrhohic  lè  système  d’Aristote  avec  celui  de  Platon.  C’é- 
tait lèfnaftre  de  Plotin. 

Plotin,  doht  Porphyre  nous  a décrit  la  vie,  était  né  en  205.  fi 
vivait  depuis  quarante  ans  à Rome,  où  il  enseignait  ses  doctrines, 
ou  plutôt  celles  d’Ammonius,  à ses  amis  et  à ses  disciples,  parmi 
lesquels  ëft  distinguait  Surtout  Amelius  et  Porphyre.  Les  rêveries 
mystiques,  I’èxtasè  et  l’intuition  divine  occupaient  sa  vlé. 

Plotin,  comme  en  général  les  illuminés,  se  croyait  sans  cesse  eh 
butte  à la  jalousie  des  méchants.  ■ Je  sais,  dirait -il,  qu’un  certain 
Olympiodore  cherche  à me  ravir  mon  intelligence.  Mais  la  puissance 
magique  ne  frappe  qtie  mon  corps;  elle  n’atteint  pas  mon  lime.  Je 
sens,  sons  l’influence  de  cette  puissance,  chaque  thembrë  et  foût  lè 
corps  se  resserrer  comme  une  bourse  de  cuir.  * 

Plotin  composa  un  ouvrage  sur  les  démons  én  sot-télé  avec  les 
heüHme*.  Porphyre,  qui  exalte  beaucoup  te  génie  dè son  mattïè, 
s’efforce  de  le  famé  passer  pour  une  espèce  de  divinité  ; et,  pôui1 
preuvè,  il  raconte  entre  autres  l’histoire  suivante  : 

Un  prêtre  égyptien  viiit  à Rome , où  il  fît  éOnnaissdtiee  avec  Plo- 
tin. Pour  donner  une  idée  de  son  art,  le  prêtre  promit  d’évoquer 
PéSprit  dè  Plotin , et  de  le  faire  apparaître  sous  une  forme  visible. 
Oh  se  réunit  donc  dans  le  temple  d'isis , èt  Plhtlri  lul-ïtiêrhc  (ht  in- 
vité a assister  ù ce  spectacle.  L’étdcation  èdftifiiéni’à,  l’&prit  àppa- 
ftit  ; ét  le  piètre,  saisi  d’épouvantfe  en  voyant  à là  placé  d’un  sim- 
pfc  démon  Une  divinité,  s’écria  : HeureUi  Plotin , ton  esprit  n’est 
pis  de  ceüx  d’une  classe  inférieure!  L’apparitioh  disparut  presquè 
aussitôt  ; car  l’assistant  du  prêtre  avait , par  peur  ou  par  jalousie , 
étouffé  les  oiseaux  qu’il  tenait  dans  sa  maiu , et  qui  étaient  néces- 
saires à la  prolongation  de  cette  cérémonie. 

Tous  les  illuminés  se  ressemblent  : ils  estiment  leur  esprit  supérieur 
à celui  d’un  simple  mortel.  Présomptueux  dans  l’cxpOSé  de  leurs  doc- 
trines , ils  sont  simples  dans  leurs  habitudes , dont  dé  caractère , ék 
menant  une  vie  sobre  et  retirée.  Les  jeûnes  et  les  pratiques  ascétiques 
remplissent  en  grande  partie  leur  carrière.  Un  régime  exclusivement 
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végétal  et  débilitant  doit  exercer,  snr  nn  esprit  déjà  faible  et  conti- 
nuellement tendu  , uue  influence  marquée , et  qui  n’est  peut-être 
pas  tout  à fait  étrangère  à l’origine  de  la  plupart  de  ces  doctrines 
mystiques. 

Plotin  mourut  en  270,  à l’àge  de  soixante-six  ans,  en  prononçant 
ces  paroles  qui  résument  sa  doctrine  : Je  vais  ramener  le  Dieu  qui 
est  en  moi  au  Dieu  qui  est  l'âme  du  monde. 

Plotin  et  ses  disciples  faisaient  déjà  jouer  un  grand  rôle  à la  lu- 
mière dans  les  phénomènes  de  la  vie.  La  lumière,  disaient-ils,  est 
le  véhicule  des  âmes  qui  abandonnent  les  régions  célestes , des- 
cendent vers  la  terre , et  tendent  à s'incorporer  dans  le  germe 
d'un  animal  ou  d'un  végétal  pour  ranimer. 

La  philosophie  de  Plotin  était  enseignée  à Athènes  par  Plutar- 
que, fils  de  Ncstorius,  par  Hèliodore,  Proclus,  Damascénus, 
Olympiodore , etc. 

Porphyre , dont  le  véritable  nom  est  Malek  (roi),  naquit  en 
Syrie , en  233.  Il  devient  à Rome  le  disciple  de  Plotin.  11  raconte 
lui-même  (l)  comment,  à l'Age  de  soixante-huit  ans,  il  jouit  pour 
la  première  fois  du  bonheur  de  l’intuition  immédiate  et  de  la  con- 
templation divine.  1!  mourut  peu  de  temps  après,  en  30-1. 

Porphyre  était  très-orgueilleux  de  scs  doctrines.  Moi,  Porphyre, 
est  son  expression  favorite.  Les  alchimistes  lui  ressemblent  beau- 
coup sous  ce  rapport. 

L’âme,  dit-il,  est  associée  à un  certain  corps  subtil,  aérien 
( imüjjt*  ) , qui  rend  possible  l’union  de  l’âme  immatérielle  avec 
un  corps  matériel. 

Nous  venons  de  voir  que , d’après  la  doctrine  néoplatonicienne , 
non-seulement  les  animaux  , mais  encore  les  végétaux , avaient  des 
âmes  qui  étaient  descendues  du  ciel  par  l’intermédiaire  de  la  lu- 
mière. Or,  ces  philosophes,  qui  pratiquaient  en  même  temps  l’art 
sacré , devaient  certainement  savoir  que,  lorsqu’on  détruit  des  ani- 
maux ou  des  végétaux  par  le  feu,  il  s’en  échappe  des  effluves  aéri- 
formes,  des  esprits  subtils,  qui  viennent  se  mêler  à l’air.  Aussi,  d’a- 
près leur  doctrine,  comme  déjà  d’après  celle  de  Pythagore,  l’air 
est-il  rempli  d’âmes  et  de  démons. 

Les  esprits  subtils  et  aériens  (gaz),  qui  deviennent  libres  et  se  dé- 
gigent  pendant  la  putréfaction,  étaient,  pour  certains  philosophes, 
les  âmes  elles-mêmes  des  décédés. 


(I)  Porphyri  Vita  Plot. 
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Il  est  tellement  vrai  que  des  faits  physiques,  réels,  mais  mal 
interprétés,  ont  en  tout  temps  servi  de  point  de  départ  aux  théories 
mystiques  et  spéculatives,  que  les  philosophes  de  notre  époque, 
qui  se  livrent  en  même  temps  (chose  (Ualheureusement  très-rare) 
à l’étude  des  sciences  physiques  et  naturelles,  sont,  par  une  fatalité 
irrésistible,  conduits  à des  théories  qui  ressemblent  en  tout  point  à 
celles  de  Pythagore , des  néoplatoniciens,  et  des  philosophes  alchi- 
mistes ou  physiciens. 

Je  citerai,  comme  exemples,  les  doctrines  philosophiques  qui  sont 
aujourd’hui  propagées  en  Allemagne  par  Okeu , ltaader,  etc.,  et  en 
France,  par  M.  de  Lamennais,  M.  Bautain,  etc. 

De  tout  cela  nous  pouvons  tirer  l’utile  leçon  que,  dans  les  scien- 
ces physiques,  la  généralisation  a des  bornes  que  l'esprit  ne  franchit 
que  sous  peine  de  tomber  dans  le  néant,  on  de  revenir  toujours  au 
même  point  d’où  il  était  parti,  comme  l’écureuil  qui  fait  tourner 
sa  prison.  ..  ,p..  , . .-. 

Jamblique  était,  ainsi  que  Porphyre,  Syrien  de  naissance  11 
vivait  sous  les  règnes  de  Marc-Auréle  et  de  Commode,  et  mourut 
probablement  sous  Constantin  (t).  C’était  un  ardent  défenseur  du 
vieux  paganisme  et  un  grand  adversaire  de  la  religion  chrétienne, 
dont  il  cher  chait  à combattre  le  progrès  avec  les  armes  de  la  philo- 
sophie néoplatonicienne.  Scs  disciples,  qui  lui  donnent  l’épithète 
de  divin  (Orïox),  racontent  que,  lorsqu’il  faisait  ses  prières,  une 
force  invisible  le  soulevait  à plus  de  dix  pieds  au-dessus  du  sol , et 
que  sa  peau  et  ses  vêtements  prenaient  une  couleur  d’or  ( Eunapii 
vita  Jamblichi  ). 

C’est  Jamblique  qui  donna,  pour  ainsi  dire,  une  forme  systéma- 
tique à la  tbéurgie  et  à la  magie , auxiliaires  de  l’art  sacré  : c’est 
lui  qui,  par  son  ouvrage  sur  les  mystères  de  l’Égypte,  a doté 
les  magiciens  et  les  thaumaturges  de  leur  évangile. 

Dans  cet  ouvrage,  l’auteur  s’attache  à démontrer  que  le  vrai 
moyen  de  s'unir  à la  Divinité  d’une  manière  intime  et  réelle  (ipa- 
orixl]  ?viucn«),  consiste,  non  pas  dans  des  connaissances  rationnelles, 
mais  dans  certaines  cérémonies  mystérieuses , dans  des  paroles  se- 
crètes, qui  portent  le  nom  de  symboles  ou  de  synthèmes  (aûft’SoXa  rj 
ouvO'/,fiaToj , et  que  la  connaissance  de  ces  symboles  et  leur  mise  en 


(1)  Tennemana , Sekwârmerische  Philosophie  der  Alexandriner  ( Philoso- 
phie extatique  des  JJexandrins)  vol.  vi,  (de  l'Hist.  de  la  phi!.};  Leips.,  1S07, 8. 
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pratique  ( tkéurpiejest  un  don  divin  particulièrement  réservé  aux 
prêtres  étaux  initiés. 

Jqmblique  est  le  premier  qui  ait  parlé  de  la  philosophie  hermé- 
tique et  des  écrits  d’HermCs  , dont  il  estime  le  nombre  à plus  de 
vingt  mille. 

Qu  cite,  parmi  les  partisans  des  doctrines  de  Jamblique,  Eunn- 
pitts,  Eustathius,  Ghrysanthius,  et  même  l'empereur  Julien  l'A- 
postat. 

Prothts  naquit  è Constantinople  en  412.  Si  Jamblique  passe  pour 
avoir,  donné  la  physique  du  règne  des  esprits , Proplus  en  a donné 
la  métaphysique.  , 

Produs  étudia  la  philosophie  à Alexandrie  et  dans  la  capitale  de 
In  Grèce.  C’est  lui  qui  disait  qu’il  convient  à un  philosophe  d’être 
le  prêtre  non  pas  d’un  seul  cuite,  mais  de  l’univers  (1).  On  lui 
attribuait  le  pouvoir  de  faire  des  mirades  à l’aide  des  conjurations 
magiques,  comme  de  faire  pleuvoir,  de  modérer  la  chaleur  du 
soleil , de  calmer  les  tremblements  de  terre,  de  guérir  des  maladies 
incurables,  etc. 

Comme  Jamblique,  il  cite  avec  beaucoup  do  respect  les  écrits 
d’Uarmès,  qu’il  regarde  comme  la  source  de  la  sagesse  (2). 

La  plupart  de  scs  philosophismes  ont  une  analogie  frappante 
avec  ks  systèmes  des  philosophes  allemands , et  notamment  avec 
les  doctnnes  d’Oken  et  de  Schelling.  Proclus  pose  Y absolu  ou 
llunité  absolue  comme  le  point  de  départ  et  le  centre  de  toutes 
choses.  Ses  efforts  tendent  à démontrer  comment  le  fini  est  sorti 
du  sein  de  l’absolu , et  de  quelle  manière  le  multiple  se  manifeste 
dans  l'unité  absolue  (3). 

A l'exemple  des  commentateurs  de  Platon  et  d’Aristote,  Proclps 
admettait  la  théurgie  comme  une- science  divine  qui  apprend  aux 
hommes  à communiquer  avec  les  dieux  au  moyen  de  certains  sym- 
boles , et  à éprouver  ainsi  les  effets  de  la  bonté  divine.  « Dieu , dit- 
il,  tient  l’empire  du  monde.  Il  a sous  ses  ordres  les  démons,  dont 
les  uns  régnent  sur  les  animaux,  les  autres  sur  les  végétaux,  d’autres 
enfin  sur  les  minéraux.  Celui-ci  régit  le  foie,  celui-là  le  cœur-,  etc.  » 

Cettè  localisation  des  démons  se  retrouve  chez  un  grand  nombre 
d’alchimistes  du  moyen  âge. 


(1)  V.  Marinus  in  Vita  Procli , p.  47,  ed.  Fabricii. 
(»)  Proclus,  Theologia  Plat.,  HÜ.  vi,  p.  403. 

(O)  Ibid,,  p.  m. 
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On  compte  parmi  les  disciples  et  les  succe^ur?  de  Proplus,  Ma- 
rinus  de  Flavie - Néapolis  en  Palestine,  Asclépiodote  4’ Alexan- 
drie, qui  s’appliqua  à l’étude  des  plantes  et  des  animaux  ; Isidore 
de  Gaza,  qui  regardait  les  rêves  comme  des  révélations  divines; 
Scvèrianus  , üéraiscus , Damascius , Simplicivs , etc.  A cgtte 
époque , Athènes  devint  une  seconde  fois  le  foyer  de  l'enseigpc- 
ment  de  toutes  les  connaissances  comprises  alors  sous  le  noqi  dp 
philosophie.  Athènes  et  Alexandrie  devinrent  aussi  le  centre  de 
cette  grande  lutte  que  le  paganisme  soutenait  contre  rétqlrijssgimyrt 
du  christianisme. 

L’empereur  Justin  ferma,  en  529 , les  écoles  4’ Athènes,  et  çQ.nr 
damna  à l’exil  les  derniers  philosophes  néoplatoniciens,  Damascius, 
Simplicius  et  Eulalius,  qui  se  réfugièrent  en  Perse.  Quelques  an- 
nées après  (vers  533),  ils  revinrent  à Athènes  ; mais  il  leur  fui  impas- 
sible de  relever  leurs  écoles-  L’Église  chrétienne  avait  tout  ahsarhé 
dans  son  sein. 

Ainsi  finit  la  fameuse  école  néoplatonicienne  illustrée  par  les  dur: 
niers  commentateurs  païens  d’Aristote  et  de  Platon , après  avoir 
duré  environ  trois  cents  ans  (220-529)  ; et  avec  l’extinction  de  cette 
école  cessa  la  lutte  entre  le  panthéisme  mystique  et  les  dogmes  4o 
la  religion  chrétienne,  lutte  pendant  laquelle  on  voit,  cqflpne  jp  loi 
déjp  dit,  pour  la  première  fois  apparaitfe  l’art  divin  «,<  saçré. 

s% 

Mayifi. 

Un  mot  sur  la  magie  n’est  certainement  pqs  déplacé  dans  l’his- 
toire de  la  science  qui  nous  occupe.  Nous  allons  encore  consulter  ici 
le  témoignage  des  anciens. 

« La  magic  comprend,  dit  piine,  tout  ce  qu’il  y a de  plps  propre 
à intéresser  l’esprit  et  le  corps  : elle  comprend  % médecine , la  relir 
gionetl’astronomie(l).  C’est  là  la  trinité sacrée  des  connaissances  de 
la  magie,  telle  que  les  mages  l’enseignaient  en  Orient,  où  cette 
science  commande  aux  rois  des  rois  (in  Oriente  regum  regibus  im- 
peral)  (2).  » * 

Les  mages  de  la  Médie  et  de  la  Perse  exerçaient  la  même  puis- 


(1)  Hist.  nat.,  xxx,  1. 

(2)  Ibid. 
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sance  que  les  druides  daus  les  Gaules  et  dans  les  lies  Britanniques. 
Les  druides  étaient  tout  à la  fois  prêtres,  médecins,  législateurs, 
juges  et  instituteurs  ; eu  un  mot,  ils  étaient  tout,  excepté  des  sol- 
dats. Ils  interdisaient  des  sacrifices  ceux  qui  avaient  encouru  leur 
censure.  L’interdiction  était  alors  une  peine  terrible,  car  tout 
homme  interdit  par  les  druides  était  par  cela  même  mis  hors  la 
loi.  Tout  le  monde  fuyait  à son  approche  comme  à celle  d’un  pes- 
tiféré : la  société  le  repoussait  de  son  sein  (t). 

Bien  que  les  renseignements  que  nous  avons  sur  les  doctrines 
des  druides  soient  fort  restreints , il  nous  est  cependant  permis  de 
croire  qu’elles  avaient  la  plus  grande  analogie  avec  les  doctrines 
mystiques  des  Égyptiens,  des  Perses,  et  de  presque  tous  les  peuples 
de  l’antiquité  (2). 

i La  Bretagne,  dit  Pline,  cultive  encore  la  magie  avec  un  tel 
appareil,  qu’elle  semble  l’avoir  transmise  aux  Perses  eux-mêmes. 
Toutes  ces  doctrines  se  sont  établies  d’un  commun  accord  sur  toute 
la  terre,  malgré  la  diversité  des  nations  et  le  défaut  de  communia 
cation.  » 

La  doctrine  qui  représente  l’univers  et  l’idée  de  perfection  par 
un  œuf  entouré  d’un  cercle  d’or,  symbole  du  zodiaque,  se  retrouve 
chez  les  druides  aussi  bien  que  chez  les  prêtres  d'Égypte  (s).  Il  en  est 
de  même  des  nombres  sacrés , et  de  beaucoup  d’autres  symboles 
mystiques. 

Homère,  qui,  dans  l’Iliade,  garde  un  silence  absolu  sur  tout 
ce  qui  concerne  la  magie,  a,  pour  ainsi  dire,  basé  toute  son  Odyssée 
sur  des  récits  magiques,  tels  que  révocation  de  l’ombre  de  Tirésias, 
la  métamorphose  des  compagnons  d’Ulysse  à l’aide  de  la  baguette 
de  Circé , la  fable  de  Protée,  etc. 

La  chaîne  d’Homère  ( catena  Homeri)  est  le  nom  que  les  secta- 
teurs de  la  magie  donnent  à une  de  leurs  doctrines  principales,  dont 
on  retrouve  encore  des  traces  dans  Homère  et  dans  Platon.  C’est 
pourquoi  la  chaîne  <1  Homère  et  les  anneaux  de  Platon  sont  sou- 
vent synonymes. 


(!)  Bell.  Gallic.,  vi,  13. 

W Ibid  Lcs  meilleures  sources  à consulter  sur  les  druides  sont  J.  Cas. 
Comment.,  B.,  G.,  vi,  13  et  H. — Pompon.  Mêla,  m.—  Denis d' Halycantasse 
Ant.  rom.,  p.  30 — Lactant.,  i,  2 .-Sueton.,  Vita  Claud.,  c.  2Ô.  — Solm.\ 
c.  xiu.  — Pline,  xxx. 

(3)  Voy.  i*g.  232. 


Digitizecfby  Google 


rsEMrtitE  époque.  541 

Qn’est-ce  donc  que  la  chaîne  d’Homère  et  les  anneaux  de 
Platon  ? Voici  ce  qu’on  répond  : 

Tous  le»  objets  de  l'univers  sont  entre  cnx  dans  un  rapport  de 
sympathie  ; car  ils  émanent  tous  d’un  même  être , et  se  rattachent 

tous , par  un  fll  mystérieux , à la  même  Providence.  Il  s’agit,  avant 

tout , de  trouver  le  moyen  de  saisir  ce  fll  mystérieux  qui  conduit 
au  bonheur  suprême.  Or,  la  magie  enseigne  que  les  choses  visibles 
ont  une  correspondance  mystérieuse  avec  des  choses  invisibles 
dans  l’ordre  qui  leur  est  assigné  : chaque  lumière  intellectuelle  a 
son  analogue  dans  la  sphère  céleste  ; l’ùme  de  chaque  individu  est 
représentée  par  un  astre  qui  lui  prédit  ses  destinées.  L’âme  et 
l’astre  appartiennent  tous  deux  à la  région  céleste.  Dans  l’ordre 
naturel,  tous  les  corps  de  même  nature  s’attirent,  se  pénètrent  et 
s’alimentent  mutuellement  ; l’un  a besoin  de  l’autre  ; le  manque 
d’un  seul  anneau  romprait  toute  la  chaîne.  Le  feu  attire  l’air, et  il  est 
lui- même  attiré  par  les  animaux.  Il  y a un  mouvement  continuel 
ascendant , par  lequel  les  êtres  supérieurs  communiquent  avec  les 
êtres  inférieurs,  et  réciproquement.  C’est  ainsique  les  animaux, 
les  végétaux  et  les  minéraux  communiquent  perpétuellement  avec 
les  astres. 

La  chaîne  d’Homère  et  les  anneaux  de  Platon  nous  donnent  la 
def  de  bien  des  pratiques  magiques  et  de  beaucoup  de  théories 
alchimiques. 

Après  la  Perse  et  l’Égypte , la  Thessalie  passait,  dans  l’antiquité, 
pour  le  siège  principal  de  la  magie.  Thessalienne  était,  chez  les 
Grecs  et  les  Romains , synonyme  de  ce  que  nous  appellerions  au- 
jourd’hui Bohémienne.  * 

Après  Zoroastre,  Ostanes  passe  pour  avoir  le  plus  contribué  à 
répandre  chez  les  Grecs  l’art  magique.  Après  Ostanes,  vient  Dé- 
mocrite,  qui  commenta  les  écrits  phéniciens  d’Apollobèches  de 
Coptes  et  de  Dardanus , deux  célèbres  magiciens.  Pline , qui  nous 
apprend  ces  détails,  ajoute  que  Démocrite  était  pour  la  magie  ce 
que  Hippocrate  était  pour  la  médecine.  « Cependant  ceux  qui  con- 
naissent les  autres  ouvrages  de  Démocrite  nient  l’authenticité  de 
ses  écrits  sur  la  magie  (l).  • 


(i)  Mine, xxx,  I.  • 
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5 10. 

Cabale. 

Les  doctrines  mystiques  et  les  pratiques  magiques  de  l’antiquité 
se  sont  en  paitie  conservées  dans  la  cabale  ( tradition  ) rédigée,  vers 
les  premiers  siècles  de  l'ère  chrétienne,  par  le  rnbbi  Akibha  et 
son  disciple  Simeon  lien  Jochal  (1). 

Les  alchimistes  juifs  et  arabes  avaient  depuis  longtemps  con- 
naissance des  livres  de  la  cabale , qui  étaient,  auprès  des  adeptes, 
en  aussi  grand  honneur  que  les  livres  d’Hermès  Trismégiste.  Nous 
ne  pourrons  donc  pas  nous  dispenser  d’en  signaler  quelques  frag- 
ments concernant  l'alchimie  et  l’art  sacré. 

Le  microcosme  et  le  macrocosme , de  même  que  les  nombres  et 
les  analogies  mystiques,  y jouent  un  immense  rôle.  C’est  ainsi  que 
les  dix  sephiroths  (cercles  lumineux)  correspondent  sympathi- 
quement aux  dix  organes  de  X homme  terrestre  (cerveau , poumon , 
ceenr,  estomac,  intestins,  foie,  rate,  rein  , vésictile  séminale,  ma- 
trice ),  aux  dix  membres  de  l 'homme  céleste  (empyrée,  premier 
mobile,  firmament,  Saturne,  Jupiter,  Mars,  Soleil,  Vénus,  Mer- 
cure, Lune),  aux  membres  mystiques  de  X homme  archétype,  et  aux 
dix  noms  du  Dieu  suprême.  C’est  dans  eet  enchaînement  mysté- 
rieux que  les  cabalistes  croyaient  reconnaître  la  loi  de  la  créa- 
tion et  la  volonté  du  Créateur.. 

Le  nombre  dix  est , comme  nous  l’avons  déjà  vu , le  résultat  de 
l’addition  dutétractvs  dePythagore:  t — f- 2 — S— )— 4 = 1 0 (S). 

Le  tétraetys  a également  beaucoup  d'analogie  avec  le  quater- 
naire sacré  cabalistique,  dont  voici  la  table  : 


i 

2 

3 

4 

ÉLItMElÿTS. 

Terre. 

Eau. 

Air. 

Feu. 

BONS  ANGES. 

Ariel. 

Tharsis. 

Séraph. 

Cberab. 

Esprits. 

Maha/iel. 

Azaël. 

Samuel. 

Aznzel. 

Saisons. 

Automne. 

Hiver. 

Été. 

Printemps. 

Portes  or  ciel. 

Betliel. 

Hébron. 

Jérusalem . 

Mer. 

Parties  do  mokde. 

Occident. 

Orient. 

Midi. 

Nord. 

ANGES  GARDIENS. 

Raphaél. 

Michaël. 

Uriel. 

Gabriel. 

Fleuves  du  paradis. 

Euphrate. 

P bison. 

Géon. 

Tigris. 

Vents  principaux. 

Ouest. 

Est. 

Sud. 

Boréas. 

Esprits  gardiens. 

Paymon. 

Orient. 

Ammonius. 

Egyn. 

(1)  Le  mot  cabale  ou  plutôt  kabbale,  qui  signifie  tradition,  dérive  du 
verbe  'yap  (kabbril) , tradere. 

(2)  Voy.  le  nombre  dix  dans  le  système  de  Pytbagore,  page  G8. 
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Le  quaternaire  sacré  est  représenté  par  la  formule  du  tétra- 
gramme  mrv(IAQ  des  Abraxas),  qu’il  était  défendu  de  pronon- 
cer ( nom  en  ineffabile). 

Jetons  maintenant  un  coup  d’œil  sur  quelques  combinaisons  ca- 
balistiques ayant  un  rapport  plus  direct  avec  les  théories  du  grand 
œuvre. 

L’or  est  l’ornement  (Vtn)  du  règne  minéral,  comme  Jéhovah 
(mn>)  est  l’ornement  du  monde  des  esprits.  Or,  la  réunion  des  let- 
tres du  premier  donne  le  nombre  209  ; et  ce  même  nombre  se 
produit,  en  multipliant  le  tétragramme  sacré  par  8 (1). 

Ainsi  l’or  et  le  nom  ineffable  du  Roi  des  deux  se  retrouvent  dans 
la  même  combinaison  mystique.  C’est  peut-être  de  là  que  dérive 
en  partie  le  nom  de  roi  des  métaux , appliqué  à l’or. 

Jesod  ( no*)  signifie  fondement  et  en  même  temps  mercure , 
parce  que  le  mercure  est  le  fondement  de  l’art  trausmutatoire. 
La  nature  du  mercure  est  indiquée  par  le  nom  *nbn  ( Dieu  vivant), 
dont  les  lettres  expriment  le  nombre  49 , que  donnent  également 
les  lettres  2313  ( étoile). 

Mais  quel  sens  faut-il  attacher  au  mot  2315  (étoile)? 

■ Écoutons  la  réponse  : « Le  caractère  du  véritable  mercure  con- 
siste à se  recouvrir,  par  l’action  de  la  chaleur,  d’une  pellicule  appro- 
chant plus  ou  moins  de  la  couleur  de  l’or  ; et  cela  peut  se  faire  même 
dans  l’espace  d’une  seule  nuit.  « Voilà  le  mystère  qu’indique  le  mot 
3313  ( cocaf),  étoile  (2). 

En  substituant  à bst  ( Dieu)  le  nom  de  ^33  (argent),  on  a le 
nom  de  >n  *|D3  argent  vivant  (vif-argent). 

Le  mercure  est  désigné  , dans  la  cabale  naturelle,  par  beaucoup 
de  termes  différents,  tels  que  eau  sphérique  (toi  >SD«) , eau  d’im- 
mersion ou  de  purification  ( «bien  *o  ) , par  allusion  à l’usage 
qu’on  en  faisait  dans  l’affinage  des  métaux  nobles.  On  l’appelle 
encore  eau  d’or  ( 3m  >o  ),  en  tant  qu’il  est  supposé  jouer  le  prin- 
cipal rôle  dans  la  transmutation  des  métaux  imparfaits  en  or. 

Enfin,  tous  les  autres  métaux  se  rattachent,  d’après  la  ca- 
bale , à des  combinaisons  mystiques  de  nombres. 

Quant  à la  matière  en  général , elle  est  considérée  comme  un  en- 
semble d’esprits  condensés.  Tout  est  esprit  ; tout  se  réduit  en  esprit. 


(t)  Kabala  denudata  (Sohar),  1. 1,  p.  442.  (Sulzbach,  in-4°,  1677.) 
(2)  Kabala  denudata,  t.  i,  p.  441. 

M. 
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Ia>s  objets  de  ce  monde  retourneront  an  sein  de  tonte  lumière.  Le 
charbon  Ini-mème  est  une  condensation  des  rayons  du  soleil ; 
c’est  du  feu  condensé. 

On  se  rappelle  que  Stahl , l’auteur  de  la  théorie  du  phlogistique, 
établit  que  le  charbon  est  un  des  corps  les  plus  jiehes  en  plilogis- 
tique,  c’est-à-dire  en  feu  condensé. 

En  résumé , la  cabale  a la  plus  grande  analogie  avec,  la  philoso- 
phie de  Pythagore;  l’une  et  l’autre  proviennent  probablement  de 
la  même  source.  Fæs  combinaisons  mystiques,  fondées  sur  les 
nombres,  sont,  dira-t-on,  de  pures  rêveries  de  l’ancien  temps. 
Soit.  Mais  aujourd'hui,  où  l’on  proclame  si  haut  l’autorité  de 
l’expérience,  comme  seule  infaillible , explique-t-on  les  combinai- 
sons mystérieuses  des  atomes,  également  fondées  sur  le  principe 
des  nombres? 

Si  l’on  voyait  autrefois  partout  des  mystères , nous  en  avons 
aussi,  quoi  qu’on  en  dise , un  assez  grand  nombre  à résoudre.  Et, 
chose  curieuse,  ce  sont  au  fond  toujours  les  mêmes  mystères  qui,  à 
des  époques  différentes,  se  présentent  à l’esprit,  revêtus  de  formes 
différentes  ; et , confondant  généralement  la  forme  avec  le  fond , 
on  porte  sur  le  tout  un  jugement  défavorable.  La  pierre  philoso- 
phale et  la  transmufation  des  métaux  paraissent  des  idées  ridicules, 
telles  que  les  présentent  la  plupart  des  alchimistes.  Mais  ces  idées 
n’agitent-elles  pas , au  fond , le  mystère  de  la  composition  des  mé- 
taux, que  personne  n’est  encore  parvenu  à expliquer? 

Qu’on  ne  regarde  pas  ce  que  je  viens  de  dire  comme  une  sorte  d’a- 
pologie de  la  magie  et  de  la  cabale , mais  comme  un  avertissement 
qu’il  n’y  a rien  de  plus  funeste  à la  science  que  l’orgueil  stupide 
de  l'homme  qui  condamne  le  passé  et  n’admire  que  le  présent. 

§ il 

Hermès  Trismégiste. 

Nous  avons  déjà  eu  plusieurs  fois  l’occasion  de  nommer  Hermès 
rismégistc,  que  les  alchimistes  invoquent  comme  un  oracle,  et 
auquel  ils  font  remonter  l’origine  de  leur  art. 

Mercure  était , par  une  tradition  universellement  répandue , vé- 
néré comme  l’inventeur  de  tous  les  arts,  chez  les  peuples  les  plus 
divers , chez  les  Égyptiens  comme  chez  les  Gaulois  (1).  Cicéron  ne 


(1)  Diod.  Sic.,  r,  ?..  J.  C;i*s.,BelI.  Cal.,  yi. 
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compte  pas  moins  de  sept  Mercures,  qui  tons  recevaient  un  culte 
divin  (t).  Vidcain  , Thoyth  ou  'l'hath,  et  Cadmus,  passent  égale- 
ment pour  avoir  inventé  plusieurs  arts , qu’on  mit  plus  tard  sur  le 
compte  de  Mercure  ou  d’Hermès.  Vuleain  ou  Phlhu  „ symbole  du 
feu  , était  l’objet  d’un  culte  particulier  chez  les  prêtres  d’Égypte. 
Thath , dont  parle  Platon , est  (2) , selon  quelques  auteurs , le 
même  que  Hermès,  portant  le  surnom  do  trois  fois  très-grand,  vpi« 
|j.£Y'.ito;.  Quant  à Cadmus,  que  les  Grecs  font  venir  de  la  Phé- 
nicie , son  nom  sémitique  grécisé  signifie  du  côté  de  l’orient 
(mp).  Il  est  à remarquer  que  toutes  les  fois  qu’il  est  question, 
dans  les  livres  ancions,  sacrés  ou  profanes,  de  quelque  art  jus- 
qu’alors inconnu , on  le  fait  venir  des  pays  de  l’orient , comme 
de  la  source  primitive  de  toute  science. 

Faut-il  voir  là  une  simple  métaphore  du  soleil  levant , et  du  culte 
de  cet  astre  considéré  comme  la  source  de  toute  vie?  ou  bien 
serait-ce  un  indice  vague  d’une  communication  fort  ancienne  de  la 
nation  la  plus  reculée  vers  l’orient , des  Chinois , avec  les  Assyriens, 
avec  les  Perses  et  les  Égyptiens?  Ces  questions,  d’un  intérêt  his- 
torique immense,  nous  paraissent  à peu  près  insolubles. 

Hermès,  tout  à la  fois  dieu  du  ciel  et  de  l’enfer,  symbole  delà 
vio  et  de  la  mort,  évoquait , d’après  les  croyances  mythologiques , 
les  Ames  des  décédés , et  opérait,  avec  son  caducée,  des  transmuta- 
tions et  des  miracles.  C’est  pourquoi  les  philosophes  mystiques , les 
magiciens  et  les  alchimistes,  ne  pouvaient  et  ne  devaient  choisir 
pour  patron  d’autre  dieu  que  Hermès.  De  là , l’art  transmutatqire 
des  atehimistes  reçut  le  nom  d’art  hermétique  ; et  il  n’est  pas  éton- 
nant que  le  métal,  si  utile  à l’affineur  et  à l’orfévre,  que  les  an- 
ciens appelaient  eau-argent,  et  les  adeptes,  l’essence  du  grand 
œuvre,  fût  consacré  à cette  divinité,  dont  il  porte  encore  aujour- 
d'hui le  nom. 

• Une  fois  engagé  dans  cette  voie , on  ne  pouvait  pas  s’arrêter  à 
demi  chemin.  Il  était  impossible  que  des  hommes  qui  avaient  voué 
à Hermès  un  culte  aussi  exclusif  ne  lui  supposassent  pas  des  écrits , 
afin  de  donner  plus  d’autorité  aux  leurs  ; car  la  gloire  du  maître 
se  réfléchit  toujours  sur  celle  du  disciple.  En  effet,  pendant  que 
l’antiquité  garde  un  silence  absolu  sur  les  prétendus  écrits  d’Hermès, 


(I)  De  nat.  Deor.,  m. 

(3)  Plat.,  in  Pliæd.  et  Philcbo 01.  Borricb.,  de  Ortu  et  prog.  Cliemiæ , in 

Manget.  Bibl.,  1. 1 , p.  13. 
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les  philosophes  de  l’école  d’Alexandrie , les  disciples  de  l’ai  t sacré, 
parlent  sans  cesse  des  œuvres  d’Hermès,  comme  de  la  source  do  toute 
science. 

Voici  comment  s’exprime  Jamblique  : 

• Hermès  Trismégiste  a écrit,  selon  Séleucus,  vingt  mille  volu- 
mes sur  les  principes  universels.  Mais,  selon  Mancthon,  c’est 
trente-six  mille  cinq  cent  vingt-cinq  volumes  qu’il  a composés  sur 
toutes  les  sciences  (l).  » 

Puis  il  ajoute  : « I.es  écrits  connus  sous  le  titre  de  Sentences 
de  Mercure  contiennent  souvent  des  expressions  de  philosophes 
grecs;  car  ils  ont  été  traduits  de  la  langue  égyptienne  par  des 
hommes  instruits  dans  la  philosophie  (S).  » On  se  demande  pour- 
quoi Jamblique  11e  parle  des  livres  d’Hermès  en  quelque  sorte  que 
par  ouï-dire,  et  pourquoi  il  ne  dit  pas  un  mot  des  livres  originaux, 
qu’il  lui  aurait  été  si  facile  de  consulter , en  sa  qualité  de  grand 
prêtre. 

Ce  qui  prouve  que  ces  livres  n’ont  jamais  été  déposés , comme 
sacrés,  dans  les  temples  d’Égvpte , c’est  que  Héraïscus  et  Asclépiade, 
qui  avaient  approfondi  les  systèmes  cosmologiques  et  astronomi- 
ques des  Égyptiens,  ne  disent  pas  un  mot  des  livres  d’Hermès,  au 
rapport  de  Damascius , qui  vivait  du  temps  de  Justinien  ( 3) . 

Les  écrits  qui  nous  restent  sous  le  nom  d’Hermès,  et  qui  pour 
la  plupart  sont  complètement  étrangers  à la  chimie , renferment , 
comme  l’a  déjà  fait  observer  Meiners,  des  emprunts  faits  aux  livres 
de  Moïse  et  de  Platon  (4).  C’est  pourquoi  beaucoup  d’auteurs , et 
entre  autres  Tennemann,  pensent  que  les  écrits  d’Hermès  ont  été 
composés  au  moment  où  la  religion  chrétienne  allait  abattre  le 
paganisme , et  qu’ils  étaient  destinés  à être  pour  les  païens  ce  que 
la  Bible  est  pour  les  chrétiens  (fi). 

Déjà  les  Pères  de  l’Église,  entre  autres  saint  Cyrille,  remarquent 
que  l’auteur  des  écrits  d’Hermès  avait  mis  à prolit  les  livres  de 
Moïse  (6)  et  de  Platon. 

« 

(t)  Jambl.,  de  Mysteriis  Ægypt.,  viu,  1. 

(2)  Ibid. , vm,  2. 

(3)  Damascius,  rtepl  (i)l  Wal/ii  anecctot.  grœcis , t.  m), 

(A)  Meiners,  Versuch  über  die  Rcligionsgeschichtc  der  œllesten  Volker, 
t.  i,  p.  223. 

(5)  GeschiclUe  der  Philosophie.,  t.  vi , p.  477. 

(fl)  Cyrillus  atlverstts  lulianmn  (loliani  opéra,  ed.  Ex.  Spanheim,  Ups.,  1696), 
lib.  1 , p.  30. 
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On  poum  en  juger  soi-même  d'après  le  fragment  suivant  : 
lsis  se  mit  à parler  ainsi  : « lœ  monde  supérieur  domine  et  cou- 
ronne le  inonde  inférieur.  L’ordre  des  êtres  d’en  haut  est  parfait 
et  immuable  ; l’intelligence  humaine  ne  peut  l’atteindre , c’est  là 
ce  qui  fait  le  malheur  et  le  désespoir  des  êtres  de  l’ordre  inférieur. 
Le  mouvement  des  corps  célestes,  qui,  par  une  sympathie  mysté- 
rieuse et  des  effluves  secrets,  communiquent  à la  nature  l’abon- 
dance et  la  beauté,  est  un  spectacle  qui  provoqua  d’abord  tout  à 
la  fois  la  méditation  et  la  crainte.  De  cet  état  de  méditation  et  de 
crainte  indéfinissable,  naquit  l’iguorance.  Pour  faire  cesser  l’igno- 
rance, l’Être  suprême  communiqua  de  sa  sagesse,  non  pas  à la 
race  humaine  (qui  n’exislait  pas  encore),  mais  à l’àme  qui  prend 
part  à tous  les  secrets  du  ciel.  Cette  âme  est  Hermès,  l’intelligence 
du  Tout,  qui  voit  tout,  qui  comprend  tout  le  passé,  et  qui  révèle  le 
monde  intelligible.  11  écrivit  toutes,  ses  pensées  et  cacha  ses  écrits, 
afin  d’engager  tout  le  monde  à se  livrer  à la  réflexion.  Le  succes- 
seur et  l’héritier  des  connaissances  d’Hermès  était  Thaat;  puis  v int 
Asclépios  Jaeuthes,  lils  de  Pan  et  d’Iléphestobule,  et  tous  ceux  qui 
avaient  l’amour  de  la  méditation  céleste. 

t La  nature,  continue  Iris,  resta  stérile,  jusqu’au  moment  oü'ceux 
qui  font  tourner  le  ciel  s'approchèrent  du  roi  de  l’univers,  et  lui 
dirent  : L’univers  est  dans  l'inaction  ; songe  à ce  qui  est  nécessaire 
à l’avenir.  Dieu  répondit  en  souriant  : Que  la  nature  s’anime!  Et 
aussitôt  naquit , au  son  de  cette  voix , une  lemme  douée  de  tout 
l’éclat  de  la  beauté.  Dieu  lui  tendit  le  calice  de  la  nature,  et  lui 
commanda  d’être  féconde.  Il  regarda  ensuite  en  haut,  et  s’écria: 
Que  le  ciel,  l’air  et  l’éther  remplissent  le  Tout.  Et  cela  se  lit.  La 
femmu  épousa  le  travail,  et  de  cette  union  naquit  une  lille,  l’inven- 
tion. Pour  ne  pas  laisser  le  monde  supérieur  dans  l'inaction.  Dieu 
enleva  une  portion  de  son  intelligence , la  mêla  mystérieusement 
avec  le  feu  et  avec  quelques  autres  matériaux , et  en  opéra  la 
combinaison  à l’aide  de  certaines  formules.  Cette  combinaison , 
parfaitement  pure  et  transparente , n’est  visible  qu’à  l’œil  de  celui 
‘ qui  l’a  faite  (I).  » 

Dans  un  autre  écrit  d’Hermès,  ou  trouve  une  prophétie  annon- 
çant la  décadence  du  paganisme  et  le  triomphe  d’une  religion 
nouvelle.  « Les  temples  de  l'Égypte  seront , y est-il  dit , convertis 


(I)  ’EppoO  Tpi;  (infiorov  ix  TT*;  lepi;  fü5>.o-j  tTnxoO.oupévr,;  xopr,;  xon-pov,  Pa- 
IriciMS,  p.  27. 
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en  tombeaux.  » l«  chrétiens  y sont  désignés  par  les  noms  de 
Scythes  ou  d’indiens  (1). 

L'hymne  mystique  d’Hermès,  qui  renferme  également  des  traces 
évidentes  de  la  philosophie  grecque , était  ordinairement  récité  par 
les  adeptes,  avant  d’entreprendre  les  opérations  du  grand  œuvre. 
Voici  le  commencement  de  cet  hymne,  qui  est  une  invocation  su- 
blime du  dieu  des  panthéistes. 

« Univers , sois  attentif  à ma  prière.  Terre , ouvre-toi  ; que  toute 
la  masse  des  eaux  s’ouvre  à moi.  Arbres , ne  tremblez  pas  ; je  veux 
louer  le  Seigneur  de  la  création,  le  Tout  et  l’Un  (tô  -r8v  xal  tô  ?v). 
Que  les  deux  s’ouvrent,  et  que  les  vents  se  taisent.  Que  toutes  les 
facultés  qui  sont  en  moi  célèbrent  le  Tout  et  l’Un  (2).  » 

A propos  des  écrits  d’Hermès , il  serait  impardonnable  de  passer 
sous  silence  la  fameuse  Table  d’émeraude , l’oracle  des  alchi- 
mistes. 

Voici  ce  qu'on  y lit  : 

t Ce  qui  est  en  bas  est  comme  ce  qui  est  en  haut,  ce  qui  est  en 
haut  est  comme  ce  qui  est  en  bas,  pour  l’accomplissement  des  mi- 
racles d’un  être  unique  (8).  Toutes  les  choses  proviennent  de  la 
médiation  d’un  seul  être.  Le  soleil  est  le  père,  la  lune  la  mère, 
et  la  terre  est  la  nourrice.  — Tu  sépareras  la  terre  du  feu,  ce  qui 
est  léger  de  ce  qui  est  lourd  ; tu  conduiras  l’opération  doucement  et 
avec  beaucoup  de  précaution  : le  produit  s’élève  de  la  terre  vert  le 
del , et  pénètre  la  force  du  monde  supérieur  et  du  monde  inférieur. 
C’est  là  que  se  trouve  la  science  et  la  gloire  de  l’univers  ; c’est  de 
là  que  dérivent  les  harmonies  admirables  de  la  création.  Aussi 
m’appellé-je  Hermès  Trismégiste , possédant  les  trois  parties  de  la 
philosophie  universelle.  Voilà  ce  que  j’ai  à dire  sur  l’œuvre  du 
soleil  (4).  » 

Il  y a encore  aujourd’hui  des  alchimistes  qui  sont  persuadés  que 


(1)  Hcrmetis  Asclépios,  p.  513  ( Jambliclius,  de  Myst.  .sgypt.  ),  Lugdun., 

(2)  Diviuus  Pymander  llermetis  Trismegisti  cum  commentants  Hannibalis 
Rosscli,  fol..  Colon  , 1630. 

(3)  Kirclier  ( Œflip.  Ægjpt. , t.  il , p.  H , p.  414  ) dit  qu’on  a découvert  une 
inscription  en  caractères  coptes,  sculptée  sur  un  roeber  près  de  Memphis,  et 
dans  laquelle  on  lit  ces  paroles  de  la  table  d’émeraude  : oùpavàc  avw , oùpavoc 
«avw , dffrpa  4vu , iorpa  xdtw , etc. , dont  te  sens  fait  allusion  4 la  forme  sphé- 
roïde du  monde , qui  était  figuré  symboliquement  par  un  œuf. 

(4)  Atb.,  Kircheri  OEdipus  Ægyptiacus,  t.  u,  p.  U,  p.  428. 
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la  Table  il'émeraude  d’Hermès  est  cachée  dans  la  plus  grande  des 
pyramides  de  Gizeh  (l).  , 

C’est  dans  l’œuvre  du  soleil  d’Hermès  Trismégiste,  que  les 
alchimistes  cherchent  le  secret  de  faire  de  l’or  consacré  au  soleil. 

Les  sentences  mystiques  faisant  allusion  à la  sublimation,  à la 
calcination  et  à la  fixation  , se  retrouvait  dans  Jamblique,  dans 
Proclus , et  même  chez  des  philosophes  grecs  de  plusieurs  siècles 
antérieurs  à ceux-là. 

Le  célèbre  Kircbcr,  qui  explique,  dans  son  OEdipe,  avec  une 
assurance  incroyable,  les  hiéroglyphes  de  tous  les  monuments 
égyptiens  qu’il  connaissait,  s’avoue  presque  incapable  de  découvrir 
le  trésor  caché  sous  les  paroles  mystiques  de  la  Table  d’émeraude. 
Cependant  il  assure  que  cet  ouvrage  ne  contient  autre  chose  que 
la  théorie  de  l’élixir  universel,  ou  de  l'or  potable.  Cela  est,  ajoute- 
t-il  , très-certain , cerlissimum  est. 

Ce  qui  nous  parait  très-certain , c’est  que  la  Table  d’émeraude 
ressemble  singulièrement  aux  oracles  de  Delphes  et  de  Dodone  : 
on  y trouve  tout  ce  que  l'on  veut , et  voilà  en  quoi  consiste  le 
grand  secret  de  contenter  tout  le  monde. 

Le  premier  qui  ait  fait  mention  de  la  Table  d’émeraude  est 
Albert  le  Grand  ( De  secretis).  , , 

j , On  attribue  encore  à Hermès  Trismégiste  différents  autres 
ouvrages  [De  alchimia,  De  lapidis  physici  secrcto,  Tcstamen- 
tum  ) ( 2) , quiiie  sont  pas  cités  parles  philosophes  alexandrins , 
et  dont  l’origine  parait  assez  récente. 

Il  en  est  de  l’authenticité  des  livres  alchimiques  d’Hermès  comme 
de  celle  des  traités  d’alchimie  attribués  à Moïse  ou  au  roi  Salomon , 
et  dont  les  véritables  auteurs  appartiennent  au  moyen  âge. 


DOCUMENTS  RELATIFS  A L’ART  SACRÉ. 

‘ ' . . I • , . -l.  I * /.  3 

La  précieuse  collection  des  manuscrits  grecs  de  la  Bibliothèque 
royale  de  Paris  renferme  un  grand  nombre  de  documents  sur  l’art 
sacré,  la  chimie  et  l’alchimie,  dont  je  suis  heureux  de  pouvoir 


(1)  Recherches  philosophiques  sur  les  Égyptiens,  etc.,  par  Paw,  t.  i , p.  310. 
(3)  Mangeti  Bibliotheca  Chiotica,  t.  i.  — Artis  aurilerse  quam  Chemisai  vo- 
tant, etc.,  Basil.,  1610, 13. 
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communiquer  quelques  fragments  inédits,  et  de  remplir,  au  moins 
en  partie,  la  promesse  faite,  il  y a plus  de  deux  siècles,  par  Léon 
Aflatius,  célèbre  bibliothécaire  du  Vatican  (i). 

Je  donnerai  ici  la  traduction  de  quelques-uns  de  ces  fragments, 
en  renvoyant  le  texte  original  à la  tin  du  volume. 

§ 12. 

Noms  de  ceux  qui  ont  cultivé  Fart  sacré  (2). 

ê 

« Voici , mon  ami , les  noms  des  adeptes  : 

« Platon,  Aristote,  Hermès,  Jean  l’archiprêtre , Démocrite,  Zo- 
sime , le  grand  Olvmpiodore  , Stéphanus  le  philosophe , Sophar  le 
Perse,  Synésius,  Dioscorus,  le  prêtre  du  grand  Sérapis,  d’Alexan- 
drie, Ostanes,  l'initié  de  l’Égypte,  (’.omarius , Marie,  Cléopâtre, 
Porphyre,  Pébeehius,  Pélage,  Agathodaimon,  l’empereur  Héraclius, 
Théophraste,  Arehélaiis,  Pétasius,  (’.Iaudien , Panseris , Scrgius, 
Memnon  le  philosophe,  et  un  grand  nombre  d'anonymes.  Ce  sont 
là  les  maîtres  les  plus  célèbres  et  les  plus  répandus,  les  commenta- 
teurs récents  de  Platon  et  d’Aristote. 

• Les  pays  et  les  lieux  dans  lesquels  on  cultive  l’œuvre  divin 
( to  Oeïov  fpvov)  sont  : l’Égypte , la  Thracc,  l’ile  de  Chypre,  Alexan- 
drie, et  le  temple  de  Memphis.  » 

5 13. 

Des  substances  métalliques  qui  sont  consacrées  aux  sept  pla- 
nètes (3). 

On  a consacré  à Saturne  :1e  plomb,  la  litharge,  la  mélite,  l’a- 
gate, et  autres  choses  semblables. 

à Jupiter  : l’étain,  le  corail , toute  pierre  blanche, 

la  sandaraque,  le  soufre. 

— à Mars  : le  fer,  l’aimant,  les  pyrites. 


(1)  f’flÿ.  01.  Borrichius,  inMaugeti  Bihliolheca  cliim.,  1. 1,  pag.  41.  — Fabri- 
cius  (Bibl.  Grteca)  et  La  Porte  du  Theil  (Notices  extrait,  des  mss.)  ont  fait  con- 
naître quelques  faibles  fragments,  que  j’aurai  l'occasion  de  signaler. 

(ï)  Ms.  grec  n°  2350 , fol.  245. 

(3)  MS.  n“  2250,  fol.  241. 
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On  a consacré  au  Soleil  : l’or,  le  charbon,  l’hyacinthe,  le  dia- 
mant (1),  le  saphir. 

à Vénus  : le  cuivre , les  perles , l’onyx , l’amé- 
thyste, le  naphthe,  hl  poix,  le  sucre  ( exx- 
/a p),  l’asphalte,  le  miel,  le  sel  ammouiac,  la 
myrrhe. 

à Mercure  : le  vif-argent,  l’émeraude,  le  jaspe,  le 

chrysolithe,  le  succin  , l’olihan,  le  mastic. 

à la  Lune  : l’argent,  le  verre,  l’autimoiue,  la  terre 

blanche. 

§ 14. 

Lexiques  chimique  s (2). 

Plusieurs  manuscrits  (n"  2325,  n“  2827,)  contiennent  des 
Xs;ucà  xa-caffToi^Eia  trie  tepa;  tÉyvrtç.  Malheureusement  ces  prétendus 
lexiques  élémentaires  de  l’art  sacré  n’expliquent  pas  grand’ - 
chose , car  les  explications  qu'ils  donnent  demanderaient  souvent 
elles-mêmes  d’autres  explications  qu’on  y chercherait  en  vain. 

« Le  nitre  ( vî-epov  ) est  le  soufre  blanc  fOeïov  Xsïïxov  ),  qui  produit 
l’airain. 

« La  suie  (aiSoO.Y)  ) est  le  poison  de  la  suie. 

« Veau  divine  (foïov  Sîwp)  est  le  blanc  d’œuf  (3). 

« I,a  cadmie  ( xaSixeta  ) est  la  magnésie  (pwtyvv \aU  ). 

« La  terre  égyptienne  (yü  ’Aiyuirvt#  ) est  la  terre  de  poterie. 

« Le  claudien  ( xXavônxvôç  ) est  la  chaux  brûlée  des  coquilles 
d’œuf. 

« L’airain  est  la  coque  de  l’œuf. 

« Toutes  les  fleurs  jaunes  sont  .des  pierres  d’or. 

« La  magnésie  est  l’antimoine  femelle  de  Macédoine  («rdjxfxi 

6i)XuxivT&  («nxtSovixov  ). 


(1)  Il  est  curieux  de  voir  le  charbou  et  le  diamant,  deux  corps  de  même  com- 
position , classés  dans  la  même  catégorie. 

(2)  Ms.  n°  2329.  Ce  ms.  in4°,  rempli  de  corrections,  appartenait  au  cardinal 
Mazariu.  Il  a été  écrit  au  xv*  siècle. 

(3)  Le  mercure  était  également  appelé  eau  divine.  On  dirait  que  ces  lexiques 
n’étaient  laits  que  pour  mieux  tromper  le  vulgair  e,  étranger  aux  pratiques  alchi- 
miques. 
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« La  cbélidoine  est  la  teinture  d’or. 

« Le  sperme  de  Vénus  ( ’A?po8iV»K  mtép(A*  ) est  la  fleur  du 
cuivre. 

« Le  lait  d’un  animal  quelconque  est  le  soufre  ( -fdÀa  txaaroü 
Çwou  la t!  fleïov  ) , parce  que  le  soufre  coagule  le  mercure. 

« Le  lait  d’une  vache  noire  (t)  est  le  raorcure  (ms.  2250  ).  • 

« La  grenouillelte  ( fSotvpaytov  ) est  le  vert  de  montagne. 

« L’éponge  de  mer  ( oiroy-fo?  0aXâaaio«  ) est  la  cadmie. 

« Le  dragon  rouge , le  cinabre.  » 

Ce  qui  contribue  encore  à rendre  obscure  la  lecture  de  ces  ou- 
vrages déjà  si  peu  clairs , c’est  que  le  nom  d’un  métal  est  souvent 
pris  pour  celui  d’un  autre.  Le  nom  d’une  substance  inorganique  est 
quelquefois  appliqué»  une  substance  organique  qui  n’a  aucune  res- 
semblance avec  la  première.  C’est  ainsi  que  le  fer  (oiSripoc)  signifie 
quelquefois  une  coque  d’œuf,  et  que  les  noms  de  cuivre,  d'argent, 
d’or,  de  soufre,  désignent  des  objets  tout  différents , ordinairement 
des  plantes  ou  des  animaux. 

Les  maîtres  de  Y art  sacré  ne  se  contentaient  pas  de  cacher  leurs 
doctrines  mystiques  sous  lé  voile  d’un  langage  obscur,  iiguré  et 
énigmatique  ; pour  ajouter  encore  à l'obscurité  de  ce  langage , ils 
avaient  adopté  des  caractères  particuliers  (a»i|Atia).  Ces  caractères 
ou  signes  sont  de  différentes  espèces , et  plusieurs  d’entre  eux  ont 
une  analogie  évidente  avec  les  hiéroglyphes.  Peut-être  ont -ils 
même  une  origine  égyptienne.  Parmi  ces  signes , il  s’en  trouve 
quelques-uns  qui  sont  une  image'  de  la  chose  représentée.  Ainsi , 
pour  désigner  l’eau , on  traçait  une  ligne  horizontale,  qui  parais- 
sait avoir  été  figurée  par  une  main  tremblante,  pour  imiter  les  on- 
dulations d’une  masse  d'eau  agitée. 

Signe  de  l'eau  : aaaa  (2). 

■ ' I 

Un  œuf  est  représenté  par  un  cercle  qui  en  contient  un  autre  plus 
petit , lequel  figure  le  jaune.  Un  petit  cercle,  surmonté  d’un  trait 
en  arc,  représente  l’œil.  Un  cercle  dont  la  circonférence  est  hérissée 


-i  ■ ••••  ■ ‘ *.U*  .itKMSI  — ! ■ I • 

I ,f 

(!)  Une  vache  noire  était,  en  Egypte,  le  symbole  de  la  fertilité;  et  une  vache 
rousse  celui  de  la  stérilité. 

(2)  On  rencontre  ce  signe  très-fréquemment  sur  les  monuments  égyptiens  où 
se  trouvent  gravés  des  hiéroglyphes.  Tout  le  monde  peut  le  voir  dans  le  Musée 
égyptien  du  Louvre,  et  au  bas  de  l’obélisque  de  la  place  de  Louis  XV( 
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de  pointes  sert  à désigner  le  vinaigre  (t).  L’urine  (oupov)  a pour 
signe  une  image  grossière  de  l'organe  même  qui  sert  à l’expulsion 
de  ce  liquide. 

Voici  quelques-uns  des  signes  que  l’on  rencontre  fréquemment 
dans  les  manuscrits  grecs  concernant  l’art  sacré. 


q/  Représente  l’or; 


c 

— l’argent'; 

D 

— le  mercure; 

;.  !■  ' . ...  • • t-  1.  r,  u:  ! T 

? 

O 

— mine  de  cuivre  ( ydkxoZ  yq  ) 

'if.  on  ou  O 

— ■ élain  ; 

w 

?»■!>  • ' * : • 

— fer; 

rVr  ■;  »■<;>•!  : • -ti 

.-’  ...  î ' 1 

.9 

cuivre; 

ï é|»  -i*  ,>  1 ' , • > , ... 

'•"•’i  Toi 

— fleuve  ; 

E^l 

— poTdtvptov  (instrument  chimique); 

.03 

; , • ■ ■ ' ■ ; 

— lame  d’or. 

On  se  servait  de  figures  symboliques  pour  représenter  non-seu- 
lement des  choses , mais  encore  des  actions. 

Exemple  : One  ligne  tracée  en  spirale  figure  le  mouvement  cir- 
culaire d’un  bras  qui  broie  quelque  substance.  De  là,  ce  symbole 
signifie  -.pulvérises  (>«&><nv).'  ■ '-.'i' 

Enfin , il  y a des  figures  mixtes  ou  composées , dont  les  éléments 

. . . i.  ....  - j ■■  ■ > . . • -’j 


(I)  Les  alchimistes  parlent  souvent  îles  pointes  du  vinaigre.  Lemery  lui- 
même  , qui  pourtant  n’était  pas  alchimiste  et  qui  vivait  au  xvn'  siècle , explique 
l’effervescence  (|UC  font  les  acides  avec  les  alcalis  et  la  chaux , par  la  pénétration 
des  pointés  de  ces  acides  dans  l’intérieur  de  la  substance  des  alcalis  et  de  la 
chaux.  , , 
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sont  à la  fois  symboliques  et  graphiques  ; c’est-à-dire  que  la  figure 
symbolique  ou  hiéroglyphique  est  en  même  temps  accompagnée 
d’une  ou  de  plusieurs  initiales  du  nom  de  l’objet  représenté. 

Exemple  : Or  très-pur,  -/puai*  xsxaoitsvot  (or  passé  au  creuset), 
est  figuré  par  le  disque  du  soleil,  symbole  de  l’or,  surmonté  de  deux 
rayons  se  coupant  sous  un  angle  très-aigu  ; au-dessous  de  ce  rayon 
se  trouve  la  lettre  K , initiale  de  xexauuivoç. 

Pour  désigner  la  litbarge  (XiOâpYupov  ) , on  écrit  la  lettre  A , ini- 
tiale de  XîOoç(l),  accompagnée  d’un  croissant,  symbole  de  l’argent, 
dont  les  pointes  sont  tournées  de  gauche  à droite  (2). 

5 15. 


Zosime. 

Il  y a plusieurs  auteurs  du  nom  de  Zosime,  dont  Fabricius  ( BiM. 
grœca  ) nous  a conservé  la  liste.  Celui  dont  il  est  ici  question  est 
surnommé  le  Panopolitain  et  le  Philosophe  divin ; ce  n’est  pas  le 
même  que  Zosime  l’historien , l’ex-avocat  du  fisc  sous  Théodose 
le  jeune. 

Zosime  le  Panopolitain,  initié  dans  les  mystères  dp  l'Égypte,  pa- 
raît avoir  vécu  vers  la  fin  du  m*  siècle  ou  au  commencement  du  iv<’. 
C’est,  pour  ainsi  dire,  le  chef  ou  le  principal  maître  de  l’art  sacré; 
car  les  écrits  de  Démocrite,  de  Marie , et  de  quelques  autres  que  l’on 
croit  antérieurs  à cette  époque,  sont  évidemment  apocryphes.  Pho- 
tius  rapporte  (Cod.  c.lxxx  ) que  Zosime  le  Thébain  ou  le  Ponopo- 
litain  avait  dédié  à sa  sœur  Théosébie  vingt-huit  livres  chimiques. 
Suidas  fait  également  mention  de  Zosime,  qu’il  appelle  philosophe 
d’Alexandrie ; il  y ajoute  que  ce  philosophe  avait  écrit  des  ouvra- 
ges de  chimie  ( j^peu-rota  ) (3). 


(I)  Le  nom  de  litharge  vient  de  LiOoç,  pierre,  et  üpyupov,  argent,  pierre 
d> argent.  Ce  nom  n’a  pas  peu  contribué  à répandre  et  à faire  accréditer  tes 
doctrines  de  la  transmutation  des  métaux  et  de  la  pierre  philosophale. 

(î)  On  trouve  l'exposition  d’un  grand  nombre  de  figures  symboliques  des  al- 
chimistes grecs,  dans  le  2*  vol.  de  Du  Cange  ( Gloss,  tuf.  et  med.  grcpcitatis). 
Il  est  bon  d’être  prévenu  que  plusieurs  de  ces  figures  sont  mai  rendues’et 
inexactement  expliquées. 

(3)  Les  seuls  mss.  grecs  de  Zosime  le  Panopolitain  qui  aient  été  jusqu’à  pré- 
sent imprimés  sont  : de  Zglhorum  confection  fragmentum  nunc  primum 
grcece  (e  cod.  Gothano ) ac  latine  editum  a Ch.  Grutier;  fragment  un  de 
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Le  fragment  suivant , dont  les  termes  sont  aussi  explicites  que 
possible,  fera  voir  que  la  connaissance  de  la  distillation  est  bien 
plus  ancienne  qu'on  ne  le  croit  généralement. 

Livre  de  Zosime  sur  les  fourneaux  et  les  instruments  de  chi- 
mie. Du  tribicus,  ou  de  l'appareil  à trois  ballons -récipients 
(ms.  2249). 

On  appelle  tribicus  (zplGrixo;) , un  appareil  distillatoire  construit 
. de  la  manière  suivante  : 

« Fais  trois  tubes  d'airain , dont  les  parois  soient  assez  épaisses, 
et  de  seize  coudées  de  longueur.  — Les  ouvertures  ou  langues 
pratiquées  à la  partie  inférieure  du  ballon  doivent  exactement 
s’adapter  à ces  tubes,  qui  eux -mêmes  viennent  aboutir  à d’au- 
tres ballons  plus  petits  (ptxta  ).  Un  gros  tube  (<mé/_sipoî  coiX^v) 
fait  communiquer  le  matras  (sous  lequel  on  met  le  feu  ) avec  le 
grand  ballon  en  verre  ( hyavot , pîjxoç)  ; et  l’appareil  porte,  contre 
toute  attente  (uapdlSoSuç),  l’esprit  (ïrvEüp.a)  en  haut.  Après  avoir 
ainsi  adapté  les  tubes,  on  en  lute  ( aua.ir»]),î><jai  ) exactement  tou- 
tes les  jointures.  Il  faut  avoir  soin  que  le  grand  ballon  en  verre , 
.placé  au-dessus  du  matras  (avec  lequel  il  communique  par  un  tube), 
soit  assez  épais  pour  que  ta  chaleur  qui  fait  porter  l’eau  en  haut 
(trjç  ôe’p u. r, ç tou  ûoacTos  xopuÇôu<rr,i;  TO  oîvxSouveiv  ) ne  le  brise  pas.  » 
On  voit,  dans  les  manuscrits  n°  2249  et  2275,  les  figures  de  plu- 
sieurs vases  distdlatoircs,  dont  je  me  bornerai  à reproduire  la  sui- 
vante, qui  servira  à faire  mieux  comprendre  le  texte  cité. 


perstea  cupri  tinctura  edidit  J.  G.  flclineiiter,  in  animadvers.  ad  Eclogas 
physicas.  p.  95,  v.  BihI.  de  Hoffmann.  Aucun  de  ce»  fragments  fie  se  trouve 
dan»  la  collection  des  mss.  grecs  de  la  Bibl.  royale. 
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456 

Fig.  L 


Le  fragment  ci-après  donnera  une  idée  du  langage  symbolique 
et  mystique  employé  pour  exprimer  l’œuvre  de  purification,  ou  de 
haute  initiation. 

Traité  du  divin- Zosime  sur  la  vertu  et  la  composition  des  eaux. 

« Cette  substance  uniforme  et  multicolore  comprend  l’investiga- 
tion désirée  et  variée  de  toutes  choses.  C’est  elle  qui,  sous  l’influence 
de  la  lune,  soumet  la  diminution  et  l’augmentation  à la  mesure 
du  temps.  » 

Ici  l’auteur  entre  dan*  une  sorte  de  monologue  symbolique  tout 
à fait  incompréhensible. 

• Tout  en  disant  cela,  continue  l’auteur,  je  m’endormis,  et  je  vis 
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lin  prêtre  debout  devant  un  autel  en  forme  de  coupe,  ayant  plu- 
sieurs degrés  pour  y monter.  Et  j’chtendis  une  voix  qui  me  criait 
d’en  haut  : J’ai  achevé  dc  monter  et  de  descendre  ces  quinze  de- 
grés resplendissants  de  lumière. 

* Ayant  entendu  le  prêtre  officiant  devant  l’autel,  je  lui  deman- 
dai quelle  était  cette  voix  retentissante  dont  les  sons  avaient  frappé 
mon  oreille.  Le  prêtre  me  répondit  en  disant  (1)  : Je  suis  celui  qui 
est  ( eljjù  6 wv),  le  prêtre  du  sanctuaire , et  je  suis  sous  le  poids  de 
la  puissance  qui  m’accable.  Car,  à la  pointe  du  jour,  vint  un  en- 
voyé qui  me  saisit,  me  tua  avec  un  glaive,  me  divisa  en  morceaux  ; 
et,  après  avoir  écorché  la  peau  de  la  tête,  il  mêla  les  os  avec  les 
chairs,  et  me  brûla  dans  le  feii,  jusqu’à  ce  que  j’appris  que  l’esprit 
naît  avec  le  corps.  Voilà  la  puissance  qui  m’accable. 

« Pendant  que  leprètre  me  parlait  ainsi,  ses  yeux  devinrent  comme 
du  sang,  et^il  vomit  toutes  ses  chairs.  Je  le  vis  se  mutiler , sê  déchi- 
rer lui-même  avec  ses  dents,  et  tomber  à terre.  Saisi  de  terreur,  je 
me  réveillai,  je  me  mis  à réfléchir!  et  à me  demander  si  c’était  là  la 
nature  et  la  composition  de  l’eau.  Et  jé  me  félicitais  moi-même  d’a- 
voir raisonné  juste. 

« Bientôt  je  m’endormis  de  nouveau,  et  j’aperçus  le  même  autel  ; 
et  sur  cet  autel  je  vis  de  l’eau  bouillir  avec  bruit,  et  beaucoup 
d'hommes  dedans.  Ni  trouvant  personne  dans  le  voisinage  pour 
m’informer  de  ce  phénomène , je  m’avançai  pour  jouir  du  spectacle 
de  l’autel.  Je  remarquai  alors  un  homme  aux  cheveux  gris,  maigre, 
qui  me  dit  : Que  regardes-tu?  Je  regarde , lui  répondis-je,  avec 
surprise  le  bouillonnement  de  l’eau , et  les  hommes  qui  y cuisent 
tout  vivants  (2). 

« Le  spectacle,  reprit-il , que  tu  vois , est  l’entrée,  la  sortie  et  la 
transmutation  ( usTaëoXq  ).  Et  je  lui  demandai  quelle  était  cette  trans- 
mutation. C’est , me  dit- il , le  lieu  de  l’opération  qui  porte  le  nom 
de  purification  ; car  les  hommes  qui  veulent  devenir  vertueux  s’y 
rendent , et  deviennent  des  esprits  en  fuyant  le  corps.  Et  je  lui  de- 
mandai : Es-tu  aussi  un  esprit?  Je  suis,  me  répondit-il,  un  esprit, 
et  le  gardien  des  esprits. 


•-•.  - - *.  ...  :>  „ ; •!..•  ;.  : oi  1.1 

(1)  ’ATKXptvctTÔ  pot  Xe’Y wv  ( , style  de  l'Écriture  sainte. 

(2 ) Il  est  probablement  Toit  allusion  aux  eaux  (lu  Nil,  qui,  au  solstice  d’été , 
débordent,  et,  étant  refoulées  par  les  vents  du  nord,  semblent  être  en  ébul- 
lition. C'était  alors  le  moment  de  se  jeter  dans  ce  fleuve  pour  s'y  purifier. 

17 
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« Pendant  eettc  conversation , et  au  milieu  du  bruit  de  l’eau  bouil- 
lante et  des  cris  du  peuple , j’aperçus  un  homme  d'airain,  tenant 
dans  sa  main  un  livre  de  plomb , et  je  l’entendis  me  dire  à haute 
voix  : Regarde,  j’ordonne  à tous  ceux  qui  sont  soumis  à des  châti- 
ments, de  s’instruire  dans  ce  livre.  Je  commande  à chacun  de 
prendre  le  livre  de  plomb  et  d’y  écrire  avec  la  main , jusqu’à  ce  que 
leur  arrière-bouche  se  soit  développée , que  leur  houche  se  soit  ou- 
verte, et  que  les  yeux  aient  repris  leur  place. 

« l.’actc  suivit  la  parole  : et  le  maître  de  la  maison,  assistant  à ce 
spectacle,  me  dit  : Tends  le  cou,  et  regarde  ce  qui  est  fait.  Je  re- 
garde, lui  dis-je.  L’homme  d’airain  que  tu  vois,  reprit-il,  et  qui 
vient  de  quitter  scs  propres  chairs,  est  le  prêtre  officiant  de- 
vant l’autel  j c’est  à lui  qu’a  été  donnée  la  faculté  de  disposer  de 
cette  eau. 

« En  repassant  tout  cela  dans  mon  imagination,  je  me  réveillai,  et 
je  me  dis  à moi-même  : Quelle  est  la  cause  de  cet  événement?  Qu’est 
donc  cela?  N’est-ce  pas  l’eau  blanche,  jaune,  bouillante,  divine? 
Je  trouvai  que  j’avais  raisonné  juste. 

• Et  je  dis  : Il  est  beau  de  parler  et  beau  d’écouter.  11  est  beau  de 
donner  et  beau  de  recevoir.  11  est  beau  d’être  pauvre  et  beau  d’ètre 
riche,  et  de  savoir  comment  la  nature  apprend  à donner  et  à rece- 
voir. L’homme  d’airain  donne,  et  la  pierre  humide  ( 6yprf),t6oç ) 
reçoit  ; le  métal  donne,  et  la  plante  reçoit  ; les  astres  donnent,  et  les 
fleurs  reçoivent  ; le  ciel  donne,  et  la  terre  reçoit.  — Aucune  combi- 
naison ne  se  fait  sans  règle,  et  la  règle  est  naturelle. — Enfin , pour 
être  bref,  construis,  mon  ami,  un  temple  d’une  seule  pierre  (mono- 
lithe), semblable  à la  cértise,  à l’albâtre,  le  prœconncsium , un 
temple  qui  n’ait  ni  commencement  ni  fin,  et  dans  l’intérieur  du- 
quel se  trouve  une  souri*  d’eau  la  plus  pure,  et  brillante  comme  le 
soleil.  Cherche  où  est  l’entrée,  une  épée  à la  main  ; car  l’ouverture 
de  l’entrée  est  étroite.  Elle  est  gardée  par  un  dragon  qu’il  faut  tuer 
et  écorcher  : et,  en  réunissant  les  chairs  et  les  os,  il  faut  t’en  faire 
un  piédestal  sur  lequel  tu  monteras  pour  entrer  dans  le  temple,  et 
tu  trouveras  ce  que  tu  cherches.  Car  le  prêtre,  qui  est  l’homme 
d’airain  que  tu  vois  assis  près  de  la  source,  change  de  nature  et  se 
transforme  en  un  homme  d’argent,  qui  lui-même,  si  tu  le  désires, 
pourra  se  transformer  en  un  homme  d’or.  Alors  s’ouvriront  de- 
vant toi  les  fleurs  des  paroles,  les  trésors  de  la  vertu  et  de  la  sagesse, 
les  doctrines  de  l’intelligence,  la  révélation  des  mystères.  — Et  la 
nature,  domptant  la  nature,  se  perfectionne,  devient  parfaite,  et 
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apte  à la  recherche  de  l’œuvre  des  œuvres  (épyouTT.ç  l pY«oi'cc;}; 
elle  revêt  sa  matière  et  consomme  le  venin.  Et , quittant  sa  première 
forme,  elle  meurt.  Alors  elle  imite,  en  parlant,  la  langue  hébraï- 
que ([MjAEïToti  TTjv  touSaVxr,v  fXiôucav  XkXoCvt»).  Enfin  la  malheureuse 
se  venge  elle-même  ; elle  devient  plus  légère  ; et,  ayant  ses  membres 
mêlés  avec  l’élément  liquide,  elle  subit  l’épreuve  du  feu  et  devient 
parfaite. 

• Ne  révèle  rien  de  tout  cela  à d’autres,  et  garde  ces  choses  pour 
toi-même  : car  le  silence  enseigne  la  vertu.  Il  est  très-beau  de  con- 
naître les  transmutations  (t4ç  (/.etoi6oX4«)  des  quatre  métaux  : du 
plomb,  du  cuivre,  de  l’étain,  de  l’argent;  et  comment  ils  se  changent 
en  or  parfait  (?vot  févwvTat  Ts'Xeioç^puao';). 

« Prends  du  sel,  et  arrose  le  soufre  brillant,  jajine  ; lie-le , pour 
qu’il  ait  de  la  force,  et  fais  intervenir  la  fleur  d’airain , et  fais  de 
cela  un  acide  (4Çoî)  liquide,  blanc.  Fais  la  (leur  d’airain  graduel- 
lement. Dans  tout  cela,  tu  dompteras  le  cuivre  blanc,  tu  le  distil- 
leras (àvôyaYt  duvôv),  et  tu  trouveras,  après  la  troisième  opération , 
un  produit  qui  donne  naissance  à l’or  (i).  » 

§ 17. 

J’ai  déjà  dit  que  les  opérations  de  l’art  sacré  se  rattachaient,  par 
un  lien  intime,  aux  croyances  mystiques  et  astrologiques  ; le  frag- 
ment suivant  confirmera  celte  assertion. 

Zosime  le  Panopolitain , sur  l’eau  divine. 

« T je  mystère  que  l’on  cherche  à découvrir  est  grand  et  divin  ; car 
tout  est  de  lui  et  par  lui.  Il  y a deux  natures  et  une  seule  substance. 
L’une  entraîne  et  dompte  l’autre.  C’est  là  l’eau-argent  i mercure) , le 
principe  male-femelle  (vi>  àps£vo(b)Xu),  le  principe  toujours  fugitif 
(tô  (ptïvov  del),  constant  dans  ses  propriétés,  l’eau  divine  que  tout  le 
monde  ignore,  dont  la  nature  est  inexplicable.  Car  ce  n’est  ni  ùn 
métal  ni  de  l’eau  toujours  en  mouvement , ni  un  corps , c’est  le  tout 
dans  le  tout  ; il  a une  vie  et  un  esprit  ; il  est  saisissable. 

« Tout  homme  qui  entend  ce  mystère  a de  l’or  et  de  l’argent.  Sa 
puissance  est  cachée,  et  repose  dans  1 ’Èrotyle. 


(I)  Si  la  fleur  d’airain  est  (ce  qui  parait  être  ici  le  cas  ) dn  sulfate  de  cuivre, 
elle  aura  donné  de  l’acide  sulfurique  par  la  distillation. 

17. 
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(I)  Le  sens  littéral  des  mots  inscrits  entre  le  premier  et  le  second  cercle  est: 
le  Tout  un  ; par  lequel  le  Tout  ; et  par  lai  le  Tout;  et  en  lui  le  Tout.  Cha- 
cune de  ces  phrases  est  séparée  par  une  croix  ou  thau  anse  (f) , symbole  de  la 
vie  éternelle  ; mais  de  telle  manière  que  la  première  contienne  trois  mots , la 
seconde  quatre , et  les  deux  dernières  cinq. 

Le  sens  littéral  des  mots  inscrits  entre  le  second  et  le  troisième  cercle , est  : 
Unique  est  le  serpent,  ayant  les  deux  symboles  et  la flèche. 

Les  deux  symboles  en  question  sont  ceux  de  la  vie  et  de  la  mort , du  bien  et 
du  mal.  Lorsque  le  serpent  devait  représenter  ces  deux  principes  réunis , qui 
constituent  la  Divinité  ou  tout  ce  qui  est,  il  était  figuré,  comme  on  le  voit  sur 
les  abraxas,  avec  une  flèche  è la  queue. 

Enfin , dans  le  milieu  de  cette  figure  se  trouve , à gauche,  le  symbole  de  l’or 
ou  du  soleil  ; à droite,  le  symbole  de  l’argent  ou  de  la  lune;  et  au  bas,  le  symbole 
du  mercure.  Au  centre  de  ces  trois  figures  symboliques  on  remarque  le  signe 
du  bélier.  D’après  les  dogmes  astrologiques  des  Égyptiens,  le  règne  de  l'homme 
doit  durer  jusqu’à  la  fin  du  monde,  pendant  six  temps,  c’est-à-dire  jusqu’à  ce 
que  le  solstice  d’été  correspondra  au  zéro  du  bélier.  Alors  le  monde  sera 
purifié,  renouvelé,  et  Dieu  reprendra  son  empire.  A ce  même  moment  la  lune 
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x«  ût'Xiva;) , où  s’adapte  un  récipient  à col  allongé  (Xoirà<  éj  (%o; 

ff  T£VOŒTO[i.OV  ] : 

I*  ■'  t 

Fig.  III. 


Pour  se  convaincre  que  Y art  sucré  n'était  autre  chose  que  l’al- 
chimie , on  n’a  qu’à  lire  ce  qui  suit  : 

« Zosime  le  Panopolilain , sur  Fart  sacré  de  faire  de  l’or  et  de 
Fargent.  (Extrait  d’un  philosophe  chrétien,  ms.  n“  2251.) 

« Prenez  l’àmo  du  cuivre  qui  se  tient  au-dessus  de  l’eau  du  mer- 
cure, et  produisez  un  corps  acriforme  (<j5aa  irveujj.«Tixov).  L’àme 


et  le  soleil  doivent  se  trouver  en  conjonction.  ( Voy.  Met.  des  hiêroglyph. , par 
C.  Duteil,  p.  416.) 

» La  lune  est  porc  et  divine , disent  les  alchimistes,  lorsque  vous  verrez  le 
soleil  briller  à sa  surface  ; » ce  qui,  en  d’autres  termes,  veut  dire  que  la  cou- 
pellation (purification  de  l'argent)  est  terminée  lorsque  l'argent  présente  le  phé- 
nomène de  l’éclair.  La  coupellation  était  le  symbole  de  la  purification  par  le  feu, 
comme  la  distillation  était  celui  de  là  purification  par  l’eau. 

Aussi,  pour  compléter  l’idée  de  purification  de  tout  ce  gui  est,  lorsque  le 
solstice  d’été  correspondra  au  zéro  du  bélier,  on  a dessiné  au-dessous  la  figure  II 
que  je  viens  d’expliquer,  la  figure  ni  qui  représente  un  vase  distillatoire  com- 
plet. On  V voit  une  cornue  surmontée  d’un  chapiteau  qui  communique  au 
moyen  d'un  bec  avec  un  récipient  à long  col. 
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du  cuivre , d’abord  étroitement  renfermée  dans  le  vase , s’élèvera 
en  haut  ; l’eau  reste  en  bas  dans  le  kèrofukis  (l),  afin  qu’il  se  soli- 
difie avec  la  gomme,  avec  la  fleur  d’or,  avec  la  teinture  d’or  (x?«- 
ooi/àpiov),  et  avec  les  autres  matières  du  soufre.  D’autres  parlent  de 
la  coloration,  de  la  calcination  et  de  la  théorie  mystique  de  l’œuvre, 
comme  il  suit  : L’œuvre  commence  par  le  cuivre,  qui,  étant  projeté 
dans  l'instrument  servant  à l’opération , réjouit  la  vue.  Alors  il  se 
manifeste  une  coloration  noire , par  le  moyen  de  la  gomme , de  la 
fleur  d’or,  de  la  teinture  d’or,  et  des  autres  matières  du  soufre.  — 
Et  Marie  dit  : Prenez  l'eau  du  soufre  et  un  peu  de  gomme,  et 
mettez-les  dans  la  cendre  chaude.  C’est  ainsi  que  l’eau  se  solidifie. 
Prenez,  dit-elle,  cette  eau  de  soufre  et  cette  gomme,  pour  les 
mettre  dans  un  peu  de  fumier.  Prenez  ensuite  une  partie  de  notre 
cuivre,  une  partie  d’or  ; faites  de  cela  une  double  lame,  mettez  du 
soufre  par-dessus,  et  chauffez  le  tout  pendant  trois  jours  et  trois 
nuits. 

— * Après  la  solidification,  on  le  chauffe,  avec  du  soufre,  pendant 
deux  ou  trois  jours , jusqu’à  ce  que  le  composé , passant  dans  un 
autre  vase,  devient  jaune  dans  le  récipient  (eî«  ûm pfloW,»,  (aetoSJXXov 

to  aCvOrux  et;  eteeov  uyyoç . 

— « Après  que  l’eau  du  soufre  ou  le  nuage  s’est  solidifié,  on  le 
chauffe,  pendant  une  journée,  dans  de  la  litharge,  jusqu’à  ce 
qu'il  ait  pris  tout  à fait  l'aspect  de  la  céruse.  On  jette  ensuite 
cette  substance  sur  de  l’argent.  Après  avoir,  en  soufflant  peu  à 
peu,  séparé  le  plomb,  on  mettra  à nu  ce  qui  est  pur  et  non  cor- 
rompu. » 

§ 18. 

Pelage. 

Nous  ne  savons  absolument  rien  sur  la  vie  de  ce  philosophe  her- 
métique. Tout  ce  qu’il  est  permis  de  conjecturer,  c’est  qu’il  était  à 
peu  près  contemporain  de  Zosime  ; car  il  est  souvent  cité  comme  un 
des  plus  anciens  maîtres  de  l’art  sacré. 


(1)  Ce  terme,  dont  aucun  dictionnaire  ue  duunela  signification,  désigne  pro 
bableinent  un  vase  ou  instrument  chimique.  Du  Cange  ( Gloss,  in/.  Grœc.  ) se 
contente  de  dire  : Vox  chimie  a.  Ms.  Olympiod.  Alex.  Ms.  Zosimi  in  capit.  ad 
Theodorum . Ms.  Christian,  chim.  Vid.  in  potàptov.  « Du  Cange  promet  d’ex- 
pliquer ce  terme  à propos  d’un  autre  (floToptov)  auquel  il  renvoie;  il  n’a  pas  tenu 
sa  promesse. 
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Pelage  le  philosophe , sur  l’art  sucré.  (Ms.  n0  2250.) 

« Les  anciens  philosophes,  qui  cultivaient  avec  succès  les  mathé- 
matiques, ont  dit  : Tout  art  a son  but  ; ainsi  l'architecture  a pour 
but  de  construire , avec  des  matériaux  de  bois,  des  sièges,  des 
caisses,  etc.  Et  l’art  tinctorial  ficosixèj  tiyyr,)  (1)  n’a-t-il  pas  été 
inventé  pour  fair.e  une  teinture  ( paç/qv) , but  de  tout  l’art?  Qu’on  se 
rappelle  ce  que  nous  disent  les  anciens  : Le  enivre  ne  teint  pas  ; mais 
lorsqu’il  a été  teint,  il  est  propre  à teindre.  C’est  pourquoi  tous  les 
livres  désignent  le  cuivre  comme  le  plus  convenable  à l’œuvre  ; car, 
lorsqu’il  a été  teint,  alors  il  peut  teindre;  dans  le  cas  contraire,  il 
ne  le  peut  pas,  comme  il  a été  dit  (2).  » 

— « Pour  faire  un  amalgame  d’or,  prenez  une  partie  d’or  et 
trois  parties  de  magnésie  et  de  cinabre.  » 

S 19. 

(Jlympiodore. 

Olympiodore,  philosophe  d’Alexandrie,  dont  je  vais  communi- 
quer quelques  fragments  inédits  sur  l’art  sacré,  est  très-probable- 
ment le  môme  que  le  commentateur  de  Platon  et  d’Aristote.  Je  me 
range  du  côté  de  l'opinion  de  Borrichius,  qui  fait  vivre  ce  philosophe 
vers  le  milieu  du  iv'  siècle , un  peu  avant  le  règne  de  Théodose  le 
Grand  (3). 

Suivant  Reincsius(4),  notre  Ohmpiodore  est  le  môme  que  This- 
torien  de  ce  nom,  qui  a écrit  une  histoire  universelle  de  407 
à 425,  dont  Photius  nous  a conservé,  dans  sa  bibliothèque, 
quelques  fragments.  Cet  historien,  originaire  de  Thèbes  en  Égypte, 
vivait , comme  on  sait , au  commencement  du  v'  siècle  ; il  fut , en 


(1)  'H  (laipm)  xî/vr,  signifie  à la  fois  art  (te  teindre  et  art  de  tremper.  Ce  nom 
est  au  fond  synonyme  de  te/vt  tepi  (art  sacré),  qui  fut  plus  tard  appelé  yrasia 
(chimie).  La  trempe  des  métaux  était  empruntée  à la  cérémonie  religieuse  du 
baptême,  mot  grec  qui  signifié  lui-même  trempe. 

(2)  U s’agit  ici  probablement  d’un  sel  de  cuivre  employé  à teindre,  soit  le 
verre,  soit  toute  autre  substance. 

(3)  V.  Conspcctm  scrlptor.  chemic.,  in  Bibliotheca  chemica  Mangeti, 
vol.  1,  in-fol  , p.  40. 

(4)  Vol.  vm,  p.  71.  Jo.  Alb.  Fabricii  Bibl.  Grœca  ed.  Uarles.  Hamb-, 
1302,4. 
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412,  envoyé  comme  ambassadeur  auprès  du  terrible  Attila , roi  des 
Huns,  surnommé  le  Fléau  de  Dieu. 

Commentaires  d’Olympiodore , philosophe  d’Alexandrie,  sur 

l’art  sacré,  sur  la  pierre  philosophale , et  sur  les  ouvrages  de 

Zosime,  d'Hermès,  et  d’autres  philosophes.  (Ms.  n°  2250.) 

Après  quelques  considérations  générales,  dans  lesquelles  il  repro- 
che aux  anciens  leur  obscurité,  il  s’exprime  en  ces  termes  : 

• Les  anciens  ont  l’habitude  de  cacher  la  vérité , de  voiler  et 

d’obscurcir  par  des  allégories  ce  qui  est  clair  et  évident  pour  tout 
le  monde.  » ...  . 

L’auteur  divise  ensuite  les  corps  en  très-volatils,  en  peu  volatils, 
et  en  fixes.  , . ■ , 

* los  anciens,  dit-il,  admettent  trois  teintures  (l).  La  première 
comprend  toutcequi  s’enfuit  (se  volatilise'  promptement  (ter^twe  ^eû- 
•ytov),  comme  le  soufre.  La  seconde,  ce  qui  s’enfuit  plus  difficilement, 
comme  les  matières  sulfureuses,  La  troisième , ce  qui  ne  s’enfuit  pas 
du  tout  ; tels  sont  les  métaux,  les  pierres  et  la  terre. 

« L’arsenic  teint  le  cuivre  en  blanc.  L’arsenic  est  une  espèce, 
de  soufre  qui  se  volatilise  promptement;  tout  ce  qui  est  sem- 
blable au  soufre  et  à l’arsenic  se  volatilise  par  le  feu.  L’opéra- 
tion se  fait  de  la  manière  suivante  : Prenez  quatre  onces  d’arsenic 
schisteux  de  couleur  d’or  ( àpuEvixcâj  toïï  cyisToô  toü  j^jjuïi'ÇovTOç)  ; 
réduisez-lcs  en  parties  très-minces,  que  vous  mouillerez  pendant 
deux  ou  trois  jours  avec  du  vinaigre.  Ayant  fait  dessécher  tout 
cela  à l’air,  jusqu’à  ce  qu’il  ne  se  manifeste  plus  d’odeur  de 
viuaigre , on  y ajoute  cinq  onces  de  sel  de  Cappadoce  broyé.  On  met 
ce  mélange  dans  un  vase  de  verre  à col  étroit,  qu’on  ferme  exacte- 
ment, afin  que  l’arsenic  qui  brûle  ne  s’échappe  pas  à l’état  de  vapeur 
(îva  pi t)  xatôjxEvov  to  ctptrEvixov  itairvEijir>i  ) ; on  chauffe  jusqu’à  ce  qu’il 
soit  transformé  en  un  corps  blanc  et  compacte. 

« Coloration  du  verre. 

■>  L’émeraude  se  fait  de  la  manière  suivante  : 


(I)  La  signification  du  mot  mvo;  ici  employé  est  fort  incertaine.  Je  l’ai  rendu 
par  teinture,  en  me  déterminant  d’après  ce  qu’en  dit  Du  Gange  (.Gloss,  in/,  et 
med.  Grèce.)  : « Ilivo;  in  glossis  chymicis  mss.  êori  to  ê{u>0ev  füxTwv.  » — 
Eustathius  explique  ce  mot  par  4 xpiôtvo;  oïvo;,  vin  d’orge  (bière). 
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« Prenez  deux  onces  de  beau  cristal  et  une  demi-once  de  enivre  cal- 
ciné (yaJjcoü  x£xauu.Évou)  (1) , broyez  ces  substances  dans  un  mortier, 
et  faites-les  fondre  ensemble  à une  température  égale  (’um  mipl)  (2).  » 

L’auteur  passe  ensuite  en  revue  les  différentes  opinions  des  philo- 
sophes sur  la  matière,  sur  la  composition  des  corps,  sur  la  chaleur, 
sur  le  froid,  la  sécheresse,  rbtunidilé,  etc.,  thèmes  favoris  des 
alchimistes. 

On  rencontre,  dans  ces  commentaires  d’Olympiodore,  des  traces 
non  équivoques  de  la  fameuse  théorie  de  la  transmutation  des  mé- 
taux. 

Le  viTpÉXaiov,  huile  de  nitre,  dont  parle  Olympiodore , ainsi  que 
Zosime,  est-ce  une  solution  de  potasse  huileuse  au  toucher,  ou 
l’acide  nitrique?  C’est  ce  qu'il  est  difficile  de  déterminer.  Néanmoins 
on  pourrait,  d’après  le  passage  suivant , être  autorisé  à croire  qne  le 
viTptXxtov  est  l’acide  nitrique , et  que  l’on  connaissait  le  moyen 
(moyen  sans  lequel  la  véritable  chimie  est  impossible)  de  dissoudre 
les  métaux  par  les  acides  minéraux,  et  notamment  par  l’acide 
nitrique. 

« Nous  citerons  (fol.  ICS  du  Ms.  2250)  notre  magnésie,  l’antimoine 
(tô  stiuixi),  le  sable,  la  pyrite,  et  tous  les  coqts  que  l’on  dit  être  solubles 
dans  l’huile  de  nitre  ou  dans  le  votar  (3)  (iutw  tÇ  porâpi),  ou  comme 
on  voudra  l’appeler.  » 

L’auteur  termine  par  l’allocution  suivante,  adressée  aux  adeptes  : 

« Sachez  maintenant , amis  qui  cultivez  l’art  de  faire  l’or,  qu’il 
faut  préparer  les  sables  (•Wpaou:;)  convenablement  et  suivant  les 
règles  de  l’art;  sans  cela,  l’œuvre  n’arrivera  jamais  à bonne  fin. 
Les  anciens  donnent  le  nom  de  sables  aux  sept  métaux , parce  qu’ils 
proviennent  de  la  terre,  des  minerais,  et  qu’ils  sont  utiles.  Tout  le 
monde  a écrit  sur  ce  sujet.  » 


(t)  Oxyde  de  cuivre. 

(2)  Ce  procédé  est  encore  employé  aujourd'hui  pour  la  fabrication  du  verre 
coloré  bien  ou  vert. 

(3)  Ce  mot , qui  est  écrit  tantôt  povàpt , tantôt  potcivpio v ou  (torép iov  , ne  se 
trouve  ni  dans  le  Glossaire  de  Du  Gange  {Gloss,  infimœ  et  médité  Grœcilatis) , 
ni  dans  le  Thésaurus  grœcœ  lingute  de  Henr.  Estiennc.  Il  parait  signifier  tantôt 
un  instrument  chimique  (voy.  pag.  253),  tantôt  un  acide,  puisqu’il  est,  comme 
le  vivp&cuov,  destiné  à attaquer  les  métaux.  Serait-ce  l’acide  du  sel  marin,  qui  est 
appelé  ailleurs  ? 
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Démocrite  ( pseudo-Démocrite). 

Il  ne  faut  pas  confondre  ce  Démocrite  avec  l'ancien  philosophe 
qui  porte  le  même  nom. 

Les  philosophes  de  l’école  d’Alexandrie,  les  Grecs  du  lias- Empire, 
qui  ne  se  piquaient  pas  de  beaucoup  de  probité  littéraire,  se  faisaient 
un  jeu  de  se  parer,  à défaut  d’idées , des  noms  les  plus  illustres 
de  l’antiquité.  Homère,  Hésiode,  Platon,  Aristote,  tous  ces  grands 
noms  sont  usurpés,  aux  premiers  siècles  de  l’ère  vulgaire,  par 
d’obscurs  scoliastes  et  par  des  alchimistes. 

Il  est  vrai  de  dire  que  plus  d’un  Grec  peut  s’appeler  Démocrite, 
comme  plus  d’un  Français  porte  le  nom  de  Rousseau.  Mais  lorsque 
le  pseudo-Démocrite  a soin , comme  c’est  ici  le  cas , de  faire  croire 
qu’il  est  d’Abdère,  qu’il  a voyagé  en  Perse,  en  Égypte,  qu’il  a été 
initié  aux  mystères  de  Thèbes,  de  Memphis  et  d’ Héliopolis,  et  en- 
fin lorsqu’il  s’attribue  une  multitude  de  choses  que  tout  le  monde 
sait  appartenir  au  Démocrite  de  l’antiquité , alors  la  plaisanterie 
n’est  plus  permise  ; c’est  une  de  ces  mille  fourberies  si  familières 
aux  Grecs  dégénérés  du  Bas-Empire. 

Démocrite  le  mystagogue,  comme  l’appelle  La  Porte  duTheil  (t), 
est  compté  au  nombre  des  artistes  de  l’art  sacré  ( st/yhai  Tîjç 
Odaf  xé/v»i;).  11  est  probablement  contemporain  de  Zosime  ou 
d’Olympiodore.  On  a de  lui  un  petit  traité  intitulé  les  Physiques 
et  les  Mystiques  (<I>ueix&  xai  Mutuxo),  dont  Pizimenti  de  Vérone  a 
donné,  au  xvie  siècle,  une  traduction  latine,  aujourd’hui  assez 
rare  (2). 

L’auteur  raconte  que,  le  maître  (3)  étant  mort  avant  que  lui,  son 
disciple , ait  eu  le  temps  de  se  perfectionner  dans  la  science , il  réso- 
lut de  l’évoquer  des  enfers  pour  l’interroger  sur  les  secrets  de  l’art 
sacré  ; que , au  moment  où  il  était  occupé  à exécuter  l’œuvre  ma- 
gique de  l’évocation , le  maître,  sorti  de  sa  tombe,  s’était  présenté 
tout  à coup  et  lui  avait  adressé  ces  paroles  : «Voilà  donc  la  récom- 


(t)  Notices  et  extraits  des  mss. , vol.  vi. 

(2)  Democriti  physica  et  raagica,  édita  latiue  a Dominico  Pizimeoto,  etc.; 

Patav.,  1573,  8.  • 

(3)  Ostanes  le  Mède. 
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pense  de  tout  ce  que  j’ai  fait  pour  vous  ! » Démocrite  osa  lui  faire 
plusieurs  questious;  et,  entre  autres , il  lui  demanda  comment  il 
fallait  disposer  et  combiner  entre  elles  les  natures  (t).  Pour  toute 
réponse,  le  maître  répliqua  : « Les  livres  sont  dans  le  temple.  » 
Toutes  les  recherches  de  Démocrite,  pour  trouver  ces  livres,  furent 
inutiles.  Quelque  temps  après,  ce  philosophe  se  rendit  au  temple 
pour  assister  à une  grande  fête.  Étant  à table  avec  ceux  qui  com- 
posaient l'assemblée , il  vit  une  des  colonnes  <lu  temple  s’entr’ou- 
vrir  d' elle-même.  Alors  Démocrite,  s’étant  baissé  pour  regarder 
dans  l’ouverture  de  la  colonne,  y aperçut  les  livres  indiqués  par  le 
maître.  Mais  il  n’y  vit  autre  chose  que  ces  trois  phrases  : La  nature 
se  réjouit  de  la  nature  (t|  çuciî  tt,  spuuei  TÉprarai)  ; la  nature  triom- 
phe de  la  nature  (é)  tpûsiç  xrjv  ÿéciv  vîxa);  la  nature  commande  à 
la  nature  (rj  çûsiç  ty,v  cpéaiv  xp<rrei).  Nous  fumes  fort  étonnés,  ajoute 
Démocrite , que  toute  la  doctrine  du  maître  fût  renfermée  en  si  peu 
de  mots.  » 

J’aurai  plus  d’une  fois  l’occasion  de  faire  voir  que  les  alchimistes 
du  moyen  âge  n’ont  été  que  les  imitateurs  serviles  des  maîtres  de 
l’art  sacré,  qu’ils  ne  faisaient  souvent  que  copier,  jusqu’aux  anecdotes 
dont  ils  défrayaient  la  crédulité  du  public.  Car  l’histoire  de  la 
colonne  qui  s’entr’ouvre  se  trouve,  au  xtve  siècle,  littéralement  ap- 
pliquée à un  prétendu  moine  allemand,  Basile  Valentin.  « Une  des 
colonnes  de  l'église  d’Erfurth,  racontent  les  alchimistes,  s’étant  en- 
tr’ ouverte  tout  à coup  comme  par  miracle,  on  y trouva  les  écrits  de 
ce  bénédictin.  » O seroum  pccus  ! 

Pour  faire  de  l’or,  Démocrite  («hueixi  xal  Mumixà,  Jls.  2326)  con- 
seille l'anagallis  ( primevère  ) et  le  suc  du  rhapontic  ou  de  la  rhu- 
barbe du  Pont  (fairôvttxov). 

Il  indique  encore  une  foule  d’autres  recettes  pour  faire  de  l’or. 
On  n’a  que  l’embarras  du  choix.  Voici  une  de  ces  recettes  : « Prenez 
du  mercure , fixez-le  avec  le  corps  de  la  magnésie  ou  avec  le  corps 
du  stibium  d'Italie,  ou  avec  le  soufre  qui  n’a  pas  passé  par  le  feu,  ou 
avec  l’aphroselinum  ou  la  chaux  vive,  ou  l’alun  de  Mélos,  ou  l’arsenic, 
ou  comme  il  vous  plaira  ; et  jetez  la  poudre  blanche  sur  le  cuivra  ; 
alors  vous  verrez  le  cuivre  perdre  sa  couleur.  Versez  de  la  poudre 
rouge  sur  l’argent,  et  vous  aurez  de  l’or  ; si  c’est  sur  de  l’or  que  vous 
la  projetez,  vous  aurez  le  corail  d’or  corporiflé.  La  sandaraque  pro- 
duit cette  poudre  rouge,  de  meme  que  l’arsenic  bien  préparé,  et  le 


(I)  "Otooî  àf| lôaw  tà;  çvusiç. 
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cinabre.  La  nature  triomphe  de  la  nature.»  (Ms.  2325,  fol.  il.) 

On  reconnaît  la,  malgré  l’obscurité  des  termes,  deux  poudres  de 
projection,  dont  l’une , blanche  (y«ï*  Aeox-Ji) , a la  propriété  de  blan  - 
chir  le  cuivre.  L’est  évidemment  l’arsenic  blanc  (acide  arsénieux). 
L’autre,  rouge  ou  jaune,  qui  est  probablement  le  cinabre  ou  un 
sulfure  d’arsenic,  avait,  suivant  l’opinion  des  adeptes,  la  propriété 
de  transformer  l’argent  en  or,  et  l’or  en  corail  d’or  ( /puooxôpaXXoç ). 
Ce  corail  d’or,  qui  est  ailleurs  appelé  coquille  d’or  (ypoeoxoyyy\ioo) , 
était  le  chef-d’œuVre  de  l’art , parce  que , d’après  la  croyance  ré- 
pandue, avec  un  seul  grain  de  cette  composition  on  pouvait  se  pro- 
curer tout  d’un  coup  une  grande  quantité  d’or. 

Commentaires  sur  le  livre  de  Démocrite. 

Voici  ce  que  nous  raconte  Synésius  de  la  vie  de  Démocrite 
(Ms.  2326) « Démocrite  d’Abdère,  ville  de  la  Thrace,  étudia  les 
phénomènes  de  la  nature  (tA  ovt«  xa-ri  ÿtioiv),  Il  devint,  par  la  suite 
très-célèbre.  Arrivé  en  Égypte,  il  fut  initié  par  le  grand  Ostanes  dans 
le  temple  de  Memphis,  avec  les  prêtres  de  l’Égypte.  Il  a composé 
quatre  livres  : sur  l'or,  la  lune,  les  pierres  et  le  pourpre.  » — Aucun 
de  ces  livres  n’est  arrivé  jusqu’à  nous. 

S 21.  L 

Synésius. 

Synésius  le  philosophe,  qui  nous  a laissé  des  Commentaires  sur 
le  livre  de  Démocrite  adressé  à Dioscorc  ( Mss.  2275,  2325,  2326, 
2327) , est-il  le  même  que  l’évêque  de  Ptolémaïs,  ce  prélat  si  connu 
par  sa  tendresse  pour  son  épouse  (t  ),  et  dont  les  épitres  ont  été  impri- 
mées en  grec  et  en  latin  par  Denis  Petau  (2)  ? c’est  ce  qu’il  est  diffi- 
cile de  déterminer.  Dans  tous  les  cas,  Synésius,  le  commentateur  de 
Démocrite , parait  être  d’environ  cinquante  à cent  ans  postérieur  à 
Zosime. 

Ces  Commentaires,  dont  la  plus  grande  partie  se  trouve  imprimée 
à la  fin  du  huitième  volume  delà  Bibl.Gr.  de  Fabricius,  sont  dé- 
diés, par  l’auteur,  à Dioscore,  prêtre  du  grand  Sërapis  à Alexan- 
drie (3). 


(1)  Le  célibat  des  prétrçs  n’avait  pas  encore  été  institué. 

(2)  1612,  in-fol-,  Paris.  • : 

(3)  luvcerto-j  çiXoffôçou  xpà;  Aiéoxopov  ùc  tt,v  Si fflwv  dnpox pivou,  Aioaxof*»  iiçtl 
toi  fuyiXoo  EapimSoc  toi  iv  ’AXtfovSpax  gaipeiv. 
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Synésios  fait  observer  que  ftémocritc  a divisé  la  seience  en  deux 
parties , dont  l’une  a pour  objet  l’art  de  faire  de  l’or  à l’aide  d’une 
opération  appelée  êcIvOwœh  (action  de  jaunir)  ; et  l’antre,  l’art  de  faire 
de  l’argent  à l’aide  d’une  opération  qui  porte  le  nom  de  Xeuxuai? 
(action  de  blanchir). 

11  remarque  avec  justesse  que  l’opérateur  ne  crée  rien  par  son 
travail , qu’il  ne  fait  que  modifier  la  matière , en  lui  donnant  une 
forme  qu’elle  n’avait  pas.  A ce  propos,  il  se  sert  de  l’exemple  de  ceux 
qui  taillent  la  pierre  et  le  bois.  Ces  artisans  ne  font,  dit-il,  ni  la 
pierre  ni  le  bois  sur  lesquels  ils  travaillent  ; mais  ils  les  façonnent 
avec  leurs  instruments  et  leur  donnent  la  forme  convenable,  sui- 
vant l’usage  qu’ils  en  veulent  faire. 

Le  mercure,  la  magnésie,  la  chrysocolle,  l’anagallis,  jouent,  sui- 
vant lui,  un  grand  rôle  dans  l’œuvre  divin. 

On  trouve  dans  les  commentaires  de  Synésius  la  description  d’un 
vase  distillatoire  en  verre  (1).  Le  Ms.  2327  en  donne  le  ligure  sui- 
vante : 

11  Fig.  IV. 


Le  traité  de  la  pierre  philosophale , attribué  à Synésius,  et  tra- 
duit en  français  par  P.  Arnauld,  est  évidemment  supposé  (2)  ; car 
l’auteur  cite  Geber,  qui  vivait  vers  le  ixe  siècle. 


(1)  luvapnoÇe  tû  Porapiw  toXivov  bgymm  lyo v pio-tipiov. — Kal  ti  bttfyi- 
(levov  ûotop  3iàt  toü  pogeü  oéyo'j  xal  lyt  £Ïç  <nj<|rtv. 

(2)  Le  vray  Livre  du  docte  Synésius,  abbé  grec,  sur  la  pierre  philo sa- 
phale,  etc.,  par  P.  Arnauld;  Paris,  1692,  4. 
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Si  Synésius  l’évèque  de  Ptolémaïs  n’est  l’anteur  ni  des  Commen- 
taires de  Démocri  te.  ni  du  Traité  de  la  pierre  philosophale,  ail  moins 
nous  fournit-il,  dans  ses  lettres,  des  documents  précis  sur  un  des 
instruments  de  physique  les  plus  importants,  et  que  les  chimistes 
mettent  souvent  en  usage. 

Pèse-liqueur.  — L’expérience  d’Archimède  pour  déterminer  le 
titre  de  la  couronne  d'Hiéron  devait  mettre  sur  la  voie  de  l’aréo- 
métrie,  dont  on  fait  à tort  une  découverte  moderne. 

L'instrument  appelé  hydroscopium  (épronve-liqneur),  dont  parle 
Synésius  dans  la  quinzième  lettre  adressée  à la  savante  Hypathic,  est 
un  véritable  pèse-liqueur.  C’est,  dit-il,  un  tube  cylindrique  sur 
lequel  sont  marquées  des  lignes  transversales  indiquant  jusqu’à 
quelle  profondeur  le  tube  s’enfonce  dans  la  liqueur.  Et  pour  que  ce 
tube  reste  dans  une  position  verticale,  on  fixe  à son  extrémité  infé- 
rieure lin  petit  poids,  conique  appelé  baryllion  (fiïpûXXiov)  (l).  Syné- 
sius prie  Hypnthie  de  lui  faire  fabriquer  un  hydroscopium  ou 
éprouve- liqueur,  à cause  des  soins  qu’exige  sa. santé  (2). 

Au  vie  siècle  cet  instrument  paraissait  être  déjà  d’un  usage  assez 
général.  Priscien  le  grammairien , auquel  il  faut  attribuer  (et  non 
à libcmnius  Faunius  Palæmon  ) le  poème  latin  De  ponderibus  et 
mensuris , s’exprime  ainsi  : 

« On  fabrique  en  argent  ou  en  cuivre  très-mince  un  cylindre 
dont  la  longueur  égale  la  distance  qui  sépare  les  nœuds  d’un  roseau 
fragile  ; on  en  charge  intérieurement  la  partie  inférieure  d’un  faible 
poids  qui  l'empèche  de  flotter  horizontalement  ou  de  surnager  tout 
entier , descend  du  haut  en  bas,  et  porte  autant;  de  divisions  que  le 
cylindre  pèse  de  scrupules. 

« Avec  cet  instrument  on  peut  connaître  la  pesanteur  de  chaque 
liquide  : dans  une  liqueur  peu  dense,  le  cylindre  enfonce  davantage; 
dans  celle  qui  est  plus  pesante,  on  voit  un  plus  graud  nombre  de  ces 
divisions  hors  du  liquide.  Si  l’on  prend  le  même  volume  de  liquides, 
le  plus  dense  pèsera  davantage  ; si  l’on  prend  des  poids  égaux , le 
moins  dense  aura  un  plus  grand  volume.  Si  des  deux  liqueurs  l’une 
couvre  vingt  et  une  parties  du  cylindre  et  l’autre  vingt-quatre,  vous 
conclurez  que  la  première  est  plus  pesante  d’un  drachme;  mais, 
pour  trouva-  précisément  cette  différence  de  poids,  il  faut  comparer 


(1)  Synes.  Epist.  xv.  Fabricii  Bibl.Græc.,  vm,  p.  219. 

(2)  Synésius  se  proposait  de  s’en  servir  pour  la  détermination  de  la  densité  des 
eaux  dont  il  faisait  usage. 
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les  deux  liquides  sous  un  volume  égal  à celui  qu’a  déplacé  le  cylin- 
dre dans  l’un  ou  dans  l’autre.  » 

C’est  un  véritable  tour  de  force  que  de  décrire  en  vers  très-clé- 
gants,  et  avec  une  rigueur  scientifique  qui  ne  laisse  rien  à désirer,  la 
théorie  et  l’application  du  pèse-liqueur. 

11  fallait  que  cet  instrument  eût  alors  servi  à faire  des  observa- 
tions bien  délicates,  puisque  l’auteur  ajoute  : 

« L’eau  qui  suit  le  cours  rapide  d’un  fleuve , celle  qui  dort  au 
fond  d’uu  puits , et  celle  qui  coule  d’une  source  intarissable,  n’ont 
pas  la  môme  densité.  Les  vins  diffèrent  aussi  de  poids,  selon  qu'ils 
ont  été  recueillis  sur  les  coteaux  ou  dans  la  plaine,  tout  récemment 
ou  depuis  quelques  années.  » 

Pline  et  Galien  ne  paraissent  pas  avoir  connu  le  pèse-liqueur; 
car,  si  ce  dernier  l’eût  connu , il  n’anrait  pas  conseillé  de  se  servir 
d’un  œuf  pour  déterminer  la  densité  des  liqueurs  salées  ( I ). 

La  connaissance  du  pèse-liqueur,  si  exactement  décrit  par  Synésius 
et  Priscien,  se  perdit  dans  les  siècles  suivants  ; si  bien  que  cet  instru- 
ment fut  inventé  de  nouveau  vers  la  fin  du  xvie  siècle  ou  au  com- 
mencement du  xvuc.  Thoeldens,  Monconys,  U.  Boylc,  en  réclamè- 
rent la  découverte.  C’est  à l’ignorance  de  l’histoire  de  la  science 
qu’il  faut  attribuer  la  double  et  quelquefois  la  triple  découverte 
d’un  seul  et  même  fait  à des  époques  différentes. 

5 22. 

Marie. 

Il  n’existe  aucun  renseignement  certain  sur  la  vie  et  les  écrits  de 
Marie  la  Juive,  dont  le  nom  se  rencontre  si  souvent  dans  les  ma- 
nuscrits relatifs  à l’art  sacré,  et  dans  les  ouvrages  alchimiques. 

Georges  Syncelle,  historien  du  vme  siècle,  dit,  dans  sa  Chro- 
nique (p.  2-is) , que  Démocrite  d’Abdère,  dont  nous  venons  de  par- 
ler, fut  initié  par  Ostanes  dans  le  temple  de  Memphis  avec  d’autres 
prêtres  et  philosophes,  parmi  lesquels  se  trouvait  aussi  Marie, 
savante  juive,  et  Pammèues.  — Si  ce  témoignage  est  vrai,  Marie 
était  contemporaine  de  Démocrite  et  de  Zosime.  Mais  comme 
Synésius , le  commentateur  de  Démocrite , nous  dit , dans  le  pas- 
sage rapporté  plus  haut  (2),  que  Démocrite  fut  initié  dans  letem- 


(1)  De  siiuplic.  meil.  facult.,  iv,  20,  p.  61 , ed.  Gcsn. 

(2)  Vojr.  p.  268. 
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pie  de  Memphis , avec  des  prêtres  de  l'Égypte,  et  qu’il  ne  fait  au- 
cune mention  de  Marie  ni  de  l’ammènes,  le  témoignage  de  Syn- 
celle,  qui  n’a  fait  d’ailleurs  que  copier  Synésius,  à l’exception  de 
ces  mots  : sv  olç  xal  Mapta  Ttç  'Këpotta  oopr,  xxl  IlatjqievTiç  (parmi 
lesquels  on  trouve  Marie , etc.  ) , perd  de  son  poids. 

Quant  à la  prétention  que  Marie  la  Juive  était  soeur  de  Moïse, 
elle  n’a  pas  plus  de  valeur  que  celle  qui  attribue  au  roi  Salomon  et 
à Alexandre  le  Grand  les  traités  sur  la  pierre  philosophale  qui  por- 
tent leurs  noms  (1). 

En  parcourant  les  fragments  de  Marie,  conservés  dans  les  ma- 
nuscrits qui  traitent  de  l’art  sacré , j’ai  été  à même  de  constater 
que  tous  ces  prétendus  écrits  de  Marie  11e  sont  que  des  extraits 
faits  par  un  philosophe  chrétien  anonyme.  Une  autre  remarque 
à faire , c’est  qu’aucun  des  philosophes  de  l’art  sacré  ne  fait  men- 
tion des  écrits  de  Marie  sur  la  pierre  philosophale.  Le  fragment  de 
Zosime  (p.  261),  dans  lequel  est  rapportée  une  parole  de  Marie, 
est  un  extrait  fait  par  ce  même  philosophe  chrétien  anonyme. 

En  réfléchissant  sur  les  résultats  de  cette  grande  lutte  entre 
le  paganisme  et  les  dogmes  du  christianisme,  lutte  dans  laquelle 
chaque  partie  adverse  se  reprochait  des  emprunts  réciproques,  on  est 
naturellement  conduit  à se  demander  si  le  nom  de  Marie  n’aurait 
pas  été  mis  en  avant  par  quelque  philosophe  chrétien , pour  l’op- 
poser au  nom  sacré  d’isis,  la  vierge  des  astrologues  et  la  source  di- 
vine des  connaissances  de  la  nature,  et  particuliérement  de  l’art  sa- 
cré, selon  les  croyances  égyptiennes.  — Le  champ  est  ouvert  aux 
conjectures. 

Voici  X extrait  du  philosophe  chrétien  anonyme  : 

Extrait  du  philosophe  chrétien.  Discours  de  la  très-savante 
Marie  sur  la  pierre  philosophale.  (Ms.  2251.) 

« Intervertis  la  nature,  et  tu  trouveras  eeque  tucherches.  Il  existe 


(l)  Excerpta  ex  inierlocutione  Mariæ  prophetissæ  sororis  Moysis  et  Aaronis , 
habita  cum  aliquo  philosophe  dicte  Aros , de  excellent  issimo  opéré  Irium  liora- 
rum.  Theat.  Chim.,  t.  vi,  p.  479. 

Ce  dialogue  est  reproduit  dans  Arlis  auriferce,  quam  Chemiam  vocant , 
Bas.,  1610,  sous  le  titre  : Practica  Mariæ  prophetissæ  in  artem  alchimlcam. 
— Le  pseudonyme  ne  respecte  même  pas  la  chronologie,  car  il  fait  parler  ta 
sœur  de  Moise  de  la  philosophie  des  stoïciens. 
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deux  combinaisons:  l’une  appartient  à l’action  de  blanchir  (Xeûxwsi;), 
l’autre  à l’action  de  jaunir  (Ïâv0t.>aiç).  11  existe  aussi  deux  actions  de 
blanchir  et  doux  actions  de  jaunir  : 1’unesefaitpar  la  trituration, 
l’autre  par  la  calcination.  On  ne  triture  saintement , avec  simplicité, 
que  dans  la  maison  sacrée  ; là  s’opère  la  dissolution  ( Xiaviî  ) et 
le  dépôt  (xoiTTj , lit).  Combinez  ensemble,  dit  Marie,  le  mâle  et  la  fe- 
melle, et  vous  trouverez  ce  que  vous  cherchez.  Ne  vous  inquiétez  pas 
de  savoir  si  l’œuvre  est  de  feu.  Les  deux  combinaisons  portent  beau- 
coup de  noms,  comme  eau  de  saumure,  eau  divine  incorruptible,  eau 
de  vinaigre,  eau  de  Y acide  du  sel  marin  (?:’  8Ç*Xu.r,<) , de  l'huile  de 
ricin , du  raifort  et  du  baume  ; on  l’appelle  encore  eau  de  lait  d’une 
femme  accouchée  d’un  enfant  mâle,  eau  de  lait  d’une  vache  noire, 
eau  d’urine  d’une  jeune  vache  ou  d’une  brebis,  ou  d’un  ànc,  eau 
de  chaux  vive , de  marbre , de  tartre,  de  sandaraque,  d’alun  schis- 
teux, de  nitre,  de  lait  d’Anesse,  de  chèvre,  de  cendres  de  chaux  ; 
eau  de  cendres,  de  miel  et  d’oxymel,  de  fleurs  d’arctium,  de  sa- 
phir, etc.  Les  vases  ou  instruments  destinés  à ces  combinaisons 
doivent  être  de  verre.  11  faut  se  garder  de  remuer  ce  mélange  avec 
les  mains  ; car  le  mercure  est  mortel , ainsi  que  l’or  qui  s’y  trouve 
putréfié.  » 

5 23.  ' 

Un  philosophe  chrétien  anonyme. 

C’est  probablement  le  même  philosophe  qui  nous  a laissé  des 
extraits  de  Marie  et  de  Zosime.  11  parait  avoir  pris  une  part  active 
au  combat  dogmatique  livré  par  les  philosophes  chrétiens  au  pan- 
théisme mystique  des  néoplatoniciens  et  des  derniers  commentateurs 
d’Aristote  et  de  Platon. 

Les  philosophes  païens,  reconnaissant  leur  côté  faible,  évitèrent 
avec  soin  d’engager  le  combat  sur  les  principes  de  la  morale.  Mais , 
armés  des  dogmes  de  la  philosophie  de  Platon , et  s’appuyant  sur  l’an- 
tique tradition  des  mystères  d’Isis  et  d’Osiris,  ils  essayaient  de  bat- 
tre en  brèche  les  dogmes  nouveaux  et  les  miracles  de  Jésus-Christ, 
qui  ne  leur  paraissaient  que  de  mauvais  emprunts  faits  avec  inin- 
telligence et  maladresse  aux  religions  anciennes. . 

Vous  ne  datez  que  d’hier  seulement,  disaient  les  uns,  et  déjà 
vous  voulez  vous  ériger  en  maîtres.  — Nous  datons  de  plus  haut  ; 
car  c'est  vous  au  contraire  qui  avez  tout  emprunté  à nous,  répli- 
quèrent les  autres,  eu  exhibant  des  livres  (supposés)  de  Platon, 
d’Aristote , de  Py thagore , jusqu’à  des  vers  de  la  sibylle  d’Érythrée, 
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pour  prouver  que  les  païens  avaient  tout  emprunté  aux  doctrines 
de  l’Ancien  Testament,  et  même  du  Nouveau  (t). 

Dans  le  fragment  que  je  vais  rapporter,  le  philosophe  chrétien 
semble  dire  aux  philosophes  païens  : « O grands  maîtres  de  l’art 
sacré , vous  ne  faites  que  vous  escrimer  sur  des  choses  qu’au  fond 
nous  entendons  aussi  bien  que  vous,  et  mieux  peut-être  : car  la  lu- 
mière qui  nous  est  révélée  nous  éclaire.  - A la  suite  de  cette  apos- 
■ trophe,  on  le  voit  citer  plusieurs  passages  empruntés  textuellement 
au  Nouveau  Testament,  ainsi  que,  dans  les  ouvrages  païens,  on  voit 
les  auteurs  invoquer  avec  respect  l'autorité  des  traditions  an- 
ciennes. 

Voici  cette  pièce,  que  le  lecteur  pourra  juger  lui-même. 

Discours  d’un  très-savant,  philosophe  chrétien  sur  la  stabilité 
de  l’or  (Ms.  2251). 

a Tout  se  compose  de  matières  sulfureuses  et  mercurielles  (liqui- 
des). De  même  que  les  rayons  d’un  cercle  sont  tous  égaux  entre 
eux;  de  même  que  la  source  éternelle,  coulant  aumilicu  du  paradis, 
gratifie  l’univers  d’une  liqueur  fécondante  ; de  même  que  le  soleil 
du  midi,  occupant  le  milieu  du  ciel  dans  un  des  quatre  centres, 
éclaire  sans  ombre  tout  ce  qui  est  sur  l’hémisphère  ; ou  de  mêm  e que  la 
lune,  montrant  son  plein  disque,  dissipe,  avec  la  lumière  empruntée 
au  soleil,  l’obscurité  de  la  nuit,  ainsi  le  soufre  et  le  mercure  (2;  sont  le 
centre,  la  source  et  la  lumière  de  tout  l’art.  Car,  sans  la  liqueur  du 
philosophe  (mercure) , il  est  impossible  d’obtenir  ce  que  l’on  désire. 
— Persuadés  par  les  réflexions  du  maître  (Zosime) , nous  avons  été 
conduits  à rapporter  ce  qui  suit  : Prends,  dit-il,  du  mercure,  soli- 
difie-le  avec  la  magnésie , ou  avec  du  soufre  non  bridé , ou  avec 
l’écume  d’argent,  ou  avec  la  chaux  calcinée,  ou  avec  l’alun  de  Pile 
de  Melos,  ou  comme  tu  l’entendras  (3).» 


(1)  Lactance  cite  ( Divinar.  Institut.,  iv,  c.  15  ) , avec  un  grand  sérieux  , les 
vers  suivants , attribués  à la  sibylle  d’Ërythrée  : « Avec  cinq  |>ains  et  deux 
poissons  il  rassasia  cinq  mille  botnmes  dans  le  désert  ; et  avec  les  miettes  qui 
restaient , il  remplit  douze  paniers  [unir  l’espoir  d’un  grand  nombre.  » 

(2)  Tà  ûypd,  les  liquides.  C’est  ainsi  qu’on  désignait  souvent  le  mercure;  en 
ajoutant  ordinairement  voû  f iXooépoo  (liq.  du  philosophe). 

(3)  Ou  comme  lu  l'entendras.  Cette  locution  était  pour  ainsi  dire  sacramen- 
telle; les  initiés  l’employaient  pour  cadrer  aux  profanes  la  partie  ta  plus  essen- 
tielle de  leurs  opérations. 
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« Le  grand  Zosime  dit  que  le  mercure  est  l’eau  divine  ( sulfu- 
reuse?) (1)  qui  s’est  déposée  dans  les  vases.  — Il  a parlé  sommaire- 
ment de  tout  l’œuvre,  et  il  a démontré,  dès  le  commencement,  la 
fin  de  l’art. 

« Interrogeons-le.  Quel  est  l’argument  de  ce  qu’il  dit?  Pourquoi 
solidifier  le  mercure  avec  la  magnésie?  A quoi  servent  aux  anciens 
les  livres , les  invocations , les  fourneaux  et  les  instruments?  Tout 
n’est-il  pas  facile?  C’est,  ô disciple  de  Démocrite,  afin  que  l’on 
exerce  votre  intelligence;  car,  lorsque  l’intelligence  a trouvé  le 
moyen  de  s’éclairer,  elle  connaît  tout,  parce  qu’elle  participe  de  tout. 
L’homme,  par  sa  nature,  n’est  pas  Dieu,  mais  l’image  de  Dieu  qui 
dit  à son  Fils  et  au  Saint-Esprit  : Faisons  l'homme  à notre  image  et 
à notre  ressemblance.  Car  qu’as-tu  que  tu  n’as  reçu  ? dit  le  héraut 
delà  piété,  l’apélre  saint  Paul.  Et  si  tu  as  reçu,  pourquoi  te  glorifies-tu, 
comme  si  tu  n’avais  pas  reçu?  Saint  Jacques,  l’inspiré  de  Dieu  (’lâxio- 
êo?  6 (kdttveucto;) , dit  des  choses  analogues.  Tout  don  parfait  est 
d’en  haut,  descendant  du  Père  des  lumières.  Comme  aussi  Ini-méme 
le  dit,  le  Dieu  et  le  Seigneur  de  toutes  choses , notre  maître  à tous  : 
Vous  ne  pouvez  rien  prendre  de  \ous-mème  qui  ne  vienne  d’en 
haut , du  Père  qui  est  dans  les  cieux.  11  nous  faut  donc,  avant  tout, 
demander  à Dieu,  chercher,  et  frapper  à la  porte,  afin  que  nous 
recevions.  Car  demandez , dit  l’oracle  divin , et  on  vous  donnera; 
cherchez,  et  vous  trouverez;  frappez,  et  on  vous  ouvrira.  Car  qui- 
conque demande  reçoit,  et  quiconque  cherche  trouve,  et  on  ou- 
vrira à celui  qui  frappe  (à  la  porte). 

« Il  faut  que  chacun  considère  ce  qu’il  croit  pouvoir  demander  ; 
autrement  il  s'éloigne  de  son  but  et  prie  eu  vain.  » 

« Pénétrés  de  ces  paroles  du  philosophe  Zosime , nous  allons 
commencer  nos  investigations  : 

« Qu’est-ce  que  le  mercureet  la  magnésie  (oSfia  tri;  |Aotyvii)5(aç)  ? La 
conjonction  disjonctive  ( Siotîtox-nxOT  uivîtcrpov)  doit  ici  être  prise 
pour  la  conjonction  copulative  («L-ct  toü  .<su|j.7cXexTixoû  auvSéonou  ) , 
afin  qu’on  obtienne  les  nombres  trois , cinq  et  sept,  et  que  les  jours 
de  la  putréfaction  soient,  selon  Démocrite,  au  nombre  de  quinze. 
Et  le  divin  Zosime,  en  parlant  des  eaux  divines  ou  sulfureuses,  dit 
que  les  deux  ne  font  qu’un  ; que  le  composé  blanc  et  l’eau  de  soufre 
sont  une  seule  et  même  chose  (mercure).  — Ainsi , le  soufre  mêlé  au 


(I)  6eïov  signifie  à la  fois  divin  et  sou/re.  Les  aleliimistcs  n’ont  pas  laissé 
échapper  l’occasion  qui  se  présente  pour  jouer  sur  cette  équivoque. 

18. 
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mercure  produit  des  substances  ayant  beaucoup  d'affinité  les  Unes 
pour  les  autres  (t),  parce  qu'elles  sont  de  même  nature  ; et  si  elles 
sont  de  même  nature,  elles  ne  sont  évidemment  que  les  parties  du 
toutou  d’un  môme  composé.  C’est  pourquoi  nous  allons  rechercher 
ce  qu’est  le  tout  . dont  les  deux  parties  sont  le  soufre  et  le  mercure.  » 

5 24. 

É pitre  d'Isis,  reine  d’Égypte  et  femme  d'Osiris,  sur  l’art  sacré, 
adressée  à son  fils  Jforus.  (Ms.  2250.) 

Tel  est  le  titre  d’un  petit  traité  qui  se  trouve  dans  la  collection 
des  manuscrits  grecs  inédits  concernant  l’art  sacré.  L’auteur  et  la 
date  en  sont  totalement  inconnus.  01.  Borriehius,  homme  de  beau- 
coup d’érudition,  mais  de  peu  d’esprit  de  critique,  le  fait  remonter 
à l’époque  d’Hermès  Trismégiste  (2).  Cette  épitre,  écrite  dans  un  lan- 
gage tout  mystique,  me  parait  une  satire  sanglante  des  divagations 
théoriques  et  obscures  sur  la  pierre  philosophale  ; car  l’auteur,  après 
avoir  fait  jurer  le  silence  par  toutes  les  puissances  du  ciel  et  de 
l’enfer,  apprend  à l’initié  que , pour  faire  de  l’or,  il  faut  de  l'or,  en 
proclamant  que  c'est  là  tout  le  mystère. 

Voici  cette  épitre  : 

• Tu  as  voulu,  mon  entent,  te  rendre  à la  guerre  contre  Typhon, 
afin  de  combattre  pour  le  royaume  de  ton  père.  Après  ton  départ , je 
me  suis  rendue  à Hormanouth,  où  l’on  cultive  mystiquement  l’art 
sacré  de  l’Kgypte.  Après  y avoir  séjourné  quelque  temps,  je  voulus 
me  retirer,  lorsque,  dans  cet  instant,  un  des  prophètes  ou  des  anges 
qui  séjournent  dans  le  premier  firmament  fixa  sur  moi  ses  regards. 
S’approchant  de  moi , il  voulut  entrer  dans  un  commerce  intime 
d’amour  ; mais  je  ne  me  rendis  pas  à ses  désirs.  Alors  je  lui  deman- 
dai le  secret  de  faire  de  l’or  et  de  l’argent.  A cela , il  me  répondit 
qu’il  ne  lui  était  pas  permis  de  révéler  cet  immense  mystère.  Le 
lendemain,  vint  vers  moi  le  premier  des  anges  et  des  prophètes,  ap- 
pelé Amnaël.  Je  renouvelai  mes  instances  pour  qu’il  me  découvrit 
le  secret  de  faire  de  l’or  et  de  l’argent.  11  me  montra  alors-un  signe 
qu’il  avait  sur  la  tête  et  un  vase  sans  vernis , plein  d’une  eau  bril- 
lante , qu’il  portait  dans  scs  mains  ; mais  il  ne  voulut  pas  dire1  la 
vérité.  Le  jour  suivant  il  revint , et  tenta  de  satisfaire  ses 
_ : : ■ -:i;;-'flJ 

(1)  Tô  yoûv  Oeîov  Oetij)  niyèv.  Le  texte  permet  également  de  traduire  : (l’eaii) 
divine  mélée  avec  l'eau  divine  produit,  etc. 

(2)  conspectus  scriptor.  Chimie.  Bibt.  Mangeli,  vol.  i,  p.  19. 
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désirs;  mais  je  ne  lui  cédai  pas.  Il  insista  de  plus  en  plus  ; mais 
je  refusai  de  me  livrer,  jusqu’à  ce  qu’il  m’eût  révélé  le  signe 
qu’il  avait  sur  la  tête,  et  qu’il  m’eût  expliqué  exactement  et  en  détail 
la  tradition  du  grand  mystère.  C’est  alors  qu’il  me  révéla  le  signe 
et  qu’il  m’expliqua  les  mystères;  mais,  avant  de  parler,  il  me  fit 
prononcer  le  serment  suivant  : 

* Je  te  fais  jurer  par  le  ciel,  par  la  terre,  par  la  lumière  et  par 
les  ténèbres  ; je  te  fais  jurer  par  le  feu , par  l’air,  par  l’eau  et  par  la 
terre , je  te  fais  jurer  par  la  hauteur  du  ciel,  par  la  profondeur  de 
la  terre  et  par  l’abime  du  Tartare  ; je  te  fais  jurer  par  Mercure 
et  par  Anubis,  par  l’aboiement  du  dragon  Kerkuroborus,  et  du 
chien  à trois  tètes.  Cerbère , gardien  de  l’enfer;  je  te  conjure  parle 
nautonnier  de  l’Achéron  ; je  te  conjure  par  les  trois  Parques,  par 
les  Furies  et  par  le  glaive , de  ne  révéler  à personne  aucune  de  ces 
paroles , si  ce  n’est  à ton  fils  noble  et  chéri. 

« Maintenant,  toi,  mon  fils,  va  trouver  l’agriculteur,  et  de- 
mande-lui  quelle  est  la  semence  et  quelle  est  la  moisson . Tu  appren- 
dras de  lui  que  celui  qui  sème  du  blé  moissonne  du  blé,  que  celui 
qui  sème  de  l’orge  moissonne  de  l’orge.  Ces  choses,  mon  fils,  te  con- 
duiront à l’idée  de  la  création  et  de  la  génération  ; et  rappelle-toi 
que  l'homme  engendre  un  homme , que  le  lion  engendre  un  lion , 
et  le  chien  un  chien  ; c’est  ainsi  que  l’or  produit  de  l’or  : et  \ oilà 
tout  le  mystère.  » 


Je  crois  avoir  fait  suffisamment  connaître,  par  les  documents  que 
je  viens  de  mettre  sous  les  yeux  du  lecteur,  les  doctrines  énigma- 
tiques et  obscures,  la  tendance  mystique  et  allégorique  de  l’art  sacré. 
Je  passe  donc  sous  silence  Cléopâtre,  Héliodorc,  Pappoas,  Jean 
l’archiprétre , Jean  de  Damas,  Hiérothée;  Archélaüs,  Stéphauus 
le  chrétien,  et  une  foule  d’autres  auteurs  vrais  ou  supposés,  qui 
n’ont  fait,  pour  ainsi  dire,  que  copier  Zosime,  Oiympiodore, 
Pélage  et  Démocrite. 

D’ailleurs,  celui  qui  voudrait  approfondir  davantage  l’étude  si 
difficile  de  cette  époque  de  l’histoire  de  la  science,  et  livrer  à l’im- 
pression quelques-uns  de  ces  auteurs  dont  les  écrits  sont,  peut-être 
avec  quelque  raison,  encore  ensevelis  dans  les  collections  des  biblio- 
thèques, me  saura  gré  de  lui  communiquer  ici  une  sorte  de  table 
des  matières  qui  pourrait  le  guider  dans  ses  recherches. 
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5 25. 

Liste  des  mss.  grecs  d'atchimie  (art  sacré)  de  la  Bibliothèque 
royale. 

Le  ÎS°  2249  contient  tes  traités  suivants  • 

I)e  la  vertu  et  de  la  composition  des  eaux , par  Zosime  : 

De  la  fabrication  du  cristal,  par  le  même. 

De  l’eau  divine , par  le  même. 

De  la  stabilité  de  l’or,  par  un  philosophe  chrétien. 

De  la  grêle  sphérique,  par  Salmana  l'Arabe. 

(L’auteur  s’étend  sur  la  dissolution  des  perles  par  du  jus  de  ci- 
tron. Pour  faire  pondre  de  l’or  aux  poules,  il  recommande  de  les 
nourrir  avec  delà  litharge  et  du  miel.  Pour  faire  de  l’argent,  il 
conseille  de  faire  fondre  de  l’étain,  et  d’y  projeter,  pendant  la  fu- 
sion du  métal,  de  l’asphalte  et  du  sel  commun.) 

De  l’eau  divine,  par  un  philosophe  fhrétien. 

Interprétation  de  la  science  de  faire  l’or  (feim-u.7]  t7,<;  y puco- 
iroii*;) , par  Hiéromaque  Cosmas. 

L’art  défaire  de  l’or,  par  un  anonyme. 

De  l’art  mystique  des  philosophes,  dédié  à Théodose  le  Grand 
(en  vers),  par  Héliodore,  philosophe  d’Alexandrie. 

Hiérothée,  Archélaüs,  Pélagect  Ostanes,  sur  l’art  sacré. 

Commentaires  d'Olympiodore,  philosophe  d’Alexandrie,  sur  les 
ouvrages  de  Zosime,  d’Hermès  et  d’autres  philosophes. 

Chapitres  de  Zosime,  adressés  à Théodore. 

Ouvrage  du  philosophe  Papoas. 

Sur  les  fourneaux  et  les  instruments  chimiques,  par  Zosime. 

De  la  pierre  philosophale,  par  un  anonyme. 


Pi°  2250: 

De  la  déalbation  divine , par  un  anonyme. 

De  la  manière  de  faire  de  l’or,  par  un  anonyme. 

Épitre  d’Isis,  adressée  à son  (ils  Ilorus. 

Jean  de  Damas,  vers  sur  la  dioptrique  (une  viDgtaiue  de  vers  de 
nulle  importance). 
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De  l’art  divin,  et  de  celui  de  faire  de  l’or  et  de  l’argent,  par  Zo- 
sime. 

Des  quatre  corps  essentiels , d'après  Démocrite. 

Discours  de  Marie , sur  la  pierre  philosophale. 

(L’auteur  de  ce  petit  traité  expose  les  opinions  de  Marie , d’Olvm- 
piodore , de  Démocrite  et  d’autres  philosophes.  « Les  œuvres  de  la 
pierre  philosophale,  dit-il,  sont  au  nombre  de  quatre  : la  mclanose 
(action  de  noircir),  la  leucose  (action  de  blanchir),  la  xanthoSe  (ac- 
tion de  jaunir)  et  Yiose  (action  de  bleuir).  » L'embaumement  se  fait, 
suivant  Olympiodore,  depuis  le  25  février  jusqu’au  25  novembre. 
« Les  corps,  écrit  Démocrite  aux  prophètes  de  l’Égypte,  qui  tnent 
l’homme  sont  les  suivants:  le  mercure,  la  magnésie  (?),  l’anti- 
moine, la  litharge,  la  cérusc,  le  fer,  le  cuivre,  la  chaux  vive,  la  cad- 
mie , le  soufre,  la  sandaraque , l’arsenic- et  le  cinabre.  Toutes  ces 
substances  sont  propres  à en  blanchir  et  à en  jaunir  d’autres.  Pour 
faire  de  l’or  et  de  l’argent,  on  se  sert  de  la  litharge,  de  la  terre  de 
Sa'mos,  du  sel  de  Cappadoce,  du  suc  de  figuier,  des  feuilles  de  lau- 
rier, de  pécher,  du  suc  de  chélidoine , des  fleurs  de  primevère , de 
la  racine  de  rhubarbe,  du  safran.  Quelques-uns  emploient  aussi  la 
racine  de  mandragore  ayant  des  tubercules  cru  globes  (tivèç  ypiôv- 
tou  xal  pist,  pavSpayôfO-j  Tri  vie;  ccpottp a%  lyiwr,  ) (1).  » — La  solidi- 
fication du  mercure,  voilà  le  grand  secret  de  l’art.) 

N°  2252  : 

Commentaire  d’un  anonyme  sur  le  livre  de  Comarius  eusciguant 
à Cléopâtre  l’art  sacré  et  divin  de  la  pierre  philosophale. 

De  l’art  divin , par  Jean  l’archiprôtre  d’Évigia. 

L’œuf  des  philosophes,  par  un  anonyme. 


(I)  Ce  serait  donc  la  mandragore  à tubercules,  ou  le  solarium  tubcrosumy 
en  d’autres  termes,  la  pomme  de  lerre ; à moins  qu’on  ne  prétende,  contraire- 
ment à toutes  les  opinions,  que  la  mandragore  des  anciens  n’était  pas  une 
solanée,  mais  une  espèce  d 'Hélianthe  {lïel.  tuberos.?).  Cependant  la  man- 
dragore, à laquelle  on  attribuait  des  propriétés  analogues  à celles  du  suc  de 
pavot,  ne  pouvait  pas  être  une  synfftithérée,  comme  l’bélianthe  tub.  ou  topinam- 
bour (Onvov  7ioi£?  pavepayopou r\  prjxwvo;  ôtcôç,  Dios-  Parabil.,  lib.  i.)  La  pomme 
de  terre  aurait-elle  été  connue  des  Grecs  longtemps  avant  qne  Franç.  Drakc  Petit 
apportée  du  nouveau  monde,  vers  la  fin  du  xvie  siècle  ? . 
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Des  produits  de  sublimation  (aîQaXwv) , par  un  anonyme. 

Commentaire  d'un  anonyme  sur  un  ouvrage  de  Zosime. 

De  la  pierre  philosophale , par  un  anonyme. 

De  l’art  sacré  des  philosophes , par  un  anonyme. 

De  l’art  de  faire  de  l’or. 

l’élage,  sur  l’art  sacré  (il  vante  beaucoup  les  propriétés  d’un 
amalgame  d’or,  fait  avec  une  partie  d’or,  et  trois  parties  de  magué- 
sie  et  de  cinabre). 

N° 2275  : 

Sur  les  poids  et  mesures,  extrait  des  ouvrages  de  Cléopâtre. 

Lexique  de  l’art  sacré. 

Commentaire  de  Synésius  le  philosophe , sur  le  livre  de  Démo- 
cri te. 

Stéphanus,  philosophe  d’Alexandrie,  sur  l’art  sacré  de  faire 
de  l’or. 

Commentaire  de  Zosime. 

La  manière  dont  se  forme  la  grêle  sphérique,  par  le  célèbre 
Arabe  Salmana. 

La  teinture  des  pierres,  des  émeraudes,  des  hyacinthes,  etc., 
extrait  du  sanctuaire- du  livre  des  prêtres. 

la  trempe  du  cuivre  inventée  chez  les  Perses  et  décrite  par  Phi- 
lippe, roi  de  Macédoine. 

L’auteur  dit  qu’il  faut  saupoudrer  le  cuivre  de  tutie,  et  le  trem- 
per dans  de  l’huile.  11  parle  ensuite , dans  des  termes  fort  obscurs , 
de  la  trempe  du  fer  indien , avec  lequel , dit-il,  on  fabrique  de  fa- 
meux sabres  (t«  Oauu.âata  ) : cette  trempe  a été  inventée  par 
les  Indiens,  auxquels  l’ont  empruntée  les  Perses  ; et  de  là , la  con- 
naissance en  est  venue  jusqu’à  nous. 


N°  2325  (ms.  fort  endommagé)  : 

On  y trouve  les  commentaires  de  Synésius,  de  Stéphanus, 
quelques  ouvrages  de  Zosime , etc. , déjà  indiqués  dans  les  manns- 
crits  2249  et  2275. 

N"  2326  : 


Les  Physiques  et  les  Mystiques  de  Démocrite  {commentaires  de 
Synésius). 


N°  2327  : 


On  y trouve  les  mêmes  traités  déjà  indiqués  dans  les  manuscrits 
2252,  2275  et  2325.  : 
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N"  2329  (ms.  rempli  de  corrections)  : ' 

Discours  de  la  très-savante  Marie  sur  la  pierre  philosophale. 

(L’auteur  cite  Pélage  et  Zosimc,  et  conseille  de  cacher  les  subs- 
tances sur  lesquelles  on  opère  dans  du  fumier  de  cheval  ou  d’oi- 
seaux (et?  xoitpov  tmttfav  -il  ôpviôeîav).  C’est  de  là  qu’il  faut  tirer 
l’origine  de  la  dénomination  de  bain-marie.  ) 

Stéphanus  d’Alexandrie , sur  le  monde  matériel. 

Instruction  adressée  à l’empereur  Héraclius , par  le  même. 

Le  signe  élémentaire  de  l’art  sacré. 

OEuf  des  philosophes. 

Traité  de  chimie  mystique  (pturcix9)?  ^upteîa?) , en  vers. 

De  l’art  sacré , extrait  des  philosophes,  par  Théophraste. 

Extrait  de  Cléopâtre,  sur  les  poids  et  les  mesures. 


§ 26. 

Connaissances  préludant  à la  découverte  de  la  poudre  à canon 
et  du  feu  grec  ou  grégeois  (ignis  grœcus). 

La  poudre  à canon  est , sans  contredit , une  des  découvertes  les 
plus  importantes  de  la  science.  Les  Chinois  paraissent  avoir,  dès  le 
premier  siècle  de  notre  ère,  connu  un  mélange  analogue  à la  pou- 
dre à canon  (1)  ; mais  ce  ne  fut  que  beaucoup  plus  tard  qu’ils  l’ap- 
pliquèrent à la  tactique. 

Les  Romains,  qui  savaient  perfectionner  l’art  de  la  guerre  beau- 
coup plus  que  tous  les  autres  arts,  s’étaient  déjà,  du  temps  des 
guerres  de  la  république , servis  de  poix  ou  de  résines , de  bitume, 
et  d’autres  substances  inflammables,  pour  les  lancer  sur  l’ennemi, 
pendant  le  siège  des  villes. 

Les  habitants  de  Samosate  défendirent  leur  ville  assiégée  par  Lu- 
cullus,  en  brûlant  les  soldats  avec  la  mallha  embrasée  qui  se 
trouvait  près  d’un  lac  de  la  Comagène.  La  mallha  n’était  autre 
chose  que  du  bitume  (2). 

Le  naphthe , dont  le  nom  signifie  feu  liquide  (3),  était  égale- 
ment, depuis  longtemps,  employé  pour  obtenir  des  effets  de  com- 
bustion. C’est  ainsi,  dit-on,  que  la  célèbre  magicienne  Médée  brûla 


(1)  Is.  V06S.,  Varias  Observât.,  xiv,  p.  83. 

(2)  Pline,  n,  (04. 

(3)  tiare,  nager,  et  phtha,  feu  ou  synonyme  do  Vulcain. 
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sa  rivale,  parle  moyen  d’une  couronne  enduite  de  naphthc,  la- 
quelle prit  feu  à l’approche  de  la  flamme  de  l’autel  (1). 

Nous  verrons  tout  à l’heure  que  la  plupart  de  ces  substances 
combustibles,  depuis  longtemps  connues  des  anciens,  entraient 
dans  la  composition  du  fameux  feu  grégeois,  dont  on  a beaucoup 
exagéré  les  effets. 

Les  prêtres  imitaient,  disent  les  historiens,  la  foudre  et  le  ton- 
nerre dans  la  célébration  des  mystères  d'Isis  et  d’Éleusis  ; ils  fai- 
saient voir  et  entendre  ces  phénomènes  aux  personnes  qui  voulaient 
se  faire  initier.  Les  auteurs  anciens  parlent  avec  étonnement  île  la 
témérité  de  Salmonée,  qui  prétendait  imiter  le  tonnerre  et  l’cclair  (2). 
Dio  Cassins  rapporte  que  Caligula  se  vantait  de  tenir  tête  à Jupiter, 
en  répondant  à ses  foudres  par  d’autres  foudres  lancées  en  l’air  à 
l’aide  d’une  machine  (3). 

Anthémius  deTralles  embrasa,  d’après  ce  que  raconte  Agathias, 
la  maison  de  Zenon  le  rhéteur,  son  voisin , en  y lançant  la  foudre 
et  le  tonnerre  (4).  Ce  même  Anthémius  savait  aussi  imiter  les  trem- 
blements de  terre. 

Les  Indiens  paraissent  avoir,  depuis  longtemps,  connu  un  mé- 
lange combustible  analogue  à la  pondre  il  canon  on  an  feu  grégeois. 
Philostrate  raconte  que  les  sages  de  l’Inde  repoussaient  l’ennemi  à 
coups  de  foudre  et  de  tonnerre  (5).  Quant  au  feu  de  Siva  et  à ce 
« foyer  mystérieux  qui  brûle  dans  la  profondeur  des  mers,  » il  faut 
prendre  ces  paroles  de  Douchmanta  (Sacountala , drame  de  Cali- 
dasa)  dans  un  sens  purement  allégorique. 

Le  feu  automate  («ûpduTOfiâTov),  dont  parlent  Athénée  et  Jules 
l’Africain , ressemble  tout  à fait  au  feu  grégeois.  Le  premier  ne 
nous  donne  là-dessus  aucun  détail  ; il  dit  seulement  qu’un  certain 
magicien,  nommé  Xénophon,  savait  faire,  entre  autres,  un  feu 
automate,  ou  spontanément  inflammable  (6).  Jules  l’Africain  est 
beaucoup  plus  explicite.  Voici  ce  qu’il  nous  apprend  sur  le  feu 
automate  : 

« Le  feu  automate  se  prépare  de  la  manière  suivante  : Prenez 


(t)  Pline,  n,  105.  Les  anciens  liraient  de  l'huile  de  naphtlie  ou  de  pétrole  prin- 
cipalement des  environs  de  Babylone. 

(2)  Virg.  Æn.,  vi,  585.  Valer.  Flacons,  i,  662.  Hygin.,  fab.  61  et  250. 

(3)  Bpovraî;  èx  iir)XavÔ^  Tivoç'àweOfôvra.  Dio  Cass.,  Hisl.  rom.,  in  Calig.,  p.  662. 

(4)  Agalli.  Myrinacus,  de  rebus  gestis  Justiniani,  V,  p.  151 . Paris,  1660,  in-fol. 

(5)  Philostrat.,  Vit.  Apollon.,  il,  33. 

(6)  Athen.,  p.  10,  lig.  20,  édit.  Basil. 
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parties  égales  de  soufre  non  brûlé  (natif),  de  salpêtre  et  de  pyrite 
kerdoniennc  (sulfure  d’antimoine?)  ; broyez  ees  substances  dans  un 
mortier  noir,  au  milieu  du  jour  (ijtsaoupavouvToç  f,Mou\  Ajoutez  en- 
suite parties  égales  de  suc  de  sycomore  noir  et  d’asphalte  liquide; 
vous  mélangerez  le  tout  de  manière  à obtenir  une  niasse  péteuse  et 
comme  graisseuse  ; enfin,  vous  y ajouterez  une  petite  quantité  de 
chaux  vive.  11  faut  remuer  la  masse  avec  précaution  (au  milieu  du 
jour),  et  se  garder  la  figure  ; car  le  mélange  prend  subitement  feu. 
Mettez  ce  mélange  dans  des  bottes  d’airain  fermées  par  des  couver- 
cles, et  conservcz-le à l’abri  des  rayons  du  soleil,  dont  le  contact 
l’enflammerait  (1).  » 

* § 27. 

' Feu  grégeois.  — Poudre  à canon  . 

L’empereur  Léon  faisait  lancer  h la  face  de  l’ennemi  de  petits 
tuyaux  (jjLtxpol  ïttpwvsç)  remplis  de  feu,  et  qui  souvent  éclataient 
entre  les  mains  de  ceux  qui  les  lançaient  (2). 

C’est  à la  fin  du  vac  siècle  ou  au  commencement  du  vme  que  l’on 
fait  généralement  remonter  la  découverte  du  feu  grégeois , dont  les 
Grecs  s’étaient , dit-on,  pour  la  première  fois,  servis  pour  brûler 
la  flotte  des  Sarrasins  près  Cvzique. 

Cependant  Constantin  Porphyrogénète  dit,  dans  la  lettre  que 
nous  allons  citer,  que  le  feu  grégeois  fut  communiqué  par  un 
ange  à Constantin  le  Grand.  Les  Grecs  l’appelaient  itïp  üypôv,  feu 
liquide  (3) , dont  ils  cachaient  soigneusement  la  composition,  comme 
le  démontre  la  lettre  que  Constantin  Porphyrogénète  adresse  à son 
fils  : « Il  faut  aussi,  dit-il,  avoir  soin  du- feu  liquide , et  renvoyer 
ceux  qui  en  demanderaient  le  secret,  qui  a été  confié  par  un  ange 
au  premier  roi  des  chrétiens,  à Constantin , avec  la  défense  expresse 
de  le  pratiquer  ailleurs  que  dans  la  ville  des  chrétiens  (Constanti- 
nople). Le  grand  roi  jura  sur  l’autel  de  l’église  de  Dieu  que  celui 
qui  oserait  apprendre  ce  secret  é une  nation  étrangère  perdrait  le 
nom  de  chrétien , et  serait  déclaré  indigne  de  remplir  aucune  fonc- 
tion dans  l’État;  que  le  traître,  qu’il  soit  roi,  patriarche  ou  tout 


(1)  Ce  chapitre  est  traduit  d’après  un  manuscrit  grec  de  la  Bibl.  royale, 
11”  2437  : ’Io\Aiou  ’Appixavoù  Keorot  Ç'. 

(2)  Léo , ittpl  T«nenxï)c  xai  errpxTxiYoü , apud  Jo.  Meursium. , Oper. , ex  rccens. 
J.  Lami. , Florent.,  vol.  VI,  1745,  p.  844. 

(3)  I lûp  0yp6v,/e«  liquide,  signifie  aussi  eau-demie  et  essence  de  térébenthine, 
appelées  primitivement  aquee  ardentes,  eaux  brillantes. 
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autre  homme,  sera  maudit  à jamais.  Que  Dieu  l’écrase  de  la  foudre 
au  moment  où  il  entrera  dans  le  temple  (1)!  » 

Nous  ne  savons  pas  si  les  foudres  de  Salmonée , de  Caligula , des 
brahmanes  étaient  faites  avec  de  la  poudre  A canon  ; car  les  anciens 
ne  nous  indiquent , comme  nous  venons  de  voir,  que  l’emploi  des 
résines  et  de  l'huile  de  naphthe  comme  substances  inflammables. 
Mais  ce  qui  parait  certain,  c’est  que  le  feu  grégeois  se  compo- 
sait tout  à la  fois  de  ces  dernières  substances , et  au  moins  de  deux 
éléments  (soufre  et  salpêtre)  de  la  poudre  à canon.  C’est  ce  que 
fera  connaître  le  paragraphe  suivant. 

5 28. 

Marcus  Grœcus  (2). 

Dans  le  manuscrit  latin  (de  la  Bibliothèque  royale),  coté  7 1 56  (du 
xive  siècle),  et  intitulé  Varii  tractatus  de  alchimia,  se  trouve, 
fol.  69 , un  petit  traité  inédit,  sous  le  titre  de  : Liber  ignium  ad 
comburendos  hosies , et  commençant  par  ces  mots  : 

Incipit  liber  ignium  a Marco  Grœco  descriptus.  Nous  en  don- 
nerons le  texte  à la  fin  de  ce  volume.  Ce  petit  traité  est  reproduit 
dans  le  ms.  n°  7158.  C’est  là  qu’on  trouve,  pour  la  première  fois, 
la  description  exacte  de  la  poudre  à canon , la  distillation  de  Yeau- 
de-vie  et  de  l’essence  de  térébenthine , appelées  eaux  ardentes,  et 
entrant  dans  la  composition  du  feu  grégeois. 

L’auteur  indique  plusieurs  moyens  de  combattre  l’ennemi  à dis- 
tance. Il  conseille,  entre  autres,  de  réduire  en  poudre,  dans  un 
mortier  de  marbre,  t livre  de  soufre,  2 livres  de  charbon  et  6 li- 
vres de  salpêtre;  de  mettre  une  certaine  quantité  de  cette  poudre 
dans  une  enveloppe  longue,  étroite,  et  bien  foulée.  11  ajoute  qu’en 
y portant  le  feu , on  la  fait  voler  en  l’air  : c’est  la  fusée  ( tunica  ad 


(t)  Const&ntini  Porphyrog. , De  administrando  imperio  liber  ad  Romanum 
Porphyrog.  tilium.  Lugd.  Bat.,  8,  1617. 

(2)  Il  est  assez  difficile  de  déterminer  l’époque  à laquelle  vivait  M.  Cræcus , 
sur  la  vie  duquel  on  ne  sait  absolument  rien.  Il  est  probable  qu’il  vivait  vers  le 
vin"  siècle.  Ce  qu’il  y a de  certain , c’est  qu’il  est  antérieur  au  médecin  arabe 
Mesué  (vivant  sous  le  xi" siècle),  qui  le  cite  pag  85,  col.  lr«,  D.  (Joan.  Mes. 
medica;  Venise,  1581).  Les  critiques  d'un  scepticisme  absolu  peuvent,  il  est  vrai, 
nier  l’identité  de  notre  M.  Cræcus  avec  celui  cité  par  Mesué.  Mai»  ils  ont  en- 
core moins  de  preuves  pour  nier,  que  nous  pour  affirmer. 
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Votandum).  «L'enveloppe,  au  contraire,  continue  l’auteur,  avec 
laquelle  on  veut  imiter  le  tonnerre,  doit  être  courte  et  épaisse,  à 
moitié  pleine,  et  fortement  liée  avec  une  ficelle.  « C’est  exactement 
le  pétard.  Voici  la  traduction  des  passages  les  plus  intéressants 
du  Traité  des  feux  de  Marcus  Græcus. 

Liber  ignium. 

« Moyens  de  combattre  l’enuemi  par  le  feu,  tant  sur  mer  que  sur 
terre. 

« Prenez  : de  la  saudaraque  pure  une  livre,  du  sel  ammoniac  dis- 
sous (1)  même  quantité  ; faites  de  tout  cela  une  pâte  que  vous  chauf- 
ferez dans  un  vase  de  terre  verni,  et  luté  soigneusement  avec  du  lut 
de  sagesse  (2).  Vous  continuerez  à chauffer  jusqu’à  ce  que  la  matière 
aura  acquis  la  consistance  du  beurre  ; ce  qu’il  est  facile  de  voir  en 
introduisant  par  l’ouverture  du  vase  une  baguette  de  bois  à laquelle 
la  matière  s’attache.  Après  cela,  vous  y ajouterez  quatre  livres  de 
poix  liquide  (3).  On  évite,  à cause  du  danger,  de  faire  cette  opéra- 
tion dans  l’intérieur  d’une  maison.  Si  l’on  veut  opérer  sur  mer,  on 
prendra  une  outre  en  peau  de  chèvre , dans  laquelle  on  mettra  deux 
livres  de  la  composition  que  nous  venons  de  décrire , dans  le  cas  où 
l’ennemi  est  à proximité.  On  en  mettra  davantage , si  l’ennemi  est 
à une  plus  grande  distance.  On  attache  ensuite  cette  outre  à une 
broche  de  fer  (veru  ferreum)  dont  toute  la  partie  inférieure  est  elle- 
même  enduite  d’une  matière  huileuse  ; enfin , on  place  sous  cette 
outre  une  planche  de  bois  proportionnée  à l’épaisseur  de  la  broche 
(lignum  adversus  veru  grossiludinem) , et  on  y met  le  feu  sur  le 
rivage  {in  ripa  succendes).  Alors  l’huile  s’allume,  découle  sur  la 
planche,  et  l’appareil,  marchant  sur  les  eaux,  met  en  combustion 
tout  ce  qu’il  rencontre.  » 

Marcus  Græcus  donne  ensuite  la  recette  et  l’emploi  d’une  série 
de  mélanges  combustibles  ou  de  feux  (ignés) , comme  il  les  appelle , 


(1)  Il  y a dans  le  texte  ammoniaci  liquidi,  ce  qui  ne  veut  pas  dire  de  l'am- 
moniaque liquide.  Car  l’ammoniaque  (gaz  ammoniaque  dissous  daus  l’eau),  qui 
s'appelait  esprit  d’urine  ( spiritus  uriiue),  n’était  pas  encore  connu. 

(2)  Ce  lut  variait  de  composition;  il  y entrait  du  sable,  de  la  diaux  et  du 
blanc  d’uiuf. 

(3)  Il  y a dans  le  texte  alkitran , mot  arabe  qui  signifie  poix  liquide. 
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parmi  lesquels  nous  nous  contenterons  de  citer  la  suivante  (comme 
étant  une  des  plus  composées)  : 

Prenez  : Huile  de  pétrole 

Moelle  de  couna  fevula . 

Soufre 

(iraisse  de  bélier  liquéfiée 
Huile  de  térébenthine 

« On  trempe  dans  ce  mélange  des  (lèches  à quatre  tètes,  qu’on 
lance  allumées  dans  le  camp  de  l'ennemi.  L’eau  qu’on  y projette- 
rait ne  ferait  qu’augmenter  la  flamme. 

« Autre  espèce  de  feu  propre  à incendier  les  maisons  de  l’ennemi 
du  voisinage  : 

« Prenez  de  la  poix  liquide  ( alkilran  ) , de  la  bonne  huile  d’œuf, 
du  soufre,  une  once  de  chaque  substance.  Ajoutez-y  de  |a  cire 
récente  le  quart  de  la  masse  précédente,  et  traitez  tout  ce 
mélange  de  manière  à le  convertir  en  une  sorte  de  cataplasme 
Lorsqu’on  voudra  s’en  servir,  on  prendra  une  vessie  de  bœuf  in- 
soufflée,  et  ayant  une  petite  ouverture  bouchée  avec  un  morceau  de 
cire.  Après  l’avoir  frottée,  à différentes  reprises,  avec  cette  huile, 
on  l'allume  avec  un  morceau  de  bois  de  marrube , on  ôte  l’enve- 
loppe qui  la  recouvrait,  et  on  la  place  sous  le  lit  ou  sous  le  toit  de 
l’ennemi  pendant  une  nuit  orageuse.  Le  vent  aidera  à répandre  la 
flamme,  que  l’eau,  loin  de  dompter,  ne  fait  que  rendre  plus 
dangereuse. 

« Autre  espèce  de  feu,  avec  lequel  Aristote  prétendait  incendier 
des  maisons  situées  sur  une  montagne,  etc.  : 

Prenez  : Poix  liquide 5 livres  ; 

Chaux  non  éteinte I 10  llïres  * cha<» 

« Triturez  la  chaux  avec  l’huile  jusqu’à  ce  qu’il  en  résulte  un 
magma  épais.  Frottez,  avec  ce  mélange,  au  temps  de  la  canicule, 
les  pierres,  les  herbes,  etc.  ; enterrez-les  dans  du  fumier  du  même 
endroit.  La  pluie  de  l’automne  les  mettra  en  combustion. 

« Tout  feu  inextiuguible  ne  peut  être  éteint  ou  étouffé  que  par 
du  vinaigre,  par  de  l’urine  pourrie,  ou  par  du  sable. 

o Le  feu  volant  ( ignis  volatilis  in  aere ) peut  être  fait  de  deux 
manières.  1"  Prenez  une  partie  de  colophane,  autant  de  soufre, 
deux  parties  de  salpêtre  ( salis  pelrosi).  Dissolvez  ce  mélange  pul- 


..  l livre; 

..  6 
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Quantité  indéterminée. 
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vérisé  dans  de  l’huile  de  lin  ou  de  laruium , ce  qui  vaut  mieux. 
On  place  ensuite  celle  composition  dans  un  jonc  ou  bâton  creux 
(in  canna  vel  liyno  cxjuvo  reponatur  et  accendatur) , et  ou  y 
met  le  feu.  Aussitôt  il  s’envole  vers  le  but  que  l’on  voudra  désigner 
(evolal  ad  qurmcunque  locum  volueris)  pour  mettre  tout  en  feu. 

Poodke  a caxon.  — « 2°  Prenez  une  livre  de  soufre  pur , deux 
livres  de  charbon  de  vigne  ou  de  saule,  six  livres  de  salpêtre, 
broyez  ces  trois  substances  dans  un  mortier  de  marbre , de  manière 
à les  réduire  en  une  poudre  très-fine  (quœ  tria  sublitissime  Icran- 
tvr  ).  Après  cela , on  mettra  la  quantité  que  l’on  voudra  de  cette 
poudre  dans  une  enveloppe  (Arnica)  destinée  à voler  dans  l’air, 
ou  à produire  une  détonation  (1). 

« Remarquez  que  l’enveloppe  destinée  à voler  ( tunica  ad  volait- 
(lum ) doit  être  grêle,  longue,  et  remplie  avec  ladite  poudre  bien 
bourrée  ( cum  prœdiclo  pulvere  optime  conculcuto  replela  ) (3)  ; 
tandis  que  l’enveloppe  qui  produit  la  détonation  doit  être  courte, 
épaisse,  seulement  à demi  remplie  de  poudre , et  fortement  liée 
aux  deux  bouts  avec  un  fil  de  fer  (a).  Remarquez  qu'il  faut,  dans 
l’une  ou  l’autre  enveloppe,  pratiquer  une  petite  ouverture,  afin 
que  l’on  y puisse  porter  la  méclie. 

« Cette  enveloppe  doit  être  mince  aux  deux  extrémités , large  au 
milieu,  et  remplie  avec  la  poudre  en  question.  L’enveloppe  (tunique) 
destinée  à s’élever  eu  l’air  peut  avoir  plusieurs  plis  { plicaturas  ) ; 
celle  destinée  à produire  une  détonation  peut  en  avoir  un  très- 
grand  nombre. 

« Ou  peut  faire  un  double  pétard  ; duplex  tonitrum)  ou  une  dou- 
ble fusée  ( duplex  volatile  instrumentant  ) , en  emboîtant  une  en- 
veloppe dans  l’autre.  » 

Marcus  Græcus  remarque  que,  pour  purifier  le  salpêtre , on  le 
fait  dissoudre,  tel  qu’on  le  trouve,  dans  de  l’eau  bouillante;  qu’on 
met  la  dissolution  sur  un  filtre , et  qu’on  laisse  la  liqueur  bouillante 
se  refroidir.  « On  trouve,  dit-il,  au  fond  du  vase,  le  sel  congelé  sous 
forme  de  lames  cristallines  ( inventes  in  fundo  laminas  salis  con- 
(jelatas  cristallinas  ).  » 


(1)  Il  y a dans  le  leste  pulvis  ht  tunica  reponatur  volatili  vel  tonitrum  fa- 
tienle.  I. 'auteur  lait  voir  ensuite  qu'un  obtenait  des  effets  différents  en  variant  la 
forme  de  la  tunica. 

(2)  C’est  évidemment  la  fusée. 

(3)  C’est  le  pétard. 
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Suivent  ensuite  plusieurs  mélanges  combustibles , dont  la  prépa- 
ration est  conçue  d’après  les  idées  alchimiques  (voy. , à la  fin  du 
vol.,  le  texte  latin  de  Marcus  Græcus).  L’auteur  prétend  qu’aucun 
de  ces  mélanges  ne  peut  être  éteint  par  le  feu,  et  que  celui-ci  ne  ferait 
qu’accroitre  l’incendie  (majus  parabit  incendium). 

« Moyen  de  saisir  le  feu  avec  les  mains,  sans  sc  faire  aucun  mal  : 
On  dissout  de  la  chaux  dans  de  l’eau  de  fèves  chaudes;  on  y ajoute 
un  peu  de  terre  de  Messine , de  mauve  et  de  viscum . On  sc  frotte  lés 
mains  avec  ce  mélange,  et  on  le  laisse  se  dessécher.  » 

L’auteur  indique  ensuite  une  antre  recette  du  même  genre  : ut 
aliquis  sine  Uesione  comburi  videatur. 

Feu  grégeois.  — • Le  feu  grégeois  sc  fait  de  la  manière  sui- 
vante : Prenez  du  soufre  pur,  du  tartre,  de  la  sarcorolle  ( espèce 
de  résine),  de  la  poix , du  salpêtre  fondu,  de  l’huile  de  pétrole  et  de 
l’huile  de  gemme.  Faites  bien  bouillir  tout  cela  ensemble.  Trempez- 
y ensuite  de  l’étoupe ,*et  mettez-y  le  feu.  Ce  feu  ne  peut  être  éteint 
qu’avec  de  l’urine,  avec  du  vinaigre  ou  avec  du  sable  (1). 

« Veau  ardente  ( aqua  ardens  ) se  prépare  de  la  manière  suivan- 
te : Prenez  du  vin  de  couleur  foncée,  épais  et  vieux.  Ajoutez  à un 
quart  de  ce  vin  deux  onces  de  soufre  pulvérisé,  deux  livres  de 
tartre  provenant  de  bon  vin  blanc , deux  onces  de  sel  commun  ; 
mettez  le  tout  dans  une  cucurbitc  bien  plombée  -et  lutée  ( subdita 
portas  in  cucurbita  bene  ptumbala) , et  après  y avoir  apposé  un 
alambic,  vous  distillerez  une  eau  ardente  ( distillabis  aquam  ar- 
dentem  ) que  vous  conserverez  dans  un  vase  de  verre  bien  fermé.  » 

Ce  qu’il  y a de  curieux,  c’est  qu’un  peu  plus  loin  Marcus  Græcus 
décrit  la  distillation  de  l’essence  de  térébenthine,  qu’il  appelle  éga- 
lement aqua  ardens , eau  ardente;  ce  qui  peut  faire  penser,  avec 
juste  raison,  que  toutes  les  huiles  essentielles  portaient  primitive- 
ment, ainsi  que  l'alcool,  le  nom  d’eaux  ardentes. 

« Prenez,  dit  l’auteur,  de  la  térébenthine,  distillez-la  par  un  alam- 
bic (distilla  per  alambicutn),  et  vous  aurez  ainsi  une  eau  ar- 
dente qui  brûle  sur  le  vin , après  qu’on  l’a  allumée  avec  une  chan- 
delle ( candela  ).  * 

Ceci  explique  peut-être  pourquoi  on  disait  que  le  feu  grégeois  brû- 
lait sur  l’eau  : c’est  que  ce  n’était  pas  là  de  l’eau  commune , mais  1 


(1)  Valturius,  de  re  militari  (il , 9),  donne  la  composition  suivante  du  feu 
grégeois  : charbon  de  bois,  nitre,  eau-de-vie , soufre,  poix,  myrrhe,  camphre;  on 
saupoudre  avec  ce  mélange  la  laine , l'étoupe , etc. 
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des  eaux  ardentes , des  huiles  essentielles,  et  notamment  l'huile  de 
térébenthine,  mises  eu  coutaet  avec  d’autres  substances  très-com- 
bustibles. 

Enfin , l’auteur  termine  en  donnant  lu  description  de  plusieurs 
espèces  de  feux  volants.  «On  peut,  dit-il,  faire  un  feu  volant 
{if/ni s volons  in  aère)  avec  un  mélange  de  salpêtre , de  soufre  et 
d’huile  de  lin  ; ce  mélange , étant  mis  dans  un  tube  ou  jonc  creux 
( canna)  (1),  peut,  après  avoir  été  allumé,  s’élever  dans  l’air.  On 
fait  aussi,  continue  l’auteur,  une  autre  espère  de  feu  volant , avec  du 
salpêtre,  du  soufre,  et  des  charbons  de  vigne  ou  de  saule.  Ce  mé- 
lange étant  mis  dans  une  mèche  faite  avec  du  papyrus  (in  tenta  de 
papyro  facta  positis ) , s’élève,  après  avoir  été  allumé , rapidement 
dans  l'air.  Pour  faire  ce  mélange  , il  faut  avoir  soin  que  la  quan- 
tité employée  de  charbon  soit  triple  de  celle  du  soufre,  et  que  celle 
du  salpêtre  soit  triple  de  celle  du  charbon . » (l’est  là,  à peu  de  chose 
près,  la  composition  de  la  poudre  à canon. 

$ 29. 

Thémiste. 

Nons  avons  déjà  eu  l'occasion  de  citer  ce  philosophe,  pag.  228. 
Les  ouvrages  mystiques  et  alchimiques  attribués  à Thémiste  appar- 
tiennent-ils réellement  à l’ami  de  l’empereur  Valeus  (364  avant  J . C.), 
au  célèbre  sophiste  grec , commentateur  de  quelques  œuvres  d’A- 
ristote ? C’est  ce  qui  ne  parait  pas  probable.  Y aurait-il  un  psendo- 
Thémistc  alchimiste , comme  il  y a un  psoudo-Démocrite  chercheur 
de  la  pierre  philosophale?  A quelle  époque  a vécu  ce  pseudo-Thé- 
miste?  Ces  questions  sont  à peu  près  impossibles  à résoudre.  S’il 
était  permis  d’émettre  une  conjecture,  nous  inclinerions  à penser 
qu’il  vivait  vers  le  vu”  ou  le  vme  siècle.  Dans  tous  les  cas,  Thémiste 
l’alchimiste  devait  être  chrétien,  et  postérieur  à Thémiste  le  sophiste, 
qui  était  païen. 

D’ailleurs , eu  parcourant  la  liste  des  manuscrits  grecs  de  Thé- 
miste  delà  Bibliothèque  royale,  on  n’en  trouve  aucun  qui  traite,  soit 
de  l’alchimie,  soit  de  la  magie.  Les  passages  suivants,  extraits  d’un 


(I)  Ce  tube  creux  n’est  autre  chose  qu’une  espèce  de  canon  à fusil;  car  le 
nom  de  canon  vient  évidemment  lui-même  du  mot  canna , qui  est  ici  employé 
par  Marcus  Græcus 

19 
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manuscrit  contenant  les  œuvres  de  Tliémiste , philosophe  hermé- 
tique, viendront  à l'appui  de  nos  assertions  (1). 

Deséléments  actifs,  l’air  et  le  feu  (p.  207).  t L’air  universel  est 
le  ciel.  Les  vertus  des  autres  corps  y passent  comme  par  un  crible. 
C’est  le  premier  corps  diaphane  qui  reçoit  toutes  les  qualités  et  n’en 
retient  aucune.  Il  approche  de  la  nature  spirituelle;  et  pour  cela  il 
est  sous-entendu  dans  le  magistère  des  sages  sous  le  nom  d’ange,  de 
génie,  de  démon  , d’esprit.  La  région  inférieure  de  l’air  est  comme 
la  gorge  d’un  alambic,  par  où  les  vapeurs  montent  jusqu’à  sa  partie 
supérieure,  où  elles  se  condeusent  en  nuées  par  le  froid,  et,  réduites 
en  eau,  elles  retombent  aussitôt.  C’est  ainsi  que  la  nature,  en  subli- 
mant et  cohobant  l’eau  par  une  distillation  assidue  et  réitérée,  la 
rectifie  et  la  fortifie.  Dans  ces  opérations,  la  terre  est  à la  fois  la 
cncurbite  et  le  récipient.  * 

Cette  image,  aussi  vraie  que  grandiose,  suppose  une  connaissance 
-trop  approfondie  de  la  pratique  et  de  la  théorie  de  la  distillation, 
pour  pouvoir  appartenir  à Thémisfe  le  sophiste. 

Des  talismans  (p.  85).  « Il  est  encore  certain  que  tous  les 
talismans  ont  donné  lieu  aux  superstitions  les  plus  extravagantes; 
et  quoique  les  sages  qui  les  ont  inventés  n’aient  prétendu  les  donner 
que  comme  autant  d’emblèmes  sur  les  opérations  du  grand  œuvre , 
cependant  les  superstitieux  en  ont  fait  un  usage  bien  différent , en 
prenant  à la  lettre  toutes  les  propriétés  que  les  sages  n’ont  attribuées 
à ces  talismans  que  figurativement.  Ils  s’imaginent  que  toutes  (es 
vertus  extérieures  qui  leur  ont  été  attribuées  sont  véritables,  et  ils 
y mettent  toute  leur  confiaucc.  Enfin,  la  superstition  est  tellement 
répandue  sur  la  terre,  que  les  personnes  les  plus  sensées  ont  bien 
de  la  peine  à s’eu  défendre.  La  raison  seule  peut  bien,  à la  vérité, 
leur  faire  sentir  le  ridicule  de  tout  ce  qui  est  superstitieux  et  faux  ; 
mais  comme  ces  personnes  ignorent  la  véritable  cause  de  la  supers- 
tition, il  leur  reste  toujours  des  doutes  qui  les  inquiètent.  11  n’y  a 


(I)  Ce  manuscrit  m’a  été  communiqué  par  M.  Javary.  L’écriture  est  d'une 
époque  très-récente,  on  y ül  au  commencement  une  épltre  dédicatoirc  adressée 
a l’empereur  Valena.  L'auteur,  après  avoir  parlé  efi  vrai  prédicateur,  se  ravise 
tout  à coup.  «Vous  êtes  sans  doute  étonné,  dit-il  à l'empereur,  qu’un  païen 
tienne  un  pareil  langage.  Mais  la  connaissance  de  Dieu  est  tellement  nécessaire 
aux  sages,  qu’elle  a toujours  fait  le  premier  objet  île  leurs  redierches;  et  ce  n’est 
que  par  la  certitude  de  cette  connaissance  qu’iis  sout  parvenus  à celle  du  grand 
rnuvre  » — Il  est  impossible  qu’un  philosophe  païen  se  soit  exprimé  ainsi,  surtout 
dans  un  temps  où  le  cbri-tiaidsmc  était  encore  persécuté  par  tes  empereurs. 
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donc  que  les  lumières  divines  qui  soient  capables  de  les  tranquil- 
liser. » 

Ce  langage  est  celui  d’un  missionnaire  apostolique  prêchant  la 
foi , plutôt  que  celui  d’un  sophiste  grec  païen , et  surtout  d’un  con- 
temporain de  l’empereur  Julien , si  connu  par  la  réaction  violente 
qu’il  avait' essayé  de  provoquer  contre  le  christianisme. 


§30. 

La  Tourbe  des  philosophes. 

C’est  à une  époque  assez  reculée  qu’on  rapporte  une  espèce  de 
polylogue  philosopbico-alchimique , connu  sous  le  titre  de  Turbo 
philosophorum,  et  attribué  à Aristée,  que  les  uns  placent  avant  l’ère 
chrétienne,  et  d’autres  au  vtu*  siècle  après  J.  C.  11  en  existe  plu- 
sieurs manuscrits  à la  Bibliothèque  royale,  et  se  trouve  d’ailleurs  im- 
primé dans  la  Bibliothèque  de  Manget  (1),  et  dans  beaucoup  d’au- 
tres recueils.  La  Tourbe  des  philosophes  est  une  mauvaise  rapsodie 
de  sentences  mises  dans  la  bouche  de  Pythagore,  de  Démocrite, 
d’ Aristée , d’Anaxagoras , et  concernant  les  doctrines  alchimiques  et 
de  philosophie  naturelle.  Nous  l’aurions  entièrement  passée  sous 
silence , si  elle  n’était  pas  soin  eut  citée  comme  une  autorité  par  les 
adeptes.  On  y trouve  des  rêveries  sur  le  froid  et  l’humide,  consi- 
dérés comme  les  attributs  de  l’eau,  par  opposition  au  chaud  et  au 
sec,  considérés  comme  les  attributs  du  feu.  L’œuf  représente  le 
monde  : la  coquille,  la  terre  ; la  membrane  que  recouvre  la  co- 
quille , l’air,  le  blanc  d’œuf,  l’eau , et  le  jaune,  le  feu;  quant -à  la 
cicatricule  du  jaune , germe  du  nouvel  être , elle  représente  le  so- 
leil , la  vie  de  toutes  choses.  Les  animaux  se  composent , y est-il 
. dit , de  feu , d’air  et  de  terre  ; les  oiseaux , de  feu , d’air  et  d’eau. 
Pour  les  végétaux,  il  n’y  entre  pas  de  feu  : ils  se  composent  de 
terré,  d’eau  et  d’air. 


(I)  Turbo  ph\1osophorum,exantiquo  manuscripto  codice  excerp/a  Manget, 
Bibl.  chine,  1. 1,  p.  445.  Le  manuscrit  coté  7147  (collection  des  manuscrits  latins 
de  la  Bibliothèque  royale)  renferme  une  traduction  française  faite  du  temps  de 
Rabelais  (en  1530),  et  qui  commence  par  ces  mots  : Sensuyt  la  Turbc  des  philo- 
sophes qui  ont  composé  ce  présent  livre,  appelé  Code  de  la  vérité,  ou  l’Art  d’al- 
Chimie.  Auquel  lit  re  Pythagoras  a assemblé  les  paroles  de  ses  disciples  les  plus 
sages.  Quiconque  lira  ce  livre  et  aura  aucun  entendement,  aura  pardevant  au- 
cunement besogné  ou  estudié  en  cet  art;  c’est  grand’merveiile  se  il  ne  parvient 
5 ce  noble  propos.  Au  commencement  donc  de  ce  code  est  Arisleus  Grec,  disciple 
de  Py thagoras,  qui  estoit  disciple  de  Hermès. 

I*. 
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Ce  sérail  perdre  notre  temps,  que  de  nous  arrêter  davantage  sur 
l’analyse  de  la  Tourbe  des  philosophes. 


Coup  d'ail  sur  Tétât:  de  la  science  pendant  les  v',  vi\  ▼«' 
et  vm*  siècles. 

■ ■'.'••.fa 

•Les  sciences  et  les  arts,  légués  par  l’antiquité,  continuèrent  il 
être  appliqués  au  raffinement  du  luxe,  et  aux  plaisirs  d une  vie  toute 
sensuelle.  Mais  n’étant  point  alimentées  par  les  inspirations  du  gé- 
nie, toutes  ces  connaissances  restaient  stationnaires.  L intelligence, 
étouffée  par  la  matière,  et  frappée  de  stérilité,  était  incapable  d’en- 
fanter, et  de  contribuer  efficacement  aux  progrès  des  sciences. 

Le  vieil  empire  romain  était  déjà  détruit  moralement,  lorsque 
des  nations , qu’on  aurait  dit  sorties  de  dessous  terre , le  frappèrent 
au  cœur.  L'invasion  des  barbares  était  comme  le  coup  de  marteau 
qui  fait  crouler  un  édifice  déjà  vermoulu , ou  comme  le  vent  qui 
disperse  un  monceau  de  cendres. 

A côté  d’une  société  décrépite  s’élève  une  société  nouvelle , in- 
culte encore,  mais  pleine  de  vigueur,  et  animée  par  la  foi  d’une  re- 
ligion toute  spirituelle. 

Les  Ostroguths,  les  Visigoths,  les  Lombards,  se  partageant  les 
lambeaux  de  l’empire  d’Occident , ne  repoussèrent  point  la  civilisa- 
tion de  Rome  vaincue.  • 

Théoderic,  roi  des  Ostrogoths,  élevé  à la  cour  de  Constantin 
nople,  protégea  en  Kalie  les  arts  et  les  sciences,  et  éleva  aux  pins 
hautes  dignités  de  l’empire  des  savants  distingués,  parmi  lesquels 
on  remarque  Cassiodore  (t),  son  chancelier,  et  le  célèbre  philosophe 
Boethius.  Malheureusement  son  règne  fut  de  trop  courte  durée,  et 
après  sa  mort  les  troubles  recommencèrent. 

Saint  Isidore,  évêque  de  Séville,  résume  (au  commencement  du 
vif  siècle)  toutes  les  connaissances  des  anciens  dans  ses  Origines, 
espèce  de  revue  encyclopédique  divisée  en  vingt  livres. 

Ce  fut  vers  la  même  époque  que  Grégoire  de  Tours  et  Frédè- 


i 

(I)  Les  œuvres  de  Cassiodore , importantes  pour  l’histoire  de  l’Église  et  de  la 
philosophie,  ne  renferment  rien  d’interessaul  pour  ['histoire  de  la  chimie.  (Mcigni 
Aurelu  Cassïodori  opéra;  Paris,  1589,  in-fol.) 
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gar  rédigèrent  l’histoire  des  Francs  qui  venaient  de  «établir  dans  le 
nord  de  la  Gaule. 

La  démoralisation  de  l’empire  de  Constantinople , les  disputes  de 
sectes , l’instabilité  des  successeurs  au  trône,  apportèrent  de  grands 
obstacles  à la  culture  des  sciences. 

Dioclétien , Valens  et  Valentinien  persécutèrent  les  philosophes 
alexandrins,  qui  se  Faisaient  une  gloire  de  subir  le  supplice  des 
martyrs  (1).  Quelques  empereurs  d’Orient  les  comblèrent,  au  con- 
traire, de  faveurs.  Il  y avait  à la  cour  de  Zénon  l’Isaurien  (année 
47i I)  un  alchimiste  célèbre  qui  trompa  beaucoup  de  monde  (2). 
Sous  le  règne  d’Anastase  (année  soo),  on  parla  beaucoup  d’un  cer- 
tain chimiste  (iv),p  qui  se  disait  en  possession  du  secret 

de  faire  de  l’or , et  qui  offrit  aux  orfèvres  de  Constantinople  des 
statues  d’or,  et  à l’empereur  des  rênes  d’or.  Celui-ci  l’exila  à Péra, 
où  il  mourut  (3). 

1rs  Romains  dégénérés  de  l'empire  d’Orient  se  font  chroni- 
queurs ou  compilateurs.  Aëtius,  Alexandre  de  Truites,  Paul  d’É- 
gine,  l'auteur  des  Géoponitjues , Stobée , se  contentent  de  résu- 
mer plutôt  les  écrits  de  leurs  prédécesseurs  que  d’enrichir  les 
sciences  de  leur  propre  fonds. 

Les  évêques  et  les  docteurs  de  l'Église  étaient  trop  occupés  à pro- 
pager la  foi  et  à convertir  les  infidèles,  pour  pouvoir  se  livrer  ac- 
tivement à l’étude  des  sciences  profanes. 

Les  Francs,  les  Germains,  les  Bretons,  les  Scandinaves,  étaient 
encore  trop  jeunes  pour  marquer  dans  l’histoire  des  sciences  ; les 
Grecs  et  les  Romains  étaient  déjà  trop  vieux.  Voilà  ce  qui  explique 
la  stérilité  des  v*,  vi°,  vu'  et  vm*  siècles.  Eucore  quelques  siècles, 
et  nous  verrons  les  Francs,  les  Germains,  les  Bretons , les  Scan- 
dinaves, sortis  de  l’état  d’enfance,  imprimer  à la  marche  des 
sciences  une  direction  nouvelle. 

Charlemagne  le  premier  songea  sérieusement  à faire  instruire 
les  nations  barbares  de  son  vaste  empire.  Dans  ce  but , il  fit  établir 
des  écoles  à Lyon,  à Metz,  à Fulde,  à Hirschau,  enfin  dans  les 
principales  villes  de  France  et  d’Allemagne,  dans  lesquelles  on  en- 
seignait le  trivium  (grammaire,  arithmétique,  musique),  et  le 
quadrivium  (dialectique,  rhétorique,  géométrie,  astronomie).  11 


(1)  Zoshn.,  Hist.,  iv,  p.  216,  édit.  Smith. 

(2)  Cedren.,  Hist.,  p.  38 

' (3)  Theophan,,  Chronograph.,  p.  128. 
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encouragea  tout  le  monde  par  son  exemple,  en  apprenant  à manier 
la  plume  après  avoir  manié  l’épée.  Il  fonda  une  académie  des 
sciences  et  des  lettres,  dont  il  était , sous  le  nom  de  David,  un  des 
membres  les  plus  actifs  (l).  Son  palais  était  le  rendez-vous  des  sa- 
vants les  plus  distingués  de  l 'époque,  parmi  lesquels  on  cite  sur- 
tout Alcuin  et  Éginhard. 

Les  historiens  ne  disent  pas  si  l’çn  enseignait  la  chimie  ou  l’al- 
chimie dans  les  écoles  établies  dans  le  voisinage  des  cathédrales  et 
des  couvents. 

Si  les  savants  qui  entouraient  Charlemagne  ne  se  sont  pas  si- 
gnalés dans  la  science  dont  l’histoire  nous  occupe,  il  n’en  est  pas  de 
même  de  ceux  qui  entouraient  un  empereur  non  moins  connu  par 
sa  protection  libérale  accordée  aux  arts  et  aux  sciences.  C’est  avoir 
nommé  l’illustre  contemporain  et  ami  de  Karl  le  Grand , Haroun 
le  Juste  ( al  Kaschid). 

Arabes. — C’est  un  phénomène  unique  dans  les  fastes  de  l’humani- 
té, que  cette  apparition  soudaine  des  Arabes  sur  la  scène  du  monde, 
inspirés  par  le  fanatisme  de  la  religion  de  Mahomet;  leurs  conquêtes 
brillantes  et  rapides,  qui  faillirent  faire  crouler  entièrement  l’édi- 
tke  mal  affermi  de  l’empire  d’Orient.  Le  début  de  cette  nation,  dont 
l’histoire  était  jusque-la  aussi  inconnue  que  celle  des  barbares , 
destructeurs  de  l’empire  de  Home , sembla  promettre  une  ère  nou- 
velle pour  les  sciences.  Les  Arabes  empruntèrent  aux  Grecs  leurs 
cliefs-d’rcuvre,  les  traduisirent  dans  leur  langue,  les  commentèrent, 
et  en  répandirent  la  connaissance  partout  dans  leur  marche  victo- 
rieuse. Bientôt  après  on  n’entendit  plus  parler  des  Arabes , pas  plus 
que  de  leur  science.  A voir  ce  passage  éphémère  et  inattendu  des 
Arabes  du  vin*  au  xin'  siècle , au  milieu  des  ténèbres  dans  les- 
quelles ôtait  encore  plongé  le  moyen  âge  , on  dirait  un  météore  qui 
traverse  comme  un  éclair  une  atmosphère  enveloppée  d’épaisses  té- 
nèbres. 

Il  en  est  tout  autrement  des  peuples  du  Nord , qui  pourtant 
comme  les  Arabes  concoururent  à la  destruction  du  grand  empire , et 
héritèrent,  eux  aussi,  leur  part  des  débris  de  la  civilisation  grecque 
et  romaine.  Voilà  bien  des  siècles  que  les  écoles  des  califes  de  Bag- 
dad sont  réduites  en  poussière  ; déjà  on  n’en  parle  plus,  taudis  que 


(1)  J.  M.  Uaoldi  orat.,  De  societate  litteraria  a Caroloj  Magno  instituta; 
lenæ,  1762. 
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nous  sommes  encore  aujourd’hui , après  un  intervalle  de  dix  siè- 
cles , il  nous  demander  où  s'arrêtera  la  civilisation  des  peuples  au- 
trefois soumis  au  sceptre  de  Charlemagne. 

Si  Galien  et  Hippocrate  étaient  perdus  pour  l’histoire  de  la  mé- 
decine, nons  les  retrouverions  en  partie  dans  les  œuvres  de  Rhasès, 
d’AIbucasis,  d’Avicenne,  d’Avenzoar,  d’Averrhoès  et  de  Mesué. 

Ceci  peut  également  s’appliquer  il  l’histoire  de  la  chimie.  Si  nous 
avons  à regretter  la  perte  des  œuvres  de  Démocrite , d’Agatharehi- 
des,  d’Archélaüs,  d’Apion,  d’Antigone  de  Caryste,  de  Mithridate,  de 
Timée,  deDémétrius  le  physicien,  et  de  beaucoup  d’autres  mention- 
nés par  Pline,  il  nous  est  au  moins  permis  de  croire  que  le  premier, 
et  on  pourrait  dire  en  même  temps  le  seul  des  véritables  chimistes 
arabes,  Yeber  ( Djafar ),  les  résume  tous  comme  il  le  dit  lui- 
même  : Totam  nostram  scientiam,  quant  ex  dictis  antiquorum 
abbreviavimus  compilation  diversa  in  nostris  voluminibus,  hic 
in  summa  una  rédigé  mus. 

A notre  avis,  les  Arabes  n’ont  pas  autant  contribué  aux  progrès 
de  la  chimie  qu’on  le  croit  généralement.  La  découverte  de  la 
distillation  et  de  l’eau-de-vie,  qu’on  leur  attribue,  ne  leur  ap- 
partient pas , comme  nous  l’avons  démontré.  Les  théories  même 
de  la  pierre  philosophale,  de  la  transmutation  des  métaux,  et 
beaucoup  d’autres  doctrines  alchimiques,  étaient  connues  déjà 
avant  Mahomet. 

Les  Arabes  étaient  d’excellents  compilateurs , d’habiles  commen- 
tateurs, et  des  poètes  pleins  d’imagi  nation  et  de  verve.  Voilà  le  rang 
qui  leur  appartient  dans  l’histoire  des  sciences  et  des  lettres.  Aussi 
ne  nous  arrêterons-nous  pas  longtemps  sur  les  auteurs  arabes , ex- 
cepté toutefois  Yeber  ou  Geber,  qui  est  pour  nous  une  véritable  en- 
cyclopédie abrégée  de  la  science,  ou  en  quelque  sorte  le  représentant 
des  œuvres  de  l’antiquité  qui  ne  sont  pas  arrivées  jusqu’à  nous.  C’est 
à dater  de  Geber  ( ix'  siècle)  que  commence  une  nouvelle  ère  pour 
la  science. 
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DEUXIÈME  ÉPOQUE. 

(DEPUIS  LE  IX'  SIÈCLE  JUSQU’AU  XVI'  SIÈCLE.) 


L'autorité  spirituelle  et  la  féodalité  résument,  en  deux  mots, 
tout  le  caractère  du  moyen  âge.  A la  mort  de  Charlemagne,  il  ar- 
riva ce  qui  arrive  toujours  quand  un  vaste  empire,  fruit  de  la  con- 
quête d’un  puissant  génie,  est  livré  aux  maius  débiles  d’indigues 
successeurs  : les  liens  de  la  hiérarchie  se  relâchent,  l’obéissaDcc  aux 
lois  n’est  plus  qu’un  vain  mot  ; tout  le  monde  cherche  à se  rendre  in- 
dépendant, et  à emporter  quelque  lambeau  de  l’édifice  qui  tombe. 
Les  seigneurs , qui  avaient  tremblé  devant  la  volonté  de  Charlema- 
gne, traitaient  avec  Louis  le  Débonnaire  et  Charles  le  Chauve  d’é- 
gaux à égaux,  et  se  faisaient  payer  cher  leurs  services.  La  garantie 
d’indépendance  de  leurs  domaines  et  l’acquisition  des  droits  sou- 
verains en  étaient  le  plus  ordinairement  le  prix.  Au  lieu  d’un  seul 
chef , il  y en  eut  mille.  Le  vassal  régnait  sans  contrèle  dans  ses 
États,  et  le  roi  n’était  que  le  premier  parmi  ses  pairs,  primus 
inter  pares. 

Mais  celui  qui  devait  être  au-dessus  de  tous,  au-dessus  des 
vassaux  comme  au-dessus  des  rois , c’était  le  successeur  de  saint 
Pierre.  Quand  Boniface  disait  à Philippe  le  Bel  : Le  chef  de  l’É- 
glise est  au-dessus  des  rois  de  toute  la  distance  gui  sépare  l’esprit 
de  la  matière,  il  se  servait  d’un  argument  qui  ne  souffrait  pas  alors 
de  réplique  ; car  il  était  l’expression  de  la  croyance  même  de  tous 
les  peuples  de  la  chrétienté. 
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Il  n’y  a , dans  l’histoire , aucune  époque  comparable  à celle  du 
moyen  Age,  qui  commence  naturellement  aux  successeurs  de  Char- 
lemagne (ixc  siècle),  et  finit  aux  premières  guerres  du  protestantisme 
(xn*  siècle)  (t). 

Pour  rencontrer  des  exemples  éclatants  du  pouvoir  absolu  des 
idées  religieuses,  de  l’influence  des  doctrines  traditionnelles  sur 
l’esprit  de  l’homme,  c’est  le  moyen  Age  qu’il  faut  consulter.  Une 
parole  du  souverain  pontife  couvre  une  nation  entière  de  deuil, 
arrache  le  glaive  de  la  main  du  combattant,  déshérite  des  rois,  fait 
faire  pénitence  à un  empereur  comme  à un  humble  pécheur.  Sur 
un  signe  du  vicaire  de  Jésus-Christ,  des  armées  innombrables  sem- 
blent tout  à coup  sortir  de  dessous  terre , se  ruent  vers  l’Orient , 
pour  délivrer,  aux  cris  de  Dieu  le  veut!  le  tombeau  du  Rédemp- 
teur. 

Nous  pouvons  déjà  deviner  quel  devait  être , dans  ces  circonstan- 
ces, le  sort  des  sciences  physiques  et  naturelles.  Si , d’un  côté,  le 
bruit  des  armes,  les  révoltes  des  seigneurs  refusaient  au  savant 
même  le  repos  matériel,  d’un  autre  côté  l'Église,  jalouse  de  son 
autorité,  imposait  silence  à l’observateur  hardi  qui  aurait  osé  se 
mettre  en  opposition  avec  les  dogmes  de  la  religion. 

Pendant  toute  l’époque  du  moyen  âge,  la  science  ne  fait  presque 
aucun  pas  ; à peine  si  elle  ose  profiter  des  travaux  des  anciens.  La 
prison  et  le  bûcher,  deux  arguments  irrésistibles,  attendaient  le 
trop  hardi  penseur.  Physicien  était  synonyme  de  magicien  ; et  on 
connaît  les  tortures  affreuses  et  les  peines  terribles  infligées  à ceux 
qui  étaient  accusés  de  magie  et  de  sorcellerie.  Toute  découverte  en 
chimie  ne  pouvait  être  que  l’œuvre  du  diable  ; car  tout  le  monde 
croyait  alors  au  diable  avec  autant  de  conviction  qu’à  Dieu.  Les 
alchimistes  voyant , sans  cause  apparente , leurs  appareils  se  briser 
en  mille  éclats,  croyaient  eux -mêmes  réellement  entretenir  un 
commerce  intime  avec  Béelzebuth , Astaroth , Astarté , enfin  avec 
tous  les  démons  de  l’enfer.  Us  se  prétendaient  eux-mêmes  sorciers  -, 
et  s’ils  étaient  pendus  ou  brûlés  comme  tels,  c’est  qu’ils  avaient, 
comme  leurs  juges , la  conviction  d'être  dans  le  vrai . Le  magistrat 
et  l’accusé  étaient  tous  deux  de  bonne  foi  : ils  n’avaient  donc  en 


(1)  On  a beaucoup  discuté  sur  les  limites  de  ce  qu’on  est  convenu  d'appeler  le 
moyen  âge.  11  me  semble  qu’il  est  tout  naturel  d’admettre  que  le  moyen  âge  com- 
mence au  îx'  siècle,  avec  l’établissement  de  l’autorité  spirituelle  et  absolue  de.  ta 
féodalité,  pour  finir  après  le  règne  de  Louis  XI  et  aux  guerres  du  protestantisme. 
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leur  Ame  et  conscience  rien  à se  reprocher.  Soumis  à l’empire  de 
l’esprit  dominent  do  l’époque , ils  ne  se  doutaient  môme  pas  qu’ils 
pouvaient  être  tous  les  deux  également  dans  l’erreur.  Car,  de 
même  que  nous  ne  voyons  pas  la  couleur  de  l’air  qui  nous  entoure, 
de  même  il  nous  est  impossible  d'apprécier  sainement  la  société  au 
milieu  de  laquelle  nous  vivons.  Il  y a de  ces  aberrations  de  l’esprit 
humain  qu’on  ne  juge  qu’à  de  grandes  distances,  et  après  plusienrs 
siècles  d’intervalle. 

Alchimie. 

L’alchimie  est  la  chimie  du  moyen  ôge , de  même  que  l’art  sacré 
était  la  chimie  des  philosophes  de  l’école  d’Alexandrie. 

S’il  est  vrai  que  toute  science  revêt  successivement  la  forme  de 
chacune  des  périodes  qu’elle  traverse,  rien  ne  pourra  mieux  nous 
dépeindre  l’esprit  du  moyen  Age  que  l’alchimie. 

Parmi  toutes  les  sciences  dont  le  but  est  d’expliquer  les  phéno- 
mènes de  la  nature , il  n’v  en  a aucune  qui  soit  plus  riche  en  faits 
propres  à exciter  l'imagination  que  la  chimie.  Les  plus  simples  ex- 
périences sont  des  merveilles.  Lorsque  vous  mêlez  ensemble  du 
mercure  et  du  soufre  en  poudre , vous  voyez  les  couleurs  de  ces 
deux  corps  disparaître,  et  donner  naissance  à un  produit  nouveau 
aussi  noir  que  les  plumes  du  corbeau  : et  ce  même  produit  se  change, 
par  la  sublimation , en  une  substance  d’un  rouge  magnifique  (cina- 
bre). Combien  n’y  a-t-il  pas  de  substances  qui,  dans  certaines 
conditions,  présentent  les  nuances  chatoxantes  des  plumes  du  paon 
et  de  la  peau  écailleuse  du  caméléon?  Userait  inutile  de  multiplier 
les  exemples. 

Or,  que  devaient  se  dire,  en  présence  de  ces  étranges  phéno- 
mènes, les  chimistes  du  moyen  Age,  ces  hommes  qui  vivaient  au 
milieu  d’une  société  où  tout  le  monde  croyait  à l’influence  d’êtres 
invisibles  et  fantastiques,  au  pouvoir  occulte  des  démons,  des  anges 
bons  ou  mauvais?  Sommés  de  s’expliquer,  ils  ne  pouvaient  pas  faire 
autrement  que  d’emprunter  au  spiritualisme  mystique  toutes  ces 
doctrines  qui  semblent  aujourd’hui  si  bizarres.  Les  théories  de  l'al- 
chimie sont  aussi  inhérentes  à l’esprit  de  l’époque  qui  les  a vu  naî- 
tre, que  la  science  d’aujourd’hui  est  inséparable  de  l’esprit  domi- 
nant de  l’époque  actuelle. 

Nous  ne  nous  arrêterons  pas  ici  sur  les  doctrines  de  la  pierre 
philosophale , de  l’élixir  universel , de  la  transmutation  des  mé- 
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taux , doctrines  que  les  alchimistes  ont  emprnntées  aux  disciples  de 
l’art  sacré  (l). 

En  parcourant  l’histoire,  depuis  le  ix*  siècle  jusqu’au  xvi*  siècle, 
on  est  d'abord  frappé  de  la  stérilité  de  la  science  telle  que  nous  la 
comprenons  aujourd’hui.  On  dirait  une  époque  de  léthargie  ou  de 
malédiction.  Cependant,  en  examinant  les  choses  de  plus  près,  on  en 
découvre  la  raison.  Non,  l’esprit  humain  n’a  jamais  de  repos , il  ne 
peut  pas  en  avoir  ; il  observé,  il  s’instruit  en  tout  I ieu  et  en  tout  temps. 
Mais  a l’époque  dont  nous  parlons,  les  chimistes  avaient  de  fort  bon- 
nes raisons  pour  ne  pas  produire  en  public  le  résultat  de  leurs  expé- 
riences : il  leur  en  coûtait  la  liberté,  souvent  la  vie.  Aujourd'hui, 
tout  au  rebours  de  l’ancien  temps , une  découverte  vaut  des  hon- 
neurs et  des  récompenses.  S’il  y a donc  quelque  chose  qui  doive 
nous  étonner,  ce  n’est  pas  le  peu  de  progrès  de  la  science  au  moyen 
âge , c’est  que  la  science  ne  fasse  pas  plus  de  progrès  au  siècle  où 
nous  vivons. 

Ce  qui  caractérise  au  plus  haut  degré  l’alchimiste,  c’est  la  pa- 
tience. H ne  se  laissait  jamais  rebuter  par  des  insuccès.  L'opérateur 
qu’une  mort  prématurée  enlevait  à ses  travaux  laissait  souvent  une 
expérience  commencée  en  héritage  à son  fils  ; et  il  n’est  pas  rare  de 
voir  celui-ci  léguer,  dans  son  testament,  le  secret  de  l'expérience  in- 
achevée dont  il  avait  hérité  de  son  père.  Les  expériences  d’al- 
ebimie  étaient  transmises  de  père  en  iils  comme  des  biens  inalié- 
nables. Qu’on  se  garde  bien  de  rire  : il  y a dans  cette  patience, 
qui  approche  de  l’obstination,  quelque  chose  de  profondément  vrai. 

Le  temps,  c’est  là  un  des  grands  secrets  do  la  nature , et  c’est  ce 
que,  les  alchimistes  n’ignoraient  pas.  Le  temps  est  tout  pour  nous , 
ce  n’est  rien  pour  la  nature.  Bien  des  produits , que  le  chimiste  est 
incapable  de  faire  dans  son  laboratoire , sont  engendrés  avec  pro- 
fusion par  la  nature,  à la  faveur  de  ses  agents  ordinaires,  dont  l’ac- 
tion se  prolonge  pendant  des  siècles  qui  ne  se  comptent  pas.  Si  les 
alchimistes  étaient,  dans  leurs  expérimentations,  partis  de  meilleurs 
principes , ils  seraient  incontestablement  arrivés  à des  résultats  pro- 
• digieux , auxquels  n’arriveront  probablement  jamais  les  chimistes 
d’aujourd’hui , trop  pressés  de  jouir  du  présent. 

H ne  répugne  nullement  de  croire  qu’à  cotte  même  époque,  qui 
nous  parait  si  stérile,  on  connaissait  nombre  de  faits  qui  sont  au- 
jourd’hui considérés  comme  des  découvertes  modernes.  Ainsi, 


(t)  Voy.  pag.  220. 
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il  me  parait  impossible  que  les  alchimistes  n’aient  pas  eu  con- 
naissance de  l’hj  drogène  ou  du  gaz  d’éclairage , eux  qui  manipu- 
laient sans  cesse  des  métaux  en  contact  avec  les  acides , des  matières 
organiques,  etc.  Mais  celui  qui  aurait  eu  le  cotirage  de  mon- 
trer, devant  témoins,  un  corps  invisible,  tout  à fait  semblable  à 
l’air,  et  ayant  la  propriété  de  s’enflammer  avec  bruit  à l’approche 
d'une  allumette,  le  malheureux  expérimentateur  aurait  été  infailli- 
blement pendu  ou  brûlée  Si  les  ph\ siciens  et  les  chimistes  de  nos 
jours  eussent  vécu  au  xiue  ou  au  xivc  siècle,  ils  auraient  tout  bon- 
nement gardé  leur  science  pour  eux , ou  ils  se  seraient , comme  les 
alchimistes,  exprimés  symboliquement  èt  par  allégorie.  Chacune  des 
expériences  qu’aujourd’bui  un  professeur  de  chimie  fait  dans  sim 
cours,  aurait  fourni  amplement  matière  à un  procès  en  sorcellerie. 
Vous  auriez  eu  beau  vous  débattre  et  démontrer  que  tout  se  passe 
naturellement,  personne  n’aurait  ajouté  foi  à vos  paroles;  vous  n’en 
auriez  été  que  plus  magicien,  et  condamné  comme  tel  : témoin 
Roger  Bacon,  qui,  malgré  son  éloquente  profession  de  foi  sur  la 
nullité  de  la  magie,  fut  condamné  à passer  une  partie  de  sa  vie  en 
prison. 

Le  moyen  Age  était,  nous  le  répétons,  le  règne  des  idées  tradi- 
tionnelles poussées  jusqu’à  l’excès.  L’expérience  devait  se  taire  de- 
vant la  volonté  de  l’autorité  spirituelle.  La  première  conséquence  de 
ce  principe,  si  funeste  pour  la  science,  étant  l’interdiction  do  l'exa- 
men des  causes  matérielles , il  était  permis  aux  philosophes  scolasti- 
ques de  discuter  sur  le  nominalisme  et  le  réalisme , sur  les  uni- 
versaux et  les  catégories  d’Aristote;  mais  l’usage  de  la  raison,  et 
son  application  saine  et  impartiale  à l’observation  de  la  nature , 
étaient  réservés  à d’autres  temps.  Le  phénomène  physique  le 
plus  simple  étr.it  supposé  produit  par  une  cause  invisible  et  fantas- 
tique, par  un  agent  mystérieux  et  surnaturel.  Les  sciences  physi- 
ques étaient  appelées  occultes,  et  la  chimie,  arl  hermétique , science 
noire , alchimie. 

Dans  cet  état  de  choses , toute  connaissance  devait  nécessaire- 
ment rester  stationnaire,  sinon  rétrograder.  Le  but  de  la  science 
était  manqué  ; ce  but  qui  consiste  à expliquer  dans  leur  ordre  na- 
turel les  effets  et  les  causes,  ou  plutôt  les  effets  d’autres  effets  plus 
éloignés,  car  il  n’y  a qu’une  cause  unique,  absolue  et  nécessaire, 
qui  restera  toujours  en  dehors  du  domaine  de  l’observation.  Mais 
toute  science  devient  impossible  dès  que  l'homme  veut,  d’un  seul 
coup,  franchir  toute  cette  série  infinie  d’anneaux  intermédiaires  de 
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la  chaîne  mystérieuse  qui  rattache  tout  ce  qui  est  à une  cause  su- 
prême. C’est  là  ce  qu'on  faisait  au  moyen  âge. 

Jamais  il  n’y  a eu  et  n’y  aura  d’équilibre  entré  l’esprit  et  la  ma- 
tière , comme  si  c'était  de  leur  essence  d’ètre  dans  un  état  d’anta- 
gonisme permanent.  Hais  l’homme  se  compose  d’esprit  et  de  ma- 
tière ; il  a donc  besoin  tout  à la  lois  des  intérêts  spirituels  et  des  inté- 
rêts matériels,  et  non  pas  seulement  des  uns  à l’exclusion  des  autres. 

Au  moyen  âge,  l’esprit  dominait  trop  exclusivement  la  matière. 
11  devait  en  résulter  de  graves  conflits,  et  un  grand  préjudice  pour 
la  science.  Aujourd’hui,  tout  au  contraire,  il  est  à craindre  que  la 
balance  ne  penche  trop  du  côté,  opposé.  Les  erreurs  qui  en  résulte- 
raient n’en  seraient  pas  moins  tout  aussi  funestes.  Et  pourtant 
l’équilibre  stable  est  impossible  ; car  il  suppose  l'immobilité  de 
l’intelligence , le  repos  du  monde. 
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Lu  ix*  siècle  marque  à peine  dans  l’histoire  de  la  science.  C’est 
que  les  hommes  étaient  sérieusement  occupés  ailleurs.  En  Espagne , 
les  Arabes  cherchaient  à consolider  leurs  conquêtes.  En  Italie,  en 
France  et  en  Allemagne,  des  princes  faibles  et  incapables  se  dispu- 
taient les  lambeaux  de  l’empire  de  Charlemagne.  Les  empereurs 
d’Orient , occupés  à de  misérables  intrigues  de  cour  ou  à de  vaines 
disputes  dogmatiques,  avaient  à peine  le  temps  de  songer  «à  repous- 
ser, des  frontières  de  l’empire,  les  Bulgares,  les  Croates,  les  Escla- 
vons  et  les  Sarrasins. 

Les  siècles  qui  suivent  offrent  plus  d’intérêt  pour  l’histoire  de  la 
science.  Les  Arabes  se  présentent  ici  en  première  ligne. 

Quand  les  souverains  cultivent  eux-mêmes  les  sciences  et  les  let- 
tres, les  peuples  doivent  se  sentir  puissamment  encouragés.  Les 
califes  Al-Mansour,  Haroim-Al-Raschid  et  Al-Mamoun  étaient  des 
philosophes,  des  astronomes  et  des  mathématiciens.  Ce  dernier  at- 
tira à sa  cour  une  foule  de  savants  étrangers , et  ût,  à grands  frais , 
traduire  en  arabe  les  classiques  grecs.  Partout  où  elle  s’étendit,  la 
domination  arabe  fit  sentir  les  bienfaits  de  la  «vilisation.  Bagdad, 
Bassora,  Kufa,  Cordoue,  eurent  des  écoles  et  des  bibliothèques  pu- 
bliques, où  affluaient  tous  les  hommes  avides  de  s’instruire  (l). 
L’université  de  Cordoue  fut  longtemps  la  plus  célèbre  de  l’Eu- 
rope. La  bibliothèque  de  la  capitale  des  émirs  d'Espagne  était  la 
plus  grande  du  monde;  elle  était  composée  de  deux  cent  cinquante 
mille  volumes.  la  plus  grande  pajtie  en  fut  brûlée,  après  la  con- 
quête de  Grenade , par  le  fanatisme  de  Ximenès.  Au  xii*  siècle , on 


(1)  Midi.,  Caairi  biblinth.,  arabico-bispanica-eacurialcnsia,  1760-1770, 2 vol.  in- 
fol. —B.  d'Herbelot,  Bibliothèque  orientale  ; Paria,  1697,  in-fol. 
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ne  compta  pas  moins  de  soixante-dix  bibliothèques  publiques  dans 
la  partie  de  l'Espagne  soumise  aux  Maures. 

Ce|>endant  ce  serait  une  grave  erreur  de  croire  que  les  Arabes 
eussent  fait  faire  de  véritables  progrès  aux  sciences.  On  trouve 
dans  les  auteurs  arabes  fort  peu  de  découvertes  nouvelles.  A quoi 
cela  tient -il?  c’est  que  ces  auteurs  s’étaient  entièrement  formés 
d’après  les  principes  de  l'école  d’Alexandrie , dont  ils  peuvent,  en 
quelque  sorte,  être  considérés  comme  les  héritiers  et  les  succes- 
seurs. Leur  esprit  se  plaisait  mieux  dans  les  régions  fantastiques  de 
la  poésie  et  du  spiritualisme  mystique,  que  dans  l’observation  calme 
et  froide  du  monde  matériel. 

C’était  aussi  là,  chose  remarquable,  la  situation  intellectuelle 
dans  laquelle  se  trouvaient , à la  même  époque,  les  chrétiens.  Cela 
explique  parfaitement  pourquoi  ces  derniers  s’approprièrent  sans 
difficulté,  malgré  la  différence  des  religions,  la  science  des  Arabes. 
Il  arriva  môme  que,  dans  leur  admiration  sans  bornes,  ils  attri- 
buaient aux  Arabes  ce  que  ceux-ci  avaient  emprunté  aux  Crées  ; et 
cette  méprise  s’est  propagée  pendant  dis  siècles,  et  même  jusqu’à 
nos  jours. 

Les  croisades  sont  regardées  comme  ayant  été  le  moyen  de  pro- 
pagation le  plus  puissant  des  connaissances  des  Arabes  parmi  les 
Occidentaux.  L’imporlanec  des  croisades  me  parait,  sous  ce  rap- 
port, fort  exagérée.  Les  savants  de  l’Occident  connaissaient  au  moins 
déjà  dès  le  ixr  siècle,  par  conséquent  deux  cents  ans  avant  la  pre- 
mière croisade,  les  Maures  d’Espagne  et  les  trésors  de  l'académie 
de  Cordoue.  Gerbert,  plus  tard  pape  sous  le  nom  de  Sylvestre  II , 
s’était , au  x*  siècle,  instruit  en  Espagne,  à l’école  des  Arabes,  dont 
il  avait  même  appris  la  langue. 

Les  croisades  ont  eu  bien  plus  d’influence  sur  les  moeurs  et  les 
habitudes  sociales  des  Occidentaux  que  sur  les  sciences  et  les  lettres. 

Hormis  les  Arabes  et  les  Grecs , tout  le  reste  de  l'Europe  était 
encore  plongé  dans  une  profonde  barbarie.  Les  rois  étaient  aussi 
ignorants  que  les  peuples.  Le  clergé,  qui  constituait  un  État  dans 
l’État , était  seul  chargé  de  consetv  cr  le  dépôt  sacré  de  la  religion , 
des  sciences  et  des  lettres. 

Chez  les  Arabes,  le  calife  étaiMout  à la  fois  chef  temporel  et  chef 
spirituel  ; il  n’y  avait  donc  pas  ici  de  conflit  possible  entre  ces  deux 
pouvoirs  antagonistes.  Il  en  était  tout  autrement  des  souverains  de 
la  chrétienté.  Le  pape  et  l’Empereur  avaient  à défendre  chacun  des 
intérêts  trop  différents , pour  n’éUe  pas  sans  cesse  aux  prises  l’un 
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avec  l’autre.  Quand  un  Grégoire  VII,  un  Innocent  III , un  Boni- 
face  VIII  mettaient  la  tiare  au-dessus  du  sceptre,  iis  ne  défendaient 
pas  seulement  les  intérêts  de  la  religion  : ils  représentaient,  au  plus 
haut  degré,  la  lotte  éternelle  entre  l’esprit  et  la  matière,  la  puis- 
sance du  génie  sur  la  force  brutale , à une  époque  où  les  peuples  ne 
savaient  pas  lire  et  les  rois  signer  leurs  noms. 

Cette  lutte  mémorable  de  la  papauté  et  du  pouvoir  temporel 
forme,  sans  contredit,  une  des  plus  belles  pages  de  la  philosophie  de 
l’histoire. 


CHIMISTES  ARABES  (alchimistes  ). 

Les  Arabes  se  livrèrent  aux  travaux  de  la  médecine  et  de  la  phar 
marie.  plutôt  qu’il  ceux  de  la  chimie  proprement  dite. 

C’est  particulièrement  sur  la  préparation  des  remèdes  qu’ils  por- 
taient leur  attention  : et,  sous  ce  rapport,  ils  ont  rendu  de  vérita- 
bles services,  comme  l'attestent  les  noms  chaldéens  ou  persans, 
arabisés  aujourd'hui,  adoptés  dans  la  science.  Exemples  : alcool 
(^JLCJSj  (t),  alkali[î),  borax  (3),  élixir  (4) , layue(  5). 

Quoique  l'art  hermétique,  ainsi  que  la  pratique  de  la  magie, 
soient  expressément  défendus  dans  le  Korau  , les  Arabes  embrassè- 
rent cependant  avec  ardeur  les  doctrines  mystiques  de  l’art  sacré  et 
de  la  phdosophie  néoplatonicienne  dont  Abou  i\ ass r-A If  a ru bi  était, 
au  commencement  du  xi*  siècle  (1010),  un  des  pluszéiés  propaga- 
teurs. 

Les  Arabes  rattachaient  à l’idée  de  l’alchimie  l'art  de  transmuter 


(l)  Le  mot  alcool  signifie  quelque  chose  qui  brûle,  du  ehaidéen  nSp  édi- 
ter, torrejler.  Alcool  est  donc  presque  synonyme  de  aqua  ardens  ( eau  ardente  J 
et  de  irup  ■j'j'f.'.v  ( feu  liquide  )■ 

(î)  Ce  mot  vient  également  de  la  racine  clialdéenne  nSp  brûler,  torréfier ; 
parce  que  l'alcali  était  obtenu  par  la  combustion  du  bois  et  la  lixiviation  des 
cendres. 

(3)  Ce  mot  dérive  de  pTQ  ( borak  ) blanc. 

(4)  De  103  (kesir,  el-kesir),  essence. 

(5)  De  "jS  (lakh),  résine,  laque. 

10. 
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les  métaux  , de  faire  de  l’or  et  la  panacée  universelle,  lis  disputè- 
rent, ainsi  que  le  firent  plus  tard  les  alchimistes  de  l’Occident,  pour 
et  contre  la  réalité  de  cet  art.  Parmi  ceux  qui  ont  soutenu  la  réa- 
lité de  l'alchimie,  se  distinguent  lil-Hasi  et  Ebid-üurr.  Parmi  ceux 
qui  l’ont  niée  , on  remarque  particulièrement  Jbn-Sina,  Al-Kendi, 
l’adversaire  d’El-Rasi,  Ben-Yetim,  antagoniste  d’Ebid-Durr.  Mais 
le  plus  célèbre  de  tous  est  Djafar  ou  Géber,  qui  est  généralement  con- 
sidéré comme  le  restaurateur  de  la  science  alchimique. 

Les  plus  anciens  ouvrages  que  les  Arabes  prétendent  avoir  reçus 
des  Indiens,  des  Égyptiens , des  Perses  et  des  Grecs,  sont  les  livres 
alchimiques  des  brahmines,  Bojunol-Brehmen,  c’est-à-dire  démons- 
trations des  brahmines ,-  le  traité  ( rissah ) de  Dschamasp,  vizir 
d’Erdeshir  ; le  livre  d’Hermès Trismégiste  à son  fils  That , les  livres 
d’Aristote,  d’Agathodémon,  d’Héraclius  et  desNabathéens,  traduits 
par  Ibn-Wachije  (l). 

Après  Djafar,  le  maître  de  Chaled  ben  Iesid , on  cite  Meds- 
chriti  l'oghraji,  l’auteur  d'un  poème  alchimique,  dont  Pococke  a 
donné  une  traduction  (2) , et  Dschildcgi , le  dernier  des  grands  al- 
chimistes (3). 

Cet  auteur  réunit  cinq  ouvrages  anciens  en  un  seul,  sous  le  titre  : 
la  Lanterne  pour  la  science  de  la  clef  (al-missbah  fi  iimil- 
miftah).  Ces  cinq  livres  renferment,  dit-il  dans  sa  préface , l’esprit 
des  trois  mille  livres  de  Djafar,  et  celui-ci  l’esprit  des  cinq.  Il  donne 
l’bisloire  des  alchimistes  du  vni®  siècle  de  l’hégire  (xvr  siècle), 
dans  un  ouvrage  intitulé  le  Lever  de  la  lune  sous  la  pré- 
sidence des  parcelles  d’or.  On  peut,  d’après  ce  titre  mystico-as- 
trologique,  soupçonner  en  quelque  sorte  le  contenu  de  l’ouvrage. 

Les  Arabes  étaient  les  dignes  héritiers  des  néoplatoniciens.  Leur 
imagination  ardente  devait  souvent  pousser  jusqu’à  l’excès  le  sym- 
bolisme mystique  des  philosophes  d’Alexandrie.  Ils  appelaient  l’al- 
chimie la  science  de  la  clef  [ilmol-mijlah) , la  science  de  la  ba- 
lance, la  science  de  la  pierre  philosophale , la  science  de  K 
( initiale  de  kimia  ) , la  science  de  M ( initiale  de  misan,  balance). 


(1)  Voy.  Hammer,  dans  Encyclop.  der  I Yissenschaflen  ( Encyclopédie  des 
sciences  ) dcErsch  et  Gruber;  Lips.,  1819,  4. 

(2)  Carmen,  éd.  Pococke,  8;  Oxon,  1601. 

(3)  Albulfarag.,  Hist.  dynast.,  édit.  Pococke.  — J.  Léo,  libellas  de  viris  qiiibns* 
dam  illustribus  aptid  Arab.,  édit.  Holtinger,  1660,  fignr.  4. 
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Beaucoup  d'ouvrages  portent  le  titre  de  livres  de  la  source , de 
l’abondance,  de  la  combustion,  ou  de  traité  de  l’élixir,  etc. 

5 i. 

YEBER  ou  GEBEK  (1)  (Aboc  Moussah  Djafar  al  Son). 

On  ne  sait  rien  de  précis  sur  la  vie  de  ce  philosophe  alchimiste. 
A peine  s’accorde-t-on  sur  le  siècle  où  il  vivait.  D’après  Abulféda , 
Geber  vivait  vers  la  Un  du  vin'  ou  au  commencement  du  ix*  siècle. 
A cette  époque,  la  France,  l’Allemagne  et  l’Angleterre  étaient  en- 
core plongées  dans  les  ténèbres  d’une  profonde  barbarie. 

Djafar  ou  Geber  était  Arabe  d’origine.  Selon  Léon  l’Africain , 
c’était  un  Grec  converti  à l’islamisme.  I.’histoire  ne  nous  a conservé 
de  Geber  que  le  nom  et  une  partie  de  ses  écrits,  lin  manuscrit 
arabe,  delà  bibliothèque  de  Leyde,  indique  qu’il  était  Tousensis 
sottficus , c’est-à-dire  philosophe  de  Thus  ou  Thousso , ville  du  Co- 
rasan,  province  de  la  Perse  (2).  Suivant  d’autres , il  était  de  Hau- 
ran  en  Mésopotamie  (3).  Quelques  adeptes  le  disent  roi  de  l’Inde  , 
et  Ini  donnent  cette  qualification  sur  le  titre  de  ses  ouvrages.  Khasès 
l’appelle  fils  d ’Ayen,  et  cite  de  lui  un  traité  des  combinaisons  ( mu- 
latorum),  qui  est  perdu  (4). 


(I)  M.  Javary  soutient , itans  une  petite  note  qu’il  a eu  l’obligeance  île  me  com- 
muniquer, que  déjà  avant  Geber  il  y avait  des  alchimistes  arabes.  " Dès  les  pre- 
miers siècles  de  l’èrc  vulgaire,  on  vit,  dit-il,  des  philosophes  surgir  à l’envi , non- 
seulement  parmi  les  Égyptiens  et  les  Latins,  mais  parmi  les  Juifs,  les  Arabes  et 
les  Persans.  Issus  de  la  vieille  race  égyptienne,  héritiers  de  l’antique  science  des 
prêtres  d'Hermès , Octuz , Panécis,  Hakostan  parurent  successivement  dans  l’a. 
cadémic  alexandrine  aux  ne  et  m'  siècles  qui  précédent  la  naissance  de  J.  C. 

Au  ni'  siècle,  la  Perse  produisit  Dryathès;  au  iv',  Arazarbrel  d’ispalian  ; et  Alry- 
med  au  v'.  Chez,  les  Arabes,  on  remarque  Esphénor  vers  l’au  150;  Al-findi  ail 
IVe  siècle;  an  v',  Onomien,  cosmopolite  qui  voyagea  par  toute  l’Asie  jusqu’en 
Chine  ; au  commencement  du  vi*  siècle , Hamue) , disciple  de  Zosime  ; vers  l’an 
660,  Albou-Haly,  qu’il  ne  faut  pas  confondre  avec  Abo-Aly,  le  disciple  d’  Avicenne. 

M.  Javary  se  hâtera  sans  doute  de  publier  les  curieux  documents  qu’il  possède, 
et  dont  il  ne  manquera  pas,  il  faut  l'espérer,  d'appuyer  l'authenticité  sur  des 
preuves  irréfragables. 

(3)  Histoire  de  la  philosophie  hermétique  de  Lenglet-Dufresnoy;  Paris,  1742, 
t.  i,  p.  74. 

(3)  Abulf.,  n,  p.  22. 

(4)  Ce  renseignement  se  trouve  dans  un  manuscrit  latin  de  la  Bibliothèque 
royale  (n°  6514,  fol.  125  ),  contenant  le  traité  inédit  de  Rhasès  : de  Aluminibus 
et  salibus. 
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Ce  qui  prouve  que  (ïeber  vivait  à une  époque  assez  reculée , et 
qu’il  peut  être  considéré  comme  le  plus  ancien  chimiste  arabe , 
c’est  que  Rhasès,  Avicenne , Calid , et  tous  les  médecins  arabes  pos- 
térieurs au  tx'  et  au  x'  siècle , le  citent  comme  leur  maitre. 

Ouvrages  de  Geber. 

Selon  l’opinion  de  quelques  savants,  Geber  a été  un  écrivain  ex- 
trêmement fécond  il  aurait  composé  au  moins  cinq  cents  v oiumes 
sur  la  science  hermétique.  Ce  qu’il  y a de  certain , c’est  qu'il  y avait 
plusieurs  auteurs  du  nom  de  ïeber,  Djafarou  Giahcr.  On  cite,  entre 
autres,  un  poète  arabe,  appelé  Giaber,  né  en  Andalousie,  et  qui 
vivait  quelques  siècles  plus  tard  que  notre  philosophe. 

Presque  tous  les  ouvrages  qui  nous  restent  de  Geber  sont  en  latin. 
La  bibliothèque  de  Leyde  renferme,  dit-011,  plusieurs  manuscrits 
arabes  de  Geber  qui  n’ont  pas  encore  été  imprimés. 

Voici  la  liste  des  manuscrits  de  Geber  qui  se  trouvent  à la  Biblio- 
thèque royale  de  Paris  : 

Summa  collectionis  complementi  secretorum  naturœ,  n°  est  J. 

Summa  perjectiunis , n°  6G79  et  nu  7156. 

Compendium , n°  7tôo  À. 

Tcs/amentum,  n”  7 1 73. 

Fragmentant  de  triangulis  sphœricis,  n"  7399. 

Libri  de  rebus  adastronomiam  perlinentibus,  n”  7406  (tj. 

Tous  ces  manuscrits  ont  été  imprimés,  sauf  le  fragment  qui 
traite  des  triangles  sphériques.  Qoaiit  au  Compendium  ,n°  7160, 
du  commencement  du  xv f siècle),  abrégé  fort  incomplet  de  quel- 
ques-unes des  doctrines  de  Geber,  il  est  incontestablement  sup- 
posé. L’ouvrage  le  plus  important  de  Geber  est  celui  du  n"  6514 
\du  xtv*  siècle),  et  qui  se  trouve  répété  deux  fois  dans  ce  même 
manuscrit  (foi.  61  et  fol.  174).  11  est  à peu  près  identique  avec 
le  manuscrit  du  Vatican,  imprimé  sous  le  titre  : Ueberi philo- 
sophi  perspicacissimi  summa  perfeclionis  magisterii  in  sua  na- 
tura,  ex  bibliolhecæ  Vaticanœ  exemplari  emendatissimo  nu  per 
édita  (2).  A la  dernière  page  on  lit  : Impressum  Rumœ  per  Mar- 


ti) Le  manuscrit  signalé  par  nord  ( Bitiliutlieca  cliimira.  Parisiis,  I6S4  , l J)  : 
Liber  clariltUis  alchemiæ  ne  se  trouv  e pas  dans  la  collection  de  la  Bibliothèque 
royale  de  Paris. 

(2)  Ce  In  re  se  trouve  à la  bibliothèque  de  Sainte-Geneviève. 
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cellum  Siiber;  in-12,  sans  date  (il  parait  avoir  été  imprimé  entre 
149»  et  1S2O).  Celte  édition , fort  rare,  tut  réimprimée  eu  1682  a 
Danzick,  et  reproduite  dans  la  Bibliothèque  dejUaugct,  t i,  et 
dans  le  Gynœceum  chimicum , vol.  t;  Lugd.  167»,in-8u. 

Eu  lisant  attentivement  les  ouvrages  de  Geber,  on  peut  se  con- 
vaincre qu’il  n'était  pas  seulement  un  compilateur , mais  un 
observateur  consciencieux,  et  avant  tout  modeste.  La  modestie, 
cette  vertu  rare  qu’on  aime  tant  chez  les  autres,  Geber  la  pos- 
sédait au  plus  haut  degré.  Il  est  bien  difficile,  sinon  impossible, 
(Je  distinguer  les  découvertes  dont  l’honneur  lui  revient  incontesta- 
blement, de  celles  qui  appartiennent  à d’autres  observateurs. 

Geber  parle  le  premier  (à  moins  qu'on  ne  veuille  révoquer  en 
doute  l’authenticité  du  traité  de  Alchimia  (l)  ) de  la  préparation  de 
l’acide  nitrique,  de  l’eau  régale;  avant  lui,  aucun  écrivain  ne  fait 
mention  de  ces  dissolvants  précieux,  sans  lesquels  la  chimie  est 
impossible. 

Est-ce  à. Geber  que  revient  l’honneur  de  cette  découverte,  au 
moins  tout  aussi  importante  que  celle  de  l’oxygène?  Il  u'en  dit 
rien  lui-méme  ; sa  modestie  nous  le  laisse  seulement  deviner. 

Geber  a été  invoqué  comme  un  oracle  par  tous  les  chimistes  qui 
sont  venus  après  lui.  Roger  Bacon  l’appelle  le  maître  des  maitres, 
mayisler  mayistrorum.  li  est  donc  nécessaire  de  nous  arrêter  un 
moment  sur  ses  ouvrages. 

Summa  colleclionis  complément!  secretorum  nutum , autrement 
dit  La  somme  de  perfection  du  magistère  (summa  perfectionis 
mngisterii)  (2). 

« Pour  aborder  l’étude  de  la  chimie  avec  succès,  il  faut,  dit 
Geber,  être,  avant  tout,  sain  d'esprit  et  sain  de  coqs.  Celui  qui  se 
laisse  égarer  par  son  imagination , par  sa  vanité  et  les  v ices  qui 
l'accompagnent,  est  aussi  incapable  de  se  livrer  aux  opérations  de 
notre  art  que  celui  qui  est  aveugle  et  manchot.  Seulement,  les  dé- 
fauts phy  siqites  sautent  plus  aux  yeux  que  les  imperfections  morales. 
« La  patience  la  plus  grande  et  la  sagacité  la  plus  profonde  sont 


(1)  Geberi  de  Ahhimia  libri  très;  Argeutorat.  arte  et  impensa.  J.  ürieniugeri , 
lU8f  toi. 

(2)  Magitferium , magistère,  signifie,  eu  terme  de  liasse  latinité,  l'œuvre  du 
mailre. 
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également  nécessaires.  Quand  nous  avons  commencé  une  expé- 
rience difficile,  et  qui  ne  répond  pas  d’abord  à notre  attente , il 
faut  avoir  le  courage  d'aller  jusqu’au  bout , il  ne  faut  jamais  s’ar- 
rêter à demi  chemin  ; car  un  oeuvre  tronqué,  loin  d’étre  utile,  nuit 
plutôt  au  progrès  de  la  science. 

« Ayez  de  la  modération  et  du  sang-froid , et  ne  détruisez  pas,  dans 
un  accès  dé  coléré,  ce  que  vous  avez  commencé.  Soy et  économe  de 
votre  argent , afin  que , si  vous  ne  recueillez  pas  les  fruits  que  vous 
en  attendiez , vous  ne  soyez  pas  réduit  à vivre  dans  la  misère. 

« La  science  qui  nous  occupe  est  ennemie  de  la  pauvreté  ; elle  ne 
convient  guère  qu'aux  hommes  riches  et  opulents. 

« Malheur  à celui  qui  a dépensé  son  temps  et  son  argent  sans  avoir 
jamais  rencontré  la  vérité!  La  tristesse  et  le  chagrin  le  conduiront 
lentement  au  tombeau. 

«Grave-toi  dans  l’esprit  tous  les  moments  de  tes  opérations,  et 
cherche  à te  rendre  compte  des  phénomènes  qui  se  passent  sous  tes 
yeux. 

« Il  nous  est  aussi  impossible  de  transformer  les  métaux  les  uns  dans 
les  antres,  qu’il  nous  est  impossible  de  changer  un  bo?uf  en  une 
chèvre.  Car,  si  la  nature  emploie  l’espace  de  mille  ans  pour  faire 
les  métaux,  pouvons-nous  prétendre  à en  faire  autant,  nous  qui 
vivons  rarement  au  delà  de  cent  ans? 

« La  température  élevée  que  nous  faisons  agir  sur  les  corps  peut , 
il  est  vrai , produire  quelquefois , dans  un  court  intervalle , ce  que 
la  nature  met  des  années  à engendrer  ; mais  ce  n’est  encore  là  qu’un 
bien  faible  avantage. 

« Qui  sait  quelle  est  l’inlluence  des  astres  sur  les  métaux,  influence 
qu’il  nous  est  impossible  d'imiter? 

« Malgré  tous  ces  obstacles,  il  ne  faut  pas  se  laisser  décourager  ; 
beaucoup  de  ces  obstacles  d’ailleurs  existent  dans  l’esprit  des  sophis- 
tes plutôt  que  dans  la  nature  elle  même. 

« L’art  ne  peut  pas  imiter  la  nature  en  toutes  choses  ; mais  il  peut 
et  doit  l'imiter  autant  que  ses  limites  le  lui  permettent.  » 

Après  avoir  réfuté  les  objections  des  sophistes,  Geber  prononce 
ces  paroles  remarquables , qui  nous  feront  voir  que  les  gaz  (esprits) 
étaient  déjà,  il  y a plus  de  mille  ans,  supposés  jouer  un  rôle  impor- 
tant dans  la  chimie. 

« Il  y a des  gens  qui  font  des  expériences  pour  fixer  les  esprits 
( gaz)  sur  les  métaux  : mais  comme  ils  ne  savent  pqg  bien  disposer 
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leurs  expériences,  ces  esprits,  et  souvent  même  les  corps,  leur  échap- 
pent par  l’action  du  feu. 

« Si  vous  voulez , ô fils  de  la  doctrine , faire  éprouver  aux  corps 
des  changements  divers , ce  n’est  qu’à  l’aide  des  gaz  que  vous  y 
parviendrez  ( per  spiritos  ipsos  fieri  necessc  es/).  Lorsque  ces  gaz 
se  fixent  sur  les  corps,  ils  perdent  leur  forme  et  leur  nature  ; ils  ne 
sont  plus  ce  qu’ils  étaient.  Lorsqu’on  en  opère  la  séparation , voici 
ce  qui  arrive  : ou  les  gaz  s’échappent  seuls,  et  les  corps  où  ils  étaient 
fixés  restent;  ou  les  gaz  et  les  corps  s’échappent  tous  les  deux  à la 
fois.  » 

Il  est  à regretter  que  l’auteur  ne  se  soit  pas  étendu  davantage  sur 
un  sujet  aussi  intéressant  ; mais  il  aurait  été  probablement  conduit 
à révéler  des  choses  qui  étaient  regardées  comme  des  mystères  : « Car 
voilà,  dit-il  en  terminant,  tout  ce  que  je  dois  dire,  et  on  ne  sait  pas 
encore  tout  ce  qu’il  est  possible  de  savoir.  Aussi  ne  connait-on  pas 
tout  l’œuvre.  » 

Ce  n'est  pas  la  première  fois  que  nous  entrevoyons  les  indices 
d’une  connaissance  vague  des  gaz  (esprits),  et  de  leur  intervention 
dans  les  phénomènes  chimiques.  Mais  ces  notions  sont  d’ordinaire 
tellement  abrégées  ou  obscures,  qu'on  est  tenté  de  croire  que  la 
peine  de  la  fleur  du  pécher  attendait  le  sacrilège  qui  les  aurait  révé- 
lées aux  profanes.  S’il  est  vrai  que  la  chimie  des  gaz  a été  l'un  des 
plus  grands  mystères  de  l'antiquité , il  ne  faudra  pas  s’étouner  que 
les  auteurs  d’une  époque  où  les  croyances  religieuses  étaient  si 
puissantes  se  soient  abstenus  de  nous  y initier. 

L’opinion  que  les  métaux  sont  des  corps  composés  remonte  à une 
époque  assez  reculée.  D’après  cette  opinion,  qu’adopte  aussi  Geber, 
les  métaux  se  composent  de  soufre  et  de  mercure.  A ces  deux  élé- 
ments Geber  en  ajoute  un  troisième,  l’arsenic.  On  s’abuserait  étran- 
gement si  l’on  croyait  que  les  éléments  des  métaux  sont  du  soufre , 
du  mercure  et  de  l’arsenic  véritables,  et  tels  qu’ils  se  présentent 
dans  la  nature.  Ces  éléments  n'ont  rien  de  commun  avec  les  corps 
dont  ils  portent  les  noms  ; les  alchimistes  ont  eux-mèmes  soin  de 
nous  le  dire.  D’ailleurs,  ils  tenaient  fort  peu  aux  noms  donnés  aux 
choses.  L’un  de  ces  éléments  est  quelquefois  appelé  esprit  fétide 
(spiiilusfœtens),  et  l’autre  eau  vivante  ou  eau  sèche. 

Ainsi,  les  métaux  se  composent  de  deux  ou  de  trois  éléments 
d’une  nature  particulière.  Leur  proportion  varie  pour  chacun  des 
métaux.  Celui  qui  parviendra  à les  isoler  aura  le  pouvoir  d’engen- 
drer ou  de  transformer  les  métaux  à volonté.  Voilà,  en  deux  mots , 
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comment  Gebor  et  la  plupart  des  alchimistes  entendaient  la  com- 
position et  la  transmutation  des  métaux.  Cette  théorie,  envisagée 
sous  sa  forme  la  plus  simple,  n’a  donc  rien  qui  puisse  être  taxé  de 
ridicule  ou  d’absurde. 

Passons  maintenant  à la  description  que  Ueber  fait  successive- 
ment du  soufre,  de  l’arsenic,  du  mercure,  de  l'or,  de  l’argent,  du 
plomb,  de  l’étain , du  cuivre  et  du  fer. 

Soufre. 

« Le  soufre  est  une  substance  homogèue,  et  d’une  très-forte  compo- 
sition . Quoique  ce  soit  une  matière  grasse,  on  ne  peut  pas  lui  enlever 
son  huile  par  la  distillation.  On  ne  le  calcine  qu’avec  une  grande 
perte.  Il  est  volatil  comme  un  esprit.  Tout  métal  qui  est  calciné 
avec  le  soufre  augmente  de  son  poids  d’une  manière  incontestable. 
Tous  les  métaux  peuvent  être  combinés  avec  ce  corps,  excepté  l’or, 
qui  se  combine  difficilement  avec  lui.  Le  mercure  produit  avec  le 
soufre,  par  voie  de  sublimation,  Vuzufur  ou  le  cinabre.  Le  soufre 
noircit  en  général  les  métaux.  11  ne  transforme  pas  le  mercure  en 
or  ni  en  argent,  comme  se  le  sont  imaginé  quelques  philosophes. 

Arsenic. 

« L’arsenic  est  composé  d’une  matière  subtile , et  d’une  nature 
analogue  à celle  du  soufre.  Il  est  fixé  par  les  métaux  comme  le 
soufre , et  on  le  retire , comme  ce  dernier,  de  la  calcination  des 
métaux  ; minerais). 

Mercure. 

« Le  mercure  se  rencontré  dans  les  entrailles  de  la  terre.  11  n’adhère 
pas  aux  surfaces , sur  lesquelles  il  coule  rapidement.  Les  métaux 
auxquels  il  adhère  le  plus  facilement  sont  le  plomb,  l’étain  et  l’or  ; 
il  s'amalgame  également  avec  l’argent , et  très-difficilement  avec  le 
cuivre.  Quant  au  fer,  il  n’y  adhère  en  aucune  manière,  si  ce  n'est 
que  par  un  artifice  qui  est  un  grand  secret  de  l’art  (1).  Tous  les 


(1)  Il  est  évident,  d’après  ce  passage,  que  Ueber  connaissait  le  moyen  d'amal- 
gamer le  fer,  moyen  qui  fut , au  xvur  siècle , indiqué  par  Vogel.  Voici  ce  qu'on 
lit  dans  te  t.  vi , p.  39 , des  Annales  de  chimie  : 

« M Vogel  est  parvenu  à amalgamer  du  fer  et  du  mercure  eu  broyant  une  demi- 
once  de  limaille  de  fer  et  use  once  d’alun  dans  un  mortier,  jusqu’à  ce  que  te  tout 
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métaux  le  surnagent,  excepté  l’or,  qui  y tombe  au  fond.  Le  mercure 
sert  principalement  dans  l'application  de  la  dorure. 

Or. 

« L’or  est  un  corps  métallique , d’un  jaune  citron , très-pesant , 
brillant,  extensible  sous  le  marteau,  malléable,  et  à l’épreuve  de  la 
coupellation  ( cineri/ium ) , du  grillage  , et  de  la  calcination  avec  le 
charbon.  L’orest  soluble  ; sa  teinture  est  rouge  et  rajeunit  le  corps. 
On  le  broie  facilement  avec  du  mercure  et  du  plomb.  On  ne  par- 
vient qu’avec  la  plus  grande  peine  à y fixer  les  esprits  ; c’est  là  un 
des  grands  secrets  de  l’art,  qui  échappe  à celui  qui  a la  tête  dure 
[dune  cervicis.) 

Argent. 

o Ce  métal  est  d’un  blanc  pur,  sonore,  malléable,  fusible,  et  résis- 
tant à l’épreuve  du  cineritium  ( coupellation  ).  Allié  a\cc  l’or,  la 
coupellation  ne  l’en  sépare  pas  ; il  faut  un  artifice  pour  l’en  séparer. 
Exposé  au  contact  des  vapeurs  acides  et  du  sel  ammoniac,  il  prend 
une  belle  couleur  violette.  Sa  mine  n’est  pas  aussi  pure  que  celle  de 
l’er,  car  elle  est  ordinairement  mélangée  de  beaucoup  d’autres 
substances. 

Plomb. 

* Le  plomb  est  un  métal  d’un  blanc  livide  et  terne,  lourd,  non  so- 
nore, mou  , extensible  sous  le  marteau,  et  facile  à fondre.  Ex- 
posé à la  vapeur  du  vinaigre,  il  fournit  la  céruse,  et  donne  , par  le 
grillage,  le  minium.  Quoique  le  plomb  ne  ressemble  guère  à l’ar- 
gent, nous  le  transformons  cependant,  par  notre  artifice  ( ger  nos- 
h um  artijicium) , facilement  en  argent.  Il  ne  eonsen  e pas  son  poids 
pendant  la  calcination  (I)  -.  il  acquiert  un  nouveau  poids  pendant 
cetle  opération.  Le  plomb  est  employé,  comme  nous  le  dirons  plus 
bas,  dans  l'épreuve  du  cineritium. 


soit  réduit  en  poussière  très-line.  Mêlant  à cette  poussière  de  «leux  à trois  once» 
de  mercure,  et  continuant  «le  broker  jusqu'à  c«»  que  ces  substances  se  soient 
combinées,  verser  sur  l'amalgame  deux  gros  «l'eau  pure  et  agiter  de  nouveau  le 
mélange  {tendant  l'espace  d une  heurt*  environ.  Si  l'on  ne  distingue  plus  de  parti- 
cules de  fer  séparées,  il  faut  verser  encore  un  peu  d'eau  sur  l’amalgame , afin 
d’en  séparer  tout  l’alun  qui  n'a  servi  que  «l’intermède,  et  le  sécher  ensuite  par  le 
moyen  d’une  chaleur  très-douce , ou  bien  avec  du  papier  gris.  « 

• (1)  Quelques  manuscrits  donnent  trausmutatione  au  lieu  de  cuicinatwn*. 
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Étain. 

* L’étain  est  un  corps  métallique  d’un  blanc  impur,  peu  sonore, 
mou,  malléable,  très-facile  à fondre,  et  rendant  un  bruit  particulier 
(fs tridorem)  quand  on  le  ploie.  Il  ne  supporte  pas  l’épreuve  du  cine- 
ritium.  11  augmente  en  poids  pendant  l’opération  ( macjhtenum ).  Il 
s’allie  avec  l’or  et  l’argent.  » — Geber  enseiguc  à préparer  avec  l’é- 
tain un  liquide  (probablement  du  chlorure  d’étain),  qu’il  conseille 
de  conserver  précieusement.  Il  dit  de  calciner  avec  l'étain  un  mé- 
lange de  sel  ammoniac,  d’alun  et  de  vinaigre  fort.  11  prescrit  de 
traiter  de  même  le  cuivre , le  fer,  le  plomb  et  l’or. 

Cuivre. 

« Le  cuivre  est  un  métal  de  couleur  rouge,  malléable  et  fusible.  Il 
ne  supporte  pas  l’épreuve  du  cineritium.  La  tutic  (mine  de  zinc)  se 
combine  facilement  avec  le  cuivre,  et  lui  communique  une  couleur 
jaune  citron.  Le  cuivre  s’altère  facilement  à l’air  et  au  contact  des 
acides. 

Fer. 

« Le  fer  est  un  métal  d'un  blanc  livide,  très-difficile  à fondre, 
malléable  et  très-sonore.  Il  est  difficile  et  dur  à manier  ( dune  trac- 
tationis),  à cause  de  la  difficulté  qu’on  éprouve  à le  faire  fondre. 
Aucun  des  métaux  qui  sont  difficiles  à fondre  n'est  propre  à l’œu- 
vre de  la  transmutation . » 

Après  la  description  des  métaux,  Geber  passe  à une  série  d’opé- 
rations, telles  que  la  sublimation,  la  calcination,  la  distillation, 
la  dissolution  , la  fixation,  dont  nous  nous  contenterons  de  donner 
une  analyse  très-rapide. 

La  sublimation , qu’il  définit  une  opération  ayant  pour  but 
d’élever,  à l’aide  du  feu,  et  de  faire  adhérer  une  substance  sèche  à 
la  partie  supérieure  du  vase , lui  fournit  l’occasion  d’insister  sur 
l’importance  des  différents  degrés  de  chaleur,  et  de  varier  l’intensité 
du  feu  suivant  la  nature  des  substances. 

« Vous  pouvez , dit-il , graduer  le  fen  suivant  l’épaisseur  du  four- 
neau, suivant  la  dimension  de  ses  ouvertures,  et  suivant  l’espèce  de 
bois  employé.  Pour  avoir  une  température  élevée,  il  faut  que  les 
parois  du  fourneau  soient  de  la  largeur  de  la  main  ; pour  une  tem- 
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pérature  modérée,  de  la  moitié  de  cette  largeur;  et  pour  une  tempé- 
rature faible , de  la  largeur  de  deux  doigts.  Un  bois  dur  et  compacte 
chauffe  plus  qu’un  bois  poreux  et  léger. 

« Les  vases  dans  lesquels  on  opère,  ajoute-t-il,  doivent  être,  autant 
qne  possible,  de  verre  épais,  ou  d’une  autre  substance  semblable  au 
verre.  Celui-ci  est  préférable,  d’abord  parce  qu’il  n’est  pas  poreux , 
et  qu’il  ne  laisse  pas  échapper  les  esprits  ( cumporis  eareat  potens 
est  spiritvs  tenere) , et  qu’il  n’est  pas  facilement  corrodé.  Les 
vases  métalliques  sont  attaqués  par  la  plupart  des  substances,  i 

« La  descension  ( descensio ) s’applique  aux  substances  métalliques 
qu’on  traite,  dans  un  vase  de  terre  ( descensorium ),  avec  de  la 
poussière  de  charbon,  et  qui,  étant  fondues,  sortent  par  une  ou- 
verture pratiquée  à la  partie  inférieure  du  vase.  » 

De  la  distillation.  ■ 11  y a,  dit  l’auteur,  deux  espèces  de  distilla- 
tions : l’une  s’opère  à l’aide  du  feu , l’autre  sans  le  feu.  La  première 
peut  se  faire  de  deux  manières  différentes  : ou  par  ascension  des 
vapeurs  dans  l’alambic , ou  per  descensum , dans  le  but  de  séparer 
des  huiles  ou  d’autres  matières  liquides  par  les  parties  inférieures 
du  vase.  Quant  à la  distillation  sans  l’aide  du  feu , elle  consiste  à 
séparer  les  liquides  limpides  par  le  filtre  : c’est  une  simple  filtration.  - 
— On  voit  que  le  mot  dislillalio  avait  autrefois  un  sens  beaucoup 
plus  large  qu'aujourd’hui. 

« La  distillation  par  le  feu  peut  être,  continue  Geber,  variée  dans 
son  intensité , suivant  qu’on  chauffe  le  vase  sur  un  bain  d’eau  ou 
sur  un  bain  de  cendres.  » 

On  remarque  ici , en  marge  du  manuscrit  n°  651 4,  la  figure  d’un 
vase  distillatoire , semblable  à un  de  ceux  que  nous  avons  figurés 
plus  haut( pag.  2u9). 

De  la  calcination.  La  manière  dont  Geber  comprend  et  explique 
la  calcination  rappelle  la  théorie  du  phlogistique  ; il  la  nomme 
principe  sulfureux  (sulphureitas).  « La  calcination  a,  dit-il,  pour  but 
de  brûler  ce  principe,  et  de  rendre  toutes  les  parcelles  du  corps  ac- 
cessibles au  feu.  » •(  . 

De  la  solution.  La  solution  se  fait  en  traitaut  les  métaux  ou 
d’autres  substances  calcinées  par  du  vinaigre  fort,  ou  par  des  sucs 
acides,  ou  d’autres  dissolvants  semblables.  Le  vase  contenant  ce 
mélange  est  enseveli,  pendant  trois  jours  et  trois  nuits,  dans  du  fu- 
mier chaud  ; c’est  ce  qu’il  appelle  solulio  perfimum . li'autres  pré- 
fèrent , à la  place  du  fumier,  un  bain  d’eau  chaude  dans  lequel  ou 
maintient  le  vase  pendant  une  heure  : c’est  la  solutia.per  aquam 
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fervenlem.  Après  cette  opération,  on  \ erse  la  liqueur  sur  un  filtre  ; 
la  portion  qui  s’est  dissoute  est  séparée , et  conservée  à part  -,  la  por- 
tion non  dissoute  est  calcinée  de  nouveau , et  soumise  à une  nou- 
velle solution  jusqu'à  ce  qu’il  ne  reste  plus  rien  à dissoudre.  — 
C’est  In  dne  des  principales  opérations  de  l’alchimie , et  qui  a été 
depuis  répétée  par  tous  les  adeptes. 

De  la  eimqulation.  On  désignait  par  le  nom  de  coagulation 
l’évaporation  ayant  pour  elTet  la  cristallisation  des  dissolutions  mé- 
talliques (par  exemple,  de  l’acétate  de  plomb)  ; quelquefois  on  appe- 
lait coagulation  la  combinaison  du  soufre  avec  le  mercure.  On 
donnait  également  ce  nom  à la  transformation  du  mercure  en  une 
poudre  rouge  (oxyde),  à l'aide  d’une  température  élevée.  » Cette 
dernière  expérience  se  fait,  dit  Geber,  dans  un  vase  de  verre  à long 
col , dont  l’orilice  reste  ouvert  pendant  tout  le  temps  qu’on  chauffe , 
afin  qno  toute  l'humidité  puisse  s’en  échapper  [ut  possil  humiditas 
«j tbs  evaneseere).  » 

A la  place  de  cette  humidité , les  chimistes  imaginèrent  plus  lard 
le  phlngistiqne.  Ce  fut  neuf  siècles  après  Geber  que  Lavoisier  dé- 
montra à son  tour  que  si , dans  l’expérience  indiquée,  l’orilice  du 
vase  devait  rester  ouvert,  c’était,  non  pas  pour  qu’il  put  s’en 
échapper  quelque  chose,  mais  pour  qu’il  pût,  au  contraire,  y entrer 
quelque  chose  qui  se  fixât  sur  le  mercure  et  le  transformât  en  une 
pondre  rouge.  Qui  nous  dira  que  ce  que  uous  croyons  blanc  au- 
jourd’hui ne  sera  pas  demain  démontré  noir?  Il  faut  avouer  que 
l’histoire  de  la  science  est  bien  propre  à nous  rendre  humbles,  cir- 
conspects, voire  mémo  tout  à fait  sceptiques. 

De  la  coupellation.  Cette  opération  , aussi  importante  que  belle  , 
et  qui  avait  déjà  été  vaguement  indiquée  par  Pline , Strabon,  Dio- 
dore  de  Sicile,  est  parfaitement  décrite  par  Geber.  Voici  comment 
il  s’exprime  i 

« L’argent  et  l’or  supportent  seuls  l’épreuve  de  la  coupellation 
[examen  eineritii).  Le  plomb  résiste  le  moins;  il  s’en  va  et  se  sé- 
pare promptement.  Voici  ce  mode  d’opération  : 

« Que  l’on  prenne  des  cendres  passées  au  crible  [cinis  cribellalus) 
ou  de  la  chaux  , ou  de  la  poudre  faite  avec  des  os  d’animaux  brû- 
lés (pulvis  ossium  animatium  combuslorum  ),  ou  un  mélange  de 
tout  cela , ou  d’autres  choses  semblables.  Puis  il  faut  les  humecter 
avec  de  l’eau,  les  pétrir  et  les  façonner  avec  la  main , de  mauière 
à en  faire  une  courbe  compacte  et  solide  ( ut  fiai  stratum  firmum 
et  solidum ).  Au  milieu  de  eette  couche,  on  fera  une  fossette  arron- 
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die  et  solide , au  fond  de  laquelle  on  répandra  une  certaine  quantité 
de  xerre  pilé.  Enlin,  on  fera  dessécher  le  tout.  La  dessiccation  étant 
achevée,  on  placera  dans  la  fossette  (coupelle,  J'ovea) indiquée  l’objet 
que  l’on  veut  soumettre  à l’épreuve,  et  on  allume  un  bon  feu  de 
eharbons.  On  soufflera  sur  la  surface  du  corps  que  l’on  examine, 
jusqu’à  ce  qu’il  entre  en  fusion.  Le  corps  étant  fondu,  on  y projette 
du  plomb  un  morceatl  après  l’autre , et  on  donne  un  bon  coup  de 
feu.  Et  lorsqu'on  verra  le  corps  s’agiter  et  se  mouvoir  fortement , 
c’est  un  signe  qu’il  n’est  pas  pur.  Attendez  alors  jusqu’à  ce  que  tout 
le  plomb  ait  disparu.  Si  le  plomb  a disparu,  et  que  ce  mouvement 
n’ait  pas  cessé,  c’èst  que  le  corps  n’est  pas  encore  purifié, 
Alors  il  faudra  de  nouveau  y projeter  du  plomb,  et  souffler  sur  la 
surface,  jusqu’à  ce  que  tout  le  plomb  soit  séparé.  On  continuera 
ninsi  à projeter  du  plomb  et  à souffler , jusqu’à  ce  que  la  masse  reste 
tranquille , et  qu’elle  apparaisse  pure  et  resplendissante  à sa  surface. 
Après  que  cela  a en  lieu , ou  arrête  et  on  éteint  le  feu  ; car  l’œuvre 
est  parfaitement  terminé.  Lorsqu’on  projette  du  verre  sur  la 
masse  qu’on  soumet  à l’épreuve,  on  remarque  que  l’opération  réus- 
sit mieux  ; car  le  verre  enlève  les  impuretés.  A la  place  du  verre,  on 
pourra  employer  du  sel  ou  du  borax,  ou  quelque  alun.  On  pourra 
également  faire  l'épreuve  du  cineriliwn  (coupellation)  dans  un 
creuset  de  terre  , en  soufflant  tout  autour  et  sur  la  surface,  comme 
nous  l’avons  indique  plus  haut. 

« Le  cuivre  se  sépare  de  l’alliage  un  peu  plus  lentement  que  le 
plomb  ; mais  il  est  plus  facilement  enlevé  que  l’étain.  Le  fer  ne  se 
prête  pas  à la  fusion,  et  c’est  pourquoi  il  ne  s’allie  pas  avec  le 
plomb.  Il  existe  deux  corps  qui  résistent  à l'épreuve  de  la  perfection 
( in  examine  perjectionis  perdurantia  corpora  ) , à savoir , l'or  et 
l’argent , à cause  de  leur  solide  composition , qui  résulte  d’un  bon 
mélange  et  d’une  substance  pure.  » 

A la  suite  de  la  Somme  de  perfection  de  Geber,  on  lit,  dans  la 
bibliothèque  de  Mangel(t)  et  dans  le  Gynœceum  chimicum  (2) , 
un  petit  traité  intitulé: 

Liber  invesligationis  mayisterii  Gebri  philosophi  perspira- 
cissimi. 

L’auteur  déclare  dans  la  préface  que  le  Livre  de  l'investigation 


(()  Biblioth.  Manget.,  1. 1,  p.  558. 
(2)  Gynæc.  chimie.,  vol.  i,  p.  164. 
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du  magistère  a été  composé  avant  celui  de  la  Somme  de  perfection, 
quoique  ce  dernier  soit  plus  important  que  le  premier.  « Nous  n’a- 
vancerons , dit-il , que  ce  que  nous  aurons  nous-méme  vu  et  touché 
d’une  manière  certaine  et  expérimentalement!  1).  » 

Préparation  du  sel  alcali  (potasse  caustique,  pierre  à cautère). 
On  prend  deux  parties  de  cendres  et  une  partie  de  chaux  vive  ; on 
met  le  tout  sur  un  filtre  avec  de  l’eau.  La  liqueur  qui  passe  par  le 
filtre  est  évaporée,  et  le  sel  reste  sous  la  forme  solide  ( congela - 
tur)  (2). 

Préparation  du  sel  ammoniac.  Ce  sel  était  déjà  connu  du  temps 
de  Pline  et  de  Dioscoride  (voy.  pag.  144).  Aétius,  qui  vivait  au 
v*  siècle,  parle  de  sels  ammoniacaux  ( àppoivuxxot  SXec  ) , sans  entrer 
dans  aucun  détail  (Tetrabiblos , lib.  i,  sermo  2,  c.  43).  Syné- 
sius,  évêque  de  Ptolémaïs,  qui  vivait  à la  même  époque , dit,  dans 
une  de  ses  lettres , que  le  sel  ammoniac  ( SX?  àpLixumxxà;  ) est  très- 
utile,  et  qu’il  se  rencontre  naturellement  dans  la  nature  (Epi- 
stol.  147). 

Il  est  cependant  bon  de  faire  observer  que  te  sel  ammoniac  des 
anciens , et  même  celui  dont  parlent  Columelle , Seribonius , Palla- 
dius,  Avicenne,  Sérapion  , n’est  pas  toujours,  d’après  l’indication 
de  quelques  caractères,  le  véritable  sel  ammoniac,  mais  le  sel 
gemme. 

« F.c  sel  ammoniac  s’obtient,  dit  C.eber,  en  chauffant,  dans  un  vase 
de  sublimation  (in  alto  aludele),  un  mélange  de  deux  parties 
d’urine  humaine,  d’une  partie  de  sel  commun,  et  d’une  partie  et 
demie  de  noir  de  fumée  (3).  » 

Préparation  du  sel  d’urine.  On  prépare  ce  sel  avec  le  résidu  de 
l’urine  décomposée  et  calcinée,  que  l’on  dissout  dans  l'eau  pour  l’v 
faire  cristalliser. 

Le  sel  d’urine  de  Geber  est  donc  le  résidu  salin  de  l’urine  (phos- 
phate, carbonate  de  soude,  de  magnésie,  etc.).  Plus  tard,  le  sel 


(1)  Quæ  vidimus  etletigimus, — scilicct  per  experientiam  et  cognitionem 
certain. 

(2)  C’est  par  ce  procédé  que  l'on  prépare  encore  aujourd'hui  la  potasse.  La 
chaux  vive  s’empare  de  l'acide  carbonique  du  carbonate  de  potasse  pour  forti- 
fier l’alcali , comme  disaient  les  anciens.  Voj . pag.  1.19. 

(3)  On  conçoit  que  le  se!  ammoniac  ( chlorure  d’ammonium  ) se  forme  ainsi 
par  voie  de  double  décomposition  ; mais  on  ne  comprend  pas  trop  ici  l’utilité  du 
noir  de  fumée.  Peut-être  facilite-t-il  la  décomposition  du  cldorure  de  sodium. 
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d’urine  était  l’ammoniaque  obtenue  en  chauffant  l’urine  avec  de  la 
chaux  vive. 

Quant  à la  préparation  du  sel  gemme , du  nitre,  de  l’alun  gla- 
cial ou  de  roche,  de  l'alun  plumeux,  etc. , elle  consistait  tout  sim- 
plement dans  la  cristallisation  de  ces  sels  par  l’évaporation  et  le 
refroidissement  de  leur  dissolution  dans  l’eau. 

Le  crocus  de  fer  (oxyde  de  fer}  et  la  lilharge  (oxyde  de  plomb) 
sont  préparés  par  la  dissolution  du  fer  et  du  plomb  dans  du  vinai- 
gre fort,  et  par  leur  calcination. 

Le  Testament  [Teslamentum  Geberi,  régis  Indice),  se  trouve  éga- 
lement imprimé  dans  la  Bibliothèque  de  Manget  { t ). 

« On  peut , dit  l’auteur,  retirer  un  sel  fixe  des  animaux  , des  oi- 
seaux , des  poissons.  Ce  sel  s’obtient , comme  le  sel  végétal , par  la 
combustion , l’incinération , la  solution  et  la  filtration.  Ce  sel  (s<H 
anima  lis ) est  un  excellent  fondant  (2).  Le  sel  retiré  descendras 
d’une  taupe  est  propre  à congeler  le  mercure,  et  à transmuter  le 
cuivre  en  or,  et  le  fer  en  argent  (3).  » 

Ce  dernier  passage  a causé  bien  des  déceptions. 

« Tout  métal  bien  calciné  peut , de  la  meme  manière  que  la  cen- 
dre, servir  à faire  un  sel.»  L’auteur  s’abstient  de  développer  son 
idée.  Un  peu  plus  loin , il  cite  l’eau-de-vie  préparée  avec  du  vin 
blanc  (aqua  vitœ  de  vinu  albà),  mais  sans  entrer  dans  aucun  dé- 
tail. 11  eu  parle  comme  d’une  chose  qui  était  connue  de  tout  le 
monde. 

Alchimia  Geberi  (4). 

Ce  traité  renferme  des  découvertes  de  la  plus  haute  importance 
pour  la  chimie.  En  voici  les  principales  : 

Eau  forte  et  eau  régale. 

Prenez  une  livre  de  vitriol  de  Chypre,  une  livre  et  demie  de  sai- 


(1)  Manget.,  Bibliofh.,  t.  I,  p.  562. 

(2)  Superut  alios  in  virtute  fusiva. 

(3)  Sal  totius  talpa1 2 3  combustæ  congelât  Mercurium,  et  Vcnerem  convertit  in 
Soleni,  etMarteni  in  I.nnani. 

(î)  Alchimiœ  Geberi  lib.  excud.  Jo.  Pelreius  Nurvmberyensis  ; Kern., 
1545,  4.  — On  a révoqué  en  doute  l'authenticité  de  cet  écrit,  mais  saus  en  don- 
ner des  raisons  plausibles. 
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poire,  et  un  quart  d'alun  de  Jameni , soumettez  le  tout  à la  distilla- 
tion, pour  en  retirer  une  liqueur  qui  a une  grande  force  de  disso- 
lution. Cette  force  est  encore  augmentée,  lorsqu’on  y ajoute  un 
quart  de  sel  ammoniac  ; car  alors  cette  liqueur  dissout  l’or , l’argent 
et  le  soufre  (l). 

Pierre  infernale. 

Dissolvez  d'abord  l’argent  dans  l’eau  forte  (ayua  dissoluliva)  ; 
faites  ensuite  bouillir  la  liqueur  dans  un  matrus  à long  col  (in phyala 
cum  lonyo  collo)  non  bouché,  de  manière  «à  en  chasser  un  tiers; 
entin , laissez  refroidir  le  tout.  Vous  verrez  se  produire  de  petites 
pierres  fusibles  transparentes  ( lapilli)  comme  des  cristaux  (2). 

Sublimé  corrosif. 

Prenez  une  livre  de  mercure,  deux  livres  de  vitriol,  une  livre 
d’alun  de  roche  calciné,  une  livre  et  demie  de  sel  commun,  et  un 
quart  de  salpêtre  ; mélangez  le  tout,  et  suumettez-le  à la  sublimation . 
Recueillez  le  produit  dense  et  blanc  qui  s'attache  à la  partie  supé- 
rieure du  vase,  et  conservez-le  connue  nous  l’avons  dit.  Si  le  pro- 
duit de  la  première  sublimation  est  sale  et  noirâtre , ce  qui  peut  bien 
arriver,  il  faut  le  soumettre  à une  nouvelle  sublimation  (3). 

Précipité  rouye  (précipité  per  se  ). 

Prenez  une  livre  de  mercure , deux  livres  de  vitriol  et  une  livre 
de  salpêtre  ; traitez  ce  mélange  par  le  feu  : il  se  produit  un  sublimé 
rouge  et  brillant  ( et  sublimatur  rubeus  et  splendidus  ) (4). 

Foie  de  soufre — Lait  de  soufre. 

Prenez  du  soufre  réduit  en  poudre  très-llne,  et  chauffez-le  avec 
le  produit  de  la  lixiviation  des  cendres  traitées  par  la  chaux  ; njou- 
tez-y  de  l’eau,  et  filtrez.  Lorsqu’on  ajoute  à la  liqueur  filtrée  du  \ iuai- 
gre,  ou  voit  le  tout  se  convertir  en  une  espèce  de  lait  (5). 


(1)  ne  invent,  veritat.,  t.  xxm,p.  182,  in  Alchiinia  Geberi. 

(2)  Ibid.,  c.  xxi,  p.  180  et  181. 

(3)  Ibid.,  c.  vin. 

(4)  Ibid. , c.  x,  p.  173.  Lib.  fornacnm,  P.  u,  c.  ix,  p.  193 
(i)  De  invent,  verit.,  c.  vi,  p.  172. 
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Voilà  une  analyse  assez  rapide  des  ouvrages  de  Geber,  l’oracle 
des  chimistes  du  moyen  âge,  qui  n’ont  souvent  fait  que  copier 
textuellement  leur  maître.  Geber  est  pour  l’histoire  de  la  chimie 
ce  qu’Hippocrale  est  pour  l’histoire  de  la  médecine. 

Une  chose  qui  frappe  d'abord,  eu  parcourant  les  écrits  de  Geber, 
c’est  de  voir  combien  il  est  sobre  de  théories  sur  la  transmutation 
des  métaux.  Il  n’est  pas  éloigné  de  croire  que  les  corps  qui  possè- 
dent la  vertu  de  purifier  les  métaux  vils , et  de  les  transformer  en 
métaux  parfaits,  sont  en  même  temps  des  médicaments  universels 
(panacées)  propres  à guérir  toutes  les  maladies,  et  même  à rajeunir 
les  v ieillards  : Est  medicina  lœtificans  et  in  juventute  conser- 
vans.  Ces  panacées  étaient  en  général  des  teintures  d’or  ou  d’ar- 
gent. 

$ 2- 

RHASÈS. 

(Né  en  8«0,  mort  en  940  ). 

Rhasès  ( Aboubekr  Mohammed  ben  Zacharie) , originaire  de 
Rai  en  Perse , passa  une  partie  de  sa  jeunesse  à cultiver  les  beaux- 
arts,  et  surtout  la  musique,  [tour  laquelle  il  montra  une  grande  ap- 
titude. Ce  ne  fut  qu’à  l’àge  de  trente  ans  qu’il  commença  à étudier 
les  sciences , comme  la  philosophie,  la  médecine  et  la  chimie.  Grâce 
à ses  talents,  il  parvint  bientôt  à une  grande  célébrité,  et  fut  nommé 
médecin  eu  chef  du  grand  hôpital  de  Bagdad  ; ce  qui  lui  donna 
l’occasion  d’agrandir  la  somme  de  ses  connaissances.  11  visita  l’A- 
frique et  l’Espagne.  Atteint  d’une  cataracte,  il  se  refrisa  à être 
opéré , parce  que  le  chirurgien  qui  devait  faire  l’opération  ne  sa- 
vait lui  répondre  à la  question  : Combien  l’œil  a-t-il  de  membranes? 
11  mourut  aveugle , à l’àge  de  quatre-vingts  ans. 

Gmelin  , dans  son  Histoire  de  la  chimie , ne  dit  pas  un  mot  des 
ouvrages  chimiques  de  Rhasès , qui  se  trouvent  dans  la  collection 
des  manuscrits  de  la  Bibliothèque  royale  (i)  : 

Liber  R axis  qui  dicitur  lumen  luminum  magnum  (2). 

L’auteur  parle,  dans  ce  petit  traité,  eu  termes  obscurs  et  ambi- 


(1)  p’après  Aboli  Obaiali , il  composa  22fl  volumes , dont  la  plupart  sont  per- 
dus; quelques-uns  out  été  traduits  de  l’arabe  en  liébreu  et  en  latin. 

(2)  Manuscrit  n“  6j|4,  fol.  113  recto.  ( xive  siècle.  ) 

2t. 
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gus , d’une  huile  obtenue  par  la  distillation  de  l’atrament  (sulfate  de 
fer).  Cette  huile  [oleum]  ne  pouvait  être  que  de  l’huile  de  vitriol 
( acide  sulfurique  ).  Le  résidu  de  la  distillation  était  du  crocus  ferri 
(peroxyde  de  fer).  C’était  donc  de  l’huile  vitriolique  semblable 
à celle  de  Nordhausen  que  Rhasès  préparait  par  la  distillation  du 
vitriol  de  fer.  Il  est  même  probable  que  cet  acide  était  déjà  connu 
avant  Rhasès , surtout  à une  époque  où  la  distillation  était , ainsi 
quelle  l’est  encore,  une  opération  capitale  pour  les  chimistes. 

Liber  petfecli  magisterii  Rhasei  (l). 

L’auteur  commence  par  appeler  l’alchimie  astronomie  inférieure 
( astronomiam.  infe/iorem),  par  opposition  à l’astronomie  propre- 
ment dite,  qu’il  appelle  supérieure,  parce  qu’elle  traite  des  astres 
du  ciel  qui  représentent  les  astres  de  la  terre,  c’est-à-dire  les  métaux. 
A l’exemple  des  anciens  philosophes,  il  admet  quatre  éléments. 

Il  est  question,  dans  ce  traité,  de  la  préparation  de  la  tutic 
(zinc),  au  moyen  de  la  distillation  (separatio  tulice  et  marcha- 
sitœ). 

Mais  le  passage  le  plus  curieux  est  le  suivant,  que  nous  repro- 
duisons en  entier  ; 

« Préparation  de  l’eau-de-vie  par  un  procédé  très-simple  : 
« Prends  de  quelque  chose  d’occultc  la  quantité  que  tu  voudras  , 
et  broie-le  de  manière  à en  faire  une  espèce  de  pâte  , et  laisse- le 
ensuite  fermenter  pendant  nuit  et  jour  ; eniin , mets  le  tout  dans  un 
vase  distillatoire , et  distillc-le  (2).  » 

Ce  quelque  chose  d’occulte , que  l’auteur  s’abstient  de  nommer, 
était  très-probablement  des  grains  de  blé,  qui  sont  en  effet  destinés 
à être  enfermés , à être  cachés  dans  le  sein  de  la  terre.  C’est  là  un 
nouvel  exemple  du  langage  symbolique  des  alchimistes.  Peut-être 
est-ce  meme  avec  des  grains  qui  avaient  déjà  éprouvé,  dans  le 
sein  de  la  terre,  un  commencement  de  fermentation,  que  Rhasès 
enseigne  à faire  de  l’eau-de-vie.  L’opération  n’en  aurait  que  mieux 
réussi. 


(1)  Même  manuscrit,  toi.  120  verso. 

(2)  l’rœparalio  aquœ  vilœ  simplieiter  : Aceipe  oceulli  quantum  volueris,  et 
tere  l'ortiler  donec  fiat  sicut  medulla , et  dimilte  fermenlari  per  diem  et  noctem, 
et  pustea  mille  iu  r ase  distillaliouis,  et  distilla. 
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D’ailleurs,  quand  mémo  cette  conjecture  ne  serait  pas  fondée,  et 
qu’il  faudrait  entendre  par  occultum  autre  chose  que  des  grains  de 
blé,  le  passage  que  je  \ iens  de  signaler  ne  perd  rien  de  sa  valeur 
ni  de  son  importance  pour  l’histoire  de  la  chimie  ; car  la  substance 
que  Rhasès  n’a  pas  nommée  donne,  comme  il  le  dit  lui-même,  de 
l’eau-de-vie , au  moyen  de  la  fermentation  et  de ladistillation.  Cette 
substance  ne  peut  donc  être  qu’un  produit  amylacé  ou  sucré,  sus- 
ceptible d’éprouver  la  fermentation  alcoolique. 

Un  peu  plus  loin , l’auteur  semble  indiquer  le  moyen  de  rendre 
l’eau-de-vie  plus  forte , en  la  distillant  sur  les  cendres  ou  sur  la 
chaux  vive. 

Liber  Huais  de  aluminibus  et  salibus , quœ  in  hac  arte  sunt  ne- 
cessaria  (l). 

Rhasès  confond,  dans  ce  petit  traité,  les  vitriols  ( aUramenla ) 
•avec  les  aluns;  confusion  qui  se  rencontre  si  fréquemment  chez  les 
anciens,  lien  établit  trois  espèces  principales  -.Y  alcolcotar,  Y alsurin 
et  le  calcanthum.  Le  meilleur  vitriol  se  trouve,  ajoute-t-il , chez’ 
nous,  en  Espagne  ; on  le  fait  venir  d’Élcbla  (2). 

Rhasès  cite  deux  chimistes  arabes,  Geber  (ils  d’Ayon,  et  Gilgil. 
Ce  dernier,  probablement  contemporain  de  Rhasès,  était  de  Cor- 
doue,  et  exploitait  les  mines  qui  sont  situées  au  nord  de  cette 
ville  (3). 

Rien  n’indique  que  les  trois  écrits  de  Rhasès  soient  apocryphes. 
Il  n’y  aurait  aucune  preuve  solide  à faire  valoir  contre  leur  au- 
thenticité. 

S 3. 

ALPHARAB1. 

A en  juger  d’après  ses  écrits  qui  nous  restent , Alpharabi  ne  mérite 
pas  la  réputation  dont  il  jouissait  parmi  les  Arabes,  qui  l’appelaient 


(1)  Même  manuscrit,  fol.  125  recto. 

(2)  Manuscrit,  h”  «514.  Scias  <|iiod  atramenti  sont  généra  multa  et  ejns  mi- 
nera; inventa:  sont.  Et  ipsum  quidom  est  a<|ua  et  tinctura  quant  terni:  siccilas 
coagulavit;  et  est  in  sua  natiira  minium  et  siccutn.  Et  ex  ejus  quidem  generi- 

. bus  sunt  alcolcotar,  alsurin , calcadis  vel  calcantum.  Est  melius  eorum  apud 
uos  in  Yspania  est , quod  asporlatur  <te  Elebla , et  ipsum  est  quod  dénigrât  cor- 
pora  et  augmentai  rubeum  rubediuc  et  dénigrât  album;  et  eorum  subtilius  est 
alcolcotar,  et  eorum  grossius  est  alsurin 

(3)  Dixit  Gilgil  Corduhensis,  quod  ei  erat  minera  ad  septentrionem  Corduhas. 
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le  second  instituteur  île  l’intelligence.  11  avait  étudié  la  philosophie 
des  néoplatoniciens , la  médecine , la  chimie,  et  même  la  musique. 
Caron  raconte  qu’il  chanta  impur,  devant  le  sultan  de  Syrie, 
un  morceau  de  sa  composition  , et  que  les  assistants  y prirent  tant 
de  plaisir,  qu'ils  se  mirent  tous  à rire  à l’excès  ; qu’ensuitc  il 
chanta  un  autre  morceau  qui  üt  pleurer  toute  l'assemblée;  et  qu’en- 
fin  , changeant  encore  d’harmonie,  il  endormit  agréablement  tous 
les  assistants  (l). 

Il  fut  assassiné  en  954 , par  des  voleurs , dans  les  bois  de  Syrie. 
Suivant  d’autres,  il  mourut  en  loto. 

Alpharabi  appartient  à l’histoire  de  la  philosophie  plutôt  qu’à 
l’histoire  de  la  chimie.  Il  nous  reste,  sous  le  nom  de  cet  auteur  : 
Liber  de  orlu  scicntiarum  (2);  — Liber  de  intellectu  et  inlet- 
lerto  (3); — Canotier  de  essentiel  primœ  bonitatis  (4). 

Parmi  les  manuscrits  alchimiques  de  la  Bibliothèque  royale , il 
s’en  trouve  un  coté  7 156  (du  xiv'  siècle),  où  l’on  lit,  fol.  82  verso: 
lncipit  liber  Alpharabii , sans  aucune  autre  indication.  Cet  écrit 
d’ Alpharabi,  d’ailleurs  de  fort  peu  d’étendue,  me  semble  bien  plus  in- 
téresser la  botanique  que  la  chimie.  11  y a même  un  passage  assez 
remarquable , où  l’auteur  semble  dire  que  les  plantes  respirent  par 
l’écorce  et  par  les  feuilles  (5). 


S »• 

SÀLMANA. 

C’est  vers  l’an  1000  que  l’auteur  de  l’Histoire  de  la  philosophie 
hermétique  place,  par  conjecture,  ce  philosophe  arabe.  II  parait 
cependant  probable  qu’il  vivait  avant  cette  époque  , iieut-ètrc  vers 
le  ixe  siècle.  Nous  avons  cité  de  lui  un  petit  traité  sur  la  grêle 
sphéroïde  (è). 


(1)  Histoire  4e  la  philosophie  hermétique,  1. 1,  p.  85.  ( Paris,  1741  ) 

(2)  Ms.  6298.  ( xiv*  siècle.  ) 

(3)  Ms.  6443. 

(4)  Ms.  8802. 

(5)  Ms.  7156,  fot.  83,  verso  : Dico  qtiod  per  radices  nnius  cujusqne  arboris  et 
ejus  cortices  asceniBt  duplex  vapor.  — Qui  cum  fuit  mtiHiplicati  in  ventre  arbo- 
ris , volentis  exhaiare  faciunt  liguram  ; et  exhalant  tranaenndo  in  ima  folii. 

(6)  Voy.  pag.  278. 
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S »• 

AVICKNNK  ( Al- Hussein  Abou-Ali  lien  Abdalla  Ebn.  Sina). 

(Né  en  980,  mort  en  1036). 

Le  prince  des  médecins  ( sckeikh  rcyes)  naquit  <ï  Bokhara , et 
fut  instruit,  par  Alpbarabi,  dans  la  philosophie  d’Aristote.  11  par- 
vint par  son  savoir , et  pins  encore  pur  son  savoir-faire , à la  di- 
gnité de  vizir  du  sultan  Magdal,  dignité  que  cependant  il  ne  sut  pas 
conserver  longtemps.  Sa  vie  fut , par  des  excès  de  tons  genres, 
promptement  usée;  ce  qui  fit  dire  de  lui,  par  une  sorte  de  pro- 
verbe , que  sa  philosophie  n’avait  pu  lui  procurer  la  sagesse , ni  la 
médecine  lui  rendre  la  santé.  11  mourut  à l’àge  de  cinquante-six 
ans. 

Son  principal  ouvrage,  le  Canon  medicinœ,  qui  ne  justifie  guère 
l’immense  réputation  de  l’auteur , n’iutéresse  que  l'histoire  de  l’art 
de  guérir. 

Ou  attribue  à Avicenne  deux  ouvrages  d’alchimie. , l'un  intitulé 
Tractatulus  alchemiœ  ; l’autre  : De  conglutinatione  lapidum  (1  ). 

Le  premier  est  évidemment  supposé  ; le  véritable  auteur  de  ce  pe- 
tit traité  pseudonyme  me  parait  appartenir  à l’école  de  Raymond 
Lulle;  il  n’offre  aucune  espèce  d’intérêt.  11  n’en  est  pas  de  même  du 
Traité  des  pierres , dont  l’auteur  parait  être  réellement  Avicenne, 
et  qui  fut  traduit  de  l’arabe  en  latin,  par  quelque  alchimiste  du 
moyen  âge. 

Il  y a , dans  cet  écrit  d’Avicenne  , un  chapitre  que  les  géologues 
seront  peut-être  curieux  de  connaître.  11  est  intitulé  De  l'origine 
des  montagnes. 

« Les  montagnes  peuvent , remarque  l’auteur , provenir  de  deux 
causes  : ou  elles  sont  l’effet  du  soulèvement  de  la  croûte  terrestre , 
comme  cela  arrive  dans  un  violent  tremblement  de  terre  (ut  ex  ne- 
hementi  motu  terrœ  elevaivr  terra,  et  fit  «tons);  ou  elles  sont  l’effet 
de  l’eau , qui , en  se  frayant  une  route  nouvelle , a creusé  des  vallées 
en  même  temps  qu’elle  a produit  des  montagnes  : car  il  y a des  ter- 
rains mous  et  des  terrains  durs.  L’eau  et  le  vent  charrient  les  uns 


(l)  Mangeti  BiMiolh.,  1. 1.  Les  deux  traités  d’Avicenne  ( Phy.uca,  — Ve  ortu 
scienliarum),  qui  se  trouvent  dans  le  ms.  6443  de  la  Bibl.  royale,  ont  trait  à la 
philosophie  plutôt  qu'à  la  chimie. 
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et  laissent  les  autres  intacts.  La  plupart  des  éminences  du  sol  pro- 
viennent de  cette  origine. 

« Les  minéraux  ont  la  même  origine  que  les  montagnes.  Il  a fallu 
de  longues  époques  ( mulla  lempora  ) pour  que  tous  ces  change- 
ments aient  pu  s’accomplir;  et  peut-être  les  montagnes  vont-elles 
maintenant  en  décroissant.  # 

Yoilà  donc  les  théories  des  soulèvements,  du  plutonisme  et  du 
neptunisme,  exposées  il  y a plus  de  huit  cents  ans! 

Le  n’est  pas  tout.  Notre  géologue  d'il  y a huit  siècles  était  trop  habile 
observateur  et  logicien  , pour  ne  pas  apporter  des  preuves  de  ce  qu’il 
avait  avancé.  ■ En  effet,  ce  qui  démontre , continue-t-il,  que  l’eau  a 
été  ici  la  cause  principale , c’est  qu’on  voit  sur  beaucoup  de  roches 
les  empreintes  d’animaux  aquatiques  et  d’autres.  Quant  à la  ma- 
tière terreuse  et  jaune  qui  recouvre  la  surface  des  montagnes , elle 
n’a  pas  la  même  origine  que  le  squelette  de  la  montagne  où  elle  se 
trouve  : elle  provient  de  la  désorganisa  lion  des  débris  d’herbes 
et  de  limon  amenés  par  l’eau  ( quant  adducunt  aquœ  cum  lier  bis 
et  lutin).  Peut-être  provient-elle  de  l’ancien  limon  de  la  mer  qui 
inonda  autrefois  tonte  la  terre  (quandoque  totain  terrain  cope- 
ruit)  (1).  » 

Voilà  l’explication  des  terrains  d’alluvion  par  l’effet  d’un  déluge 
universel  ! 

Avicenne  divise  les  minéraux  en  quatre  classes  : 1°  en  miné- 
raux infusibles  ; 2°  en  minéraux  fusibles , ductiles  et  malléables 
( métaux);  3"  en  minéraux  sulfurés;  4°  en  sels.  Les  métaux  sont, 
selon  lui,  composés  d’une  substance  humide  et  d’une  subs- 
tance terreuse.  Le  principal  caractère  du  mercure  consiste  à être 
solidifié  par  la  vapeur  de  soufre.  L’est  qu’en  effet  le  mercure  perd 
son  aspect  et  ses  propriétés  physiques  en  se  combinant  avec  le 
soufre. 

Il  parle,  dans  ce  même  traité , des  eaux  incrustantes  (chargées 
de  bicarbonate  de  chaux)  et  des  aérolithes.  « Il  est  tombé,  dit-il,  près 
de  Lurgea , une  masse  de  fer  du  poids  de  cent  marcs , dont  line 
partie  fut  envoyée  au  roi  Torate,  qui  en  voulut  faire  fabriquer 
des  épées.  Mais  ce  fer  était  trop  cassant , et  ne  pouvait  pas  servir  à 
cet  usage. 

On  attribue  aussi  à Avicenne  une  Épilre  de  re  tecta  dédiée  au 


(1)  Manget.'.Bibl.  chim.,  t.  i,  p.  637. 
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roi  Hasen,  et  un  Livre  sur  la  pierre  des  physiciens,  adressé  à son 
fils  Aboal.  Ces  deux  écrits  sont  sans  intérêt  (t). 

5 6. 

A RISTOT E ( psevdo- Aristote  ) . 

C’est  sous  ce  pseudonyme  qu’a  été  publié  un  traité  alchimique 
intitulé  Du  parfait  magistère  ( De perfecto  magislerio)  (2),  et  un 
autre  intitulé  De  la  pratique  de  la  pierre  philosophale  (De practica 
lapidis  philosophie!).  11  est  question,  dans  Le  parfait  magistère , 
de  la  distillation  des  corps  gras  avec  des  bases  métalliques. 

Cet  Aristote , que  quelques-uns  ont  confondu  avec  le  grand  phi- 
losophe de  Stagyrc,  est  probablement  Arabe  d’origine;  car  il  se 
dit  lui-môme  disciple  d’Avicenne.  Il  devait  donc  vivre  vers  la  fin 
du  xie  siècle.  On  ne  sait  rien  sur  sa  vie.  Peut-être  les  ouvrages 
qu’on  lui  attribue  appartiennent-ils  à une  époque  beaucoup  plus 
récente. 

C’est  probablement  aussi  vers  le  milieu  du  xi”  siècle  qu’il  faut 
placer  Hamuel  ou  Emmanuel , qui  se  trouve  indiqué  dans  les  li- 
vres de  l'auteur  précédent. 

Il  existe  de  ce  pseudo- Aristote  un  traité  sur  la  pierre,  philoso- 
phale , adressé  à Alexandre  le  Grand  (3).  L’éditeur  dit,  dans  la 
préface , qu’il  fut  traduit  de  l'hébreu  en  latin , par  l’ordre  du  pape 
Honorais. 

L’auteur  parle  beaucoup  de  l’influence  des  astres  et  des  signes 
du  zodiaque  sur  la  génération  des  métaux.  Il  n’admet  que  deux  élé- 
ments, la  terre  et  l'eau  j « car  la  terre,  dit-il,  renferme  le  feu,  de 
même  que  l’eaù  comprend  l’air.  » 

Je  serais  assez  tenté  de  croire  que  cet  alchimiste  était  le  précep- 
teur de  quelque  prince  arabe  ou  persan  , et  qu’en  habile  courtisan 
il  comparait  son  élève  à Alexandre  le  Grand,  en  se  comparant  lui- 
mémeà  Aristote.  Car  des  épithètes  telles  que  gardien  detoute  la  ma- 


(1)  Avicennæad  Hasen  regem  epistola , (le  re  tecta.  — Dcclaratio  lapidis  physici 
Avicennæ  filio  suo  Aboali,  Tlieat.  cliim , iv,  p.  97Î-994. 

(2)  Mang.  Bibl.  chim. , 1. 1,  p.  638.  Le  commencement  de  ce  traité  a beaucoup 
de  ressemblance  avec  l’ouvrage  de  Rhasès , qui  porte  le  même  titre. 

(3)  Tractatus  Aristotelis  alchimistæ  ad  Alexandrum  Magnum,  de  lapide  phi- 
losopho,  etc.  Tbeat.  china.,  t.  v. 


330  HISTOIRE  HE  1*  CHIMIE.. 

chine  dit  monde  ( lotius  machina-  custos ) , conscrvaleur  de  l’nni- 
vers  [orbis  consermtor) , qu'emploie  à chaque  inslanl  le  psemlo- 
Arislote,  ne  pouvaient  s'appliquer  qu'a  des  rois  mahométans  qui  se 
disent  parents  du  Soleil  et  lils  de  la  Lune. 

$ 7. 

ALPH1D11S. 

Le  manuscritn0  05)4  (collection  des  manuscrits  latins)  renferme 
un  écrit  d’Alphidins  sur  les  météores  (1),  qui  n’est  pas,  comme  on 
pourrait  le  penser  d’après  l’inspection  du  titre,  un  traité  de  météo- 
rologie , dans  l’acception  propre  de  ce  mot  ; c’est  un  ouvrage  sur 
la  pierre  philosophale  et  le  gnmd  élixir.  l)u  reste,  je  n’y  ai  trouvé 
rien  qui  mérite  d’ètre  rapporté.  Le  feu  joue,  suivant  l’auteur,  le 
principal  rôle  dans  la  perfection  et  dans  la  transmutation  des  mé- 
taux (2).  C’était  là  l’opinion  de  tous  les  alchimistes. 

Le  Liber  meleorum  d’Alphidius  n'a  jamais,  que  je  sache,  été 
imprimé.  01.  Borrichius,  Uerginann , Gmclin,  colin  aucun  auteur 
ne  l’avait  encore  signalé. 

Il  est  écrit  dans  un  style  oriental , plein  d'images  ; les  idées  sont 
enveloppées  de  formes  allégoriques  et  obscures,  bien  quel'auteur  ter- 
mine en  disant  au  lecteur  : « Voilà  tout  ce  que  j’avais  à t'apprendre  : 
je  t'ai  fout  dit  clairement , sans  voile  nuageux  ; saisis-lc  avec  la 
l>ointe  de  ton  esprit,  et  tu  trouveras  si  Dieu  le  veut  (3).  » 

Alphidius  appartient  à l'école  des  Arabes  ; il  est  impossible  de  dé- 
terminer exactement  l’époque  à laquelle  il  vivait.  Je  le  place,  par 
coujecture , entre  le  xe  et  xie  siècle. 


MORIEN. 

Il  ; - » » • ^ - I.  • - • - 

Morien,  dit  le  Romain  ou  l’Ermite,  parait  avoir  vécu  vers  le  com- 
mencement du  xi*  siècle.  Peut-être  est-il  même  antérieur  à Av  icenne. 
H est  natif  de  Rome , et  devint , comme  il  le  raconte-lui-méme , le 


(1)  Liber  met heorum  Alphidii  philosophi  ; il  commence  fol.  133  recto,  et 
finit  fol.  135  recto.  L’écriture  du  ms.  6314  in-fol.  est  du  xjv'  siècle. 

. (2)  Ibid..,  fol.  134  recto.  Quoi!  per  ignem  perfectorium  fit. 

(3)  Ecce  omnia  tain  tibi  patenter  declaravi,  absque  nubis  vei amine;  intellige 
ergo  ac  mentis  acie  præcipe , et  inventes  si  Dens  voluerit. 
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disciple  d’Adfar,  célèbre  philosophe  arabe  d’ Alexandrie.  Après  la 
mort  de  son  maître,  il  se  retira  dans  les  montagnes  de  la  Syrie. 
Cependant,  sur  l'invitation  du  sultan  Calid , il  quitta  uii  moment 
sa  retraite  pour  se  rendre  en  Égypte  , dans  l'intention  d’expliquer 
les  livres  qu'Adtar  avait  laissés  après  sa  mort(  et  que  personne , ex- 
cepté lui,  n’était  à même  de  comprendre,  il  raconte  lui-même , 
sous  forme  de  conversation,  une  partie  de  son  histoire,  dans  un  pe- 
tit livre  qui  a pour  titre  : De  compositions  alchemiœ , quem  edidit 
Morienus  Romanus  Calid  régi  Æjyplionim  (1).  Morien  mourut, 
en  saint  ermite , à uu  âge  très-avancé , dans  le  voisinage  de  Jé- 
rusalem . 

Les  ouvrages  que  nous  possédons  sous  le  nom  de  Morien  ren- 
ferment des  généralités  insignifiantes  sur  la  transmutation  des  mé- 
taux et  sur  l’élixir  universel  (2). 

$ *>■ 

CAI.ID. 

Calid , auquel  les  alchimistes  donnent  le  titre  de  roi  ou  de  sou- 
dan  d’Égypte,  passe  pour  le  disciple  de  Morien.  On  lui  attribue  deux 
ouvrages,  l’un  intitulé  le  Livre  des  secrets  d'alchimie  (3);  l’au- 
tre : le  Livre  des  trois  paroles  (4).  Ils  sont  tous  les  deux  impri- 
més dans  le  Théâtre  chimique  et  daus  la  ÊibliothëqUe  de  Manget. 

L’auteur  des  secrets  d’alchimie  commence  par  déclarel-  qu’il  de 
veut  rien  cacher  , qu’il  veut  tout  dire  , excepté  ce  qu’il  convient 
dê  ne  pas  dire.  Il  en  résulte  qu’il  ne  dit  rien  du  tout. 

Il  insiste  sur  les  quatre  opérations  ( tnagisteria)  du  grand  toi- 
vre,  qui  sont,  suivant  lui,  la  solution,  là  congélation,  l'albifica- 
tion et  la  rubification. 

Dans  le  petit  traité  des  trois  paroles , l'auteur  définit  l’alchimie, 
l’art  des  arts,  la  science  des  sciences.  « L’alchimie,  ajoute-t-il,  fut  in- 
ventée par  le  roi  Alchinus.  » 


(1)  Ce  livre  fut  traduit  de  l’arabe  en  latin  par  Koberttts  Castrensis,  dans  l’an- 
née 1182.  Mang  Bibl.  cltira.,  t.  i,  p.  519. 

(2)  De  translignratione  melallorum  libellus;  Hanov.,  1593,  8. 

(3)  Liber  secretorum  alchemiæ  regis  Calid , filii  Jarichi , ex  hebraica  lingua  in 
arabicum  et  ex  arabica  in  latinam  translatif,  incerto  interprète.  Theatr.  chitn., 
vol.  ti;  Biblioth.  Manget.,  t.  n. 

(4)  Liber  trium  verborum  Calid  regis  aentissirai.  Ibidt  j 
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Voici  comment  il  s’exprime  relativement  à la  pierre  philosophale: 
« La  pierre  philosophale  réunit  eu  elle  toutes  les  couleurs.  Elle  est 
blanche,  rouge,  jaune,  bleue,  verte  De  plus,  elle  renferme  les  qua- 
tre éléments  ; ear  elle  est  liquide,  aérienne,  ignée  et  terrestre.  La 
chaleur  et  la  sécheresse  constituent  les  propriétés  cachées  de  cette 
pierre;  le  froid  et  l’humidité  en  sont  les  propriétés  manifestes.  Les 
premières  sont  une  huile,  les  dernières  une  espèce  de  ferment  qui 
corrompt  les  corps.  » 

11  appelle  aussi  l’attention  des  adeptes  sur  l’importance  des  signes 
astronomiques  dans  les  opérations  du  grand  œuvre.  » Beaucoup  de 
gens,  dit-il,  se  trompent,  et  n’arrivent  pas  à bonne  fin.  Car,  dans 
toute  expérience,  il  faut  observer  la  marche  de  la  lune  et  celle  du 
soleil.  Il  faut  savoir  l’époque  où  le  soleil  entre  dans  le  signe  du  Bé- 
lier , dans  le  signe  du  Lion , ou  dans  celui  du  Sagittaire  ; car  c’est 
d’après  ces  signes  que  s’accomplit  le  grand  œuvre. 

S 10. 

ARTEFIUS. 

Artéfius , sur  la  vie  duquel  nous  ne  savons  à peu  près  rien , cite 
Adfar,  le  maître  de  Morien , tandis  que  lui-méme  est  cité  par  Ro- 
ger Bacon  (t).  On  pourra  donc  le  placer  au  xi*  siècle,  au  temps 
de  Calid  et  de  Morien.  On  possède,  sous  le  nom  d’ Artéfius,  un  li- 
vre secret  sur  la  pierre  philosophale  (Liber  secretus  de  lapide  phi- 
losophorum)  (2),  et  un  autre  intitulé  La  clef  de  sagesse  ( Claris 
sapienliæ  ) (3).  Artéfius  raconte  lui-mème  comment,  à l’aide  d’une 
teinture  universelle,  il  a prolongé  sa  vie  à plus  de  mille  ans. 

« Parvenu  à l’Age  de  plus  de  mille  ans , dit-il , par  la  grâce  de 
Dieu  et  l’usage  de  mon  admirable  quintessence,  j’ai  résolu,  en  ces 
derniers  jours  de  ma  vie,  de  tout  révéler  au  sujet  de  la  pierre  philo- 
sophale, sauf  une  certaine  chose  qu’il  n’est  loisible  à personne  de 
dire  ni  d’écrire , parce  qu’elle  ne  se  révèle  que  par  Dieu  ou  par  la 
bouche  d’un  maître.  Néanmoins,  tout  peut  s’apprendre  dans  ce  livre 


(t)  Rog.  Baconis  Opus majus  ad  Clercentem  IV,  ex  codic. Dublin,  primumed. 
Sam.Jcbb.  Lond.;  1733,  fol.,  P.  vi,  p.  071. 

(2)  Àrtephii  antiquissimi  philosophi  De  arte  occulta,  atque  Lapide  philosopho- 
rum  liber  secretus;  Paris,  1612,  4. 

(3)  Theatr.  chimie.,  t.  iv.  Manget.  Bibl.  chim.,  1. 1.  Salmon,  Bibl.  des  philo- 
sophes chimistes  ; Paris,  1032,  12. 
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(De  lapide philosophorum),  pourvu  qu’on  ait  un  peu  d’expérience 
et  qu’ou  n’ait  pas  la  tête  trop  dure  {dura'  cervicis).  » 

Or,  le  grand  mystère  qu’il  promet  de  nous  apprendre  est  le  digne 
pendant  de  la  merveilleuse  quintessence  prolongeant  la  vie  au  delà 
de  mille  ans. 

« Celui  qui  saura , dit-il , marier,  engendrer,  vivifier  les  espèces, 
produire  la  lumière  blanche , nettoyer  le  vautour  de  sa  noirceur, 
sera  honoré  partout  ; les  rois  même  le  respecteront.  — Dans  la  pu- 
tréfaction et  la  solution  apparattont  trois  signes , savoir  : la  cou- 
leur noire,  la  discontinuité  des  parties,  et  rôdeur  puante  sembla- 
ble à celle  des  sépulcres.  La  cendre  qui  reste  au  fond  du  vase  est 
celle  dont  les  philosophes  ont  tant  parlé  ; c’est  en  elle  que  se  trouve 
le  diadème  de  notre  roi , ainsi  que  le  mercure  noir  et  immonde  d’où 
s’élève  la  couleur  blanche,  appelée  oie  (anser)  ou  poulet  d’Her- 
mogèno  ( piillus  Hermoyenis ) (I).  Ainsi,  celui  qui  sait  blanchir  la 
terre  noire  possède  le  secret  du  magistère;  il  peut  ressusciter  le 
mort,  après  avoir  tué  le  vivant.  Et  quand  tu  verras  apparaître  la 
vraie  blancheur  resplendissante  comme  un  glaive  nu , il  faudra  tou- 
jours continuer  à calciner,  jusqu’à  ce  que  se  manifestent  la  citrinité 
et  la  rougeur  étincelante.  Dès  que  tu  auras  aperçu  celle-ci,  tu  loue- 
ras le  Dieu  très-bon  et  très-grand , qui  donne  la  sagesse,  la  candeur 
et  la  richesse  à ceux  qui  les  méritent,  et  qui  ôte  ces  trésors  aux 
méchants,  en  les  plongeant  dans  la  servitude  de  leurs  ennemis. 
Louange  et  gloire  à Dieu  ! Ainsi  soit-il.  » 

Dans  le  traité  : Clavis  majoris  sapientiœ , Artéfius  insiste  sur  le 
thème  favori  des  adeptes  qui  rapportent  la  génération  des  métaux 
à l’influence  des  astres,  et  qui  l’assimilent  à la  génération  des  vé- 
gétaux. 

« Toute  plante,  y est-il  dit,  est  composée  d’eau  et  de  terre;  et 
pourtant  il  nous  est  impossible  d’engençlrer  une  plante  avec  de  l’eau 
et  de  la  terre.  Le  soleil  vivifie  le  sol  ; quelques-uns  de  ses  rayons 
pénètrent  profondément  dans  le  sein  de  la  terre,  s’y  condensent,  et 
forment  ainsi  un  métal  brillant,  jaune,  consacré  à l’astre  du  jour, 
l’or.  Par  l’action  du  soleil,  les  principes  des  métaux,  les  molécules 
sulfureuses  et  les  molécules  mercurielles  se  rassemblent  ; et,  suivant 


(1)  C’est  probablement  du  mercure  blanc  (calomélas),  ou  du  sublimé  corrosif 
obtenu  en  sublimant  un  mélauge  de  vitriol , de  sel  commun , de  nitre  et  de  mer- 
cure. Ce  procédé  était  déjà  connu  de  Geber,  qui  le  décrit. 


HISTOIRE  DE  LA  CHIMIE. 


914 

que  les  unes  ou  les  autres  l’emportent  en  quantité,  elles  engendrent 
l’argent,  le  plomb,  le  cuivre , l’étain , le  fer.  - 

Dans  un  autre  chapitre,  l’auteur  explique  la  transformation  des 
divers  régnes  de  la  nature. 

« Les  minéraux  proviennent,  dit-il,  des  éléments  primitifs;  les 
plantes  proviennent  des  minéraux , et  les  animaux  des  plantes  ; et 
èoipme  chaque  corps  se  résout  en  un  autre  corps  d’un  ordre  immé- 
diatement inférieur,  les  animaux  de\  iennent  des  végétaux , et  les 
végétaux  des  minéraux  (1).  » 

Qu’est-ce  qu’un  corps?  Artéfîus  répond  que  c’est  quelque  chose 
fout  à la  fois  d’apparent  et  de  latent  (aliquid  appareils  et  aliquid 
latens).  Ce  qui  est  apparent,  c’est  son  étendue  et  son  aspect;  la 
partie  latente,  c’est  son  esprit  et  son  éme. 

Ou  lit  dans  ce  même  traité , Claris  majoris  sapientiœ , la  pré- 
paration du  savon  décrite  sans  aucune  ambiguïté  allégorique. 

» Si  l’on  prend  de  l’eau  filtrée  sur  des  cendres  (solution  de  po- 
tasse du  commerce),  et  qu’on  fasse  bouillir  la  liqueur,  à un  degré 
convenable,  avec  de  l’huile  et  d’autres  substances  semblables,  on 

• ' 1 2 3 4 • • r 

obtient  le  savon  (2).  » 

Le  dernier  chapitre  traite  des  secrets  astrologiques. 

11  est  bon  de  faire  remarquer  qu’ Artéfîus  passe  pour  un  des 
grands  philosophes  hermétiques  de  son  époque.  Ses  paroles  sont 
respectées  par  les  adeptes,  comme  des  oracles. 

ü n 

ZAD1TH. 

11  existe,  sous  le  nom  de  Zadith,  fils  d’Hamuel,  un  petit  écrit 
alchimique,  intitulé  Table  chimique , traduit  de  l’arabe  et  imprimé 
dans  le  Théâtre  chimique  (3).  L’auteur,  Arabe  d’origine,  vivait 
probablement  vers  la  fin  du  xne  ou  au  commencement  du  xme  siècle. 

Il  s’attache,  dans  cet  écrit,  à donner  l’explication  des  images 
symboliques  des  planètes  et  des  métaux.  Mais  son  langage  est 
tellement  obscur  et  nuageux,  qu’il  est  impossible  d’en  rien  sai- 
sir (4).  ........ 


(1)  Theat.  chim.,  t.  îv,  p.  226. 

(2)  Ibid.,  p.  228. 

(3)  Senioris  Zadith,  filii  Uamuelis  Tabula  chimica,  ex  arahico  sermone  latina 
/acta.  Thçatr.  cbipi.,  t.  ?. 

(4)  On  pourra  en  jugqr  d’après  l’échantillou  suivant  : • Ucsponsavi  ego  duo  lu- 
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Haimon  l’alchimiste  serait-il  le  même  que  Haimon  le  disciple 
d’Alcuin  et  l'évêque  d’Halberstadt?  c’est  ce  qui  ne  parait  guère  pro- 
bable. On  trouve,  dans  le  Théâtre  chimique , une  èpilre  de  Hai- 
m on,  sur  les  quatre  pierres  philosophales,  tirant  leur  matière  du 
microcosme  (1).  1,’auleur  appartient  à l’école  arabe.  Je  n’y  ai  rien 
lu  qui  soit  digne  de  remarque. 

C’est  encore  à l’école  arabe  qu’appartiennent  les  livres  herméti- 
ques de  Platon,  commentés  par  Hamed  et  lies  loi,  ainsi  que  le 
traité  de  Micreris , dédié  à Mirniftndus  (2).  Ce  traité  est  sous  forme 
de  dialogue  : Mirnittndus,  le  disciple,  pose  les  questions,  et  Micreris, 
le  maître,  donne  les  réponses.  Ce  dialogue  ne  fait  honneur  ni  à l’un 
ni  à l’autre,  s’il  est  vrai,  comme  dit  un  auteur  spirituel,  que  les 
questions  marquent  l'étendue  de  l’esprit,  et  les  réponses,  sa  finesse. 

S 13. 

RACHAID1B. 

Rachaïdib , fils  de  Zetheïbid,  portait  le  titre  de  philosophe  du  roi 
des  Perses. 

Dans  un  fragment  d’alchimie,  attribué  àKachaïdib  et  imprimé 
dans  la  collection  de  Bâle , l'auteur  prescrit  de  convertir  les  métaux 
eu  or  avec  la  teinture  de  safran  (3). 

On  lit  dans  le  Gynécée  chimique(\o\.  i)  une  allégorie  sur  la  pierre 
philosophale , tout  à fait  dans  le  genre  de  celle  de  Merlin , qui  se 
trouve  imprimée,  à la  suite  des  ouvrages  de  Geber,  dans  l’édition  de 


nùnaria  in  aclu , et  factum  est  ilia  quasi  aqua  in  actu  babens  duo  lumina , air. 
Vitjeiuiis  solem  babentem  duos  radios  super  cinere  mortuo  pluentes;  et  vivi-nU 
<juod  fueratraortideditum,  sicut  mortuus  post  inopiaw  wa^nain.  » 

(1)  Epistola  Haimonis,  de  quatuor  lapidibus  philosophicis  materium  suain  ex 
minori  mundo  desumentibiis.  Theat.  chim.,  t.  vi,  p.  497-501 . 

(2)  Platonis libri  quartorum,  cura  coramento  Hebubabes  Hamed.  explicatiab 
Heatub».  Traclatus  Micreris  auo  discipulo  Miruitindo-  Theatr.  dupe,  t.  ei. 

(3)  Rachaidibi,  Veradiani,  Rhodium  et  kanidis  philosophorum  regis Persarum  ; 
de  materia  philosophie!  lapidis , acutissimc  loquentinm  fragmentum.  Artis  aurl- 
feræ  quam  ebimiam  vocant.  Basil.,  1G10-12,  p.  255.  £ 
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« Un  certain  roi  se  prépara  a la  guerre  pour  terrasser  ses  enpepji^ 

Au  moment  où  il  voulut  monter  à cheval , il. demanda  à un  de  sfsT 
soldats  à bpire  de  l’eau  qu’il  aimait  beaucoup.  Le  soldat,  jen  jré-j 
pondant , lui  dit  : Seigneur,  quelle  est  cette  eau  que  9 ous  demandez  1 
Et  le  roi  lui  dit  : L’eau  que  je  demande  est  celle  que  j’aime  beau-/ 
coup,  et  dont  je  suis  moi-mème  aimé.  Après  quelques  réflexionsV^ 
roi  but  ; et  il  but  de  nouveau  jusqu’à  ce  que  tout  son  corps  lut  rîm-j 
pli  et  que  toutes  ses  veines  furent  enflées.  Le  roi  devint  pàlc.  Àloip 
ses  soldats  lui  dirent  : Seigneur,  voici  le  cheval  que  vous  désirez 
monter.  Et  le  roi  répondit  : Sachez  qu’il  m’est  impossible  de  mon-, 
ter  à cheval.  Les  soldats  lui  demandèrent  : Pourquoi  cela  ,est:u 
impossible?  — Parce  que,  répondit  le  roi,  je  me  sens  appesanti,  ct^ 
que  j’ai  des  douleurs  de  tète  si  violentes,  qu’il  me  semble  qde  tous 
les  membres  se  détachent.  Je  vous  ordonne  donc  de  me  déposer  ^ 
dans  une  chambre  claire,  bien  sèche,  et  continuellement  chaufféej 
nuit  et  jour;  de  cette  manière  je  suerai,  et  l’eau  que. j’ai  bue 
secliera , et  je  serai  délivré.  Et  ils  firent  comme  le  roi  leur  avait 
ordonné.  Après  un  certain  temps  ils  ouvrirent  la  chambre,  et  ils 
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appris  ce  qui  était  arrivé,  dirent  qu'il  n’y  avait  pas  de  danger^  *.»[ 
que  le  roi  reviendrait  à la  vie.  Alors  les  médecins  ég\  ptiens , comme 
étant  les  plus  anciens,  prirent  le  roi  pour  le  déchirer  en  petits  inor-- 
ceaux , qu’ils  pilèrent  dans  un  mortier  et  qu'ils  mélangèrent  avec 
un  peu  de  médecine  liquide.  Us  le  déposèrent  dans  une  chambre 
aussi  chaude  que  la  première,  et  chauffée  nuit  et  jour.  Au  bout  de 
quelque  temps  ils  l’en  retirèrent  demi-mort , et  ayant  à peine  un 
souffle  de  vie.  Les  parents , voyant  ceJa,  s’écrièrent  : >Le>  noiîCst 
mort  ! mais  les  médecins  leur  répondirent  : Ne  criez  pas , car  le  roi 
dort.  Eusujte  ils  le  relevèrent  de  nouveau,  le  lavèrent  avec,  dfe 
l’eau  douce  pour  enlever  l’odeur  du  remède , et  le  déposereotuott 
dernière  fois  dans  la  même  chambre.  Quand  ils  l’en  eurent  retiré. 


;*  t ; . li  A’.r  ..  fl) 

(1)  Ex  bibliolhecæ  Vatic.  exemplari  édita.  impress.  Bornas , 12  (sans  date)r‘Vt 
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ils  le  trouvèrent  tont  à fait  mort.  Alors  les  parents  sentirent  à crier 
fortement  : I-e  roi  est  mort  ! A quoi  les  médecins  répondirent  : Nous 
avons  tué  le  roi,  afin  qu’après  la  résurrection  il  soit,  le  jour  du  juge- 
ment , beaucoup  plus  beau  qu’auparavant.  Ensuite  ils  délibérèrent 
entre  eux  pour  savoir  ce  qu'il  fallait  faire  de  ce  corps  empoisonné , 
et  ils  convinrent  de  l’ensevelir,  afin  que  l’odeur  de  la  putréfaction 
ne  les  incommodât  pas.  Mais  les  médecins  alexandrins,  entendant 
cela,  accoururent  : Ne  l’enterrez  pas,  leur  disaient-ils , car  nous 
le  rendrons  plus  beau  et  plus  puissant  qn’auparavant.  Les  parents 
se  moquèrent  d’eux  : Vous  voulez,  leur  disaient-ils;  nous  tromper, 
comme  les  médecins  égyptiens.  Sachez  que  si  vous  ne  faites  pas 
ce  que  vous  promettez , vous  n’échapperez  pas  à notre  colère.  Alors 
les  médecins  d’Alexandrie  relevèrent  le  roi , le  pilèrent  et  le  dessé- 
chèrent. Ils  prirent  ensuite  une  partie  de  salmiac,  deux  parties  de 
nitre  alexandrin,  et  les  mêlèrent  avec  la  poudre  du  mort,  lis  en 
firent  une  pâte  avec  un  peu  d’huile  de  lin , et  la  placèrent  dans  une 
chambre  en  forme  de  croix.  Ils  le  couvrirent  de  feu,  et  soufflèrent 
dessus  jusqu’à  ce  que  tout  fût  fondu,  et  qu’il  descendit , par  une  ou- 
verture de  la  chambre,  dans  une  autre  chambre  plus  basse.  Enfin 
le  roi  revient  peu  à peu  à la  vie,  et  tout  à coup  il  se  met  à dire  à 
haute  voix  : Où  sont  nos  ennemis?  je  les  tuerai  tous,  s’ils  ne  vien- 
nent sur-le-champ  implorer  pardon  ! Tout  le  monde  s’approche  du 
roi,  et,  dès  ce  moment,  tous  les  princes  et  seigneurs  l’honoraient 
et  le  craignaient.  » 

Qui  ne  voit,  dans  cette  allégorie,  les  deux  principaux  procédés 
de  l’analyse  chimique , la  voie  sèche  et  la  voie  humide,  le  feu  et 
l’eau?  Le  style  lui-méme  en  est  fort  remarquable  ; il  rappelle  le  style 
gréco-syriaque  du  Nouveau  Testament. 

S 14. 

SOPHAR. 

Hiéron.  Crinot  parle  d’un  certain  Sophar,  roi  d’Égypte , comme 
ayant  inventé  une  teinture  royale  propre  à changer  tous  les  métaux 
en  or  (I).  Cette  teinture  n’était  autre  chose  qu’un  sulfure  d’or, 
traité  pendant  des  semaines  entières,  tantôt  à chaud,  tantôt  à froid. 


(I)  Aureiim  vellus,  oâer  Guldin  Schatz  und  Kunslkammer,  etc.  ; Rorscliach.. 
1S98,  4. 
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avec  du  Tesprit-de-\iu  rectifié,  appelé  eau  ardente.  H est  curieux 
de  voir  que  l'esprit-de-viu  était  rectifié,  en  le  distillant  à différentes 
reprisés  sur  du  tartre  fortement  calciné  ; procédé  qui  pourrait  être 
employé  encore  aujourd’hui  (t). 

Il  est  impossible  de  déterminer  l’époque  précise  à laquelle  vivait 
Sophar,  que  je  place  ici  par  conjecture.  Peut-être  est-il  le  même  que 
Sop/iolul  ou  Xophotut  le  grand  roi  païen,  comme  l’appelle  Salomon 
Trismosin , et  qui , grâce  à un  arcane  appelé  suforethon , aurait 
vécu  plus  de  trois  cents  ans  (2).  Cet  arcane,  qui,  autant  qu'il  est  pos- 
sible de  le  comprendre , n’est  autre  chose  qu’un  mélange  de  sulfu- 
res métalliques  digérés  avec  du  vinaigre  ou  avec  de  l’alcool,  pos- 
sède, dit  Trismosin,  la  vertu  de  guérir  l’hydropisie,  la  goutte,  le 
cancer,  de  faire  pousser  les  cheveux  aux  tètes  chauves,  et  de  proloir 
ger  la  vie  jusqu’au  jugement  dernier. 

S «S. 

... 

BU B AC AK.  , 

H » »• 

Il  se  trouve,  dans  la  collection  des  manuscrits  alchimiques  de  la 
Bibliothèque  royale,  un  petit  écrit  intitulé  Liber  secretorum  Hu- 
bùcaris , ilahomeli filii,  etc.,  et  qui  n’avait  pas  encore  été  jusqu’ici 
signalé  (3).  L’auteur,  sur  lequel  nous  n’avons  aucun  renseignement, 
est  évidemment  d’origine  arabe.  Il  cite  Geber,  qu'il  appelle  notre 
philosophe  (4). 

Dans  ce  livre  des  secrets,  qui  ne  mérite  pas  l’honneur  de  la  pu- 
blicité, Bubacar  commence  d’abord  par  traiter  des  diverses  espèces 
de  sels , parmi  lesquels  il  comprend  non-seulement  le  sel  ammo- 
niac, le  sel  gemme,  le  nitre,  mais  encore  le  naphthe  , les  rési- 
nes, etc.  Il  enseigne  de  préparer  le  sel  d’urine  eu  évaporant  celle-ci 
au  soleil  pendant  onze  jours  (5).  Il  parle  ensuite  du  kibrilli  ( liqueur 


(1)  Le  tartre  calciné  ou  le  carbonate  de  potasse  sec  enlève  à l’alcool  l’eati  qui 
t’kWaibfit. 

(2)  Aureum  Vellus,  p.  47  et  48. 

(3)  Ms.  n°  71S6  ( du  xi v*  siècle  ),  fol.  114  recto , et  ms.  u°  6514,  fol.  101 
verso.  — C’est  à tort  que  ce  nom  ( Bubucaris  ) est  imprimé  Rubecttris  sur  le 
catalogue. 

(4)  Ibid.,  fol.  120  recto. 

(5)  Sume  ad  urina  i>artcs  X , et  pone  in  ampulla  vitreas  et  suspende  ad  splem 

« per  dies  xi,  et  congelabitur  et  lit  sal.  mlJJ1 
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acide),  des  eaux  corrosives  et  dissolvantes 1 ( obtint  apu/iej ) parmi 
lesquelles  il  y en  a une  qu’il  prépare  par  la  distillation  du  sel  am- 
moniac avec  une  marcassite  (vitriol?).  Son  eau  amère  n’est  autre 
chose  -qu’une  dissolution  de  sel  ammoniac  contenant  du  suc  de 
plantes  amères,  comme  d’aloès,  de  coloquinte , etc.  (1). 

• I»  * ' * ' î)  ••  ‘ [ 

S 16. 

...  • 1 

ALCHILD  HECHIL. 

uili'  i • . " 

-,  Le  même  manuscrit,  n"  7156,  renferme  un  petit  traité  éga- 
lement inédit,  intitulé  Ordinatio  ALchid  Beehil  SatvceHi  pài- 
losophi  (2).  Le  philosophe  Sarazin  parle , dans  cet  écrit , d’une 
cscarboucle  artificielle  (carbuncu/us)  ou  d’une  espèce  de  lune  [boita 
luna),  obtenue  par  la  distillation  des  urines  avec  de  l'argile,  de 
la  chaux , et  des  matières  organiques  charbonneuses.  U n’est  pas 
impossible  qu’en  employant  ce  procédé  avec  certaines  précautions, 
Alehild  Beehil  ait  obtenu  le  phosphore,  auquel  il  aurait  donné  te 
nom  d ’escarboucle  (3). 

Quoi  qu’il  en  soit,  il  ne  répugne  pas  de  croire  que  les  alchimis- 
tes, qui  travaillaient  continuellement  sur  des  matières  riches  en 
phosphore  ( os , urine,  etc.),  connaissaient  ce  corps  porte-lumière 
ou  phosphore  (çwç,  lumière  -,  oopoç,  porteur)  longtemps  avant  le 
xvnc  siècle  ; mais  qu'ils  en  avaient  fait,  comme  de  tant  d'autres  pré- 
parations, un  très-grand  secret. 


AI.BtJCASIS  ( Abul-Kasan , ou  Alzaharnviûs). 

Àlbucasis,  natif  de  Zahera,  près  deCordoue,  vivait  au  xit”  siè- 
cle. D'après  le  témoignage  de  Lasua,  il  est  mort  à < ordoue  eu  1 1 22. 
Il  était  plutôt  médecin  qu'alchiiniste. 

.1 . . 1 


1 (1)  Amara  aqva  et  acuta  : Sumc  aquam  dulcem,  et  commisee  ciim  ea  tantum 
satts  ammoniac)  quantum  fuerit  medietas  ejus,  et  dissolve  et  cola;  postes  sume 
quantum  volucris  ex  ea , et  commisee  mm  coloqninthide  in  panno  ligata,  etc. 

(2)  Il  commence  fol.  143  recto,  colon.  2,  et  finit  foi;  143  verso,  col.  2. 
fj)  Ce  procédé  està  peu  prés  celui  qu’employa,  au  xvir  sièetc,  Braudt,  le 
même  qui  découvrit  le  phosphore. 

22. 
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Gommé  tous  hts.wufdeeinsaiabes,  Allnicasi*  avait  île  grandes 
coqijairsauwsdaos  la  préparation  des  renfiles.  Il  duui>e  qnevWÆfg 
description  de  tous  les ..appareils  distüjatoirçs alors  en 
même  ço.qyi  J’aypit  fait  regarder  comme  l’inveutcpr  de  la  ilisfÿia- 
tion.  U parle  aussi  de  la  préparation  de  l’eau-de-vie.,  de  la 
tration  du  vinaigre,  et  d’autres  procédés  qui  tous  étaient,  pdflip^jp 
l’ai  fait  voir,  connus  déjà  avant  lui. 

$ >8- 

,.  / j [ 

A venzoa r (Merwan  Kbn  Zohr),  médecin  du  calife  de  Maroc,  or- 
donnait souvent  des  médicaments  sucrés,  des  sirops,  des  électuai- 
res.  A verrhoés  (Walid  F.bn  Achmed  Ebn  Roscbid)  de  Cordoue,  Üfcsu^, 
Sérapion,  Moïse  Maimonides , juif  de  Cordoue,  Abul-Hassan  , 
évêque  chrétien  et  médecin  du  calife  de  Bagdad,  Abdal-Al-Ràzzak, 
lien-Âlmukuh , Muzasfar,  et  tant  d’autres  Arabes,  Hébreux,  Wi;- 
sans  et  Turcs,  appartiennent  plutôt  à l’histoire  delà  médecine  ou  de 
la  pharmacie,  qu’à  l’histoire  de  la  chimie  proprement  dite  i).’1  ‘ ^ ' 

• >’•<•  • . 5 19  1 ’ v"‘  yJnol 

<-‘•1  II j*  .Of’l  fl{) 

Exercice  de  ta  pharmacie. 

. -vricj 

C.esont  les  Arabes  qui  ont  en  quelque  sorte  créé  la  profession 'de 
pharmacien,  en  la  distinguant  légalement  de  celle  de  médecin . îje 
gouvernement  exerçait  une  surveillance  sévère  sur  tous  les  éta- 
blissements pharmaceutiques  ; il  avait  établi  des  dispensaires  à l’éédle 
de  Dschondisabar,  à Cordoue,  à Tolède,  et  dans  d’autres  villes  irtt- 
portantes  soumises  à la  domination  arabe.  C’est  à ces  sages  dispo- 
sitions que  l’empereur  Frédéric  H emprunta,  en  I23î,  les  princi- 
pal»,x articles . d’une  loi  qui  fut  longtemps  en  vigueur  dans  le 
royaume  des  Deux-Siciles.  D’après  cette  loi,  tout  médecin  étai^t 
engagé , sous  la  foi  du  serment , à dénoncer  tout  pharmacien  qpj! 
aurait  vendu  de  mauvais  médicaments  ; les  pharmaciens  étaiq^ 
divisés  en  deux  classes:  t°les  slalionarii,  qui  vendaient  des  .yyé-;, 
dicaments  simples,  des  préparations  non  magistrales,  d'apres  uju | 
tarif  arrêté  par  les  autorités  compétentes  ; 2”  les  confectionarii , 


■ • r > s,  c ^ i"  ’ " * ’ »»*  l ) '*  » ’ ■ * 1 1 1 i î , ’ - » f o I f*  f \ 

fl)  Voyez  la  liste  de  Ces  ailleurs  dans  fîmelin,  Ceschichte  der  Cbem. , t.  i, 

jg-.t».  ” ******* 

v’Ki  t'Ua'ï . t 'i i\  ■ ,v.t>q(n(>‘>  su  (s) 
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dont  'la  fimètfdft  consistait  à exécuter  scriiptrieosénwirt  teS'Ordton- 
hanoes  du  médeèiii  ; eiifin,  tons  les  établifcseUiehts  pharmaceutiques 
étaient  soumis  à la  surveillance  d'un  collegium  medictmim  !ï). 
J:Les  'Arabes  doivent  donc  être  considères,  non  pas  précisément 
comme  les  pères  de  la  chimie , mais  comme  les  créateurs  et  les 
législateurs  de  la  pharmacie. 


GRECS  BYZANTINS. 

-i<)  .''Olfci'  ■ h--.  i.'c.i  -«(.Aiitt  awaixa.-N 

“ ^empire  d’orient  marchait  à grands  pas  dans  la  voie  de  la  déca- 
dence. Les  savants,  lorsqu’ils  ne  s’occupaient  pas  d’intrigues  dé 
tour,  perdaient  leur  temps  à discuter  sur  des  subtilités  théologiques, 
t>u£  commenter,  dans  le  genre  de  l’école  d’Alexandrie , les  œuvres 
de  Platon  et  d’Aristote.  Léon  VI , surnommé  le  philosophe,  Cons- 
tantin VII , dit  Porphyrogénète,  que  nous  avons  déjà  cité  plus  haut 
Isaac  Comnène,  Alexis  Comnèue,  étaient,  malgré  leur  bonne  vo- 
lonté, impuissants  à résister  tout  à la  fois  aux  attaques  réitérées 
des  Bulgares,  des  Hongrois,  des  Sarrasins,  et  à faire  fleurir  les 
sciences  et  les  lettres , en  ramenant  la  prospérité  au  sein  de  l’em- 
pire. 

avait  cependant  encore  quelques  hommes  chers  aux  scien- 
ecf  ; il  s/iClit  de  nommer  Photius , Actuarius , Psellus , Bkmmydas. 
.Mais  il  n’y  avait  guère  de  chimistes  ou  alchimistes  proprement  dits, 
à moins  qu’on  ne  veuille  y compter  Psellus,  Blemmydas , et  peut' 
être  Théotouic.  . ,i. i,U 


■oq-d*  ■■  • ç 20.  * ’*'  uunv  iOfnbVioq 

•ioiinq  t i . x •!  . i-  : t ii'  iiiqm  »!  oup  evniit 

Actuarius  appartient  à l’histoire  de  la  médecine.  A l’exemple' dés 
médecins  arabes , il  décrit,  dans  son  Mcthodus  tnedendi,  un  grand1 
libftibre  de  médicaments  composés  et  des  eaux  distillées . comme 
cfeHés  de  rose,  de  plantain,  de  lierre,  etc.  (2).  Les  emprunts  qde' 
firéiit  les  médecins  grecs  aux  écrivains  arabes  n’étaient  pas  toujours 
i'Mts  atec  discernement  ; quelifues-uns  de  ces  emprunts  trahissent 
,Vm>rtC:Vl 


((l),  ConstituliouftH  neapoliiaiiæ  et  siculae  un  , lit.  xxxiv,  L.2,  apud  I.iocieu- 
bbrg.,  Coït,  legurn  antiquarum  ; Krancf.,  1613,  in-tot. 

(2)  De  compositwne  medicanientorum  ; Paris,  1346. 
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une  ignorance  profonde,  non-seulement  do  la  langue  arabe.  mais 
même  3c  là  madère  médicale!  C’est  ainsi  que  Nicolas  fÎAlt\aiidnej 
dit  Myrepsus,  recommande,  danà  sa  nomenclature  des  médieâ- 
ments,  l'arsenic  comme  vrie  épice  contre  le  poison,  opinion  qüï 
fut  ensuite  adoptée  par  presque  tons  les  médecins  du  moyen  âgè’.! 
L’erreur  venait  de  ce  que  darsini  { ),  que  Myrepsns 
changea  en  arsenic , est  le  nom  que  les  Arabes  donnaient  à la  can- 
nelle qu’ils  tiraient  de  Sina  (i). 

Pholins  (ix'  siècle),  patriarche  de  Constantinople,  et  le  principal 
promoteur  du  schisme  de  l’Église  grecque , a rendu  de  grands  ser- 
vices à l’histoire  des  soicnecs  et  des  lettres  par  son  Myriobiblon  , 
dans  lequel  il  donne  des  extraits  de  beaucoup  d’auteurs  dont  les  ou- 
vrages ne  nous  sont  pas  parvenus  (2). 

S 2!. 

PSELLUS. 

Mich.  Constantin  Psellus  de  Constantinople  (né  en  1020,  mort 
en  tl  10),  précepteur  de  l'empereur  Michel  Ducas,  était  tout  à la 
lois  mathématicien,  philosophe,  orateur,  médecin  et  alchimiste.  H 
jouissait  d’une  grande  considération,  et  les  empereurs  l’avaient 
appelé  dans  leurs  conseils.  Mais  bientôt,  fatigué  des  intrigues  d’un 
certain  Jean , philosophe  d’Italie,  et  dégoûté  des  vaines  grandeurs 
de  ce  monde,  il  se  retira  dans  la  solitude  d'un  couvent,  où  il  mou- 
rut a l’âge  de  quatre-vingt-dix  ans.  Ses  ouvrages  de  mathématiques 
et  de  philosophie  furent  imprimés,  vers  le  milieu  du  xn*  siècle, 
à lîàle  et  à Venise.  . ', 

Psellus  a beaucoup  contribué,  par  l’autorité  de  ses  écrits,  à ré- 
pandre parmi  les  Grecs  de  l’Orient  le  goût  des  études  alchimiques, 
auxquelles,  du  reste,  ses  contemporains  n 'étaient  dqja  d'avance  que 
trop  disposés.  ( , 

Il  reste  de  Psellus  un  petit  traité  sur  l'art  de  faire  l'or,  adressé  à 
Michel,  patriarche  de  Constantinople  (3). 


(t)  Von  Sprengel , Hist.  de  la  méd.,  t.  n. 

(2)  Myriabiblon  seu  Bibliotheea  gr.  et  lat.,  ex  versione  Schotti , cum  notis 
Hoeschelii  ; Paris,  1631,  in-fol. 

(3)  Ce  traité  de  Psellus  existe  en  manuscrit  à la  fui  d’un  petit  imprimé  iu*12 
( T.  4002  du  catalogne  de  la  Bibl.  royale  de  Paris  ),  intitulé  De  veritate  et  an- 
tiquitate  artis  chemiœ,  1561;  Paris,  p.  56.  En  voici  le  commencement  : 

"Qpô;  6 i\ihc.  Swdurrri;  8 \û  Troteïç  ; ^ Tîfc  êfiîjç  Tvpawt;  àirô  r?5;  jptXtxro çtaç 
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Ou  n’y  trouve  rien  qui  n’ait  été  déjà  dit  et  répété  par  tous  les 
alchimistes  antérieurs  à Psellus.  Le  soufre,  l’oxymel,  la  chryso- 
colle  de  Macédoine,  y sont  préconisés  pour  la  transmutation  des 
métaux.  L’auteur  cite  souvent  les  anciens  philosophes  grecs,  et  sur- 
tout le  fondateur  de  l’école  académique.  « Platon,  dit-il , voyagea, 
pour  s’instruire , en  I.ihye , en  Égypte , où  il  remonta  jusqu’à  la 
source  du  Nil  (toü  Nef/wm  ôvdêcraiv  ) ; il  aborda  même  la  Sicile  pour 
y voir  le  feu  de  l’Etna  ( ?v*  AItvouov  rîjp  ÎScu).  » 

Bans  un  autre  éerit  (A'.?*sv.c (Xî«  itav-roSa-rrii'),  imprimé  dans  la 
Bibliothèque  de  Fabrieius,  Psellus  admet,  d’après  Empédoele,  qua- 
tre éléments  -.  l’eau , l’air,  le  feu,  et  la  terre  (1  ). 

. ..  t. 

5 22- 

BLEMMYBAS. 

Boerhaave  parle  d’un  manuscrit  alchimique  de  Nicéphore  Blem- 
mydas,  nommé,  vers  le  milieu  du  xiu*  siècle,  patriarche  de 
Constantinople  par  l'empereur  Théodore  Lascaris.  11  ajoute  que 
ce  manuscrit , traitant  de  l'art  défaire  l’or , existe  à la  Bibliothèque 
royale  de  Paris;  il  n’en  donne  pas  d’autre  renseignement  (2). 

Dans  mes  recherches  snr  les  alchimistes  grees,  j’ai  effectivement 
trouvé  nu  manuscrit  de  quelques  pages,  intitulé  Nonrçwpoa  tou 
BXey.uuSou  ftspi  ypueoworfan;,  SOUS  le  n°  2329,  fol.  159  verso.  Ce 
manuscrit,  qui  parait  être  écrit  par  une  main  différente  de  «die 
qui  a tracé  les  autres  traités  compris  dans  le  n°  2329,  appartenait  à 
la  bibliothèque  du  cardinal  Mazarin,  qui  était  très-riche  ai  ou- 
vrages d’alchimie. 

Blemmydas  y parle  de  la  préparation  de  la  pierre  philosophale  à 
peu  près  dans  les  mêmes  termes  que  les  alchimistes  de  son  temps. 

Il  commence  d’abord  par  assimiler  les  quatre  éléments  à des  phé- 
nomènes physiques.  La  terre  représente,  selon  lui,  la  sécheresse- 
l'eau , l'humidité,  l’air,  le  froid  ; le  feu , la  chaleur.  Il  enseigne  en- 


prfiBou;  ini  Té'»  Ù Mtùpiov  perafltfl<x(o>v  rax'TIv  xai  (iavauaov.  nitOoiv  ra;  5Xa;  pera- 
xtvctv  xal  Ta;  fvaa;  peraitomv, 

(1)  tx  apographo  Umlenborgiano , græce  nunc  primum  edit.  et  Utjn.  vers,  a 
I.  Ail).  Fabrioio;  Uamburg.  4,  fiibl.  græc.,  lib.  v. 

(2)  Eléments  cliemiæ;  Lugd.  Bat.,  1732,  4,  vol.  1,  p.  13. 
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suite  comment  il  fïiHt  calciner  dès  coquilles  d’œuf  ( qui  devaient  à 
leur  tour  représenter  les  quatre  éléments  ) dans  uu  creuset  bien 
fermé  pendant  huit  jours.  En  (in,  il  termine  eu  disant  qu’avec  Un 
seul  grain  d'une  poudre  sèche  et  d’un  rouge  éclatant  ( ib  £r,piov  6ÇU- 
•xbpfupwv),  phqetô  sur  de  l’argent  pur  en  fusion,  on  peut. changer 
une  once  de  ce  inétal  en  or  brillant  et  parfaitement  pur  ( 1)^  . 1 1 
■ji  /ILanmit  étér peutsétre  curieux  do  faire  imprimer  cet; écrit  il iy  a 
trois  cents  ans  ; mais  aujourd’hui , qu’il  y a peu  d'alchimistes-,  nous 
pouvons  le  laissai’ enseveli  dans  la  poussière  des  bibliothèques Sans 
offenser  les  mènes  du  patriarche  de  Constantinople.  <uu!dut. 

S 23. 

THÉOTONICUS. 

| f / [f.  1.  I / ’ . . 

Je  n’ai  pu  recueillir  aucun  renseignement  précis  sur  cet  auteur, 
qui  ü’avait  été  jusqu’ici , autant  que  je  sache , signalé  nulle  part,  et 
; qui  se  trouve  dans  un  manuscrit  latin  de  la  Bibliothèque  royal*, 
coté7t5<»  (fol.  «38  recto),  commençant  par  ces  mots  : Incipit 
pm oticu  alkimiœ  Jacobi  Theotonici.  :i, 

d.Ttn’y  a que  des  conjectures  à faire  sur  le  temps  et  le  lieu  où  vi- 
vait Théotonic.  Le  manuscrit  qui  renferme  la  Pratique  de  l' alchi- 
mie étant  du  xiv"  siècle,  il  est  assez  rationnel  de  penser  que 
l’auteur  vivait  vers  le  au*  ou  le  xin*  siècle.  A en  juger  d’après  son 
nom,  on  pourrait  admettre  que  Jacob  Théotonic  était  Grec  d'ori- 
gine. (■■"»  >>  (:'■■■  ; • ■i;  i!  ’divm 

Au  reste,  son  ouvrage  ne  renferme  rien  qui  soit  bien  digne  de 
remarque.  II  est  cependant  écrit  avec  clarté,  sans  emphase,  et  pré- 
sente beaucoup  d’analogie  avec  les  écrits  de  Gcber.  U s’étend  beau- 

I ï - 

wjfcm  : h/Ji.S'Ikj  ûn  miit  iT  «km  . : . . •!«  »>  jiih  »«ii 

• (l )- Manuscrit  3329  ( kt*  siècle),  fol.  1 59  verso  : Aa6ùv  tov  XtQov  tôv  où  Xtôov, 

■TUyWoi  WètfW  Vûij  çtXooôçtiïV,  4v  w tvn  xà  8’  «rroixeî®»  "pi*  àr,p,  xvp.  Tav»- 
feott  tnpôv , ÙYp8v,l*4«JXpôv,  dgpfjtôv,  Xstfiùv  oùv  tô  ëv  tûv  xeaaipiijv  (rcoiyiiuv,  yfco\ 
t9jv  tô  Çr,pôv,  tô  t}A»xp8v,  <mep  ètyxi  à çXotôç  twv  ùjûv,  xai  icXùvxç  xai  xaôàpaç 
xàl  rai  rpt«^ç  xotXwç,  ë[AÉa>£  elç  y.ÙTpav  xai  <ppo£a<  tô  <rrô|ia 
pttôt*  ’fft]Xoù  ttEptpâxovy  Otç  ei<  xdfttvov  ùtXoetpov  xai  xaùaov  rt\iÀoaz  ôxr a>*  , ■ ■ . u<{ 
-J-’  fol.  Ifil  verso  : KtÔ’  outto;  hiçrr^tv;  tô  Èfrptov  TETeXeuapivov  rg  XP01^  ôfrmpp- 
tpopiav  xai  Tftyaç  avtô,  çuXâÇov  xaXw;  * fat  8è  ôcoù  eùôoxoùvroç  OtXVjatiç  t»jv  aùtxjv 
itEÏpav  elç  <pô;  àyaY^v,  Xaêùv  àpyupov  xaOapôv  otrov  oCrptiav  jxiav  xai  tovtov  yjtn- 
veùaa*  év  iu»pi-,  éitttëaXe  àîtè  toO  pirjôevta;  $ty)foQ  eiç  aùrôv , ôaov  ara&fiôv  xoxxiou 
«vôç,  xai  i’jp^aeKj  tôv  ipyopov  xçwjI»  ysY^pivov , xpuoôv  Xéyw,  Xâptico'/ra  xai 

CfXOTlÇ ©VtO. 
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conpsnr  la  calcination , sur  la  distiHatibn , sur  la  cristallisation  et 
■la  purification  des  sels.  <■  l.«  sel  ammoniac  , dit-il,  {xjut  êümpurifié 
■ de  deux  manières  : premièrement,  cale  dissolvait! dans  Égau,  en 
le  filtrant,  et  on  évaporant  à un  t'eu  lent  la  liquoqr  filtoées:  seconde- 
ment, par  la  sublimation,  en  le  calcinant  avec  du  sel  commun  (1).  * 
11  enseigne  do  préparer  l'arsenic  blanc  en  traitant  i’ arsenic  jaune 
i(  sulfure  d’arsenic)  par  du  set  commun  et  du  vinaigre , et  en  sou- 
'mettant  le  mélange  à la  distillation  et  ti  la  calcination,  -tu  ■ ■ i 
U ne  dit  pas  un  mot  des  propriétés  vénéneuses  de  l' arsenic  blanc 
sublimé  (acide  arsénieux ) (J).  «iBtnc.l  cjo.cjI.i 


ITALIENS,  FRANÇAIS,  ALLEMANDS. 

La  philosophie  scolastique  avait,  surtout  en  France,  absorbé 
l’attention  de  tons  les  esprits.  Au  xne  et  au  xui"  siècle,  l’àgc  dîor 
«les  troubadours  et  de  la  chevalerie , les  sciences  s'étaient  réfugiées 
dans  la  solitude  des  cloîtres.  Les  ordres  religieux  étaient  les  seuls 
dépositaires  des  trésors  scientifiques  et  littéraires.  Les  bénédic- 
tins, dont  le  souvenir  doit  encore  anjonrd’hni  remplir  le  camr 
«te  vrai  savant  d’une  profonde  reconnaissance,  s’étaient  déjà,  dès  le 
i vin*  siècle , établis  dans  les  États  napolitains.  Ils  venaient  d’y  créer 
te  célèbre  école  de  Salerne,  le  plus  ancien  modèle  des  Facultés  de 
médecine  «le  l’Europe.  C’est  là  que  les  ouvrages  des  Grecs  et  des 

ali  oo:  Ti  i . ■,  ■ • ,•••:■.  -.i.j  .i 

-iqT-  ~T"  ; • i ” ' a ■ •'  H ■ . in  .i ;ï ■ * ï 

(Ij  Ms.  71511,  fol.  138  recto.  Scirc  auteni  debes  qttod  In  sale  artmminco 
terreæ  partes  sunt  quas  ab  eo  antequain  recipiatur  in  opéré  removere  debes.  Et 
hoc  dupliciter  : vel  ipsiua  solution!',  ve)  siihlimatione . Primo  sic  purgatur  : accipc 
de  eo  iib.  i,  et  tere  ipsum  subtiiiter,  et  pone  ipsum  in  vase  vitmo,  et  superfunde 
très  libres  aquæ  vel  duas,  et  dimiite  quousque  soivatur  ; etouui  sulutum  fuerit, 
distilla  |>er  iiltrura  mumluni,  et  recipe  aquain  in  vase  vitreo,  et  congela  super  len- 
tmn  ignem. 

(3)  Même  ms. fol.  UO  recio.  Arsenicum  sic  abluitur  : Arsenici  citrini 
lucidi  accipe  Hb.  t,  et  tere  ipsum  subtiiiter,  et  adjunge  ei  Iib.  i salis  connu  unis; 
qnod  factum  fuerit,  potie  in  vase  v itreato  et  colloca  super  ignem,  et  superfunde 
de  aceto  albi  vini  vel  distillato  lier  alembicum,  et  bulli  usque  ad  cousumptionem 
aceti  et  exsicca  totaliter.  Hoc  facto  contere  subtiiiter,  et  repane  in  vase  aliquo 
vitreato,  et  superfunde  aquain  puram  duicem,  et  calefac  quousque  sal  solvatur; 
— et  réitéra  toties  quousque  arsenicum  sit  aibum.  Hajc  est  ablutio  arsenici,  et 
vocatur  arsenicum,  et  comburit  corpora  quæ  cnm  tali  ateenico  comburuntur. 
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Arabes  fttrflnt  traduits , commentas  et  enseignés,  aux  xe,  \i*  et 
x«c  siècles.  La  fondation  de  l'école  de  Salerne  fat , en  1 1 50 , suivie 
de  celle  île  ta  Faculté  de  médecine  de  Montpellier  ( i . L’université 
de  Paris,  surnommée  la  4Ule  aînée  des  rnis  de  France,  fut  complétée, 
en  1220  , par  la  création  d’une  Faculté  de  médecine  (2).  L’univer- 
sité de  Paris  était  alors  une  puissance  redoutable  dans  l’État  ; elle 
représentait^  dans  une  autre  hiérarchie,  la  lutte  que  le  chef  du 
monde  chrétien  avait  engagée  avec  le  ponvoir  temporel . 

Les  ouvrages  des  Arabes  étaient  connns  en  Italie  avant  de  l’être 
en  France  et  dans  les  autres  pays  de  l'Europe.  Pierre  d’Amiens 
(mort  en  1072),  Hildebert  de  Lavardin  (•feu  1143),  Abuilard 
(+  en  1 1 42) , Gilbert  de  la  Porée  (+  en  1 1 54) , Hugues,  archevêque 
de  Rouen . ne  connaissaient  pas  encore  Ja  science  des  Arabes. 

Quant  aux  alchimistes  et  aux  physiciens,  il  y en  avait  encore  fort 
peu  dans  les  pays  soumis  au  sceptre  des  souverains  du  Saint-Em- 
pire et  des  rois  de  France.  Encore  ceux  que  nous  allons  citer  étaient- 
ils  plutôt  médecins  ou  astronomes  qu’alchimistes  proprement  dits. 

S 24. 

GERBERT  ( f en  1 003  ). 

Gerbert  d’Aurillac,  en  Auvergne,  s’était  moins  livré  à l’étude  des 
sciences  physiques  qu’à  («lie  des  sciences  mathématiques  (S).  Pau- 
vre de  fortune,  mais  riche  d’intelligence,  il  alla  s'instruire  à €or- 
doue,  dans  l’école  des  Arabes.  De  retour  en  France,  il  devint  le 
maître  de  Robert,  fils  de  Hugues  Capet;  bientôt  il  fut,. par  son 


(1)  T.  Astrnc,  Mémoires  poor  servir  à l’histoire  de  la  Faculté  de  médecine 'de 
Montpellier;  Paris,  I7#7, 4. 

(2)  Gabr.  Naudsei  de  antiquitate  et  dignitate  scholæ  medioe  Parisiens»;  Pa- 
ris, 1628,  8 J.  A.  Hazon , notice  sur  les  hommes  les  plus  célèbres  de  la 

Faculté  de  médecine  en  l’université  de  Paris,  depuis  11  10  jusqu’en  1750;  Paris, 
1778,4. 

(3)  La  plupart  des  écrits  de  Gerbert  se  trouvent  imprimés  dans  Pezii  Thesaur. 
anecdot.  noviss.,  t.  ni,  p.  2;  dans  Mabillon , vet.  Analect.,  tli;  et  dans  Du- 
éhesne,  Script,  histor.  franc-,  t.  n. 

La  Bibliothèque  royale  de  Paris  possède  de  Gerbert  les  manuscrits  latins  sui- 
vants ; Sermo  de  informatume  eplsenporum,  n”  2400;  Rationes  mimernrum 
Âbaci,  n”  6620;  Geometria,  n”  7185;  Traelatus  de  Aàaco,  n°7l89  A;  Settten- 
tia  de  dlsiemaniia  arlthmetica  et  jeometrica,  n°  7377  C. 
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disciple  reconnaissant , nommé  an  siège  archiépiscopal  do  Reims  ; 
mais  comme  sa  nomination  n'avait  pas  été  agréée  par  le  pape, 
Gerbert  fut  obligé  de  quitter  son  pays  ; rt,  en  butte  h mille  tracas- 
series ( il  était  accusé  de  magie  et  d’entretenir  un  commerce  intime 
avec  les  démons)  suscitées  par  des  envieux,  il  se  réfugia  à la  pour 
dé  l’empereur  d’Allemagne,  et  y devint  le  précepteur  du  fils  d’O- 
thon  II.  Celui-ei  (Othon  III  ) , arrivé  à l’empire  , le  nomma  archevê- 
que de  Ravennc.  Enfin,  bientôt  après,  k la  mort  de  Grégoire  V, 
Gerbert  devint  lui-mème  pape  sous  le  nom  de  Sylvestre  II. 

Cet  homme  illustre  contribua  le  plus  puissamment  à répandre 
en  France,  en  Allemagne  et  en  Italie,  la  connaissance  des  écri- 
vains arabes.  Son  immense  érudition , alors  vraiment  phénoménale 
(il  connaissait,  indépendamment  des  sciences  physiques  et  mathé,- 
matiques , le  grec , le  latin  et  l’arabe) , et  sa  position  éminente , lui 
offrirent  tous  les  moyens  de  succès. 

Il  nous  apprend  lui-mème,  dans  ses  lettres,  qne  les  prêtres  de 
son  époque  n’étndiaient  guère  que  la  théorie  des  sciences  physiques, 
comprises  sous  la  dénomination  spéciale  de  philosophie  (1). 

§ 25. 

ÆG1DIUS. 

.Egidius,  né  ii  Corbeil , prés  de  Paris,  fot  un  des  élèves  les  plus 
distingués  de  l’école  de  Salerne.  Après  avoir  étudié  eu  Italie  et  en 
.Grèce,  il  retourna  à Paris,  où  il  fut  nommé  médecin  particulier  du 
roi  Philippe-Auguste.  Il  a laissé  un  poème  en  quatre  livres,  daus 
lequel  il  fait  l’éloge  de  la  vertu  des  médicaments  composés. 

Il  connaissait  les  eaux  distillées  des  Arabes,  différents  sirops,  le 
qiicre,  qu’il  appelle  sucera,  etc.  (?)..,  . K 

La  chimie  n’était , pour  lui , qu'une  science  auxiliaire  de  la  mé- 
decine. 


(1)  Epist.  ix,  exxx,  cli.  ( Duchcsne,  t.  n.) 

(2)  De  laudibus  et  virtntibus  eonipositortnn  tàedicamentorotn  In  hi&toria 
peelartun  medii  aevi,  eur.  Pol.  Leiseri;  Hal.t  1721. 
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' i)  ■*Ii;tl‘[a?oiii!i|  n-rniq  ..I  nr>  lirn  lii"|  dit  inl ’ili  iMi  >non  II 
Ijoili'.iMfto  ni  iriiqmm  li  r"uip  S 1 un  linuisni  loluoi  > 

',",i!,,lmC0LAS  ( Prépositus ).  ! ' ' 

)(.  I ,•!>  I !•  ‘I  11  II  I ’M  II'.  . • 


Nicolas,  tps’il  ne  faut  pas  confondre  avec  Nicolas  d’Aléxandrié, 
surnommé  Myrepitts , était,  vers  le  milieu  du  xii*  siècle , directeur 
( pnnpostluk  ) de  l’école  de  Salcrne.  Il  décrit,  dans  son  Anti1 
dotarium  ou  Isagogica  introductio  in  ariem  apothccariatm  , ilri 
grand  nombre  de  médicaments  composés  suivant  la  méthode  dts 
Arabes  l .!  ( • ■ 

Nicolas  Prépositus  appartient  donc , ainsi  que  les  médecins  ara- 
bes, plus  particulièrement  à l’histoire  de  la  pharmacie.  1 ’ 


ROSINUS. 


Ce  philosophe  parait  être  de  l’école  arabe,  qui  était  la  con- 
tinuation de  l'école  des  alchimistes  grecs  d’Alexandrie.  Il  cite 
Gober,  lthasès,  Moriemis,  tandis  que  lui -même  est  cité  par  les 
alchimistes  du  xivc  et  du  xv'  siècle.  Il  est  donc  antérieur  au. 

Ou,  ..  , ’d 

xiv  siecle.  . ^ 

Nous  avons  de  lui  deux  cpltrcs  alchimiques  : l'une  adressée  à 
Euthicie,  l’autre  à l’évêque  Sarratantc.  Elles  renferment  des  idées 
obscures  et  allégoriques  sur  le  principe  mêle  et  le  principe  femelle, 
ainsi  que  sur  les  propriétés  universelles  de  la  pierre  philoso- 
phale (2). 

5 28. 


w ALAIN  DE  LILLE  (né  en  1114,  mort  en  1303);'”  "■ 

u'/iii  turiu  ci  ?li  ; !»q  • i; ii •.. • ..>  u..  !i  -.mpoi? 

, Alain  de  Lille,  surnommé  le  docteur  universel , fut  un  des  plus 
grands  génies  du  xu*  siècle.  Il  vivait  en  communauté  avec  sainti 
Bernard  dans  l’abbaye  de  Clairvcanx.  Nommé  au  siège  épiscopal 
d’Auxerre,  il  résigna  scs  fonctions,  pour  se  retirer  dans  la  solitude 
des  moines  de  Citeaux  (3).  C’est  probablement  dans  celte  retraite 
qu.’il  pratiqua  la  science  hermétique.  ^ 

i I — lu — . ...  I I ; 


(1)  Cum  Mesues  operilms,  1471,  8. 

(2)  Artis  auriferæ  quam  chemiam  rocant,  vol.  ni;  Basil.,  1610,  p.  15t|- 

!•  ■ - H (I  , 

, * i ,r:  i»t  I |{  I . ..  ■ I , 

(3)  Wachler,  GescMchle  der  lileralur,  t.  u,  p.  462, 
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Il  nous  reste  de  lui  un  petit  écrit  sur  la  pierre  philosophale  (1). 
Conformément  aux  traditions  alchimiques,  il  compare  la  génération 
des  plantes  à celle  des  minéraux.  H appelle  solution  des  philosophes 
( solutio  philosophurum) , l’amalgame  résultant  de  l’union  de  l’or 
ou  de  l’argent  avec  le  mercure  ; il  dit  qu’on  peut  s’e*  prodorer  de 
grands  avantages.  « Pour  cela,  il  faut,  dit-il,  d’abord  chauffer  légè- 
rement la.  solution  des  philosophes,  puis  la  renfermer  dans  un  vase 
bien  fermé  et  cacheté,  et  enfin  l’exposer,  pendant  quarante  jours,  À 
une  chaleur  modérée,  jusqu’à  ce  qu’il  se  forme,  à la  surface,  une 
matière  noire,  qui  est  la  tête  du  corbeau  des  philosophes  et  lemer- 
curedessages|2).  « - -fi  mqfii't  calooiV! 

Alain  de  Lille  occupe  une  place  distinguée  parmi  les  philosophes 
du  moyen  âge. 

§29. 

HILDEGARDE. 

Hildegarde,  abbesse  du  couvent  de  Rupertsberg,  près  de  Bingen. 
cultiva,  vers  la  fin  du  xnc  siècle,  la  médecine,  et  surtout  la  prépara- 
tion des  médicaments , dans  laquelle  elle  s’acquit  une  grande  répu- 
tation. Elle  a laissé  un  ouvrage  sur  la  composition  des  remèdes,  oh 
se  trouve  une  multitude  de  formules  superstitieuses  dans  le  goût 
de  époque  (8).  , 

,»!!  (!*!  •’;  • ■ l|.- /•> -vrnwlo, 

S 30.  •">!»  wi* 

,{S)  aladq 

Exploitation  des  mines. 


Les  Français,  les  Allemands,  les  Italiens  j p’awient  pas  encore 
acquis  de  grandes  connaissances  en  métallurgie  ; ils  étaient  bien 
iSorns  habiles  à exploiter  les  mines  quélesGrees  et  les  Romains. 
Ce  qui  le  prouve , c’est  qu’ils  étaient  obligés  de  renoncer  aux  tra- 
vaux commencés  par  les  anciens  dans  lès  mines  des  Pyrénées  et  de 

g),j  il  J,,.-  ;-j  .ip,q  c:Sî  t "M<jl  il  , f I J Vj*  lj  f b 

67',.-; 1 ; T- - ~ i . ■.  oi  . .1, 

(1)  Dicta  Alani  phiiosophi  de  lapide  philosophie©  e gerntaaie©  Wiotnate  latine 
reddita  per  Justum  Balbiau  Aiostanum.  Tlieatr.  chim.,  t.  m,  p.  734-74#. 

(2)  Ce  mercure  des  sages  n'était  évidemmeut  autre  chose  qu'un  mélange 
d’oxyde  et  de  mercure  très-divisé. 

(3)  Do'compusitis;  Argentorat. , 1433,  in-fol.- — Yoy.  Cmetin,  Geschichte  (1er 

Chemie,  1. 1,  p.  24.  — Sprengel,  Hist.  delà  médecine,  t.  n.  . ...  , .„  ,,  , 
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l'Espagne,  leti  q&’arcivâs  u une  certaine  profondeur  de  la  terre, 
ils  se  voyaient  forcés  de  s'arrêter,  soit  à cause  des  airs  irrespirables, 
soit  à cause  des  eaux,  dont  ils  uc  savaient  pas  se  débarrasser. 

Les  Romanis  se  servaient  de  machines  hydrauliques  pour  enlever 
l’eau  qui  inondait  les  mines.  Voici  comment  s’exprime  à cet  égard 
liiodore,  de  Sicile  [ Itb.  v,  24  ) « Les  ouvriers  rencontrent  souvent 
des  eaux  qui  coulent  sous  terre.  Mais  l’av  idité  du  gain  surmonte 
tous  les  obstacles.  Ils  dessèchent  les  mines  en  enlevant  ces  eaux  par 
le  moyen  de  la  rouo  ou  delà  vis  égyptienne  qu’ Archimède  de  Syra- 
cuse inventa  dans  sou  voyage  en  Égypte.  Et  avant  luis  à sec  l’en- 
droit oh  elles  coulaient,  ils  y travaillent  à leur  aise.  » 

: , C'est  faute  de  savoir  vaincre  tous  ces  obstacles,  que  les  mineurs  du 
moyen  Age  abandonnèrent  les  mines  anciennes,  sur  lesquelles  ils 
avaient,  fidèles  à l’esprit  général  de  leur  époque,  répandu  une  foule 
de  contes  superstitieux. 

« La  principale  raison,  dit  Garrault  (1),  pour  laquelle  la  plupart 
des  mines  de  France  et  d'Allemagne  ont  été  abandonnées,  tient  à 
l’existence  des  esprits  métalliques  qui  se  sont  fourrez  en  icelles. 

« Ces  esprits  se  représentent  les  uns  en  forme  dechevaulx  de  les- 
gère  encoleure  et  d’un  fier  regard , qui  de  leur  souffle  et  hennisse- 
ment tuoient  les  pauvres  mineurs.  Et  dit-on  qn’en  la  mine  d’Aniie- 
berg,  en  la  fosse  surnommée  Couronne  de  Rous , un  de  tels  esprits 
tua  douze  ouvriers  pour  une  seule  fois.  11  y en  a d’autres  qui  sont 
en  ligure  d’ouvriers  afeublez  d’un  froc  noir , qui  enlèvent  les  ou- 
vrans  jusques  au  hault  de  la  mine , puis  les  laissent  tomber  du 
hault  eu  bas.  Les  follets  ne  sont  si  dangereux;  ilsparoisscnt  en 
forme  et  habit  d’ouvriers , estant  de  deux  pieds  trois  poulces  de 
hauteur  : ils  vont  et  viennent  par  la  mine , ils  montent  et  descen- 
dent du  hault  en  bas,  et  font  toute  contenance!  de  travailler.  Les 
Grecs  les  nomment  kobulls , pour  ce  qu'ils  sont  imitateurs.  Ils  ue 
font  aucun  mal  à ceux  qui  travaillent,  s’ils  ne  sont  irritez;  mais, 
au  contraire,  il* ont  soin  d’eux  et  de  leur  famille,  jusques  au  bes- 
tial ; qui  est  cause  qu'ils  n’en  sont  effrayez , mais  conversent  en- 
semble familièrement.  On  compte  de  six  especes  desdits  esprits,  des- 
quels les  plus  infestes  sont  ceux  qui  ont  ce  eapeluchoo  noir,  engen- 
dré d’une  humeur  mauvaise  et  grossière.  Toutefois,  on  peut  sur- 
monter leur  malice  par  jeusaes  et  oraisons.  , ; 

——H U I.  ^ - 

• j t, 

(I)  Des  mines  d’argent  trouvées  en  France,  par  Fr.  Oni  rault,  1579;  Paris,  8 
(Gobet , Anciens  minéralogistes  de  France,  vol.  i.) 
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« lies  Romains  ne  faisoient  discontinuer  l'ouvrage  de  leurs  mines, 
pour  quelque  incommodité  que  les  ouvriers  pussent  recevoir.  » 

Ce  trait  suffit  pour  dépeindre  le  génie  de  l’époque.  Le  silence 
et  les  ténèbres  qui  régnent  dans  ces  vastes  excavations  souter- 
raines n’avaient  pas  assez  d’ei'fub  sur  l'esprit  des  Romains  pour  y 
éteindre  la  soif  de  l’or  -,  tandis  qu’en  présence  de  ce  spectacle 
imposant,  l'esprit  du  chrétien  au  moyen  âge  est  trappe  d’une 
sainte  terreur  ; la  cupidité , l’avarice , toutes  les  passions  de  l'homme 
se  taisent  un  moment , pour  faire  place  au  monde  invisible  des  es* 
prits  et  des  démons.  . ..u.  ,. 

Ce  n'est  pas  aux  Arabes,  comme  on  l'a  dit,  que  les  Occiden- 
taux ont  emprunté  leurs  connaissances  métallurgiques;  c’est  aux 
Grecs  et  aux  Romains  qu’ils  les  doivent.  > .u 

S 31- 

■ *.  . . .1  « • 

Mines  de  France. 

• . • i" 

Sous  les  Mérovingiens,  Dagobert  1er  accorda,  en  cas,  à l’abbaye 
de  Saint-Denis,  huit  milliers  de  plomb  à percevoir  tous  les  deux 
ans,  pour  l'entretien  de  la  couverture  de  l’église. 

Le  siècle  de  Charlemagne  fut  une  époque  célèbre  pour  l’histoire 
métallurgique  de  France  et  d’Allemagne.  Ce  prince  concéda  à 
ses  fils  Lonis  et  Charles , par  des  lettres  patentes  datées  de  Mao  h 
en  Provence,  en  786 , l’exploitation  des  mines  de  la  ThonOge.  : 
La  concession  des  mines  fut  bientôt  suivie  de  la  concession  du 
droit  de  battre  monnaie.  Ou  en  trouve  beaucoup  d’exemples  dans 
l’histoire  de  la  féodalité.  Les  rois,  n’ayant  plus  de  terres  à donner, 
vendaient  à de  riches  vassaux  jusqu’aux  droits  de  souveraineté, 
au  nombre  desquels  on  compte  celai  de  battre  monnaie. 

Guignes  Dauphin  V,  comte  de  Grenoble,  obtint  de  l’empereur 
Frédéric  1er  la  concession  de  la  mine  d’argent  de  Rame  ou  Ramay 
dans  le  Briançonnois,  les  droits  régaliens,  et  tous  les  profits  qui  pou- 
vaient en  provenir.  Il  ajout»  à ces  bienfaits  le  droit  de  battr  e mon- 
naie dans  la  ville  de  Césanne , au  pied  du  mont  Genèvre.  Ce  di- 
plôme est  daté  du  mois  de  janvier  1 1 SS.  '■  ,:l  '•  ' 

Les  habitants  de  l’Oysans,  connus  sous  le  nom  d ’Vcenni,  pas- 
saient pour  d’habiles  mineurs.  Les  pays  d’Ojsans  et  de  Saiut-Lau- 
reut  du  Lac  sont  encore  aujourd’hui  riches  en  mines  de  plomb. 

Les  mines  de  Sainte-Marie  en  Lorraine  et  celles  de  Lebertkal  en 
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Alsace  sont  très-anciennes.  On  lit,  dans  le  cartnlaire  de  I’olquin  , 
que  saint  Berlin  Ht,  vers  UGO,  construire  «ne  église  en  Briques 
différentes  couleurs,  et  entremêlées  de  lamelles  d’or.  Celle  église,*} 
dit  Folqnin,  existait  encore  en  9fi3.  . .t,luy  ,,j., 

Il  est  rapporté  dans  l’histoire  des  évêques  de  Toul  que , vers 
976,  Gérard  XXXIV  concéda  plusieurs  biens  à l’église  de,  Saint-* 
liiez , et  qu’il  se  réserva  le  droit  de  dixième  sur  les  mines  d’qr- 
gent  ( décimas  mince  arrjenli  )>  Les  évêques  de  Toul  s'étaient  j foif,, 
concéder,  par  les  empereurs,  le  droit  de  frapper  des  monnaies  „e&, 
de  percevoir  les  régales  des  mines  de  leur  diocèse.  (/.t  „(> 

Les  minas  des  Pyrénées  doivent  être  considérées  à deux  époques 
différentes  : sous  les  Uomains  et  sous  les  Maures.  Les  premiers, 
construisaient  les  tours  de  leurs  forts  en  ligne  circulaire,  afin  d’n-;  j 
mortir  l'effet  des  machines  de  guerre  sur  les  angles.  Aussi  les  puits, 
de  leurs  mines , soit  par  habitude  ou  par  principe  , sont  toojonrs, 
ronds.  Les  Maures,  au  contraire,  et  les  Francs,  construisaient  les. 
tours  carrées,  ainsi  que  les  excavations  de  leurs  mines.  L’usage  (tas. 
tours  carrées  s’est  conservé  en  France  jusqu'à  la  fin  du  xv'  siècle., 
A partir  de  cette  époque,  on  a repris  la  forme  des  tours  rondes  dans 
les  édifices  (J).  u f( 

On  trouve  encore  des  vestiges  des  travaux  des  Romains  dans  la 
basse  Navarre,  à Uzès,  dans  le  Rouergue , etc. 

Bertrand  tlélie , dans  son  Histoire  des  comtes  de  Foix , parle  d’in-, 
nombrables  mines  ( innumerœ  fodinœ)  de  plomb  et  d’argent  qui, 
se  trouvent  dans  ce  comté.  'In  . 113 

Philippe  le  Del  confirma,  en  1293,  au  comte  de  Foix  la  coutume 
de  faire  travailler  à son  profit  aux  mines  dans  son  comté , et  en, 
particulier  à une  mine  d’alun. 


^ . v.y»?  <ç 

h v.  Mines  d’Allemagne. 

.ï  »'  ♦«/  -'.f  “ • . • **  *1  i>.» 

Les  chroniques  parlent  de  quelques  mines  qui  étaient  exploitées 
en  Allemagne  antérieurement  aux  croisades , ou  à l'époque  même 
de  la  première  et  de  la  deuxième  croisade.  , ^ « . ~ 

Ainsi,  l'empereur  Frédéric  1er  concéda,  en  1168,  à 1 archevêque 


(1)  Anciens  minéralogistes  de  France,  par  Gobet,  vol.  1,  p.  ni. 
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ifh'Tns'iJUs' tirtfhtio Ha*  iti  Clmttié),  'Mtiis  lé'coiiité  de  bfaSsah  (Tjj' 
HrtiW  'ïI  fitèn  1 189  urte  t*ortèessît}ii  SéfnhTalde  des  mines  d’argent 
de  Minden  au  bénéfice  de  levèque  de  ce  diocèse  [■>).  I,es  électeurs 
de  Mavéhcc,  de  Trêves  et  de  Cologne  firent  frapper  dés  monnaie-. 
aV^ror  retiré  des  sables  du  Rhin'  but*°  «iTC 

Chébtiiqun  d’Anselme  (en  l’anfiéè/  W^’ïaii  mention  des 
mines  d’argent  de  Wetzenloch.  La  Chronique  des  jacobins  de  Col- 
nfer.del'art  1202,  parle  d’une  miné  d’or  trouvée  prés  de  Heidelberg. 
On  exploita  à Reiehenbaeh  des  mines  de  plomb  et  dé  fer  ; dans  le 
Strumberg,  des  mines  de  cniv re . de  plomb  et  d’argent,  l.’émpereur 
Frédéric  11  concéda,  l'an  1299,  en  flef , A Louis,  électeur  palatin . 
tons  les  inétaux  et  mines  de  ses  fiels  et  terres  patrimoniales.  Tl  est 
fait  mention,'  au  xu”  siècle,  de  mines  d’argent  , de  plomb  et  de  fer 
dëSchmalkalden  , de  la  Thuringe  (S),  du  Tyrol,  de  R ri  K (f)  et  de 
Styrié.  La  mine  d’argent  de  Zayring  en  Autriche  eronla  en  1 1 58,  et 
plhs  de  quatre  cents  ouvriers  furent  ensevelis  sons  les  décombres  (àV. 
Lés  riches  mines  du  Harz  étaient  exploitées  dés  le  xi*  siècle,  car  les 
soldais  d’Othon  IV  firent  , à la  prise  de  Goslar,  principale  ville  du 
Harz  , un  butin  immense  de  lingots  d’argent  (6).  Kn  114(1  furent 
découvertes  les  mines  d’étain  de  Granpen  (“). 

Une  croyance  alors  généralement  répandue  , que  les  fleuves  rece- 
laient du  sable  d’or,  fit  que  tout  le  monde  voulait  se  mettre  ii  la  re 
éhèrehe  de  ce  métal  ; les  campagnes  devinrent  bientôt  désertes,  l'a- 
griculture fut  abandonnée;  il  en  résulta  une  famine  générale.  Les 
géu'vernements  se  virent  obligés  de  ramener  les  chercheurs  d’bi' 

W cblturc  des  champs,  par  la  force  et  par  des  peines  sévères. 

ulü’b  2 «un  ami  é miuwilwq 


(1)  Uontheim  Historia  Trevir.  rtiplomat.  et  pragmat.,  i,p.  588. 

(2)  Specileg.  ecctesia.it.,  t.  n,  1720. 

(3)  Botluner,  Oryktoloy.  Ahhand.  ; Leips.  et  Dca  , 1786,  8. 

(4)  J.  de  Sperges,  Tyrol.  Bergwerksgeschichte.  Wien.,1765,  8. 

„(>j  Appâtes  ducaUw  Styriæ,  lib.  îv,  1768,  iu-fol. 

(6)  rltronica  Slavorum,  seu  Annales  Uelmodi , etc.,  studio  Reineccii.  Francf., 
Ÿ&l,  in-fol. 

(7)  Wencesl.  Hagecii  boehm.  Chronik.  ; iïutetmb. , 1697,  In-fol.  — tieschichte 
HenBoehn  unit  Makr  Bergioerke;  Wien.,  1780,  in-fol. 
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Culture  du  pastel.  — Kermès  (étoffes  d'écarlate). 

La  cwltnre  et  la  préparation  du  pastel  (isatis  tinctoria) , qui  de- 
vait être  bientôt  remplacée  par  celle  de  l’indigo , était , dès  le  xn' 
siècle , dans  l’état  le  plus  prospère  en  Lusace  et  dans  la  Tlniringe. 
Cette  dernière  contrée  exportait  alors  pour  près  de  1,200,000  Ir. 
de  pastel  par  an  (t).  Goerlilz  était  l’entrepôt  de  ce  commerce  pro- 
ductif. 

L’emploi  du  kermès  ou  de  la  cochenille  ( roccus  iliris'1  dans  la 
teinture  écarlate , que  connaissaient  depuis  longtemps  les  Grecs  et 
les  Arabes,  fut,  vers  la  même  époque,  introduit  eu  Allemagne  (2). 
Parmi  les  cadeaux  magnifiques  qu’envoya  Henn  le  Lion  à l'empereur 
grec  ( fin  du  ni*  siècle),  se  trouvèrent  des  habits  d’écarlate  (t vsteii 
rie  scharlatto)  ( 3).  Plusieurs  abbayes,  comme  l'abbaye  des  béné- 
dictins de  Pri'im , le  couvent  de  Saint -Enraieras  à Ratisbonniï, 
augmentaient  leurs  revenus,  en  exigeant,  en  guise  de  dimes,  une 
certaine  mesure  de  kermès  ou  de  sang-de-saint-Jean  (Johann/'s- 
blut  , comme  on  l’appelait  alors. 

Daus  le  midi  de  la  France  , en  Espagne  et  dans  les  pays  soumis  à 
l’empire  des  Arabes,  l'emploi  du  kermès  était  connu  longtemps 
avant  de  l’être  en  Allemagne.  Les  draps  d’éearlate , dont  il  est  si 
souvent  question  dans  les  traités  des  xi1',  m*  et  xiu'  siècles,  ncsout 
vraisemblablement  que  des  étoffes  teintes  par  le  kermès  (4). 

' — ~ 

(1)  wîegleb,  Geschichtc  der  Erfcndengen  (Hist.  des  découvertes),  elc.,p.  179. 

(2)  Coccus  Uicis,  iusectc  héuiiptère  du  genre  de  la  cochenille;  il  vit  princi- 
palement sur  les  feuilles  du  quercus  coccifera , et  se  vend  dans  le  commence  sons 
la  forme  d’une c <><jue  roude , lisse,  d’un  brun  rougeâtre,  de  la  grosseur  d'un  petit 
pois,  et  contenant  une  matière  pulvérulente  composée  ries  débris  de  l’insecte. 

(3)  Clironicon  Slavor.,  lit*  ui,  c.  4.  Prieniiserat  autem  du v niunera  limita  et 
optima  juxta  roorem  terne  nostra»,  equos  pulcberrimos  sellâtes  et  veslilos  , lorî- 
cas,  gladios,  vestes  de  scharlatto , et  vestes  lincas  tenuissimas. 

(4)  J.  N.  Bischoff,  Geschichte  der  Farbekunst  ( Histoire  delà  teinture ); 
Slendal.,  1780,  8. 
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Peinture  sur  verre.  , ■ 1 2 3 , , j 

L’emploi  du  verre  eoloré  appliqué  aux  fenêtres  des  églises  donna 
naissance  à la  peinture  sur  verre.  On  commença  d’abord  par  former 
avec  des  fragments  de  verre  coloré  des  compartiments  de  toutes 
sortes  de  couleurs,  avant  de  représenter  sur  le  verre  même  des 
sujets  tirés  de  l'histoire  sainte.  Cet  assemblage  de  morceaux  de  verre 
coloré , transparents , agréables  à la  vue  par  la  distribution  et  la 
variété  des  couleurs , avait  beaucoup  de  rapport  avec  le  travail  de 
ces  ouvriers  connus  chez  les  Latins  sous  le  nom  de  qttadralariiil). 

Fortunat  et  Paul  le  solitaire  décrivent,  en  style  poétique,  l’ad- 
mirable effet  que  le  soleil  levant  produisait  à travers  les  vitres  de 
l’église  ds  Sainte-Sophie  à Constantinople. 

Le  passage  le  plus  explicite  sur  l’emploi  des  vitres  colorées  pour  les 
basiliques  est  celui  d’Anastase  le  bibliothécaire,  qui  dit  que  le 
pape  Léon  III  fit  (en  795)  mettre  des  vitres  de  couleur  aux  fenê- 
tres de  l'église  de  Latran  ( fenestras  de  absüla  ex  vitro  diversis 
coloribus  eonclusit  ) (2). 

La  connaissance  de  l’art  de  brûler  dans  la  substance  des  vitres 
des  dessins  de  différentes  couleurs , parait  remonter  au  n*  siècle. 
C’est  dans  ce  temps  que  l’on  constniisit , par  l’ordre  du  roi  Robert, 
un  grand  nombre  d’églises  dans  plusieurs  provinces  de  France. 

Suger , favori  et  ministre  de  Louis  le  Gros,  et  régent  du  royaume 
sous  Louis  VII,  nous  apprend  lui-même  qu'il  fit  venir  it  grands 
frais  les  artistes  les  plus  habiles  de  l'étranger , pour  faire  peindre  les 
vitres  de  l’abbaye  de  Saint-Denis , depuis  la  chapelle  de  la  sainte 
Vierge  jusqu’au-dessus  de  la  principale  porte  d’entrée  de  l'église  ; 
que  les  ouvriers  pulvérisèrent  des  saphirs  en  grande  abondance,  et 
les  brûlèrent  dans  le  verre,  pour  lui  donner  la  couleur  d’azur.  Il 
ajoute  que  lorsqu’il  faisait  faire  ces  vitres,  la  dévotion  était  si 
grande,  qu'il  se  trouvait  assez  d’argent  dans  les  troncs  de  l’église 
pour  payer  les  ouvriers  au  bout  de  chaque  semaine  (a). 


(1)  L’Art  de  la  peiuturesur  verre,  etc.,  parle  Vieil,  1774,  in-fol.  ; Paris. 

(2)  Anastas.  Bibl.  in  Vita  Leon.  III,  stib  anno  795.  Fleury,  Hist.  cccles.,  t.  x, 
p.  158,in-8°. 

(3)  Antiquités  et  Recherches  de  l’abbaye  de  Saint-Denis , par  Doublet  j Paris, 
1625,  p.  243,246  et  suiv. 
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l.e  bien  et  le  rouge  (oxyde  de  1er) dominent  dans  ees  peintures. 
L’art  de  la  peinture  sur  verre  alla  en  s*;  perfectionnant  pendant 
les  un',  xiv'  et  xv‘  siècles  ; il  se  perdit  en  quelque  sorte  aux  xvii* 
et  xviii'  siècles , et  fut  retrouvé  dans  les  temps  plus  récents , gréée 
aux  progrès  dé  la  chimie  moderne. 
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DEUXIÈME  SECTION.  > :/ 


IIU  XI 11''  SIÈCLE  JUSQU’AU  COMMENCEMENT  DU  XVI*  SIÈCLE. 


1,’occupation  de  l’empire  grec  par  les  Français,  pendant  la  pre- 
mière moitié  du  xiii”  siècle,  avait  mis  les  Occidentaux  à même  de 
s’initier  dans  les  sciences  mystiques  et  occultes  de  l’Orient,  lin 
grand  nombre  de  manuscrits  lurent  apportes  de  Constantinople  en 
France,  et  de  là  répandus  dans  les  autres  pays  de  l’Occident. 

L’autorité  spirituelle  était  arrivée  à son  plus  haut  degré  de  puis- 
sance. Le  règne  des  idées  présidait  à la  direction  des  sciences  aussi 
bien  qu’à  celle  de  la  société. 

La  période  que  nous  allons  parcourir  est  l’àge  d’or  de  la  chimie 
(les  idéalistes,  en  d’autres  termes,  de  V alchimie.  Le  témoignage  des 
sens  était  récusé  par  les  physiciens  comme  par  les  philosophes.  La 
méthode,  la  seule  reconnue  vraie  et  légitime,  était  celle  qui  part  de 
l’absolu,  de  la  cause  suprême,  pour  y revenir  après  de  nombreux 
détours.  La  religion  n'était  pas  seulement  destinée  à préparer  les 
hommes  à la  vie  céleste , elle  devait  donner  la  clef  de  toutes  les 
connaissances  humaines  -,  ses  mystères  devaient  introduire  l’homme 
dans  le  sanctuaire  même  de  la  science.  Le  dualisme  du  bien  et  du 
mal,  la  Trinité,  les  sept  sacrements,  n’étaient  pas  seulement  des 
dogmes  de  la  foi,  c’étaient  des  croyances  scientifiques.  Les  mystères 
de  la  religion  et  des  nombres  sacrés,  appliqués  à Dieu , à l’homme 
et  à la  nature,  au  macrocosme  et  au  microcosme,  constituaient  en 
partie,  comme  au  temps  de  I’ythagore,  la  méthode  et  les  doctrines 
fondamentales  des  sciences  physiques.  Ces  idées  sont  vieilles  comme 
le  monde.  L’homme  y reviendra  probablement  un  jour,  après  avoir 
parcouru  le  cycle  du  règne  de  la  matière. 

L’alchimie  était  étroitement  unie  à la  philosophie  scolastique.  Les 
Météorologiques  d’Aristote  étaient  invoqués , par  les  alchimistes 
comme  une  autorité  supérieure  à l’expérience  elle -même,  tout 
comme  la  Physique  du  Stagirite  l’était  par  les^ philosophes.  La  cé- 
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lèbre  proposition  que  tes  esjiices  ne  peuvent  pas  être  transformées 
tes  unes  dans  les  autres,  fut  combattue  par  les  alchimistes,  qui  ad- 
mettaient la  transmutation  des  métaux  dans  le  sens  le  plus  absolu. 
Les  plus  sages,  à la  tète  desquels  il  faut  placer  Albert  le  Grand  et 
Roger  Bacon,  adhéraient,  avec  quelques  restrictions,  à la  propo- 
sition d’Aristote. 

f.lercs  et  laïques  se  livraient  à l'envie  à l’étude  de  l’alchimie.  On 
compte  des  moines,  des  rois,  des  évêques,  et  même  (sans  doute  à 
tort]  un  pape,  au  nombre  des  adeptes.  Pour  quelques-uns  d’entre 
eux , l’amour  dn  grand  œuvre  était  dégénéré  en  une  véritable  pas- 
sion, entraînant  quelquefois  des  excès  déplorables.  Fortune,  temps, 
santé,  rien  ne  coûtait  aux  investigateurs  de  la  pierre  philosophale, 
pour  atteindre  leur  but  imaginaire.  Déçus  dans  leurs  espérances, 
réduits  à la  dernière  misère,  ils  persévéraient  encore  jusqu’à  la  mort 
dans  leurs  entreprises  chimériques. 

Peu  de  faits  nouveaux  se  sont  ajoutés  au  domaine  de  la  science 
pendant  le  xiv'  et  le  xv'  siècle.  L’application  de  la  poudre  à canon 
aux  instruments  de  guerre,  la  découverte  de  l’imprimerie,  de  la 
boussole,  la  fabrication  des  verres  colorés,  renouvelée  des  anciens, 
la  préparation  à la  fois  plus  simple  et  plus  scientifique  des  acides 
minéraux  et  de  certains  composés  métalliques,  la  fabrication  du 
papier  de  chiffons,  etc.,  marquent  les  xiv'  et  xve  siècles,  plus  spé- 
cialement, dans  les  annales  de  la  science. 

S 1- 

ALBERT  LE  GRAND. 

tin  des  pins  grands  docteurs  de  l’Église,  le  maître  de  saint  Thomas 
d’Aquin,  occupe  le  premier  rang  parmi  les  philosophes  et  les  physi- 
ciens du  moyen  âge.  Mugnus  in  magia  naturali,  major  in  p/iilo- 
sophia,  maximus  in  lheologia;  ces  paroles  de  Trilheim  (1)  résu- 
ment toute  la  vie  d’Albert  le  Grand , ce  vaste  génie  qui  peut,  avec 
raison,  être  considéré  comme  l’expression  la  plus  puissante  des  ef- 
forts et  des  travaux  de  son  époque. 

Albert  le  Grand  naquit  à Lauingen  sur  le  Danube,  en  1193, 
quelques  années  avant  Roger  Bacon.  Il  entra  jeune  dans  l’ordre  de 
Saint-Dominique,  et  se  livra  avec  ardeur  à l’étude  des  sciences. 


(1)  Annales  Hirsaug,  1. 1,  in-fol.  ( T y pis  Sancti-Galli , 1690),  p.  692. 
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Après  avoir  obtenu  le  grade  de  magner,  il  sr  inj.t  u eijtàçjgjjier  ia 
théologie,  d'abord  a Cologne,  puisa  Paris,  ou  il  passa  plusieurs  au- 
nées  au  milieu  doses  nombeux  élèves,  qui  l’atrupicut,, jusqu’à  l'ado- 
ration. Sa  réputation,  justement  méritée , se  répandit  dans  tous  les 
pays.  Il  fut  appelé  à Rome  pour  défendre  les  privilèges  de  l’ordre  .des 
dominicains,  dont  il  a\aii  été  nommé  provincial  ; les  privilèges  de 
eet  ordre  venaient  d’ètre  attaqués  par  l’université  de  Paris. 

. Quelque  temps  après  (vers  l’année  1259) , Albert  le  Grand  fut 
nommé,  par  le  pape  Alexandre  IV,  évêque  de  Hatisboune-  Mais, 
préférant  le  silenre  de  la  retraite  aux  plus  hautes  diguités  de  l’Église, 
il  se  démit  volontairement  des  fonctions  épiscopales.  U se  retira 
dans  un  couvent , prés  de  Cologne , pour  y passer  le  reste  de  sa  vie 
dans  la  contemplation  des  œuvres  du  Créateur.  Il  mourut  à l’Age  de 
quatre-vingt-sept  ans,  et  fut  enterré  au  milieu  du  chœur  de  l'église 
des  Dominicains  à Cologne. 

Albert  le  Grand  unissait  la  science  la  plus  vaste  à la  vertu  la  plus 
pure.  C’est  un  des  plus  beaux  caractères  que  l’histoire  ait  à nous 
offrir. 

Gn  homme  versé  dans  les  sciences  ne  pouvait  pas  échapper,  an 
moyen  âge,  à 1’aecusation  de  magicien.  Il  ne  faut  donc  pas  s'éton- 
ner qu’Albert  le  Grand  ait  été,  après  sa  mort,  décrié  comme  ayant 
entretenu  un  commerce  illicite  avec  le  démon.  On  se  rappelle  sans 
doute  ce  conte,  digue  des  Mille  et  une  h'uits,  d’après  lequel  le  pré- 
tendu magicien  aurait  procuré  au  comte  Guillaume  de  Hollande  le 
plaisir  de  jouir,  pendant  les  heures  d'un  repas,  de  toutes  les  beautés 
du  printemps  au  milieu  de  la  saison  de  l’hiver  (1  ).  — Ou  ne  se  con- 
tentait pas  seulement  d’inventer  des  contes  ridicules;  on  allait  jus- 
qu’à supposer  à Albert  le  Grand  des  écrits  (Secrets  du  Petit  Albert, 
Secrets  du  Grand  Albert)  dont  la  forme  et  le  fond  sont  complète- 
ment étrangers  an  genre  d'esprit  du  grand  évêque  de  Katishonne. 

Ouvrages  d'Albert  le  Grand. 

Albert  le  Grand  est,  de  tous  les  auteurs,  celui  qui  ale  plus  écrit. 
Ses  ouvrages  ne  forment  pas  moins  de  vingt  et  un  volumes  in- 
lol.  (2),  en'  admettant  qu’ils  soient  tous  authentiques,  ce  qui  est 


(1)  Annales  Hirsaug.,  1. 1 , p.  592.  — Historia  universitatis  Parisiens. , t.  m, 
p.  213. 

(2)  Beat!  Alberti  magni,  episcopi  Ratishonnensis,  opéra  omoia,  au  vol.  in-fol.  ; 
Lugd.,  1651. 


»«»  H1ST0IHK  UE  U CHIMIE. 

(«MatestftWo.  i^a  pluj^rt  des  ouvrages  de  cct  auteur  fécond  et  élevé 
concernent  la  théologie  et  la  philosophie , plutôt  que  la  chimie. 

l’ami  lesJivresde  chimie,  d'ailleurs  en  assez  petit  nombre,  ü y 
en  a plusieurs  qui  sont  évidemment  supposés.  Faisons  connaître 
chacun  de  eus  livres  on  particulier,  en  commençant  par  le  plus 
important.  « 

1 f!!  De  alchimia  (I). 

*K»>|ljv/i  :o  ♦ . . în;<j  • 

üe  traité  , conçu  avec  un  grand  esprit  d'impartialité  et  avec  une 
clarté  rare,  est  fait  pour  nous  donner  une  idée  exacte  de  l’état  de 
l’alchimie  au  moyen  âge. 

I, 'auteur  commence  d’abord  par  déclarer  qu’il  est  impossible  de 
s’éclairer  et  de  tirer  quelque  lumière  de  la  lecture  des  livres  qui 
ont  été  publiés  sur  l'alchimie  ; car  ils  se  contredisent  et  ne  tiennent 
jamais  ce  que  leurs  titres  promettent;  en  un  mot,  ils  sont  vides  de 
sons  et  ne  renferment  rien  de  bon  (2). 

)■>  k J’ai  oounu.  dit-il,  de  riches  savauls,  des  abbés,  des  direct 
leurs,  des  chanoines,  des  physiciens  et  des  illettrés,  qui  avaieitt 
perdu'  leur  argent  et  leur  temps  dans  les  recherches  de  cet  art . 
Néanmoins,  cet  exemple  ne  nt’a  pas  découragé.  Je  travaillais  sans 
relâche,  je  voyageais  de  pays  en  pays,  en  me  demandant:  Si  la 
chose  est , comment  est-elle?  et  si  elle  n’est  pas , comment  ne  l’est- 
clle  pas?  Enfin,  j’ai  persévéré  jusqu'à  ce  que  je  sois  arrivé  à reçoit*- 
naître  que  la  transmutation  des  métaux  en  argent  et  en  or  eét 
possible  ( 3).  ■* 

En  lisant  ces  paroles  si  simples,  et  si  éloignées  de  toute  espèce  dé 
préjugés,  on  est,  malgré  soi,  porté  à croire  que  la  transmutation 
des  métaux  est  chose  possible.  Il  n’est  donc  pas  étonnant  qu’il  y ait 
enebre  aujourd’hui  en  France,  et  surtout  en  Allemagne , des  alchi- 
mistes , parmi  lesquels  on  compte  même  des  hommes  de  mérite,  i 

Voici  les  conditions  que  doit,  selon  l’auteur,  remplir  un  alchi- 
miste: h -Jii-n 

i 1°  il  doit  être  silencieux , discret , et  ne  révéler  à personne  le  ré* 

001  :,iriiit-eril  i:l  J|J:  •>î-i:c. •-* --i|  .t  -<  itü  •*-  ! 

(1)  Opéra  omuia,  etc.,  vol.  xsl.  — Tlieat.  chiai. , t.  il.  — Vera  alchemiæ  atf 
tisque  metallicæ  doctrina , vol.  i.  — Fr.  Gmelin  pense  que  l’auteur  du  Traité 
d’alctiimie  est  postérieur  à Albert  le  Grand. 

(2)  Inveai  ans  ( libros  ) vacuss  esse  ab  muni  prolect u et  ab  onini  bono  aliénés. 
Theat.  ebim.,  t.  H,  p.  459. 

(3)  Donec  inveni  esse  possibilem  traosmutationein  in  Solem  et  Lu  nam.  Ibid. 
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snltot  de  ses  opérations  .(Il  faut  tou  jours  se  l'appeler  que  nous  <iora- 
mes  au  xni®  siècle.)  ■ ’<:.i  .:i  le  ■•isolnoill  ni  lasir  vm<r* 

Or,  savez-vous  pourquoi  il  était  bon  de  garderie  seoretde ces 
choses?  - ;.•••  i"i  -i-.r,  mp  giuatenlq  * «•< 

« Parce  que  l’opérateur  serait  pris  pour  un  faussaire,  tourmenté 
de  mille  façons,  et  que  son  œuvre  resterait  inachevé.  • 

2°  Un  alchimiste  doit  habiter,  loin  des  hommes,  une  maison 
particulière , dans  laquelle  il  y ait  deux  ou  trois  pièces  exclusive- 
ment destinées  aux  sublimations , aux  solutions  et  aux  distillations. 

3U  11  faut  qu’il  choisisse  bien  le  temps  et  les  heures  convenables 
de  son  travail  ; - u u«  >iruiil ■•In  I 

4”  Qu’il  soit  patient,  assidu  et  persévérant  jusqu’à  la  lin;  r ! 
ô"  Qu’il  exécute , d’après  les  règles  de  l'art , la  trituration  y la  su- 
blimation, la  fixation,  la  calcination,  la  solution , la  distillation  et 
la  coagulation  (solidification);  ■.  . -n.ior.i 

t>°  Que  tous  les  vaisseaux  dont  il  se  sert  soient  en  verre  on  en 
poterie  vernie;  car  les  liqueurs  acides  ( uqurn  àrutas)  attaquent  et 
détruisent  les  vaisseaux  de  cuivre,  de  fer  et  de  plomb. 

7°  Il  faut  posséder  de  la  fortune,  afin  de  pouvoir  acheter  tout  et* 
qui  est  nécessaire  aux  opérations. 

8°  Enfin,  il  est,  avant  tout,  nécessaire  d’éviter  toute  espèce 
de  rapport  avec  les  princes  et  les  seigneurs  : « Car  si  tu  as  le  mal- 
heur de  t’introduire  auprès  d’eux , ils  ne  laisseront  pas  de  te  deman- 
der : Eh  bien,  maitre,  comment  va  l'œuvre?  quand  verrons-nous 
enfin  quelque  chose  de  bon?  Et.  dans  leur  impatience  d’en  attendre 
là  fin , ils  t'appelleront  filou , vaurien , etc. , et  te  causeront  toutes 
sortes  de  désagréments  (t).  Et  si  tu  n’arrives  pas  à bonne  fin  , ta 
ressentiras  tout  l’effet  de  leur  colère.  Si  tu  y arrives , au  contraire* 
ils  te  garderont  chez  eux,  dans  une  captivité  perpétuelle,  dansl’in- 
teutiou  de  te  faire  travailler  à leur  profit.  ■ 

Cet  avertissement , qu’ Albert  le  Grand  était  mieux  que  personne 
à même  de  donner  à ses  contemporains,  nous  dépeint  d’uue  ma- 
nière piquante  les  relations  des  alchimistes  avec  les  seigneurs  au 
moyen  âge. 

L’aoteur  invoque  en  faveur  de  la  possibilité  de  la  transmutation 
les  raisons  suivantes,  qni  jouissent  auprès  des  alchimistes  d’une 
grande  autorité  : 


(I)  Magister,  quomodo  succedil  tibi ! Qnando  vklebimus  aliqtml  boni  ? Et  non 
votentes  expeclare  tinem  operis , ilicent , Niliil  est , truffam  esse , etc. , 
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nia»  métaux  sim*  tous-  identiques  dans  leur  esseiu*  s. ils  nedjfr 
ferait  li-s  uns  des  autres  que  par  leur  forme.  Or,  la  forme  relève 
des  causes  accidentelles , (pie  l'artiste  doit,  «Allant,  que  possible, 
chercher  a découvrir  et  à éloigner.  Ce  sont  des  causes  accidentelles, 
qui  entravent  la  oombiuaison  régulière  du  soufre  et  du  mercure  ; 
car  tout  mêlai  est  nue  combinaison  de  soufre  et  de  mercure.  I ne 
matrice  malade  peut  donner  naissance  à un  eufant  infirme  et  lé- 
preux , bien  que  la  semence  ait  été  bonne  ; il  eu  est  de  môme  des 
métaux  qui  ■ s'engendrent  au  sein  de  la  terre,  qui  leur  sert  de  in*r 
trice  ; une  cause  quelconque  ou  une  maladie  locale  peut  produire 
un  métal  imparfait.  Lorsque  le  soufre  pur  rencontre  du  mercure 
pur,  il  se  lait  de  l'or  au  bout  d'un  temps  plus  ou  moins  long,  et  par 
l'action  pennauente  de  la  nature  (t). 

% lies  espèces  sont  immuables,  et  ne  peuvent , à aucune  condi- 
tion , être  transformées  les  unes  dans  les  autres  ; mais  le  plomb , le 
cuivre,  le  fer,  l’argent,  etc.,  ne  sont  pas  des  espèces;  c’est  nue 
même  essence,  dont  les  formes  diverses  vous  semblent  des  espèces.  » 

Les  arguments  paraissaient  péremptoires  aux  beaux  temps  du 
nominalisme , du  réalisme  et  du  conceptualisme.  Ils  tenaient  alors 
lieu  de  ces  lois  physiques  qui  ne  nous  sout  aujourd'hui  suggérées 
que  par  l'expérience.  Aucun  alchimiste  n'aurait  jamais  songé  à les 
réfuter. 

C'est  dans  le  même  traité  de  Alchimia  qu'on  trouve  signalé 
l einploi  du  minium  (oxyde  rouge  de  plomb)  pour  la  préparation 
du  vernis  de  poterie. 

• V I . 

De  rebus  metallicis  et  rnineralibus  libri  \ 2). 

L’auteur  attache  une  grande  importance  aux  propriétés  phy- 
siques des  métaux,  et  particulièrement  à leur  couleur.  * La  couleur 
blanche  provient,  dit-il,  du  principe  humide,  qui  est  le  mercure. 
Le  soufre  est  le  principe  de  la  coloration  jaune  des  métaux.  C’est 
encore  la  substance  du  soufre  qui  leur  donne  de  l’odeur  ( kabe.nt 
ôdorem  propter  sulfuream  substantium  ).  » 


i ,,  .. 

• (1  ) Quanti»  enim  aulphur  mumlum  oecurrit  argent»  vivo  in  terra,  inde  au- 
rum  generatur  teinpore  long»  vel  brevi,  per  asaiduilatem  vel  dccoclioncm  naluræ 
sibi  anbaervientis. 

(2)  L’édition  princeps  a été  réimprimée  à Rouen  : Per  me  Petnim-Maufer, 
Kormannuni  Rotbomagenaam,  die  20  aeptembris  1476.  (Bibl.  de  SainUX^oe- 
viève,OE,  n°  172.) 
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Faut-il  s’étonner  que  des  chimistes  célébrés  de  nos  jours  aient 
compris  parmi  les  métaux  des  corps  tels  que  le  silicium , le  titane , 
le  tellure,  le  zirconium , etc. , uniquement  parce  qu’ils  sont  suscep- 
tibles de  prendre,  par  le  frottement,  un  certain  éclat  métallique? 

Bien  qu’ Albert  le  Grand  accorde  beaucoup  d’importance  à l’as- 
pect extérieur  des  corps,  il  croit  cependant,  avec  Aristote,  que  les 
espèces  ne  peuvent  point  être  transmutées.  L’or  et  l’argent  des 
alchimistes  ne  soutiennent  pas  l’épreuve  du  feu. 

Il  décrit  exactement  la  purification  ( coupellation } de  l’argent  et 
de  l’or  : 

« L’argent  est  purifié  dans  le  feu  par  le  moyen  du  plomb , les  im- 
puretés se  séparent  pendant  la  combustion. 

« Pour  purifier  l’or,  il  faut  le  réduire  en  lames  minces;  ensuite 
les  saupoudrer  d’uu  mélange  de  sel , de  noir  de  fumée  et  de  brique 
pulvérisée,  et  les  calciner  à un  feu  très-fort,  jusqu’à  ce  que  toutes 
les  impuretés  soient  enlevées,  et  que  l’or  se  montre  pur  et  resplen- 
dissant. > 

Le  minéral  qu’il  désigne  par  le  nom  de  mareassite  ne  parait  être 
autre  chose  qu’une  pyrite  zineifère  on  arsénifère.  11  en  indique  en 
quelque  sorte  la  composition , en  faisant  observer  que,  par  l’appli- 
cation de  la  chaleur,  il  se  produit  du  soufre  et  une  chaux  métal- 
lique. Il  savait  que  le  cuivre  blanc  était,  non  pas  du  cuivre  trans- 
formé en  argent,  mais  un  alliage  qui,  étant  chauffé,  dégage  de 
l’arsenic,  et  reprend  l’aspect  primitif  du  cuivre  (1). 

Albert  le  Grand  s’est  un  des  premiers  servi  du  mot  affinité  dans 
le  sens  qu’on  y attache  aujourd’hui.  « Le  soufre,  dit-il,  noircit  l’ar- 
gent et  brûle  en  général  les  métaux , par  l’afliuilé  qu’il  a pour  ces 
corps  ( profiler  affiailatem  naturœ  melalla  adurit).  » 

Daus  le  même  traité  de  rebus  melallicis  se  rencontre  aussi,  pour 
la  première  fois,  le  mot  vitreolum,  appliqué  à l’atrument  vert  (sul- 
fate de  fer)  (2). 

Compositum  de  composais  (3). 

Ce  petit  traité  abonde  en  idées  intéressantes  et  neuves  pour  les 
contemporains  d’Albert  le  Grand. 


(1)  Æs  exspirabit  arsenicum , et  tune  redit  pristinus  color  cupri  aicut  de  faciii 
prohatur  in  alcheroicts. 

(2)  Viride  atrarnentum , quod  a quibusdara  vitreolum  vocatur. 

(3)  T beat,  chim.,  t.  iv,  p.  929. 
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Çepfincjpe  devait  paraître  tant  soit  peu  païen  dans  la  bouche 
d’un  évêque  chrétien. 

« L’arme  ut  peut  être  très-lacilement  transformé  en  or.  Pour  cela, 
il  n’y  9 qu'à  changer  la  couleur  et  le  poids. 

« Le  soufre  des  philosophes  n’est  pas  le  soufre  commun 
l’esprit  du  vitriol  romain  (2).  » " ’>(  .. 

, Cet  psprit,  obtenu  par  la  distillation  du  vitriol,  ne  pouvais 
que  l'huile  de  vitriol  ou  l’acide  sulfurique.  i-  iliioririe 

i(I/eqp-<l£-vie  des  philosophes  n’était  pas  non  plus  1’eau-de-yie 
qrdinaire  : q’étail  Je  matière  primitive  des  métaux.  , (>J| 

, Le  sublimé! blanc  ( album  sublimatum)  était  obtenu  eu  sublimant 
dans  un  aludel  uu  mélange  de  mercure  métallique  ( mercuri  puri 
de  minera  ) , de  vitriol  romain  et  de  sel  commun  : c’était  donc  un 
chlorure  de  mercure.  Cette  préparation  était  déjà  connue  .de 
Oebenii).  • b:w  J 

,,,Que  faut-il  entendre  par  esprit  métallique  et  par  élixir? 

, L’auteur  répond  : « 1 1 y a quatre  esprits  métalliques  : le  mercure , 
le  soufre,  l’orpiment  et  le  sel  ammoniac,  qui  tous  peuvent  servir  à 
teindre  les  métaux  en  rouge  (or)  ou  en  blanc  (argent).  C’est  avec 
ces  quatre  esprits  que  se  prépare  la  teinture  appelée  en  arabe  élixir 
et  en  la^njermentum,  employée  à opérer  la  transsubstantiation  dçf> 
métaux  en  argent  ou  en  or.  » 

, L’pr  des  alchimistes  n'est  pas  de  l’or  véritable  : « Car,  dit-il,  il,  ne 
çqjonit  pas  le  cœur  de  l'homme,  il  ne  guérit  pas  la  lèpre,  et  il  irrite 
les  plaies  ; ce  que  ne  fait  pas  l'or  ordinaire  (4).  » 

Ainsi  donc  les  alchimistes  eux-mêmes  ne  croyaient  pas  à la  trans- 
mutation des  métaux  imparfaits  en  or  véritable.  Leur  or  était  un 
composé  qui,  comme  tant  d’autres,  rappelait  plus  ou  moins  là  cou- 
leur  de  l’or, 

Albert  le  Grand  démontre  le  premier,  par  la  synthèse,  que  le  cir, 
nabre  ( lapis  ritbevx)  qui  se  rencontre  dans  les  mines , et  dont  on 
retire  le  vif-argent , est  un  composé  de  soufre  et  de  mercure  : car  il 


,U'  . Il  1,0'  ...1  1 fiunil 

(l),Mors  et  vit*  ab  igné  fiunt.  Theat.  cliim-,  t.  iv,  p.  034. 

(3)  Sulpliur  pbitoeophorum.  — Sdlicct  est  spiritus  vitreoli  romani.  Ibid. , 
p.  936. 

’ (3)  Voy.  p.  323.  »-v.  ! HÜ1  I . .:  .'..•MlrtvrwlWUUu-l 

(4)  Vulnus  ex  eo  factum  tumescit,  quod  non  fit  ex  anro  naturali.  Theat. 
china.,  t.  ii,  p.  467. 
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remarque  qu'en  sublimant  le  mercure  avec  le  soufre,  on  produit 
du  cinabre  sous  forme  d'une  poudre  rouge  brillante  ( argent  um 
vivum  cum  sulfure  sublimatum  convertitur  in  putverem  rubeum 
splendentem). 

11  signale  aussi  l’état  gommeux  par  lequel  passe  le  soufre  avant 
de  se  réduire  en  vapeur  (1) , et  il  n’oublie  pas  l’efficacité  du  soufre 
dans  le  traitement  de  la  gale  ( valet  contra  scabiem). 

Il  connaît  parfaitement  le  cuivre  blanc , qu’il  se  garde  bien  de 
prendre  pour  de  l’argent  véritable.  Ses  disciples  n’étaient  pas  aussi 
scrupuleux  (2). 

La  préparation  de  la  potasse  caustique  (à  la  chaux),  décrite  par 
Albert  le  Grand,  est  encore  employée  aujourd’hui.  Il  appelle  la 
potasse  alcali , et  conseille  de  la  conserver  dans  un  lieu  sec,  et  à 
l’abri  du  contact  de  l’air.  Il  fait  employer  de  préférence  les  cen- 
dres de  chêne  pourri  (3). 

La  préparation  de  l’azur  (azurium)  est  indiquée  de  la  façon  sui- 
vante : Broyez  ensemble  deux  parties  de  mercure,  une  partie  de 
soufre  et  une  partie  de  sel  ammoniac-  Calcinez  ce  mélange  dans  un 
creuset  ; et  lorsque  vous  verrez  une  fumée  bleue , vous  arrêterez  l'o- 
pération. En  brisant  le  creuset,  vous  y trouverez  le  noble  azur 
( frange  vas,  et  inventes  azurium  mbile). 

La  préparation  des  acétates  de  cuivre,  de  plomb,  du  minium, 
de  la  céruse , est  décrite  d’une  manière  qui  laisse  bien  peu  à dé- 
sirer. 

Albert  le  Grand  enseigne  de  préparer  l’arsenic  métallique  en  fai- 
sant fondre  une  partie  d’orpiment  ( sulfure  d’arsenic  ) avec  deux 
parties  de  savon  (4). 

jll  -I  ■ *i.  ....  , ; *■ 

- -f  (•'.  -.  -IM 

(1)  Liquefit  ut  gomma  et  totum  fumus  est. 

(2)  Auri  pigmentum  sublimatum  cuprum  in  argent!  speciem  dealhnl. 

(3)  Recipe  cinercs  quercus  putride;  in  magna  quantitate,  et  contere  minutissi- 
me,  et  accipe  ses  tain  partem  de  calce  viva,  et  misoe  simul,  et  poue  panautn  spis- 
aum  super  tinam , et  desuper  pone  cinerem  cum  calce  inistum,  et  lunde  desuper 
«quain  ferventeni  et  cola  iu  lixivium,  donec  totam  amaritudinem  extraxeris.  — 
Habita  auteni  tota  aqua,  mitte  residere  in  eodem  vase  usque  maue,  et  distilla  jx-r 
flltrum  ; tum  decoque  eam  in  caidario  donec  tota  aqua  evanescat  et  non  det  lu- 
mum  ; tum  permitte  infrigidari , et  erit  lapis  duras  quod  dicitur  alcali. 

(4)  Il  se  produit,  dans  cette  action,  du  sulfure  alcalin  et  de  l'arsenic  métal- 
lique; mais  tout  l’arsenic  ne  reste  pas  en  liberté,  car  une  partie  peut  le  combi. 
ner  avec  l’alcali  du  savon.  Les  acides  gras  ( acides  margarique , oléique)  agissent 
comme  corps  réductifs-  Pour  empêcher  l’oxydation  de  l’arsenic , il  fallait  opérer 
dans  un  appareil  distillatoire. 
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Il  comprend  toute  l'importance  des  lnts.  dont  i!  fait  tariei'ia 
composition  d'après  la  différence  de  la  température. 

« Lorsque  l’appareil  distillatoire  ( sublimntorivm ) est  en  verre, 
et  qu'on  le  chauffe  sur  un  bain  de  cendres,  le  lut  se  lait  au  moyen  de 
la  poudre  de  craie  mélangée  avec  de  la  farine  et  du  blanc  d Venf. 
Lorsque  le  vaisseau  est  en  terre  et  qu'on  le  chauffe  sur  des  ehsw<- 
bons , le  lut  doit  consister  en  un  mélange  d'argile  . de  chaux  vive , 
de  fumier  de  cheval  et  d'eau  salée , et  le  tout  recouvert  (te  papier 
mouillé.  Pour  fermer  les  jointures  de  l’appareil , il  faut  se  servir 
d’un  lut  fait  avec  un  mélange  de  cendres , d’argile , de  sel  commun 
humecté  d’urine.  • 

Les  idées  qu’il  émet  sur  la  nature  du  soufre  et  du  charbon  rap- 
pellent tout  à fait  la  théorie  du  phlogistique.  Le  feu  constitue,  scion 
lui , la  substance  mémo  de  ces  matières;  c’est  ce  que  Slahl  expri- 
mait en  disant  que  le  soufre  et  le  charbon  sont  les  substances  les 
plus  riches  en  phlogistique  (feu  combiné). 

Dans  le  même  traité,  Albert  le  Grand  décrit  avec  beaucoup  d’exac- 
titude la  préparation  de  l’acide  nitrique,  qu'il  appelle  eau  prime , 
ou  l'eau  philosophique  au  premier  degré  de  perfection  ; il  en  in- 
dique les  principales  propriétés , et  surtout  celle  de  séparer  l’arr 
gant  de  l’or  et  d'oxyder  les  métaux.  Mais  laissons-le  parler  lui- 
ntérne  : 

■ Prenez  deux  parties  de  vitriol  romain,  deux  parties  de  nitre,  et 
une  partie  d'alun  calciné  ; soumettez  ces  matières  bien  pulvérisées 
et  mélangées  à la  distillation  dans  une  cornue  de  verre.  Il  faut 
avoir  soin  de  fermer  exactement  toutes  les  jointures , afin  que  tes 
esprits  ne  s’échappent  pas  (ne  spiritus  possint  evaporari).  On  com- 
mence par  chauffer  d’abord  lentement , puis  de  plus  en  plus  fort. 
— Le  liquide  ainsi  obtenu  dissout  l'argent  (est  Uissotulivu  lunw) , 
sépare  l’or  de  l’argent , transforme  le  mercure  et  le  1er  eu  chaux 
(oxydes)  (1).  » 

11  remarque  aussi  que  la  dissolution  de  l’argent,  dans  cette  eau 
prime,  communique  à la  peau  une  couleur  noire  qui  s’enlève  très- 
difficilement  ( tinyit  cuteui  hommis  niyro  colore  et  dijficuller  mo- 
biti).  C était  le  nitrate  d’argent. 

l’eau  seconde  était  une  espèce  d’eau  régale,  faite  en  mêlant 


(I)  Annim  ab  argento  separat , Merciirinm  et  Martem  calcinât , convertit  fa 
calces.  Tlicat.  chine,  t.  iv,  p.  937. 
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quatre  parties  d'eau  prime  avec  une  partie  de  sel  ammoniac.  Elle 
était  destinée  à dissoudre  l’or. 

Venu  /terre  se  préparait  en  traitant , à une  chaleur  tempérée,  le 
mercure  blanc  (chlorure  de  mercure)  avec  l’eau  seconde.  • L’eau 
tierce  est  la  mère  de  l'eau-de-vie,  qui  réduit  tous  les  corps  en  leur 
matière  première  (1). 

« Kntin  , l 'eau  quarte  était  le  produit  de  la  distillation  de  l’ean 
tierce  mercurielle , laquelle , avant  d’être  distillée , devait  rester, 
pendant  quatre  jours,  enfouie  dans  du  fumier  de  cheval.  Cette  eau 
quarte,  dont  les  alchimistes  se  promettaient  tant  de  merveilles, 
était  appelée  vinaigre  des  philosophes , eau  minérale,  rosée  cé- 
leste, eau  bénite,  etc.  » 

De  philosophorum  lapide  (2). 

Ce  petit  traité  de  ta  pierre  philosophale  ne  ressemble  guère  mix 
autres  écrits  d’Albert  le  Grand.  11  est  rédigé  dans  un  langage  mys- 
tique , énigmatique  et  fort  obscur.  Tout  roule  sur  des  lieux  conv- 
muns  déjà  rabattus  dans  la  Tourbe  des  philosophes,  dans  Horion , 
dans  Artéfius,  etc.  Il  n’y  a rien  d’original;  et  je  doute  qu'Albert 
le  Grand  en  soit  l’auteur. 

Ce  que  je  viens  de  dire  s’applique  en  grande  partie  aux  traités 
suivants,  attribués  à Albert  le  Grand  : De  concordantia  phHoso- 
phorum  in  lapide  (3)  ; — Secretorum  traetatus  (à)  ; — llrere  com- 
pendium de  ortn  metallorum  (5)  ; — Philosophia  pavpemm  fil. 
Ccst  dans  cet  écrit  qu'il  est  fait,  pour  la  première  ibis,  mention  dfe 
l’inflammabilité  des  gaz  intestinaux. 

Dans  un  petit  traité  De  mirabiUbus  mundi , attribué  à Albert 
le  Grand , il  est  parlé  d’une  manière  équivoque  de  la  composition 
de  la  pondre  à canon.  Voici  ce  passage  Ç7)  : 


(1)  Aqua  iertia  est  mater  a jnæ  vite,  quæonmia  corpora  in  pi  imam  materhiiu 
ilissolvit.  Theat.  cliiro.,  t.  iv,  p.  938. 

(2)  Liber  octo  capitum , etc.  Theat.  cliim.,  t.  iv,  p.  948. 

(3)  Theat.  chim.,  t.  iv,  p.  91t. 

. . (4)  Artisam  ifera’  qnam  chemiam  vocaut,  etc.,  vol.  lit,  p.  121. 

(5)  Theat.  chim.,  t.  h. 

(6)  Alb.  magni  Opéra  omnia,  vol.  xxi;  Lugd.,  in-l'ol. 

(7)  Dr  mirabiUbus  mundi;  Argentorat.,  1493,  8.  €e  traité  est  accoutpagoé 
d’un  autre,  intitulé  De  virluiibus  herbarum  et  animal/im  quuritmdam. 
Voy.  Gmelin , Geschichte  dei'  Chenue,  t.  i,  p.  205. 
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Prenez  une  livré  de  soufré,  deux  livres  de  charbon  de  saule,, 

six  livres  de  salpêtre  ; réduisez  ces  matières  en  une  poudre  très- fine 
dans  un  mortier  de  marbre.  Pour  produire  du  bruit , on  repyàit 
( à moitié  ) de  cette  poudre  un  tuyau  de  papier  court  et  épais  .(  péy 
tard  ) : pour  <juece  tuyau  vole  dans  l'air , il  faut  qu’il  soit,  au  cojjj 
traire,  long , grêle,  et  parfaitement  plein  ( fusée)  (i).  » 

11  est  facile  de  remarquer  la  ressemblance  frappante  qui  exjste 
entre  ce  passage  et  un  autre  de  Marcus  G ratais  que  j’ai  indiqué  plus 
haut  (2).  C’est  très-probablement  à cette  dernière  source  qu’avajj 

puisé  l’auteur  du  traité  des  merveilles  du  monde. 

, 

Quant  aux  autres  ouvrages  [Semita  scmit'c  ; — O pus  optimum 
et  verissimum  de  secrelis  philosophorum  ; — Semila  recta ; — Tr» 
mita  ; — lu  arborem  Aristotelis  ; — Art  alchimiœ;  — De  sigiltis 
lapidu  m ; — De  tjenerationc  tapidum) , que  J.  11.  Nazari  (3)  et 
P.  Borel  mettent  sur  le  compte  d’Albert  le  Grand,  ils  paraissent 
être,  pour  la  plupart,  supposés. 
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C’est  là  un  vrai  philosophe,  dans  l’acception  primitive  de  ce  mot;’ 
car  il  était  en  môme  temps  physicien,  chimiste,  mathématicien' 
astronome,  médecin.  Pendant  que  les  philosophes  scolastiques 
perdaient  leur  temps  dans  les  vaines  discussions  du  nominalisme  et 
do  réalisme , Roger  Bacon  étudiait  attentivement  dans  le  grand  lf-^ 
yre  de  la  nature.  Ce  fut  un  de  ees  hommes  qui , en  devançant  lectr 
siècle,  sont  toujours  méconnus,  persécutés  par  leurs  contemporains,1 
et  souvent  même  broyés  par  la  roue  du  temps , dont  ils  sefforeeuf 
d’accélérer  le  mouvement.  > ■■  ;rl  >■> 

Roger  Bacon  naquit  en  1214,  àllchester,  dans  la  proviüoeidé 

. . ■ i d-i'i'ari')  »b 

i .'  a ,v9St  ns 

(1)  Ignis  volons  : accipe  tibrain  imam  sntpburis,  hbros  duos  cmiiouuni  aatdy^. 
libras  sex  salis  petrosi  ; <|uæ  tria  siihlissirae  terantur  in  lapide  marmoreo.  — Tu- 
nica  de  papyro  debet  esse  longa,  gracilis , pulvere  illo  opliine  plena  ad  faciendam 
vero  tonitrum  brevis,  grossa  et  seoiiplena. 

(î)  Vojr.p.  287.  >•>  ...bu  lc,.>fcain*l(l: 

(3)  Coucordauza de  pliilosophi ; Brescia , 1699,  4.  ,,  jISq  , j«ti 
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Soromerset.  U étudia  à Oxford , et  Ht  des  progrès  rapides  dans  toutes 
les  sciences  qu’on  y enseignait  alors  “Di  là  il  se  rendit  à Paris,  dont 
l’université  était  la  plus  célèbre  de  l’Europe,  et  surtwt^trè^béÿjipn- 
téèpar  Tes  Anglais.  Après  \ avoir  acquis  le  grade  de  docteur  en  tbéo- 
il  revint  en  Angleterre,  et  entba  d|ms  léi}  ordres 'Aés  jr&çe^ 
üfiÜttirs,  par  le  conseil  du  savant  Robert  f '«ic 

rhbnora  de  sa  bienveillance  et  de  sa  prôtêèlion.  Suivant  d’au-v 
très,  ce  fut  à Pans  qu  i entra,  vers  I2d0,  dans  1 ordre  des  cor-, 
deli  rs.  ! 

Üri  goût  prononcé  pour  les  sciences  physiques  l'engagea  à s'ap- 
pfiquer  avec  ardeur  à l’étude  des  phénomènes  de  la  nature.  Péaéi 
tré  de  la  nécessité  d’allier  les  sciences  avec  les  lettres,  il  apjirit  le? 
langues  latine,  grecque , hébraïque,  arabe,  alin  de  pouvoir  lire;  les 
anciens  dans  le  texte  original.  A l'exemple  de  Platon , il  regardait 
lés  mathématiques  comme  la  clef  des  autres  sciences  (i). 

Il  rechercha  avec  beaucoup  de  soin  les  ouvrages  <Je  l’antiquité, 
et  n 'épargna  rien  pour  se  procurer  les  liv  res  les  plus  précieux  et  les 

plus  utiles-  

Arrivé  à l’âge  où  l’homme  qui  réfléchit  s’adresse  les  questions  les 
plus  graves  de  la  vie , il  substitua  (chose  alors  inouïe)  l’autorité 
d’Aristote  à l’autorité  de  l’expérience.  Il  s’entoura  d’un  grand 
nombre  de  jeunes  gens  qu’il  se  fit  un  devoir  d’iustruire , et  qui , à 
leur  tour , l’aidèrent  dans  ses  recherches  expérimentales.  Il  ne  re- 
cula devant  aucun  sacrifice;  de  telle  façon  que,  dans  l’espace  de 
vingt  au»,  il  dépensa  plus  de  2,000  fr.  de  notre  monnaie,  somme 
éOjppm  pour  ce  temps.  . , an  ocowo 

j..  Pourvu  d une  sagaeité  extraordinaire,  d’un  esprit  d observation 
iqcenuu  an  moyen  âge,  et  surtout  d’une  persévérance  a toute 
épreuve,  le  Docteur  admirable  (c’est  ainsi  que  fut  surnommé 
Uni  bacon  ) devait  arriver  à des  découvertes  incroyables  dans  l’ as- 
tronomie, dans  la  phy  sique,  dans  la  chimie , dans  1a  médecine,  etc. 

Ce  fut  à Paris,  dans  le  couvent  des  Cordeliers,  que  R:  Bacon  se 
lierait  à l’étude  de  ces  sciences.  Le  premier,  il  s’aperçut  de  l’erreur 
du  calendrier  Julien  relativement  à l’année  solaire,  et  proposa 
en  1264,  à Clément  IV,  de  la  rectifier.  Il  ne  fut  point  écouté.  Hélas  ! 
iJ  atmt  parlé  trois  siècles  trop  tôt! 

-uT — . 


( I ) Prima  erit  luter  sdeiitia»,  et  præeedens  alias,  et  dis  poiiens  nos  ad  eas.  Opns 
maj.,  part,  iv,  p.81.  •’  ■ 
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tl  Ptudisl  ÎVtfon  des  lentilles  et  îles  Vérrés  eoilvèxes;  it  inventa 
fes  InnWtes  l’usage  (les  presbytes ( 1). 

Il  donna  le  premier  la  théorie  et  là  ]>rnti(]iic  des  télescopes.  • Nous 
pontons , dll-il , tailler  des  verres  et  les  arranger  de  telle  maniéré 
par  rapport  à notre  o-ll  et  aux  objets,  que  la  réfraction  et  la  ré- 
flexion des  rayons  se  feront  dans  le  sens  que  l'on  voudra.  Il  devient 
ainsi  possible  de  lirfc,  à une  distance  incroyable,  les  lettrés  les 
plus  |ietites,  de  compter  les  grains  de  sable  et  de  poussière  , à 
cause  de  la  grandeur  de  l'angle  sous  lequel  nous  aperce\  on  s ceS 
objets,  (2).  » 

fin  parlant  des  tables  astronomiques  qu’il  avait  le  projet  de 
dresser , Itoger  Bacon  dit  : » Mais  ce  qui  est  snrfoitt  nécessaire , ci 
serait  d'avoir  des  gens  qui  entendissent  bien  l'optique,  et  qui  fussent 
à même  de  construire  les  instruments  que  cette  science  demandé, 
parce  que  les  instruments  de  l’astrouomie  n'agissent  que  par  la  vue; 
selon  les  lois  de  l’optique  (3).  » 

Hans  un  autre  endroit , il  se  plaint  de  ce  que  la  vérité  pèse  à an 
esprit  ignorant  (4). 

(le  fut  snrtout  par  ses  idées  astronomiques  et  astrologiques  que 
H.  Bacon  s’attira  l'accusation  de  magie  et  la  haine  fanatique  de  set 
contemporains.  L’ignorance  et  l’envie  deses  confrères  lui  suscitaient 
toutes  sortes  d’embarras.  Les  supérieurs  de  l’ordre  atiqüel  il  appar- 
tenait avaient  fait  un  règlement  par  lequel  il  lui  était  expressément 
défendu  de  communiquer  ses  écrits  à qui  que  ce  fût , sous  peine  dé 
pèrdré  le  livre  et  d’étre  lui-mème  mis  en  prison.  C’est  pourquoi  il 
n’osa  d’abord  répondre  à la  lettre  que  lui  écrivit  Clément  IV  avant 
d’être  pape,  et  dans  laquelle  il  demanda  au  frère  Roger  ttn  exposé 
détaillé  de  Sfes  inventions.  Mais  l’ancien  secrétaire  dè  saint  Louis; 

• ii 


(1)  Opus  màj:,  p.  3,  8t.  Si  vero  horao  aspiciat  (itéras  et  allas  res  minutas  per 
medium. crjstalli  vel  vitri  vel  alterius  perrçncui  suppositi  literie,  et  ait  portio 
■uiuor  sphærm  eu  jus  cpnvexitas  sit  versus  ociilum,  et  oculus  ait  in  aère,  longe  mer 
lius  videbit  literas,  e\  apparéhunt  ei  majores — Et  ideo  hoc  instriunentum  est 
utile  senibuS  et  habentibus  ocuIoS  débiles. 

(2)  Nos  pobsiinuis  figurera  perépicuà  et  taliter  da  érdihare  respectil  ndsttï 
visus  et  rernm,  quod  frangantur  radii  et  flrctalitnr  cpiocnnqhe  Toiuèrinius; 
— et  sic  ex  iucredibili  distantia  legeremus  literas  minutissimas  et  pulreres 
et  areuas  numeraremus,  propter  magnitndinem  aiiguli  sub  rpto  videreimis.  Opta 
maj.,  p.  357. 

(4)  Opus  terltum,  ad  Clemenlem  papam.  > »,- 

j4)  Animus  ignorans  veritatem  sustinere  non  potest.  . e ,u  î ,n  :jkt  . 
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Étant  détenu  chef  clé  l’Église  peu  de  temps  après  (ëii  1 2t>5  ),  réilérà 
sa  demande  ( I ) . G;  fut  alors  que  lè  frère  Roger  lüi  ërtVoya  soit  Opüs 
majtis , ainsi  que  divers  antres  traités,  par  Jean,  èôh  disciple.  Il 
lui  envoya  aussi  quelques  instruments  de  mathématiques  qü’il  ftvàit 
construits  lui-mèmo. 

Cette  infraction  au  règlement  des  supérieurs  de  soù  ordre  devait 
bientôt  lui  devenir  fatale.  Pendant  là  vie  de  Clément  IV,  qui,  loin 
de  désapprouver , cherchait  plutôt  à encourager  les  trrtvau  V de 
R.  Bacoit,  les  Cordeliers  , euvieuv  et  iguôi'ânts,  n'osaient  pas  at- 
tenter publiquement  à la  liberté  de  leur  confrère  •.  ils  se  bornèreht 
à le  tracasser  de  mille  manières , à le  déranger  lié  ses  études , et  à 
lui  rendre  la  vie  insupportable. 

Dix  ans  après,  sous  le  pontificat  de  Nicolas  111 , Jérôme  d’Kseulo, 
général  des  franciscains , vint  à Paris  en  qualité  de  légat  du  saint- 
siège.  I.es  cordelière  profitèrent  aussitôt  de  cette  Occasion  pour  dé- 
noncer R.  Bacon  comme  magicien,  astrologue , et  comme  ayant  fait 
üa  pacte  secret  avec  le  diable. 

l'n  des  principaux  articles  qui  motivèrent  son  accusation  et  sa 
condamnai  ion  avait  été  fondé  sur  un  passage  de  rOynr.v  teriikih  ail 
C/cmmlàm  , et  que  Clément  IV  avait  cependant  trouvé  fortinnocèuL 
Il  y est  dit  qu’en  consultant  chaque  jour  les  tables  astronomiques,  par 
rapport  à l’état  actuel  des  choses , on  n’tmniit  qu’à  chercher  dans 
les  temps  passés  le  môme  arrangement  des  corps  célestes , pour 
pouvoir  prédire  les  événements  de  l'avenir.  Il  ajoute  qu’il  avait  sou- 
vent travaillé  à dresser  ces  tables  ; mais  que  l’ignorance  de  ceux 
auxquels  il  avait  affaire  ne  lui  avait  pas  |>erniis  de  les  achevor 
{lion  potui  consummare  pnipter  slvllUiam  eôrum  cum  t/uiOti a 
habnij acere  ) (1).  , | 

A l'accusation  de  magie , il  répliqua  par-  sa  lettre  De  nnéUtate 
rnagtœ.  Quant  aux  expériences  physiques,  qüe  l’esprit  de  l'époque 
regardait  comme  l’œuvre  du  diable,  il  répondit.^  « PaTee  que  eès 
choses  sont  au-dessus  de  votre  intelligence,  vous  les  appelez  œu- 
vres du  démon.  Les  théologiens  et  les  cânoîfiàteè , dans  leur  igho- 


(1)  Clément  IV  était  natii  de  Saint -Cilles,  sur  le  Rhéile.  Il  passait  , avant  sou 

avenement  à ta  papanté , peur  le  plus  célébré  jurisconsulte  de  son  temps.  Savant 
du  premier  ordre,  modeste  jusqu'à  l’humilité , charitable  et  tolérant , ce  pontife 
se  lit  aimer  et  admirer  «ie  ses  contemporains.  ■ ■ j 

(2)  Opta  tort. , ad  clément.  Ms.  art.  Tib.  c.  b,  fol.  #.  Voy.  Diction  narre  histo- 
rique de  Ctiaufi'epié,  1. 1.  . i i.  ,..mj  i.; 
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pançe,  |es, agirent  comme  (les  productions  de  la  magie , plies 

regardent,  comme  indigues  d'un  chrétien  (t).  » 

i , ' ,‘V  • i 'iiii-.i  «<n-ioi  n** 

Aucun?  de  ces  raisons  ne  prévalut  contre  le  tanatisme.  La  sciencp 

perdit  son  procès  ; l'ignorance  triompha. 

Les  ouvrages  de  Roger  Bacon  furent  condamnés  comme  renfer- 
mant «,4es  nouveautés  dangereuses  et  suspectes,  » et  l'auteur  Iui7 
mème  fut  mis  en  prison.  Le  général  des  franciscains  ût  confinhcr 
cette  condamnation  par  la  cour  de  Rome. 

J.  Twine  raconte  qu’on  enchaîna  les  livres  de  R.  Bacon  au^ç. ta- 
blettes de  la  Bibliothèque  des  Cordeliers  d’Oxford,  où  ils  furent  en- 
tièrement rongés  par  les  vers  (2). 

Jérôme  d’Ésqulo  fut  plus  tard  élu  [tape  sous  le  nom  de  Nicolas  1 Vj'. 
Ce  fut  donc  eu  vain  que  Bacon  en  appela  au  saint-siège  : au  lieu  d'é- 
tre  relâché  de  sa  prison,  il  ne  fut  resserré  que  plus  étroitement  (3). 
Enfui,  grâce  à l'intervention  de  quelques  personnages  puissauts,  le 
pauvre  frère  Roger  fut  mis  en  liberté  après  une  captivité  de  dix  ans. 
.liais,  hélas!  il  avait  vieilli  dans  sa  prison  ; ses  forces  étaient  brisées 
par  les  chagrins  et  les  inûrmités.  11  retourna  en  Angleterre , et  mou- 
rut en  1292,  à Oxford  (4),  à luge  de  soixante-dix-huit  ans  (5).  ] 

11  faut  que  ce  grand  génie,  qui  aimait  tant  la  science,  ait  été  bien 
malheureux , pour  qu’il  ait  pu,  sur  son  lit  de  mort , laisser  échap- 
per cette  plainte  amère  : « Je  me  rcpens  de  m’étre  donne  tant  de 
peine  dans  l’intérêt  de  la  science.  » 


"•*■1 

tôt 


<<•  i : ! il 

Ouvrages  chimiques  de  Royer  Bacon.  , ,, 

lu'!  -■•••  • ! . . .•••s.- 

La  critique  a beaucoup  à faire  dans  l'appréciation  exacte  des 
livres  attribués  à R.  Bacon.  Le  même  ouvrage  porte  souvent  deux 
ou  trois  titres  différents.  U en  est  résulté  qu’ou  a singulièrement 
grossi  la  liste  de  ces  livres,  que  P.  Borel  porte  au  moins  au  nombre 
de  vingt-huit  (6).  . . 

D v o'.  ..o?  _•  •'  b i ■ 1 - - t 


(1)  Opta  mnj.,  p.  249. 

(2)  De  Rébus  Ajbkmk»,  lib.  n,  p.  130. 

(B)  Hifit.  et  Antiquit.  universit.  Oxon.,  lib.  I,  p.  38.  ,. 

(4)  Suivant  Pitsæus  et  Balæus,  il  mourut  en  12N4;  el  suivant  bêla  nd,  en  124?. 
(b)  Ol.  Borrichius  ( de  Ortu  et  progressa  e hem.  ) dit  avoir  vu  à Oxford  ( au 

xvii*  siècle  ) la  maison  de  K.  Bacon,  appelée  the  liouse  offriar  bacon. 

(5)  BiblioUieca  cbiœica,  seu  Catalogus  librortim  philosopborum  liermetico- 
rum,  etc.  ; Paris,  1664,  12. 
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" Après  YÔpus  majus , un  des  ouvragés  les  $nk' remarquables  et 
en  même  temps  les  plus  authentiques  de  R.  llacon,  c’est  \’h 
1rs  œuvres  secrets  de  l’art  et  de  la  nature , ainsi  que  su 
lité  de  la  magie  (i). 

' Les  propositions  qui  s'y  trouvent  devaient  paraître  bien 
l'époque  où  elles  furent  émises.  L'auteur  est  en  opposition  llagraiite 
avec  l’esprit  général  de  son  temps:  c’est  un  anachromsmé  viVaùt. 

« l.e  monde,  dit-il,  est  rempli  de  prestidigitateurs  qui  trompent  le 
publie  en  lui  faisant  croire  ce  qui  n’est  pas.  Les  ventriloques  [vocum 
varietatem  in  ventre  j ingéniés ) imitent  des  sons  de  voix  éloignéès, 
et  font  semblant  de  converser  avec  les  esprits.  D’autres,  par  l’adresse 
de  certains  tours  de  mains,  étonnent  les  badauds.  Malheuréüscment 
l’homme  est  toujours  disposé  croire  ce  qui  semble  surnaturel , et 

il  ne  se  donne  pas  la  peine  de  scruter  et  d’interroger  la  nature  à 

il  . , *,  . ■.>  n,  ,m  i i 

I aide  de  sa  raison,  t 

Roger  Bacon  a passe  jusqu  ici  pour  le  premier  auteur  qui  ait 


fait  mention  de  la  poudre  à canon.  J’ai  fait  voir  que  Marcus  Griecus 
l avait  depuis  longtemps  décrite  eu  termes  plus  explicites  (2!  que  ne 
le  sont  les  passages  suivants  de  Roger  Bacon  : 

• Nous  pouvons,  avec  le  salpêtre  et  d’autres  substances,  composer 
artificiellement  un  feu  susceptible  d’être  lancé  à toute  distance.  On 
peut  aussi  parfaitement  imiter  la  lumière  de  l'éclair  et  le  bruit  du 
tonnerre.  11  suffit  d’employer  une  très-petite  quantité  de  celte  ma- 
tière pour  produire  beaucoup  de  lumière,  accompagnée  d’un  horri- 
ble fracas  : ce  moyen  permet  de  détruire  une  ville  ou  une  armée  (3). 

« Pour  produire  les  phénomènes  dcl’éclairet  du  tonnerre,  il  faut 
ffrbndre  du  salpêtre,  du  soufre,  et  Luru  Vopo  Vir  Can  Utriel  (4).  » 
l.e  troisième  ingrédient , que  Bacon  ne  nomme  pas , est  évidetn- 
‘lticnt'le  charbon.  Aussi  quelques  savants  ont-ils  cru  lire  dans  ces 
rriots  cabalistiques  l’anagramme  exprimant  une  proportion  de 
charbon  pulvérisé. 

L’auteur  répète  à peu  près  la  même  chose  dans  son  Opus  ma- 


lt ) Epislola  fratris  Rog.  Batonis,  De  secretis  operibns  artis  et  liât  lira*  et  nul- 
litate  magiæ.  Opéra  loti.  Dec  l.imdinensis , e pliiribus  exemptant)»»  castigata  ; 
Ràiiilitirg.,  1618,  12...  (80  pages.)  Mange!.,  Bibl.  chim.,  1. 1,  616. 

(2)  Voy.  p.  287. 

(3)  Dé  secretis  operibvs , etc.,  p.  42  et  43. 

(4)  Ibid.,  p.  69.  Sed  tamen  satis  [ietræ  Luru  Vopo  flr  Can  Utriel  sulfiiris  ; 
et  sic  faciès  tonitmm  et  corruscationem , si  scias  artificium. 
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jus,  et  il  rappelle,  à cet  égard,  l’expérience  du  salpêtre  qui  brise 
avec  lirait  un  morceau  do  parchemin  dans  lequel  on  l’enveloppe. 
« Cette  expérience  fie  pétard),  ajoute-t-il,  est  connue,  comme  un  jeu 
d’enfant . dans  beaucoup  de  pays  fl).  • 

Ainsi  dope  )cs  effets  de  la  combustion  du  salpêtre  et  de  la  pondre 
étaient  déjà  généralement  connus  au  xiit"  siècle. 

Dans  ce  même  traité  des  amrres  secrets  de  l'art,  R.  Bacon  dit 
des  cîiosessi  étonnantes  concernant  la  physique  ot  la  mécanique, 
que  l’on  serait  presque  porté  à croire  qu'il  connaissait  la  machine  à 
vapeur  et  le  ballon  aérostatique. 

« On  pourrait  construire,  dit-il , des  machines  propres  à faire  mar- 
cher les  plus  grands  navires  plus  rapidement  que  ne  le  ferait  toute 
une  cargaison  du  rameurs  : on  n’aurait  besoin  que  d’un  pilote  pour 
les  diriger  (2). 

« On  pourrait  aussi  faire  marcher  des  voitures  avec  une  vitesse 
incroyable,  sans  le  secours  d’aucun  animal  (3). 

• Enfin , i|  ne  serait  pas  impossible  de  faire  des  instruments  qui , 
au  moyen  d’un  appareil  à ailes,  permettraient  de  voler  dans  l’air, 
a la  manière  des  oiseaux  (4).  » 

'■  "o- 


Speeulum  alchemùr. 


Cet  ouvrage  renferme  plus  de  théories  que  de  faits  d’observation. 
Comme  presque  tous  les  alchimistes,  l’auteur  regarde  le  soufre  et 
le  mercure  comme  les  éléments  des  métaux.  •>  La  nature  cherche, 
dit-il,  sans  cesse  à atteindre  la  perfection  de  l’or.  Mais,  contrariée 
dans  sa  tendance  et  sujette  à une  foule  d’accidents,  elle  engendre 
des  métaux  moins  parfaits , suivant  le  degré  de  pureté  du  soufre  et 
du  mercure.  — ]Lcs  éléments  peuvent  être  retirés,  soit  des  plantes, 
soit  des  substances  animales,  soit  des  minéraux.  Mais  ce  p’est  pas 


(I)  Opus  maj.,  edit.  Jebb.,  p.  474  : Ht  expérimentant  Itujus  rei  capinius  ex 
bue  ludicro  puerili , quod  fit  in  multis  mundi  partibns , scilicet  ut  instrument,» 
facto  ad  quantitateni  poilicis  liumaui , ex  vioientia  illius  salis , qui  sai  pelraèvo- 
ratur,  tain  horribilis  sonus  iiasciturin  rupliira  tant  mqdica1 * 3 4  rej,  scilicet  modiri 
pcrgantt'iti , etc. 

(éj  Dr  secrelis  operibus,  etc.,  p.  37.  Instrumenta  navigandi  possuntfieri 
sine  hominibus  remigantibus , etc. 

(3)  Ibid.  Currus  etiam  possunt  fieri  ut  sine  animali  moveantur,  mm  impci  u 
inæstimabili. 

(4)  Ibid  Possunt  etiaip  fieri  instrumenta  volandi,  etc. 
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le  mercure  soit  déjà  uni  à la  quantité  nécessaire  jdcspqCfp. 

« Il  faut  imiter  la  nature,  qui  procède  toujours  par  des  ygief  si/a- 
ples.  Les  métaux  s'eugeudrent  daus  les  mines.  U s'agit  de  com- 
mencer par  construire  un  fourneau  qyi  ressente  à qne  mine,  Dpn 
pas  par  sa  grandeur,  mais  par  pne  disposition  particulière  qui  i)g 
permute  pas  aux  matières  yolatiles  de  s’échapper,  çf  qui  copcetfffg 
la  chaleur  d’une  manière  continue.  Le  vaisseau  dont  l'opérptppr  sp 
sert  doit  être  de  verre,  ou  d’une  substance  terreuse  ayant  la  résis- 
tance du  verre  ; le  col  doit  être  étroit,  et  son  orifice  exactement 
fermé  avec  un  couvercle  et  du  bitume.  De  même  que  dans  les  mines 
le  soufre  et  le  mercure  sont  préservés  du  contact  immédiat  du  feu  par 
dps  matières  terreuses  intermédiaires,  de  même  aussi  il  tant  avoir 
soiu  que  le  feu  11e  touche  pas  immédiatement  le  vaisseau  : il  con- 
vjent,  pour  cela,  de  l’entourer  d’une  enveloppe  solide  qui  puisse 
distribuer  partout  une  chaleur  égale.  » 

R.  Bacon  admettait  nn  élixir  rouge  pour  jauuir  les  métaux,  et  un 
antre  pour  les  blanchir  ; c’est-à-dire  pour  les  transformer  en  or  ou 
en  argent , selon  les  idées  des  alchimistes  (2). 

Faut-il  entendre  par  ce  qu’il  appelle  feu  le  gaz  d’éclairage,  pro» 
(luit  de  la  distillation  d’une  matière  organique  quelconque? 

« Les  sophistes  m’objecteront  sans  doute,  dit  Bacon , qu'il  est  dé 
la  nature  du  feu  de  monter  au  ciel , et  qu’il  est  impossible  d’empri- 
sonner ja  flamme  dans  aucun  vase.  Mais  je  ne  vous  demande  pas 
de  me  croire , à moins  que  vous  n'en  ayez  vous-mêmes  fait  l'expé- 
rience  (w  crettas  mih*,  nisi  experiaris). 

« L’air  est  l’aliment  du  feu  ( aer  est  cil* us  iguis).  » C’est  là  çg 
qu'avaient  déjà  dit  les  anciens  (3).  Mais  Bacon  fait  observer  .qu’il  y 
a un  autre  air  qui  éteint  la  lumière.  «Cet  air  tient,  ajoute-t-il,  de 
la  nature  de  l'eau , laquelle  est  contraire  au  feu.  » — C’est  probable- 
ment l’acide  carbonique  ou  l'azote  dont  Bacon  a voulu  paxlnj' . 

Bacon  ne  nie  pas  la  préparation  artificielle  des  métaux.  « U est,  dit- 


(1)  Libellus  de  alehimin,  eut  titulus  : Spéculum  alchemiœ;  Norimherg, 
1(114,1.  Theat.  chiin.,  t.  v.  Manget.,  Bibl.  rhirn.,  t.  il. 

(2)  lit  ruIxMim  quidam  élixir  çitrinat  in  infinitiim , ar  onmia  inrlalja  trans- 
mutât in  aurum.  Album  vero  élixir  dralhat,  cto. 

(3)  Voy.p.  71. 
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il,  ffet  arbres,  parce  que  les  végétaux  se  eoa»-> 

posent  d’éléments  trop  hétérogènes;  il  n’en  est  pas  (le  même  des 
métaux,  qui  tous  sont  de  nature  homogène.  Mais  la  première  con- 
dition pour  faire  des  métaux , c’est  de  les  réduire  préalablement  on1 
leurs  éléments.  » 

il  conseille  de  ne  pas  prendre  des  colorations  accidentelles  pour 
de  véritables  transformations.  « C’est  ainsi  qu’il  est  facile  de  blanchir 
le  cuivre,  en  tenant  une  lame  de  ce  métal  au-dessus  du  sel  cour*- 
mun  chauffé  fortement  (1)  ; mais  de  ce  cuivre  blaucbi  à l’argent,  la 
distance  est  grande  ». 

Spéculum  secrelorum  (2).  , 

( i .ci  CJ  .•!  ■ : 1 "u  * 

le  Miroir  îles  secrets  est  un  abrégé  d’alchimie  qui , selon  l’in- 
tention de  l’auteur,  est  destiné  à ceux  qui  n’ont  pas  les  moyens  do 
se  procurer  beaucoup  de  livres.  C’est  dans  ce  traité  qu’on  trouve  les 
idées  les  plus  nettes  qui  aient  été  émises  sur  la  fameuse  théorie  (Je, 
la  transmutation  des  métaux.  Voici  comment  raisonne  Bacon,  avec 
cette  justesse  d’esprit  qui  le  caractérise  si  éminemment  : 

t Vouloir  transformer  line  espèce  dans  une  autre , faire  de  l’ar- 
gent avec  du  plomb,  ou  de  l’or  avec  du  cuivre , c’est  aussi  absurde 
que  de  prétendre  créer  quelque  chose  de  rien.  Jamais  les  vrais  al- 
chimistes n’ont  eu  cette  prétention.  Non.  11  s’agit  de  retirer  d’abord, 
par  le  moyen  de  l’art , d’un  minerai  terreux  et  brut  un  corps  métal-, 
lique  brillant  , comme  le  plomb,  l’étain,  le  cuivre,  etc.  Mais  ce  n’est  ht 
qu’un  premier  degré  de  perfection,  auquel  le  travail  du  chimiste  ne 
doit  pas  encore  s’arrêter  ; car  il  faut  maintenant  chercher  quelque 
moyen  de  ramener  les  autres  métaux,  qui  existeut  toujours  altérés, 
au  sein  de  la  terre , au  plus  parfait  de  tous , l’or,  qui  se  rencontre 
toujours  dans  la  nature  avec  l'aspect  qui  le  caractérise.  L’or  est 
parfait , parce  que  la  nature  en  a achevé  le  travail.  Il  faut  donç  inci- 
ter la  nature  ; mais  ici  se  présente  un  grave  incon\  énient  : la  nature 
ne  compte  pàs!  lés  siècles  qu’elle  met  à achever  son  travail,  tandis 
qu’une  heure  peut  être  le  terme  de  la  vie  d’un  homme.  Il  est  donc 
importaut  de  trouver  un  moyen  qui  permette  de  faire  en  peu  de 
temps  ce  q’ue  la 

rtb  'XBCflllâV  M 

1 ' ■■  - 

(1)  Sal  commune  quando  ignitur,  pone  super  laminait)  et  çaode&cet,  et  decipe 

visum , êic.  i b.  / •»  miir 

(2)  Thésaurus  cheraicus,  etc.,  p.  387.  it  (k 
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Cm  ce  moybiK  cjue  les  alchimistes  nfipèUetît  KtdlfïéiWilÉ&tflfxir; 
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L’alchimie,  ainsi  envisagée , trouve  même  enéOfë  aujourd'hui 
beaucoup  de  partisans. 

* -tin-in!  i eu 


La  plupart  ries  traités  chimiques  de  Roger  Bacon  se  trouvent  réu- 
nis eu  un  seul  volume,  imprimé  en  1620.  Nous  allons  lœ!  analyser 
successivement.  <.<.i  n /ncuo  •.( 

Brève  breviarium  de  dono  Dei  (l),  . 


« I.e  soufre,  le  mercure  et  l’arsenic  sont  les  principaux  esprits  qui 
entrent  dans  la  composition  des  métaux.  Le  soufre  est  le  principe 
actif,  et  le  mercure  le  principe  passif  ; l’arsenic  est  l’intermédiaire 
qui  dispose  à leur  combinaison. 

« L’arsenic  blanc  (acide  arsénieux)  se  prépare  en  sublimant  l’orpi- 
ment avec  de  la  limaille  de  fer.  Il  est  blanc  et  transparent  comme 
ld cristal  (ut  eristallus  lucidum ) (2).  » 

L’auteur  ne  dit  pas  un  mot  des  propriétés  vénéneuses  de  ce 
corps. 

À propos  du  salpêtre,  il  signale  la  propriété  de  fuser  sur  les  char- 
bons incandescents  (3).  Il  le  purifie  en  le  dissolvant  dans  l’eau,  et 


en  évaporant  la  liqueur  filtrée. 

Dans  le  n*  1 153  (fonds  de  Saint-Germain)  des  manuscrits  de  la 
Bibliothèque  royale,  il  existe  un  traité  de  Roger  Bacon  . De  natu- 
tis  metaltorum  in  ration  e althimica  et  urfijh  iah  trunsmutatione 
•le  me  suis  assuré  que  ce  traité  n’est  autre,  chose  que  le  Brève 
breviarium  de  dono  l)ei , moins  quelques  variantes  de  peu  d'im- 
portance. 


Verbtim  abbreviatum  de  Leone  viridi  (4). 

(ïc  petit  écrit , de  fort  peu  d’importance , traite  de  la  distillation 
de  quelques  acétates  métalliques,  et  des  vertus  prétendues  siynatu- 


( 1 ) Sauiorô  mediciiœ  magistri  1).  Kogeri  Bacoius  Angli,  Thésaurus  chemicus  ; 
Franco!.,  1020,10-32,  p.  9i. 

(2)  C'est  l’aciilc  arsénieux  vitreux.  Dans  cette  opération , le  fer  s’empare  du 
soutire  de  l'orpiment , et  met  l’arsenic  en  liberté.  Celui-ci  se  convertit  aussitôt  au 
contact  <ie  l’oxygène  de  l’air,  en  vapeurs  blanches  d’acide  arsénieux. 

(3)  Talis  naturae  est  quod  si  immédiate  ignitos  carbones  taugat,  statim  accen- 
sura  cttm  impetu  evol.it. 

(4)  Thésaurus  chemicus,  etc.,  p.  26à. 
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relies  d'un  liquide  rouge  provenant  de  la  dérom position  du  vinai- 
gre. il  termine  par  la  description  du  meilleur  mode  de  projection. 

On  rapporte  qoe  c’est  par  le  traité  du  lion  vert  que  K.  Bacon 
se  concilia  les  bonnes  grâces  de  Haymond  tiraufred , général  do 
l’ordre  des  franciscains , qui  le  fit  délivrer  de  sa  prison.  . i 

ÿec^ftuni.fgcrelorum  nahtrœ  de  laude  lapidis  philosophorumQ 

Malgré  le  titre  prétentieux , il  n’v  a rien  dans  cet  écrit  qui  mérite 
d’étre  signalé. 

■■  ' ■ ■ < o.i 

Tractafus  trium  verborum  (a). 

Le  traité  des  trois  Verbes  se  compose  de  trois  épltres  adressées  à 
un  certain  Jean  de  Paris. 

Dans  la  première,  l’anteur  fait  une  remarque  qui  devait  plus 
tard  attirer  l’attention  de  tons  les  auteurs.  11  dit  qu’en  soumet- 
tant différentes  substances  (organiques)  à la  distillation,  on  ob- 
tient dans  le  récipient,  non-seulement  de  l’eau,  mais  encore  de 
l’air,  et  que  l’air  peut  être  distillé  comme  l’eau.  « A ces  deu*  dé- 
ments il  faut,  dit-il,  encore  ajouter  le  feu.  » Ainsi  l’eau,  l’air  et 
le  feu  passent  dans  le  récipient,  tandis  que  la  terre  reste  au  fond 
de  la  cornue  (3). 

Alchimia  major  (4). 

L’auteur  rappelle,  dans  ce  livre,  que  L’air  est  l’aJiment  du  fen,  et 
il  s'appuie  sur  l’expérience  suivante  : Lorsqu’on  allume  une  lampe 
d’huile  et  qu’on  l’emprisonne  sous  un  vase,  on  voit  qu’elle  ne 
tarde  pas  à s’éteindre;  c’est  qu’elle  manque  d’air  (5). 

La  plupart  des  idées  contenues  dans  ce  livre  sont  reproduites 
ailleurs. 

Quant  aux  traités  intitulés  Medulla  alchimiœ  (6),  De  arle  cj+e- 


(1)  Thésaurus  chemicus,  p.  285. 

(2)  Ibid.,  p.  292. 

(3)  In  prima  distillation*1 2 3 4 5 6 , terra  in  funclo , et  tria  ( aer,  ignis , aqua  ) in  cucur- 
bita  ( reeipiente  ). 

(4)  Thésaurus  chemicus , etc.,  p.  16. 

(5)  Si  enim  aceenilatur  lampes  olci  et  claudatur  in  vase  terrec),  exlingnitur, 
quia  aër  eiduditur. 

(6)  Vom  Stetn  der  Weisen,  etc.,  ed.  Joacb.  Tanck;  F.isleben,  1608,  S, 
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nii/e  (1  ) , lirexiarium  cheviice  (2),  ils  soûl  à peu  pitèfl  identiques 
avec  X'Alchiinia  major.  . , , ..m-i  q 

l.c  livre  De  potestale  arlis  et  naturœ , qui  se  trouye  imprimé 
dans  Artin  auriferœ  quant  rhemiam  vacant  (3),  est  le  même  que 
l’Epittola  de  secrelis  operibut  et  de  nullitale  ifiagitf.  La  sepie 
différence  est  dans  le  titre. 

11  n'est  pas  certain  que  les  ouvrages  signalés  par  Bakeus  et  fit- 
stgus,  çt  attribués  à R.  Bacon  , soient  authentiqués  (a). 

Le  manuscrit  n°  6314  de  la  Bibliothèque  royale  (5)  contint 
un  fragment  du  Brève  breviarium  de  dono  Del,  qqe  qous  ijvqns 
cité. 

Un  autre  manuscrit  renferme  un  traité  de  R.  Bacon,  De  prolon- 
gatione  vitœ,  qui,  si  je  ne  m’abuse,  n’est  pas  indiqué  dans  les  cata- 
logues de  la  Bibliothèque  royale  (6). 

la»  autres  ouvrages  de  R.  Bacon,  qui  n’ont  pas  un  rapport  direct 
avec  la  chimie , sont  également  très-nombreux  ; ils  existent  en  par- 
tie imprimés,  en  partie  encore  en  manuscrits  (7). 

S 3- 

VINCENT  DE  BEAUVAIS. 

; i 

Vincent  de  Beauvais  était  précepteur  des  enfants  du  roi  Louis  IX, 
pour  lesquels  il  rédigea  une  espèce  d’encyclopédie  : Spéculum 
quadruplex,  ou  plutôt  triplex ; car  le  quatrième  speculupt  [s pr- 


it) 1.  Pitsanis , Relationes  historicæ  de  relius  anglicis;  Paris,  1019,4,  t.  i, 
cent.  iv. 

(•2)  Ibid. 

(3)  Basil.,  1011,  12,  p.  327.  Traduit  en  français  par  Girard  ; Lyon,  1547,  8.  I 

(4)  /X)cumrnta  alcbemiir.  — Dr  alchemistarum  Artibus.  — DeSecrctic. 

— De  Rebut  metallicis.  — De  xculpturis  JLapidum.  — Dtp hilotophorum  La- 
pide. — Voy.  Balæus,  Comment,  de  script,  britannic.;  Pitsaais,  Relat.  bist  de 
rebus  anglicis. 

fi)  Commence  fol.  1 26  recto , et  finit  129  recto. 

(6)  N"  1940  ( xvi*  siècle  ),  in-4”.  ( Du  fonds  de  Saint-Germain  ). 

(7)  Tractatus  de  utilitalibus  scientiœ  mathemalicœ  verte,  ms.,  n"  7455  A. 

— Hetaphysica,  n"  7440.  — Traclatm  de  general,  speeierum , n°  2398.  — 
Perspectiva,  n"  2598.  — Trarlatus  de  .eubjeeto  transmutation»* , n°  2498.  — 
La  bibliothèque,  de  la  ville  de  Douai  possède  : Kotj.  Bacon.  GramnuUica  yfte- 
ca;  cbart-  4.  Voy.  Catalogi  librorum  mss.  qui  in  bihliotbecis  Galba.-,  Helvetiæ, , 
Belgii,  Britannia-  M.,  Hispaniæ,  Lusitaniæ  asseivantur,  nunc  primum  edidit 
Dr.  Gust.  Ha-nel,  I.ips.,  1830,  in-V’.X  g 
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citlitm  morale)  est  supposé.  La  première  partie,  spéculum  naturelle, 
traite  de  l’histoire  naturelle;  la  deuxième  partie,  spéculum  doctri- 
nale, des  sciences  et  des  arts;  et  lu  troisième  partie,  spéculum 
historicum,  traite  de  l’histoire  (t). 

! Vincent  Rapporte , dans  son  Miroir  de  la  nature , que  l’on  chan- 
tait autrefois  dans  les  églises  uhe  prose  rrmée,  composée  par  Adant 
de  Saint- Victor,  «pii  attribuait  h saint  Jeun  l’évangéliste  la  connaît 
sanœ  de  l'art  hermétique  de  faire  de  l’or  et  des  pierres  prd1 
eienses;(2).  1 " ” ,|!l" 

Vincent  de  lteauvais  ne  dit  pas  qu’il  se  soit  lni-méine  occupé  d'àîJ 
chimiè,  ni  qu’il  l’ait  enseignée  aux  enfants  de  saint  Louis.  ' ",'l 

Il  l'p  !•>  , itii-.i-*!’  Ml  >h:r  ' . ' " mi  liml  IIJ« 

ji  4.  ■ ■ i 'imtrn 

'lOU-I  1.  ■ Il  - > * i • • [ ■ *’  * • ‘'I  11 

CHRISTOPHE  UE  PARIS.  , 

- 1 ; I ■ l.|.|l  lOlll 

Il  existe  de  cet  alchimiste  (qui  vivait  vers  le  milieu  et  la  üa  (lp 
xiu*  siècle}  un  Elucidarium  chimicum,  qui  se  trouve  imprimé  dans 
le  Théâtre  chimique  (3).  Je  n’y  ai  rien  lu  qui  soit  digue  de  Re- 
marque. L’auteur  semble  peu  familier  avec  les  opérations  chimi- 
ques ; il  se  contente  des  déûnitious  et  des  généralités  suggérées  par 
l’imagination  plutôt  que  par  l’expérienee.  Dans  sa  partie  pratique; 
il  emprunte  à Arnaud  de  Villeneuve  la  plupart  des  faits  qu'il  avance. 

Les  autres  écrits  que  Nazari  et  P.  Bord  mettent  sur  le  compte  «le 
Christophe  de  Paris  sont  probablement  supposés,  et  appartiennent  à 
une  période  pins  réeente  (4).  a , , 

...  .i.ii 


(l)  Spéculum  quadruplex , etc.,  opéra  et  studio  thcologorum  Beurdictoruin  ; 
Doaei,  T6Z4,  4 vol.  fol:  1 ' . . I ( l'iiu- 

. p>  i lnexbaostum  fort  thesouruio , 

Qui  de  virgis  fecit  aurpm , 

Gemmas  de  lapidibus.  (Vincent,  iu  Speçu!»  naturali.} , 

(3)  Elucidarium,  seu  Artis  transniutatoriai  melal'orum  somma  major  de  opéré 
vegetabili  et  mioerali,  Cbristophori  Parisiensis,  pliilosophi  vetustissimi,  etc.} 
Paris,  1649,  8.  Theatr.  cllim.,  t.  ri. 

(4)  Voici  les  titres  de  ces  ouvrages  : Cilhcra,  seu  viulella Stimula  minor, 

— Alphabetum  aprrtoriale.  — Arbor  philosophiœ  secundum  universalem 
scientiam.  — Partieutaria  quœdam.  — De  lapide  veyetabili.  — Medulla 

artis.  — Somme Sommette.  — La  Harpe.  — La  médecine  d«  troisième 

ordre. 

■ • • •!  i i 
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iv^vSAiNT  THOMAS  D?AQIÎIN  (né  en  1225 , mort  en  lî*4 

• . i î* »1-i , >1  • •)  îi]'K*ï1  ,«U\ 

Suint  Thomas  d'Aquin  appartient  à l’histoire  de  l’Église: et  4e  la 
philosophie,  plutôt  qu’à  l’histoire  des  sciences  physiques.  Cepea- 
daul  le  disciple  d’Albert  le  Grand  ne  pouvait  pas  rester  étranger  à 
la  pratique  de  l'alchimie.  On  s'étonne  avec  raison  que  saint  Tho- 
mas , surnommé  le  Docteur  angélique , qui , par  ses  nombreux 
écrits  et  par  son  enseignement,  a. lapt  fait  pour  la  théologie  et  la 
philosophie,  ait  trouvé  le  temps  de  s’occuper  de  l'art  hermétique , 
surtout  lorsqu'on  se  rappelle  combien  sa  santé  fut  délicate,  et  qu’il 
mourut  à peine  Agé  de  cinquante  ans. 

Il  nous  reste  de  saint  Thomas  plusieurs  ouvrages  sur  l’alchimie, 
parmi  lesquels  il  n’y  a probablement  qu’un  petit  nombre  d’au- 
thentiques. Parmi  ecs  derniers,  nous  citerons  en  première  ligne  le 
Traité  sur  l'essence  des  minéraux  (1). 

•fanteur  nous  apprend,  dans  ce  traité , ce  que  les  alchimistes 
entendaient  par  lait  de  vierge  (toc  virginis);  et  il  en  donné  là 
préparation.  « Celait  s’obtient,  dit-il.  en  faisant  dissoudre  la  li- 
tharge  dans  du  vinaigre , et  en  traitant  la  solution  par  le  sel  alca- 
lin (sel  végétal).  » 

Ainsi,  le  lait  de  vierge  n’est  autre  chose  que  de  l’eau  de  Goulard 
ou  de  la  cérosc  ( carbonate  de  plomb  ) en  suspension  dans  l'eau  (2). 
L 11  se  trouve,  dans  ce  même  Traité  de  l’essence  des  minéraux , mi 
passage  curieux  sur  la  fabrication  des  pierres  précieuses  artificielles. 

« 11  y a des  pierres,  y est-il  dit,  qui,  bien  qu’elles  soient  préparées 
artificiellement,  ressemblent  tout  A fait  aux  pierres  naturelles.  C’est 
ainsi  qu’on  imite , A s’y  tromper , l’hyacinthe  et  le  saphir.  L’éme- 
raude se  fait  avec  la  poudre  verte  de  l'airain  (8).  La  couleur  du  ru- 
bis s’obtient  avec  le  safran  de  fer  (A).  » 

Il  ajontc  que  l’on  parvient  A imiter  la  topaze  en  mettant  la 
masse  vitreuse  en  contact  avec  du  bois  d'aloès , et  qu’en  un  mot 
tout  cristal  peut  Aire  coloré  de  diverses  manières  (A). 


>'•  't  .!'  v •'  «’•“  ■ * **•’ 

(t)  De  esse  et  ossentia  mlncralinm  ; Venet.,  14S8,  4.  Theat.  chim.,  t.  v 

(2)  Tlieat.  chini.,  t.  v,  p.  903. 

(3)  Vert-de-gris  on  cariKwiate  decuine  naturel. 

(4)  Peroxyde  de  1er. 

(5)  Quidam  etiam  fier  artiticium  faciunt  lapides;  — utpote  faciuut  liyaciû- 
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J)n  reste,  ces  faits,  que  saint  Thomas  ue  donne  nullement  comme 
étant  ic  résultat  de  ses  propres  observations,  étaient  déjà,  comme 
nous  l’avons  vu  plus  haut . connus  des  anciens. 

11  n’est  donc  pas  étonnant  que  l’art  de  peindre  sur  verre  ait  été 
généralement  répandu  dans  le  moyen  tige-,  et  l'on  a en  tort  de  le 
regarder  aujourd’hui  comme  perdu.  las  vitraux  des  cathédrales 
sont  peints  avec  des  oxydes  métalliques  qui  ont  été  brûlés  datas  la 
substance  même  du  verre  (1).  ,'1  ' 1 

Déjà  plus  tl  iiûe  fois  nous  avons  en  l’occasion  de  faire  voir  qd'ilft 
des  plus  grands  secrets  du  grand  <ruvre  consistait  dans  la  colUI'A- 
-tioii  où  dalis  l'alliage  des  métaux.  Un  métal  jauue  était  de  l’OV  ; 
un  métal  blanc , de  l’argent.  L’introdnction  de  l’analyse  dans  H» 
chimie  devait  nécessairement  porter  le  coup  de  grâce  aux  doctri- 
nes alchimiques  , et  changer  le  nom  de  transmutation  eu  celui  de 
■combinaison. 

Saint  Thomas  s'exprime  ainsi  à propos  de  l’argent  : « Si  vous  pro- 
jetez de  l’arsenic  blanc  sublimé  (î)  sur  du  cuivre,  vous  Verrez  celui- 
ci  blanchir;  et  si  vous  y ajoutez  moitié  d'argent  pur,  vous  aurez 
lout  le  cuivre  changé  en  argent  véritable  (J). 

\ nihi  une  opération  que  les  alchimistes  faisaient  souv  ent,  et  que 
tout  le  monde  peut  répéter.  Le  cuivre  ainsi  traité  prend  effective- 
ment l’aspect  de  l’argent;  mais,  au  lieu  d’une  transmutation,  vous 
a\  ez  urt  alliage  de  cuivre , d’arsenic  et  d'argent  dans  les  proportions 
employées. 

Saint  Thomas  décrit,  àvec  tnc  grande  lucidité,  la  plupart  des 
procédés  d’alliage , et  les  modes  de  projection  dont  il  avait  entendu 
parler;  et  il  nous  apprenti,  dans  ses  ouvrages  ( Sécréta  alchiiniœ 


tliuin  similém  byacihtho  nalurali  et  saphyrum  sapliyro  naturati.  — Siuaragdiuus 
color  lit  cnm  pulvere  viridi  aerlfc  Ixttii.  Rubini  rotor  fit  de  bono  croco  f-rri  To- 
pazii  color  lit  sic  : recipe  lignum  alors , et  pour  snper  vas  in  quo  est  cristbllus 
fusus Poteris  quenüibet  cristalldm  diversiiuodo  cotorare.  Theat.  ebim.,  t.  v, 

p.  904. 

(1  ) Ou  cite  comme  les  vitraux  peints  les  plus  anciens  ceux  de  la  \ ieille  cathé- 
drale de  Saint-Denis. 

(1)  Acide  arsénieux.  On  le  préparait  parla  calcination  et  la  sublimation  de  l'or- 
piment ( auripigmentum  in  album  sublinuitum).  , 

(3)  Auripigmentuni  in  album  subiimatum,  prpjecl uni  super  cuprum  dealbat 
ipsum  in  tantum,  quod  simedietas  [>uri  argent!  admisceretur,  haberus  argentum. 
Tbeat.  cliim.,  I. xr,  p.  910,  » , , ,,i  s 
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mngnaliu  (i.),  TraaUUHs  alchimitt , liber  LUii  bënedtcti  );ce  que 
d'autres  n'auraient  jamais  voulu  apprendre  à tout  le  inonde 

Comme  les  philosophes  de  l’école  ionienne,  il  était  pénétré  du 
rôle  important  que  l'air  joue  dans  les  phénomènes  de  la  vie. 

- L’air  est,  dit-il,  une  des  principales  causes  de  la  vie  des  animaux 
et  des  végétaux , sur  la  terre  ou  dans  l’eau.  Aussi  l'infection  de  l’air 
est-elle  une  des  principales  causes  dé  la  mort  des  cires  \ ivaiils(2).  v 

Le  Docteur  angélique  invoque  souvent  le  témoignage  de  son  maî- 
tre Albert  le  Grand  (3).  « Si  vous  aviez,  dit-il,  sans  cesse  devant  les 
yeux  les  réglés  tracées  par  mon  niailrc,  vous  n'auriez  pas  besoin  de 
chercher  les  grands  ni  les  rois  ; car  les  grands  et  les  rois  vien- 
draient, au  contraire,  v ous  chercher  (4).  » 

-,i,  5  1 2 3 4 5  6- 

KFFERAR1. 

Le  moine  Efferari  ou  Ferrari  composa  deux  traités,  l’un  sur  là 
pierre  philosophale  (5) , l’autre  sur  le  trésor  de  la  philosophie  (G).‘  Il 
considère  le  mercure  et  le  soufre  comme  les  éléments  des  métaux. 

Les  écrits  de  cet  auteur,  qui  parait  avoir  vécu  vers  la  fln  du  xiiic 
siècle , ne  renferment  rien  qui  mérite  d’étre  signalé. 

S 7. 

ALPHONSE  X (mort  en  1284). 

Le  roi , que  son  amour  pour  la  science  avait  l'ail  surnotnmer  le 
Suvaut , s’était,  dit-on,  beaucoup  occupé  d’alchimie  ; ce  qui  pour- 


(1)  Sécréta  alchimiæ  magnalia,  de  lapîde  philosophico  ; Colon.,  1579,  i.Theàt. 
cliirn.,  ni,  p.  270. 

(2)  Liber  Lilii  benedicti.  Thrat.  chien.,  t.  iv,  p.  1092. 

(3)  Sequere  ergo  divum  Alliertnm  Magnum,  magistrum  meum.  Trac  talus 
<LVtu$  fratri  Reinaldo,  in  arte  alchemiæ.  Theat.  chîm.,  rn,  p.  272. 

(4)  Credas  pro  certo , quod  si  dictas  régulas  mihi  a D.  Alberto  tràditas  ante 

oculos  habueris , non  <>|>ortebit  te  reges  et  inagnates , sed  regôs  et  magnates,  etc. 
Md.,  p:273.  • * ‘ 

(5)  De  lapide  philosnpbohun  secunidum  vèrtiib  fiiôdurrt  formândo , KfTeràrins 
mdnachus  ad  apostolicum  quemdam  scribltj  Àrgetil.,  1669,  8.  Gratarol.  fera 
aichimiae  artisquemetallirædoctrina,  t.  il.  Theat.  diüiki.,  t.  in. 

(0)  Thésaurus  philosophie;  Argentorat.,  1659,  8.  Theat.  ctwn.,  t.  m. 
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(ant  nelui  fit  pas  négliger  les  intérêts  politiques,  car  il  avait  trouvé 
le  moyen  de  se  faire  nommer  empereur  d’Allemagne  après  la  mort 
de  Guillaume  de  Nassau , et  de  réunir  un  instant  la  couronne  de 
Castille  à celle  du  Saint-Empire. 

On  lui  attribua  un  petit  traité  connu  sous  le  titre  de  Clef  de  la 
sagesse  ( t).  L’auteur  s’étend  beaucoup  sur  l’action  de  l'humidité 
et  du  froid,  qu’il  appelle  des  sphères  [sphœra  humiditalis,  sphæra 
frigiditalis).  «C’est,  dit-il,  de  la  combinaison  de  ces  sphères  que 
résulte  le  mouvement.  >*  Il  admet,  comme  les  anciens,  quatre  élé- 
ments. Le  feu  est , selon  lui , un  air  subtil  et  chaud  (2)  ; l’air  est  un 
feu  grossier  et  humide  ; l'eau , un  air  grossier,  froid  et  humide  (3)  ; 
enfin  la  terre  est  une  eau  grossière,  froide  et  sèche  — « Tous  les  mi- 
néraux renferment,  continue  l'auteur,  le  germe  de  l’or.  Ce  germe 
ne  se  développe  que  sous  l’influence  des  corps  célestes  ; les  planètes 
produisent  la  couleur,  l’odeur,  la  saveur,  la  pesanteur  que  nous  re- 
marquons danslessubstancessoumises  à.  notre  observation.  Les  corps 
composés  peuvent  se  réduire  en  leurs  éléments,  de  môme  que  ceux- 
ci  peuvent  se  réunir  pour  former  un  composé.  Ainsi  le  feu  se  change 
en  air , et  réciproquement  l’air  en  feu.  L’ieuf  minéral  ( ovum  miné- 
rale) est  le  germe  de  tous  les  métaux  ; ce  germe  est  lui-même  pro- 
duit par  l’union  du  feu  et  de  l’eau  (4).  » 

S 8- 

ARNAUD  DE  BACHUONE  {de  Villeneuve) [b). 

Tout  le  moyen  Age  retentit  de  l’immense  renommée d’ Arnaud  de 
Villeneuve.  Nous  verrons  s’il  l’a  méritée. 


(1)  Alplionsi  regis  Castcllæ,  etc.,  liber  philosophiæ  occultions  praecipue  me- 
tallorum  profuudissimus , cui  titulum  fecit  : Clavis  sapienliœ.  Theat. 
cliim.,  t.  v. 

(2)  Nous  dirions  aujourd’hui  que  la  flamme  est  uu  gaz  incandescent. 

(3)  L’eau  est  effectivement  le  résultat  de  la  combinaison  de  deux  corps  aéri- 
formes  (oxygène  et  hydrogène  ).  Mais  ce  n’est  probablement  pas  là  ce  que  l’au- 
teur veut  dire. 

(4)  Ignis  vero  est  masculus  et  aqua  fœmina. 

(5)  Voy.  sur  la  Vie  d’Arnaud  de  Villeneuve  : Campegius,  De  mcdicinæ  Claris 
scriptoribus.  — Bzovius,  Annal,  eccles.,  ad  ann.  1310.  — Boulay,  Hist.  de  l’uni- 
versit.  ; Paris,  t.  iv — 01.  Borrich.,  Deortu  etprogressu  chemise.  — Amaldi  vita 
præposita  ejusoperib;  Basil,  1585,  in-fol. — Fabricius,  Bibl.  mcd.  et  iuf.  latinit., 
t.  i.  — I.  Freind,  Hist.  de  la  mcd.,  t.  ni. 
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Le  lieu  et  la  date  de  la  naissance  d’Arnaud  de  Villeneuve  sont 
incertains  ; on  le  suppose  né  vers  l’année  1240  ; il  y a plusieurs  villes 
du  nom  de  Villeneuve  ( Villa  nova)  en  France,  en  Espagne  et  en 
Italie,  Il  enseignait,  vers  la  lin  du  xiii0  siècle,  la  médecine  et  l’alchi- 
mie à Barcelone,  où  il  avait  remplacé  son  maitre  Casamila.  En  1 285 , 
il  fut  appelé  auprès  de  Pierre  III,  roi  d’Aragon,  en  qualité  de  premier 
médecin  de  la  cour  ; fonction  qu’il  ne  conserva  pas  longtemps,  car 
ses  opinions  peu  orthodoxes  lui  attirèrent  l’excommunication  de 
la  part  de  l’archevêque  de  Tarragone.  11  se  réfugia  à Paris,  qu’il 
fut  également  obligé  de  quitter , parce  qu’on  l’accusait  d’entretenir 
un  commerce  intime  avec  le  diable , et  de  changer  des  plaques  de 
cuivre  en  or.  Il  se  retira  à Montpellier,  où  il  occupa,  dit-on,  pen- 
dant quelques  années,  une  place  de  régent  à la  Faculté  de  médecine. 
De  Montpellier  il  se  rendit  à Florence,  à Bologne,  à Naples,  à Pa- 
ïenne, où  il  se  mit  sous  la  protection  de  l’empereur  Frédéric  II,  qui 
le  combla  de  bienfaits.  Le  pape  Clément  V,  atteint  d'une  maladie 
douloureuse  (la  pierre),  réclama  les  soins  d’Arnaud  de  Villeneuve, 
réputé  alors  le  plus  habile  médecin  du  monde.  Ce  dernier  s'embar- 
qua aussitôt  pour  la  France  ; mais  le  vaisseau  fit  naufrage.  Arnaud 
périt  en  1 31 1 , à un  âge  assez  avancé  ; son  corps  fut  enterré  à Gê- 
nes. Dans  la  môme  année,  Clément  V écrivit,  pendant  le  concile 
général  de  Vienne,  une  lettre  encyclique  (1),  dans  laquelle  il  conjure 
ceux  qui  vivent  sous  son  obéissance  de  lui  découvrir  où  est  caché 
le  traité  de  la  Pratique  de  la  médecine,  écrit  par  Arnaud  et  dédié 
au  souverain  pontife  (2). 

Arnaud  avait  encouru  la  censure  ecclésiastique  pour  quelques 
propositions , parmi  lesquelles  on  remarque  : la  prédiction  de  la  fin 
du  monde  pour  l’année  1335  ; — les  bulles  du  pape  sont  l’œuvre  de 
l’homme  ; — la  pratique  de  la  charité  est  préférable  aux  prières , et 
même  à la  messe. 

D’après  la  réputation  dont  jouissait  Arnaud  de  Villeneuve  comme 
médecin  et  comme  alchimiste , on  aurait  pu  croire  que  c’était  un 
prodige  de  science.  Et  c’est  même  là  ce  qu’on  cherche  à répandre 
de  nos  jours  ; car  l’auteur  de  l’article  Arnaud  de  Villeneuve,  dans 
la  Biographie  universelle,  dit  : « Il  (Arnaud)  découvrit  les  trois  aci- 


(1)  Du  Boulay , Hlst.  untversit.  ; Paris,  t.  tv,  p.  166. 

(2)  Ce  traité  est  probablement  le  même  que  celui  qui  se  trouve  inséré  (tans  l’é- 
dition des  oeuvres  complètesd’ Arnaud,  sous  le  litre  de  : Praclica  summaria , seu 
Regimen  magistri  Amaldi  de  Villanova,  adinstantiampapœ  démentis. 

2i 
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des  sulfurique,  muriatique  et  nitrique.  Il  composa  le  premier  do 
l’alcool,  et  s’aperçut  même  que  cet  alcool  pouvait  retenir  quel- 
ques-uns des  principes  odorants  et  sapides  des  végétaux  qui  y ma- 
cèrent. On  lui  doit  aussi  les  premiers  essais  réguliers  de  la  distilla- 
tion ; il  flt  connattre  l’essence  de  térébenthine  ; il  composa  les  pre- 
miers rataûas.  » 

Il  y a là  autant  d’erreurs  que  de  mots.  Toutes  ces  prétendues  dé- 
couvertes étaient  connues  longtemps  avant  Arnaud  de  Villeneuve. 
Nous  jugerons  l'homme  d’après  ses  couvres.  Eh  bien  ! je  me  suis  con- 
vaincu par  la  lecture  des  ouvrages  d’Arnaud  de  Villeneuve , et  je 
ferai  voir  par  l'analyse  que  j’en  donnerai , que  c’était  un  effronté 
charlatan,  qui  savait , par  toutes  sortes  de  fantasmagories,  exploi- 
ter à merveille  la  crédulité  de  ses  contemporains. 

Ouvrages  d'Arnaud  de  Villeneuve. 

Les  ouvrages  d’Arnaud  de  Villeneuve  ont  moins  pour  objet  la 
chimie  que  la  médecine  et  la  pharmacie.  Ils  se  trouvent  réunis  dans 
l’édition  de  Venise,  réimprimée  en  latin  à Bàle  et  à Lyon  jl). 

Il  est  facile  de  s’assurer,  par  la  lecture  de  scs  ouvrages,  qu’Ar- 
nand  de  Villeneuve  est  bien  au-dessous  de  sa  réputation,  et  que  les 
decouvertes  qu’on  lui  avait  attribuées  sont  toutes  antérieures  à 
son  siècle. 

Nous  allons  traduire  ici  les  principaux  passages  qui  pourraient 
intéresser  de  près  ou  de  loin  l’histoire  de  la  science. 

De  la  pierre  philosophale.  ■ — Spéculum  alchimiie  (2). 

Voici  comment  l’auteur  s’exprime  sur  la  pierre  philosophale  : « J e 
te  dirai , mon  fils , ce  que  c’est  que  la  pierre  philosophale.  Le  soleil, 
la  lune,  l’agate,  sont  des  pierres.  Mais  nos  pierres  à nous  sont 
mortes  sous  la  terre  : elles  n’opèrent  rien  par  elles-mêmes  ; il  faut 
que  l’industrie  des  hommes  s’en  mêle , pour  que  l’on  parvienne  à 
en  faire  de  l’or  ou  de  l’argent  véritable.  Notre  pierre  philosophale 
est  naturelle  : d’abord,  elle  agit  comme  la  nature;  ensuite  Hermès, 
le  père  des  philosophes , auquel  seul  il  faut  croire , l’appelle  natu- 


(1)  Arnoldi  (le  Villaiiova  mfdut  aeulmtmi  Opéra,  nuperrime  révisa,  etc.  ; 
l.ugd.,  1332,  in-foi.  ( Imprimé  en  caractères  gothiques;  le  teste  est  rempli  de 
fautes  typographiques  ). 

(2)  Ibid.,  p.  304.  Manget. , Bibl.  chimie.,  1. 1 , p.  687. 
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relie;  enfin  , la  matière  dont  elle  se  compose  se  rencontre  dans  la 
nature.  Tout  ce  qni  se  trouve  atiiour  du  disque  de  la  lune  se  com- 
pose de  quatre  éléments.  Notre  pierre  se  compose  donc  également 
de  quatre  éléments  , dont  les  uns  sont  secs  et  froids , les  antres  hu- 
mides et  chauds.  Kappelle-toi  qu’il  y a sept  planètes.  Le  mercure 
est  froid  et  humide,  à cause  de  la  lune;  chaud  et  sec , à cause  du 
soleil.  C’est  pourquoi  il  tieqt  tout  a la  fois  de  la  nature  de  l’eau,  de  la 
terre , de  l’air  et  du  feu.  Sois  attentif,  mou  fils;  prête  l’oreille, 
écoute  les  paroles  des  philosophes , et  tu  auras  le  secret  du  grand 
œuvre  (ef  habebis  totum  magisterium).  • 

• % , 1 1 j :•  -> I».j i 1 '•  ■>  1 

De  la  préparation  de  la  pierre  philosophale  (1). 

•■•••  • ..  - -,  I.  .U,  : !•,!  , -,|  . ...  r.  ,.  • 

« Sache , mon  fils , que  dans  ce  chapitre  je  vais  t’apprendre  la 
préparation  de  la  pierre  philosophale  : ce  secret  ne  vient  pas  de 
moi  ; je  le  tiens  en  partie  de  mon  frère  et  d’un  certain  moine  alle- 
mand. Je  te  dirai  d'abord  que  le  Père,  le  Fils  et  le  Saint-Esprit 
sont  trois  en  une  seule  personne.  Comme  lemonde  a été  perdu  par 
la  femme  , il  faut  aussi  qu’il  soit  rétabli  par  elle.  Par  cette  raison, 
prends  la  mère , place-la  avec  ses  huit  fils  dans  un  lit  ; surveille-la  ; 
qu’elle  fasse  une  stricte  pénitence  , jusqu’à  ce  qo’elie  soit  lavée  de 
tous  sos  péchés.  Alors  elle  mettra  au  monde  un  Fils  qui  prêchera  : 
des  signes  ont  apparu  dans  le  soleil  et  dans  la  lune.  Saisis  ce  Fils , et 
chàtie-le,  aün  que  l’orgueil  ne  le  perde  pas.  Cela  fait,  replace-le 
sur  sou  lit  ; et  lorsque  tu  lui  verras  reprendre  scs  sens,  tu  le  saisi- 
ras de  nouveau,  pour  le  plonger  tout  nu  dans  de  l’eau  froide.  Puis 
remets-le  encore  une  fois  sur  sou  lit  ; et  lorsqu’il  aura  repris  ses 
sens,  tu  le  saisiras  de  nouveau  pour  le  donner  à crucifier  aux  Juifs. 
Le  soleil  étant  ainsi  crucifié,  on  ne  verra  point  la  Inné  ; le  rideau 
du  temple  se  déchirera , et  il  y aura  uu  grand  tremblement  deterre. 
Alors  il  est  temps  d’employer  un  grand  feu  ; et  l’on  verra  s’élever 
un  esprit  sur  lequel  beaucoup  de  monde  s’est  trompé. 

- Le  disciple  dit  : Maitre,  je  ne  comprends  pas.  A quoi  le  maitre 
répond  : Ne  dois-je  pas , à l’exemple  des  philosophes , te  cacher  le 
secret  des  secrets?  Cependant,  pour  l’amour  de  toi,  je  serai  plus 
clair  : 

« Nettoie  les  pierres  de  la  terre,  nettoie-les  encore,  et  la  chose  sera 


(1)  Opéra  omnia  Arnoldi  ab  villan  , p.  304. 
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bonne.  Si  tu  comprends  maintenant  les  paroles  des  philosophes , tu 
auras  le  secret  de  l’œuvre.  Sache  donc  que  le  Fils  qui  vient  d’étre 
crucifié  sera  bientôt  ressuscité  des  morts  ; et  comme  il  a une  âme , 
il  faudra  chauffer  davantage;  car  il  se  nourrit  de  feu  seulement 
(igné  nutritur).  Aussi  les  philosophes  font-ils  appelé  Salamandre; 
car  celle-ci  se  nourrit  également  de  feu.  , 

« Le  disciple  demande  : Comment  eqt-il  possible  que  le  froid  et 
I bumide  puissent  se  nourrir  de  feu,  puisque  l’un  et  l’autre  tiennent 
de  la  nature  de  l’eau , et  que  l'eau. est  contraire  au  feu7 
« Le  maître  répond  : Ne  vois-tu  pas  que  le  vin  est  chaud,  tandis 
que  le  vinaigre , bien  qu’il  dérive  du  vin,  est  froid? 

« Eh  bien  ! il  eft  est  de, même  de  notre  pierre  ; car,  quoiqu’elle  soit 
froide  de  sa  nature,  elle  acquiert  le  caractère  du  feu,  en  raison  de 
son  commerce  avec  le  feu  ( rations  assuctudinis  quam  liabuit  cum 
igné).  >■ 

Epistola  Amoldi  de  Villanova  super  alkitnia,  ad  regem  Neapo- 
" 1 2 litanum  fl).  ' 

-O  un  11,1  '!'||  >1111  .-j'iVI  I.l  \ ■)  -. 

La  Lettre  sur  l'alchimie  , adressée  au  roi  de  Naples , est  un  logo- 
gripbe  dans  le  genre  de  celui  qui  précédé.  On  eu  jugera  d’après  les 
fragments  suivants  i il  ! : , ; , i 
« Et  apprends  bien , ô roi  (2),  que  les  sages  ont  dit  : Il  existe  une 
pierre  composée  de  quatre  natures , qui  sont  le  feu,  l’air,  l’eau  et  la 
terre.  C’est  une  pierre  ordinaire  quant  it  son  aspect,  Le  mercure  est 
l’élément  humide  de  cette  pierre  ; l'autre  élément  est  la  magnésie, 
qui  ne  se  rencontre  pas  vulgairement. 

« Et  remarque  bien,  ô roi , que  la  terre  blanche  est  appelée  pierre 
blanche , et  que  la  terre  rouge  est  appelée  pierre  rouge  parfaite  ; et 
la  terre  blanche  est  convertie  en  terre  rongé , sans  que  l’on  n’y 
ajoute  riaa.  •.  .t . , 

« Et  remarque  bien , ô roi , que  les  philosophes  ont  dit  : Faites 
fondre  le  corps,  et  calcinez-le  jusqu’à  ce  qu’il  se  change  en  eau. 
C’est  là  notre  composé,  qui  se  liquéfie  et  se  solidifie.  • 


(1)  Arnold,  de  Villanov.  Opéra  omn.  ; Lugd.,  1532,  in-fof. 

(2)  Cette  phrase  : et  nota,  o rex,  se  répète  à chaque  instant.  : 
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Rosarius  philosophorum  (i). 

Le  Rosaire  des  philosophes , qui  passe  pour  un  des  principaux 
ouvrages  d'Arnaud  de  Villeneuve,  est  plein  de  divagations  écrites 
dans  le  même  style  que  les  deux  traités  que  nous  venons  de  citer. 

« Le  mercure  est  composé  d’une  teiTe  blanche,  subtile,  sulfu- 
reuse, et  d’une  eau  claire  et  limpide.  La  solidification  parfaite  et  la 
transformation  des  métaux  s’opèrent  par  l’action  de  la  chaleur , 
aidée  du  travail  de  la  nature  pendant  mille  aris  (2). 

« Les  extrêmes  ne  se  touchent  que  par  itn  intermédiaire.  La  terre 
ne  se  convertit  pas  en  air,  à moins  d’avoir  passé  préalablement  par 
le  milieu  de  l’eau . L’air  et  l’eau  sont  les  éléments  moyens  ; le  fer  et  la 
terre  sont  les  éléments  extrêmes.  L’eau  est  froide  et  humide  ; le  feu 
est  chaud  et  sec  ; la  terre,  froide  et  séché  ; l’Air,  chaud  et  humide. 
C’est  ainsi  que  l’eau  et  l’air  s’unissent  dans  l'humidité  ; le  feu  et  la 
terre,  dans  la  sécheresse.  ,»  ....  ..u, a,,.! 

Sur  la  préparation  de  l’élixir.  <>  Prenez  trois  parties  de  li- 
maille d’argeut  pur  ; triturez-la  avec  une  fois  autant  de  mercure , 
jusqu’à  ce  qu’il  en  résulte  une  matière  piteuse  comme  du  beurre 
(amalgame)  ; faites-la  digérer  dans  un  mélange  de  vinaigre  et  de 
sel  commun , et  soumettez  le  tout  à la  sublimation  (3).  » 

Arnaud  de  Villeneuve  parle,  dans  son  Rosaire,  d’un  soufre  rouge 
fixé  aux  parois  de  la  chambre  dans  laquelle  on  vaporise  de  la  mine 
de  soufre  ordinaire  (4) . Serait-ce  le  sélénium  ? 

11  termine  le  Rosaire  : « Cache  ce  livre  dans  ton  sein  ; ne  le  révèle 
à personne , et  ne  le  mets  point  entre  les  mains  des  impies  ; car  il 
renferme  le  secret  des  secrets  de  tous  les  philosophes.  11  ne  faut 
point  jeter  cetto  perle  aux  porcs , car  c’est  un  don  de  Dieu.  » 

La  dernière  phrase  fut , plus  tard , adoptée  par  les  RosoCroix 
comme  la  devise  de  leur  société,  qui  avait  autant  de  secrets  à ca- 
cher que  le  Rosaire  d’Arnaud  de  Villeneuve. 

..._  ..  Ij  |.t)  , -,  . ; 

. ■ — 

(1)  AmoMi  de  Viltan.  Opéra,  etc.  — Artis  auriferæ,  etc. , 2 vol.  j Basil. , 1610. 
— Manget,  Biblioth.  chemic.,  1. 1. 

(2)  Opéra  omnia,  etc., p.  296. 

(3)  Il  se  produit  dans  cette  o|>ë t alion  du  chlorure  de  mercure  (décomposition 
de  l’acétate  par  le  chlorure  de  sodium) , qui  jouait  un  grand  rôle  dans  la  trans- 
mutation des  métaux. 

(4)  Opéra  omnia;  Lugd.,  1032,  p.  299. 
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A ’ovum  Lumen  (1). 

La  Lumière  nouvelle  traite  des  différents  degrés  de  calcination 
anxqnels  il  finit  soumettre  l’élixir  philosophal.  Il  y est  question 
de  l’oxyde  de  mercure,  appelé  pierre  rouge.  « Par  une  forte  cha- 
leur, on  obtient , dans  cette  cendre  de  mercure,  une  pierre  rouge.  * 

'•  •**  * • t,  il.  .1.  ' . ' 

De  Sigillis  (3). .... 

C’est  de  l’astrologie  appliquée  à l'alchimie.  L’influence  des  astres, 
l’invocation  de  la  Divinité , les  formules  mystiques  employées  dans 
les  conjurations  des  démons,  trouvent  une  large  part  dans  le  traité 
des  cachets. 

« Prenez  de  l’or  pur  ; faites-le  Tondre  de  manière  à en  former  un 
siyillum  rond.  Pendant  la  fusion , récitez  la  prière  suivante  : E.r- 
surye,  Domine,  in  tintera,  et  e.raudi  vocert t meain  , gain  cla- 
mavi  ad  le ; miserere  mei,  et  exaudi  me.  Ensuite  vous  réciterez  le 
psaume  : Dominus,  illuminatio  mea,  etc.  Tout  cela  devra  se  faire 
il  l’époque  où  le  soleil  entre  dans  le  signe  de  la  Balance,  et  après  la 
lune  du  Capricorne.  Ou  sculptera  sur  l’un  des  cotés  du  siyillum 
la  figure  d’un  homme  tenant  dans  sa  main  une  balance  en  forme  de 
croix,  au  milieu  de  laquelle  se  trouve  figuré  le  disque  du  soleil,  avec 
l’inscription  : Eli , Eli,  lama  asablhani '(s) ; sur  le  côté  oppose , 
on  lira  : Jésus  Kazarenus , rex  Judœorum. 

« Ce  siyillum  possède  un  pouvoir  sacré  contrôles  démons  sur  terre 
et  sur  mer.  Il  fait  gagner  beaucoup  d’argent,  préserve  d’une  mort 
subite,  calme  les  douleurs  nerveuses,  etc. 

Faut-il  maintenant  s'étonner  qu’Arnaud  de  Villeneuve  ait  été  ac- 
cusé de  magie  et  de  sorcellerie  ? 

...  ,|  Flos florum  (4),j  ...  .,. 

La  Fleur  des  fleurs  traite  de  la  composition  élémentaire  des 


(t)  Opéra  omnia,  etc.,  |>.  301 . — Artis  aurifère,  etc.  — Manget. , B.  ch. , t.  i. 

(2)  Opéra  omnia,  etc.,  p.  301. 

(3)  Mots  syriaco-hébreux  signifiant  : Mon  Dieu,  mon  Dieu,  pourquoi  m’as- 
tu  abandonne ? Evangile  de  saint  .Matthieu,  xxvn,  40. 

(V)  Opéra  omnia.  — Artis  aurifère,  etc. , vol.  II.  — Manget,  t il.  — Theat. 
ebim. , t.  H.  Le  manuscrit  n°  7363  de  la  Bibliothèque  rovaie  contient  une  vieille 

2. 

traduction  française  de  ce  traité , sous  le  titre  de  Glorieuse  marguerite  de 
maistre  Arnaud  de  Villeneuve. 
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corps.  « L'homme  n'engendre  que  des  hommes , le  cheval  produit 
des  chevaux  ; de  même  aussi  les  métaux  ne  proviennent  que  de 
leur  propre  semence.  Or,  celle  des  métaux.  ( sperma  metallorum) 
est  d’une  essence  particulière,  c’est  pourquoi  il  est  impossible  de 
Caire  des  métaux  avec  du  sang  de  chèvre,  avec  des  wuls,  avec  de 
l’urine  et  avec  des  végétaux,  yuelques-uus  admettent  quatre  âmes 
ou  éléments  : le  soufre,  l’arsenic , le  mercure  et  le  sel  ammoniac , 
parce  qu’ils  s’élèvent  comme  des  esprits  pendant  la  calcination. 
D’autres  ont  voulu  préparer  des  métaux  en  traitant  le  mercure  par 
la  chaleur,  et  ils  n’ont  rien  obtenu.  Cela  se  conçoit  ; car  la  semence 
de  l'homme  n’engendre  point  de  fruit,  a moins  qu’elle  ne  soit  émise 
dans  les  conditions  les  plus  favorables  à la  reproduction.  La  lune 
(argent  ) est  l'intermédiaire  entre  le  mercure  et  les  autres  métaux  , 
comme  l’âme  est  l’intermédiaire  ( medium  ) entre  l'esprit  et  le  corps. 
— L’âme  est  un  ferment  ; de  même  que  l’âme  anime  le  corps  de 
l’homme,  ainsi  le  ferment  anime  le  corps  mort,  et  altéré  par  la  na- 
ture. 

« La  glace  ou  la  neige  se  convertit  en  eau,  au  moyen  de  la  cha- 
leur. L’eau  existe  donc  avant  la  glace  et  la  neige.  Or , tous  les  mé- 
taux peuveut  se  changer  en  mercure  ; donc  lo  mercure  existe  avaut 
eux. 

« La  multiplication  des  métaux  est  possible  ; car  tout  être  qui  liait 
et  qui  croit  est  apte  à se  multiplier.  Les  plantes  en  sont  un  exem- 
ple, car  d’une  seule  graine  en  peuvent  naître  mille;  un  seul  ar- 
bre donne  un  nombre  infini  de  scions , qui  sont  susceptibles  de 
donner  naissance  à autant  d’arbres.  Or,  les  métaux  naissent  et  crois- 
sent dans  la  terre  ; ils  peuvent  donc,  comme  les  plantes,  se  multi- 
plier â l’infini.  » 

L’assimilation  des  corps  minéraux  aux  êtres  vivants  était  un  des 
arguments  favorisdes  alchimistes  del’école  mystique  spéculative  d’A- 
lexandrie. Il  se  trouve,  dans  les  écrivainsdu  moyen  âge , reproduit 
sous  toutes  les  formes. 

Praclica  Summaria  (1). 

Le  Sommaire  pratique  est  un  traité  de  magie  plutôt  que  d’al- 
chimie , destiné  à enseigner  les  moyens  de  se  garantir  contre  les 
enchantements  et  les  maléfices. 
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Ce  traité  est  dédié  au  pape  Clément  V.  . -•  i a ^ 

« Il  y a,  dit  l’auteur,  plusieurs  espèces  de  maléfices,  dontles  uns 
sont  commis  arec  des  substances  tirées  du  règne  animal  ou  végétal, 
et  les  autres  avec  des  matières  animales.  Ainsi,  pour  rendre  un 
mari  impuissant,  on  place  sons  son  lit  des  testicules  de  coq,  ou 
bien  on  trace  sur  le  lit  certains  Caractère*;,  non  pins  avec  de  l’encre 
ordinaire,  mais  àvëb  fe  seing  d’une  Chauve-Xdùris.  11  y en  a qui 
commettent  des1  maléfices  avec  des  métaux,  comme  le  plomb  et  le 
fér.  Ou  avec  des  fiigliilles  qui  ont  servi  a coudre  des  linceuls.  » 

Voici  les  moyens  qti’il  prescrit  pour  chasser  le  démon  et  détruire 
l’effèt  d’un  chîtriWe.  CCS' moyens  sont  dignes  du  siècle  où  vivait 
Arnaud  de  Villeneuve  : ’i 

« On  asperge  la  lùlfisOif'âiéC  la  bile d’un  chien  noir  ou  avec  celle 
d’un  poisson,  qu’dh  bride  sUrVlés’  charbons  ardents  ; la  fuméo  qui 
s’en  élève  chasse  le  démon.  Le  cœur  d’un  vautour  rend  l’homme 
qui  le  porte  aimable  auprès  des  femmes  {yratiosutn  mulieribus). 
Le  millepertuis  chasse  le  démon  de  la  maison  dans  laquelle  on  le 
conserve  (!).  La  ratinê  de  bryone  qu’on  porte  sur  soi  chasse  tous 
les  maléfices.  » ' ' 1 

Dans  le  même  chapitre  l’auteur  enseigne  le  moyen  d’avoir  des 
enfants,  moyen  alors  pris  tièS  au  séricox;  et  dont  les  détails  ca- 
ractérisent parfaitement  TeSprit  mystique  et  superstitieux  du  moyen 
âge,  l’âge  d’or  des  alchimistes  : 

« Le  mari  ira  un  vendredi , nti  samedi  ou  un  dimanche , avant 
le  lever  du  soleil , se  placer  devant  une  ronce  qui  figure  la  sainte 
Vierge.  Le  mari  la  saluera , il  récitera  trois  Patxr,  et  fera  sur  la 
ronce  trois  fois  le  signe  de  la  croix , au  nom  du  Père , du  Fils  et  du 
Saint-Esprit.  Après  cela,  il  cueillera  trois  poignées  de  feuilles,  de 
fleurs  ou  de  fruits  de  la  ronce,  et , de  retour  à ia,maison , il  se  ren- 
fermera, avec  son  épouse,  dans  la  chambre  conjugale,  où  se  trou- 
vera un  brasier  dé  charbons  ardents1.  Chacun  adressera  des  prières 
à Dieu.  Cela  fait,  on  jettera  les  feuilles;  les  fleurs  on  les  fruits  de 
la  ronce  au  feu.  Et,  pendant  que  lè  charbon  se  remplit  de  fumée , 
les  deux  époux  se  signeront,  et  accompliront  l’œuVre  de  la  repro- 
duction. i> 

Ceux  qui  croyaient  à ces  miracles  (ét  tout  le  monde  y croyait) 
devaient  nécessairement  croire  à l'alchimie. 

Tout  cela  nous  fait  sans  doute  rire  : mais  qui  nous  garantit  que 


(1)  C’Cst  ce  qui  avait  fait  appeler  le  millepertuis /«yo  dœmonum , 
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nos  descendants  n’en  feront  pas  un  jonr  autant  de  bien  des  choses 
qui  nous  paraissent  anjourd’hui  fort  peu  risibles? 

Je!--  .!.  > 

h..  • i-,n«  De.  Venenis  (i).  . 

*1  :'l-  <!  ri'  lit  ..  r ■ I • 'I  • .1  4.  • 

Ce  qu’ Arnaud  de  Villeneuve  nous  apprend  sur  les  poisons  se 
trouve  déjà,  en  grande  partie , dans  Pline,  JDioscoride  et  Galien. 

Après  avoir  parlé  des  animaux  venimeux,  parmi  lesquels  il 
nomme  la  vipère,  le  scorpion,  le  crocodile,  le  dragon  marin,  il 
arrive  aux  poisons  végétaux,  11  rappelle  l’action  stupéfiante  des  dif- 
férentes espèces  de  jusquiame  (2) , eu  la  comparant  à celle  de  l’o- 

pium.  . j j • / |.. , .i 

Parmi  les  poisons  minéraux , il  cite  l’orpiment  (sulfure  d’arse- 
nic) , la  chaux  vive,  la  céruse,  la  litharge*  la  vapeur  mercurielle, 
et  l’oxyde  de  mercure.  i i 

« L’orpiment  produit  l’excoriation  des  intestins  ( excoriatio  in- 
lestinorum).»  • . ,.i  , i >i,  "onnb  il  -‘-i  i 

Pour  constater  cette  lésion , qui  est  réelle , il  fallait  qu’ Arnaud 
de  Villeneuve  eut  affronté  les  préjugés  de  son  temps,  en  ouvrant  des 
cadavres.  ip  .mik  i ;ci!  •in 

Poisons  septiques.  Ces  poisons,  qu'il  est  si  aisé  de  se  procurer, 
ont  donné  lieu,  surtout  au  moyen  âge,  à un  très-grand  nombre  de 
cas  d’empoisonnement.  i ; . 

s Toute  substance  putréfiée,  comme  la  chair,  les  œufs,  les  pois- 
sons, est  très-dangereuse  (3).  • 

La  chair  d’uue  plaie  de  mauvaise  nature , dont  une  petite  quan- 
tité introduite  dans  l’estomac  peut  amener  tous  les  accidents  d'une 
lièvre  putride,  est,  avec  raison,  citée  par  Arnaud  de  Villeneuve 
comme  un  des  poisons  les  plus  redoutables. 

Il  décrit  parfaitement  les  symptûmes  les  plus  marqués  de  l’em- 
poisonnement : anxiété  .précordiale , efforts  pour-  vomir,  douleur 
vive  de  l’estomac  et  des  intestins,  constrictions  à la  gorge,  sueurs 
froides , face  livide , pouls  faible  et  inégal.  — Il  conseille  de  faire 
vomir  sur-le-champ  { celeriter  ad  vomitum  provocandum) , en 
prescrivant  une  décoction  de  menthe,  du  lait  chaud,  la  titilla- 
tion du  gosier  au  moyeu  d'une  plume  trempée  dans  l’huile. 

■ : i!  , h i . ' i ..  . - ■ 


(1)  Opcra  oinnia,’p.  012. 

(î)  Species  liyosciaini  omîtes  stupcfactivæ  et  mordicalivæ. 

(3)  Quæcumqne  putrefacta , — ut  carnes,  ova  corrupt»,  pepiciosa  valde. 
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La  bonification  du  vin  au  moyen  du  mofit  concentré,  découverte 
que  Gmelin  attribue  à Arnaud  de  Villeneuve , était,  comme  je  l’ai 
fait  voir,  déjà  décrite  par  Pline,  et  mise  en  pratique  par  les  Ro- 
mains (2). 

La  préparation  de  l'eau-de-vie,  des  huiles  essentielles  (essence 
de  térébenthine)  et  des  vins  médicinaux  était  également  connue  (3) 
longtemps  avant  Arnaud  de  Villeneuve , qui  cherche  à en  faire  un 
grand  secret  (4). 

Son  or  potable  ( nqua  nuri),  auquel  il  attribue  toutes  les  pro- 
priétés imaginables,  n’était  autre  chose  qu’une  teinture  alcoolique 
de  romarin,  ou  d’autres  plantes  aromatiques. 

Ce  serait  mal  employer  notre  temps  que  de  consigner  ici  l’ana- 
lyse  de  quelques  autres  petits  traités  (Suticosu  cor  mina  ,•  Carmen ; 
Sein i ta  semitrn ; De  sanquine  humant >;  De  s/nritu  vint ; Antido- 
tarivm  ; De  aquis  laxativis  ; TettUmenlum  ; Quœstioncs  de  arte 
transmutationi » metallorum  ; Lumen  luminum  i , dont  la  plupart 
se  trouvent  imprimés  dans  le  Théâtre  chimique  et  dans  la  Biblio- 
thèque de  Mnnget  (6)i 

En  résumé,  les  ouvrages  d’Arnaud  de  Villenouve  sont  à peu  près 
insignifiants,  en  ce  qu’ils  ne  contiennent  pas  un  seul  fait  d’obser- 
vation dont  la  découverte  soit  due  à l’auteur,  que  nous  ne  croyons 
pas  avoir  jugé  assez  sévèrement. 

§ 9. 

PIERRE  D’APONO. 

Quelques  auteurs  ont  fait  à Pierre  d’Apono  ou  d'Albano  (qui  vi- 
vait vers  la  fin  du  uu(I) * 3 4 5  siècle  ) une  réputation  d’alchimiste  qu'il  ne 


(I)  Opéra  omnia,  etc.;  I.ugd. , 1532,  in-fol. 

(a)  Voy.  p.  185. 

(3)  Voy.  p.  183  et  ?88. 

(4)  Vintim  de  rom  merino, — cirttt  essem  in  Babylonia,  «crépi  cum  mnlta  sotti- 
citmline  et  prer.nm  instanHa  a quodam  antiquissimo  medico — qui  inter  sécréta, 
quæ  ncmiiiî  communicare  soldait,  sibi  reservatial. 

(5)  Nazari  (Concordanza  di  philosophi ; Brescia,  1 599,  4)  et  Bord  citent  beau- 
coup d’ouvrages  attribués  à Arnaud  de  Villeneuve,  qu’il  serait  inutile  d’énu- 
mérer. 
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mérite  pas.  Il  était  plutôt  médecin  et  admirateur  exclusif  de  l’é- 
cole des  Arabes.  Il  posséda  de  grandes  richesses;  c’est  ce  qui  fit 
dire  de  lui  qu’il  tenait  enfermés  dans  une  fiole  de  cristal  6ept  esprits 
familiers  qui  l’instruisaient  daus  les  sept  arts  libéraux,  et  que  l’ar- 
gent qu’il  dépensait  rentrait  dans  sa  bourse  par  un  effet  ma- 
gique. Pour  expliquer  l’iinmçnse  fortune  de  ce  médecin , il  n’est 
pas  nécessaire  de  recourir  à un  miracle  ; il  suffit  de  savoir  qu’il  re- 
cevait 400  ducats  par  jour  du  pape  lkmorius  IV,  et  qu’il  exigeait 
la  somme  de  tâo  livres  pour  chaque  visite  qu’il  faisait  hors  de  sa 
résidence  (1). 

C’était  là,  pour  beaucoup  de  médecins  alchimistes,  le  véritable 
secret  de  la  pierre  philosophale,  qu’ils  ne  disaient  pas  à tout  le 
monde. 

Il  existe,  dans  la  collection  des  manuscrits  de  la  bibliothèque  de 
l’Arsenal,  un  traité  de  magie  (en  français)  attribué  à Pierre d’A- 
pono  ou  d’Albano  (2).  Cet  ouvrage , dont  nous  citons  quelques  frag- 
ments , justifie  eu  quelque  sorte  la  réputation  de  magicien  que  ce 
médecin  s’était  faite  au  moyen  âge. 

« Il  faut , dit-il , considérer  plusieurs  choses  essentielles  dans  la 
science  de  la  magie,  d’où  dépend  toute  la  réussite  des  opérations  : il 
s’agit  de  faire  des  pentaeles,  des  anneaux,  des  images,  des  oraisons, 
des  conjurations,  des  sacrifices.  H faut,  avant  tout,  composer  un  livre 
eonsacré,  où  sont  transcrites  les  conjurations  que  l’on  fait  aux  es- 
prits ; il  faut  choisir  un  temps  clair  et  serein , afin  que  l’esprit  ne 
soit  point  lassé,  et  invoquer  l’esprit  par  son  nom  et  son  caractère, 
Après  avoir  obtenu  ce  que  vous  désirez , vous  congédierez  l’esprit. 

• Que  le  conjurateur  choisisse  uu  lieu  pur,  chaste,  caché  et  éloi- 
gné du  bruit , et  qu’il  ne  puisse  être  vu  de  personne  ; qu’il  ait  dans 
ce  lieu  une  table  ou  un  petit  autel,  couvert  d’un  linge  blanc,  situé 
à l’orient,  et  des  deux  côtés  deux  cierges  allnmés  de  cire  vierge 
qui  brûlent  sans  cesse  : au  milieu  de  l’autel  on  met  la  carte  sacrée , 
couverte  d’uu  voile  blanc.  Vous  aurez  une  bandelette  autour  de 
la  tête,  où  il  y aura  une  lame  d’or  avec  l’inscription  du  nom  de 


(1)  Pierre  il'Apotio  a tais»)  uu  ouvrage  intitulé  Concillator  différent iurum 
qusc  inter  philosophos  et  medicos  versantur;  Mantuæ , 1472,  4. 

(2)  Ms.  il"  80 , in-4  : les  Cléments  pour  opérer  dans  les  sciences  magiques,  avec 
les  façons  de  làire  les  cercles  magiques,  les  conjurations  îles  anges,  et  les  jours  et 
les  heures  que  l'on  doit  les  invoquer,  par  Pierre  d’Albano. 
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tetragrammaton,  qui  sera  bénite  et  consacrée  (I);  vous  n'entrerez 
point  dans  le  lieu  sacré  que  vous  ne  soyez  auparavant  lavé,  revêtu 
des  habits  sacrés,  et  vous  y entrerez  nu-pieds (2).  » 

A l’exemple  des  magiciens,  la  plupart  des  alchimistes  pronon- 
çaient, au  moment  de  leurs  opérations,  des  formules  mystiques  et 
des  conjurations  cabalistiques. 

Voici  la  formule  d'une  des  principales  conjurations  : 


i ie  lu  lune  '3). 

«V  •"< 

Conjurovos,  confirbio  siipcii  vos,- ùtigeli  Jortes  et  boni , in  no- 
mine  AdoKatCir,  Elé/dvhtrS1,  fUbos , Acuta,  Acuta,  U,  I* , fortis 
Ja,  qui  appàritü  in  iitikile  'Sintil  cwn  gloriflcattonc  regis  Adokay, 
S ad  aï,  Zebaoth,  VMATnAïYA,  T v Yv,  MAinxm  Aiuiu  Icia,  qui  maria 
creavit,  stagna  et  oiniiei  aquasin  secundo  die , qtiœüam  super 
cwlos  et  queedam  in  lerrà,  sigltlavit  mare  in  alto  nom  inc  suo,  et 
terminus  rjuem  siblposutCtion  prœterfbit,  et  per  nomina  angelo- 
rum  qui  do  minant  ur  in  primo  excreitu,  qui  serviunt  Orphaniel , 
angelo  magno  — super  lè  conjura  scitieet  Gabriel  qui  es  præpo- 
situs  Diei  LiiUœ , — hnpleas  omnem  meam  petitionem  juxta 
meutn  velle  et  voluiti  ntrrum  in  negolio  et  causa  mca. 

« Les  esprits  de  la  lune  sont  soumis  an  zéphyr  ; leur  nature  est 
de  donner  de  l’argent  , de  le  transporter  d’un  lieu  à nu  autre,  de 
donner  des  chevaux  légers,  de  révéler  le  présent  et  le  passé.  Ils  ap- 
paraissent avec  nn  grand  corps  ample , mou . flegmatique , de  cou- 
leur comme  de  nuée  obscure  et  ténébreuse,  le  visage  enflé,  les  yeux 
rouges  et  pleins  d'eau,  la  léte  chauve,  des  dents  de  sanglier  -,  leur 
mouvement  est  comme  un  grand  bruit  sur  la  mer.  lÆurs  formes 
particulières  sont  un  roi  montant  nu  sagittaire,  un  petit  enfant , 
une  chasseresse;  en  vache , en  flèche,  on  daim,  en  habits  blancs, 
en  animaux  à plusieurs  pieds.  > 

Pierre  d’Apono  était  le  Swedenborg  do  son  époque. 


•1  i.u.  I Jj  1 1 I Lit.; 

Conjuration  du  jour 


— 


(1)  Voy.  sur  le  tétragramme  pag.  OS  et  TB  1 1 

(2)  Ms.  n°  80,  p.  ■>.. 

(3)  Ibid.,  p.  25. 
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La  renommée  Je  Raymond  Lulle  lirait  an  moins  aussi  grande  que 
celle  d’Arnaud  de  Villeneuve , son  maître , qu'il  semblait  avoir  pris 
en  tout  point  pour  modèle.  Tl  y aurait1  quelque  raison  d’admettre 
deux  écrivains  du  nom  de  Raymond  Lulle  : l’un , le  docteur  illu- 
miné, et  auteur  de  YArs  mar/na  et  ars  brevis;  l'autre,  alchimiste,  et 
de  quelques  minées  postérieur  au,  preipicy^Ccst  le  seul  moyen  de 
comprendre  les  contradiptions. chronologiques,  el^  concilier  les 
invraisemblances  qui  se  rcncontret4  da<isdh^tQ.ire  dc  B,  Lulle. 

Lulle  naquit  à Maïorque  en  £?n,  père.,, sénéchal  de  Jac- 
ques 1er,  roi  d’Aragon , le  destina  â.l.ççanière  des  armes,  et  lui  fit, 
à l’exemple  de  la  noblesse  de  son  temps,  négliger  son  éducation  litté- 
raire, Après  avoir  mené  une  vie  déréglée  et  dissipé  tQutcsa  fortune, 
il  renonça,  à l'âge  de  quarante  ans,  au  bruit  du  monde . pour  sc 
livrer  exclusivement  à l’élude  de  la  philosophie,  de  la  théologie,  et 
à la  propagation  de  la  foi  chrétienne.  Qu  raconte  que,  la  vue  d'une 
plaie  caueéreuse  au  sein , que  lui  mou  Lia  une  femme  de  la  cour, 
qu’il  aimait  passionnément , avait  opéré  cette  conversion  subite. 

Lulle  se  retira  dans  la  solitude,  où  il  s’occupa  de  l’étude  des  li- 
vres saints,  des  laugues  latine  et  arabe. 

Il  quitta  bientôt  cette  retraite,  qui  faillit  lui  devenir  fatale  par 
une  tentative  d’assassinat  commise  par  son  maître  d'arabe,  et  vint 
à Paris,  dont  l’université  était  alors  le  rendez-vous  de  tous  les 
hommes  savants.  Ce  fut  là  qu’il  entendit,  pour  la  première  fois, 
les  leçons  d'Arnaud  de  Villeneuve.  De  Paris  il  alla  à Rome,  dans 
l’intention  d'engager  le  pape  à établir  dans  les  monastères  des  chai- 
res de  langues  orientales , dont  la  connaissance  lui  semblait  néces- 
saire pour  la  propagation  de  la  foi  chez  les  nations  mahométancs. 
N’obtenant  pas  du  saint-siège  l’accomplissement  de  ses  vœux  ar- 
dents , il  retourna  à Paris,  où,  par  ordre  de  Bertaud,  chancelier  de 
l’uuiversité,  il  enseigna  la  nouvelle  méthode  dont  il  était  l’inven- 
teur. 


(1)  On  peut  consulter,  sur  la  vie  de  Raym.  Lulle,  les  ouvrages  suivants  : 

Br.orius , Annal,  eccles. , t.  xiv,  ann.  1372.  — Holland , Act.  sanct.,  t.  

Maria na,  de  Rebus  Hispaniæ , lib.  xv,  c.  iv . — Perroquet,  Vie  de  R.  Lulle  ; Ven- 
dôme, 1667,8.  De  Veruon,Hist.  de  R.  Lulle;  Paris,  1668,  12. 
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K.  Lulle  parcourut  successivement  l'Italie,  la  France,  l'Allënm- 
gne,  l’Angleterre,  la  Palestine,  l’Arménie,  soit  pour  y répandre  sa 
méthode  d’enseignement,  pour  laquelle  il  avait  obtenu  divers  pri- 
vilèges. soit  pour  solliciter  des  princes  des  secours  efficaces  ponr 
convertir  les  musulmans  ; car  ces  deux  objets  étaient  le  rêve  de 
toute  sa  vie.  Il  renouvela  en  1311,  au  concile  de  Vienne,  son 
projet  d’ordonnance  consistant  : t”  à introduire  dans  les  couvents 
l'étude  des  langues  orientales  ; 2“  à réduire  tons  les  ordres  militai- 
res à un  seul , afin  de  combattre  plus  efficacement  contre  les  Sarra- 
sins ; 3"  à défendre  dans  les  écoles  la  lecture  des  écrits  et  la  philo- 
sophie d’Averroès,  plus  favorable  au  mahométisme  qu’au  chris- 
tianisme. 

R.  Lulle  avait  promis  au  roi  d'Angleterre  Édouard  II,  et  à 
Robert  Bruce,  roi  d'Écosse,  qu'il  croyait  disposés  à seconder  scs 
projets,  de  leur  apprendre  le  secret  de  la  pierre  philosophale.  Il 
nous  dit  lui-même  qu’il  avait  réussi  à changer,  en  présence  du  roi 
d’Angleterre,  en  or  cinquante  milliers  pesant  de  mercure,  de  plomb 
et  d'étaiu  (t).  Des  auteurs  du  xvi*  et  du  xvif  siècle  racontent  que 
R.  Lulle  avait  été  logé  dans  la  Tour  de  Londres,  où  il  fut  obligé  de 
faire  de  l’or  pour  le  compte  du  roi,  et  que  l’on  montre  encore 
dans  les  inédaillers  les  pièces  frappées  avec  cet  or,  et  connues  sous 
le  nom  de  nobles  à la  rose  ou  nobles  de  llaymond. 

U.  Lulle  avait  déjà,  auprès  de  scs  contemporains,  la  réputation 
d’un  habile  alchimiste.  Jean  de  Meuu  (2) , Cremer  (3) , abbé  de 
Westminster,  et  Jean  de  Rupeseissa,  eu  parlent. 

Obligé  de  renoncer  à sou  plan  favori  d’engager  les  princes  chré- 
tiens à une  dernière  croisade  contre  les  sectateurs  de  Mahomet , il 


(1)  In  ullimo  Testamen/o  I<.  Lullii  : Converti  una  vice  in  aurum  l millia 
argent!  vivi,  plumtii  etstanni. 

(î)  Remontrance  (te  Nature  à l'alchimiste  errant,  par  Jean  de  Meung,  dans  le 
t.  ni  du  Roman  de  la  Rose  ; Paria,  J 736,  g. 

Si  fuit  Villeueuve  et  Raymon , 

Qui  eu  tout  un  nolilc  sermon  ; 

Et  Morien  le  lion  Rnmaiii, 

Qui  sagement  y mit  la  main  ; 

Si  fist  Hermès,  qu’on  nomme  Père, 

A qui  aulcun  ne  se  compaire  ; 

Gober,  philosophe  subtil, 

A bien  usé  de  mon  oustil.  * 

i.3)  Testament,  in  Mus.  Hcrmct.  ; franco!. , 1077, 4. 
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s’embarqua  pour  l'Afrique,  dans  le  dessein  de  prêcher  l’Évangile 
et  do  convertir  les  infidèles.  Mais  son  zèle  fut  mal  accueilli  par  les 
habitants  de  Tunis,  qui  lapidèrent  le  nouvel  apôtre  (i).  Son  corps 
fut  transporté,  par  uu  vaisseau  génois,  dans  son  pays  natal,  à 
Maiorqnc,  ou  il  fut  inhumé  dans  le  couvent  des  religieux  de  Saint- 
François. 

• • , .1 

Ouvrages  de  Raymond  huile. 

La  réputation  de  cet  homme,  comme  alchimiste,  est  loin  d’ètre 
justifiée  par  les  ouvrages  qu’il  nous  a laissés. 

Les  écrits  alchimiques  de  R.  Lulle,  dont  le  nombre  est  assez  con- 
sidérable , non  compris  ceux  qui  sont  d’une  authenticité  très-dou- 
teuse, ne  nous  apprennent  pas  grand’chose  de  nouveau  (2).  L’au- 
teur n’a  pas  même  le  mérite  d’exposer  avec  clarté  les  connaissances 
déjà  acquises  à son  époque.  Sou  langage  est  obscur,  embarrassé, 
prétentieux,  souvent  inintelligible;  son  stylé,  négligé  et  incorrect. 

R.  Lulle  admet , avec  ses  prédécesseurs,  deux  éléments  pour  les 
métaux  : le  soufre  et  le  mercure.  Il  admet  également  une  pierre 
philosophale , dont  il  compare  la  préparation  fi  la  digestion  des  ali- 
ments au  sein  de  l’organisme  vivant.  La  comparaison  du  travail  des 
métaux  avec  les  fonctions  des  êtres  vivants  lui  est,  du  reste,  très-fa- 
milière. « Les  fruits,  dit-il , sont  astringents  et  acerbes  au  commen- 
cement de  l'été  ; il  faut  du  temps  et  toute  la  chaleur  du  soleil  pour 
qu'ils  deviennent  doux  et  aromatiques.  La  même  chose  arrive  è 
notre  médecine  extraite  de  la  terre  des  métaux  ; car  elle  est  fétide 
et  horrible  avant  qu’une  digestion  ou  uue  décoction  suffisamment 
prolongée  l’ait  rendue  plus  agréable  (8).  * 

R.  Lulle  a été  à tort  regardé  comme  l’inventeur  de  l’eau-forte  ; 
car  Gcber  en  avait  depuis  longtemps  indiqué  la  préparation,  ainsi 


(1)  Presque  tous  les  auteurs  placent  IA  mort  de  K.  J.ulle  en  l'an  1315;  mais 
cotte  date  est  évidemment  erronée  ( à moins  d'admettre  l'hypothèse  de  deux  au- 
teurs du  nom  de  H.  Lulle  ),  puisque  Lulle  écrirait  encore  ( connue  il  le  dit  lui- 
tnéme  dans  plusieurs  «le  scs  ouvrages  ) en  1330  et  1332. 

(2)  Lciiglet-Dufresnoy,  (t.  su,  p.  224)  |iorte  le  nombre  des  ouvrages  deR.  Lulle 
à cinq  cents.  Bore)  parle  de  soixante  volumes.  La  plupart  de  ces  écrits  se 
trouvent  réunis  dans  diverses  éditions  : fl,  Lullii  Opéra;  Argcntorat.,  8,  1597. 
— fl.  Lullii  faseiculus aureus ,-  Francof.,  1630,  8. — R.  Lullii  libri  aliquot  cfù- 
tmci,  cura  Toxitae;  Basil.,  1572,  8. 

(3)  Arbor  scientiae  R.  Lullii  ; Lugd.,  1.530, ,8, 
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que  nons  l'avons  démontré  (1).  D’ailleurs  B.  Lulle  en  parle  d une 
manière  si  vague , que  j’en  suis  encore  à me  demander  pourquoi 
on  lui  avait  attribué  l’honneur  de  cette  invention.  « C’est,  dit-if, 
notre  ferment,  notre  élixir  , c’est  notre  eau,  non  pas  l’eau  commune, 
mercurielle  ou  phlegmatique,  mais  celle  qui  est  {dus  brûlante  que 
le  feu,  enfin  l’eau-forte  (aqua  fortis  acuta } : elle  brûle  tout  ce  qu'on 
lui  présente,  et  elle  dissout  même  le  soufre  commun  (2).  » 

I-’acide  nitrique,  en  oxydant  le  soufre,  Te  transforme  en  acide  sul- 


furique. C’est  là  ce  qu’on  appelait  al 
l’eau-forte. 


alors  une  solution  du  soufre  par 


la  calcination  du  tartre,  l’extraction  du  sel  de  potasse  des  cen- 
dres des  végétaux,  la  disùüatipu  de  Lutine , la  rectification  de  l’es- 
prit-de-vin, la  préparation  des  huiles  essentielles,  la  coupellation 
de  l’argent,  les, préparations  du  lut  avec  de  l'albumine  et  de  la 
chaux,  le  précipité  rouge,  le  mercure  blanc  (chlorure),  toutes  ces 
choses , dont  R.  Lulle  fait  mention  avec  un  grand  mystère,  étaient 
connues  avant  lui  (S).’ 

La  seule  découverte  dont  l’honneur  pourrait  revenir  à R.  Lulle, 
c’est  celle  du  nitre  dulcifié  (acide  nitrique  alcoolisé)  (4). 

11  serait  tout  à fait  oiseux  de  communiquer  ici  l’analyse  des  di- 
vers traités  de  cet  auteur  concernant  l'alchimie.  Nous  nons  conten- 
terons d’en  indiquer  seulement  le  sommaire  : 


. •,  ; , .fi-"-,'  • • »,  • T îi  î 

Testamentum,  duobus  libris  universam  artem  chimicam  com- 
plectens  (5). 

••  -,  fH  -M  .-  •„.!  ■ V 


Le  premier  livre  comprend  la  partie  théorique , qui  se  compose 
des  figures  cabalistiques  circulaires,  des  définitions,  des  mixtions,  et 
des  applications  différentielles  ( applicatiancs  dijfercntiales).  C’est 
un  tissu  de  généralités  et  de  notions  spéculatives,  la  plupart  dé- 
nuées de  bon  sens.  La  combinaison  des  lettres  de  l’alphabet,  destinée 
à expliquer  non  - seulement  l’alchimie,  mais  toutes  les  connais- 
sances humaines,  a été  pour  R.  Lulle  un  point  capital.  Pour 

S :/  MbiriW fiuntfi f +*  « 

- - - - - - ■ - n.  >,  i , 

**  . . . • K .•  • /. , .j  »•  t-  •,«T»r  — •><?:  « \ . v 

(1)  Voy.  p.  321.  ' , ' 

(2)  Testamentum,  cap.  ix  et  exil  Màngct.lfihl.,  1. I,  p.74i  et  743. 

(3)  Voy.  p.  322. 

(4)  Expérimenta.  Manget.  Bibl 1. 1,  p,  841.’ 

(5)  Colon.,  1368,8.  — Manget.'  Bibl.  cliim. , t.  t,  p.  707.  Theat.  chifn. , t TV. 

K 
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comprendre  ses  écrits  ,'ïf  fout  auparavant  posséder  la  clef  de  la  si 
gnilication  des  lettres  qu'il  emploie  : 

. il  i ; .1-  ■■f-t  10 

A siguilie  Dieu  le  Créateur. 

B — — { vif-argent. 

n-  salpêtre.  .»  . 

D - — vitriol.!  . ! 

E — r menstrue.  ..  . 

F — argent  Un.  n„  . . , , 

fi  mercure  des  philosophes. 


or,  etc.  etc.. 

F.  ’■■■  • i ,0110.1  un 


Le  second  livre,  qui  est  misé  Vomprètoüre  lit  pratique,  commence 
par  exposer  les  princi|>cs  de  l’mt,  ail  Erioven  des  triangles  mysti- 
ques , combinés  avec  des  cercles,  fin  yc  chercherait  en  vain  des  ex- 
périences claires  et  positives.  01  il  . Çjilcu  •!  ij  : i - 

' . . I .|r  /■.!  il  IIU  ‘‘  »/)’  .|‘i.  iti.ilïl  JUtl  ’t.în.l  Jt 

Compendium  unimœ  transmutationis  arlis  metalbritui , Huper- 
lo,  Anÿlorum  lScoforum\  pe,r  lint/mundum  Iransmi #- 

sum  ijii  •mpici.;  , ti.  ir.  ■ ».. 

Ce  Compendium  , adressé  a ‘Robert  Rl  tfcé,  coiironné  roi  d’Keosse 
en  1300  , est  un  tissuiFinepties;  de  divagations  incompréhensibles. 
Les  substances  les  plus  connnés  no  Sort!  jamais  désignées  parleurs 
véritables  noms.  Ainsi,  l’eau-de-vie  est  appelée  mercure  végétal .. 
air  animal . lumière  des  merenres.  etc. 


Teslamentum  novisximvm  (2  . 

:ü  : . .i 

Cet  écrit  est  dédié  au  roi  Cliarles.  S il  est  irai  que  U.  J.ulle  est 
mort  en  1312,  son  Dernier  icxtamenl,  est  uu  oui  rage  supposé  ; car 
le  roi  Charles,  qui  ne  peut  être,  ici  que  Charles  IV,  roi  de  France  (3}. 
monta  sur  le  trône  en  132.1 . 

— bu u ... . 

■*  ê •‘.pï,J  Ml  'l’Icvt  .ft  'I  "',  t:-»-,'-... 

(1)  De  alchimia optiscula  complura;  Franco!.,  lâjO,  4.  - Manget.t. 1,  p.  780. 

-rHwil  “'lie* , * — — ...  

(2)  Manget.,  t.  i,  p.  790.  — Arlis  aurifère  ipiani  rliemiam  vocant,  etc,, 
vol.  ni,  p.  I . — F.  Gmeliu  ( Geschichle  der  C hernie,  1. 1.  p 82  ) s’est  trompé  en 
prenant  le  Ttpiai/içviuui ul(i>» um  aile  Textame.nl umuorixsimumrcmwe  deux 
ouvrages  distincts  ; car  c’est  le  même  ouvrage. 

(3)  U n’y  avait  alors  aucun  autre  roi  de  ee  nom,  ni  eu  bspague,  ni  en  Angle- 
terre, ni  «u  Allemagne.  , 

M 


Digitized  by  Google 


402 


msïoiiu  dk  i.a  cniHlE. 


I.i*  Testament  os!  suivi  d'un  autre  écrit,  tout  aussi  peu  intéres- 
sant , intitulé  Etucidatiu  testament i ( I . nu 

a o‘tu 

Lux  mercuriorum  (2) 

L’auteur  promet  d'étre  plus  clair  que  dans  ses  autres  traités,  et 
d’expliquer  sans  ambiguïté  ce  qu’il  n’avait  ailleurs  émis  qu’obscu- 
rément.  Pour  cela,  il  réunit  les  lettres  de  l'alphabet,  sous  la  l'orme 
d’un  arbre  dont  chaque  branche  porte  à son  extrémité  une  lettre 
indiquant  une  substance  ou  unu  opération  chimique. 

Expérimenta  (3). 

Ce  titre  est  bien  séduisant.  Malheureusement,  on  chercherait  en 
vain  dans  ce  traité  des  expériences  de  chimie  neuveset  instructi- 
ves. Il  n’y  est  guère  question  que  de  la  calcination,  de  la  distillation, 
du  miel,  de  la  chélidoine,  du  pourpier,  de  l'urine,  du  sang,  du  mer- 
cure , de  la  dissolution  de  l’argent , de  l'or.  etc.  — La  date  apposée 
à la  fin  de  cet  écrit  constate  qu’il  a été  composé  en  1330.  — S il 
est  authentique,  les  panégyristes  de  R.  Luile  se. sont  trompés  en  pla- 
çant la  mort  de  ce  philosophe  en  1'anuée  1315. 

,4rs  cowpendiosa , autrement  appelé  Vade-mecum  (4*. 

, .J 

C'est  un  écrit  absolument  dénué*  d’intérêt. 

Epistola  aecurtationis  ( 5 ). 

C'est  la  réponse  de  R.  Luile  à une  lettre  de  Robert,  roi  d’Ecosse, 
qui  demande  des  renseignements  sur  la  préparation  de  la  pierre 
philosophale. 

Potestas  divitiarum  (6). 

On  remarque,  dans  ce  petit  écrit,  l’indication  d’un  instrument 
chimique  particulier , appelé  retentorium  , ou  vase  propre  à retenir 
les  produits  de  la  distillation),  qui  a beaucoup  de  ressemblance 


(t)  Manget.,t.  i,  p.  823. 

(J)  Ibid  , p.  824  .,  ;± 

(3)  Manget.  Bibl.  çliirn  , t.i,  p.  826. 

(4)  Ibid  , p.  849. 

(5)  Ibid.,  p.  8C3. 

(6)  Artia  aiiril’eiæ,  etc.,  vol.  m.  Manget.,  1. 1,  p.  866. 
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avec  le  petit  appareil  à boules  inventé  par  nn  des  plus  grands  chi- 
mistes de  notre  époque,  M.  Liebig.  En  voici  la  figure,  qui  se  trouve 
intercalée  dans  le  texte  latin  de  II.  Lulle,  imprimé  dans  la  Biblio- 
thèque de  Manget  : 


Les  autres  ouvrages  attribués  à II.  Lulle  sont  : 

Clavicula,  qvœ  et  apertorium  dicitvr  ( t ). 

Compendium  arlis  alchijmiœ  et  naturalis  philosophies  (2). 

Codicillus  seu  cantilenn  (3). 

Lapidarium  seu  generalio  lapidum  (4). 

Enfin , il  serait  inutile  d'allonger  davantage  la  liste  des  ouvrages 
que  Borel  et  Leuglet-Dufresnoy  mettent  sur  le  compte  de  R.  Lulle, 
et  qui  n’offrent  aucune  espèce  d’intérêt  historique. 

La  Bibliothèque  royale  possède  un  assez  grand  nombre  de  ma- 
nuscrits français  et  latins  de  U.  Lulle,  provenant  des  fonds  de  l’Ora- 
toire et  de  l'abbaye  de  Saint-Germain  (5)  ; quelques-uns  sont  iné- 
dits, les  autres  ont  été  imprimés  i différentes  époques. 

Le  principal  ouvrage,  et  peut-être  le  seul  dont  l’authenticité  soit 
bien  établie,  c’est  l’dr.v  magna  et  IM  rs  b revis , où  l'auteur  expose 
sa  méthode  générale  d’enseignement , par  laquelle  il  prétendait 
faire  entrer  toutes  les  connaissances  humaines  et  ditines  dans  des 
combinaisons  mystiques  des  lettres  de  l’alphabet.  Mais  cet  ouvrage 
est  complètement  étranger  à l'histoire  de  la  chimie. 


(1)  Theat.  chim.,  t.  ni,  p.  9.90.  Manget.  Bibl . chim  , 1. 1,  p.  872. 

(2)  Artis  aurifetæ,  etc.,  vol.  m,  p.  83.  Mauget.,  etc.,  p.  875. 

(3)  Manget , etc.,  p.  880. 

(4)  Artia  aurifcr»,  etc.,  vol.  ht,  p.  98. 

(à)  N°  1955,  le  Testament , pratique  et  codicille  ; — N®  1949,  la  Clavicule ; — 
N°  261,  le  Lapidaire ; — N°  1947,  les  Figures  philosophiques  ; — K°  19i0,  Art 
brie/;  — N°  1944,  la  Clef  de  l'art  ; — Pi0  6369,  Traité  d'alchimie Jü°  8197, 

G.  G.  %. 

Abrégé  de  la  théorie  de  R.  Lulle  sur  la  pratique  de  la  pierre  philosophale 


26. 
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s 11 


* f . • l k\ 

DUNS  SCOT  (né  en  1275,  mort  en  1308  ). 

P.  Bore!  met  Duos  Scott,  le  Docteur  subtil , an  nombre  des  al- 
chimistes , et  lui  attribue  divers  traités  ayant  quelque  rapport  avec 
la  philosophie  hermétique  i l ). 

Il  n’est  pas  probable  que  ce  célèbre  philosophe,  mort  si  jeune  (à 
"l’Age  de  trente-trois  ans) , et  qui  s’était  fait  un  si  grand  nom  parmi 
ses  contemporains,  tant  par  ses  écrits  (Commentaires  sur  Aristote , 
Traités  de  logique  , de  métaphysique  1 , que  par  son  enseignement 
oral , ait  eu  le  temps  de,  se  livrer  sérieusement  aux  recherches  al- 
chimiques. il  ' <u  I.,  ,|  , | , 


i <|  <i i , hX'!<  v.  ........  / r 

!‘  (tt  rHo^  r»K  MONTANOR. 

r II  . !..  - • . . , *'  • . • 


Guidon  de  Mentanor  , Français  d’origine,  vivait,  selon  toute 
apparence , quelque  temps  après  Roger  Bacon  et  Arnaud  de  Ville- 
neuve.  qu’il  cite  comme  ses  maîtres.  Il  nous  reste  de  cet  adepte,  que 
Ripley  nomme  avec  beaucoup  d’éloges,  quelques  écrits  remplis  de 
dis  anations  fantastiques  sur  la  pierre  philosophale , sur  l’or  potable 
et  sur  le  baume  des  philosophes  [bulsawum  phiîosophorum  cfji- 
cacissimum).  « Ce  baume,  dit-il  dans  son  lichette  des  philosophes, 
a la  propriété  de  guérir  toutes  les  infirmités  ; il  réjouit  l'iime,  il  en 
augmente  les  vertus;  il  conservé  la  santé , rappelle  la  jeunesse  et 
retarde  la  vieillesse  (2).  » Ce  baume  mirifique  était  tout  simplement 
une  préparation  mercurielle. 

Les  écrits  qu’on  attribue  à cet  auteur  sont  , outre  V Echelle  des 
philosophes:  Libcltus  de  arte  chymiea ; Décréta  ehymica,  tous 
conçus  dans  le  môme  esprit  (3), 

.Y*  'rittlHMl  1*1  *Htl  à!  »MÔ 

(1)  Ces  traités  sont , suivant  Uorel  : Dominas  rhlxscum;  — Tracta  tus  ad 
album  et  rubrum;—  TractatW  ad  regem  AngHeof  — Opus  magnum;  — 
— De  veritafe  et  virtute  lapidis. 

(2)  Scala  phiîosophorum.  Giiidonisdc  Vtnntanor,  philosoptii  galli,  m Manget., 
Bil.l. cLim  , tu,  p.  13S-I47. 

(3)  Harmonia  imperecriilaVdischymico-pliilosnplnca,  etc,,  eollect.  et  edit  ab 

Herm.  coudi  isy  auo  ; Franeof.,  1625,  S.'  ■ 
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§ 13. 

JEAN  DE  MEÜN. 

- - • ■ 'V  ii'.ia  . .i  • , >.  ‘ ;• 

Jean  de  Meun  ou  Jehan  de  Meung,  surnommé  Clopinel  ou  le  Boi- 
teux, originaire  de  la  ville  de  Menn-sur-Eoire , était  né  vers  le  mi- 
lieu du  xmc  siècle.  11  passa  sa  vie  à la  cour  do  Philippe  le  Bel , en 
qualité  de  poète  favori  du  roi,  et  acheva  le  Roman  (la  la  Rose, 
commencé  par  Guillaume  de  F.orris.  Il  mourut  vers  l'année  lato. 

I.es  dernières  éditions  du  Roman  dota  Rose  (Paris,  nsi,  in-12, 
et  t,si4,  in-8°)  renferment  deux  écrits  idehimique&ou  vers,  attribués 
à Jean  de  Menu  , et  qui  ne  manquent  pas  d’un  grand,  sens  philo- 
sophique. On  y trouve  en  quelque  série  ert  germe  la  grande  révo- 
lution opérée  au  xvie  siècle  par  le  chancelier  Bacon. 

Idée  du  poème  : La  Nature  se  plaint  d’étre  trop  négligée  par  les 
alchimistes,  et  les  engage  à s'occuper  unpeuglus  d'elle,  comme  du 
seul  moj eu  d’arriver  à de  bons  résultats. 

. Ees  remontrances  ou  la  complainte  à I nlchv  miste  errant  (1).  • 

• 'il  .■  ■ j,  ..  I j ; (J), 

« Comme  Sature  se  coiupiainl 
Et  «lit  sa  douleur  et  son  plaint 
A uua  sot  souffleur  sophistique 
Qui  n’usc  que  d'art  mechaniqiu 

SVTCRt. 

«Hélas!  que  je  suis  malheureuse, 

Et  sur  toutes  plus  doloreuse. 

Quant  je  prose  il  tov,  genre  loimain, 

A sa  semblaïu  c et  vraye  image 
Pour  plus  parlaict  de  son  ouvrage , 

Qui  sur  toute  aut  ro  créature  ; 

Te  desreigle  tant  de  iiatore , 

Sans  user  en  temps  et  saison. 

En  tes  faicli,  de  dame  Raison. 

« Je  parle  à toy , sot  fanal  ique , 

Qui  le  dis  et  nomme  en  practique 
Alchimiste  et  bon  philosophe  : 

El  tu  n'as  sçavuir  ny  eslolïe. 


(I)  be  Roman  île  la  Rose,  par  Guillaume  de  Lorris  et  Jehan  de  Meung,  nou- 
velle édition , par  M-  Méon,  t.  iv,  p.  126. 
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Ne  théorique,  ne  science 
De  l’art , ne  de  moy  congnoissance. 

Tu  romps  alambics , grosse  beste  , 

Et  brusles  charbon  qui  t’en  teste  j 
Tu  cuis  alumz,  nitre,  a Iraniens, 

Fonds  metaulz , brnsies  orpiments; 

Tu  fais  grands  et  petits  fourneaux, 

Abusant  de  divers  vaisseaux. 

Mais  au  faicl  je  te  notifie 
Qnej’ay  boute  de  ta  folie. 

Qui  plus  est,  ^rant  douleur  je  souffre 
Pour  la  puanteur  de  ton  soufre. 

Par  ton  feu  si  chault  qu'il  ard  gent, 

Cuides-tu  fixer  vif-argent, 

Cil  qu’est  volatil  et  vutgal, 

Et  non  cit  dont  je  fais  no  tai? 

Poyre  homme,  tu  t’abuses  bien! 

Par  ce  chemin  ne  feras  rien , 

Si  lu  ne  marches  d'autres  pas.  » 

L'alchimiste  reconnaît  ses  torts . et  en  demande  pardon  à la  Na- 
ture. 

REPONSE  DF.  l’ ALCHIMISTE  V NATURE  (1). 

Sotnmairr 

* Comment  l’artiste , honteux  et  doulx , 

Est  devant  Nature  à genoulx , 

Demandant  pardon  luimbb  ment , 

Et  la  remerciant  grandement.» 


Les  vers  suivants  sont  une  critique  vraie  et  frappante  des  aber- 
rations des  alchimistes  et  de  leurs  ouvrages  : 

« Et  comment  me  pourrayqe  guider, 

Si  vous  ne  me  voulez,  aider  ? 

Puis  dictes  que  vous  doiz  ensuivre. 

Je  le  veulz  bien , mais  par  quel  livre  ? 

L’uug  dicl:  Prenscecy,  prens  cela; 

L’autre  dict  : Non , laisse-le  là  ; 

Leurs  mots  sont  divers  et  obliques, 

Et  sentences  paraboliques. 

En  effet , par  eulx  je  voy  bien 
Que  jamais  je  n’en  sçauray  rien.  » 


(1)  Roman  de  la  Rose,  édit.  1814,  t.  iv,p.  169. 
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Il  y a encore  dn  même  auteur  deux  autres  écrits  {le  Testament, 
te  Codicille  ),  mais  qui  sont  étrangers  à l'alchimie. 

I.e  Miroir  d'alchimie,  attribué  à Jean  (le  Meurt,  est  probable- 
ment un  ouvrage  supposé  (I }. 

On  trouve  dans  la  même  édition  (tut  4,  Paris,  in-8°)  du  Roman 
de  la  Rose,  la  Fontaine  des  amoureux  de  science,  compose  par 
Jehan  de  ta  Fontaine,  de  Valenciennes,  en  la  comté  de  Hai- 
naiilt,  l'an  1413.  — C’est  une  espèce  de  grimoire  alchimique  sans 
intérêt. 

| 14. 

JEAN  XXII. 

Fran.  Pagi  rapporte  que  ce  pape . célèbre  par  rétendue  de  ses 
connaissances  et  ses  démêlés  avec  les  empereurs  d’Allemagne , corn 
posa  en  latin  un  livre  sur  l’art  trausmutatoire , qui  fut  traduit  en 
français  en  1557  (2).  Il  est  dit , au  commencement  de  ce  livre,  que 
Jean  XXII , qui  tint  son  siège  à Avignon  jusqu'il  sa  mort,  arrivée 
en  1 334,  fit  travailler  au  grand  œuvre  dans  la  ville  même  d’Avi- 
gnon , et  qu’il  y fit  faire  deux  cents  lingots  qui  pesaient  chacun  un 
quintal.  I.englel-Dufresiioy  n hésite  pas  a dire  que  le  pape  avait 
appris  cet  art  de  Raymond  Lulle  et  d’Arnaud  de  Villeneuve  (3). 

A tout  cela  il  n’v  a qu’une  petite  objection  à laite,  propre  h dé- 
truire toutes  ces  assertions  : c’est  que  Jean  XXII  avait  lui-même  pris 
des  mesures  sév ères  contre  les  alchimistes,  qui  parcouraient  alors 
tous  les  pays  et  cherchaient  à s’enrichir  aux  dépens  de  la  crédulité 
du  public.  D’ailleurs , la  recherche  de  la  pierre  philosophale  et  les 
doctrines  de  la  transmutation  des  métaux  n’auraient  jamais  pu  oc- 
cuper les  loisirs  du  souverain  pontife. 

V »s. 

CHIMISTES  - MÉDECINS. 

Thaddée  de  Florence , qui  vivait  à Bologne  dans  la  seconde  moi- 
tié du  xiir  siècle , recommande , dans  son  Régime  de  santé  selon 


(1)  Paris,  1613,3.  — Divers  traites  «l'alchimie  traduits  en  français  ; Lyon , 
1557,  8,  n°  3. 

(2)  Francise.  Pagi  Breviarium  de  gestis  romanorum  pontificum,  t.  nr.  In 
Joanue,  xxn,  n°  88,  i»-4°. 

(3)  Histoire  de  la  philosophie  hermétique,  etc.,  t.  i,p.  102. 
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les  quatre  saisons . plusieurs  médicaments  préparés  au  moyen  de 
certains  procédés  chimiques,  et  surtout  par  la  distillation  (i).  Les 
llacons  d'esprit-de-vin  et  d’eaux  spiritueuses  commençaient  alors 
à figurer  sur  les  rayons  des  boutiques  de  pharmacie. 

Gilbert  d'Angleterre  indique  la  mauière  de  préparer  des  onguents 
mercuriels,  auxquels  il  l'ait  ajouter  de  la  farine  de  moutarde.  Il 
parle  d’une  préparation  analogue  à celle  du  l'esprit  de  Minderer , et 
obtenue  en  traitant  le  sel  ammoniac  par  le  t inaigre  (2‘.  C’est  lem  'me 
médecin  qui , pour  guérir  la  léthargie , proposa  de  faire  attacher 
un  cochon  au  lit  du  malade. 

Jean  de  Saint-Amand,  chanoine  de  Doornyk , fait  comtal  Ire 
quelques  procédés  complètement  insuffisants  pour  découvrir  la  fal- 
sification des  drogues  ; il  mentionne  l’huile  de  térébenthine.  « Cette 
huile  s’obtient^  dilrii.par  voie  de  sublimation;  elle  est  limpide 
comme  l’eau  de  fontaine,  o|  brûle  comme  le  feu  grec  (3).  » 

Le  cardinal  Vilu/is  Dufour  (de  turno  . de  Bide,  indique,  dans 
sou  livre  des  Keuiide,s  choisis,  une  foule  de  médicaments  composés  ; 
il  préconise  l'alcool  comme  une  médecine  universelle  (4  c 
Genou*  du  FoUtjno,  disciple  de  Thaddée  et  professeur  de  méde- 
cine à Padoue,  nous  a laissé  un  ouvrage. pharmaceutique , dont  le 
plan  est  conçu  d’après  les  idées  de  l’époque.  H s’étend  sur  la  pré- 
paration et  sur  l’emploi  des  remèdes  (5). 

Nous  pourrions  encore  citer  Jacques  de  Dondis  (6),  Thomas  de 
Garbo  et  Dinus  de  Garbo  (7) , qui  oui  également  écrit  sur  la  pré- 
paration et  la  composition  des  médicaments. 

• >///••  . ' 


(I)  De  regimine  sanifatis  seenndum  qnatuoranni  partes;  Bonon.,  1472,4.  _ 
Sai  ti,  de  professor.  ; Bonne. , t.  I.  »> 

(î)  Compendium  medicina:  tam  morborum  universalium  qnam  particulariwn. 
emendat.  per  Mlch.  de  Capella;  Lyon,  ISIO,  4. 

(3)  ExpositiosiipiaNirolaiantidotarinmpamim;  Venet , 1495,  in-fol Oleum 

de  terebinthina  lit  similiter  per  sublimationein , et  est  clarum  ut  aqua  fontis , el 
ardtl  ut  ignis  grtecus. 

./,4J  Selectiorum  rcnmdionmi  pro  conservanda  sanUate  gd  totius  corporis  hu- 
maui  morbos;  Mogunt. , 1531,  fol. 

(5)  De preparatione medieinarum  compendium,  de  modo  iuvestigandi oom- 
plexioncs  earum  et  adferenda  coiivcnientc  dosi  rujusque  medicinae  solulione  ; 
Veuet.,  I486,  fol. 

(6)  Prompluarium  mediciure,  in  quo  facilitâtes  uedicamentorum  siinplicium 
et  dedaratioue  dedarantur  ; Veuet.,  1481,  fol. 

. (7)  ;Oe  redoctioue  medicamentonmi  ; Patav.,  lise,  8 ( 
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. , S 16. 

- , . . ■ ■ I t. 

Traites  anonymes  contenus  dans  te  manuscrit,  lutin  n°  1 1 ô B 
(du  xiT*  siècle \ dç  la  Bibliothèque  royale. 


I.o  pins  importiiut  de  ces  traités  amm\  mos  est  le  Livre  des  Sep- 
tante, sur  la  pierre  rivante,  traduit  ymr  maître  lienauld  de 
Crémone  fi}  il  commence ,fot.  (iî>  verso,  parues  mois  : Liber  Di- 
vinitalis,  qui  est  priants  de  sèplunt/inla  ; (tiudes  snhl  l)co  hubenti 

qratiam  et  boni  t aient  et  pie/aletii. 

J 1 . Ii, u, ni/  i. 


La  coloration  de  l'acier,  siltrsl'inlluéiVcé  du  leu,  devait,  de  tout 
teni|)s,  attirer  l'attention  des  (Loliimistos.'  Aussi  l'anteur  anonyme 
ne  manqne-t-il  pas  d’en  parler  eenittié  d'fin  phénomène  de  Irans- 
mutation.  Pour  convertir  le  fer  en  Oi'j  if  apprend  oomment  il  faut 
le  chauffer  dans  un  bon  feu  dé  eharboùs'^'f.'Oï  sait  qnc  l'acier 
prend  souvent  une  «mleur  jaune  d’or  an  ethlftirt  du  feu. 

L’auteur  de  ce  mémo  traité  anonyme  îtfdiqie  un  moyen  assez, 
simple  do  préparer  l'arsenic  blanc  (aeideafsénleuxV'O moyen  con- 
siste à calciner  avec  du  fer  l’orpiment  isrtflun!  d'Brsouic) , tel  que 
le  fournit  la  nature  (i  . 

Le  Traité  des  Septante,  qui,  autant  que -je  sache,  n’a  pas  été 
jusqu’ici  imprimé,  punirait  beaucoup  intéresser  les  amateurs  de  la 
science  hermétique.  Il  a été , selon  toute  apparence , traduit  de  l’a- 
rabe. 


Liber  xxx  cerborum  (4j. 


L’auteur  anonyme  du  Livre  des  trente  paroles  parait  appartenir 
à l’école  arabe.  Il  se  pose,  dés  lo  commencement,  comme  étant 
connu,  par  ses  écrits,  de  tous  les  adeptes  (s).  l)u  reste,  je  n'v  ai 


(t)  Liber  île  scpiuaninla,  Iranslatiisa  maestro  Rtnaldo  Cremniiensi,  de  lapide 
animali. 

(J)  Fol.  78  recto,  hindmili  crm  bperatlo  ht  talh  : ituhti  vies  rohendum, 
et  invulve  Muni  ex  tutu  imiijislfni  ; — acceiidus  siilrea  iquem  mrdlocrent, — 
et  couvertes  ipsum  fprritm  rie  eotiire  ni  colorent',  et  i/o  /acids  accehdendo 
ùfitcs,  donre  eçiredinlwr  soi 

(3)  Ibid.  Modvs  mullijicandi  ipsum  ut  asses  ipsum  cum  nnrlptgmeitto  et 
pandas  et  distillas  : ileseendet  sieut  cas-pus  album. 

(4)  Mèiueni»,  fol.  143  verso.  . - ■ . ..  ■»•*:*.  o-n-r.li.iu  • < .5 

(5)  Ibid.  Jam  tu  sas  qui  taon  rpucris  docirinam,  nos  liane  rem  inullU 
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rien  lu  <|ui  soit  «ligue  de  remarque.  Il  termine  en  enseignant  le 
mode  de  projection  (l).  Le  Lirrr  des  trente  punîtes  est  cité  par 
Roger  Bacon  (2). 

Le  Livre  des  trente  parûtes  est  suivi  d’un  petit  écrit  egalement 
anonyme,  traitant  de  l’élixir  de  graisse  humaine  (3).  L’est  une 
décoction  de  sang,  de  cheveux  et  d'urine  d'homme,  que  l'on  fai- 
sait lioire  pour  guérir  les  maladies  et  rajeunir  les  vieillards. 

Liber  xu  uquarum  (4). 

Le  Livre  des  douze  eaux  est  un  traité  des  diverses  opérations 
auxquelles  les  alchimistes  avaient  l'habitude  de  soumettre  toutes 
lés  parties  de  l'œuf  ; car  on  y trouve  la  distillation  du  jaune,  du 
blanc,  la  calcination  des  coquilles , etc.  (5). 

$ «■ 

DAÜST1N  i Uaslin ) (6). 

Jean  Dastin,  Anglais  d’origine , était  contemporain  de  Cremer  et 
de  Raymond  Ltille.  Scs  écrits  respirent  ce  quiétisme  mystique  et  re- 
ligieux qui  l'appelle  en  partie  les  idées  des  néoplatoniciens  et  des 
gnostiques  (7). 


modis  ex  planasse , in  en  iamen  mil  lus  invenfus  modus  facilis  sicut  iste  , 
prœter  quemdam  librum  in  quo  nunciavimus  hanc  rem. 

(1)  lhid.,  fol.  145  recto.  Modus  au  (cm  projiciendi  est  ut  tuprojiciasunam 
partent  super  mil  te.  partes,  — et  facias  dnnec  tuas  expleatur  numéros,  et 
hoc  est  verbum  xxx. 

(2)  Thésaurus  chiraieua,  etc.,  p.  406  et  407. 

(3)  Ibid.,  145.  Elixir  de  pinguedine  hominis.  Accipe  sanguinem  lut 
mamtm  et  capiltos  hominis  et  urinant  huma  nam.  Capilli  ablunntur  cum 
aqua  calida  et  saponc  donec  sint  satis  mundi,  et  aqua  Clara  egrediatur. 
Deinde  sicca  eos  ad  solem  et  pone  in  caldaria. 

(4)  Ibid.,  fol.  145  verso. 

(ô)  Le  Livre  des  douze  eaux  commence  : Ouorum  xntelta  œqualiler  tares , ut 
in  medullœ  speciem  redigantur  ; tune  in  vase,  vitreato  cum  alambïco  et  gypso 
reposilum , aqua  rubicunda  et  crocea  et  spissa  manabit.  Il  linit  : Mbugirte 
ovorum  primo  dissolntio  et  calcinatio  ; jtost  dies  xx  aqua  perpétua  manabit, 
— et  colorent  et  naturam  au  ri  suscipiet , quant  in  perpe/uum  non  omittet. 

(6)  Cet  auteur  est  le  même  que  celui  qui  se  trouve  indiqué  dans  le  manuscrit 
latin  n°  7lôê  ( de  la  Bibliothèque  royale  ) : M agis  fri  Joan.  Dastri  alias  Stiri , 
Anglici  Rosarius , sire  Secretum  secrelorum. 

(7)  Les  écrits  qui  ont  pour  titre  : Rosarium  correct» us , Visio  si  ce  de  Lapide 
philosophtco , se  trouvent  imprimés  dans  les  collections  de  Manget  et  d’Asbmol. 
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Voici  comment  il  s’exprime  dans  son  Rosaire  sur  la  composition 
des  corps  de  la  nature  : * Tous  les  corps  composés  peuvent  être  ran- 
gés en  trois  classes  : t®  les  êtres  sensitifs  et  intellectuels  ; 2"  les  vé- 
gétaux ; 8»  les  minéraux.  Le  semblable  tend  sans  cesse  vers  son  sem- 
blable. Les  éléments  de  ('intelligence  sont  homogènes  avec  l’intelli- 
gence suprême , c’est  pourquoi  l'urne  désire  ardemment  rentrer 
dans  le  sein  de  la  Divinité.  Les  éléments  dn  corps,  au  contraire, 
sont  de  même  nature  que  ceux  du  monde  physique  environnant: 
aussi  les  premiers  sont-ils  toujours  près  de  se  confondre  avec  ces 
derniers.  La  mort  est  donc  pour  tous  un  moment  désiré  (1).  » 

La  préparation  et  la  vertu  de  lu  pierre  philosophale  sont  enve- 
loppées de  profonds  mystères.  • Lorsque  le  roi,  dit-il,  sera  revêtu 
de  sa  pourpre,  vous  le  projetterez  sur  les  métaux.  Voyant  eet 
étrange  phénomène,  vous  vous  lèverez  aussitôt;  vous  monterez 
sur  l’arbre  philosophique,  alin  d’y  cueillir  les  pommes  des  Hespé- 
rides  (2).  » 

S 18. 

i . i , ■ 

PIERRE  DE  TOLEDE. 

On  attribue  à cet  alchimiste  le  Rosaire  des  philosophes  (3) , qui 
est  fait  en  imitation  de  celui  d’Arnaud  de  Villeneuve. 

Pierre  de  Tolède  paraît  avoir  vécu  au  commencement  du 
xiv'  siècle.  Il  mérite  à peine  d’être  nommé. 

§ 19. 

JEAN  CREMER. 

Jean  Cremer,  abbé  de  Westminster,  était  disciple  de  R.  Lulle. 
C’est,  dit-on,  sur  les  instances  de  Cremer  que  R.  Lulle  passa  etr 
Angleterre.  Il  passa  trente  ans  de  sa  vie  à la  recherche  de  la  pierre 
philosophale,  et  laissa  un  traité  ( Testament)  aussi  obscur  et  aussi 
insignifiant  que  les  ouvrages  de  son  maître  (4). 


(1)  Joli.  Daustenii,  Augli,  pliilosophi  expertissiuii,  Rosarium,  an  anuni  philo- 
sophorum  seereiissimum  coiupreheudens.  Manget.  Bibl.  clïim.,  t.  u,  p.  309. 

(2)  Ibid.,  p-  32G. 

(3)  Tract,  septem  de  lapide  philoaophico,  e vetusliwimo  codice  desumpti , ia 
lucem  dati  a Justoa  Baihian;  Ltigd.  Bat.,  1599,  8. 

(4)  Muséum  heriueticum  refonnatmn  et  anipiilicatum  ; Francof.,  1677,  4.  — 
MicU.  Meyer,  tripus  aureu&;  Francof.,  1618, 4. 
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• J 20  • ■ ti:  !)!■•  I 

: , ntl 

PIERRE  LE  BON  1)Ë  LOMBARDIE:  i 

•*r»  *:!•»! i "••i  • ••'.O 

Il  ne  faut  pas  confondre  l'auteur  iJe  ,(</  (‘erjç  précieuse,  servant 
d'introduclim  a la  chimie  i),  av,cp  le  jc^lyrq  philosophe  scolas- 
tique, l'auteur  des  Sente n cas  et  disciple  d Abeilard. 

Pierre  le  physicien  (alchimiste)  est  lugins  a’'cicu  ; il  virait 
au  commencement,  dd  *|\e  sjècty  w il  nous  , appreud  lui  même 
qu'il  était  physicieq,  de  Eernqe,,  et  qu  il  composa  son  ouvrage 
(Margarita  pretiosa)  en  1330,  dans  la  ville  de  l’ola,  de  la  pro- 
vince d’istrie.  , . 

L’ouvrage  que  nous  venons  de  citer  est  rempli  déconsidérations 
théoriques  qui  témoigqnqt  d’.qne graude  habileté de  dialectique,  mais 
de  fort  peu  d’esprit  d’observation. 

« Il  5 a,  dit  li’apfepr,, sept, esprits  alchimiques.  quatre  princi- 
paux, savoir  : |e  piercme  , Je  soude,  1’urpiment  et  le  sel  ammo- 
uiac  ; et  trois  d qn  ordfé .secondai  rp  ; le  vitriol , l’aimant  et  la  cala- 
mine. C’est  avec  les  métaux  $ avec  ces  esprits  qu'il  faut  faire  la 
pierre  philosophale.  I.es  métaux  seuls  ne  sulli$eut  pas . car  ce  serait 
faire  un  corps  sans  àme.  » 

Pierre  lellou  nous  apprend  que  les  alchimistes  entendent  par  poi- 
son (venenum)  toute  substance  qui  tue  les  métaux,  c'est-à-dire  qui 
secombine  avec  les  métaux  en  les  altérant.  « C’est,  ajoute-t-il,  pour 
ne  pas  avoir  compris  cela,  que  certains  adepies  ont  chauffé  le  mer- 
cure avec  de  véritables  poisons,  tels  que  l'aconit,  la  ciguë,  la  vi- 
père , etc.  Il  n’y  a que  les  poisons  minéraux , tels  que  l'arsenic  et  le 
soufre,  qui  tuent  (allèrent)  le  mercure,  parce  qu'ils  sont  de  même 
nature  que  le  dernier.  > 

L’esprit  argumentaleur  de  la  philosophie  scolastique  avait  péné- 
tré jusque  dans  l'alchimie.  Voici  les  syllogismes  dont  se  sert  Pierre 
le  Bon  contre  la  réalité  rie  l’alchimie  : 


« Aucune  substance  ne  peut  être  transformée  en  une  autre  espèce, 

à moins  qu’elle  ne  soit  auparavant  réduite  dans  sès  éléments;  or. 

........ 


(1)  Margarita  pretioaai»Tella(airrecti:>simu,e\bil>cn8  iQlroducUunein  in artem 
cliemiaï  integra»»,  ante  annos  plus  minus  ducentos  septuagiuta  ciimposita,  au- 
clore  Pelro  Bono  Lomhanlo.  Manget.  Bihl.  cliim.,  t il. Theal.  ebim.,  t.  v.  — on 
cite  eucore  du  même  auteur  : De  secrele  «uii.ium  secreturuui  I)ei  doue;  Veuet., 
IS46, 8.  Epistola  ad  amicum,  et  d’autres  écrits  cités  par  Borel. 
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l’alchimie  ne  procédé  pas  ainsi  donc  l’alchimie  n’est  qu’une  science 
imaginaire  (i). 

« L’or  et  l'argent  naturels  ne  sont  pas  les  mornes  que  l’or  et  l’ar- 
gent artificiels;  donc,  etc.  » 

Pierre  le  lîon  aurait  oit  parfaitement  raison,  s’il  s’en  était  tenu  là; 
mais,  pour  faire  voir  tout  sbn  talent  de  sophiste,  il  s’attache,  dans 
le  chapitre  suivant,  à prouver,  par  des  arguments  inverses,  que 
l’dchimic est  un  art  vrai  et  réel.  ""  " ' ' 

C’est  Pierre  le  Bon  qui  fait  le  premier  mention  du  vernis  de 


poterie,  fait  avec  du  plomb  et  de  létaïri  ealcitlés  !i). 

■ ■ ■ .-O  ' iîl  «>:■,!»  !».:«:  t »«-»  , O'.liC  >•«»  • • . . V; 

s 21.  u* 

* ■ !'  lil  l ’lll  ^u.lll'l/  r-Oiill  Iilp  ..  ■ .1 


nir.HAhr)  lwglais. 

uoilnni-riiidt  Iriqci  1 . 

Richard  ou  Robert  I Anglais  vivklï' vers  la  même  époque  que 
Pierre  le  Bon.  Il  nous  reste  de  lui  un  écrit  alchimique,  intitulé 
Correctoriiint  (3),  dans  lequel  se  trouvent  peu  d’idées  neiues. 
L’auteur  admet  également  le  merenrc  et  le  smil're  comme  les  élé- 
ments des  métaux,  li  en  dit  la  raison  : « Les  métaux , tels  que  le 
plomh  et  l’étain , ont,  quand  ils  sont  à l'état  de  fusion , l’aspect  du 
mercure  ordinaire;  et  en  les  combinant  avée  le  soufre,  on  obtient 
toutes  les  colorations  possibles.  » 

Fidèle  à l’esprit  de  son  époqne,  il  invoque  le  témoignage  des 
philosophes  anciens  comme  Une  autorité  souveraine  , et  comme  le 
seul  mo\ en  d’introduire  l’intelligence  humaine  dans  le  sanctuaire 
de  la  vraie  science  (4). 

Encore  quelques  siècles,  et  nous  verrons  l’autorité  des  écoles 
faire  place  à l'autorité  de  l’expérience. 

Cependant  les  alchimistes  sont  d’accord,  même  au  moyeu  fige. 


— i ;•  ■ I!  \ I » 

(1 ) Tlieatr,  çlijin.,.  I,  »,  P,  6Q7  .,  •„  ..  g 

(2)  Margarita  preliosa  ( Mange!.,  t.  il  ).  Viilemiis,  quoil  cum  pliinitiiim  et 
stanmnn  iuerunt  calcinata  el  combusta , qiiod  post  ad  ignem  congrmim  ronver- 
tunlnr  iu  vitnim , sic  II  t làeiunt  qui  vitrificant  vasa  figiili. 

(3)  LiMtns  utilhwiinns né5ix*i««(on,eiii  litutuni  f«it eorrectomim ; Argentm-., 
tS9fi,  S Gratarol  , mtr  alcliim.  Mrifilor.  Basil.  ; 1661,  in-tol  rlmit.  chiai., 

•H.  il.  MilligH.  Bîbl.  ellilii  , t.  11.  : > il  i;,  1 . i , . 

(4)  stndiliiH  sccimililm  doetnres  amotet  ignorantiam,  «t  roducit  humamim  in- 
telle*  tum  ad  veranvsciantiam.  Tlieat.  citiiu.,  I.  n,  p.  419.  bu ti ; a à 
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sur  ia  néressité  d'observer,  ou,  comme  ils  s’exprimaient,  d’imiter 
la  nature.  Mais  ce  u’était  la  pour  eux  que  le  moyen  d arriver  à oonai- 
prendre  et  « pénétrer  les  secrets  des  philosophes.  «Celui  qui  ne  joint 
pas  la  théorie  à la  pratique  est,  remarque  Richard,  comme  l’une 
qui  mange  du  toin,  et  qui  ne  se  rend  pas  compte  de  ce  qu'il  fait  (1).  » 

Le  Mosarius  minor  et  le  Spéculum  alrhimiee , que  Borel  et 
Ctneliii  attribuent  à Richard,  appartiennent , ie  premier  à Arnaud 
de  Villeneuve,  et  le  dernier  à Roger  Bacon. 

5 32. 

GUILLAUME  DF.  PARIS. 

Bernard  de  Trévise  parle  d’un  « maistre  Guillaume  le  Parisien  , 
un  grand  clerc,  qui  j'ust  saige  en  cette  science  (2)  ; • et  ailleurs  il 
le  nomme  • chef  des  escolles  de  Paris  (3).  * Lcnglet-Dufresnoy  et 
Borel  n'ont  pas  compris  Guillaume  de  Paris  dans  la  liste  des  alchi- 
mistes du  11105  en  âge-  La  Bibliothèque  de  dan  (jet,  le  Thcatrutn 
chimîcum  , le  Muséum  hermnlirum  , et  d’autres  collections  d’ou- 
vrages alchimiques,  ne  contiennent  aucun  traité  de  Guillaume  de 
Paris,  que  Bernard  de  Tré\  ise  dit  tant  célèbre. 

Cependant  le  manuscrit  latin  n°  7 1 47  de  la  Bibliothèque  royale 
renferme  un  petit  écrit  alchimique,  sous  la  forme  d’une  lettre  inti- 
tulée Epistola  Guillielmi  Parisietisix  epixeopi  super  atkimia  (4). 
Ce  Guillaume,  évêque  de  Paris  et  alchimiste,  est  très-probable- 
ment celui  que  Bernard  appelle  chef  des  écoles  de  Paris. 

Cet  auteur , sur  lequel  nous  n'avons  aucun  détail  précis,  parait 
initié  dans  toutes  les  subtilités  de  la  philosophie  scolastique.  Son 
lïpitre  en  fait  loi.  Les  termes  tels  que  guida  ité,  subsluntiabitilé , 
essenliabilité , et  d’autres  que  l'on  y rencontre,  rappellent  la  lutte 
des  nominalistes , des  réalistes  et  dcsconceptnalisles,  du  temps  d’A- 
beilard  et  de  Guillaume  de  Champeaux.  Cet  écrit  est  eu  lui-mème 
sans  intérêt  (S). 


(I)  Nam  porter  naluræ  imitationem  iiupossibile  est  ipaia  sécréta  pldlosopbo- 
ruiu  ad  perfection  liiteui  perpetrare.  Hi  tranaeunt  ad  practicatu  meut  asiuua  ad 
firuuiu,  nesciens  ad  quid  porrigal  rostruili.  Ibid. 

{!p  Opuscule  trfsrexceilent , etc.;  Anvers,  1587,  12.  p.  156. 

(3)  Ibid.,  p.  158. 

.(il  Ms.  7147,  foi.  35-44. 

(5)  Vuici  un  écItanliUuu  du  langage  alcluum  o- scolastique  de  I ’Kpistola  GvH- 
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L’auteur  n’était  pas.  comme  on  pourrait  le  penser,  contem- 
porain «l’Abeilard , car  il  cite  Arnaud  de  Villeneuve.  Et  comme  il 
est  lui-mème  cité  par  Bernard  de  T révise,  on  peut  admettre  avec 
beaucoup  de  probabilité  qu’il  vivait  au  xiv  siècle. 

S 23. 

\ 

Dans  le  même  manuscrit  n"  7147,  se  trouve,  à la  suite  de  l’É- 
pitre  alchimique  de  Guillaume  de  Paris,  un  Commentaire  inédit 
sur  les  paroles  si  connues  de  saint  Matthieu  : TVis*  yranum  fru- 
menti  cadens  in  terra  mort uumi  fueril , ipsum  solum  manet  ; 
si  autem  morluum.  fuerit , multum  fructum  offert. 

Ce  Commentaire,  qui  est  sans  nom  d’auteur,  est  tout  à fait  conçu 
dans  l’esprit  des  alchimistes,  et  donne  une  vraie  idée  de  la  tendance 
de  leur  doctrine.  On  \ fait  surtout  bien  ressortir  la  différence  qu’il 
y a entre  la  destruction  par  la  combustion,  et  entre  la  destruction 
par  la  fermentation.  - Dans  le  feu,  dit  l’auteur,  toute  l’espèce  est  abo- 
lie ; dans  le  sein  de  la  terre , le  grain  périt,  il  est  vrai , mais  il  n’y 
périt  qu’à  la  condition  de  propager  son  espèce,  l.e  grain  que  cher- 
che l’alchimiste  provient  du  mélange  des  quatre  éléments,  amené 
à un  état  aériforme.  De  là  prend  naissance  l'eau,  la  matière  du  mer- 
cure, qui  doit  renfermer  l’esprit  fétide  l).  — Travaillons,  conti- 
nue-t-il,  afin  d’arriver  à faire  ce  que  la  nature  opère  dans  le  sein  de 
la  terre.  C’est  pourquoi  le  soleil  est  le  père,  et  la  lune  la  mère  (2).  » 


lielvnï  Parisiensis  : Et  est  atiu  doetrma  (pu*  dicitur  compositiva  , scilket 
quæ  composait  qiiæcumque  ipso  divisit,  incipiendo  a materia  prima,  scili- 
cet  a principiis  et  elementis  quæ  sunt  ad  composite.  Qutr  doctrine  résolu- 
tion incipit  a composais  et  sunt  ad  simplicia  scilicet  ad  principia  et  clé- 
ment a quæ dicuntur  mateiia prima,  ex  qua  fit  élixir  transmutons  corpora. 
Ms.  7147,  fol.  35. 

(1)  Ms.  7147,  fol.  44.  Hauc  qnidem  parabolam  assumant  nostri  philoso- 
phi , quæ  milii  ridetur  valde  familuireexemplum.  fiée ordorenim  quod  alias 
mihi  dictum  est,  quod  aliter  corrnmpitur  granum,  cum  in  ignem  projicitur 
et  alieodem  cnnsumi/ur,  et  aliter  cum  in  terra  pulrescit.  Qunninm  in  igné 
( ut  modo  loqvrndi  ulnr  nns/rnrnm  ) Iota  species  abolitur ; sed  in  terra  sub 
tiulieidtio  corrupto  servatur  species,  quia  natura  ingeniavit  ad  renovandum 
sans  species.  (irnnum  nastrum  quod  ors  nostra  quærit  primariaproductiune 
nalum;  procedil  ex  cominixlione  quatuor  elenxcutorum  in  qnamdam  con- 
densa! ionem  rnporosani , ex  qua  guerdam  nascilur  aqua,  quæ  dicitur  mate- 
ria  mercurii , cujus  minera  quædam  oritur,  ut  terra  quam  vitriolum  nom t- 
nant , quæ  in  se  dicitur  habere  factentem  spiritum. 

(2)  Laboranles  ergo  ut  Itabeamns  super  terram  taie  quale  natura  sdn 
J. abrkur.it  sub  terra.  I nde  pater  ejus  est  sol , mater  liera  luna 


<16  msTtwnE  de1  u em*iE. 

L'auteur  anonyme  dé  oeOomraeotnireiiepèMpasMWanté^îeiw 
au  xiv”  siède,  car  il  cite  Raymond  Lolle.  '/ut  ■ m >i  ab  aoil 

,,  , . il  r,s  y i-.i-ii  fi  nu  ■ifiin.Uïl-'îib.  rit  iortnmuoz  a» 

Dans  le  même  inanusenl  on  trouv e ijiiyséric  de  nçeÿlc^xi^^ç 

iniques,  moilié  en  latin,  moitié  enTrancan?,'  ’ ‘ , 

r , „„  a/>  H , . : - ■ i I • .EÔIIn  »n  nj  abl  na  .liai» 

roi.  09  : « S ensuyvent  plusieurs  gentillesses  el  receptes  dignes  de 

mémoire. 

( 

« Pour  fondre  cristal  et  semblables  choses. 

_ . , ZlAiOimiO 

« Prins  salis  pelre,  borrax,  cenisc  a lia  ; parties  égales’1,  mesle  en- 
semble bien  pnljljijifé  il  ieuf^,  giqsj  comme  poste  et  seiche.  : 

icelle  poudre  Taira  fondre  le  cristal  el  au  II  res  choses  semblables.  *; 

^ Fot;!i6rpersA';,lp  fdiiWMhil rin/s/t*.  ' 1 
? o)  iad  e.iiK.M  ,?nr.‘l  li  ,aifnitbu>l  he'inifioi/ir.  Jsiiq  j-  ■n,',il!in 

• Prins  dçs  flfrA’o#  tu  il  |p  vojem  . qui  ne  \ aJleat 

plus  rien , et  soyen,t  |ro,,!pei*  battu*  gii.ung  «Métier  defer.  « : ; 

L’auteur  fajt  gèWtd-  d'1  içurltuMIe,  de  potasse ./ cendres 

clavellées ) , et  loijdye  b;  tout,,.  . , ji'iiivvji.'V  ) oiip’tti  îil 

Fol.  ÏO  vétso*.''il'PoWa]f’oli4  k<hi  iai'rlrs  philosophes.  ,',il .' 

: ♦ i « « ^ il  II  il!)  f ViViÇiil  » :>Hpl'llnT  ‘ii»:  i>  ' 

« Prenez  parties  égafes do, gerse  , de  diniiï  wive  . do  brique  pilée 
et  de  réruse  ; pulyét'i^tf  bien,  toutes  ees  substances;  et  l'aites^en  une 
pAte  homogène  avec  du  Waue  d’œuf  elt).  » u.  wdnruJ 

L auteur  des  lleceples  alchimiques  . dont  la  plupart  portent  un 
cachet  éminemment  pratique  , n’est  pas  indiqué  dans  le  manuscrit. 
— Il  parait  remonter  au  règne  de  Louis  XI  ou  de  Charles  VIII.  i 
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ODOMAR. 


Le  moiue  üdomar  pratiquait  l'alchimie  A Pans  vers  le  milieu  du 
xiv'  siècle,  sous  le  règne  de  Philippe  de  Valois.  Il  conseille,  dans  sa 
Practica  ad  d/scipulum  , de  se  préserver  duc  contact  des  vapeurs 
mercurielles,  et  en  général  de  toutes  les  vapeurs  alchimiques,  en 
se  bouehaut  les  Baiines  avec  du  eolen  trempé  dans  de  l’hurle  dè 
violettes  (2). 

J-  î. .)  t,  • < < it (i JTVIJ  rdl«  |1K|  ftlfflliilllfi  £>■*/  1,‘iiri  Vl  ,i, 

~~  rî  7 "V»  »1.:J  • Je  tu  l . ;"VV. 1. 1J./XT  tmWl  «iuIU  dw* 

(1)  Redpe  si  tri  partum  i , cak  js  vivre  parlent  i.  tegntnrfvpnlttôs  partent  i , 

cerusre  partem  i.  Et  base  mania  pvtvrtrticiitur  ofUimc  et  HnpsMcrfnr  cmji  allm- 
nnae  ovi.  ‘ dMl  OV  iUÜDiMVia  lOUÎlOt 

(2)  eracticaaé  discipulmn.  taatarol.  verre  »tc4iim.,  t.  u.  Tlieal.eliini.,  t.  m. 
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i ]l  enseigne  ù préparer  l’eau  régale , qu’il  appelle  eau  üe  calcina- 
tion de  tous  les  métaux  (itqita  caioinaUcnii  omnnûn  Metallorwn % 
en  soumettant  à la  distillation  un  mélange  de  parties  égales  de.  vi- 
triol romain , de  nitre,  et  de  deux  parties  de  sel  commun  (1),  « Cette 

eau , ajoute:t-il  avec  raisèn , corrode  tous  les  métaux.  » 

-S»  cj.  t'  •:'('/ )''l  n 

5 25. 


...  \-  vota»* >.*<«  y*  Vr'v.iw  ardamly  hwo'l  * 

ORTHOLAIN. 

.ns  lit ■ ■<  -i-  • .l'tt.-i  su.-.  r-oiT'S  ./(.non  , îoi>  c ; i 

Ortholain  exerça  h Paris  l’art  hermétique  , à péù  près  en  même 
temps  qu’Odomar.  oiilm.  r>  Inwiaal 

lin  fait  digne  de  remarque , c’est  que  les.époqtms, auxquelles  ou 
cultivait  le  plus  ardemment  l’alchimie,  à Paris,  coïncident  précisé- 
ment avec  les  règnes  des  rois  Jeta  ; PHiWppéjetëel,  etc. , accusés 
par  l’opinion  publique  d’avoir  altéré'  lés  ritOnnaies.' 

Maître  Ortholain  publia  , eh  l Ssh , Sohis  lé  règne  de  Jean  , sa  Pra- 
tique alchimique  ( Practica  alchimica'j dahs  latjùëlle  il  décrit  mi- 
nutieusement , et  en  ternies  parfaitement  flairs , la  préparation  de 
l’eau-forte  (acide  nitrique).  « Rejetez,  dit-il,  les  premières  gouttes 
qui  jwssent  h la  distillation , car  c’est  de  l'eau.  N'apposez  le  récipieut 
que  lorsque  vous  verrez  qn’nnc  goutte  dit  liquide  que  vous  ferez 
tomber  sur  une  lame  de  couteau  l’attaque  avec  effervescence.  Ayez 
soin  de  bien  adapter  le  récipient  au  bec  de  l’alambic  ; et  chauffez  la 
cucurbite  sur  un  bain  de  cendres , d’abord  lentement , puis  à un  feu 
plus  violent , pendant  plosieurs  heures , jusqu’à  ce  qu’il  ne  passe 
plus  rien  à la  distillation  (2).  » 

<•  Je  sais , ajoute  maître  Ortholain,  que  l’eau-forte  ne  dissout  pas 
l’or,  et  que,  pour  le  dissoudre,  il  faut  joindre  à cette  eau  le  sel  am- 


• 

(t)  t’acidc  sulfurique  du  sulfate  de  fer,  en  réagissant  sur  le  nitrate  de  potasse 
«t  sur  le  chlorure  de  sodhim,  donne  effectivement  naissance  à un  mélange  d'acide 
nitrique  et  d'acide  chlorhydrique  ou  d'eau  régate,  qui  passe  dans  le  récipient.  Il 
reste  dans  la  cocnuu  une  combinaison  d'oxyde  do  fer  avec  la  soude  et  la  po- 
tasse. ’ ■ ! i» 

(2)  Practica  vera  alchimica  per  magistrum  Ortholanum , Parisiis  probata  et 
ex  perla,  sub  anno  Dom.  MCCCI.VIII.  Tlieat.  chim.,  iv,  p.  1028. 

Dimittantur  prima,  sexdecim  gottu.  cadere , anteqoam  reeipiatnr  (liquor),  et 
Mrtum signusu est,  quaodoaqua  ptdegmatica  exiïit.quod  humo  ponat  unumeuh 
tellum  modicum  calefactum  sub  naso  alambici;  et  cxspectetdonec  una  gutta  cadat 
super  cultellum,  quod  si  buüiatet  nigrescal,  tum  recessitaqua  phlegmatica,  etc. 

y 
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moniac;  mais  je  ne  veux  pas  en  entendre  parler,  parce  que  o’est 
ainsi  qu’en  détruit  tout  le  métal  et  son  humeur  radicale.  <■ 

Le  même  auteur  nous  apprend  que , pour  préparer  le  grand 
élixir , on  emploie  le  mercure , le  soufre  jaune  < soufre  ordinaire  ) , 
le  soufre  vert  (vitriol  ) et  le  soufre  blanc  (salpêtre). 

Il  fait  jouer  un  rôle  important  à l'influence  des  quatre  saisons,- 
des  sept  planètes  et  des  douze  signes  du  zodiaque. 

Dans  un  chapitre  remarquable  sur  la  distillation  du  vin,  il  décrit 
les  eaux-de-vie  de  différents  degrés  de  concentration , et  indique  la 
préparation  de  la  quintessence  ou  plutôt  de  la  prime-essence,  qui 
n’était  autre  chose  que  de  l’esprit-de-vin  absolu, 

• Mettez  du  vin  blanc  ou  rouge  de  première  qualité  dans  une 
cocurbita  surmontée  d’un  alambic,  que  vous  chanllerez  sur  un  bain 
de  cendres.  Le  produit  de  la  distillation  doit  être  divisé  en  cinq 
parties  : le  liquide  qui  passe  lo  premier  est  plus  fort  et  plus  noble 
que  les  autres,  parce  qu’il  renferme  beaucoup  de  quintessome  ; 
celui  qui  vient  après  est  beaucoup  moins  fort,  le  troisième  l'est  moins 
encore,  le  quatrième  ue  vaut  rien  du  tout:  quant  à la  cinquième 
partie , cdle  reste  comme  résidu  dans  la  lie  au  fond  du  mat  tas.  Le 
récipieut  est  changé  à des  intervalles  égaux.  Chacune  de  ces 
eaux  est  séparée,  et  conservée  dans  un  vase  particulier.  Les  trois 
premières  sont  des  eaux  ardentes  (aquœ  ardentes),  parce  qu’un 
drap  trempé  dans  ces  eaux  brijle  sans  se  consumer.  Si  le  drap 
n’est  pas  réduit  en  cendres,  c’est  le  phlegme  (eau)  de  l’eau 
ardente  qui  l’en  préserve  (non  consumitur,  et  hoc  est  proptir 
phlegma  quod  inest  in  ipsis).  Comment  séparer  ce  phlegme?  On 
soumet  chacune  de  ces  eaux  (la  première , la  deuxième  et  la  troi- 
sième ) à une  nouvelle  distillation , à un  feu  très-modéré  ( cuai  <gni 
mediocri,  non  nimis  J'orti),  et  après  que  les  deux  tiers  ont  passé 
dans  le  récipient , on  arrête  l’opération  ; ce  qui  reste  dans  le  ma- 
tras  est  rejeté.  On  renouvelle  la  même  distillation  trois  (bis,  jus- 
qu’à ce  qu’on  obtienne  de  l’eau-de-vie  rectifiée  ( aqm  vilce  rectifi- 
cata).  On  reconnaît  que  celle-ci  est  parfaite  lorsque  le  drap  qui 
en  est  mouillé  brûle  tout  à fait,  de  manière  à se  réduire  lui-même  en 
cendres  (t).  » 

A côté  de  ces  faits  exposés  avec  une  admirable  clarté , on  ren- 


(I)  Et  à panm»  lineu*  io  ipt»  Ungatni-  et  igni  spproxinmtw»  inUawiPStur  et 
lonMHnitur  j H hoc  «U  certuin  ujuiuni  perleetionis.  E.  lOSi,  Tiwat-  chin).,  t.  IV 
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contre  l'influence  alors  toute-puissante  des  doctrines  alchimiques. 

Voici  le  moyen  qu'enseigne  Ortholain  pour  préparer  l’élixir  qui* 
doit  changer'  le  ph  mit  en  or  ; 

« Op  tait,  pendant  douze  jours,  digérer  dans  du  fumier  de  che- 
val des  sucs  de  mercuriale  (piercarififis  ),  dp  pourpier  iportulaca j 
et  de  chclidoine  v ckdidunia  j,  Au  fepuf  de  fié  tetnps,  pq  pp  relire, 
par  la  distillation , un  sue  rouge,  .Ou  remet  celpi-fi  dans  dp  fumier 
de  cheval  -,  il  en  provient  des  vers  qui  se  mangent  les  uns  les  autres 
jusqu’à  un  seul.  Celui  lu,  on  le  soigne  particuliérement;  ou  jç 
qpurrit  avec  le?  trois  plaptes  indiquées , jusqu’à  CS  qu’il.  sf>it  devenu 
gros  gt  semblable  à un  crppaud.  Alors  04  bqi|yhe  le  vase.ipp  le  met 
sur  le  feu,  et  ranima)  meurt  aussitôt  ; puis  pp  l'incinère  de  tpa- 
qiérg  à )e  réduire  en  poudre.  Enflu,  cqjte.poqdre  est  mêlée  avec 
l’huile  de  vitriol  jusqu'à  consistant»  pâteufp,  four  l'éprouver,  qp 
la  projette  sur  du  plomb  foqdd  = si  celui-rjî  &(,  tçipt.et  se  convertit 
en  or  pur,  alors  i icuvre  est  parlait  Ml-.*  , 

I ...  i . ...  J.'jl-'  Jl|l  »Ç  ■ 

••  • ...  ....  <i  » • J ***• 

GEORGES  RIPLEY. 

. ...  I , ..  . ...  , \ 

l.  , 

G.  Ripley , Anglais  et  chanoine  de  Bridlington , dqus  le  diocèse 
d'York,  se  livra,  dans  la  seconde  moitié  du  xv*  siècle,  à l'étude 
de  la  science  hermétique.  11  voyagea  quelque  temps  ep  Italie,  pour 
agrandir  le  domaine  de  ses  connaissances,  et  gagna  les  bonnes  grâ- 
ces du  pape  Innocent  VIII,  qui  le  nomma  prélat  domestique  et 
maître  des  cérémonies.  De  retour  dans  son  pays,  il  entra  dans  l’or- 
dre des  Carmes,  et  composa,  dans  le  calme  de  la  retraite,  les  ouvra- 
ges qui  sont  aujourd'hui  entre  nos  maips.  Il  mourut  en  1490.  Ses 
confrères,  qui  ne  comprenaient  rien  aux  travaux  de  Ripley,  le  dé- 
clarèrent magicien.  Théod.  Mundanus  (a)  raconteque  Ripley  prati- 
qua l’alchimie  avec  tant  de  succès,  qu’il  lut  à même  d'avancer  aux 
chevaliers  de  Saint-r)<$g.fte  Jérusalem  la  vpmpie  de  100,000  livre? 
d’or,  pour  la  défense  de  Pile  de  Rhodes  contre  les  Turcs,  comman- 
dés par  Mahomet  11. 

Le  Livre  des  douze  portes  (3)  est  le  principal  ouvrage  de  G.  Ri- 


(I)  Theal.chim.,  t.  iv,  p.  1041. 

(J)  Epist  aiiEitm.  Diekinson  ; Oxon.,  1686. 

(3)  Lib.  dooitecini  porlarum.  Manget.,  t.  il,  p.  275.  — Theat.  chiiu.,  t.  n. 

27. 
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ple\ . Il  traite  de  la  préparation  de  la  pierre  philosophale,  divisée 
en  douze  parties , appelées  les  douze  portes , savoir  : la  calcina- 
tion, la  solution,  la  séparation, ,1a  <^wj)iftaisi}ii,  la  putréfaction,  la 
congélation , la  cibation  ( nutrition  ) , la  sunlimation  , la  fermenta- 
tion, l’exaltation,  la  multiplication,  «t,  la  projection-  Cet  ouvrage 
est  très-aHégoriqBe , obscur,  et  chargéid’isnage* 

« Ainsi  donc , pour  me  résumer , il  faut,  'diteil , commencer  qii 
Soleil  couchant , lorsque  le  mari  ? roùgb  el  l’éponse  Manche  s’unis- 
sent dans  l'esprit ‘de  vie,  prrorvirie  dans  l ammir  et  dans  la  tran- 
quillité, dans  la  propOrtkni  èxnctd  d’ean  et  de  terre.  De  l’occident 
hvanee-toi  à travers-  kk  ténètoes  vers  le  septentrion;  altère  et  dis- 
sous le  maèi  df  la  femme , entre  L’hiver  et  \le  printemps  ; change 
l’eau  en  une  terra  noire  y «t  élève-toi,  à travers  des  couleurs  va- 
riées, vers  f orient  ; Oô'se  montre  la  pleine  lune.  Après  le  purgatoire 
apparat*  le  soleil 'blanc:  et  f adieu  v,  c’est  l’été  après  l'biyer,  le  jour 
après  la  nuit.  La  terre  et  T eau  se  sont  transformées  en  air;  les  té- 
nèbres sont  dispersées , et:  lar  lumière  s’est  faite.  L'occident  est  le 
commencèmeM  de  iapratiqtwpet  J’orient  le  commencement  de  la 
théorie-,  le  principe  de  <k  (destruction  est  compris, entre  l’orient  et 

rocoMtaWS.'n-miib  zaevrieeotiRi  lis li  i^i . ..,  ,5 

Il  smit'bien  difficile,  malgré  la  meilleure  volonté  du  monde  , 
de  comprendre  et  d’éxpliquer  ce  langage  énigmatique  qui  parait 
rouler  principalement  sur  la  proportion  et  la  calcination  des  amal- 
games d’or  et  d’argent,  sur  la  sublimation  des  sulfures  et  des  chlo- 
rures de  mercure.  . ; ,-i  , ■ , , 1 ‘.  I 

Corel  attribue  à G.  Riplev  un  grand  nombre  de  petits  traités 
sans  intérêt , et  dont  plusieurs  paraissent  être  d’une  origine  plus 
récente  (1).  La  plupart  se  trouvent  imprimés  dans  le  Theatrum 
chimicum  brilannicum.  d’ÀshrAdli/.  i // 


u.'à  .th-fll îusziLmi 


, t , I . ; 1 1 f n ■ ■ I > ■ 


• -■  v ■ ? *•  T nil f.i à îa  1, m i ifO  jiiivi/  r;fîT 4 . t 1 ■ . . 

(I)  Medulla  philosophiez  chtmicas;  Liber  de  mercurio  philosophorum  ; 


Chreis  portes  aureee;  PhUontum  akhmistarum;  Pupilla  atchemiœ ; Con- 
cordantia  Raymundi  et  GuidotUs;  Viaticum;  Cnnülena;  E pistolet  ad  regem 
Eduardwm;  ÂxIrnhetOt  phUosophida ; The.  vtriaa;  Hyt/uy  ; 

Verses  belonging  to  an  rmblcmatical  xeowhc*  , n»u  Iii-.hu  ,j,. ,...  . 


1 MS  (.!  ->! . 


iiî  unn  Jii'iii Hto  4ila‘>  \ÇÇT<h  <jm 

l r. 


•.»r 


) 


«.«r»  V -•&  Ivuttnrtl  M> 

, — . . . *-,*1^ i«'33b'Si  urtt'  rct  . #*«$>. î OOi<«l.9));Kmn)vr.i 
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arwi/jt»  '.Ji;flqo<nl«lq  srtsiq  a!  iiby  : -,i,  -nuii  II  . 

OU  ! ■ • - -ï  -■.■’■■  . ' • ■ ; -.U'*'!'  lé. 

c*  ' ' • BjîttN'ÀtiD  l^E  TRÊVES.  - 1 ut,,« 

nJfliiUi  *1  .(  , fffiiltiiauaug  in\{  'KiltiUllO  n<-  i'-  le)  «I  , u:.«li-l  .I0-. 

Bernard  de  Trêves- a- été  jttsqu’ia  confondu,  par  presque  tpus  les 
auteurs,  avec  Bernard*  du  Trévisèi  La  Réponse  à, 'Thomas  de  Po- 
logne est,  Stort.-atWibute  àwedamier^t)»!  K/oq  - 1 . 

Elle  appartint  & Bernard  de 'Brèves  ,i  qui  vivait  vers  la  fin  du 
viV*  siècle,  comme  to'  démontre  le manuscrit n’i2U0  t'spppl . lat,  4) 
de  ta  Bibliothèque  rotule. 'On  y lit,  fol.  +%*xSw^tmpMwr$? 
ponsionis , etc.  ,<ihùivs  pimvK  MtmardUm  ,ptrp  mm  epim 
Trevirensem.  Amo  IkriiUniiiiSS'jfinitMimdielSi.  JJÿpnisii.  ..> 


Cette  Réponse  ne  renferme' aie»' dfe  bien.  8aillant(2),Quaut  a la 
lettre  de  Thoma s de  Rofr>çr*:e  surla  pie.m:  philosophale,  adressée  à 
Renard  dc  Trài'üté',  on  rf  y trouve  qrie  des  questions  générales  sur  la 
nature  des  végélatrt  et  des  minéraux,  t/ditteoe  dit  (manum  indiqué, 
fol.  6)  qu'il  avait  envoyé  att'  roi  de  ftaUce  (CbartqsT)  et, aux  ducs 
de  Bourgogne  et  de  Béthune  nn  philtre  que  eps  Seigneurs  lui  avaient 
demandé  ob  amofis  causam  , et  qaéii  lavait  trouvé- très-efficace , 
d’après  les  expériences  qu’il  en  avait  faites  sur  ses  domestiques. 

Bernard  de  Trèvés  a,  en  outre-  composé oOe  espèce  de  chrestoma- 


alchimique,  dans  laquelle  on  «wave des  fragments  de  saint 
iTiomas  d’Aquin,  de  Haly,  roi  des  Arabes,  d’Arnaud  de  Villeneuve. 
Cet  ouvrage  n’a  pas  été,  autant  que  je  sache,  imprimé.  Il  porte 
la  date  de  l’année  1 366  (3). 

âtins  •.•h  -ndra'u»  huons  tu?  -f.lqiH  •>  . Kiorit  -, 

.4 .28. 

,.  f/i  j * ‘ mnnniiii  lit-> .-  i ■ - . 

JEAN  ROQDETAILLADE  {Rupcscissa) . 


Jean  de  Roquetaillade,  plus  connu  sous  le  nom  de  Rupcscissa,  de 
l’ordre  de  Saint-François,  vivait,  au  milieu  et  à la  fin  du  xiv*  siècle, 

' !-  -b  11  . »»  V ■-  1 . •'.ImV.  ’A'l  -,  iu  . . 'AtiVI  ■i.i.ttss 

• - ' : •'  ' • ; \ . '■!'  ' S " " Ililtu 

O(V)  cmelln  f OetckieÜte  der  ChmAic,  t 1,  p.  139)  et  Lengtct-Dufresnoï  se 
sont  complètement  trompés , en  faisant  de  Bernard  de  Tram  et  de  Bernard  de 
Trévise  un  seul  et  même  personnage. 

(2)  Le  ms  n°  7927  Goib.  contient  une  ancienne  traduction  française  de  la  Res- 

3 3 

ponte  de  Bernard  de  Trêves. 

(3)  Summa  collecta  ex  librisphilosoph.,  per  pliilosophum  Bemardum  Tre- 

virensem, etc., anno  1366,  prima  decembris.  . — 
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a Aurillac  en  Auvergne.  Il  ne  s’occupait  pas  seulement  de  science 
hermétique,  mais  il  se  disait  inspiré  de  Dieu  , et  répandit  des  pro- 
phéties sur  le  sort  des  souverains . et  même  du  pape.  C’est  pourquoi 
Innocent  VI  le  fit.  en  1 357,  mettre  en  prison,  où  probablement  il  est 
mort  (1).  Soii  corps  est  elilerré  à Vlllcfrancbc , près  de  I.yon. 

Il  nous  reste  dè  Itii  : LibeV  tnet's  et  T.ibè¥db 1 consfderahone 
quintœ  essentiœ  (2),  sans  compte!1  plusieurs  autres  écrits  que  Borel 
attribué  h üupescissa  (3).  l-c  petit  traité  qni  a pour  titre  : Liber  ma- 
ÿistri  Joannis  de  Hupesehsa  de  confection e veri  tupi  dis  philoso- 
pliorutn,  parait  supposé. 

Rnpescissa , que  lés  adeptes  vénèrent  crmtme  un  de  leurs  grands 
maîtres,  se  vantait  de  posséder  une  quintessence  dont  une  partie 
pouvait  changer  cent  parties  de  'fadrettfé  èh  argent  ou  en  or.  Il  eu 
doime , à sa  manière , la  description. 

• Prenez , dit-il . parties  ('•gales  de  salpêtre , de  vitriol  romain , et 
une  matière  de  vil  pris,  qni  se  trouvé  partout  l’auteur  ne  l’indique 
pas  ; mais  on  Verra,  d'après  ce  qni  Va  suivre,  que  e’était  du  sel  com- 
mun ).  Ajoutéz'-y  une  partie  dé  mercurfe,  et  soumettez  le  tout  à la 
sublimation.  Vous  obtiendrez  ainsi  le  mercure  sublimé,  pur  de  sa 
noirceur  terrestre,  et  blanc  eotnme  de  la  tièige  ‘('0.  » — C’était  là  du 
calomélas  ( protochloruré  de  tnefmrcl' 

« Préparez  ensuite,  continué  l'antéiir.  de  l èan-forte  avec  du  salpê- 
tre et  du  vitriol  romain,  dissolvez  le  mercure  blanc , et  chauffez  Té 
tout  dansun  appareil  distillatoire  ; Vêtis  verrez  l’ftine  ou  l’esprit  blanc 
du  mercure  s'élever,  et  s’attacher  aux  parois  et  atl  Sommet  dü 
vase  » 

I,’ esprit  blanc  du  mercure  n’était  donc  autre  chose  que  le  su- 
blimé corrosif  (deutoch)orure). 

Il  serait  inutile  d’énoncer  toutes  les  opérations  auxquelles  Ru- 


(!)  Luc.  Wading,  Annales  minor. , ad  anntim  1357.  — J.  Trithemius,  An- 
nales Hirsaugiensis  S.  Oalli,  1690,  ih-fol.,  t.  il,  p.  225. 

(2)  Manget.  Bibl.  cliim  , t.  u.  Veræ  alcliim.  script,  auct.  Gratarol.  ; Basil.,  1561, 
in-lol  , t.  u. 

(3)  Liber  dè  alchimia.  — Compendium  artis.  t-1  Àbbreviatio.  — Thésaurus 
mupdi.  — Liber  de  secretis  secreturiim. 

(4)  Le  nilrate  de  potasse  (salpft  re) , le  vltHol  romain  \ sülfate  de  niiVte)  et  le 
chlorure  de  sodium  (sel  commun,  donnent  lieu  a une  reactiou  de  laquelle  résulte 
de  l’eau  çégale.  Et  c’est  celle-ci  qui  convertit  en  effet  le  mercure  en  un  produit 
blanc  { chlorure  de  mercure  ),  qui  so  subiiuie  et  se  fixe  aux  parties  refroidies  de 
l’appareil. 
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pescissa  prescrivait  de  soumettre  l’esprit  du  mercure  ; car  les  déno- 
minations de  lait  i irginal , de  soufre  invisible . etc. , qui  s'y  trou- 
vent, s’appliquaient  à des  substances  très-diverses  (I). 

Toutes  les  éditious  du  Livre  de  la  lumière  donnent  la  figure 
du  fourneau  chimique  (espèce  de  fourneau  à réverbère)  dans  le- 
quel Rupescissa  faisait  cuire  son  œuf  philosophique,  d’où  devait 
sortir  la  merveilleuse  quintessence. 

I ■ '1 

S 29. 

BARTHOLOMÉE  L’ANGLAIS. 

Cet  auteur,  sur  la  vie  duquel  nous  n’avons  aucun  renseignement, 
ne  doit  pas  être  précisément  compté  au  nombre  des  alchimistes. 
Nous  ne  le  mentionnons  ici  que  parce  qu'il  a composé  un  ouvrage 
très-remarquable , de  Sérum  propriclatibux , qui , autant  que  nous 
sachions,  n’a  pas  été  imprimé  (2).  La  Bibliothèque  royale  de  Paris 
possède  plusieurs  manuscrits,  très-estimés , d’une  traduction  fran- 
çaise du  livre  des  Propriétés  des  choses , faite  eu  13»  2 , par  ordre 
de  Charles  V.  roi  de  Franco. 

« Ce  livre  fut  translaté,  l’au  de  grâce  mil  üccj.xiu,  par  le  com- 
mandement de  tt  es-puissant  et  noble  prince  Charles,  le  quint  de  son 
nom , régnant  en  ce  temps  en  France  puissamment.  Et  le  translata 
son  petit  et  humble  chapelain,  Irere  iehao  Corbechon,  de  l’ordre  de 
Saint- Augustin,  roaistre  en  théologie  de  la  grâce  et  promotion  dudit 
seigneur  1res -excellent.  Amen  (a).  » 

Ce  livre,  qui  est  même  préférable  au  travail  original , renferme 
un  grand  nombre  de  documents  précieux  pour  l'histoire  des  arts  et 
des  sciences  au  moyen  Age.  C’est  une  véritable  encyclopédie  : il  y 
est  traité  de  la  zoologie , de  la  botanique , de  la  médecine , de  la 
chimie,  de  la  géographie , des  mathématiques , delà  musique,  etc. 
La  partie  qui  concerne  les  minéraux  et  les  métaux  est  assez  faible, 
et  n’apprend  pas  de  détails  nouveaux.  Voici  ce  qui  est  dit  de  l’or 
et  du  mercure  : ....  > . ■ .....  , „ 


(1)  Liber  lucis,  in  Secret,  alcbimiæ,  etc,  Opéra  Dan.  Brouchuisii;  Colon. 
Agripp.,  1679,4.  Manget.  Bibl.  cliim.,  t.  u.  Theat.  tbim.,  t.  ni. 

(2)  Voy.  les  manuscrit»  français  delà  BiblieLbaque royale , etc. , par M.  Pantin 
Paris,  1. 1,  p.  261. 

(3)  Sss.  n°  6802,  n"  6*60,  Cotb. 
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« i .or  est  mis  au  feu , il  ne  perd  point  de  sa  pesauteur  et,  ne 
apetise  point;  mais  s’il  y a d'ordure  niellé  avecques  l’or,  elle  s.’ en 
départ  quand  l’or  se  fond  par  la  force  du  l'eu  ; et  adonc  l’or  demeure 
plus  pur  et  plus  cler.  « u-.lt  .Hui.  I r.  . i»u;W  ;;  ...  i-. 

C’est  l affmage  de  l’or. par  le,  plomb,  procédé  connu  depuis 
longtemps-  • ,)  , un-:  /nui-.-  i , aol»  euisti  *>nmé  ut.  n-  . 

« Le  vif-argent,  quanti  on  Je  met  an  feu , se  tourne  en  fumée, 
et  cette  fumée uuist  uioult  à ceulx  qui  sont, prés;  car  elle  les  fait 
paralitiques  et  trctuMer  les  membres,  pour  les  uerfs  qu’elle  a 
amodiés.»  j,  ijiiMn  .Jn  "iiiu.iii  ‘.cl  -m  ul>  ••» 

C’est  la  prqmiére-descripti<>n  exacte  qui  ait  été  faite  des  accidents 
auxquels  peuveut  douqpr.lieu  les. vapeurs  mercurielles,  il  est  éton- 
nant qu’on  a’y,rppcoulpe,pas  de, détails  semblables  sur  les  dangers 
que  pourraient  causer  les  vapeurs  arsenicales. 

L’auteur  attribua  au  diarw/vt  des  propriétés  miraculeuses  qui 
expliqueraient  pourquoi  ce.  minéral  a été  dp  tout  temps  le  plus  bel 
ornement  delà  toilette  de  la  femme,  i,  i,  . t, 

• Cestc  pierre,  dit-il,,  vault  moult  à celluy  qui  la  porte , contre 
ses  ennemis  et  contre  forqenerie,  et  contre  mal  vais  songes  et  fantos- 
racs,  et  contre  i eniu,  et  contre  les  diables  qui  couchent  avecques  les 

femmes  en  espece  dp. Immme*.  » • .| -no  .1  i- , ->  i n . p - 

En  lisant  la  chapitre  sur  la  mandragore,  j’ai  trouvé,  pour  la 
première  fois,  employé  le  nom  de  pommes  de  terre , appliqué., 
non  pas  à ce  que  nous  entendons  aujourd’hui  par  ce  mot,  mais 
aux  fruits  de  la  mandragore.  < Ceux  qui  arrachent  la  mandragore 
se  gardent  bien  que  le  veut  ue  leur  soit  contraire , et  font  trois  tours 
de  une  espée  autour  de  l’herbe.  » -i 

Le  document  le  plus  intéressant  peur  l’histoire  de  la  chimie  est 
celui  relatif  à la  raffinerie  de  sucre,  Le,  voici  en  entier  (l)  : 

« Sucre  est  eu  latin  appelé  sucara , et  est  fait  de  roseaux  qui 
croissent  es  viv  iers  qui  sont  près  du  Nil  ; et  le  suc  de  ees  roseaux  est 
doux  comme  miel,  et  en  fait-on  le  sucre  par  le, cuire  au  feu,  ainsi 
comme  l’on  faille  sel  d’eaue  (2j;  car  on  pilecçsjosepux,  et  puis  Iqs 
met-on  en  la  chaudière  sur  un  feu  qui  a’ est  pas,  fort,  où  il  de- 
vient dessus  comme  oscume,  et  puis  lp  meilleur  et  le  plus  espais 
s’en  va  au  fond  ; et  ce  qui  est  vil  et  plein  d’eseume  demeure  par- 

MH", l-i  .ll.ll'l’i  i.l  l-i  .m>  : h ■ ■ 

(1)  Ms.  n°  6869,  Colb.,  chap.  xvn. 

2 2 (iJl.  f ^ 

(2)  Sel  de  cuisine  préparé  par  l’évaporation  des  eaux  des  fontaines  salées. 
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dessus  rt  iv est  pas  si  doux  comme  l’autre,  et  ue  croque  point  entre 
les  dents  quand  on  le  mâche , mais  se  foud  tout  en  eaue.  On  met  le 
bén  sucre,  en  bons  vaisseaux  ronds , secherau  soleil,  et  là  s’endur- 
cit et  devient  blanc,  et  l’autre  demeure  jaune.  » 

Ainsi , la  concentration  du  suc  de  roseaux  à un  feu  modéré,  la 
cristallisation  du  sucre  dans  des  vaisseaux  convenables,  et  la  sépa- 
ration du  sucre  non  cristallisé  des  matières  étrangères,  etc. , enfin 
tous  les  éléments  de  l’affinage  du  sucre  se  trouvent  indiqués  dans 
ce  passage,  écrit  il  y a plus  de  quatre  cent  cinquante  ans. 

Dans  le  chapitre  xv  du  même  manuscrit,  relatif  à la  géographie, 
on  trouve  des  documents  trés-curieux,  qui  né  seront  pas  sans  inté- 
rêt pour  l’histoire  des  sciences  au  xtv''  sièt'le. 

« France . — En  France  n moult  de  nobles  quartier  es  où  l’on 
prend  les  pierres  pour  faire  les  nobles  édifices . et  en  particulier  la 
pierre  en  tout  Paris,  où  est  fé  piastre  en  grand  foison;  lequel  est 
comme  verre(l)  quand  il  est  crii;  et  dur  comme  pie  ire.  Et  quand  il 
est  cuit  et  destrempé  d’eau,  il  se  convertit  en  cément,  dont  on  fait  les 
parois  et  les  beaulx  édifices,  et  les  pavements  des  maisons. — Et  com- 
bien que  France  ait  de  nobles  Cités  et  de  grand  renom , toutefois 
Paris  est  le  principal,  et  à bon  droit,  ftar.  comme  Athènes,  meredc 
sapience,  Paris  reçoit  de  tontes  les  parties  du  monde  ceulx  qui  à luv 
viennent,  et  trouve  à chascun  ses  nécessités  et  les  gouverne  paisible- 
ment. Paris  est  une  cité  tres-puissante  en  richesses  et  en  marchandises 
et  en  bon  air,  et  sur  bonne  riviere  pour  lcsclers,  et  qui  a champs  et 
prés  et  montagnes  pleines  de  beauté  pour  récréer  la  veue  des  escol- 
liers , quand  ils  sont  lasses  de  travailler  et  d’estudier.  Et  les  rues  et 
les  maisons  de  Paris  sont  moult  propres  pour  les  escolliers. 

t Flandre.  — Les  gens  de  Flandre  généralement  ont  beaulx  visai- 
ges  et  piteux  cuer  et  dttulx  langage  et  mesme  maintieng.  — En 
Flandre  a bons  ouvriers  de  drap  de  laine,  fis  pourvoient  de  draps 
à une  grande  partie  du  mondé , lesquels  ils  font  de  laines  d’Angle- 
terre, et  les  envoyent  par  tout  le  monde  par  mer  et  par  terre.  — 
Flandre  est  un  plat  païs  qui  porte  du  bled  en  aucuns  et  des  arbres, 
mais  il  y a peu  de  bois  : pour  ardoir  ils  font  leur  feu  de  tourbes  de 
terre , qu'ils  prennent  en  marais,  dont  le  feu  est  monlt  chault,  et 
plus  fort  que  de  bnsehes.  Mais  il  n’est  pas  si  prouffitable  ne  si  ho- 
norable, ne  si  sain , et  la  cendre  n’est  pas  si  bonne. 


(1)  Sulfate  de  chaux  cristallisé,  lamellaire  ettransparent.  On  en  rencontre  en- 
core aujourd'hui  dans  les  carrières  de  plâtre  des  environs  de  Paris. 
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« Lorraine.  — 11  y a eaux  médicinales  qui  guérissent  diverses 
maladies  quand  on  en  boit. 

« Angleterre.  — Angleterre  est  un  puis  fallacieux,  et  les  gens  sont 
enclins  à jouer  et  à esbattre  . les  Anglais  ont  le  citer  et  la  langue  si 
branle,  et  la  main  ericoresplus. 

« Saxe.  — Saxonic  a nobles  montaignes  où  l’on  prend  pierres  qui 
par  force  de  feu  se  convertissent  en  airaing,  étl’j  ànobîes  rnieres  a 
grand  foisoh  qui  courent  par  le  pais.  Saxonic  a fontaines  salées 
dont  on  fait  le  sel  blanc.  Et  il  y a moult  de  cités,  villes  et  cliastcaulx 
tres-forts,  tant  es  montagnes  que  en  plain  pàïs  ; près  de  la  montagne 
où  l'on  prend  le  cuivre,  il  y a un  autre  mont  dont  les  pierres  sen- 
tent les  violettes  à odorer.  En  mitres  montagnes  de  ce  pais  on 
trouve  le  moult  bel , et  particulièrement  près  d’un  abbaye  que  on 
appelle  Saint-Michel. 

« Thuringe.  — Les  gens  de  Thnringe,  selon  le  nom  de  leur  lan- 
gue , sont  durs  et  cruels  contre  leurs  ennemis,  et  sont  grans  et  forts 
de  corps  et  hardis  de  cuer,  de  graml’constance.  Cette  terre  est 
ainsi  comme  toute  close  de  montaignes,  et  dedans  elle  est  pleine  de 
bleds  et  de  vins  en  aulcuns  lieux , et  de  villes  et  de  fors  chasteaux , 
tant  es  montagnes  comme  cil  plat  pais.  — Et  il  s’v  treuve  les  mi- 
nières de  plusieurs  metanlx  es  montagnes  du  pais.  * 

Ces  renseignements,  qui  paraissent  en  partie  étrangers  à l’his- 
toire de  la  chimie , sont  d’une  grande  valeur,  quand  on  songe  que 
jé  les  ai  extraits  d’un  manuscrit  français  très-précieux,  qui  a près  de 
cinq  siècles  de  date,  et  qu’ils  furent  jadis  recueillis  par  l’ordre  même 
de  Charles  V,  roi  de  France. 

% 30.  1 
APOLLONIUS. 

-•  t ' ' "■  > : ’.(.••  f ’ 

Les  figures  hiéroglyphiques  et  alchimiques,  auxquelles  les  adeptes 
donnent  un  sens  profond  et  mystérieux,  étaient  fort  à la  mode  du 
temps  de  Nicolas  Flnmel.  Il  y avait  des  traités  d’alchimie  qui,  au 
lieu  du  texte,  contenaient  des  images  plus  ou  moius  bizarres,  fai- 
sant allusion  aux  secrets  du  grand  oeuvre. 

Les  Fleurs  d'or  dH  maître  Apollonius  sont  un  traité  de  ce  genre. 
Il  n’a  point  été , que  je  sache , imprimé.  Je  l’di  trouvé  dans  le  ma- 
nuscrit n°  7152  de  la  Bibliothèque  royale,  sous  le  titre  : Expo- 
sitiones  quas  magisler  Apollonius  Flores  aureas  ad  erudilionem. 
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et  cognîtionem  omnium  scientiarum  et  nuturalium  artium  gene- 
raliter  et  competenter  appetlavit ; hoc  opus  Salomonis  Machiné i 
et  Enctidii aucloritate  maxima  compositum  est;  arcedu  ut  figura’. 

L’écriture  «lu  manuscrit  esf  du  xiv<‘  siècle. 

C’est  l’alchimie  réduite  eu  ligures  symboliques  et  cabalistiques, 
et  qui  présente  quelque  analogie  avec  l’ouvrage  de  Pierre d’Apoiio, 
que  nous  avons  fait  connaître  plus  haut  (i). 

II  va  sans  dire  que  l'auteur  des  Fleurs  d'or  ne  doit  pas  être 
confondu  avec  son  homonyme  Apollonius  de  Tguna,  qui  vivait 
au  i"  siècle  de  Père  chrétienne , et  qui  parait  avoir  été  étranger  aux 
pratiques  de  l'alchimie.  On  ne  sait  rien  sur  la  vie  d’Apollonius 
l’alchimiste,  qui  ne  sc  trouve  pas  même  indiqué  sur  la  liste  des 
alchimistes  de  Xazari  et  de  P.  Bore!  (2). 

« 

S 31. 

, l 

NICOLAS  ELAMEL. 

Nicolas  Flamel , natif  de  Pontoise , prés  de  Paris , avait  établi , 
vers  la  lin  du  xtv"  siècle , une  échoppe  d’écrivain  public  près  de  l’é- 
glise Saint-Jacques  de  la  Boucherie,  et  vivait,  avec  sa  femme  Per- 
rcneüe , du  revenu  de  sa  modeste  procession.  — C'est  lui-même 
qui  nous  apprend  comment  il  parvint  il  posséder  la  pierre  philoso- 
phale, et  comment,  de  pauvre  qu’il  était,  il  devint  un  des  hommes 
les  plus  riches  de  son  temps.  I,aissons-le  raconter  lui-mèmè  son 
histoire  * 

« Encore  que  moy,  Nicotah  Flamel,  cscrivain  et  habitant  de 
Paris  en  cette  année  1 399  , et  demeurant  en  ma  maison  en  la  iruè 
des  Escri vains,  près  la  chapelle  Saint-laeques  de  la  Boucherie;  en- 
core, dis-je  , que  je  n’aye  appris  qu’un  peu  de  latin  , pour  le  peu 
de  moyens  de  mes  parents,  — je  n’av  laissé  d’entendre  an  long  les 
linres  des  philosophes,  et  d’apprendre  en  iceux  leurs  tarit  occultes 


(I)  Voy.  p 395. 

(9)  Il  est  à remarquer  que  Na/.ari , P.  Borel , Borrichius  et  Lenglet-Uufresnuy, 
qui  prétendent  avnir  «tonné  les  cataloguas  les  pins  complets  des  auteurs  d'ali  hi- 
mie,  citent  souvent  des  ouvrages  (sans  indication  de  date  ni  de  tien)  qu'il  m’a 
été  Impossible  de  retrouver  ni  dans  les  bibliothèques  publiques  de  Pans,  ni  «taris 
le  catalogue  général  des  manuscrits  des  bibliothèques  de  France, «P  Espagne,  «i’J- 
tatie,  etc.  ( ed.  Haenle , Leips.,  1830);  tandis  qilc  beaucoup  d’autres  ouvrages 
que  j'ai  fait  connaître  n’ont  pas  été  indiqués  par  ces  auteurs. 


i 
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secrets.  — Donc  moy , Nicolas  Hamel,  eserivain,  ainsi  qu'apre?»  |g 
deceds  de  mes  parents  je  gagnois  ma  vie  en  nostre  art  d’escrijjni#^ 
faisant  des  inventaires , dressant  des  comptes  fit  arnestant  les,  ,4»^ 
penses  des  tuteurs  et  miueurs,  il  me  tomb»  entre  les  mains,  pp^r  la 
somme  de  deux  florins , un,  liu redoré  fort  liepx  et  beaucoup  large jj 
il  n'cstoit  point  en  papier  ou  en  parchemin  comme  sont  les  autres 
mais  seulement  il  esloit  de  qpivre  JbifiP  ^QÜHaM'fitcs  gravées  de 
très  ou  figures  estranges  : et  quant  à moj  jü.croy  qu’elles  pouvaient 
bien  estre  de  caractères  grecs  ou  d'autre  semblable  langue  an- 
cienne. I rnt  y a que  je  ne  le»  sçavois  pas  ljre,  et  que  je  sçay  bieq 
qu  elles  u’estoieut  point  notes  ny  lettres  latines  ou  gauloises;  çar 
nous  y entendons  un  peu-  Quant  au  dedans,  ses  feuilles  d’escorcq 
estoient  gravées  et  d’une  ires-grande  industrie , escrites  avec  une 
pointe  de  fer , en  belles  et  1res  nettes  lettres  latines  colorées.  U coqT 
tenoit  trois  fois  sept  feuillets,  le  septiesme  desquels  estoil  tousiours 
sans  escriture,  au  lieu  de  laquelle  il  y avait  peint  une  verge  et  des 
serpens  sengloutissaus  ; an  second  septiesme,  une  croix  où  un  ser- 
pent estoit  crucifié  ; au  dernier'  septiesme  estoient  peints  des  déserts, 
au  milieu  desquels  coulaient  plusieurs  belles  fontaines,  dont  sor-t 
toient  plusieurs  serpente  qui  couraient  parcy  et, par  là.  Au  premier 
des  feuillets  il  y avoit  escrit  en  lettres  grosses  capitales  dorées  1 
Abraham  le  Jisif,  prince,  pbesïiie  levite,  astrolouue  et  fhiloso.t 

PHE,  A LA  CENT  DES  J ül ES  , PAR  L IRE  DE  1)IEC  DISPERSÉE  ADX  GaC1.ES, 
SALDT.  U.  1.  D..I  r-itil 

« Celuy  qui  m’avoit  vendu  ce  livre  ne  sçavoit  pas  ce  qu’il  vqloit , 
aussi  peu  que  moy  quand  je  l’acheptay.  Je  crois  qu’il  avoit  esté 
desrobé  aux  misérables  Juifs , ou  trouvé  quelque  part  caché  daus 
l’ancien  lieu  de  leur  demeure.  De  ce  liureausecond  feuillet,  il  con- 
soloit  sa  nation. — An  troisiesme  et. en  tous  les  autres  suivans  es- 
ciits,  pour  ayder  sa  captive  nation  à payer  les  tributs  aux  empe- 
reurs romains , et  pour  faire  autre  chose  que  je  ne  diray  pas,  il 
leur  enseignoit  la  transmutation  métallique  en  paroles  communes, 
peiguoit  les  vaisseaux  au  costé,  et  advertissqit  des  couleurs  et 
de  tout  le  reste,  sauf  de  premier  agent  duquel  ü n’en  disoit  mot, 
mais  bien  il  le  peignoit  et  figuroit  par  très-grand  artifice.  — Donc 
le  quatriesme  et  cinquiesme  feuillet  estoit  sons  escriture,  tout  rem- 
ply  de  belles  figures  enluminées,  ou  comme  cela  ; car  cet  ouvrage 
estoit  fort  exquis.  Premièrement  il  peignoit  un  jeune  homme  avec 
des  aisles  aux  talons,  ayant  une  verge  caducé  eu  main,,  entortil- 
lée de  deux  serpens , de  laquelle  il  frappoit  une  salade  qui  loi  cou- 
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Vi'oît  la  teste  ; il  sembloit,  à mon  petit  advis,  le  dien  Mercure  des 
pa'yéiis;  contre  iceluy  venoit  courant  et  volant  à aisles  on  vertes,  un 
grand  vieillard , lequel  sur  sa  teste  avoit  nn  horloge  attaché,  et  en 
ses  mains  une  fatrix  ertmme'la  Mort,  de  laquelle,  terrible  et  furieux, 
il  vouloit  trancher  la  tfesfe  à Mercure.  A l'autre  face  du  feuillet  qua- 
triesme,  il  peignoir  une ! belle  fleur  eu  la  somité  d’une  montagne 
tres-haute,  que  l’aquilon  esbrenloit  fort  rudement;  elle  avoit  le 
pied  bleu,  les  fleurs  blanches  et  rouges , les  feuilles  reluisantes 
comme  l’or  fin,  à l’entour  de  laquelle  les  dragons,  griffons  aquilo- 
niens,  faisoient  leur  nid  et  idemenranee.'  An  rinquiesme  feuillet  y 
avoit  nn  beau  rosier  Henry , fin  nûRen  d’Uci  beau  jardin , cschelant 
contre  un  chesne  creux , an  pied  duqüél  boüillonnoit  une  fontaine 
d’eau  tres-blanche,  qui  s’allmt  précipiter  dans  les  abysmes,  passant 
neantmoins  premierènient  entre  te  mains  (l’mflms  peuples  qui 
fouilloient  en  terre,  la  cherehant , mais  . parce  qu'ils  estoient  aveu- 
gles , nul  ne  la  connoissoit , fors  quelqu’un  , considérant  le  poids. 
An  dernier  revers  dn  citiquicsme , il  y avoit  on  roy  avec  nn  grand 
coutelas , qui  faisait  tirer  en  sa  présence*  par  des  soldats  grande 
multitude  de  petits  enfaiis;  les  meres  desquels  plfeuroient  aux  pieds 
des  impitoyables  gendarmes  ; le  sang  desquels  petits  en  fans  estoit 
recueilty  par  d’autres  soldats  et  mis  dans  un  grand  vaisseau,  dans 
lequel  le  soleil  et  la  lune  se  venoient  baigner.  Et  parce  qne  cette 
histoire  representoit  celle  des  Innocens  occis  par  flerode,  ça  esté 
une  des  causes  que  j’av  mis  en  leur  cymetiere  ces  symboles  hicro- 
gliftques  de  cette  secrette  science. 

* Voilà  ce  qu’il  y avoit  en  ces  cinq  premiers  feuillets.  Je  ne  re- 
presenteray  point  oe  qui  estoit  cserit  en  beau  et  tres-inteiligibe  la- 
tin en  tons  les  autres  feuillets  escrits  ; au-  Dieu  inc  puuiroit. 

« Donc  ayant  cher  moy  ce  beau  livre,  je  né  faisois  nnict  et  jour 
qu’y  estudier,  entendant  tres-bien  toutes  les  operations  qu’il  de- 
monstroit , mais  te  sçaehaht  point  avec  quelle  matière  il  falloit 
commencer;  cè  qui  me  causoit  une  grande  tristesse,  me  tenoit  soli- 
taire, et'faisoit  soupireT'à  tout  moment.  Ma  femme  Perrenelle,  que 
j’aymois  Autant  que  moy-mesme , laquelle  j’avois  espousée  depuis 
peu , estoit  toute  êstounée  de  cela , me  consolant , et  demandant  de 
tout  son  courage  si  elle  me  pourrait  délivrer  de  faseberie.  Je  ne 
peos  jamais  tenir  nia  langue  qne  ne  luy  disse  tout,  et  ne  luy  mons- 
trasseeebeafi  livre,  duquel,  à nresme  instant  qu’elle  l’enstveu,  elle 
fbsl  autant  amoureuse  que  moy-mesme,  prenant  un  extresme  plai- 
sir de!  contempler  ces  belles  couvertures , gravures , images  et  ponre 
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traicts , auxquelles  figures  e|lc  cntendoil  aussi  peu  que  nu»}'.  Tou- 
tesfois  ce  m'estoit  uue  grande  consolation  d'en  parler  avec  elle,  et 
de  m’entretenir  de  ce  qu'il  faudrait  faire  pour  avoir  l’interpreta- 
tiou  d’icel|es.  Epliu  , je  lis  peindre  le  plus  pu  naturel  que  je  peus, 
dans  mon  logis,  toutes  ces  figures  et  pourtraicts  de  quatriesme  et 
cinquiestne  feuillet,  que  je  monstray  à Paris  ii  plusieurs  grands 
clercs,  qui  n'y  entendirent  jamais  plus  qnc  moy.  Je  les  advcrtissois 
inestnes  qpe  cela  avoit  esté  trouvé  dans  un  livre  qui  enseiguoit  la 
pierre  philosophale  : mais  la  plus  part  d'iecux  se  moquèrent  de  moy 
et  de  la  bénite  pierre , lors  un  appelé  maislre  Anseaulme , qui  es- 
tait licencié1  en  tnedecine , lequel  estudioit  fort  en  cette  science,  Ice- 
luy  avoit  grande  envie  de  voir  mon  livre,  et  n’y  eust  chose  qu’il 
UC  fist  pour  le  voir;  ntai6  tousiours  je  l’asseuray  que  je  ne  l’a  voip 
point,  bien  lu\  fis-je  une  grande  description  de  sa  méthode.  I!  di- 
soit que  le  premier  pourtraiet  representoit  le'  Temps  qui  devopoil 
titut,  et  qu’il  l'alloit  l’espace  de  six  ans,  selon  les  six  feuillets  esrrits, 
pour  parfaire  la  pierre  ; soustenoit  qu’alors  il  l'alloit  tourner  l'hor- 
loge e|  ne  cuire  plus.  Et  quand  je  lui  disois  que  cela  n'estoit  peint 
que  pour  deinonstrer  et  cuseigner  le  premier  agent  (comme  estoit 
dit  dans  le  livre),  il  respondoit  que  cette  coction  de  six  ans  estait 
comme  un  second  agent.  Que  véritablement  le  premier  agent  y 
gstpit  peint,  qui  estoit  l'eau  blanche  et  pesante,  qui  sans  doute  es- 
toit le  vif-argent  que  l'on  ne  pouvoit  fixer,  ny  a icelu>  couper  les 
aijes,  c'est-à-dire  oster  sq  volatilité , que  par  celle  longue  décoc- 
tion , dans  ou  sang  tres-por  de  jeunes  enfants  ; que  daus  iceluy  ce 
vif-argent  se  conjoiguaut  avec  l'or  et  l’argent  se  converlissoit  pre- 
mièrement avec  eux  en  une  herbe  semblable  ii  celle  qui  estoit 
peinte , puis  apres  par  corruption  en  serpens , lesquels  estans  apres 
entièrement  asséchez  et  cuiz  par  le  feu , se  réduiraient  en  poudre 
d'or,  qui  serqil  fa  pierre.  Cela  fust  cause  que  durant  le  long  espace 
de  ving-iin  ans  je  lis  mille  brouilleries.  Enfin , ayant  perdu  espé- 
rance de  jamais  comprendre  ces  figures , pour  le  dernier,  je  lis  un 
vœu  à Dieu  et  à monsieur  saint  Jacques  de  Gallice,  pour  deman- 
der l inlerpretation  d'icelles,  à quelque  saccrdot  juif,  eu  quelque 
synagogue  d'Hcspaigne. 

« Donc,  avec  le  consentement  de  Pcrrenelle,  portant  sur  moi  l' ex- 
trait d’icelles,  ayant  pris  l’habit  et  le  bourdon,  je  me  mis  en  che- 
min, çl  lant  fis  que  j arrivay  il  Montjoye,  et  puis  à Saint-Jacques, 
où  avec  grande  dévotion  j'accomplis  mon  vœu.  Cela  fait,  dans 
Leon , an  retour  je  rencontra)  on  marchand  de  Boulogne  qm  pie 
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lit  coppojslre  à un  médecin  juif  de  nation , et  lors  chrestien , dp, 
meuratitau  dit  Leon,  lequel  estoit  fort  sgavant  en  sciences  su  bûmes, 
appeiç  maistre  Tanches.  Quand  je  luy  eus  moustré  les  figures  de 
moi)  extraiçf,  ravi  de  grand  estonnement  et  joye,  il  me  demanda 
incontiuenl  si  je  syavojs  nouvelles  du  livre  duquel  elles  estoiep) 
tirées.  Je  lui  respoudis  que  pavois  esperapce  d’en  avoir  de  bonnes 
nouvelles,  si  quelqu'un  me  dech  if  fruit,  ces  epigpies.  Tout  à l’instant, 
emporté  du  grande  ardeur  et  joye , il  commença  de  m’en  desebif- 
ffer  le  commencement.  Or,  pour  n'pstre  long , luy  tres-coutent  d'ap- 
prendre  des  nouvelles  on  estoit  ce  livre,  et  moy  de  Tan  ouyr  parler, 
nous  résolûmes  ensemble  nostve  voyage,  et  de,  Leon  passâmes  à 
Qvjedo,  et  de  là  à Sauson,  où  nous  uuus  mismessur  mer  pour  venir 
en  traîne.  Nostre  voyage  avoiteté  qsse?  heureux,  et  desia  depuis 
que,  i)ous  estions  entrés  en  ce  royaume,  il  rpavoit  tres-yeritable- 
meut  interprété  la  plupart  de  mes  figures  où  jusque?  mesures  aux 
points  il  trouvoit  de  gyai)ds  misteres,  quand,  arrivai)»  à Orléans,  ce 
docte  homme  tomba  extrêmement  malade , altligé  de  très-grands 
vomissements  qui  luy  estoient  restez  de  ceux,  qu'il  avoitsqqlferts  sur 
la  mer.  — Enfin  il  mourut  sur  la  fin  du  septiesme  jour  de  sa  mala- 
die , dont  je  feus  fort  affligé  ; au  mieux  que  je  peus,  je  le  fis  enter- 
rer en  l’église  Sainte-Croix  à Orléans , où  il  repose  encore.  Dieq 
uye  son  aine,  car  il  mourut  bon  chrestien.  Et  certes  si  je  ne  suis 
etnpescbé  par  la  mort , je  donneyay  à reste  eglise  quelques  rentes, 
pour  faire  dire  pour  son  aine  tous  les  jours  quelques  messes. 

« Qui  voudra  voir  l’estât  de  mon  arrivée  et  la  joye  de  Perre- 
nellp,  qu'il  nous  contemple  tous  deux  en  çptte  ville  de  Paris,  sur  ja 
porte  de  la  chapelle  Saint-Jacques  de  Iq  boucherie,  du  costé  et  topj. 
auprès  de  ma  maison,  où  nous  sommes  ppiqts,  moy  reu<(a(it  grâces 
aux  pieds  de  monsieur  saint  Jacques  de  Gallice,  et  Perrenelle  à 
ceux  de  monsieur  saint  Jeun,  qu’elle  avoit  si  souvent  invoqué.  En- 
fin , apres  les  longues  erreurs  de  trois  ans  ou  environ , durant  le- 
quel temps  je  ne  lis  qu'estudier  et  travailler , priant  tousiours  Dieu, 
je  chapelet  en  main , lisant  tres-attentivement  dans  un  livre,  et  pe- 
sant les  mots  des  philosophes,  et  essayant  puis  apres  les  diverses 
operations  que  je  m'imaginois  par  leurs  seuls  mots.  Finalement  je 
trouva)  ce  que  je  desirois , ce  que  je  recoupus  aussi  tost  par  la  sen- 
teur forte.  Ay  ont  cela,  j’accomplis  aisément  le  magistère  : aussi  sça- 
ehant  la  preparatiun  des  premiers  agens,  suivant  ep  apres  à la  let- 
tre mon  livre,  je  n'eusse  pu  faillir,  encore  que  je  l'eusse  voulu. 

s JJoue  k première  fois  que  je  Jjs  la  projection,  çg  fpst  sur  glu  mçr- 
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cure,  dont  j’en  convertis demv  livré  oii  environ  en  pur  argent, 
meilleur  que  celuy  de  la  minière,  comme  j’af  cSSàyé  et  faiet  essayer 
par  plusieurs  fois.  Ce  fust  IP  17  de  jan  vier,  Un  lundy,  environ  nudy  ! 
en  ma  maison,  présenté  Perrénelle  seule,  l'an  de  la  restitution  de 
l’humain  lignage  1382.  Etpuisapfés.eii  SiiivAiit  tousimirsdemot  en 
mot  mon  livre,  je  la  fis  avec  la  pierre  ronge , sur  semblable  qualité 
de  mercure,  en  presenee  encore  de  Perrcnellc  seule,  en  Iamesme  mai- 
son, le  ving-einquiesme jour  d’avril  suivant  de  la  mesme  année,' 
sur  les  cinq  heüres  du  soir , que  je  transmiiay  véritablement  en 
quasi  autant  de  pur  or,  meilleur  tres-certainement  que  l’or  com- 
mun, plus  doux  et  plus  plOvoble.  JP  le  peux  dir.e  avec  vérité.  Je 
l’ay  parfaictc  trois  fois  aVéc  l’ayde  de  Penenélle , qui  l’entendoit 
aussi  bien  que  mnv,  pbitr  m’avoir  aydé  aux  operations;  et  sans 
doute  si  elle  enst  votilli  entrépréndre  de  la  parfaire  sente , elle  en 
seroit  venue  a bout.'  J’en  a Vois  bien  assez , la  faisant  une  seule  fois  • 
mais  j’avois  très  grandé  delertatiért  de  voir  et  contempler  dans 
les  vaisseaux  les  enivres  admirables  de  la  nature. 

« J'eus  crainte  un  long  temps  que  Perrerielle  ne  peust  cacher  la 
joye  de  la  félicité  extresme,  que  je  mesurais  par  la  mienne,  et  qu  elle 
ne  lasehast  quelque  parold  à ses  paténs  des  grands  tresOrs  que  nous 
possédions  : car  l’extreme  ittyé  bste  té  seiis,  aussi  bien  que  la  grande 
tristesse.  Mais  la  bonté  du  très-grand  Dièb'lib 'm’avoit  comblé  de 
cette  seule  bénédiction , que  de  me  donner  nne  femme  chaste  ét 
sage  ; elle  estoit  d’abondant  non  seulement  capable  de  raison , mais 
aussi  de  parfaire  ce  qui  estoit  raisonnable,  et  plus  diserette  et  sen  ette 
que  le  commun  des  antres  femmes.  Surtont  elle  estoit  fort  devo- 
tiense  ; voilà  pourquoy,  se  voyant  sans  csperancë  d’enfans  et  desia 
bien  avant  sur  l’aage . elle  commença  tout  de  mesme  que  mov  à 
penser  en  Dieu  et  a vaquer  aux  œuvres  de  miséricorde.  Lorsque 
j’escrivois  ce  commentaire,  en  l’an  1113  , apres  le  trespas  de  ma  fi- 
dellc  compagne,  que  je  regretteray  tous  les  jours  de  ma  vie,  elle  et 
moy  avions  desia  fondé  et  renté  quatorze  hospitaux  en  cette  ville  de 
Paris , basti  tout  de  neuf  trois  ehapellès ,‘ décoré  de  grands  dons  et 
bonnes  rentes  sept  églises,  avec  plusieurs  reparatïorts’rù  leurs  eyme- 
tieres  ; outre  ce  que  nous  avions  faiet  à BoibigUe,  qui  n’est  guieres 
moins  que  ce  que  nous  avons  faiet  icy.  Bastissant  donc  ces  églises, 
cymetieres  et  hospitaux  en  cette  ville , je  me  résolus  de  faire  pein- 
dre en  la  quatriesme  arche  du  cymetiere  des  tnnocens,  entrant  |iar 
la  grande  porte  de  la  rue  Saint-Denys,  et  prenant  la  main  droiete, 
les  plus  vrayes  et  essentielles  marques  de  l’art,  soubs  neantmoins 
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dévoiles  et  couvertures  jujerfjgWtyues,,  ù limitation  de  celles  du  livre 

doré  du  Juif  Abraham , pouvant  représenter  deux  choses  selon  la 
capacité,  premièrement  les  roysterep  de  nostre  résurrection  future 
et  indubitable,  au  j pur  çlp  jugement  ; puis  apres  encore  pouvant 
signifier,  à ceux  gui  sont  entendus  en  la.  philosophie  naturelle,  tou- 
tès  les  principales  et  necessaires,  opérations  du  magistère.  Çes  figu- 
res hierogliüquçs  snrvjrç^ît  çpmine  dp  deux  chemjps  pour  mener  à 
la  vie  celeste,  l’autre  enseignant  à tout  homme  la,  joye  linéaire  du 

tggjA  œuvre  (1).  » i malliéoi  t-«>n»q  »L  Juutiii 

L’histoire  de  Nicolas  Fiamel,  vûpt^n^iq^jiqjf  filles,  du  roi 
Charles  VI.  Ce  malheureux,  prinfle,,.auq|jql  pjge  jna^4ic;  mentale 
laissait,  vers  la  fin  de  sa  vie,  rarpmen^jdqslptenjayps  lipides,  char- 
gea Cramoisi,  maitre  des  informer  du 

fait.  Personne  n’en  sut  jamais  le.répu^tat,,!^),.  |lel|ement  ren- 
chéri sur  l’histoire  d,e  picolas  paippl  p^dç)^  femme  Pcrrenelle, 
qu’on  leur  supposa  à tous deuxde  secret  dejEQU^qir  prolonger  la  vie 
éternellement,  et  que  des  voyageurs  prétçndenjt  jes  ?.voir  vis,  dans 
les  Indes  orientales,  au  cpmmeneçmenf:du  siècle  dernier  (3). 

,,^es  alchimistes  se  sfiryéuij  dp  ridstQ.ire,  de  Nicojas  Fiamel  comme 
d’ma  argument,  irrésistible, pour  (ïémpntrei; ,1a  réalité  de  leur  art. 
Voilé  un  pauvre  écrivain  qui , disent-ils,,  devient  bientôt  assez  riche 
pour  fonder  des  hospices,  faire  construire  des  églises,  les  doter  de 
rentes , et  qui  signale  lui-même  l’année,  h:  jour,  l’heure  à laquelle 
il  parvint  à, convertir  le  mercure  en  argent  et  en  or. 

Quoi  qu’en  disent  les  sectateurs  crédules  de  la  philosophie  hermé- 
tique, la  véritable  source  des  richesses  de  Nie.  Fiamel  s’explique  par 
les  rapports  fréquents  et  intimes  qu'entretenait  cet  alchimiste  avec  les 
Juifs  si  persécutés  au  moyen  âge,  et  qui  étaient  tour  à tour  exilés  et 
rappelés,  selonle  bon  plaisir  des, rois.  Dépositaire  de  la  fortune  de  ces 
malheureux,  dont  la  plupart  mouraient  dans  l’exil,  l’écrivain  de 
Saint-Jacques  la  Boucherie  n’avait  pas  besoin  de  souffler  le  feu  du 
grand  œuvre  pour  s’enrichir,  b’bistüire  du,  livre  d’or  du  Juif  Abra- 
ham pourrait  bien  n'étfe.gub'a  chose  qu’une  allégorie  par  laquelle 
Nie.  Fiamel  rappelle,  lui-même  l’origine  de  sa  fortune. 

usai  la  . mal»  Jui.r.-ri-cil  . -i  )n:l  iv-r.  >■  ■ , ; -■ 

oisq  aiiia  sL aiilititaa 9111  ij  , alh t ;.u)aa  nf>  /.oiiJuj . ..  . 

(1)  Trois  traitésde  la  philosophie  naturelle  non  encore  imprimas, etc.,  (Mit.  par 

P.  ArnauW. ; Paris,  t«IV4  ' e ! 

(2)  Histoire  de  la  philosophie  Hermétique;  etc.,  1. 1,  p.  217.. 

(?)  P.  Lucas,  second  voyage  dans  la  Grèce,  Asie,  etc.;  Paris,  1714,8, 1. 1. 
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Les  antres  ouvrages  attribués  à Nie.  Flamel  sont  le  Désir  dé- 
siré (1) , le  Sommaire  philosoph  ique  (2)  et  la  Musique  chimique  (5). 
Quant  aux  Commentaires  sur  les  oeuvres  de  Zacoharias,  il  est  chro- 
nologiquement impossible  que  Flamel  en  soit  l’auteur. 

A ces  ouvrages,  qui  tous  ont  été  imprimés  dans  la  Collection  de 
Mangct  ou  dans  la  Bibliothèque  des  philosophes  chimiques,  j’en 
joindrai  un  autre  qui  se  trouve  dans  les  collections  des  manuscrits 
français  de  la  Bibliothèque  royale,  et  qui,  autant  que  je  sache, 
n’a  pas  encore  été  imprimé. 

Le  manuscrit  n°  tut  2 du  fonds  de  Saint-Germain  (4)  commence  : 

« Le  présent  livre  est  le  livre  de  Nicolas  Flamel,  de  sa  façon  çt 
practique,  lequel  a esté  tiré  et  coppié  sur  l’original  escriten  parche- 
min de  sa  propre  main,  touchant  la  vraye  science  d’alchimie  et  mé- 
decine philosophique.  1 * 3 4 ' ! 

On  y lit , fol.  2 verso,  la  définition  suivante  de  l’alchimie  : 

«Alchimie  est  une  partie  celée  de  philosophie  naturelle  la  plus 
necessaire,  de  laquelle  est  constitué  ung  art,  lequel  est  non  pareil 
à tous  autres,  lequel  art  enseigne  de  muer  toutes  pierres  prccieu- 
sps  non  parfaites  à vraye  perfection,  et  tous  corps  humains  malades 
à moult  noble  santé,  et  transmuer  tous  les  corps  de  métaux  en  vray 
soleil  et  vraye  lune  par  ung  corps  médicinal  universel , auquel  tou- 
tes les  particularité?  de  mçdeeine  sont  rçduittçs ; lequel  est  accom- 
ply  et  laict  manuellement  par  un  secret  régime  révélé  aux  enfans 
de  vérité  par  un  moyen  de  chaleur.  » 

Le  reste  de  l’ouvrage  renferme  un  exposé  général  des  diverses 
opérations  alchimiques , dont  la  reproduction  n’offrirait  ici  aucun 
. intérêt, 

Lutin,  il  termine  par  la  manière  de  faire  la  projection  de  l'e- 
lii/cir. 

« L’est  chose  grande  que  de  fondre  mille  milliers  de  parties  en- 


(I)  Le  Désir  désiré,  nu  Trésor  de  la  philosophie  de  Nie.  Flamel,  dit  autrement 
le  Livre  des  sis  paroles,  etc.;  Paris , 1629,  8 — Bibliothèque  des  philosophes  chi- 
uriques,  nouv.  «dit.,  t.  n. 

' (2)  fiibl  Mangct.,  t.  n.  — Musæum  hcrmeticum  reformatas) , etc.,  n.  v.  Bibl. 

îles  pliil . cbiin.,  1. 11. 

(3)  Leoglet-Oufresuoy,  t.  ni. 

(4)  Ce  lus.  in-4°,  sur  papier,  appartenait  autrefois  au  duc  de  CoUJin,  évoque 
de  Metz , qui  le  légua  en  1732  à l abbaye  de  Saiut*Germain.  — Je  me  suis  assuré 
que  cet  ouvrage  n’est  point  le  Désir  désiré  de  N.  Flamel,  porté  sous  ce  titre 
sur  le  ça^loguç  et  imprimé  dans  la  Bibl.  des  philosophes  chimiques. 
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semble;  et  pour  ce,  quand  vous  ferez  la  projection,  vous  la  ferez  en 
cette  maniéré  : Prenez  cent  parties  de  mercure  lavé,  et  le  mettez  en 
nn  creuset  sur  le  fea  ; et  quand  il  commencera  à bouillir,  mettez 
une  partie  de  votre  élixir,  appareillé  comme  dessus  est  dit,  sur  les- 
dites  cent  parties  de  mercure  lavé,  c’est  à savoir  du  mercure  du 
corps  tiré,  lavé , rectifié  et  gardé,  et  tout  se  fera  médecine  sur  autre 
mercure  lavé  ; puis  jettez  une  partie  de. cette  médecine  congelée  sur 
cent  parties  d’autre  mercure  lavé , c'est  à savoir  du  corps  tiré  que 
dessus  eu  uu  creuset  bouillant  sur  le  feu  ; puis  jettez  une  partie  de 
cette  medeciue  derniere  congelée  sur  cent  parties  de  qtereuie  lavé, 
et  jl  sera  tout  or  ou  argent  très-bon  à toute  espreuve,  selon  que  le 
premier  élixir  sera  rouge  ou  blanc.  u , ... 

- Et  en  cecy  est  aecomply  le  secret  tres-precj^ux  qui  est  en  çe 
mondo-cv,  le  plus  grand  secret  et  le  trésor  de  tous  les  philosophes. 

« Signé  Nicolas  Hamel , écrivain , qui  fut  jadis  de  la  paroisse  de 
Saint-Jacques  la  Boucherie,  à Paris  (().  ». 


CHARLES  Vf. 

i . i 

Le  nombre  des  adeptes  s’était  considérablement  accru  sous  le 
règne  de  Charles  VI,  roi  de  France  La  science  cabalistique,  les 
fantasmagories  de  la  magie,  les  opérations  alchimiques,  etc., 
étaient  mises  eu  usage  pour  distraire  ce  malheureux  prince , auquel 
une  maladie  mentale  incurable  laissait  rarement  des  moments  lu- 
cides, vers  la  fin  de  sa  vie. 

Je  ne  serais  pas  éloigné  de  croire  que  l’histoire  de  N.  Flamel  ne 
fut  inventée  que  pour  l’amusement  de  Charles  le  Fol.  Le  livre  d’al- 
chimie faussement  attribué  à ce  roi  se  trouve  imprimé  avee  les 
ouvrages  de  N.  Flamel  (2)  ; le  style  rappelle  absolument  celai  de 
l’auteur  des  Figures  hiéroglyphiques,  du  Désir  désiré , et  du  Som- 
maire philosophique. 


(1)  Ce  ms.  se  trouve  reproduit  avec  quelques  changements  dans  les  n“  1637 

et  1900  du  fonds  de  Saint-Germain.  , > ,>■ 

(2)  Œuvre  royale  decliarles  VI,  roi  de  France , et  Trésor  de  philosophie,  ou 
original  du  Désir  désiré  de  N . Flamel;  Paris,  1629,8. 
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Le  cé|ëbrë  argentier  du  roi'chartes  Tl!1  passe,  auprès  des  al c 
eliimistes,  ponravoiraecptisses  richesses  parle  secret  de  la  pierre 

|i|H^h|fli«lt>-‘i-ii9iil?iii  Jm  iiiMoiM-m/iiun'Mip  inc-ié 

Jacques  Oœiir  était’ fflsd’tmoi’févre  de  Bonrges.  On  ignore  l’an- 
née  de  sa  nalssHnee/'KA 1 m/il'déViiit  ouvrier,  puis  maître  de  la 
monnaie  deBbttïgfes.  llgagaa,  porta  souplesse  de  son  esprit,  les  boni 
nés  grâces  d” Agnès  SoreleMa  protection  du  vieux  comte  de  Dunois. 
Habite  dans  lés  Opérations  Snâhcièrès,  talent  alors  très  rare,  il  amassa 
éd  peu  de  temps  assez  de  richesses  ponrètre  il  même  de  prêter  à 
Charles  Vil  la9WAme'érKnrtnéde20o,ooo  éausd’or,  pour  l’aider* 
à reconquérir  tu  Normandie  Sur  les  Anglais.  En  récompense  de 
ce  service  sigwaté.  'be  prince  le  mit  à la  tète  de  ses  finances.  Tant 
de  faveurs;  et  Surtout  tant  de  riehesses,  devaient  exciter  l’eu  vie 
et  la  cupidité  des  Courtisans.  Le  plébéien  parvenu  fut  accusé, 
en  1451,  d’une  foute  de  trimes  dont  les  uos  sont  plus  absurdes 
que  les  autres;  et,  après  une  instruction  qui  dura  près  dedéuxansp 
intervint  un  arrêt  rendu  au  château  de  Lusignan , qui  le  condamna 
an  bannissement  perpétuel,  à une  amende  très-considérable,  et  à la 
confiscation  de  tousses  biens  : car  c’était  là  ce  que  l’on  voulait. 

Les  pièces  de  ce  procès  se  trouvent  dans  la  collection  des  ma- 
nuscrits de  la  bibliothèque  de  l’Arsenal  (1).  C’est  de  là  que  j’extrais 
cequisuit:  ■ >>•■>  »i*  * il-iiiiibli.  ’-jO  siliuoinqi  t m . i. 

Arrest  du  roy.  « Charles , par  la  grâce  de  Dieu,  etc.  Comme 
apres  le  deoed*  dé  feue  Agnès  Sorette,  damoisèlle  ; la  commune  re- 
nommée fut  qa*elléa\ioltieStéémptMS<)nftée;iet,  par  icelle  commune 
renommée,  Jacques  Cuer,  lors  nostre  conseiller  et  argentier,  en  eust 
esté  soupçonné  Sur  ce,  meure  et  grande  deliberation  de  conseil, 
avons  par  nostro  arrest;  jugement  et  dfofet,  dit  et  déclaré,  disons 
et  déclarons  que  ledit  Jac.  Cuer  est  encheu  de  pevnes,de  concus- 
sions et  exactions  de  nos  finances  ,<ée  Taux  voie  transport  do  grand 
quàOtitê  d’argent* aux  Sarraxins  et  ennemvs  de  la  foi  chrestienne  et 
de  anus,  transport  de  billon  d’or  et  d’argenLcn  grand  nombre. hors 

..  ii  aèi  tamt  fmii si.t" — ...ij..:  ,ï!ii  .c. i.i.ît . h i, .. ■ . * i-|  : ■ . 

t-z  isflio  Jft  !i  ■ /Uâft'.tt  «*>ti  i)  fti  qlj  iijjioil  Ji/.vt,  )i'up  x vh 

(1)  N°  I42etn°  WA  s ^bM|iuo8t(ioW0i 
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de  nostre  royaume , et  autres  crimes  et  forfaits  envers  nous.  — 
Toutefois,  pour  anciens  services  à nous  faitz  par  ledit  J.  Cuer,  nous 
avons  remis  et  remettons  audit  J.  Cuer  la  peyne  de  mort,  et  l’avons 
privé  et  déclaré  inhabile  et  tciujoursà.  tous  offices  royaux  et  publics, 
et  avons  condamné  et  condamuous  ledit  J.  Cuer  à nous  faire 
amende  honorable  eu  U.prcsqBce  de  nostre  procureur,  nue  teste, 
sans  ehapperon , tenture,  à genouï.  tenant  op  sa  main  une  torche 
ardente  de  cere,  disant  que  mauvaiscment  et  induement,  et  contre 
raison,  il  a envoyé  et  fait  présenter  harnois  au,  Soudan  ennemi,  etc. 
-n-  Condamnons,  en  outre ledit  Ji  Cumi  à nops  rendre  et  restitue!;* 
pour  les  sommes  à luyreçellées,,!#  soa^jde,i*wo;p8CUS:,  et  on 
amende  prouütable  i enversuous,  «t,  la  somme^de,»o,ooo  escus  ; ot 
à tenir  prison  jusqu’à  pleine;  satisfactions, et,  au  surplus  avons  dot 
daré  tous  les  biens  ducht  J,. Cuer  confisqués,  et  ayons  iceluy  J,  Cuer 
banny  et  bannissons  |>erpotuell«m«nt.de*e.royi»ulBie,  réservé, sur, 
ee,  nostre  bon  plaisir,  lit  au  regard  des  poisons,  nous  n’enfaisous  à 
présent  aucun  jugement,  et  pour  cause.  — Uonné  ennos tro  chastel 
deLezigneu  (Lusignan),  le  vingt-neuvieme imayii  l’an  de  grâce  mil 
quatre centcinquantei-tiwis,  etde  taostrexegnele  trente-deuxieme.  » 
Jacq.  Cœur  se  retira  dans  bile  de  Chypre,  ofi.  il<  mourut  dans  la 
même  année  (uni)  que  Charles  ¥lL(a.)^i!i  <•.  i.  - ... 

Jin.iiro;;,,'  .1  . 1,'. , oi;ti^t^o. i ijn'i'cdr  oh  ul.u-n  l-i.*r  e.  o.f  ï’jut" 

j'i  a : ■ : ' 1.;  ■•i.-.iS.  ,;..j  1 . » < , „i. 

■ ' i «'  •><  ■ i ',i  Y-  1 * **!  V • ’U»’/  - 'à  : t-  ’ . i.j 

BERNARD  DE  TRÉVISE  ( le  Trévisan). 

• y 0 J > * ; : n il  1/  1 > ->u  - ■•'.irsiu 

Il  ne  faut  pas  confondre  cet  alchimiste,  comme  on  l’a  fait , a,vec 
Bernard  de  Trêves,  qui  est  beaucoup  plus  ancien. 

Le  comte  Bernard  de  Trévise  naquit  à Padoue  en  1 406  et  mourut 
eu  1490,  bien  que  des  initiés  prétendent  qu'il  ait,  vécu  au  delàde, 
quatre  ceuts  ans.  l'ilicKiKooiin-acioI  vni.)  ,i*>up-nU  vxiiuninn 
Bernard  de  Tréyise  nous  raconte  lui-même  très-naïvement  toutes, 
les,  tribulations  de  sa,  vie  d'alchimiste,  qui  auraient  dù  décourager,*, 
tous  les  adeptes..  ,1, j sb  u-ul  un  it:>  >■>.>  > 1(J»1  sop  iuionrlo-ih  n 

« Le  premier  livre  que  j.’eus  fut  Rasèsi  j'eraployay  quatre  ans  de, 
mon  temps,  et  me  eo*ta  bien  huict  cents  escuz  en  réprouvant  ; j, 
• ■■  i »!  -I ■■  10  f '■■■  1-  II-  b-  ■ ai:  .-n.nl  -h 

(i)  On  prétend  que  ce  riclie  financier  avait  lui-même  contriliué  au  bruit  répan- 
du , qu’il  avait  trouve  te  secret  de  la  transmutation  des  métaux  : il  fit  orner  sa 
maison  à Bourges  de  toutes  sortes  de  caractères  hiéroglyphiques,  n h U 1 1 >, 
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et  pnys  Oeber,  qui  m’en  cousta  bien  deux  mille  et  pins,  et  tobs- 
io'tirs  avbc  gens  qui  me  nfflambovent  pour  me  détruire.  Je  'Iris  le 
livre  d’ArChelatls  par  trois  ans-,  lfi  oh  je  trouvay  un  moyne,  où  luy  1 
et  moy  labourasiiles  pendant  trois  ans.  et  es  livrés  dé  Rnpescissa , et 
avec  eati-de-Vié  rectifiée  trente  Ibis  sur  la  lÿe ; tant  que,  én  mon  ’ 
Dieu , lions  la  fismes  si  forte,  que  rions  ne  pouvions  trouver  verre  1 
qui  la  souffrist  pour  en  besoigner,  et  y despendismes  bien  trois 
cents  esctiz.  Apres  qné  je  eu  passé  douze  ou  quinze  ans  ainsi , et  que 
je  eu  tant  despendu  et  Hén  trouvé,  et  que  je  eu  expérimenté  infi- 
nies réceptes  et  de  toutes  maniérés  de  selz,  en  dissolvant  et  conge- 
lant, comme  sel  éoihrilnn,  sel  arnioniac, sélsairasy  n,  sel  métallique, 
en  dissoluant  et  congelant,  et  calcinant  plus  de  cent  fovs  par  bien 
deux  ans , eh  aluns  de  roche , de  glace , de  plume , en  toutes  mar- 
chasiteâ,  en  sang,  en  eheveulx , en  urine,  eu  liante  d’homme,  en 
sperme,  en  animanlx  et  végetaulx,  ét  apres  en  couperoses,  en 
atraments,  en  oenfz,  en.  séparations  dés  elemens,  en  atbanor,  et 
par  alembics  et  peflican , par  circulation  , par  décoction  , par  re- 
verberatiou , par  ascensldh  et  descension , fusion , ignition , elemen- 
tation , rectificatidn , évaporation , conjonction , élévation , subli- 
mation, et  par  inliriiz  antres  régimes  sophistiqnés.  Et  y fnz  en  toutes 
ces  operations  bien  douze  ans  ; tellement  que  j’avoys  bien  trente-^ 
huict  ans,  que  j’estoys  apres  l’extraction  du  mercure  des  herbes  et 
animanlx , tant  que  j’y  despendy  environ  six  mille  escuz.  » 

Il  raconte  ensuite,  sur  un  ton  tout  à fait  lamentable,  comment 
il  passa  une  vingtaine  d’années  à calciner  dès  coqnilles  d’œufs, 
à calciner  la  couperose  avec  le  vinaigre , à dissoudre  l’argent  dans 
l’ean-foite,  etc. , sans  Obtenir  atleun  résultat. 

« Ainsi , je  delaissoy  tout  ; car  tous  mes  pareils  me  blamoyent  et 
tourmentoyent  tant , que  je  ne  pouvOys  bovre  ne  manger;  et  je 
devins  si  inaigre  et  si  desfiguré , que  tout  le  monde  euydoit  que  je 
fusse  empoysonné.  Et  j’avoys  plus  de  cinquante-hnict  ans  ! Helas  ' 
je  nebësoignois  pas  en  droicte  vove.  » 

Enfin , il  se  mit  à voyager  pour  s'assurer  si  la  pierre  philosophale 
ne  se  trouvait  pas  cachée  dans  quelque  coin  éloigné  du  monde. 

« Et  si  avions  vn  tant  de  blanchissemens  et  rubificatioris , dé  re- 
ceptes,  de  sophistications  par  tant  de  pais  : tanten  Rome,  Navarre, 
Eseosse,  Turquie,  Grece,  Alexandrie,  Barbarie,  Perse,  Messine, 
en  Rhodes,  en  France,  Espaigne,  en  la  terre  saincte  et  ses  environs, 
en  toute  l’Italie,  en  Aliemaigne  , en  Angleterre,  et  quasi  circuyant 
tout  le  monde.  Mais  jamais  nous  ne  trouuious  que  gens  besoignaas 
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de  choses  sophistieqncs  et  maniérés  herbales,  animales,  uegetales 
etplantablcs,  et  pierres  minérales,  etc.,  et  jamais  ndus  ne  trouuiofts 
labouraus  sur  matières  dues.  Et  pour  ainsi  je  despend?  en  ces  cho- 
ses , qne  cherchant,  que  allant , que  pour  esprouner,  que  pour  atd- 
tre  chose,  bien  dix  mille  trois  cents  eseuz  ; et  fuz  en  moult  grande 
pauureté,  et  si  n’auojs  plus  guerres  d’argent.  Aussi  j’estois  ja  vienlx 
de  soixante-deux  ans  et  plus;  et  encores  quelque  martire  que  j'eusse, 
peine  et  souffreté,  et  vergoigne,  qu'il  me  falloit  laisser  mon  pais, 
me  y confiant  tousiours  en  la  miséricorde  de  Dieu,  qui  jamais  ne 
deiïault  à ceulx  qui  ont  bonne  volonté  et  tranaillent , je  m’en  allay 
ën  Rhodes,  de  peur  d’estre  cognu;  et  là  tousiours  je  cherchois  si 
puisse  nulluv  trouuerqui  me  peu It  conforter.  » 

Il  trouva  * un  grand  clerc  et  religieulx  « qui  lui  lit  encore  perdre 
son  temps  et  son  argent. 

« Et  à cela  j’y  fuz  bien  trois  ans , et  despendy  bien  cinq  cents 
eseuz.  Et  par  ainsi  tout  fut  perdu.  » 

Il  se  livra  une  dernière  fois  à l’observation  de  la  nature  et  à la 
lecture  des  anciens.  Ce  dernier  effort  fut  couronné  d’un  plein  suc- 
cès. Il  découvrit  enfla  le  secret  de  la  pierre  philosophale  dans  cet 
adage  si  souvent  cité  par  les  maîtres  de  l’art  sacré  : * Nature  f’esjouit 
de  sa  nature;  et  nature  contient  nature.  ■ En  d’antres  termes:  Pour 
faire  de  l’or , il  faut  de  t’oir  (1). 

Les  principaux  ouvrages  de  Bernard  de  Trévise , presque  tous 
originairement  écrits  en  français  ou  en  latin,  sont  les  suivants  ; 
1°  De  chemia  (2)  ; 2°  De  chemico  miraculo  quod  lapident  philo - 
sophûrum  appetlant  (3  ; 3»  Traité  de  la  nature  de  l’éuf  des  philo- 
sophes (4)  ; 4“  f.a  parole  délaissée  (S)  ; 5°  De  la  philosophie  natu- 
relle des  métaux  (6). 

Mais  de  tous  les  ouvrages  de  Bernard , le  plus  important  est  celtii 


(1)  Opuscule  trèsexceflentdeiavraye  philosophie  naturelle  des  metaulx,  avec 
le  Iraictc  du  vénérable  docteur  messire  Bernard , comte  de  la  Marche  Trévlsane  ; 
Anvers,  1567,  18 

(Z)  Opns  historirum  et  dogmaUcmn  ex  gaQico  in  lalimim  simplicités  versum  ; 
Basil.,  1583, 8. 

(3)  Theat.  chine,  1. 1. 

. H)  Imprimé  à Paria,  l#M,  8. 

(5)  Divers  traités  de  la  philosophie  naturelle,  etc.;  Paris,  1673,  * 

(6)  Salmon , Bibl.  des  pbil.  chini. , 1. 1 ; Paris,  1673, 8. 
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qui  traite  du.  trp^-yrund  secret  des  philosophe^ 

(jspis  lequel  L’auteur  raconte  sa  vie,  dopt  jiigu^  venons  de 

quçs.ft'agmcnts.  ^ et  -tf)  nuira,  lioliM  uiie-in  finiroiq 

, ,^t  ouvrage  est  divisé  en.q^.p^^.^p^mère.jpfi^, 
U.  traite  des  inverseurs  qui  pipm.fôsjf<qfitffffll  çpt  art  prccieujrn 
Dans  la  .seçwfc,  .ÇwJWf.  ^ 

perces.  i‘>WW1»r»ie^,|l  .«xpoM  Jes 

principes  et  racines  des  metaulx.  Eoftya  , (dans  la  quatrième, 
il  est  question  de  la  practique . 

Cette  dernière  partie , dans  laquelle  l’auteur  promet  de  révéler 
tout  son  secret,  n’est  autre  chose  qu’une  parabole  ou  plutôt  une 
mystiflcttfioifr, ,0|q  Kj„,lü  tsen  uo  »a  j >îl. »T  ! :>.î 

Bernard  raconte  qu’il  s’égara  un  jour  dans  les  champs,  où  il  ren- 
contra une  b^fqntaifîPjtiflVWiréoi  ^paliawcles;  et  que  le  roi  du 
pays  avaiit^eui  le^ffflitidlop  ^ppwIrerjetidPis’y:  baigner. 

« Sgçltçj!  qqtjJ^soyjjcnlpç  ^pi.^eul,  et  nul  eslrangier  nenulde 
ses  gens  .Toutes  jes  fois  qu’il  y est  entré, 

premièrement)  il.^fl^popille  tle,^fpbo  dp  drap, de  (in  or  batt  u,  et  la 
baille  à son  prqflfiqè.bopiqiéi^ui  s’appelle  Saturne.  Adonc  Saturne 
la  prend,  et  la gardq  qup^jp'jours.  Après,  le  roy  devest  son  pour- 
poinct  de  lin  velours  mqi'r,  et  lq.dopne  à sou  second  homme,  qui  est 
Jupiter,  et  il  luy  le  garde  vingt  jours  bons.  Adonc  Jupiter,  le  com- 
mandement du  roy,  le  baille  à la  I.une,  qui  est  sa  tierce  personne 
belle  et  resplendissante,  et  le  garde  vingt  jours.  Et  ainsi  le  roy  est  en 
sa  pure  chemise  blanche  comme  neige , on  line  (leur,  plus  que  sel 
fleury . Alors  il  devest  sa  chemise  blanche  et  line,  et  la  baille  à Mars, 
lequel  pareillement  la  garde  quarante  jours.  El  apres  cela.  Mars  la 
baille  au  Soleil  jaulne  et  non  pas  claire,  ; qui  la  garde  quarante 
jours.  Et  apres  yjgatlq,  (Soleil  très,  beau  et  . sanguin.  » 

L’auteur  raconte  qu’il  avait  rencontré  un  .vieux:  prêtre  qui  lui 
avait  appris  tous  oes,  détails  sur  la  fontaine  du  roi. 

« Et  je  lui  diz  : De  quov  sert  cecy?  Et  il  me  dist  : Dieu  fit  un  et 
dix , cent  et  mille,  et  deux  cents  mille.  Et  puis  dix  foys  tout  fe  mul- 
tiplia. Et  je  lui  diz  : Je  ne  l’entends  point.  Et  il  me  dist  : Je  ne 
t’en  diray  plus;  car  je  suis  ennuyé.  Et  aïors'je  vis  ’cjujil  fust  en- 
nuyé, et  ipoy  aussi aYqis.^p^.4&4àn^.(i. • 

. ')■  1'»  •'(  • 'H  b1 

xai-CTl  q ,u  J , jî:>iojM>  Mif.  ob  10-1  { (i  • 

(t)  upuseule  très-escetleot  do  la;vt«ye  ptiitusoiOue  imlureUe , etc.  ; Auters , 
1667,  12  ; traduit  en  latin,  dans  Manget.  Bibl.,  t.  n. 

(2)  Opuscnle  très-exceH«ot,;cU:„  p.  IBBi  , qi(i|t  »jftiq  al  ,h  auotuH  i...> 
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''"Oh  tronvc  dans  le  traité  De.  chimo  miracula  une  théorie  assez 
ingénieuse  sur  la  source  de  la  chaleur.  « La  chaleur,  dit  l’auteur,  ne 
provient  pas  du  soleil , mais  de  la  réflexion  des  rayons  qui  traver- 
sent l’air,  et  du  mouvement  perpétuel  des  corps  célestes.  Le  soleil 
n’est  par  lui-même  ni  froid  ni  chaud,  mais  son  mouvement  donne 
naissance  à la  chaleur  qui  pénètre  dans  les  entrailles  de  la  terre  (l).  •• 
Les  ouvrages  de  Bernard  de  Trévise  ont  été  pendant  longtemps 
fort  recherchés  par  les  adeptes. 

.»rv»iV«svu\  rv  :*  ■ ; L 

;■  V,  ! 35  f -tu,».-  ,n-.lrq  9f>’- • • 

- . '■  . n,q  •.«nir’oj*  ‘Mi M*  Minr.  t«9'o  Ht »«?  - -<m 

MARS1LE  FICIN  (né  en  1433 , mort  à Florence  en  1499). 

? .1,1.1  inoj ‘in  utîqÿeh  f.q»  oîn  .v  ■ ! •" 

Marsile  Ficin , l’homme  le  plus  savant  de  son  époque,  et  le  pro- 
pagateur le  plus  zélé  de  la  philosophie  de  l’Inton  (2),  est  mis  au 
nombre  des  alchimistes.  Les  occupations  astrologiques  auxquelles 
il  s’était  livré,  concurremment  avec  ses  études  philosophiques,  de- 
vaient le  conduire  tout  naturellement  aux  théories  de  l’alchimie. 
Le  livre  De  arte  chemica , attribué  à Mars.  Ficin , ne  renferme  au- 
cune observation  originale  (i)  ; il  ne  fait  que  reproduire  les  idées 
spéculatives  et  allégoriques  des  alchimistes  dé  l’école  arabe, 
moi  '.-I  1 • ■>(!  (failli;  ’•.'!!*  ••  •> s. 2 ■ 

5 30. 

AIJRAGH  -J-  KOFFKY.  — G ANGELUS , etc. 

,.<■  - 1 » <:  M||l  1 .-'  i ,*U  • I •i.i.t  . • ' 1 

Georges  Aurach , de  Strasbourg,  se  fit  remarquer  par  ses  tra- 
vaux alchimiques  vers  l’année  1470.  Il  a écrit  un  traité  sur  la 

pierre  philosophale  (4).  Lengfet-Dufresnoy  lui  attribue  un  Rosaire 
et  un  ouvrage  allégorique  intitulé  le  Jardin  des  richesses  (S). 

Vers  la  même  époque  se  firent  connaître . par  des  travaux  alchi- 

an  ni!  u'iul  . f-ib  om  li  »H  f’fwo  tWa  voupatt  : nb  in!  ht-ÏH' « 

— — g — , : — tHuti — r~ — I — ! « 

oaqlrJêib  un  li  IM  .Jill»|  ebiiüja'/iloti  ’jl.'XlO.  Ifll  îj,  vL  ipiqii 

(1)  Tlieat.  cliim.,  1.  i,  p.  766- 

(2)  C’est  k Mars.  Ficin  que  nous  devons  les  traductions  «le  Platon,  de  Plotin, 
Jambliqne,  Prochis,  etc.,  ainsi  qhc  des  écrits  originaux  consacrés  à l’éloge  de 
la  philosophie  platonicienne  et  néoplatonicienne. 

(3)  Liber  de  arte  chiinica.  Mangct.,  t.  il,  p.  172-183. 

(4)  De  lapide  philoaophonm , qui  de  antirnonio  minerali  ronftrilur  ; Basil., 
1686,  8. 

(5)  Histoire  de  la  philosophie  hermétique,  t.  ut,  p.107. 


Dfgitized  by  Google 


442 


HISTOIRE  DE  U CHIMIE. 


iniques,  lp  dominicain  Koffky , en  Pologne  (I)  ; Georges  Angélus 
d’Eger  en  Bohême  (2);  Gottfried  de  Stendal , moine  d’Oderberg  ;h 
Vacarius , moine  d’Erfurl , Henri  Etschenreuter , de  Ratisbonne  , 
qiii  augmenta  le  dictiounaire  hermétique'  de  quelques  signes  a!*q 
chimiques  nouveaux  (8);  Jean  Pisoator,  qui  était  très -célèbre»/ 
non-senlement  comme  chercheur  de  la  pierre  philosophale,  mais 
comme  graveur  et  peintre  sur  verre  (4).  Le  cardinal  Aicolus 
de  Cuxa  (mort  en  1 404)  (5)  ; Jean  Lacihi,  moine  calabrois , au- 
teur d'un  abrégé  des  œuvres  de  Pierre  le  Bon  , d’Arnaud  de  Ville- 
neuve,  de  R.  Lulle,  etc.  16);  Did.  Alv.  Ohacan,  Espagnol  d’ori- 
gine (7),  occupent  également,  vers  la  fui  du  xv*  siècle , uue  place 
dans  l'histoire  de  lâ  chimie,  mais  leurs  travaux  n’ont  pas  assez 
d’importance  pour  nous  y arrêter. 

■ . I . - ,,  ( . . • ..  , » / 

' § 37. 

’ ■ " f'?\  i ’ : r'.;tv  V • ’ ’’  *•  • !î  », 

THOMAS  NORTON. 

Th.  Norton,  Anglais  d’origine,  vivait  sous  le  règne  d’Édouard  iV, 
contemporain  de  Louis  XI.  Il  écrivit  en  1477,  comme  il  nous  l’ap- 
prend lui-mème,  un  ouvrage  contre  les  alchimistes  de  son  temps , 
sous  le  titre  : Ordinale,  ou  Crede  mihi.  La  traduction  latine  de  cet 
ouvrage,  primitivement  écrit  en  anglais,  se  trouve  imprimée  dans 
le  Theatruin  chimicum  britannieum  d’Asbmole  (8),  dans' le  Tri- 
pus  aureus  de  Mich.  Maier  (9),  et  dans  la  collection  de  Manget  (lO). 

L’alchimie  est,  selon  Norton,  uue  science  d’inspiration  divine. 


C . ■ î =»".!■?  t » i?  o'\  - i.fcr-  .►•il » i.->  •.  - 

(1)  De  la  matière  première  de  lapierre  philosophale  (en  allemand  );  Daut- 
*kk,  16*4,4. 

(2)  C.  Brusch,  Chronologia  monasteriorum  Germante  ; Salzb.,  1682,  4,p.  262. 

(3)  Cinq  traités,  etc.,  dans  les  Œuvres  de  Basil.  Valentin,  etc.,  et  dans  Gra- 
tarol.,  Opusc.  quibusd.  clivmic.  in  umim  corpus  collectis;  Francof.,  1614,  8. 

(4)  I.  Lezner,  Chronique  de  Uildeslieim,  etc.;  Leips.,  1783, 8.  ( En  allemand.  ) 

(5)  Lenglet-Dulresnov , 1. 1,  p.  268. 

(6)  Pretiosa  margarita,  collectanea  ex  Arnaldo,  etc.;  Veuet.,  1546, 8. 

(7)  Cominentum  novum  in  Parabolas  Arnoldi  de  Villanova,  in-fol.  ; Hispal. , 
1614. 

(8)  Theat.  chim.  brit.;  Lond.,  1652,  4. 

(9)  Tripus  aureus,  hoc  est  très  tractatns  chimici  selectissimi ; Franco!  , 
1618,4. 

(10)  Manget.,  1.  u,  p.  285-309. 
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et  dont  la  connaissance  est  refusée  an  méchant  ; car  elle  l’enflerait 
d'orgueil  et  inspirerait  l’esprit  de  révolte. 

Il  conseille  de  fuir  antunt  que  la  peste  les  faux  alchimistes  qui 
promettent  de  multiplier  l’or  et  l'argent.  « Ils  désemplissent,  dit-il, 
vos  coffres  et  vous  les  rendent  vides  : consumant  opes  et  cistas  va- 
ntas reddunt.  Ils  mentent,  ceux  qui  (lisent  que  les  métaux  se  mul- 
tiplient par  voie  de  génération:  Cela  n’est  vrai  que  pour  les  ani- 
maux. A chaque  classe  d’étrcs  son  domicile  : aux  poissons  l'eau , à 
l’homme  et  aux  autres  animaux  l’air , aux  minéraux  la  terre.  »'  * 

Contrairement  à l'opinion  alors  généralement  accréditée , Nor- 
ton soutient  qne  les  métaux  ne  sont  pas  détruits,  lorsqu’on  les  traité 
par  les  eaux  corrosives.  Il  attribue  a la  teinture  des  philosophe*  la 
vertu  d’enlever  à l'homme  le  ferment  de  toutes  les  mauvaises  pas- 
sions, et  de  lui  assigner,  daDsleciel,  une  place  auprès  des  saints  (t). 
Sachant  combien  il  est  important  de  varier,  dans  les  diverses  opé- 
rations , les  degrés  de  chaleur , il  recommande  la  construction  d’un 
fourneau  qui  permettrait,  à l’aide  de  registres,  d'élever  ou  d’abais- 
ser la  température  à volonté  (J). 

S 38. 

PAUL  DE  CANOTÀNTO. 

Cet  alchimiste  est  fort  peu  connu.  Le  manuscrit  n°  7159  de  la 
Bibliothèque  royale  renferme  un  traité  intitulé  Theoria  ultra  es- 
timationem  peroptima  ad  cognitionem  lotius  alkimim  verita- 
lis  ; l'auteur  ( Paul  de  Canolanto),  natif  de  Tarente,  comme  il  le 
dit  hti-mème  dans  le  cours  de  son  ouvrage  (3) , vivait  au  moins  au 
xv*  siècle , puisque  l'écriture  du  manuscrit  est  du  même  siècle  ; son 
nom  ne  se  trouve  indiqué  qu’à  la  fin  du  traité  : Totus  liber  praeticœ, 
et  p/-r  conséquent  totus  liber  tant  iheorieœ  quant  praeticœ,  com- 
pi/atus  a fratre  Paulo  de  Canolanto , qui  fuit  leclor  fratrum  mi- 
norant in  Assisio,  prœler  quem  aut  vix  aut  nunquam  parvenu 
operator  ad  hujus  artis  arcana. 


(1)  Proxime  post  sanclos  suos  De  us  hos  collocat  incœlo,  qui  artem  su  ut 
adepti.  Manget.  Bihl.,  t.  il, p.  287. 

(2)  Diverso»  grades  liabebitis  pro  totidem  operibus et  singulis  diversum  calo- 
rem.  iBid.,  p.  307. 

(3)  Sicut palet  inpatria  nostra  civitate  TareMi. 
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fle  traité  n’a  pas  encore  été,  autant  que  je  sache,  lui  prithéijqfiéfl-1 
qu'il  Offre  bien  plus  d’intérêt  que  d'autres  outrages  d’alehimie'qti'Oti 
a jugés  propres  à l’impression.  Le  style,  l'exposition  des  faits;  rttp-i 
peilent  les  ouvrages  de  Geber,  bien'  que  cèlui-iü  n'y  soit  pas  ViotttP- 
nativement  cité.  bi  u*o/  lit  • .mwi'v  >■  « u'I 

Le  UvTede  Paul  de  Canotante  est  'divisé  en  deux  parties  ; lupl'é-i 
mière  comprend  la  théorie , et  la  deuxième  la  pratique.  ,,UjüP 
La  théorie  est  ainsi  résumée  s » Il  s'agit  doue  d'enlever  par  la 
filiation , aux  métaux  imparfaits  ; leur  instinct'  volatil , et  de  les  la* 
ver  de  leurs  scories  et  impuretés  ; il  faut  ôter  au  soufre  son  principe 
igné  et  combustible,  et  au  mercure  son  principe  humide.  Il  faut 
les  mettre  dans  les  conditions  les  plus  favorables  à leur  perfec- 
tionnement. Les  principes  des  métaux  doivent  être  avant  tout  sub- 
tiles , aériformesi-  purs  fi)/  *»’*  m»  , 1 "V,s' 

La  pratique  renferme  qtielquèspoiuts  curieux  que  nous  allons 
faire  connaître.  .<  * ’ O*-1 

Calcination.1"  t La  calcniatfon  est  définie  r l’incinération  des 
métaux,  ou  Iti  tlestriéction  du  principe  igné  (î).  » 

C’est  exaetementcè  qué  disait,  deux  siècles  plus  tard,  Stahl , qui 
avait  appelé  ce  prineijie , pMogistigue.  Lés  mauvaises  comme  lés 
bonnes  théories  Ont  souvent  plusieurs  siècles  d’existence.  "àsci 
Borax.  « il  y a plusieurs  espèces  de  borax  y le  borax  noir  est  boni1 
pour  les  orfèvres.  Il  est  d’un  grand  usage  pour  la  fusion  et  là 
soudure  intime  des  métaux  (8).  » x#  e-utlq 

1 Set  amer.  ■ Le  sel  amer  se  trouve  en  Espagne  ; on  l’obtient  très- 1 
blanc , après  l’avoir  fait  dissoudre  et  cristalliser. 

C’est  la  première  fois  qu’il  est  fait  mention  du  sel  amer,  qui  est 
évidemment  le  sulfate  de  magnésie  (sel  d’Epsom  ). 

Épreuve  des  métaux.  « On  prend  de  la  cendre  passée  au  crible, 

î-  - ’•  ' .'«iv  c • >>i«  ,i  .,  ••  • •• 

■ ■ 1 11  ■ 11  ■ ; 

, M>\  il.  • m V . w»j>  sVn  1 t.r.'. «v'-ijv’t'Vi  .? 

(I)  MetalUs  imper/ectis  tollenda  est  Juga  per  Jixalkmem,  et  tordes  et. 
grossit» » per  depuratiomm  ; vet  o tollenda  est  asutptiure  igneitat  et  cxuslt- 
bititas.  In  mcrcurio  vero  tollenda  humiditat  nimm. — Haiti  aident  els  acqui- 
rendœ  amdUtones  taudabiles  quibus  causa  per/ectiores  esse  votent  aliis- 
Ideo  necessc  est  fteri  principia  ipsa sublilia,  spirituolla,  manda,  splendi- 
da,  etc.  . y n>jiVuivihV..i'  uvY.oX  ,t  t 

(î)  Calcinalto  est  metallorum  incineralio,  sive  dcstruHiotgneilati».  u 
(3)  Borax,  ctytu  tisw  est  uecestarüts  adinaneratwnemcor/torumeladbo- 
nam  et  intimam  untonem  metallorum . Sauf  autem  ejus  species  plui  es  y quia 
quadam  est  mgn  coloris  aurificibus  valet  i,  ,:>'m 
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Wty  ajoute  un  peu  d’eau  salée , et  on  en  forme  une  sorte  de  rase 
(coupelle)  propre  à recevoir  de  l’argent , ou  tout  autre  métal  que 
l’on  veut  soumettre  à l’épreuve.  On  projette  sur  le  métal  en  fu- 
sjpn  un  sixième de.pfoflqb.  (%, g, ,i.«  . r-i  *;i  -■  t I 

Pierres  précieuses.  • Si  vous  voulez  faire  une  émeraude,  em- 
ployez  le  vert-de-gris  ; ,si  e!«st  un  saphiiy  employez  une  assez  grande 
quantité  de  lapis-laauüs;  pour  avoir  l'hyacintho  violette,  mettez-y 
plus  ou  moins  de  lapis-lazuli  ; i pour  avoir  l'hyacinthe  grenat , ser- 
vez-vous de  la  poudre  de  uvalachitei  pour  faire  la  dirysolithe,  em- 
ployez l’arsenic  ; pour  faire  la  topaze  s employez  un  peu  moins  d’ar- 
WHP(a)-»  nq  nos  oio.iTjrn  nu  ta  , '.ildlC.ijdin'ii  l \ b/ipi 

liji.io'él aolq  eol  «füoililim»  eol  zuub  •.>»». -n  zsl 
Dans  le  même  manuscrit  n°  ,7 IjiSi  seitroqvéi,  à, la, fin  delà  pra- 
tique de  Paul  de  Canotanto , un  écrit  du  même,  genre,,. sans  nom 
d’auteur.  On  y remarque,  en  Ire  autres  chapitre  i Ad/aeiendam 

cupellam  (3).  otJûfioa , 

Il  y est  question  noa-.seulemencde,  la  préparation  des, coupelles, 
au  moyen  de  cendres  mouillées  et  façonnées  dans  un  moule  métal- 
lique, mais  encore  de  la  construction  td’np  fourneau  particulier 
(moufle)  exclusivement  destiné  à la  coupellation.,^  Ce  petit  four- 
neau (jurneiluM ) doit  être  carré,  d uo  empan, et  demi  de  hauteur, 
de  cinq  quarts  d'empan  de  largeur.  Ilfaut  y pratiquer  un  petit  pont 
en  fer  ; on  y met  les  charbons,  sur  lesquels  ou  ne  souffle  jamais.  On 
place  au-dessous  de  ce  pont  une  lame  (de  fer  ),  sur  laquelle  on  pose 
la  coupelle.  » L’auteur  ajoute  ensuite  que  le  métal  soumis  à la  cou- 
pellation est  ajouté  par  portions,  et  qu'on  le  fait  fondre  avec  des 
quantités  proportionnées , de  plomb  (4).;  iqi  , 

i i.  !■■■■ . - ,,v,y  ’i,;  ;,ùt  i,..i j -j  ■ 


; ■ --.il  >'i  *•!'  l»C'î  01  f *,  -, ,,  V"„  ..  , - ,,  ' 

(1)  Sumatur  rinis  optime  cribralus  et  cum  salis  agita  commuta  fiat  vas, 

in  quo  recipi  passif  argent um  sive  quodque  mttallum i — et  fuso  métallo , 
injkiatur  tbi  plumbi  pars  sexto. 

(2)  Si  smaragdum  habere  volueris,  apponas  vi ride  aes  ; si  vero  saphir, 
ponas  satis  de  lapide  lazuti  psi  jacinthum  violacetetn,  portas  vel  minus  vel 
plus  lapida  dicté  ; si  jaeinthum  qranatum , ponas  de  pulvere  mataehills  ; 
si  chrysoHtkstm,p&nearsenk«m;si  topacitM.medWcrilerponas  armiienm. 

(3)  C’est  la  première  fois  que  je  trouve  employé  par  tes  auteurs  du  moyeu  âge- 1 
le  mnteuprtfo,  coupelle. 

(4)  Postea  fac/umellum  quadratum  altumuno  palmo  et  dimidio,  latum 
unopalmo  et  quarto,  elfacin  eo  pontemferrmm,  el  impie  furmtm  ear  boni- 
bus  et  mtnquam  insuffles , et  pone infra  ponlem  laminant,  supra  quant  pane 
cupellam.  Postea  plumbum  cum  tenacUUS  et  post  argentdm  non  tatum  H-  ' 
nul , sed  per  partes,  etc. 
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Nous  avons  déjà  {ait  connaître  que  la  coupellation  n’est  pas  une 
découverte  appartenant  au  moyen  âge , mais  qu’on  en  trouve  des 
traces  non  équivoques  cbez  les  tirées,  les  Humains  , et  peut-être 


chez  des  peuples  plus  anciens  (1  J,  , . .,i  ; , . j 

.«r-  ’.'•••  _ V . ■ * •*  ’a«*  ;»:»i  J » ■ *»  ■•‘il*  • * '•**•*? 

£ 39,  f » i i » i i i • ni i » 

« ». . • .*  .f».A  • 1 i ï»*j  .•«.»  t‘*  : tt  t J 

ECK  DE  SULZBACH. 

»iiu<  .»  »:  f.-  il*./5,  : ■ • ; J 


Voici  un  homme  bien  modeste,  bien  obscur.  Borrichus,  i.englet- 
Dufresnoy,  Bergmann,  ne  le  nomment  même  pas.  Gmelin  lai-même 
ne  le  cite  qu’en  passant,  et  en  le  comprenant  « dans  cette  tourbe  d’écri- 
vains alchimistes  qui  parcouraient,  au  wn"  siècle,  l’Allemagne  (5).  > 

11  y a dans  ces  paroles  deux  grossières  erreurs.  D’abord  Ecfc  de 
Sulzbach  ne  doit  point  être  compris,  comme  je  le  démontrerai, 
parmi  la  tourbe  des  alchimistes  vulgaires  ; ensuite  il  appartient, 
non  pas  au  rvife  siècle , mais  au  xv * , comme  il  aurait  été  facile  à 
Gmelin  de  le  vérifier,  s'il  avait  lu  le  C/avis  phi  losophorum  {3). 

J'ai  trouvé  dans  là  XUef  des  philosophes  la  première  mention 
qqi  ait  été  faite  de  l'arbre  de  Diane.  Voici  le  procédé  indiqué  pàr 
l’auteur  : Dissolvez  nue  partie  d’argent  dans  deux  parties  d’eau- 
forte.  Prenez  ensuite  huit  parties  de  mercure  et  quatre  ou  six  par- 
ties d’eau  forte  ; mettez  ce  mélange  dans  la  dissolution  d’argent , 
et  laissez  le  tout  reposer  dans  un  bain  de  cendres,  froid  ou  chauffé 
très-lég  rement.  Vous  remarquerez  des  choses  merveilleuses  : vous 
verrez  se  produire  des  végétations  délectables , des  monticules  et 
des  arbustes  ( delectabilissimas  exorescenlkts , monlicutos  et  ar- 
busta  ) (4).  : -•*  • ■ - ..  ..  .. 

Eek  de  Sulzbach  est  le  premier  chimiste  qui  ait  démontré  expé- 
rimentalement que  leu  métaux  augmentent  de  poids  quand  on 
les  calcine.  Les  oxydes  métalliques , il  les  appelle  cendres  fixes 
(cineres  fixi);  et  l’oxyde  rouge  de  mercure,  mercure  fixe  ou  ci- 
nabre artificiel. 

< Six  livres  d’un  amalgame  d’argent  et  de  mercure,  chauffées , 


(1)  Vpj.  p.  48  et  118. 

(2)  Geschichte  der  Clieroie,  t.  i,p.  sia. 

(3)  Tteat.  etiim.,  t.  iv,  p.  U39-U46. 

(4)  Ibid.,  p.  1139. 
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dans  quatre  vases  différents , pendant  huit  jours,  augmentèrent  en 
poids  de  trois  livres  (<).  > 

Cette  expérience  fut  répétée  au  mois  de  novembre  J 489  (2). 
L’auteur  s'étend  ensuite  fort  au  long,  pendant  plusieurs  chapitres, 
sur  les  cendres  du  mercure  et  leur  augmentation  de  poids.  ( Theat. 
chim. , t.  iv,  p.  1144-1145.)  , 

Bien  que  le  nombre  donné  par  Eck  de  Sulzbach  ne  soit  pas 
d’une  exactitude  rigoureuse,  le  fait  de  l’augmentation  de  poids 
n’en  reste  pas  moius  constant  et  démontré. 

Ce  n’est  pas  tout.  D'où  vient  cette  augmeuunion  de  poids? 

Cette  augmentation  vient , répond  Eck  de  Sulzbach,  de  ce  qu’un 
esprit  s'unit  au  co/ps  du  métal  (3j  ; et  ce  qui  te  prouve , ajoute-t-il, 
c’est  que  le  cinabre  artificiel  (oxyde  rouge  de  mercure),  soumis 
à la  distillation , dégage  un  esprit. 

11  ne  manquait  plus  que  de  donner  un  nom  à cet  esprit,  de  l’ap- 
peler oxygène , de  dire  qu'il  existe  dans  j air,  pour  éviter  à La- 
voisier et  à Priestley  la  peine  de  découvrir  ce  qui  avait  été  déjà  dé- 
couvert près  de  trois  siècles  avant  eux  ! 

11  ne  nous  reste  aucun  document  sur  la  vie  d'Eck  de  Sulzbach. 
Caruit  quia  vate  sacro ! 


LLSTED. 

. • • , . ' • . ii  » • \ * . * » t: 

Philippe  Plsted,  patrice  de  Nuremberg,  fit,  vers  la  fin  du 
xv"  siècle,  des  tentatives  sérieuses  pour  appliquer  la  chimie  à la  mé- 
decine. Il  vante  beaucoup  les  propriétés  de  l’or  potable  et  de  l’eau- 
de-vie. 

Il  a écrit  avec  élégance,  et  une  parfaite  Connaissance  des  clas- 
siques anciens,  un  ouvrage  intitulé  Ciel  des  philosophes , dont 


i n ...  .t.  . . ..  .....  ....  J,,  i 

(1)  Eck  de.  Sulzbach,  anno  148».  Clavis  philosophorum,  etc.  Theatr.  chim., 
t.  iv,  p.  114  t.  QtuUtior  vas»  cotnprehendunt  «ex  libraa  que  in  didnis  octo  aug- 
meutantur  tribus  libris. 

(2)  Ibid.,  p.  1144.  ■ tt> 

(3)  Spiritm  nniturcorpori.  Theat.  chim.,  t,  tv,  p.  Il 42, 1144. — Joaeh.  Tanck 

a édité  nn  traité  attribué  4 Eck  de  Sulzbach , anus  le  titre  : De  lapide  phlloto- 
phica;  Prancof.  ad  Moen,  1604,  8.  i'-.*  i 
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la  première  édition,  aujourd'hui  très- rare,  a paru,  en  1528,  à 
Strasbourg  (1).  C’est  un  traité  complet  de  i’ art  distillatoire.  ni  >1 

L’auteur  distingue  différentes  espèces  de  distillations,  parmi  les- 
quelles nous  ferons  remarquer  la  distillation  circulatoire , fort  en 
usage  au  xv0  siècle , mais  qui  est  aujourd’hui  abandonnée.  Ce  pro- 
cédé consistait  à appliquer  la  chaleur  non -seulement  à la  eornue 
(pélican),  mais  encore  au  récipient,  qui  lui-même  servait  de  véri- 
table cornue.  •>,  • ; i 

Figure  d’un  appareil  de  distillation  circulatoire  (Cœlum  philos. ,! 
édit.  1528,  pag.«  verso ).h 


MlMip  K y ti  sbnm  cl  i;  Ilot  liclà  Mo  ,imr>ifrkn 
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Ces  deux  vases,  ainsi  réunis , étaient  appelés  frères  (2). 

L’eau-de-vie,  dont  la  préparation  est  décrite  fort  au  long,  était 
reconnue  absolue  lorsqu’elle  brûlait  sans  laisser  d’eau  en  résidu,  ou 
en  consumant  le  linge  qui  en  était  imprégné.  L'n  autre  moyen  d’en 
constater  la  pureté  consistait  à y verser  une  goutte  d’huile  d’olive  : 
si  elle  tombait  au  fond , et  qu’elle  y restât  même  en  agitant  le  vase , 
c’était  un  signe  que  l’eau-de-vie  était  bien  rectifiée  (S). 

Les  alcoolats,  les  ratafias,  la  distillation  de  l’eau-de-vie  avec 
les  racines , les  fleurs  et  les  feuilles  de  plantes  aromatiques , étaient 
déjà  généralement  connus  au  XV'  siècle.  Les  vins  épicés  étaient  des 
boissons  très  en  usage.  .i  . 


■ — — — — i — » . i.l,  ill  .‘i 


*'•[.-  '■>  ..**-!  •,  ’■  i ! - 1 .,  »î*ll  r . / , . , 

(1)  Creluro  philosopliofum,  seu  De  secretis  naturae  liber  ; Pliilippo  Uisladio  pa- 
trtcio  Nierenbergensi  authore;  Argentorat.,  1528,  4.  — C’est  ceUc  édition  que 
j'ai  sous  les  yeux. 

(2)  Et  lii  possunt  appeUari  duo  Outres  Et  ita  roateria  circulariter  distilianda 
descendit  in  uno  et  in  alio  ascendil,  et  itéra  in  descendit  in  aüud  et  aliud  ascendit. 

(3)  Si  etiam  soiam  guttam  olei  otivainm  immiseris,  statim  in  fiindum  mecget, 
et  nunquaœ  alteriusascendet , quantumvis  ipsum  vas  movealur. 
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« I3$tèd  nous' donne  iû'prépmvilion:dn  ctairet  {tlàrrttm) , qui  est 
le  même  qUeUIiypocritS  àed  l-’ràtfWtiS  du  moyeu  àgè  f t/uetf  gàllidë 
rf^/w^/i^oemi^i^'^ntelïliatt^HŸresdé'ViipMane,  quàtrè  onces 
de»  siicie  blanc  dur (auwvi W'rtW«  v/f4rS >,lfûrté  once  de  cannelle,  tro» 
gfos! de1  coriandre , üéiwteteB'dt*  Tlousde  gitoMc  , un  demi-gros  d* 
//édnaire  , deuxséfTtpolcfi'de  ptefc*  long;  ün  gtos'eïdèmi  do  gin- 
gembre, et  dOsgrtin^  deqWndbi  i iApfèStt4f«îi,r'  laissé  macérer  cet 
substances  dans  le  vin,  on  filtrait  la  liqueur  à travers  un'littge,  etdfU 
la  livrait  au  consommateur;  nortel! i izih  eh  limqqa  un  F>  nu§tt 

Cette  boisson,  qui  de  nos  jours  seraitloat9*itq>S(®tsufq>ôttal)te' 
comme  médicament .. était  fort  à la  mode  il  y a quatre  siècles  à 
peine.  Les  historiens  racontent  qu’à  Paris  Tes ’fqntaines  coulaient 
d’hypocras,  au  Beu  d’eau,  à l’occasioi/  du  mariage  de  Charles  VI 
avec  Isabeau  de  "Bavière,  de  qui  noua  causerait  aujourd’hui  une 
gastrite  faisait  les  i^élices  <de  nos  aptÿtfeàv  leur  estomac  s’accom- 
modait fort  bien  do  l’hypocras.  Mgiit  bien  croire  que  le  change- 
ment de  mœurs  entraîne  en  mèmè  temps  Celui  de  nos  organes. 

Un  empereur  allemand  ,vFr£déric  Ilï<i44o) , a attaché  son  nom 
à une  liqueur  {ligua  vitœ  l’fçdërîci  téftii  ) très  au  goût  des  gas- 
tronomes dû  moyen  Age.  Ulsted  en  donne  également  la  recette: 

« Prene'z  quatre  liVKSiVeiuvde  vie  simple>eetiiiée,  quatre  livres  de 
vin  de  Malvoisie,  trois  onces  de  cannelle,  une  once  de  clous  de 
girofle,  une  once  ét  demie  dé  gingembre,  une  once  de  noix  mus- 
cade, une  demi-once  de  macis ,<  une  démi-oneè  de  zédoaire,  deux 
gros  tic  racine  de  gala&ga , unedfemi-ohee  deeubèbe,  même  quan- 
tité desauge,  de  fient  de  lavande  , une  once  de  mélisse,  d'iris , de; 
balsamine,  une  ont**  e»  demie  dé  roses  blanches.  Après  avoir  bien 
broyé  ses  substances,  une  1ns  met  dans. un  gland  matins , et  on  y 
ajoute  quinze  ou  seize  iitres  dc  sUere  bWné;  trois  ouocs  de  raisins 
secs,  sis  onces  de  tigfces'grassesrunfe  demi -on  ce  de  camphre,  deax 
livres  d’eau  de  roseydh&à*  3e  rhioûrée;  d’éat»  diMlëwrs  de  sureau. 
On  ferme  bien  le  matra»,!  eti  on  rexpose  an-isodéil  pendant  Vingt 
jours , dix  avant  la  l'été  Saint-Jean , et  dix  apréScOnpnssela  liquetbr-* 
à travers  un  filtre,  etorila  distille  par  l’alambic.  » 


C’est  avec  cette  liqueur,  aussi  composée  que  la  thériaque,  que  les 

v*  J «#I<|II>tl  ! 2 .!>,■  v : '»i,-  • f J • 1 ' • - , ■ \ L' 

preux  clievaljérs  se.  fortifiaient  1 estomac  avant  de  se  rendre  a,  la  . 
guerre  et  aux  tournois.  * 


r*  tiiiu».  t*i  iKMmrtb  t/ïtottit  » t-j»  ■*.  «.■ 


«drw*>ic- j .i 

.'IMIU9V  *Ül  f-ÜV  <£«•:  jt  t-  ■2.vJUUi«ft:  - 1 èCLi.J 
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§ 41. 

AUGURELLI* 

Aurclio  Augurelli , poète  lauréat  de  Rimini „ clôt  le  xve  siècle  et 
commence  le  xvr.  Nous  avons  de  lui  un  poème  latin  sur  la  chryso- 
péie,  ou  l’art  de  faire  l'or  (<)• 

L’auteur  dédia  son  poème  à Léon  X,  protecteur  des  arts  et  des 
sciences,  en  se  promettant,  eu  retour,  une  bonne  récompense.  Le 
saint-père  lui  envoya  un  grand  sac  vide , avec  la  réponse  : « Celui 
qui  sait  faire  lui-mème  l’or  ne  doit  avoir  besoin  que  d’une  bourse 
pour  l’y  mettre  (2). 

Augurelli  enseigna  les  belles-lettres  à Venise  et  à Trévise  ; ce  qui 
ne  l’empècha  pas  de  souffler  le  feu  du  fourneau  chimique.  Il  mou- 
rut'daus  cette  dernière  ville,  à l’àge  de  quatre-vingt-trois  ans,  dans 
une  extrême  pauvreté. 

Le  mérite  du  poème  sur  la  chrysopéie  est  tout  littéraire.  On  y 
remarque  des  vers  parfois  très-élégants,  et  toujours  corrects.  Quant 
au  mérite  scientifique,  il  est  à peu  prés  nul.  Augurelli  appartient 
donc  plutôt,  à mon  avis,  à l’histoire  des  lettres  qu’à  l’histoire  des 
sciences. 

S 42. 

TR1TUEIM. 

L’auteur  de  la  Chronique  de  Hirsehau  naquit  en  1462,  et  sé- 
journa longtemps  à la  cour  de  l’empereur  Maximilien,  qu’il  fut, 
par  la  suite , obligé  de  quitter.  A l’exemple  de  la  plupart  des  alchi- 
mistes, il  se  plaisait  beaucoup  à se  faire  passer  pour  un  magicien 
capable  d’évoquer  les  morts  et  les  démons.  On  raconte,  entre  autres, 
que  Maximilien  d’Autriche , ne  se  consolant  pas  de  la  mort  de  sa 
première  épouse  Marie  de  Bourgogne,  Tritheim  offrit  de  lui  faire 
apparaître  la  défunte  ; qu’eu  effet  Maximilien  et  l'un  de  ses  courti- 
sans s’étant  enfermés  avec  le  nécromancien  dans  une  chambre 


(1)  Joannis  Aurelii  Augurelli  P.  Arimiensis , chrysopceia  et  vellua  aureum,  seu 
Chrysopceia  major  et  minor,  ad  Leonem  X,  pontifieem  maximum.  Manget.  Bibl. 
chim.,  t.  u.  — Theat.  client.,  t.  il.  — Chrysopaùæ  libri  ni.  Basil.  ; 1618,  4. 

(2)  Si  scil  aurum  ipsemet  couficerc , non  indiget  niai  receptaculo. 
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écartée,  Marie  se  montra  à leurs  yeux,  parée  avec  sa  magnificence 
accoutumée;  que,  pour  être  plus  sûr  que  ce  fût  bien  elle-même, 
son  auguste  époux  avait  cherché  et  trouvé  une  verrue  qu’il  savait 
être  située  à la  nuque  de  cette  princesse. 

Les  ouvrages  d’alchimie  sur  la  pierre  philosophale  (t)  ( Curio- 
sité royale.  Lis  et  Roses,  etc.  (2)),  attribués  à Jean  de  Tritheim, 
sont  obscurs,  souvent  inintelligibles,  et  bien  éloignés  du  style  de 
la  Chronique  de  llirschau.  Aussi  pourrait-on  révoquer  en  doute 
l’authenticité  de  ces  ouvrages. 


$ 43. 

VALERAND  DE  BUS-ROBERT. 

Bus-Robert,  alchimiste  fort  peu  connu,  était  professeur  à la  Fa- 
culté de  médecine  de  Paris,  sous  le  règne  de  Charles  VI II  et  de 
Louis  XII.  II  nous  a laissé  une  Ëpitre  sur  la  pierre  philosophale , 
qui  se  trouve  dans  le  manuscrit  latin  n°  7178  (3)  (trente-quatre 
pages  in-12).  On  n’y  lit  que  des  lieux  communs  et  des  discussions 
subtiles  sur  la  pierre  philosophale , qui  sont  résumés  par  la  conclu- 
sion que  la  pierre  philosophale  n'est  autre  chose  que  l’or  vérita- 
ble (4).  L’Épître  est  terminée  par  un  appel  à tous  les  amis  et  con- 
frères eu  alchimie.  L’auteur  les  sollicite  de  venir  s’entretenir  avec 
lui  ; il  ajoute  qu’il  serait  disposé  à leur  révéler  verbalement  les  se- 
crets les  plus  extraordinaires,  qu’il  serait  imprudent  de  confier  au 
papier;  enfin,  qu’il  a composé  deux  ouvrages,  dont  l’un  est  in- 
titulé le  Grand  œuvre  ou  la  lumière  des  alchimistes , et  l’autre, 


(0  Tractatus  chemicus  nobilis  de  lapide  philosophico,  1011,  8.  — Imprimé 
dans  Theal.  chem.,  t.  îv.  — Libcll.  de  septem  secundeis;  Colon.,  1567,  8. 

(2)  Curiosilas  regia  : Oclo  gtursliones  jucundissiuiw  sinud  et  uidissime  a 
I.  Trilhemio,  abbate  S.  Benedlcti,  propositee  et  ub  eodem  solutœ;  Duaci , 8, 
sans  indication  de  date.  — Cet  outrage,  extrêmement  rare,  et  qui  n’a  été  indiqué 
ni  par  Bore!,  ni  par  Lenglet-Dulresnoy,  ni  par  Kr.  Gmelin,  ae  trouve  à la  biblio- 
thèque de  Sainte-Geneviève  à Paris. 

(3)  Epislola  Walerandi  Du  Bus  Robert,  médicinal  Paris,  liberalium  ar- 
tium  magistri  et  pro/essoris,  — de  lapide  ptUlosophico  ; ex  Duaco,  2 mardi 
1507. 

(4)  Supradictis  colligi  potest  mani/este  quid  philosopttorum  lapis  sit.  Est 
igitur  pkilosophorwn  lapis  aurum  verum  superabundanter  digesbum, 
fixum  et  tinclum  a natura. 

29. 
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le  Petit  œuvre  ou  codirille  : ces  ouvrages , dit-il , n’out  jamais  été 

communiqués  à personne  (1). 

L’auteur  cite  Alphidius,  Gcbcr,  et  Raym.  Lulle. 


ISAAC  LE  HOLLANDAIS. 

’ ’ ! ' 1 ' ■ I | • . I ‘ : . V i ; 

L’iiistoire  ne  fournit  aucun  renseignement  sur  haac  le  Hollandais 
père  et  J.  lsaae  fils,  deux  célèbres  alchimistes  du  xve  siècle  (2), 
dout  les  ouvrages  furent  beaucoup  appréciés  par  Roylc  et  kunékcl. 

Ces  alchimistes  hollandais  connaissaient  l’eau  régale  préparée  au 
moyen  du  salpêtre  et  du  sel  marin,  l’esprit  d’urine  (ammoniaque) 
et  les  pierres  précieuses  artificielles.  Ils  attribuent  à la  pierre  philo- 
sophale la  propriété  de  multiplier  les  métaux  et  de  rajeunir  le  corps. 

Le  nombre  de  leurs  écrits  est  assez  grand.  Nous  ne  ferons  con- 
naître ici  que  les  plus  intéressants. 

* J ’ . ’ 1 • l i ■ ■ • ■ i )»!,*•  i.  t 1 ■ • • , 

Traclatus  de  urina  (3). 

La  principale  opération  décrite  par  l’auteur  consiste  h distiller 
l’urine,  à calciner  le  résidu  pendant  trois  heures,  à le  reprendre 
par  l’eau,  à l’évaporer  en  partie,  et  à le  laisser  refroidir.  On  obtient 
ainsi,  dit-il,  un  sel  cristallisé  qu’il  faut  purifier  par  des  cristallisa- 
tions répétées.  C’est  avec  ce  sel  d’urine  , sel  de  phosphore)  que 
l'on  peut  souder  les  métaux.  » 

Il  prépare  une  espèce  d’éther  (éther  acétique?)  en  soumettant  à 
la  distillation  un  mélange  fait  avec  4 parties  de  vinaigre  distillé, 
3 p.  d’eau-de-vie,  et  0,5  de  chaux  vive,  « Vous  aurez  ainsi,  ajoute-t- 
il,  une  substance  admirable,  qui  réduit  les  chaux  des  métaux  en  leur 
matière  première  (4).  » 


1 V " . , I .. 

(1)  Composai  enfin  duo  opéra  de  hac  arte  composilionls philmojdtorum  la- 
pidis,  umnn  guident  magnum  opus,  guod  lumen  alchymislârum  intitulalur; 
altud  vero  opus  brève  per  modum  codicUli.  Qute  guident  opéra  duo  nondum 
cuiguam  communicavi. 

(2)  T.  Bergmann  se  trompe  en  plaçant  ces  auteurs  au  commencement  du  xvn* 
siècle;  car  les  écrits  d’Isaac  le  Hollandais  étaient  déjà  alors  trcs-répaiidus. 

(3)  Tlieat.  cliem.,  vi,  p.  566. 

(4)  L’alcool , les  différents  éthers,  ainsi  que  beaucoup  d’autres  matières  orga- 
niques , réduisent  en  effet  les  sels  d’or. 
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De  lapide  philosophorum  (1). 

J.  Isaac  reproche  aux  anciens  chimistes  de  ne  pas  avoir  connu  les 
eaux-fortes  pour  attaquer  les  métaux.  Ceci  explique,  dit-il,  pour- 
quoi la  chimie  a fait  si  peu  de  progrès. 

D’après  la  théorie  de  cet  alchimiste , chacun  des  métaux  renferme 
dans  son  intérieur  le  principe  de  la  teinture  d’or  ou  de  la  teinture 
d’argent  ; et  lorsqu’on  y projette  la  pierre  ou  l’élixir  philosophal , 
ce  principe  se  porte  à la  surface  du  métal , et  le  teint  en  jaune  ou 
en  blanc. 

Les  autres  ouvrages  attribués  à .1.  le  Hollandais  sont  : Opéra 
ve(jctabilia{ 2), — Opéra  mineralia  ( 3 i , — Ttariorés  chemiœ  opera- 
tiones  { 4),  — Opus  Saturai  fs)',  — De  friplici  ordinc  clixiris  et 
lapidis  theoria  (6),  — Tractatua  de  salibus  et  olcis  metaltonim  (7), 
et  beaucoup  d’autres  fraités  indiqués  par  Ttorel.  La  plupart  de  ces 
ouvrages  ont  une  si  grande  ressemblance  avec  ceux  de  Bas.  Valen- 
tin , qu’on  aurait  quelque  raison  de  croire  qu’ils  appartiennent 
tous  au  même  auteur. 


$ 


BASILE  VALENTIN. 


Presque  tous  les  auteurs  s’accordent  à placer  Basile  Valentin  au 
commencement  du  iv'  siècle  (vers  l’année  1413  ) ; et  ils  ajoutent 
qu’il  vivait  en  qualité  de  moine  de  l’ordre  de  Saint-Benoit,  dans  le 
couvent  de  Saint-Pierre,  à Erfnrth  en  Prusse.  Maurice  Gudenus  a 
le  premier  contribué  à répandre  cette  opinion  (8). 

Cependant  il  y a des  raisons  puissantes  pour  croire  que  non- 


(I)  Tlicat.  chem.,  u,  p.  135. 

(J)  Arnheim,  1817,  S. 

(3)  E germanicoms.  in  lingoam  latinam  translata  à P M.P.  ; Middelb.,  1#00,8. 

(4)  Leip/..,  1714,8. 

(5)  Nnreroh.,  1670,  8. 

(6)  Imprimé  avec  te  Traité  deBernh.  Penot  ( Denartum  medlcum);  Bera., 
1608,  8. 

(7)  Imprimé  avec  là  Chimie  de  Staht;  Kiirrmh.,  1723,  4. 

(8)  Eadem  adate  ( acilicel  annn  14131,  Basilics  Valcntinus  in  divi  Pétri  mo- 
n&stcrio  vixit,  artc  médira  et  naturali  indagationc  adniirabilts  Joan  Mautrit. 
Gudenus  in  Historia  Erfordicnsi;  Erfhrti,  1675,  4. 
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seulement  il  n’y  a jamais  en  de  moine  bénédictin  de  ce  nom , mais 
que  l’auteur  pseudonyme  des  ouvrages  de  B.  Valentin  appartient  à 
la  fin  du  xv'  siècle,  ou  peut-être  même  à une  époque  plus  récente. 
Le  nom  de  Basile  Valentin  ne  se  trouve  ni  sur  la  liste  provinciale 
des  bénédictins  d’Èrfurth , ni  sur  la  liste  générale  de  tous  les  reli- 
gieux de  cet  ordre,  déposée  dans  les  archives  de  Rome  (1).  Deux  faits 
démontrent  d’une  manière  péremptoire  que  l’auteur  en  question 
n’est  pas  aussi  ancien  qu’on  le  pense  généralement  : i°  la  pré- 
paration des  caractères  d’imprimerie  avec  un  alliage  d’antimoine, 
qui  se  trouve  désignée  dans  un  de  ses  principaux  ouvrages  (2)  ; 2a 
l'indication  de  la  maladie  syphilitique,  sous  le  nom  de  mal  fran- 
çais, ou  de  nouvelle  maladie  des  militaires  ( newe  Krankhcit  der 
Kriegsleut) , et  que  l’auteur  conseille  de  combattre  par  les  sels  de 
mercure,  d’antimoine  et  de  plomb  (3). 

Ouvrages  de  Basile  Valentin. 

On  raconte  qu’une  des  colonnes  de  l’église  d’Erfurth  s’étant  ou- 
verte tout  à coup , comme  par  miracle , on  y avait  trouvé  les  écrits 
de  cet  alchimiste.  On  se  rappelle  que  cette  vieille  anecdote  est  em- 
pruntée aux  maîtres  de  l’art  sacré  (4). 

Aucun  des  ouvrages  de  Basile  Valentin , dont  la  plupart  sont 
écrits  dans  l'ancien  dialecte  haut  saxon,  n’a  été  imprimé  antérieure- 
ment au  xviie  siècle.  Les  éditions  les  plus  anciennes  sont  de  1 602  ou 
de  1604.  I>a  Bibliothèque  de  l’Arsenal  possède  plusieurs  manuscrits 
du  xvii'  siècle  (n°  162,  n"  103,  n°  164,  n”  165),  contenant  la  tra- 
duction française  de  quelques-uns  des  ouvrages  de  Basile  Valentin. 

C’est  dans  les  ouvrages  de  B.  Valentin,  dont  nous  allons  faire 
une  courte  analyse,  que  l’on  trouve  les  premières  notions  un  peu 


(1)  Motschmann,  Erfordialittcrata,  p.  390. 

(2)  Les  premiers  caractères  d’imprimerie  étaient  en  bois.  Ce  ne  bit  que  plu- 
sieurs années  après  qu’on  se  servit  de  caractères  métalliques. 

Triumphwagen  antimonn  ( Char  triomphal  de  l’antimoine  ),  p.  180. 

« Enfin  sache  que  l’antimoine  sert  à beaucoup  de  choses  » et,  entre  autres,  à 
faire  les  lettres  dont  on  se  sert  dans  les  imprimeries  ( su  den  Schriften , so 
in  den  Druckere.yen  gebrauclU  werden  ). 

(3)  On  prétend  qne  cette  maladie  fat  apportée  de  l’Amérique  par  les  Espagnols. 
B’aulres  soutiennent  qu’elle  fut  apportée  de  Naples  en  France  ( vers  1498  ) , par 
les  troupes  de  Charles  VIII. 

(4)  Voy.  p.  267. 
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détailles  snr  l'antimoine , et  une  multitude  de  faits  nouveaux,  dont 
quelques-uns  ont  été  à tort  réclamés  comme  des  découvertes  mo- 
dernes. 

Currus  triumphalis  antimonii  (1). 

..  f 

L'auteur  est  tellement  enthousiaste  du  sujet  qu’il  traite,  qu’il  ap- 
pelle l’antimoine,  qui  avait  été  jusque-là  à peine  indiqué  par  les  au- 
teurs, une  des  sept  merveilles  du  monde.  Il  promet  avec  cette 
substance  tout  à la  fois  richesse  et  santé , et  fait  une  violente  dia- 
tribe contre  les  médecins  et  les  apothicaires  de  son  temps. 

11  signale,  à différentes  reprises,  les  propriétés  vénéneuses  des 
préparations  antimoniales;  et  ajoute  qu’en  médecine  l’antimoine 
sert  à purilier  le  corps  humain,  tout  comme  en  chimie  on  l'emploie 
pour  purilier  l’or. 

il  semble  connaître  la  composition  de  l'antimoine  naturel  ( sul- 
fure d’autimoine),  en  disant  que  celui-ci  renferme  beaucoup  de 
soufre,  et  qu’il  est  suceptiblcde  changer  de  couleur.  Il  connaissait 
les  différents  oxydes  ( chaux  ) d antimoine , obtenus  soit  par  la  sim- 
ple calcination  , soit  par  la  déflagratiou  avec  du  nitre,  ou  un  mé- 
lange de  nitre  et  de  tartre.  11  connaissait  aussi  le  verre  d'anti- 
moine obtenu  par  la  fusion  de  l'antimoine  naturel  dans  des  vases 
de  terre  ; le  soufre  doré,  et  le  kermès. 

« On  pulvérise,  dit-il,  l’antimoine  (sulfure  d’antimoine)  ; on  le 
fait  ensuite  bouillir  pendant  deux  heures  dans  une  lessive  concen- 
trée de  cendres  de  chêne  (carbonate de  potasse);  enfin  on  y ajoute 
du  v inaigre , fort  et  on  filtre.  L’antimoine  devient  ainsi  d’un  beau 
rouge  (2). 

On  trouve,  dans  ce  même  traité,  l’indication  du  vin  stibié, 
et  des  traces  de  la  préparation  de  l’émétique,  dont  la  découverte  est 
à tort  attribuée  à Hadrien  de  Mynsicbt, 


(1)  L'édition  originale  est  en  allemand.  F.  Thoelden;  Leips,,  8,  160t.  — Cur- 
rus triumph.  curn  commenter.  Kcrkiingii;  Xmstelod. , 1671,  12.  Cette  dernière 
édition  ( trad.  latine  ) est  très-incomplète. 

Il  y a dans  ce  traité  un  chapitre  curieux  sur  la  fabrication  de  la  bière;  B.  Va- 
lentin en  donne  les  plus  grands  détails;  il  iudique  la  préparation  du  malt,  l'em- 
ploi du  houblon  ayant  pour  but  de  conserver  la  bière , etc.  ; et  il  termine  en  di- 
sant que  les  Italiens  et  les  Espagnols  ne  savent  pas  fabriquer  de  bière. 

•(2)  Harnack  einen  sckar/m  Esstg  darein  gegossen',  vienn  tkr  gesoUent 
an timonium  rein  dMrchfiUrirt  worden , so  fàllt  dur  Schwe/él  nieder  ganz 
roth,  p.  168,  édit.  Thoelden. 
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L’huile  ou  le  beurre  d’antimoine  ( Spicsglaml  ),  dont  il  est  éga- 
lement fait  mention , était  préparé  directement  en  traitant  l'anti- 
moine par  l’esprit  de  sel , ou  en  le  chauffant  avec  du  sublimé  cor- 
rosif, du  sel  commun  et  de  l’argilej 

Le  Char  triomphal  de  l'antimoine  renferme  quelques  antres 
faits  non  moins  précieux  ponr  l'histoire  de  la  chimie. 

Esprit  de  sel.  Cet  acide  énergique  était  préparé  au  moyen  du 
sel  marin  et  du  vitriol  ; ce  dernier  corps  réagit  dans  ce  cas  comme 
l’acide  sulfurique , qui  le  remplace  aujourd’hui  dans  la  préparation 
de  l’acide  chlorhydrique.  n,>  i I 

Extraction  des  métaux  par  la  voie  humide.  Pour  retirer  le 
cuivre  de  la  pyrite  ( sulfure) , B.  Valentin  fait  d’abord  transformer 
ceile-ci  en  vitriol  (sulfate)  par  l'humidité  de  l'air  ; ensuite  il  dissout 
le  vitriol  dans  l’eau,  et  plonge,  dans  le  liquide,  une  lame  de  fer.  Le 
enivre  sc dépose (t).  — Ce  procédé,  aussi  ingénieux  que  ratioae) , 
était  aux  yeux  des  alchimistes  une  véritable  transmutation. 

Eau-de-vie.  Ce  corps  était  préparé , non-seulement  par  la  distil- 
lation du  vin , mais  encore  par  celle  de  la  bière.  Il  était  concentré 
par  des  distillations  réitérées  sur  du  tartre  calciné. 

Air.  « L’air  est  nécessaire  à tous  les  animaux,  et  même  aux  pois- 
sons. Les  poissons  périssent  d’asphyxie  dans  les  étangs  recouverts 
de  glace , parce  qu’il  leur  manque  l’air  indispensable  h la  respira- 
tion (2).  » 

Halio/jraphia  (3). 

Ce  traité , qui  est  fort  intéressant , est  presque  identique  avec  un 
autre  traité  intitulé  das  lelzte  Testament  (le  dernier  Testament). 
Un  grand  nombre  de  passages  se  trouvent  littéralement  reproduits 
dans  celui-ci. 

Or  fulminant.  L’auteur  fait  d’abord  dissoudre  l’or  dans  de 
l’eau  régale,  et  le  précipite  par  l’huile  de  tartre  ( solution  de  carbo- 
nate de  potasse).  Il  décante  ensuite  la  liqueur  qui  surnage,  recueille 

• t . 1 i 


(1)  Triumphvmgen  nntimonii,  p.  122  et  127. 

(2)  Ibid.,  p.  148. 

(3)  Haliographia , seii  de  préparation?, (imac. virtutibns  omnium  salinm,etc., 
ex  manuscriptis  et  originaiibus  fr.itris  Basilii  Valentini  ; Bononiæ , 1644,12.  — 
l a Bibliothèqrte  royale  possède  une  traduction  française  manuscrite  rte  ce  traité 
( n“  20B0,  Tonds  rte  Saiut-Oermain) , qui  appartenait  autrefois  au  duc  de  coislin, 
évêque  de  Metz. 
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le  précipité  (prœcipilatum)  (1)  et  le  fait  sécher  à l’air.  «Gardez- 
vous  bien , dit-il.  de  le  dessécher  au  feu,  ou  seulement  à la  chaleur 
du  soleil;  car  cette  chaux  d'or  (calx  auri)  disparaitrait  aussitôt 
avec  une  violente  détonation.  Étant  traitée  par  le  vinaigre,  il  n’y 
a plus  de  danger  à la  manier.  > 

Sel  de  fer.  I e.  sal  ex  ferra  de  B.  Valentin  est  le  sulfate  de  fer 
préparé  en  traitant  la  limaille  de  fer  avec  l'huile  de  vitriol  (.acide 
sulfurique).  La  liqueur  est  évaporée  à une  douce  chaleur,  pour 
faire  cristalliser  le  sel,  ■ 

Les  sels  de  cuivre  et  de  plomb  ne  sont  autre  chose  que  des  acé- 
tates. 

Le  sel  de  mercure  (sublimé  corrosif) , dissous  dans  une  décoction 
de  bois  de  gaïae,  était,  comme  il  l'est  encore  aujourd’hui,  préco- 
nisé contre  la  maladie  syphilitique  ( cxpetlit  morbutn  Galticum  ). 

Sel  de  soufre.  C’est  une  espèce  de  sulfure  de  potassium  ( foie 
de  soufre)  obtenu  en  faisant  fondre  ensemble  deux  parties  de  sou- 
fre et  une  partie  de  sel  de  tartre. 

Selon  B.  Valentin,  il  y avait  beaucoup  de  fabriques  de  nitre  en 
Saxe,  en  Thuringe,  en  Hesse,  ainsi  que  des  fabriques  de  vitriol  en 
Hongrie  et  au  Harz , dans  la  ville  de  Goslar. 

Bains  minéraux  artificiels.  C’est  ponr  la  première  fois  qu’il 
est  fait  mention  de  bains  minéraux  artificiels.  Ins  sels  que  B.  Valen- 
tin y fait  entrer  sont  : le  nitre,  le  vitriol,  l’alun , et  le  sel  de  tartre.  11 
prescrit  ces  bains  contre  les  maladies  de  la  peau,  et  particulièrement 
contre  la  gale. 

Sels  tirés  des  animaux.  C'étaient  des  sels  alcalins  obtenus  eu 
incinérant  le  sang,  les  muscles,  les  os,  etc. , et  eu  épuisant  le  ré- 
sidu par  l’csprit-dc-vin.  11.  Valentin  attribue  à ces  sels  des  proprié- 
tés différentes,  suivant  qu’ils  proviennent  du  corps  humain,  d’uu 
bœuf , d’uu  cerf,  d’un  lapin , d’un  moineau,  d’une  grenouille , etc. 

Dans  ce  même  traité  des  sels,  j’ai  trouvé,  pour  la  première 
fois,  la  dénomination  de  pulvis  tormentarius , appliquée  à la  pou- 
dre à canon.  « Le  sel  commun  diminue,  y est-il  dit,  la  force  explo- 
sive de  la  poudre  ( pulvcri  tonnentario  suum  strepitum  dimi- 
nuit ).  » 


(I)  C’est  U première  fois  que  j’ai  rencontre  ce  terme  dans  les  écrits  de*  alclü- 
mistes,  et  qui  est  aujourd'hui  uaiverseUeincut  employé  pour  désigner  toute 
substance  qui  se  dépose  dans  la  liqueur  où  elle  est  insoluble. 
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Macrocosme , ou  Traité  des  minéraux  de  F.  Basile  Valentin. 

Ce  traité,  qui  paraît  être  très-rare  (1),  existe  à la  bibliothèque 
de  l’Arsenal,  dans  le  manuscrit  français  n°  163,  fol.  47. 

C’est  de  là  que  nous  allons  extraire  les  passages  les  plus  intéres- 
sants.' 

Antimoine.  ••  Son  esprit  volatil  (fleurs  d'antimoine?)  purge  avec 
nausée  et  avec  incommodité  du  corps. 

«Par  l’addition  du  tartre  et  du  sel,  on  fait,  avec  l’antimoine, 
un  régule,  qui,  estant  fondu,  si  on  y ajoute  de  l’acier  par  une  se- 
crète préparation,  il  se  fait  estoillé,  qui  a esté  deuant  moy  appelé 
cstoillc  des  sages.  Si  quelquefois  on  le  fond  avec  salpestre,  il  de- 
vient jaune,  de  propriété  ignée. 

« Du  régule  commun  d’antimoine,  on  en  tire  de  très-belles  fleurs 
blanches  et  rouges,  selon  le  régime  du  feu , desquelles,  si  on  tire  la 
teinture  et  qu’on  la  réduise  en  huile  sans  addition , on  y trouve  de 
grandes  vertus. 

«Si  l’antimoine  est  digéré  certain  temps  avec  l’esprit  de  tartre 
et  le  sel  ammoniac,  il  s'en  fait  un  sublimé,  lequel,  par  la  vertu 
du  fer,  passe  en  mercure  coulant,  qui  a esté  recherché  de  plusieurs 
et  trouvé  de  peu.  • 

Huile  de  vitriol  préparée  au  moyen  du  soujre  et  de  F eau-forte. 
« I.a  quintessence  sort  du  soufre  minéral,  si  on  la  dissout  dans 
l’eau-forte,  et  que,  par  la  distillation,  on  en  sépare  le  dissolvant.  — 
On  la  digère  dans  un  pélican  avec  de  l’esprit-de-v  in  jusqu’à  ce  que 
l’essence  s’en  sépare,  en  restant  au  fond  en  forme  d’huile,  parce 
qu’elle  est  pesante.  » 

Arsenic.  «Il  y a une  grande  affinité  de  l’arsenic  avec  le  mercure 
et  l’antimoine  ; sa  nature  est  volatile  ; sa  couleur  extérieure  tient 
élu  blanc  et  du  rouge,  et  du  jaune;  mais  l’intérieur  est  divers, 
selon  la  couleur  du  métal  qu’il  laisse  par  nécessité  et  par  la  force 
du  feu.  Il  se  sublime  par  addition  et  sans  addition  de  diverses  cho- 
ses; mais  si  on  le  sublime  avec  le  salpêtre  et  le  Mars  (fer),  il  de- 
vient diaphane  et  transparent  comme  un  crystal.  » 


(1)  Borei , Leaglet-Dufresnoy,  Quelin,  ne  l'indiquent  pas  sur  la  liste  des  ou- 
vrages de  B.  Valentin. 
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Quant  aux  propriétés  de  ce  corps,  l’auteur  se  contente  de  dire 
que  l'ignorance  en  rend  l'usage  périlleux. 

Salpêtre.  Ce  sel  est  censé  s'adresser  la  parole  à lui-mème  (fol.  55)  : 
« Deux  éléments,  dit-il,  abondent  en  moy,  l'air  et  le  feu  ; ces  deux 
autour  la  terre  ; l’eau  n’y  abonde  pas  tant.  Aussi  suis-je  enflammé , 
ardent,  volatile;  un  subtil  esprit  est  en  moy.  Je  sers  d' accident 
nécessaire  dans  la  corrosion  des  métaux.  » 

Ces  idées  renferment  en  germe  les  expériences  de  Mayow  sur 
l’esprit  nitro-aérien  (oxygène). 

Voici  comment  l’auteur  s’exprime  sur  la  combinaison  de  l’esprit 
subtil  du  nilre  : « Quand  la  fin  de  ma  vie  arrive  ( le  sel  se  parle  à 
lui-mème),  je  ne  puis  subsister  seul  ; mes  embrasements  sont  avec 
une  flamme  gaillarde;  quand  nous  sommes  joints  par  amitié,  et 
après  que  nous  avons  sué  tous  les  deux  ensemble  dans  l’enfer,  le 
subtil  se  sépare  du  grossier,  et  ainsi  nous  laissons  des  enfants  ri- 
ches , etc.  » 

j De  la  préparation  des  médicaments  (1). 

L’auteur  parle  d’une  manière  très-précise  de  la  préparation  de 
l’esprit  ou  de  l’huile  de  vitriol , au  moyen  de  la  distillation  du  vi- 
triol. « Si  vous  versez  cet  esprit,  dit-il , dans  l’esprit  blanc  de  téré- 
benthine (essence  de  térébenthine),  il  se  produira  une  grande 
effervescence , et  la  liqueur  prendra  une  couleur  rouge  de  sang. 
Vous  y ajouterez  de  l’esprit-de-vin , et  vous  soumettrez  le  tout  à la 
distillation.  Vous  enlèverez  ainsi  à l’esprit  de  vitriol  sa  propriété 
corrosive,  et  vous  obtiendrez  une  essence  très-agréable , qui  est  un 
excellent  remède  contre  l’épilepsie , la  folie,  etc.  » 

B.  Valentin  revient , dans  plusieurs  endroits , sur  la  distillation 
de  l’huile  de  vitriol  avec  l’esprit-de-vin  ; l’essence  qu’il  obtenait 
de  cette  manière,  et  qu’il  appelle  agréable  et  d’une  bonne  odeur 
(i lieblich , wohlriechend  ) , ne  pouvait  être  que  l’éther  hydrique. 

Pour  préparer  l’eau-forte,  il  conseille  de  traiter  le  nitre  par  l’huilé 
de  vitriol,  dans  un  appareil  distillatoire.  C’est  ce  moyeu  qu’on  em- 
ploie encore  aujourd’hui  pour  préparer  l’acide  nitrique. 


<l)  Handgri/Je  über  die  Bereitungen  der  Medicammte.  — Ce  traité  se 
trouve  «fans  la  collection  intitulée  Vier  Tractdtlein  Fr.  Bas.  Valentini,  etc., 
jeton  dm  filtis  doctrines  mm  besten  in  Truck  gegeben  durch  H.  C.  B.  ; 
Francof.,  1625,  in-4°. 
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Argent  des  philosophes.  Ce  produit  était  une  espèce  de  bleu 
d’outre  mer  obtenu  de  la  manière  suivante  : « On  fait  d’abord  dis- 
soudre l’argent  dans  l’eau-forte  ; on  le  fait  fondre  ensuite  avec  un 
mélange  de  chaux  vive  et  de  sel  commun  ; l’argent  devient  ainsit 
d'un  bleu  transparent  j durchsichtig  blau ).  Enfin,  on  le  fait  digé- 
rer avec  du  vinaigre,  et  on  le  sublime  avec  du  sel  ammoniac  : le 
produit  de  sublimation  est  d’un  bleu  de  ciel  magnifique.  En  le  trai- 
tant par  de  l’esprit-de-vin  rectifié , on  obtient  une  liqueur  couleur 
de  saphir  ou  d’outre-mer,  qui  laisse  un  léger  dépôt.  » 

Ce  bleu  d’outre-mer  p’était  probablement  autre  chose  qu’un  sel 
de  cuivre  ( chlorure)  provenant  de  l’alliage  de  l’argent. 

Tilflllli:  I I.  Ml.  , , J . Mil  ■••!  >«•  ■ . 

Traité  des  choses  naturelles  et  surnaturelles  (t). 

Mi  , : -•  I t:  N | •'  il'  Il  nie',  f •’  • 

Ce  traité,  originairement  écrit  en  allemand,  et  qui  a été,  au 
XVIIe  siècle,  traduit  en  latin , en  anglais  et  en  français,  est  un  traité 
de  philosophie  naturelle  plutôt  que  d’alchimie. 

On  y trouve  une  définition,  très-remarquable  pour  l'époque,  de  ce 
qu’il  faut  entendre  par  naturel  et  surnaturel  : 

« Tout  ce  qui  est  visible  et  tangible,  et  tout  ce  qui  a forme  exté- 
rieure, est  naturel.  Mais  tout  cè  qui  est  spirituel,  invisible  et  incom- 
préhensible à nos  sens,  est  surnaturel,  et  doit  être  conçu  parla  fui.  » 
Dans  quelques  éditions,  ce  traité  est  réuni  en  un  seul , avec  le  sui- 
vant : 

. • t 1 2 ' 0:, •-!!••  *.  . I i | » n ■ i • 

Révélation  des  mystères  des  teintures  essentielles  des  sept 
- • è métaux  (*)■.  »•  ' >:.• 

• , i ■ •mi.-m  ■ . . "u  vi  *.m:  • • 

Il  n’est  pas  impossible  que  les  alchimistes  aient  entendu  par  es- 
prit de  mercure  l’oxygène  préparé  avec  l’oxyde  rouge  de  mercure. 
Le  passage  suivant  va  nous  le  démontrer  : 

« L’esprit  de  mercure  est  l’origine  de  tous  les  métaux  ; cet  esprit 
n’est  rien  antre  qu’un  air  volant  çà  et  là  sans  uHes  ; c’est  un  vent 
mouvant,  lequel,  après  que  Vuleain  (le  feu)  l’a  chassé  de  son  domi- 

1S  ,i  (•  — I.  I.’i  l'û  1 1 ■ -M . . . 


(1)  Ed.  Tlioelden;  Eisleben,  1603,  8.— Tradnct.  latine;  Francof.,  1676,  8. — 

Tradnct.  angl.;  Lond.,  1671,  8 La  bibliothèque  de  l’Arsenal  possède  une  tra- 

duction française  manuscrite,  n°  163,  foi.  36. 

(2)  Ed.  Tlioelden  ; Kisleben,'1603,  8.  — Paris,  1646.  — Le  ms.  il"  103  ( de  la 
bibliothèque  de  l’Arsenal  ) renferme  le  même  traité. 
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cile . rentre  dans  le  chaos  ; puis  il  se  dilate  et  se  mêle  à la  région 
de  l'air,  d’où  il  était  auparavant  sorti.  » 

L’auteur  ajoute  (ms.  163,  fol.  5 verso)  que  cet  esprit  agit  à la 
lois  sur  les  trois  règnes , sur  les  animaux,  les  végétaux  et  les  miné- 
raux : « Chacun  s'en  nourrit  suivant  son  instinct  particulier; 
j’aurais , si  je  voulais , à écrire  là-dessus  de  très-longs  discours.  » 
Il  est  fâcheux  que  l’auteur  s’arrête  ici  tout  court , comme  s’il 
avait  engagé  son  silence  par  un  serinent,  u-  .i  i>  i 
Il  traite  ensuite  de  la  teinture  de  Saturne , de  .Mars,  de  Vénus,  du 
Soleil,  il  vante  les  vertus  de  l'or  potable,  qui  * selon  lui,  guérit  les 
maladies  vénériennes , le  lèpre , les  plaies  rebelles , fortifie  le  cœur, 
le  cerveau , la  mémoire,  et  excite  à l’amour. 

L’auteur  ajoute  qn’il  s’en  est  servi  avec  avantage.  11  remarque 
(fol.  22)  que,  pour  enlever  à l’esprit  de  sel  et  à l’huile  de  vitriol 
leur  corrosivité , il  faut  les  distiller  sur  de  l’alcool  rectifié. 

Voilà  les  premiers  vestiges  de  la  préparation  des  éthers. 

Itévèlalion  d' artifices  secrets  (i)v  .• 

Ce  traité,  écrit  en  allemand , renferme  la  description  d’une  série 
d’opérations  dont  nous  allons  communiquer  les  plus  curieuses  : 
Elixir  rouge.  « Vous  laites  d’abord  dissoudre  de  l’or  en  limaille 
dans  de  l’eau  régale  préparée  avec  de  l’eau-forte  et  du  sel  ammoniac  ; 
ensuite  vous  évaporerez  la  dissolution  jusqu’à  la  consistance  d’une 
huile,  et  vous  la  laisserez  cristalliser.  Les  cristaux  qui  sc  forment 
sont  redissous  dans  l’eau , et  la  liqueur  est  agitée  avec  du  mercure. 
Alors  le  mercure  s’empare  de  l’or,  et  vous  verrez  apparaître  des 
couleurs  admirables  ; l’amalgame  se  ramasse  au  fond,  et  la  liqueur 
s’éclaircit.  Enfin , calcinez  cet  amalgame  dans  une  capsule,  jusqu’à 
ce  qu’il  se  transforme  en  une  poudre  de  couleur  rouge.  Cette  pou- 
dre sc  dissout  dans  le  vinaigre  distillé,  et  donne  une  belle  liqueur 

d’un  rouge  rubis.  » ...  

Mariage  de  Mars  eide  Vénus.  Cette  opération  consiste  à dissou- 
dre de  la  limaille  de  fer  et  de  cuivre  dans  de  l’huile  de  vitriol  (acide 
sulfurique),  à mélanger  les  deux  dissolutions,  et  à les  abandonner  à 
la  cristallisation.  I-e  vitriol  qui  sc  produit  renferme  à la  fois  le  fer 
et  le  cuivre  (2).  Ce  vitriol,  soumis  à la  calcination,  donne  la  poudre 


(1)  Of/cnbahhmg  der  vcrboTqenen  Handgriffc,  etc.  ; Erfurth,  1624,  12. 

(2)  I)a  seind  Mars  tout  Venus  dureh  salch  Mittel  verei nigt  iranien. 


Digitized  by  Google 


HIST01BE  DE  LA  CHIMIE. 


462 

d’écarlate  (mélange  d’oxyde  rouge  de  fer  et  d’oxyde  de  cuivre). 

C’est  cette  poudre  qui  devait  fournir  le  mercure  et  le  soufre  des 
philosophes.  « Mets  cette  poudre  dans  un  vase  distillatoire  bien  luté, 
et  chauffe  graduellement  : tu  obtiendras,  en  premier  lieu,  un  es- 
prit blanc,  qui  est  mercurius  philosophorum  , puis  un  esprit  rouge, 
qui  est  svtphur  philosophorum.  » 

Or  potable.  Cet  or  potable  n'est  autre  chose  qu’une  dissolution 
d’or  calciné.  A propos  de  cette  opération , l’auteur  donne  le  pre- 
mier la  composition  du  sublimé  de  mercure  ; ce  qui  est  d’autant 
plus  surprenant,  que  ce  produit  s’obtenait  alors  par  un  moyen  assez 
compliqué  ( par  la  sublimation  du  vitriol  avec  du  set  marin  et  de 
l’argile).  Il  dit  que  le  mercurius  subHmatus  est  du  vif-argeut  qui , 
pendant  la  sublimation , s’est  combiné  avec  l’esprit  de  sel  ( acide 
chlorhydrique) , et  il  ajoute  que  ce  dernier  corps  (esprit  de  sel)  est 
absolument  nécessaire  à la  préparation  de  l’or  potable. 

La  plupart  de  ces  opérations  constituent  l'œuvre  universel,  le- 
quel comprend  quatre  parties  : 1°  la  purification  de  l'or  et  l’élixir 
rouge  ; 2°  la  préparation  du  mercure  et  du  soufre  des  philosophes  , 
du  sel  philosophique  de  Mars  et  de  Vénus  ; 3“  la  préparation  de  l’or 
potable  et  du  soufre  d'or;  4U  la  conjonction  et  la  projection. 

De  Ut  distillation  de  l’esprit-de-vin  (t). 

La  rectification  de  l’alcool , obtenu  par  la  distillation  du  vin,  était 
une  opération  importante.  On  jugeait  du  degré  de  concentration  de 
l’alcool  en  brûlant  un  échantillon  dans  une  petite  capsule  : s’il  lais- 
sait, après  la  combustion,  un  peu  d’eau  au  fond  de  la  capsule,  c’était 
un  signe  qu’il  n’était  pas  encore  suffisamment  concentré,  et  qu'il  fal- 
lait le  soumettre  à une  nouvelle  distillation.  On  continuait  ainsi  jus- 
qu’à ce  que  l’alcool  brûlât  sans  laisser  de  résidu." — Pour  faire  con- 
denser plus  promptement  les  vapeurs  alcooliques,  Bas.  Valentin 
conseille  de  faire  plonger  le  tube  qu’elles  traversent  dans  un  tonneau 
plein  d’eau  froide  qu’on  renouvelle  souvent,  et  de  recouvrir  le  ré- 
cipient de  linges  froids. 

On  voit  que  le  procédé  de  la  distillation  se  perfectionnait  de  jour 
en  joui’. 


(I)  Offenbahruntj  Basil.  Valent.,  etc.,  p.  31;  Erfurth,  12,  1624. 


Digitized  by  Google 


DEUXIÈME  ÉPOQUE.  463 

Du  soufre,  du  vitriol,  et  de  P aimant  des  philosophes  (1). 

Ce  petit  traité,  écrit  dans  un  langage  obscur  et  allégorique,  ne 
renferme  rien  qui  mérite  d’étre  rapporté.  On  y trouve , pour  la 
première  fois,  les  opérations  chimiques  divisées  en  deux  catégories  : 
1 ° la  voie  humide  (der  nasse  Wetj)  et  la  voie  sèche  \der  dro- 
ckenc  H'ey). 

Du  soufre,  du  vitriol,  et  de  l’aimant  du  vulgaire  (2). 

L’auteur  prépare  le  sucre  de  Saturne  ( acétate  de  plomb)  eu  trai- 
tant le  plomb  calciné  avec  du  vinaigre  distillé.  La  liqueur  rouge 
obtenir  par  la  distillation  de  cet  acétate  passe  pour  solidilier  le 
mercure  ; elle  est  préconisée  dans  le  traitement  de  la  syphilis 
aiguë  ( hitzige  Franzosen).  Basile  Valentin  est,  pour’  le  dire  en 
passant,  un  des  plus  anciens  auteurs  qui  parlent  de  cette  maladie. 

Les  alchimistes  de  nos  jours  (et  qui  sont  plus  nombreux  qu’on 
ne  le  pense)  me  sauront  peut-être  gré  de  leur  communiquer  ici 
les  procédés  par  lesquels  Bas.  Valentin  prétendait  être  arrivé  à faire 
de  l’argent  et  de  l’or. 

« Vous  calcinerez  un  mélange  de  limaille  d’étain  et  de  chaux  vive 
pendant  une  journée  ; vous  obtiendrez,  après  avoir  enlevé  la  chaux, 
une  poudre  qui,  étant  fondue  avec  du  plomb,  vous  donnera  de 
l’argent  et  de  l’or  en  quantité  suffisante  pour  vous  mettre  à même 
de  vivre  dans  l’aisance. 

« Après  avoir  calciné  du  plomb  et  de  l’étain  avec  du  sel  commun , 
on  ajoute  au  mélange  qui  reste  un  peu  d’huile  de  vitriol,  de  manière 
à en  luire  une  masse  pâteuse  qu’il  faut  conserver  dans  un  vase  bien 
luté,  et  chauffer  sur  un  bain  de  sable  pendant  huit  jours  et  huit 
nuits  C’est  ainsi  qu’un  quintal  de  plomb  peut  donner  sept  marcs 
et  demi  d’argent  fin.  » 

C’est  dans  ce  même  écrit  du  frère  Valentin  que  je  lis,  poér  la 
première  fois,  le  uom  de  wismuth  (bismuth). 

« L’antimoine  est  le  bâtard  du  plomb,  de  même  que  le  wismuth 
ou  mareassite  est  le  bâtard  de  l’étain.  » 

Le  même  alchimiste  décrit  un  moyen  aussi  simple  que  pratique 


W Offenbahrimÿ , etc.;  Erf,,  1024,  12,  p.  29. 
(2)  Ibid.,  p.  38. 
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pour  préparer  le  vitriol  vert  (sulfate  de  fer  ) et flmile  do  vitriol!  Ce 
moyeu  consiste  à calciner  ensemble  parties  égales  de  soufre  ot  dé 
limaille  de  fer,  et  à laisser  digérer  le  produit  ainsi  obtenu  (sulfure  de 
fer)  dans  de  l’eau  distillée.  En  effet,  dans  cette  circonstance,  le  1er 
et  le  soufre  s'oxydent  et  se  transforment  en  vitriol  vert  (sulfate  de 
fer) , qui , étant  soumis  à la  distillation , donne  une  liqueur  acide  ; 
pesante,  d'un  aspect  huileux  : .d’est  l’huilo  de  vitriol. 

Aucun  auteur  n'avait  jusqu'ici  décrit  d’inné  maniéré  aussi  remar- 
quable la  préparation  de  f acide  sulfurique.  Il  applique,  avec  raison  ; 
le  même  procédé  à ta  préparation  du.  vitriol  bleu  (sntfate  de  cuivre), 
qui  lui  sert  égaleracdt  blVxirartton  de  l'huile  de  vitriol. 

!•  si  ni*  jitiioi  ti'  iiiriirn.q  <nii|  si-miii  iO  -se-.  *i”..  l.'ie.l 

,u  Lcsdouse  tiefsfk  tcrphilosop/ue  (1).  o >i 


tf.  -I-  u;p  lie.  i I.  ; .nsWv  <«w.  ■ I)  1 

C’est  une  allégorie  obs^^iffsçqwpagué^de  figures  symboliques, 

et  rappelant  les  divagalLoqs  my si  iq  ucs  de  l’art  sacré.  Ce  sont  des 
cnigines  alcbimiqqesJ1i|VnUit  éléf,Se  trqgvf;  dans  le  Truité  du  sou- 
fre, du  vitriol  et  de .Triimaiit , agrément  dit  les  conclusions  (2). 


De  mar/no  lapide  unliijuissiinorutn  (81. 


Il  y est  question  , en  termes  très- vagues , dn  sel  volatil  dé  l’urine 
(ammoniaque).  «En  homme  qui  ne  boirait,  dit  l’autenr,  que  de 
l’ esprit-de-vin , aura  cependant  ses  urines  chargées  de  sel  volatil.  Ce 
sel  est  donc  le  résultat  d’une  transmutation  qui  s’opère  dans  le 
corps  de  l’homme.  » 

A propos  des  fourneaux,  il  fait  mention  de  la  lampe  à alcool, 
dont  il  rejette  l’emploi , par  la  raison  qu’il  est  trop  dispendieux. 
Ainsi , la  lampe  à esprit-de-vin  est-  connue  depuis  des  siècles. 


Dernier  testament  (4). 

C’est  un  long  fatras  de  mots , dans  lequel  on  découvre  rarement 
quelques  perles. 


(I)  Clara  XII  phitosopliiav  Mange!,  fiibl.  cliim.,  t.  il,  p.  4(3.  — Mater,  Tri- 
pus  aureus ; Franco!.,  1618, 4. 

(J)  Voy.  p.  463. 

(3)  Repetitiodc  roagno  lapide,  etc.;  Manget.  Bibi.  diim. , l.  H,  p.  4M. 

(4)  Letztes  Testament.  Dan*  Basil.  Valent,  chetnysciie  Sctiriften , etc.,  edft. 
Rie.  Petraem  ; Hambourg , 1717,  8,  p.  467. 
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i II  est  souvent  question  des  mines  du  Harz,  de  Hongrie,  de  la 
■Styrie , de  la  Carinthie , (te  la  Bohème  et  de  Saxe,  qui  étaient  déjà 
au  xvi1 * 3'  siècle  en  pleine  exploitation.  ■ Le  fer  de  Hongrie  est  cas- 
sant. parce  qu’il  renferme  du  cuivre;  mais,  étant  purilié  par  l’affi- 
nage, il  n'est  plus  cassant,  et  devient  propre  à la  fabrication  des 
sabres,  des  armures,  des  cottes  de  mailles  (t).  » 

En  parlant  des  eaux  minérales , l’auteur  remarque  que  l’examen 
de  ces  eaux  et  des  sels  qu  elles  tiennent  en  dissolution  peut  con- 
duire à la  découverte  de  certaines  mines.  L'est  ce  qui  est  arrivé 
pour  celles  de  Frankenlmusen,:de  Halle  et  de  Mausleld  (2). 

11  signale  tous  les  dangers  qui  assiègent  des  ouvriers  travail- 
lant dans  les  mines,  et  insiste  plus  particulièrement  sur  les  airs  ir- 
respirables, qui  produisent  une  asphyxie  instantanée.  II  compare 
l’air  des  souterrains  ( Uerg-schwaden  ) à i’air  qui  se  produit  dans 
les  caves  pendant  la  fermentation  dit  moût. 

Pour  assainir  les  souterrains  et  prévenir  lies  accidents  fèeheux,  il 
recommande  d’y  allumer  de  grands  feux.  Mais  il  conseille,  comme 
fort  avantageux,  l’emploi  d’un  tirage  appelé  tirage  automate 
( Selbst-geblds  ) , produit  de  la  manière  suivante  : 

« On  fait  une  boule  de  cuivre  de  la  grosseur  d’une  tète  d'homme  ; 
on  y pratique  une  petite  ouverture  pur  laquelle  on  introduit  de  l’eau. 
Ensuite  on  met  la  boule  sur  des  charbons  ardents,  et  on  la  porte 
dans  l’endroit  que  l’on  voudra  purger  de  l’air  irrespirable  ^3).  » 

Pour  faire  sauter  les  mines,  il  prescrit  de  remplir  une  boule  sem- 
blable de  poudre  à canon. 

Verge  ardente  (virga  candens).  La  description  de  eeque  l’au- 
teur appelle  verge  ardente  pourrait  faire  croire  que  l’on  ne  connais- 
sait pas  encore  l’usage  de  la  bougie  ni  de  la  chandelle  à mèche. 
• Pour  s’assurer  si  l’air  des  mines  est  respirable,  il  faut,  dit-il, 
faire  des  espèces  de  torches  avec  des  bâtons  de  bois  dur  enveloppés 
de  cire  ou  de  poix.  Si  la  lumière  s’éteint,  c’est  un  signe  qu’il  faut 
s’arrêter.  » — Ainsi , la  mètjhe  de  coton  était  primitivement  rem- 
placée par  un  morceau  de  bois. 

Il  ajoute  que  ce  sont  les  exhalaisons  des  métaux  qui  corrompent 
l’air  et  le  rendent  irrespirable. 

« Les  métaux , dit-il , sont  lumineux  ; seulement  leur  lumière  ne 


(i)  LetrJ.es  Testament.,  p.  610. 

(î)  Ibkl.,p.  667. 

(3)  Ibid,  p.  611. 
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se  voit  pSS  )C  jdbï,  rflfntnP  OU  lié  vdlt  p&S  céltë  cjtib  dhiïnè  te  bois 
pdttrH . Cêïa  tiènt  S ce  que  ldi  métaux  Sont  actifs  pàr  etix-méme's 
et  ùe  Sorrt  jamais  eh  repos.  » 

Bas.  Valentih  est , selon  mol , le  premier  qui  ait  fait  mention  dn 
danger,  d'empoisonnement  auquel  s’exposent  les  ouvriers  qui  tra- 
vaillent à la  préparation  de  l'arsenic  ( acide  arSértieii'X ) , qu’ri  dési- 
gne par  lè  noift  de  ffdtlittftitich  (t),  • • - 

Quant  aux  autrès  écrits  de  B.  Valentin , cOrrtthé  la  Phüotophie 
b'c&ùlle  (2),  la  Pierrè  des  anciens  (Stèh ï detjlrtttleiii  ) (8),  la 
première  matière  de  la  pierrr  philosophais  (4) , l'AsMth  des  phi- 
losophes (8),  V Ap'ocalypse  Chimique  (0),  le  TéstathèPt  (7);  le 
Micràèos'mè  (8),  Vialogite  du  frère  AtbcH  avet  ith  esprit  (9),  le 
Chenltn  de  la  vérité  (10),  la  T.umiëre  de  la,  füdtuéè , etc.  { t i ) , ils 
hte  renferment  rien  qui  mérité  d’êtfè  sigtlalé. 

Les  ouvrages  de  Basile  Valentin  étaient,  surtout  an  Sviî*  siècle , 
très-répandus  parmi  les  alfchimisléS.  Qnélques-u'ns  de  Cés  ouvrages 
paraissent  encore  exister  en  manuscrits  dans  quelques  biblotbèquos 
privées  (12). 

S Ifi. 

Médecins  chimistes. 

• 1 • • • » , v • _ . 

Saladin  d’Asralo,  médecin  du  grand  connétable  de  Naples,  an 
commencement  du  xve  siècle,  indique,  dans  son  Compendium  aro- 
matariorum  (t  3),  les  moyens  de  conserver  certaines  matières  sujettes 


(1)  Le.lites  nstaikint:,  p.  49*. 

(2)  F,d.  TlioeUten;  Leips.,  1603)  8, 

(а)  Ed.  ThoeJden;  Zerbsf.,  IG02,  8.  Manget.,  t.  il,  p.  409. 

(4)  Manget  , t.  n,  p.  421. 

’(â)  Franrof , 1613, 4.  T h pat  chem,  t.  iv.  Bibliothèque  des  Philosophes  chitti., 
nouv.  édit.  ; Paris,  1741, 12,  t.  m. 

(б)  Fr  fort.,  1824,  8. 

(7)  Theat.  chem.,t.  iv. 

(Ç)  Slrasburg,  1681,  8. 

(9)  P.  Borel,  p.  224. 

(10)  Ruremb.,  1718,8. 

(11)  Ed.  Rcichard  ; Halle,  1608,  8. 

(12)  Gmelin  (Gesch.  der  Chem.,  1. 1,  p.  1 56) cite  deux  de  ces  rhss.  : Schola 
veritalis , oleum  metallorum,  sans  en  donner  de  renseignements  précis. 

(13)  August,  Vindelic.,  1486,  4.) 

I. . 
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à se  corrompre  facilement  au  contact  de  l’air.  11  fait  observer  que 
le  choix  du  lieu  et  même  la  forme  du  vase  ne  sont  pas  indifférents. 

« Il  faut,  dit-il,  que  l’endroit  où  l’on  conserve  des  substances  fa- 
ciles à se  putréfier  soit  à l’abri  du  vent , du  soleil , de  l’humidité  et 
de  la  poussière.  » Pour  empêcher  les  sucs  exprimés  des  plantes  de 
fermenter,  il  recommande  judicieusement  de  les  recouvrir  d’une 
couche  d'huile  d’olive.  Il  remarque  que  le  beurre  et  la  graisse  des 
animaux  se  conservent  longtemps  , lorsqu’on  a la  précaution  de  les 
saupoudrer  de  sucre  (t).  H parle  aussi  de  la  sophistication  des  remè- 
des, et  en  particulier  de  la  manne,  àu  moyen  du  sucre  et  de  l’ami- 
don ; et  il  cite  l’exemple  d’un  apothicaire  qui,  s’étant  rendu  coupa- 
ble de  cette  fraude,  fut  puni  d’une  amende  de  neuf  miile  ducats,  et 
privé  de  ses  droits  de  citoyen.  » 1 • 

Hiem.  Baldinvs  (2)  parle  de  plusieurs  préparations  officinales 
de  soufre  prescrites  contre  la  peste. 

Sanies  de  Ardoynis  (») , médecin  de  Venise,  ne  décrit , dans  son  < 

traité  De  venenis,  que  les  poisons  déjà  connus  des  anciens.  • 

Mich.  Savonarola  préconise , dans  son  traité  De  arle  conficiendi 
aquam  vitœ,  l'eau-de-vie  comme  un  médicament  propre  à guérir 
toutes  les  maladies  (4). 

Enfin,  Hermolaus  Barbants  de  Venise,  le  commentateur  de 
Dioscoride,  Nicol.  Leonicenus,  professeur  de  médecine  à Padoue, 

Nie.  fticolius  de  Florence,  Georg.  de  Honcstis , liarth.  de  Mon- 
tagnana , Qniricus  de  Tortona,  Manlius  de  Bosco,  P.  Suardus 
(le  Bergnme,  ont  décrit,  dans  leurs  ouvrages  relatifs  à divers  points 
de  médecine,  un  grand  nombre  de  médicaments  officinaux  dont  la 
préparation  est  du  ressort  de  la  chimie.  *- 


§ 47. 

Exploitation  dès  mines. 

La  métallurgie  fit  des  progrès  rapides  pendant  le  xm*  et  le 
xive  siècle. 

• 


(1)  Si  aspergantur  cum  zuceliaro  pulvertzafo  longo  tempore  conservantur. 

(2)  Haller,  Bibl.  uiedic.  pract.  ; Basil.,  4, 1. 1,  p.  476. 

(3)  Venet.,  1492, fol. 

(4)  Hageu.,  1432,8. 

30. 
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Les  Espagnols  reprirent  avec  «ne  nouvelle  ardeur  les  travaux 
délaissés  dans  les  mines  de  mercure.  Les  rois  d’Angleterre  sonmet- 
tentles  mines  d'argent  et  d’étain  à des  règlements  spéciaux  fl).  La 
Lorraine,  la  Bourgogne,  le  Dauphiné;  la (iiwéogue,  les  Pyrénées , 
s’enrichissent  des  produits  de  leurs  mines  (Jl.i  i i 1 2 3 4 5 • ‘ oL 

L’emperenr  Albert  If  protégea  de  tout  son  pouvoir  les  riches 
mines  de  Carinthie  et  de  Camiole.  Wencoslas  1"  accorda  aux  mines 
de  la  Moravie  des  règlements  qui  plus  tard  (sous  Wenceslas  H)  Ser- 
virent de  hase  à la  juridiction  qui  devait  régir  les  mines  de  la  Bo- 
hème (&).  I,es  mines  d’argent  de  Kuttenberg  lurent  découvertes 
vers  la  Dn  du  lut®  siècle  (4).  l/es  mines  d’argent,  de  1er,  de  cuivre, 
d’étain,  de  l’Frzgebirge  en  Saxe,  du  Harz,  de  la  Hongrie  et  du 
Tvrol , étaient , vers  eetté  époqué , en  pleine  exploitation  (S). 

1/Cs  travaux  métallurgiques  étaient  encouragés  en  France  par  des 
ordonnances  de  Louis  'XI , de  Charles  VIII  et  de  Loti»  XII,  qui 
couféraient  a«X  exploitants,  et  même  à des  entrepreneurs  étrangers, 
toutes  sortes  de  privilèges.  Louis  XI,  cet  ennemi  implacable  de  la 
noblesse  féodale,  et  qui,  par  sa  politique,  prépara  une  ère  nouvelle, 
créa,  en  1479,  la  fonction  de  maître  général  des  mines,  à laquelle 
il  nomma  Consinot. 

Le  malheureux  intendant  des  finances  de  Charles  VII , Jacques 
Cœur,  avait  déjà  obtenu,  en  1457,  ponr  loi  et  pour  ses  frères,  le 
droit  de  faire  exploiter  les  mines  de  plomb,  de  euivre  et  d’argent 
des  montagnes  de  Ponnpatie , de  Oôme , de  Saint-Pierre  le  Palu  et 
de  Tarrarc,  dans  lé  Lyonnais.  Il  est  fait  mention,  sous  le  régne 
de  Charles  VIII , successeur  de  Louis  XI , de  différentes  mines  qui 
se  trouvent  dans  les  diocèses  de  Toulouse,  de  Carcassonne  et  de 
Lyon,  ainsi  que  des  mines  que  de  Bèze  avait  découvertes  à Chitrv- 
sur-Yonne  et  à Chaumont , et  ponr  l’exploitation  desquelles  il  s’était 


(1)  Hakluyt,  principal  navigations  «nd  discoveries,  etc.  ; Lond.,  1600,  in-fol., 
1. 1.  Jars,  Voyages  métallurgiques,  etc,,  t.  ni,  p.  524. 

(2)  Coliet,  Anciens  minéralogistes  de  la  France,  1. 1 et  t.  il,  ( Paris,  1779,  8.) 
— I,a  Peirouse,  Traité  sur  les  mines  de  1er  et  les  forges  du  comté  de  Fois;  Tou- 
louse, 1786,  8.  — Dietricli,  Des  gîtes  des  minerais,  des  forges  et  des  salines 
îles  Pyrénées;  Paris  et  Amsterdam , 4,  1780. 

(3)  Peithner,  Versuch  ùber  die  Geschichte  der  biilimischcn  und  mâhrischen 

Bergwerke.  ( Essai  sur  l'histoire  des  mines  de  la  Bohême  et  de  la  Moravie.  ) 
vienne,  J780,in-fol.  , , 

(4)  Mencken , Collectan.,  1742,  t.  ni. 

(5)  Otia  metallica , 1. 1.  Agricola,  De  naturafossiliiim. 
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fait  , en  1493,  accorder  des  lettres-patentes  (1).  Les  minés  d'argent 
do  Markirch , sur  les  frontières  de  l’Alsace  et  de  la  Lorraine , sont 
signalées , pour  leur  richesse,  par  Basile  Valentin. 

■ • L’Angleterre  vendait  , sous  le  règne  de  Henri  V,  aux  marchands 
de  Venise  et  de  Florence,  presque  tout  l’étain  qui  existait  alors  dans 
le  commerce.  C’est  ce  qui  prouve  combien  les  mines  d’étain  d’An- 
gleterre devaient  être , au  xve  siècle „ activement  exploitées  (2) . 

Les  travaux  métallurgiques  du  liera  en  Allemagne , après  avoir 
té  quelque  temps  interrompus,  furent  repris  à Goslar  en  1433.  On 
employait  déjà  dans  ces  travaux  l'eau-forte  .(acide  nitrique)  pour 
séparer  l’or  de  l’argent  (3).  Les  forges  d'iberg.  et.  les  fabriques  de 
cuivre  de  Maosfeld,  «le  Hesse  et  de  l'buringfi,  étaient/alors  en  pleine 
activité.  Les  mines  et  les  forges  de.  Harzgerode  furout  découvertes 
vers  la  fin  du  xv”  siècle  (4).  , . , ,i  , , , 

Les  mines  d’argent  et  de  cuivre  de iMisnie,  bien  qu’exposées  aux 
incursions  des  Taborites,  étaient,  vers  la  même  époque,  dans  l’état 
•le  plus  florissant.  11  en  était  do  même  des  travaux  des  forges  établies 
à Chemnitx,  à Geyer,  à Altenbeig,  à Glashutte,  et  surtout  à Schnee- 
berg. 

Les  travaux  métallurgiques  de  la  Bobème  avaient  beaucoup  souf- 
fert et  avaient  du  être  suspendus  pendant  les  troubles  sanglants 
suscités  par  les  sectateurs  fanatiques  de  J.  Huss,  qui  avait  été,  en 
1419,  condamné  au  bficher  par  le  concile  de  Constance. 

Ils  furent  cependant  bientôt  repris  ; et  déjà,  au  milieu  du  xv" 
siècle,  les  mines  de  cuivre  et  d’argent  près  de  Trautcnau  et  de 

Jouchimstbal  étaient  dans  des  conditions  prospères  (S) Les  mines 

d’étain  d’Ellenbogen , do  Schlakenwerth,  de  Lichteustadt  et  de 
Neudek  faisaient,  vers  la  fin  du  xv”  siècle,  concurrence  aux  mines 
d’Angleterre. 

Vers  le  même  temps  fut  découverte  la  mine  de  mercure  d’Idria , 


• ‘ • i ■ , 

(1)  Cobet,  Anciens  minéralogistes , t.  i. 

(2)  Hakluyt,  Principal  navigations,  traflics  ami  discoi cries  of  the  euglisli 
nation;  I.oml.,  fol.  ifiOO,  i,  p.  188. 

(3)  1*1111111*,  Scriptor.  Brunswic.  illustr.,  t.  ni,  p.  535-558. 

(4)  Briickmann,  MagnaJia  Dei  in  locis  subterrancis  ; Bnmsw.,  in-fol.  17Ï7, 1. 1, 
p.  143. 

( à)  C’est , ilit-on , île  Joachims-VAa/  ( vallée  de  Joachim  ) , endroit  célèbre  par 
ses  mines  d’argent , que  vient  le  nom  de  Thaler,  appliqué  à nue  espèce  moné- 
taire. 
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si  célèbre  dans  les  fastes  métallurgiques.  Les  villes  de  Sehemnitz  et 
de  hrrinnit/.  eb  Hongrie,  dont  les  mines  furent  pillées  et  dévastées 
par  les  Polonais,  avaient  peine  à se  relever  vers  la  fin  du  xv*  siècle. 
Basile  Valentin  fait  souvent  mention  des  mines  d'antimoine  et  d'or 
de  Uongrie. 

A en  juger  d'après  le  grand  nombre  de  privilèges  et  de  franchises 
accordés  par  le  roi  Wladislaw  aux  charbonniers  et  ouvriers  mi- 
neurs , on  est  autorisé  à croire,  que  la  Pologne  n’était  pas  restée  en 
arrière  des  autres  pay  s de  l’Europe  pour  l'exploitation  des  richesses 
minéralogiques  du  sol. 

L’Espagne  s’enrichissait  avec  ses  raiues  de  mercure , dont  la  plus 
grande  partie  était  exportée  pour  l'Angleterre. 

Au  rapport  de  Vasco  de  Ganta,  l’argent  et  l’or  abondaient  (vers  la 
lin  du  xv'  siècle)  sur  les  marchés  de  Calcutta  ; ce  qui  fait  supposer 
que  les  mines  des  Indes  orientales  étaient  alors  activement  exploi- 
tées^). 

Un  des  événements  les  plus  importants  non-seulement  pour  la  • 
métallurgie,  mais  ponr  toutes  les  sciences , je  dirai  même  pour 
l'histoire  de  l’humanité,  c’était  la  découverte  du  nouveau  monde. 

5 48. 

Fabriques  d'alun.  — Matières  tinctoriales.  — Fabriques  de  laiton . 

— Vernis  de  poterie.  — Miroirs  de  verre. 

Les  fabriqués  d'alun  de  Constantinople , d’Alep  et  de  Rocca  ali- 
mentèrent, au  xiv'  siècle,  tous  les  marchés  des  Etats  chrétiens.  Il  y 
eut  à Raill , en  Carinthie , une  fabrique  de  vitriol  blanc  (suljate  <lc 
zinc)  en  pleine  activité. 

Un  marchand  génois,  nommé  Perdix,  qui  avait  beaucoup  voyagé 
en  Orient,  et  qui  s'était  arrêté  quelque  temps  à Rocca  pour  appren- 
dre la  fabrication  de  l’alun  connu  sous  le  nom  A’ alun  de  roche, 
avait  établi,  sur  Plie  d’ischia  (S),  la  première  fabrique  d’rflun , vers 
le  milieu  du  xv*  siècle.  A la  même  époque,  Jean  de  Castro  éleva  une 
fabrique  semblable  à Tolfa,  qui  est  devenue  très-célèbre,  et  qui  u’a 


(1)  New  collection  of  voyages  and  traveis  hy  Astley.  Fol.,  1744, 1. 1. 
(7)  Græc.  Thésaurus  antiquit.  et  histor.  Italise,  t.  ix,  p.  88. 
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pçs  cessé  d’étre  en  activité  jusqu’à  nos  jours  (t).  Enfin , 4ptonjo  de 
Picna  avait  établi,  uq  peu  plus  tard,  une  fabrique  d’aluu  à Volterrq, 
dans  le  grand-duché  de  Toscane)?). 

I.a  culture  du  p^lel  prit  un  plus  grand  développement  à mesure 
que  les  bienfaits  de  la  paix  se  luisaient  sentir.  C’est  ainsi  que  les 
bourgeois  d’Erfurlb  ensemencèreut  du  pastel  aux  lieu  et  place  des 
châteaux  forts  qu'ils  avaient  détruits  en  mo.  Noble  protestation 
contre  la  vie  oisive  de  ces  chevaliers  brigands  dont  l’Europe  était 
alors  infestée  ! 

A la  même  époque  (vers  l’année  1300),  Federigo , surnommé 
Rucellai  ou  Oricellari , introduisit  dans  les  fabriques  de  teintures 
de  l’Europe  l’emploi  de  l’orseilte  ( lichen  Roccella).  Ce  fut  le  hasard 
qui  amena  cette  précieuse  découverte  : une  espère  de  lichen  crois- 
sant sur  des  rochers  arides,  et  donnant,  au  contact  de  l’urine,  nais- 
sance à une  belle  couleur  rouge  violet , en  était  le  point  de  dé- 
part (3). 

D’autres  pensent  que  Federigo  avait  appris  ce  procédé  de  teinture 
en  Orient,  où  il  avait  longtemps  séjourné (4;. 

La  fabrication  du  laiton  ou  cuivre  jaune,  que  certains  alchimistes 
voulaient  donner  pour  de  l’or  véritable , était  alors  une  branche 
d’industrie  très-productive.  11  y avait  des  fabriques  de  laiton  à Pa- 
ris , à Cologne  et  dans  d’autres  villes  (5).  On  changeait  la  couleur  de 
cet  alliage,  depuis  le  jaune  d’or  jusqu’au  jaune  pèle,  en  variant  les 
proportions  de  zinc , ou  en  y ajoutant  une  certainejquantité  d’étain 
on  même  d’argent. 

L’usage  du  vernis  de  poterie , préparé  avec  l’étain  et  le  plomb , 
commençait  à se  répandre  de  plus  en  plus.  La  peinture  sur  verre 
était  un  art  très-praüqué  vers  cette  fougue.  Pli.  de  Cçqyerpy  s’ac- 
quit une  grande  réputation  dans  l’ail,  de  souffler  le  verre. 

Ce  fut  vers  la  même  époque , et  peut-être  encore  avant , qu’on 
inventa  les  miroirs  de  verre , que  l’on  recouvrait , dans  l’origine , 


(1)  Pii  seeundi  ( ommentarii  rcruin  iiicniora]>ilium,etc.;  Francof.,  16l4,in-fol., 
p.  18:». 

(2)  Supplementum  chronic.  edit.  a pâtre  Jac.  Bergoniate.  Venet. , in-fol., 
p.  299. 

(3)  Giornalede  letterati  d’Itulia,  XXXU1-  -Mauui , De  llercrtiuis  invertis  com- 
mentar.  ; Perrar.,  1731, 4. 

.(*)  .©•  K.  Gauwrrini,  tstoria  généalogie*  dette  familie  uobifi  di  Toscana  et  um- 
fire,  fioreni.,  t.  1,  (ol.  16«. 

(S)  Albert  le  Grand , de  Rebus  metallieis. 
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d’une  couche  de  plomb  fondu,  au  lieu  d’un  amalgame  d’étain 
qu’on  emploie  aujourd’hui,  ün  franciscain  anglais,  Joh.  Pekbam  ,i 
qui  enseignait,  vers  1280,  la  philosophie  naturelle  à Oxford,  à. 
Paris  et  à Rome,  fait  le  premier  mention, do  ces  miroirs  de  verre  (t), 
Vincent  de  Beauvais  (2),  Raym.  Lui  le  (3) ,i  Roger  Bacon  (4) , Antoine, 
de  Padoue  et  Mcéphore  Gregpras  (*)„  en  perlent,  aussi  en  tenues- 
très-explicites. 

,i'.  .air  — i / • ■ i r --ijj'KSD  1 1 1 1 1 î -h - 1 > > 


■4  vUlHt  » h 


Monnaies. 


On  lit  dans  les  Capitulaires  de  Charlemagne  qu’à  dater  de  l’an- 
née 805,  la  fabriqué  «li's  monnaies  était  établie  dans  le  palais  même 
de  l’empereur.  L’ordonnance  est  motivée  sur  la  nécessité  de  préve- 
nir le  crime  alors  si  fréquent  de  fabrication  et  d’émission  de  fausse 
monnaie  (fi).  Châtiés  le  Chauve  abrogea  édite  ordonnance,  comme 
tant  d’autres  bonnes  institutions  de  son  grand-jièie • car,  en  8fi4,  il 
conféra  par  une  ordonnancé  spéciale,  à diverses  villes  du  royaume, 
le  droit  de  fabriquer  lé  monnaie.  On  cite  parmi  ces  villes  Rouen 
Reims,  Sens,  Paris,  Orléans,  ChàlOns,  Narbonné.  Il  établit  un  di- 
recteur daus  chaque  fabrique,  et  des  officiers  nécessaires  pour  y faire1 
la  police,  et  empêcher  toutes  les  fraudes  et  les  malversations  que 
pourraient  commettre  les  employés.  Ces  derniers  devaient  engager 
leur  probité  sous  la  foi  du  serment,  et  uc  monnayer  aucun  alliage 

qui  ne  fut  pas  de  poids  (7).  : ’"P 

:i  , . ■ ■ Î.TO  -if 


(1)  Perspective  Joannis  Pisani,  in  gymnasio  Lipiii-nsi  emendata,  1504,  in-fol. 
Propos.  4 : lu  speculis  vitreis  piumbo  abinso  uibil  apparere. 

(2)  S|ieculum  nat.  h.  Metalla  viderous  esse  spécula  qiiando  polita  sont.  At  inter 


oinnia  melius  est  spéculum  ex  vitro  et  piumbo. 

(3)  Ars  magna,  cap.  67. 

(4)  Opus  majus , pi  346.  i/n-i  ' n 

(5)  Scbolia  in  Syumium , in  synes.  opérât.  interprète  nkmys.  Petavio  ; Lutet., 
1612,  in-fol. 


(6)  Balui.  Capit.,  1. 1,  lib.  ni,  loi.  427  : Falsæ  monetœ  quia  in  multis  loris 
contra  justitiain  et  contra  edictum  fiunt , volumus  ut  in  nuilo  alio  loco  muueta 
sit , nisi  in  palatio  nostro , niai  forte  a notas  iterum  fuerit  ordination . ■ ■ 

(7)  Ibid.,  lit.  36.  Karolus,  gratia  Dei  rexi  Notlmi  volnimis  omnibus  Dei  et 

nostris  fidelibus , etc.,  — ut  hi  in  quorum  potestàte  deioceps  monetee  pertnanse- 
rint,  omni  gratis  et  cupiditate  seu  locro  postposilo,  lldeieS  rnonetarios  quod  eli- 
gant,  sicut  Dei  et  nostrani  gratiam  volunt  Habere , *et  ipà  monetarii  jurent  — 
quod  lideliter  laciantet  mixturn  deuarium,  et  minus  qu&ni  debetpensantem  non 
monetent , etc.  •'->  . , 
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Dupuis  lors,  le  nombre  des  hètels  des  monnaies  allait  en  augmen- 
tant sons  les  Capétiens  et  les  Valois.  Charles  VI  afferma  pour  un 
an,  à Marot  de  Bétons  età  ses  associés,  les  monnaies  de  Tours,  Chi- 
noh,  Angers,  Poitiers,  la  Rochelle.  Limoges,  Saint-Pourçain  , Lyon, 
Bourges,  Guise,  Saint-André,  Beaueaire,  Montpellier,  Toulouse, 
Saint-Esprit,  Créttiëtlxl,1 Romans',  Mirabel,’ Loches;  Sens,  Mouzon 
et  Villefranche  (t).  Dans  ce  bail  ne  figurent  pas  les  monnaies  de  Pa- 
ris , Totirnay,  Saint-Quentin  , Cbâlons , Troyes , Mâcon , Nevers , 
Auxerre. 

En  tout  temps  les  souverains  sévirent  contre  les  faux  mon- 
naveurs , et , malgré  les  peines  les  plus  sévères , ils  ne  parvinrent 
jamais  à faire  cesser  une  industrie  qui  avait  été  assimilée  aux 
crimes  de  lèse-majeslé.  D’après  le  code  de  Théodose  , le  coupable 
était  condamné  aux  flammes  ( flqvinyirum  exust ionibus  man- 
cipetur)  (2).  Childéric  III  ordonna  (année  744)  que  celui  qui 
serait  convaincu  d’avoir  fabriqué  de  la  fausse  monnaie  aurait  le 
poing  coupé  (3).  Cette  ordonnance  lut  renouvelée  par  Louis  le  Dé- 
bonnaire et  Charles  le  Chauve.  Plus  tard , on  faisait  les  faux  mon- 
nayeurs  bouillir  dans  Teau  et  dans  l’huile  (4).  Knliu,  une  ordon- 
nance de  saint  Louis  (année  1248  ) porte  que  les  rogneurs  de  mon- 
naie seraient  pendus  comme  des  voleurs  publics  (S). 

Comme  si  ces  peines  terribles  ne  suffisaient  pas,  les  rois  réclamè- 
rent du  pape  le  secours  des  armes  spirituelles.  Clément  V,  le  même 
qui  succéda  à Boniface  VIII . et  transporta  son  siège  à Avignon, 
accorda,  eu  1308 , à Philippe  le  Bel,  une  bulle  d’excommuuication 
contre  « les  faux  monnaveurs , les  rogneurs  et  les  expositaires.  » 
Cet  exemple  fut  suivi  en  1320  par  Jean  XXII  pour  Charles  le  Bel; 
en  1340  , par  Clément  VI , pour  Philippe  de  Vâlois;  et  en  1583,  pat 
Grégoire  XIII,  pour  Henri  III. 

Ainsi  donc , le  faux  monnayage  était  on  ne  peut  plus  sévèrement 
puni.  C’était  le  devoir  des  souverains,  de  veiller  à la  sécurité  de  la 
fortune  publique.  Mais  oes  souverains  ont-ils  toujours  été  eux-mè- 

. - -,*«  -,i , U, * 


1 1 : ■.  I..,  ,1  I ••  . ' >• 

(1)  Traité  des  ilKunoyes , |iar  J.  Homard  ; Paris,  1600,12,  p.  103. 

(2)  Cod.  Tlieod,,  L.  v,  lit.  de  fais,  mollet. 

(3)  Baluz.  Capit.,  t,  l,  c.  xx^ul.  llii.  , ,,!.  , . im  • 

(4)  Masuer.  Ut.  de  puinis  mini,  i : Qui  faisant  monetam  iabikavit,  débet  in 
oleo  et  aqua  suflocari  seu  builiri.  Vov.  Traité  des  inonnoyes,  par  J.:  Boizard  ; 

Paris,  1696,  12y  p.  357.  1 c o 

i (5)  Ibid.,  p.  350. 
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mes  si  scrupuleux  ? Ici  nous  allons  yoir  le  revers' de  la  médaille. 

Le  procédé  le  plus  commun  pour  falsifier  les  monnaies  était  l'a- 
baissement du  titrio.  U‘s  rois  étaient  eu  connivence  avec  les  maî- 
tres des  monnaies.  « Sur  le  serment  que  vous  avez  au  roy , dit 
Philippe  de  Valois  dans  une  ordonnance  de  i35p,  tenez  cette 
chose  secrète  le  mieux  que  vous  pourrez.  Si  aucun  demande  à com- 
bien les  blancs  sont  de  loy,  feignez  qu’ils  sont  à six  deniers  (1).  » 
Pendant  le  captivité  du  roi  Jean , le  dauphin  Charles  ( plus  tard 
Charles  V ) était  régent  du  royaume.  Celui-ci,  pour  parer  en  partie 
aux  désastres  qui  nccahlaient  alors  la  France,  eut  recours  à l'altéra- 
tion des  monnaies , remède  pire  que  Je  mal.  L’ordonnance  est  datéç 
de  Melun , le  27  juin  1360.  « Et  soyez  curieux  et  vigilants,  y est-jl 
dit,  qu’iceux  blancs  deniers  soient  bien  ouvrez,  bien  blanchis  et 
bien  monojcs,  par  quoy  ils  en  soient  plus  plaisants  au  peuple  (2).  » 
Cependant , quelques  années  auparavant , le  roi  Jean  s’était  en- 
gagé , par  une  ordonnance  donnée  à Paris,  le  28  décembre  1 355,^. 
rétablir  le  titre  des  monnaies  : • Pour  ce  que  par  clameur  de  nos 
peuples  il  est  venu  à notre  connaissance  qu’ils  ont  été  grevez  et 
travaillez  plus  que  nous  ne  voulsissions , — pour  la  grande  com- 
passion et  pitié  que  nous  avons  des  griefs  qu’ils  put  soufferts  à cause 
de  nos  guerres , leur  avons  promis  et  accordé  que  npns  et  nos  suc- 
cesseurs roy  s ferons  d’oresnavant  perpétuellement  bonne  mouuoye 
et  stable  en  notre  royaume , etc.  (3).  » 

Soixante  ans  auparavant,  Philippe  le  Bel  s’était  publiquement 
avoué  coupable  de  faux  monnayage,  en  promettant  solennellement 
de  réparer-  sa  faute;  « Lerpy  étant  à Paris,  ayant  affuibly  les  njQft- 
upyes  en  .poids  et  loy , espérant  encore  les  affoiblir  pour  subvepjr 
à ses  affaires , et  connoissaut  estre  chargé  en  conscience  du  doiyr- 
raage  qu’il  avoit  fait  et  leroit  porter  à la  république  pour  raison  de 
çet  affaiblissement,  le  roy  s’oblige  par  charte  authentique,  au  peqple 
de  «m  royaume , que,  ses  affaires  passées,  il  remettra  la  monnaye 
en  hon  ordre  et  valeur,  à ses  propres  cousts  et  dépens,  etc.  » (Ordon- 
nance du  mois  de  mai  1295)  (4). 

L’exemple  des  rois  de  France  était  alors  généralement  imité  par 
les  autres  souverains  de  l’Europe. 


;(|)  Traité  des  uionuoye»,  par  J.  üoizard,  p.  298. 
{2)  Ibid.,  p.  299. 

(3)  Ibid.,  p.  (18. 

(4)  Ibid.,  p.  67. 
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Pour  juger  du  degré  d’altération  des  monnaies  par  rabaissement 
du  titre,  il  fallait  des  moyens  chimiques  appropriés  a ce  but.  Les 
orfèvres  faisaient  les  essais  d’argent  à ta  raclure  ou  à ['échoppe; 
et  les  essais  d’or , à la  pierre  de  touche  ou  aux  touchaux.  Pour  es- 
sayer une  matière  d’argent , ils  en  tiraient  de  petits  morceaux  d’un 
à deux  grains , à l'aide  d’une  espèce  de  burin  appelé  échoppe  ; ils 
les  mettaient  sur  des  charbons  ardents,  et  iis  jugeaient  pur  la  blan-' 
cheur  du  métal  du  degré  de  sa  pureté.  Quant  à l’essai  des  matières 
d’or,  les  orfèvres  se  servaient  do  la  pierre  de  touche,  et  de  petits 
échantillons  d’or  de  différents  titres  connus , appelés  touchaux. 
Après  avoir  frotté  la  matière  soumise  à l’essai  successivement  sur  la 
pierre  et  sur  les  touchaux , ils  jugeaient  du  titre  de  l’or  par  celui  du 
touchau  qui  en  approchait  le  plus.  Ce  moyeu,  connu  depuis  fort 
longtemps,  est  encore  pratiqué  aujourd’hui. 

Mais  ces  procédés,  bons  dans  la  boutique  de  l’orfévre,  n’offraient 
pas  assez  de  garantie  pour  être  introduits  dans  les  hôtels  des  mon- 
naies. La  coupellation,  déjà  mentionnée  par  les  auteurs  anciens  (t), 
parfaitement  décrite  par  Geber  (a) , était  alors  généralement  en 
usage  dans  Ira  monnaies  de  l’Europe.  L’ordonnance  de  l’année 
1343,  de  Philippe  de  Valois,  en  parle  en  termes  très-précis  (8). 

« Les  coupelles,  y est-il  dit,  sont  de  petits  vaisseaux  plats  et  peu 
creux , composez  de  cendres  de  sarment  et  d’os  de  pieds  de  mouton 
calcinez  et  bien  lessivez  : pour  en  séparer  les  sels  qui  feraient  pétil- 
ler la  matière  de  l’essay , on  bat  bien  le  tout  ensemble , et  apres  cela 
un  met,  dans  l’endroit  où  l’on  a fait  le  creux,  une  goutte  de  liqueur 
qui  n’est  autre  chose  que  de  l’eau  où  on  a délayé  de  la  maschoire 
de  brochet  ou  de  la  corne  de  cerf  cafeinoz  ; ce  qui  fait  une  manière 
de  vernis  blanc  dans  le  creux  de  la  coupelle , afin  que  la  matière  de 
l’essay  y puisse  ratre  plus  nettement,  et  que  le  bouton  de  l’essay 
s’en  détache  plus  facilement.  » » 

On  sait  que  dans  la  coupellation  le  départ  de  l>Uiage  (cuivra) 
se  l’ait  au  moyen  du  plomb.  Ce  métal  a la  propriété  de  se  vitrifier 
en  s’oxydant , et  d’entrainer  avec  lui  dans  les  pores  de  la  coupeHe 
la  totalité  du  cuivre  contenu  dans  la  portion  d’alliage  employée,  et 


(1)  Yoy.  p.  48  et  118. 

(S)  Vojr.  p.  318. 

(3)  C’est  à tort  que  l’on  a regardé  cette  date  cemæe  l’origine  même,  de  la 
coupellation. 
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de  laisser  sur  la  coupelle  l'argent  ou  l'or  parfaitement  pur.  Les  chi- 
mistes anciens,  pour  lesquels  tout  phénomène  était  une  merveille  i 
expliquaient  cette  action  allégoriquement , en  disant  que  Saturne 
dévore  ses  enfants.  Dans  cette  opération,  il  y a surtout  deux  points 
à faire  observer  : 1°  les  proportions  de  plomb  doivent  varier, 
suivant  que  l'alliage  soumis  à i’essai  coutient  plus  ou  moins  de  cui- 
vre ; 2"  le  plomb  employé  à cet  effet  diûtêtre  lubmème  pur  de  tout 
alliage  d’argent,  no  tii  > -tr , i ,j>  t.,i  / » 

Or,  l'ordonnance  de  18+a insiste  particulièrement  sur  ce  der- 
nier point  : ™ Le  general  essayeur  ou  l'essayeur  particulier  doit 
avoir  bon  plombot  net,  et  qui  ne  tienne  or,  argent,  cuivre  ne  sou- 
doure,  ne  nulle  antre- communication  ; et  de  eduy  doit  faire  essay 
ot  sçavoir  que  tient  de  plomb,  pour  en  faire  contre-poids  à porter 
son  essay.  » ».!•  • -un. ri*  *tr,. | MiifiiiJm ■ ■ » » * :*»i 
Cette  recommandât  ion,  était  .d’autant  plus  importante,  que  le 
plomb  était  alors  presque  toujours  argentifère , comme  le  démon- 
trent les  couvertures  en, plomb  dos  anciennes  églises.  C’est  de  là 
que  vient  probablement  la  croyance  .populaire  que  le  plomb  qui  a 
vieilli  sur  les  toits  d'anciens, édifices  se  change  en  argent. 

La  même  ordonnance  de  134 s prescrit  une  Joule  de  précautions 
minutieuses  dans  Peuipiioi.de.la  btdunce  , et  recommande  même  d’é- 
viter le  contact  de  l’haleine  : <•  1 a;  general  essayeur  ou  l’essayeur  jwr- 
ticulier  doit  avoir  ses  balances  bonnes  et  legieres,  loyaux  et  justes, 
qui  ne  jaugent  d’un  costé  ne  d’autre.  Quand  il  poise  les  essays,  il 
doit  estre  en  lieu  où  il  n’y  ait  vent  ne  froidure , et  garder  que  sou 
haleine  ne  charge  la  balance.  » 

Four  obtenir  le  départ  de  l’argent  dans,  les  alliages  d’or  et  d’ar- 
gent, la  coupellation  ne  suffit  plus.  Il  est  probable  qu’on  em- 
ployait déjà  sous  le  régne  de  Philippe  de  Valois  l’eau-forte  pour  sé- 
parer l’argent  de  l’or.  Cependant,  à eu  juger  d’après  une  ordon- 
nance de  François  Ier  (de  l’année  1540) , ee  moyen  n’aurait  com- 
mencé à être  généralement  en  usage  que  vers  ,1e  commencement 
du  xvie  siècle.  Les  Vénitiens,  et  après  les  Vénitiens  les  Hollandais, 
avaient  le  monopole  du  commerce  de  Peau-forte  èt  de  Peau  régale. 

Avant  l’emploi  de  l’eau-forte,  les  essayeurs  se  servaient  du  ciment 
royal  et  de  l’antimoine  , pour  séparer  l'argent  de  l’or.  Le  ciment 
royal  était  un  mélange  de  briques  pilées , de  vitriol,  de  sel  commun 
et  de  nitre,  mélange  déjà  connu  des  anciens  ( l).  Quant  au  procédé 

■ / - 1 - . i 


(1)  Voy.  p.  il*. 
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de  calcination  par  l’antimoine  (sulAjre  d’antimoine),  il  devait  être 
trés-défectneuv.  L’or  ainsi  sépare  était  aigre  ; on  était  obligé  de  le 
calciner  denouvean,  et  d'en  chasser  les  fleurs  d’antimoine  au  moyen 
de  soufflets  (1):  <»«•  >i  • h ,ii«jiv.i-«pi 
La  rigueur  cxérréei  céntre  les  faux  monnayeurs  arrêta  sen- 
siblement les  progrès  de  la  chimie,  parce  que  tout  physicien  ou 
alchimiste  était  accusé  d’avance  d’altérer  les  monnaies  pour  s’en- 
richir. Aussi  Charles  V , roi  de  France , lit  en  1 380  une  ordon- 
nance par  laquelle  il  défendit  A tentés  personnes , de  quelque  état 
et  condition  qu’elles  fussent , de  semêter  de. chimie,  d’itvoir  aucune 
espèce  de  fourneau  dans  leurs  chambres  et  maisons.  Il  commit  des 
officiers  pour  punir  1rs  contrevenants.  Un  malheureux  chimiste, 
nommé  Jean  Barillon  , ayant  été  accusé  d'être  initié  en  l’art  de 
chimie,  fut  emprisonné  et  condamné  par  sentence  du  3 août  1 380  -, 
il  fallut  toute  la  protection  de  ses  amis  pour  le  sauver  (3). 

Plus  tard,  les  rois  se  relâchèrent  de  leur  rigueur  -,  et  on  trouve 
dans  les  registres  des  chancelleries  de  France , d’Allemagne  et  d’Au- 
gleterrc , des  textes  de  lettres  patentes  conférant  n des  particuliers 
le  privilège  d’exploiter,  pendant  un  certain  nombre  d’années,  des 
moyens  secrets  de  changer  les  métans  imparfaits  en  or  et  en  ar- 
gent. C’étaient  des  brevets  d’invention  de  la- pierre  philosophale. 

S ->è- 

t • : : : . 1 • I T;.| 

Hygiène  publique. 


(.es  questions  si  graves  agitées  par  la  police  sanitaire  des  grandes 
villes  sont  autant  du  ressort  de  la  chimie  que  de  la  médecine  pro- 
prement dite.  On  nons  sAnrn  donc  gré  d’y  insister  nn  moment , en 


(1)  « Le  troisième  mdyrti  «raffiner  l’or  et  le  séparer  d’avec  l’argent  et  te  enivre 
se  fait  avec  l’antimoine,  en  fondant  avec  l’ur  de  l’antimoine  pins  ou  moins,  selon 
qu’il  y a plus  ois  moi  us  d’arpent  oti  de  cuivre  allie  avec  l’or.  L’antimoine  étant 
ainsi  fondu  avec  l’or  non  pur,  il  s’emhoit  et  s’abreuve  du  cuivre  et  de  l’argent , 
quittant  l’or,  lequel  tondu-  peu  après  comme  une  régule  au  fond  du  creuset; 
mais  d anlaut  que  cet  or  «lemetire  aigre , ne  se  pou vant  qu’il  ne  retienne  et  em- 
porte avec  soi  quelque  otioSe  de  l’antimoine.  Pour  en  retirer  tout  A bit  l’auti- 
moine , on  fait  exhaler  et  évaporer  tout  ce  que  l’or  aurait  pu  tirer  d’antimoine 
avec  soi , en  l’éventant  avec  prudence  ; car  si  on  ( liasse  l’antimoine  un  peu  trop 
fort , il  emporte  de  l’or  avec  soi.  » Savot,  Métallurgie  des  anciens,  c.  vm. 

(2)  Gobet,  Anciens  minéralogistes,  etc.,  1. 1. 
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faisant  ctmàaître les mesnres  administratives  prisa , an  moyeü  Agé, 
pour  entretenir  la  santé  publique.  Ces  maures  peuvent  être  divisées 
en  trois  catégories  : t"  celles  qui  ont  pour  objet  la  salubrité  de 
l'air;  2°  celles  qui  concernent  la  pureté  de  l’eau;  3°  enfin  eellos 
qui  ont  trait  à la  bonté  des  aliments  et  des  remèdes.  Cette  classi- 
fication, qui  nous  parait  assez  rationnelle,  «t  déjà  établie  dans  les 
recueils  d’anciennes  lois  et  ordonnances.  ! • ■ 

Rappelons  d’abord  que  presque  toutes  les  dispositions  sanitaires 
du  moyen  âge,  que  nous  allons  faire  connaître,  ne  s'appliquaient 
primitivement  qu’à  la  ville  de  Paris. 

I.  Salubrité  de  l'air.  — Ce  point  si  important  d’hvgiène  publique 
avait  de  tout  temps  attiré  la  sollicitude  d’une  administration  sage 
et  consciencieuse.  Il  existe  des  ordonnances  du  xiv'  siècle,  qui 
prescrivent  des  pratiques  qui  sont  encore  aujourd'hui  en  usage. 
Trois  règlements  du  prévôt  de  Paris  (tl  juillet  1371,  19  juillet 
1 302,  27  juin  1397)  portent  que  chaque  citoyen  est  tenu  de  verser, 
dans  les  temps  d’excessive  chaleur,  plusieurs  seaux  d’eau  devant  sa 
porte,  pour  tempérer  l’air;  que  ceux  qui  ne  satisferaient  pas  à cct 
ordre  seraient  punis  de  soixante  sous  d’amende.  Il  est  également 
défendu  de  brûler  de  la  paille  dans  les  temps  des  chaleurs,  ou  de 
brûler,  en  quelque  saison  que  ee  soit,  des  fumiers,  des  ordures, 
des  herbes,  ou  autres  choses  qui  puissent  infecter  l’air. 

Le  pavage  des  rues,  dont  l’origine  remonte  au  xii'  siècle,  fut 
inventé  pour  une  mesure  purement  sanitaire,  s’il  faut  en  croire  le 
médecin  et  historiographe  de  Philippe-Auguste. 

« La  puanteur,  dit  Kigord  [Vita  Philipp.  Aug.  ) qui  s’élevait  des 
boues  et  des  immoudiees  de  Paris  était  insupportable  ; elle  pénétrait 
jusque  dans  l’intérieur  du  palais  de  nos  rois,  et  le  rendait  presque 
inhabitable.  Le  roi,  ajoute-t-il,  prit  la  résolution  de  remédier  à un 
mal  aussi  dangereux  ; et,  saus  s’arrêter  à la  difficulté  de  l’entreprise, 
qui  avait  rebuté  tons  scs  prédécesseurs,  il  donna,  en  U48 , l’ordre 
au  prévôt  de  Paris  de  faire  paver  toutes  les  rues  et  les  places  publi- 
ques de  la  ville,  pour  eu  faciliter  le  nettoiement  ; et,  eu  rendant  la 
ville  plus  saine  et  plus  habitable , il  lit  en  même  temps  changer  son 
ancien  nom  de  Lutcce,  de  lulum,  boue,  en  celui  de  Paris,  qu’elle 
porte  aujourd'hui  (l).  » 


(fl  Lutetia  enfin  a hitf  fcétdrc  prias  dicta  fuerat  ; sic  se  utiles  cpûdem  hujus- 
modi  nomen  propter  foctorem  abhorrentes  Parisios  vocaverunt  anuo  1118. 
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fout  Contribuer  à l’assàinisSfiliènt  de  là  tille  de  Pàti's,  et  pour 
provenir  l’infectllra  de  l’air,  une  ordonnance  deSAitit  LOliis  ford.  dti 
vendredi  après  la  Toussaint,  1291  ) défendit  é dè  nontrir  WtHins 
pôfcs  ail  dedans  des  murs  de  Paris.  » 

Le  prévôt  de  Paris,  par  une  ordonnance  du  satnèdi  après  la  fTiait- 
delenr  1 348 , et  par  une  autre  ordonnance  du  30  janvier  1 33Ô,  fait 
■défense  # de  nourrir  dans  la  ville  aucuns  pourceaux , îi  peine  de 
soixante  sous  d’amende,  enjoignant  aux  sergents  de  les  titer  ofl  ils 
les  trouveroient  ; ordonne  qu’ils  en  auraient  la  teste  pour  leur  salaire, 
et  que  le  reste  du  corps  serait  porté  à l’Hostel-Dleu,  à là  charge  d’en 
payer  le  port  (t).  » 

Charles  V,  par  des  lettres  patentes  du  29  août  1 308 , défendit  ex- 
pressément à toutes  personnes  de  nourrir  des  pigeons  daus  la  ville, 
faubourgs  et  banlieue  de  Paris.  Les  oies  seules  avaient  trouvé  grâce, 
sur  une  requête  présentée  par  les  maîtres  poulaillers  au  prévôt  de 
l’aris  (2). 

Mais  on  tenait  à éloigner  de  la  ville  non-seulement  des  animaux, 
mais  encore  certaines  professions  dont  l’exercice  était  considéré 
comme  pouvant  corrompre  l’air.  Nous  citerons  à cet  égard  une  or- 
donnance du  prévôt  de  Paris,  en  date  du  4 novembre  i486  : 

« Â tous  ceux  qui  ces  présentes  lettres  verront,  Jacques  d’Estoute- 
viile,  etc.  — Pour  obvier  à ce  qui  pour  la  conservation  de  la  chose 
publique  estoit  besoin  de  garder  au  mieux  qu’il  serait  possible  de 
tenir,  qu’en  ladite  ville  il  n’y  eust  aucunes  infections,  iie  que  en 
icelle  ne  fust  exercée  chose  dont  infections  peussent  venir  ne  pro- 
céder. > — Ici  l’ordonnance  entre  dans  les  détails  des  professions 
défendues  : — « Pour  faire  pots  de  terre,  convenoit  que  là  terre  fust 
argillée  ; et  avant  qu’elle  fust  mise  en  œuvre,  falloit  qu’elle  fust  toute 
pourrie  et  détrempée  par  long  espace  de  temps  en  caves  corrompues  ; 
et  à cette  cause,  quand  la  dite  terre  estoit  mise  en  estât  et  disposition 


(1)  De  la  Marro,  Traité  de  police,  etc.,  1. 1,  in-fol.,  p.  5i9. 

(i)  Traité  de  |«iHre , 1. 1,  p.  &3<J.  « 14!»  oyes  estaient  èn  ce  teins  d’im  st  grsiml 
usage  à Paris , que  les  rostisseurs  ne  làisoient  presque  point  alors  d’autre  débit  ; 
c’est  de  là  qu’ils  se  trouvent  nommés  dans  les  anciennes  ordonnances  oyers  et 
non  rostisseurs , et  que  le  quartier  où  iis  demeuroient  en  plus  grand  nombre  prit 
le  nom  de  rue  aux  Oyers , que  l’on  nomme  aujourd’hui,  par  corruption,  rue  aux 
Ours.  Plusieurs  pauvres  gens  des  faubourgs  ou  des  extrémités  de  la  ville  dé- 
voie 1 1 1 de  ces  volailles,  et  en  faisaient  commerce , sous  le  titre  de  poulaillers. 
Ils  donnèrent  leur  requestc  au  prévost de  Paris,  pour  avoir  la  liberté  de  conti- 
nuer lent  commerce  dans  ccs  lieux  exposés  au  grand  air.  » 


Digitized  by  Google 


180  ItlSTOIRF  DE  IA  CHIMIE. 

de  mettre  en  renne  et  qn’elle  y estoitmise,  fust  en  facon  de  pois 
et  antres  ouvrages,  — il  sailloit  et  issoit  des  fourneaux  grandes 
fumées  et  vapeurs  puantes  et  infectées , a l’occasion  des  matieras 
qui  estoient  corrompues,  et  aussi  du  plomb  soufré  et  limaille  (pour 
l’émail  et  le  vernis  de  poterie  , verre  et  antres  matériaux  que  l’on 
mettait  dans  les  dits  ouvrages  ; — et  pour  obvier  aux  grands  incon- 
vénients qui  pourroient  advenir,  estoit  besoin  et  nécessité  de  dé- 
fendre que  ces  ouvrages  ne  hissent  faits  en  la  dite  ville  de  Pa- 
ris, etC.  » -Y  Ôl  -II*.!  ■ : î 'JH, 

Les.  contrevenants  étaient  punis  d’une  amende  de  vingt  liv  rés 
paris».  Cette  ordonnance  fut  ; en  1497,  confirmée  par  un  arrêt  du 
parlement  de  Paris.  .ol.pm  -a.  - .<"  • n,  i 

i 1 ,iri'iu}fjit  eiiioid  )>•:  •!•  ii- .. 

II.  Eaux.  — Il  existe  un  grand  nombre  de  réglements  concerr 
uant  les  fontaines,  les  égonts,  tessporteursd’equ,  la  distribution  de 
l’eau  dans  Paris,  etc. * qui  tous  déposent  des  soins  qu’on  avait  d’en- 
tretenir l’eau  dans  l’état  le  plus  convenable  à la  santé  de  l'homme. 

Un  édit  du  roi  Dagobert  (année  560)  porte  que  si  quelqu’un  salis- 
sait par  des  immondices  les  eaux  d'une  fontaine , il  serrait  condamné 
à la  nettoyer,  et,  en  outre,  à six  sousd’amendo  (!,).,  ,,l 

D’après  une  ordonnance  du  prévêt  de  Paris  (en  1348)  et  un  édit 
du  roi  Jean  (30  janvier  1 356),  il  est  fait  défepse  à toutes  personnes 
de  balayer  les  rues  pendant  la  pluie,  — et  leur  est  enjoint  de  faire 
nettoyer  et  transporter  les  ordures  hors  de  la  ville  aux  voiries  ordi- 
naires , sous  peine  de  soixante  sous  d’amende. 

Ces  ordonnances  fuient  par  la  suite  renouvelées.  Celle  de  Char- 
les VI  (janvier  1415)  est  surtout  très-sévère.  11  y est  fait  défense  de 
jeter  dans  la  Seine  aucune  ordure  ou  immondice , à peine  d’amende 
arbitraire.  11  est  ordonné  à tous  ceux  qui  prendraient  les  contre- 
venants en  flagrant  délit  de  les  arrêter  et  de  les  conduire  prison- 
niers. Ceux  qui  avaient  fait  la  capture  avaient  pour  leur  peine  le 
tiers  de  l’amende.  ..  y.»  j,, 

Avec  de  pareilles  dispositions,  les  eaux  de  la  Seine  ne  devaient 
charrier  aucune  espèce- d’immondice  provenant  de  l’intérieur  de 
la  ville.  • * •<>!  bio?  «die  jir.»  $>n* 


III.  Aliments.  — Cette  catégorie  comprend  les  aliments  solides 

et  les  boissons,  telles  que  la  bière,  le  vin,  etc.  C’est  là,  sans  contre- 

' 1 ■ • - 


(1  ) Le  son  de  ce  temps.était  une  pièce  d’or  environ  de  la  valeur  des  francs."  ’ 
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-dit .,  le  point  le  pins  important  de  la  police  sanitaire  ; c’est  là  que  les 
lois  et  la  morale  se  trouïent  le  plus  souvent  aux  prises  avec  la  cu- 
pidité et  les  vices  les  plus  abjects  de  l'homme  marchand.  C’est  ce 
qu’avait  parfaitement  compris  le  gouvernement  au  moyen  âge  ; les 
ordonnances  qui  réglaient  cette  matière  étaient  très-sévères.  Ces 
gouvernants  de  nos  jours  pourraient  y puiser  d’utiles  et  de  profi- 
tables leçons.  ,, 

Il  serait  trop  long  de  rapporter  ici  les  ordonnances  sur  la  bou- 
cherie et  la  boulangerie,  que  l’on  trouve  dans  le  Traité  de  la  police 
de  De  la  Marre. 

La  vente  de  la  farine,  du  pain , de  la  viande  de  boucherie,  était 
surveillée  avec  une  activité  sans  exemple. 

D’autres  aliments  d’un  débit  moins  fréquent,  comme  le  beurre, 
étaient  soumis  à la  même  surveilfancè. 1,11  ' l — 

One  ordonnance  du  prévôt  délais,  du  25  novembre  1390,  fait 
défense  à tontes  personnes  qui  foiit  le  commerce  de  beurre  frais  ou 
salé,  « do  mixtionner  le  beurre  ponr  lui  donner  une  couleur  plus 
jaune,  soit  en  y meslant  des  fleurs  de  souci , d’niiires  fleurs , herbes 
ou  drogues  ; » leur  fait  aussi  défense  » de  mesler  le  vieux  beurre  avec 
le  nouveau,  à peine  de  confiscation  et  d'amende  arbitraire.  - 

Les  anciens  statuts  desnitnehands  fruitiers,  confirmés  l’an  1412, 
réitèrent  ces  mêmes  dispositions.  Ils  défendent  aussi  de  « vendre  du 
beurre  et  du  poisson  dans  une  même  boutique  ou  sur  un  mesme 
étal , la  propreté  ne  permettant  pas  d’exercer  ces  deux  mestiers  en- 
semble. > 

Les  ordonnances  relatives  aux  boissons  étaient  souvent  renou- 
velées, avec  des  dispositions  de  plus  eu  plus  sévéres. 

Les  plus  anciens  statuts  des  brasseurs  de  Paris , de  l’an  1 292,  por- 
tent que  « nul  ne  peut  faire  cervoise , sinon  d’eau  et  de  grain , à 
savoir  d’orge , de  meteil  ou  de  dragée , c’est-à-dire  de  seigle  et 
d’avoine  meslez  ensemble.  Que  quiconque  y mettra  aultres  choses , 
comme  baye,  pymeut  ou  poix  résiné,  sera  condamné  à vingt  sous 
d’amende . et  ses  brnssins  confisque*  ; car  li  prud’hommes  du  mes- 
tier  dient  que  telles  choses  ne  sont  mies  bonnes  ne  loyaulx  à mettre 
en  cervoise  ; car  elles  sont  mauvaises  au  chief  et  au  corps,  aux 
malades  et  aux  sains.  » 

Il  est  défendu  par  ces  mêmes  siatuts  de  vendre  de  la  cervoise  ou 
bière  aigre,  à peine  de  vingt  sous  parisis  d’amende. 

Quelque  temps  après , ces  statuts  furent  renouvelés  avee  quelques 
amendements  qui  portaient  que  « les  brasseurs  seront  ternis  de 
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faire  la  bierre  et  cervoise  (le  bous  grains,  bien  germes  et  brassinés , 
sans  y mettre  ivraie,  sarraziu,  ni  autres  mauvaises  matières,  sous 
peine  de  quarante  Ha  res  parisis  d’amende;  que  les  jurés  visiteront 
les  houblons  avant  qu’ils  soient  employés,  pour  voir  s’ils  sout 
mouillés,  chauffés,  moisis  et  gâtés  ; afin  que,  s'ils  sont  trouvés  dé- 
fectueux, les  jurés  en  fassent  rapport  à la  justice,  pour  faire  or- 
donner qu’ils  seront  jetés  à la  rivière,  si  faire  se  doit.  » 

Les  mêmes  statuts  portent  « qu’aucuns  revendeurs  de  bière  et 
cervoise  en  détail  n’en  pourront  vendre,  si  elles  ne  sont  bonnes, 
loyales  et  dignes  d'entrer  au  corps  humain,  sous  peine  d’amende 
arbitraire  et  confiscation  (I;.  » 

Vin.  — line  ancienne  ordonnance  du  prévôt  de  Paris,  du  20  sep- 
tembre 1371,  porte  que  « pour  empêcher  les  mixtions  et  les  autres 
abus  que  les  taverniers  commettaient  dans  le  débit  de  leurs  vins,  il 
seroit  permis  à toutes  personnes  qui  prendraient  du  vin  chez  eux , 
soit  pour  boire  sur  le  lieu,  soit  pour  emporter,  de  descendre  à la 
cave  et  d'aller  jusqu'au  tunneaü  pour  le  voir  tirer  en  leur  presence; 
et  fait  defeuse  aux  taverniers  de  I’cmpeschcr,  à peine  de  quatre  liv  res 
parisis  d'amende  pour  chaque  contravention,  dont  le  dénonciateur 
aura  le  quart.  » 

Le  v in  était  autrefois  sophistique  avec  de  la  litharge,  pour  cor- 
Tiger  son  acidité  (2).  Les  ordonnances  anciennes  en  rapportent 
des  exemples.  Ou  y lit,  entre  autres,  que  quelques  vignerons  du 
bourg  d’Afgeuteuii  avaient  mêlé  dans  leurs  v ins  de  la  litharge  « pour 
leur  donner  une  couleur  plus  vive,  plus  de  feu , et  en  diminuer  la 
verdeur;  que  plusieurs  personnes  qui  burent  de  ces  vins  s'en 
trouvèrent  fort  mal , etc.  » 

D’après  line  expertise  dressée  par  le  doyen  de  la  Faculté  de  mé- 
decine de  Paris,  les  coupables  furent  condamnés  à trente  livres 
d’amende  envers  le  rai  (3). 

IV.  Remèdes.  — Au  xive  et  nu  xv*  siècle,  les  pharmacies  (apo- 
thèques  ) n otaient  que  des  dépôts  du  sirops , d’étectuaires , de 
conserves,  de  fruits  confits,  de  liqueurs  alcooliques  épicées;  les 
apothicaires  étaient  des  confiseurs  plutôt  que  des  droguistes  ou 
préparateurs  de  remèdes  officinaux. 


(I)  Traité  de  police,  t.  1,  p.  584. 

On  sait  qiie , dans  cette  sophistication , il  sc  forme  de  l'acétate  de  plomb 
d’une  saveur  sucrée , extrêmement  préjudiciable  à la  santé. 

(3)  Traité  de  police , 1. 1,  p.  582. 
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Eu  France , les  apothicaires  formèrent  une  corporation  soumise 
à des  réglements  sévères  portés  en  1484  , sous  le  règne  de  Char- 
les VIII  (1).  Ils  furent  placés  sons  la  surveillance  immédiate  des 
médecins.  En  Allemagne,  le  nombre  des  pharmacies  allait  en  aug- 
mentant , à mesure  qu’on  cessait  de  faire  venir  de  l’Italie  la  plupart 
des  médicaments  officinaux.  Les  marchandises  des  pharmacien^ 
d’Augsbourg , de  Francfort , de  Constance  et  de  quelques  autres 
villes  d’Allemagne,  étaient  soumises  à un  tarif,  en  même  temps  que 
la  vente  des  remèdes  était  interdite  à tout  autre  marchand. 

5 51. 

Poisons. 

Les  chroniques  du  xtn'  et  du  xiv"  siècle  parlent  souvent  d’em- 
poisonnements. Mais  comme  ces  crimes  sont  toujours  enveloppés 
de  beaucoup  de  nu  stère,  la  rumeur  populaire  les  a presque  tou-* 
jours  exagérés. 

Charles  le  Mauvais , roi  de  Navarre , le  même  qui  périt  dans  un  .. 
bain  d’eau-de-vie  enflammée , passait  pour  très-versé  dans  la  pra- 
tique de  la  science  hermétique,  et  surtout  dans  la  connaissance  des 
poisons. 

Le  moine  de  Saint-Denis  et  Juvéual  des  ürsins  rapportent  de  lui 
un  fait  qui  nous  révèle  d’un  seul  trait  tout  l’art  mystérieux  des 
empoisonneurs  du  moyen  ége. 

Charles  le  Mauvais  dit  au  ménestrel  Woudreton , en  lui  donnant 
des  instructions  pour  empoisonner  (en  1384)  Charles  VI,  roi  de 
France,  le  duc  de  Valois,  frère  du  roi,  et  ses  oncles,  les  ducs  de 
Berri , de  Bourgogne  et  de  Bourbon  : 

« Tu  vas  à Paris  ; tu  porras  faire  grand  service , se  tu  veulz.  Se 
tu  veulz  faire  ce  que  je  te  diroy,  je  te  feroi  tout  aisé  et  moult  de 
bien.  Tu  feras  ainsy  : Il  est  une  chose  qui  se  appelle  arsenic  subli- 
mât. Se  un  homme  en  nlangeoit  aussi  gros  que  un  poiz,  jamais  ne 
vivroit.  Tu  en  trouveras  & Pampelune , à Bordieaux,  à Bayonne  et 


(1)  Verdier,  Essai  sur  la  jurisprudence  de  la  médecine  eu  France;  Alençon , 
1763.  Astruc,  Mem  pour  servir  à l'histoire  de  la  Faculté  de  médedue  de  Mont- 
pellier; Paris,  1767, 4.  Sauvai,  Histoirede  Paris,  p.474.  Félibien,  Hist.de  Paris, 
t.  il,  p.  927. 
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par  toutes  les  bonnes  villes  où  tu  passeras,  ès  hôtels,  (les  apothicaires^. 
Prends  de  cela  et  fais-en  de  la  poudre,  et  quand  tu  seras  dans  la 
maison  du  roy,  du  comte  de  Valois  sop  .(rcre , des  ducs  de  Berry, 
Bourgoigne et  Bourbon,  tray- toi. près  de  la  cuisine,  du  drèçouep, 
de  la  bouteillerie,  ou  de  quelques  autres  lieux  où  tu  verras  mieulÿ 
ton  point;  et  de  cette  poudre  mets  ès  pofpges,  viandes  ou  vins , an 
cas  que  tu  le  pourras  faire  à ta  seureto  ; autrement  ne  le  fay  point.  » 
Woudreton  fut  pris,  jugé  et  écartelé  en  place  de  Grève,  en 
1384  (1).  -i  ■ ; . ■ > i , , i 

Voilà  des  instructions  claires,  précises,  qui  nous  eu  disent  plus 
sur  cette  matière  que  tous  les  écrivains  du  moyen  âge. 

V arsenic  sublimé  , qui  n’est  autre  chose  que  l’acide  arsénieux , 
c’est-à-dire  le  corps  de  délit  qui  ligure  si  fréquemment  dans 
les  fastes  judiciaires,  est  le  même  poison  avec  lequel  se  commettent 
encore  aujourd'hui  au  moins  les  neuf  dixièmes  des  cas  d’empoison- 
nemént.  '.ne  d i <iiV<  ,i  < - 

Ge  qui  pourrait  nous  faire  comprendre  pourquoi  ces  crimes 
étaient  alors  si  fréquents , c’est  qu'il  était  facile  de  se  procurer  de 
l’arsenic  chez  tous  les  apothicaires.  ,. 

S “• 

’ T . ' î ? 1 1 2 . . < ’ . , 

Decouvertes  importantes  faites  pendant  le  xive  et  te  vv'  siècle. 

C’est  vers  le  milieu  du  xiv*  siècle  que  l’on  fait  généralement  re- 
monter la  découverte  de  la  poudre  à canon.  Mais  nous  avons  déjà 
fait  voir  que  l’honneur  de  cette  découverte  si  importante  ne  reve- 
nait ni  à Roger  Bacon , ni  à Albert  le  Grand , ni  encore  moins  à 
Berthold  Schwarz. 

Il  faut  ici  distinguer  deux  périodes.  Pendant  la  première , qui 
date  des  premiers  siècles  de  l’ère  chrétienne , la  poudre  à canon  , 
c’est-à-dire  le  mélange  de  salpêtre , de  soufre  et  de  charbon , était 
employée  dans  la  composition  du  feu  grégeois,  ou  pour  augmenter 
l’effet  des  résines,  des  huiles  essentielles,  et  djautres  substances  très- 
Dflammables  qu’on  lançait  sur  l’ennemi  (J);  L’origine  du  pétard,  de 


(1)  L'interrogatoire  de  Woudreton  est  conservé  en  original  au  Trésor  des 

chartes,  et  rapporté  par  saconnse.  voy.  Chartes  de  BLavarre.par  Mortonval, 
vol.  Il;  p.384.  i , 

(2)  Voy.p.  281. 
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la  fiiséc  et  du  quelc|lics  feux  d’artiûec,  paraît  être  contemporaine 
<tu  feu  grégeois.  — Dans  la  deuxième  période,  qui  commence  vers 
le  milieu  du  xiv*  siècle,  lé  mélange  explosible  de  soufre,  de  salpêtre 
et  de  charbon  , ((m'  avait  été  souvent  expérimenté  dans  le  labora- 
toire des  alchimistes  ( témoin’ Roger  Bacon  et  Albert  le  Grand),  lut 
enfin  appliqué  à la  tactique,  polir  lancer  dans  les  rangs  ennemis 
des  projecliles  menrtriers,  des  boulets  de  fer  ou  de  plomb  (1).  C’est 
alors  que  ce  mélange  explosible  reçut  le  nom  d c poudre  à canon , 
putois  tormenlarius.  Cette  application  était  elle-même  plus  impor- 
tante que  l’invention  première  du  mélange  inltammable  ; c’était 
une  grande  découverte  qui  devait  amener  les  résultats  les  plus 
graves  dans  l’histoire  du  genre  humain. 

II  en  est  de  l’histoire  de  la  pbudre  fi  canon  comme  de  celle  de  la 
vapeur.  L’éolypile  et  la  marmite  de  Papin  n’étaient  que  de  curieuses 
expériences  de  laboratoire , jusqu’au  moment  de  la  conquête  la  plus 
vaste  et  la  plus  brillante  qu’ait  faite  le  génie  de  l’homme  sur  le  temps 
et  l’espace , — la  machine  fi  vapeur.  ’ •**-"«  J’V’-r  i 

Après  ce  préambule,  essayons  de  répondre  ft  la  question  de  savoir 
fi  quelle  époque  et  dans  quelle  bataille  on  a,  pour  la  première  fois, 
fait  usage  de  la  poudre  à canon. 

Sponde,  le  continuateur  de  Baronius,  raconte  que  les  Anglais 
devaient  le  succès  de  la  bataille  de  Crécy,  livrée  en  1346,  aux  bou- 
lets de  fer  lancés,  avec  tonnerre,  par  des  bombes  ( bombardis  fer - 
reas  r/landes  ho rrifico  sono  emiltentes)  (2). 

F.t  tous  les  historiens  de  répéter  que  c’est  à la  bataille  de  Crécy 
qu’on  s’est , pour  la  première  fois,  servi  de  la  poudre  à canon. 1 " 

Cependant , trois  ans  avant  la  bataille  de  Crécy,  en  1343,  les 
Maures,  assiégés  daus  la  ville  d’Algésiras,  se  défendirent  contre  les 
Espagnols  au  moyen  de  boulets  de  fer  lancés  sur  les  chrétiens.  — 
• C’est,  ajoute  Mariana  qili  nous  apprend  ces  détails,  la  première  fois 

Il  ■'•1**111!  < ,.(i 

; : ..  ..  ri.  . i i._ 

•'«  I I II  ilou'u-  t|liiu:>  ri  d-.  I ■)  i;,,9 

(1)  On  Mit  qOe  ceb  «flfet  provient  de  ta  force  d’expansion  des  gaz  qui  se 
produisent  par  l'inflammation  do  la  poudre , et  qui  demandent  à occuper  un  es- 
pace plusieurs  milliers  de  fois  plus  considérable  que  celui  qu'occupait  la  poudre; 
ces  gaz  poussent  alors  avec  violence , devant  eux , fout  objet  qui  leur  oppose  de 
la  résistance. 

(2)  Annalium  cardin.  Baron  B cotitimmtio , etc.  ; Spondani,  in-fol.,  ad  auu. 

1 346  : Iüdeque  ceeptam  inter  Franco*  confusionein  auctam  vaille  fuisse  borabar- 
dis  quibus  Angii,  eandenles  ferreas  glandes  liorriflro  sono  eraittentes  equos  ter* 
ruere  sessoresque , magnamque  occisioniscladem  intiilere. 
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que  nous  avons  trouvé  mentionné  l'emploi  de  la  poudre  à canon . » — 
Les  comtes  de  Derby  et  de  Salisbury  assistaient  au  siège  d’Algésiras; 
» et  il  n’est  pas  impossible,  remarque  Watsou,  que  ces  deux  seigneurs 
aient  rapporté  cette  importante  découverte  en  Angleterre,  et  que 
les  Anglais  s’en  soient  ensuite  servis  dans  la  bataille  de  Crécy  (1).  » 

Sébastien  Munster  dit  que  les  Danois  employèrent  des  armes  à 
l'eu  dans  un  combat  naval,  en  1334  (2). 

Enfin,  il  existe,  dit-on,  dans  l’arsenal  d’Amberg,  une  arme  à feu 
portant  l’inscription  de  l'année  1303  (3). 

Quoi  qu’il  en  soit,  il  résulte  do  ces  témoignages  confus,  et  souvent 
d’une  authenticité  très-contestable,  que  l’on  ne  connaît  d’une  ma- 
nière certaine  ni  le  nom  de  l’inventeur  des  tûmes  à feu,  ni  l’année 
dans  laquelle  on  se  servit  pour  la  première  fois  de  la  poudre  à canon 
sur  le  champ  de  bataille.  Tout  ee  que  l’on  peut  affirmer,  c’est 
que,  {rendant  le  xiv' sieole  et  même  pendant  le  xve,  sous  le  règne 
de  Charles  VJ  et  jusque  sous  le  règne  de  Louis  XI , l’arc  n’avait  pas 
encore  fait  entièrement  place  an  mousquet,  et  que  la  poudre  à canon 
ne  devint  d’un  usage  général  qu’à  partir  du  xvie  siècle,  sous  le  règne 
de  Charles-Quint. 

Le  résultat  le  plus  immédiat  de  cette  immeuse  découverte  fut 
qu’après  une  bataille  on  comptait  plus  de  morts  que  de  blessés  ; 
taudis  que  jadis  c’était  tout  le  contraire. 

Mais  la  plus  importante  de  toutes  les  découvertes,  c’est  l’impri- 
merie. L’instruction,  le  savoir,  les  trésors  littéraires  et  scientifiques, 
cessèrent  d’ètre  l’apanage  de  quelques  personnes  privilégiées  par 
leur  naissance  et  leur  fortune,  dès  le  moment  où  Guttenberg, 
Schœffer  et  Faust  eurent  inventé  l’art , à nul  autre  pareil , de  mul- 
tiplier à l'infini  les  œuvres  de  l’intelligence,  et  de  les  rendre  acces- 
sibles à tous  les  hommes.  Ç’est  l'imprimerie , levier  le  plus  puissant 
de  l’égalité  sociale,  qui  réveilla  l’esprit  dqsa  longue  léthargie , brisa 
les  traditions  superstitieuses  du  moyen  âge,  et  ouvrit  à l’intelligence 
un  champ  illimité. 

Comme  toute  grande  découverte,  l’imprimerie  ne  fut  pas  inven- 
tée tout  d’tin  coup.  Vingt,  trente,  cinquante  ans  d’essais  et  de  tâ- 
tonnements se  passèrent  avant  qu’on  arrivât  à foire  paraître  à 


(1)  WsUoq,  Chemical  essaya,  vol.  1,  p.  327. 

(2)  Achille»  ('.assortis,  medicioæ doctor,  scripsit  luihi bombardas  anuuChristi 
1334  in  usu  apui]  mare  Danicum  fuisse. 

(3)  Acta  eruilit.,  1769,  p.  19. 
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Mayence  et  à Strasbourg,  vers  le  milieu  du  xvc  siècle  (1440-50), 
les  premiers  livres  imprimés.  Ainsi  que  la  vapeur  et  la  poudre 
à canon , cette  découverte  n’était  pas  non  plus  le  fait  d’un  seul 
homme,  c’était  le  fait  de  plusieurs  : seulement,  celui  qui  y avait 
apporté  la  dernière  main , et  qui  l'avait , comme  nous  dirions , lan- 
cée dans  le  monde,  en  eut  seul  tout  l'honneur  et  la  gloire. 

Les  cartes  à jouer  gravées  sur  bois , dont  on  se  servait  en  Alle- 
magne depuis  1390,  paraissent  avoir  fourni  à Laurent  Jasson  de 
Harlem  l'idée  d’appliquer,  vers  1430,  ce  procédé  aux  lettres  des 
manuscrits , afin  de  pouvoir  vendre  les  livres  à meilleur  compte  et 
hn  plus  grand  nombre  que  les  copistes  (l). 

Gutteuberg  s’empara  de  l’idée  de  Jasson,  et  la  perfectionna  entre 
les  années  1435  et  1450.  Nous  n’avons  rien  à dire  de  la  société 
que  formèrent  Guttenberg,  Faust  et  Schaffer,  dans  l’intention 
d’exploiter  leur  découverte , et  d’en  tirer  le  plus  de  profit  possible  ; 
nous  ferons  seulement  observer  que  ces  hommes  avaient  en  vue, 
non  pas  l’intérêt  général  de  l’humanité , gui  leur  importait  fort 
peu,  mais  leur  intérêt  privé,  matériel,  pécuniaire.  Les  premiers 
imprimeurs  composaient  une  réunion  d’honnêtes  industriels  qui 
comptaient  réaliser  d'immenses  bénéfices,  en  vendant  leurs  livres 
imprimés  pour  des  manuscrits.  Ils  aimaient  mieux  se  faire  décrier 
comme  sorciers  que  de  communiquer  leur  art  à tout  le  monde.  C’est 
ce  qui  arriva  surtout  à Faust,  ca  sordide  usurier  de  Mayence, 
dont  Grethe  a fait,  je  ne  sais  par  quel  caprice,  un  célèbre  docteur 
cabalistique. 

S’il  est  un  homme  auquel  il  faudrait  élever  des  statues,  parce  qu’il 
a fait  une  belle  découverte,  non  pas  dans  son  intérêt  privé,  mais 
dans  un  but  philanthropique,  dans  l’intention  évangélique  d’être 
vraiment  utile  à ses  semblables,  c’est  Franklin,  l’inventeur  du  pa- 
ratonnerre. 

Le  papier  ( de  lin  et  de  coton  ) avait  été  inventé  quelque  temps 
auparavant  (iih®  ou  xiv'  siècle),  comme  si  tout  devait  concourir 
pour  assurer  le  succès  de  l’imprimerie.  Le  parchemin  était  devenu 
d’une  cherté  excessive , et  le  papyrus  d’Égypte  ne  se  trouvait  plus 
dans  le  commerce  depuis  les  conquêtes  des  Arabes  au  îx'  siècle. 


(1)  Les  premiers  livres  qui  furent  ainsi  imprimés  ( sur  le  recto  de  la  feuille,  le 
verso  restant  en  blanc)  sont  : Biblia pauperum.  — Historia  sancti  Joannis 
evangelistœ  ejusgue  Visiones  Apocalypticœ.  — Ars  memorandi , etc.  Voy. 
Heinecken,  Idée  générale  d’une  collection  complète  d’estampes;  Lcips.,  1771,8. 
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Les  documents  les  plus  anciens  écrits  sur  du  papier  de  chill'on  sont 
de  l'année  1309  et  de  1 3 1 5 , et  se  conservent , dit-on , dans  les  ar- 
chives d’Anspach  (t). 

La  prise  de  Constantinople  par  Mahomet  II  en  1454,  la  destruc- 
tion de  l’empire  de  Byzance  et  la  fondation  de  l’empire  turc , eurent 
pour  elïet  immédiat  l’exil  volontaire  ou  forcé  d’un  nombre  consi- 
dérable de  Grecs  qui , en  se  répandant  dans  les  régions  occidentales 
de  l’Europe,  apportèrent  avec  eux  leurs  trésors  scientifiques,  et  une 
multitude  de  manuscrits  plus  ou  moins  précieux.  La  prise  de  Cons- 
tantinople a exercé  une  influence  immense  sur  l'histoire  des  scien-,, 
ces  et  des  lettres. 

Il  eu  est  des  périodes  de  l’histoire  comme  des  années  : il  y eu  a 
de  stériles,  comme  il  y en  a de  fertiles.  Quel  siècle  est  plus  fécond  en 
événements  que  le  xv*l  S^voui  joutez  à b découverte  de  l’impri- 
merie , à l’invention’  ’dk  armes  à feu , à fa  fondation  de  l’empire 
turc  en  Europe,  la  création  des  postes , la  destruction  de  la  féoda- 
lité par  la  politique  de  Louis  XI,  et  la  découverte  du  nouveau 
monde,  vous  aurez  un  ensemble  d’événements  uniques  dans  les 
fastes  du  genre  humain. 

C’était  le  prélude  d’une  ère  nouvelle. 


(1)  Âllgem.  Geschichte  der  lileratur  ( Hist.  générale  des  lettres,  etc.  ) , par 
L.  Wachler,  t.  II.  p.  238. 
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APPENDICE 

AU  TOME  PREMIER 

DE  L’HISTOIRE  DE  LA  CHIMIE. 


Le  texte  du  Livre  des  feux  de  Marcus  Græcus,  que  j’ai  l’honneur  de  livrer 
le  premier  intégralement  à l'impression , a été  copié  sur  deux  manuscrite  de  ta 
Bibliothèque  royale  de  Paris,  n”  7156  et  n°  7 158.  Le  u°  7156,  qui  a été  mon  prin- 
cipal guide,  est  le  plus  ancien;  l'écriture  est  du  xiv*  siècle  (de  1300  à (350  }; 
l’autre  n)s.  est  du  xv"  siècle. 

Je  m’étonne  qu’un  traité  aussi  remarquable  que  celui  qu’on  valire,  n'ait  pas  été 
tiré  plus  tôt  de  l’oubli  dans  lequel  il  est  resté  enseveli  pendant  des  sièeles  (1). 


MARCUS  GRÆCUS  (2). 

Incipit  liber  iguium  a Marco  Græco  dcscriptus,  cujus  virtus  et 
efficacia  ad  comburendos  hostes  tam  in  mari  quant  in  terra  pluri- 
mum  efflcax  repcritur,  quorum  primes  hic  est. 

Reeipesaudaracæpura'lib.  i,  armouiaci  liquidi  ana(3).  Hæc simul 
pista  et  in  vase  (ictili  vitreato  et  luto  sapientiæ  diligenter  obturato. 
Deinde  donec  liquescat,  ignis  supponatur.  Tiquons  vero  istius  hæc 
sunt  signa,  utligno  intromisso  per  foramen  ad  modum  butiri  vi- 
deatur  (f).  l’ostea  vero  iv  libras  de  alkilran  (5)  græco  infundas. 
Hæc  aiflcm  sub  tecto  üeri  prohibeautur,  quum  pcriculum  irami- 
nerct. 

Cum  autem  in  mari  ex  ipso  operari  volueris , de  pelle  caprina 
accipies  utrem , et  in  ipsum  de  hoc  oleo  11b.  i(  intromittag.  Si  hqstes 
prope  fuerint,  intromittes  myius,  sivcroremoti  fuerunt  , plus  mit- 
res. l’üstea  vero  utrem  ad  vertt  ferreum  ligabis,  lignum  adversus 


(I  ; Gmclin  et  Uutens  ne  parlent  de  ce  traité  que  par  oui-dire.  Le  premier 
semble  même  en  révoquer  eu  doule  l'existence. 

(2)  Voy.  p.  284. 

(3)  Parties  égales. 

(4)  Buliator,  ms.  7158. 

(5)  forme  arabe  qui  signifie  pour,  résine. 
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..  . . . * 
veru  grossitudmcm  lacions.  Ipsum  vcru  infenus  sepo  perungucs, 

lignum  prædietum  in  ripa  succeudes,  et  sub  utre  locabis.  Tune  véro 
oleum  sub  veru  et  super  lignum  distillons  accensum  super  àqii&s 
diseurret,  et  quirquid  obviant  fuerit,  eoncremabit. 

Ht  sequitur  alia  speeies  ignis  quæ  comburit  domos  iuimieorum 
in  montibus  sitas,  aut  iu  aliis  locis,  si  libet.  ' 

Recipe  balsami  sivc  petrolei  lib.  1,  module  canine  ferulæ  libras 
sex,  sulphuris  lib.  i,  pinguedinis  arietime  liquefactæ  lib.  i,  et  oleum 
terebenthinæ  sive  de  lateribus  vel  anetborum.  Omnibus  hiscolleotis 
sagiltam  quadriiidam  facieus  de  confcctioue  pra'dicta  rcplebis. 
Igue  autem  intus  reposito,  in  aere  cum  areu  dimittes;  ibi  enim 
sepo  liquefacto  et  confeetione  suooensa , quocumque  loco  ceeidit , 
comburet  ilium  ; et  si  aqua  superjecla  fuerit , augmentabitur  llamma 

Wfi  L v . » ..  -if-.tr. ./ 

Abus  modus  ignis  ad  comburendos  bustes  ubique  sitos.  Recipe 


balsamum , oleum  Æthiopi* , alkilran  et  oleum  sulphuris.  Hæc 
quidem  omnia  in  vase  fletili  reposita  in  limo  diebus  xv  subfodias. 
Quo  iude  extraeto , corvos  eudem  peninguens  ad  hostilia  Ioea  sive 
teutori»  destinabis.  Oriente  enim  sole,  ubicumque  illud  liquefa- 
etum  fuerit,  aceeudetur.  Undc  semperantesolisortum  aut  post  oe- 
casum  ipsius  pra'cipimus  esse  mittendos. 

Oleum  vero  sulphuris  sic  fit.  Recipe  sulphuris  uncias  quatuor , 
quibus  in  marmoreo  lapide  eontritis  et  in  pulverem  redactis,  oleum 
juniperi  quatuor  uncias  admisees et  in  caldario  poue,  ut,  lento  igné 
supposito,  distillare  incipiat. 

Modus  autem  ad  idem.  Recipe  sulphuris  splendidi  quatuor  un- 
cias, vitella  ovorum  quinquaginta  unum  contrita,  et  in  patella  ferrea 
lento  igné  coquantur,  et  cum  ardere  inccpcrit,  in  altéra  parte  patellæ 
declinans . quod  liquidius  emanabit  ipsum  est  quod  quæris , oleum 
scilicet  sulphuricum. 

Sequitur  alia  speeies  ignis,  cum  qua,  si  opus,  subeas  hostiles  do- 
musvicinas.  Recipe  alkilran,  boni -olei  ovorum,  sulphuris  quod 
leviter  frangitur  ana  unciam  unam.  Quæ  quidem  omuia  commi- 
sieantur.  Pista  et  ad  prunas  appoue.  Cum  autem  commixta  fuerint, 
ad  collectionem  totius  confectioiiis  quartam  partem  eeræ  novæ  ad- 
jiciens,  ut  in  modum  cataplasmatis  convertatur.  Cum  autem  ope- 
rari  volueris,  vesicam  bovis  veuto  repletam  aceipies,  et  foramen  iu 
ea  faciens,  cera  supposita  ipsam  obturabis.  Vesica  tali  praseripta 
sæpissime  oleo  peruncta  cum  ligno  marrubii,  quod  ad  hæc  inveni- 
tur  aptius  accenso  ac  simul  imposito  foramen  aperies;  ea  enim 
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spmel  accensa  et  a filtro  quo  involuta  fuerit  extrada,  in  ventosa  noole 
sub  lecto  vel  tcclo  inimici  lui  supponatur  (I). 

Quocumquc  enim  ventus  eam  sufflaverit,  quicquid  propinquum 
fuerit,  comburetur ; et  si  aqua  projccta  fuerit,  létales  procreabit 
tlammas  (2). 

Sub  pacis  namque  specie  missis  nuneiis , ad  Ioca  hostilia  baeléos 
gerentes  excavos  bac  materia  repletos  et  confeetione,  qui  jàm  prope 
bustes  fuerint,  quo  fuugebuutur  ignem  jam  per  domos  et  vias  fnn- 
dentes.  Dura  ralor  solis  supcrvenerit,  omnia  incehdio  eomburentur. 
lteeipe  sandaraca’ , boni  tartaris  lib.  i ; ih  vase  verü  fictili , oré  coii- 
cluso,  liquescant.  Cum  autem  liquefaeta  Fuerint , medietatem  librie 
olei  Uni  et  sulphuris  supcradjicies.  Qmv  quidem  omnia  in  eodcm 
vase  tribus  mensibusin  fimo  ovino  reponantur,  verumtamen  fimum 

•.  . j h'  < [(> 

ter  m mense  innovando. 

Iguis  quem  invenit  Aristoteles  quum  cum  Alexandro  ad  obscura 
loca  iler  ageret,  volens  in  eo  per  mensem  lien  id  qnod  sol  in  anno 
præparat,  ut  in  spera  de  auricbalco:  Recipe  a'ris  rubicundi  lib.  i, 
stanni  et  plurabi,  Iimaturæ  ferri,  singulorum  medietatem  libræ. 
Quibus  pariter  liquefactis,  ad  modum  astrolabii,  lamina  formetur 
lata  et  rotunda.  Ipsam  eodem  igné  perunctam  x diebus  siecabis , 
duodeeies  iterando  ; per  annnm  namque  integrum  ignis  idem  suc- 
census  nullatenus  dellciet.  Qua;  enim  inunetio  ultra  annum  dura- 
bit.  Si  vero  loeum  quempiam  inunguere  libeat , eo  dissiccato , scin- 
tilla quælibet  diffusa  ardebit  continue , nee  aqua  exstingui  poterit. 
Et  luec  est  prædicti  ignis  compositio  : Recipe  alkitran , colophonii , 
sulphuris,  crocei,  olei  ovorum  sulphurici  (3).  Sulphurin  marmore 
teratur.  Quo  facto  universum  oleum  supei  ponas.  Deiude  tcdoris  li- 
roaginem  ad  omne  jxmdus  acceptam  insimul  pista  et  inungue.  J 

Sequitur  alia  species  ignis,  quo  Aristoteles  domos  in  montibns 
sitas  destruere  incehdio  ait,  ut  et  mons  ipse  subsideret.  Recipe  bal- 
sami  lib.  i,  alkitran  lib.  v,  oleum  ovorum  et  calcis  non  exstinctæ 
lib.  x.  Calccm  teras  cmn  oleo  donec  una  fiat  massa,  deinde  inun- 
guas  lapides  ex  ipso  et  hcrbas  ac  renascentias  quaslibet  in  diebus 
canicularibus,  et  sub  fimo  ejusdcm  regionis  subfossa  dimittes  ; postea 
manque  actumnalis  pluvia  dilapsu  succenditnr.  Terram  et  indige- 


(1)  Reponatur,  ms.  7158. 

(2)  Procréât,  m*.  7158. 

(3)  La  quantité  est  omiae. 

....  • . "./  . 
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nas  comburit  igné  Aristotcles,  namque  hnnc  ignem  anuis  u du- 
rarc  (I)  asserit. 

('.ompositio  iuexstinguibilis  fncilis  et  experta.  Accipc  sulphur  vi- 
vrai , colophonium , asphaltum , classam  tartan  piculani  navalem, 
bmimi  ovinun»  aut  cohimbimim.  Ihec  pulveriza  subtiliter  petro- 
leo;  postea  in  ampulia  reponendo  vitrea,  urificio  l>enc  clause  per 
dies  xv  in  limo  ealido  equino  subhumetur,  extrada  vero  ampulia 
distillabis  oleum  in  cucurbita  lento  ignc  ae  cinere  médian  te  calidis- 
sima  ac  subtili.  In  quo  si  bombax  inlinda  fuerit  ne  incensa,  omnia 
super  quæ  arcuvel  balista  projecta  fuerit,  incendio  concremabit. 

Nota  quod  omnis  iguis  iuexstinguibilis,  iv  rebus  exstingui  vel 
sufTocari  poterit,  videlicet  cum  aeeto  acuto  aut  eum  urina  antiqua 
vel  arena,  sive  filtro  ter  in  aeeto  iinbibituet  loties  dessiecato  ignem 
jam  dictum  suflocat. 

Nota  quod  ignis  volntilis  in  acre  duplex  est  compositio  ; quorum 
primus  est  : Recipc  partem  unam  eolophonii  et  tantum  sulphuris 
vivi , n partes  vero  salis  petrosi  et  in  oleo  linoso  vel  lamii , quod  est 
melius,  dissolvatur  bene  puiverizata  et  oleo  liquefaeta.  Postea  in 
eqnna  vel  ligno  excavo  reponatur  et  aceendatur.  Evolat  enim  subito 
ad  quemcuinque  locum  volueris,  et  omnia  incendio  concremabit. 

Secundus  modus  ignis  volatilis  hoc  modo  conûcitur  : Accipias 
lib.  i sulphuris  vivi , lib.  a earbonum  vitis  vel  salicis , vi  ïib.  salis 
petrosi.  Quæ  tria  subtilissima  terantur  in  lapide  marmoreo.  Postea 
pulvis  ad  libitum  in  tunica  reponatur  volatili  vel  touitru  faciente. 
Nota  quod  tunica  ad  volandum  debet  esse  gracilis  et  longa  et  cum 
prædieto  pulvere  optime  conculcato  repleta.  Tunica  vero  tonitnim 
faciens  debet  esse  brevis  et  grossa  et  prædioto  pulvere  semiplcna  et 
ab  utraque  parte  fortissime  filo  lerreo  bene  ligala.  Nota  quod  in 
tali  tunica  parvum  foramen  faciendum  est,  ut  tenta  imposita  accen- 
dalur  ; quæ  tenta  in  extremitatibus  sit  gracilis,  in  medio  vero  lata 
etprædirto  pulvere  repleta.  Nota  quod,  quæ  ad  volandum  tunica, 
plicaturas  ad  libitum  habere  potesl  ; touitruin  vero  faciens , quam 
plurimas  plicaturas.  Nota  quod  duplex  poteris  facere  tonitrum  utque 
duplex  volatile  inslrumentuin,  videlicet  lunicum  includendo. 

Nota  quod  sal  petrosum  est  minera  terræ  et  reperitur  in  scopulis 
et  lapidibus.  llæc  terra  dissolvatur  in  aqua  builiente,  postea  depu - 
rata  et  distillata  per  Ultrum  permittatur  per  diem  et  noctem  iute- 


(1)  Durasse,  ms.  7158. 
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gram  decoqui  ; et  invenies  in  fundo  laminas  salis  congelatas  eri- 
stallinas.  s 

Candela  quæ,  si  semel  accensa  fuerit,  non  amplius  exstinguitur.  Si 
vero  aqua  irrogata  fuerit,  majus  parabit  incendium.  FormetUr 
spera  de  ære  Italico , deinde  accipies  calcis  vivæ  partem  unam , 
galbani  mediarn  et  cum  Celle  testudinis  ad  pondus  galbani  sumpto 
eonfleies  ; postea  cantharides  quot  volueris  accipies , capitibus  et 
alis  abscisis,  cum  a-quali  parle  olei-a;«6«c(i),-  feras  et  in  vase  fletili 
reposita,  xi  diebus  sub  fimo  equino  reponantur,  de  quinto  in  quin- 
tum  diem  fimum  renovando.  Sic  olei  fetidi  et  crocei  spiritum  assu- 
ment, de  quo  speram  illinias;  qua  siccala,  sepo  inUilguatur,  post 
igue  acccndatur. 

Alia  candela  qua'  continuum  præstat  incendium.  Vernies  nocti- 
lucas  cum  oleo  zambac  puro  teres  et  in  rotunda  pones  vitrea,  ori- 
licio  lutato  ccra  græca  et  sale  combusto  bene  recluso  et  in  fimo,  ut 
jain  dictum  est,  equino  repoueuda.  Quo  soluto,  speram  de  ferro  In- 
dico  vel  aurichalco  undique  cum  penna  illinias  ; qua-  bis  inuncta  et 
dessicata  igncsuccendaturet  nunquam  dcficiet.  Si  veroattingat  plu- 
via,  majus  præstat  incendii  incrementum. 

Alia  quæ  semel  incensa  dat  lumen  diuturntim.  Recipe  noctilucas 
quum  incipiunt  volare , et  cum  æquali  parte  olei  zambac  commixta, 
xiv  diebus  sub  fimo  fodias equino.  Quo  inde  extracto,  ad  quartam 
partem  istius  assumas  fella  testudinis  ad  sex  fella  mustellæ,  ad  me- 
dietatem  fellis  furonis  in  fimo  repone,  ut  jam  dictum  est.  Deinde 
exhibe  iu  quolibet  v ase  liehnum  cujuscumque  gcncris , pone  de  li- 
gno  aut  latoue  vel  ferro  vel  ære  ; ea  tandem  hoc  oleo  peruncta  et 
accensa  diuturnum  præstat  incendium.  Iliec  autem  opéra  prodi- 
giosa  et  admirauda  Hermes  et  Ptolomæus  asserunt. 

Hoc  autem  genus  eandelai  neque  in  domo  clausa  nec  aperta  ne- 
que  iu  aqua exstingui  poterit.  Quodest  : Rccipe  fel  testudinis,  fel 
marini  leporis  sive  lupi  aquatici  de  eujus  fellc  tijriaca  (2).  Quibus 
insiraul  collectis  quadruplicitcr  uoctilucarum  capitibus  ac  alis  præ 
cisis  adjicies  ; totumque  in  vase  plumbeo  vel  vitreo  repositum  in 
fimo  subfodias  equino,  ut  dictum  est;  quod  extractum  oleum  reci- 
pias.  Vemm  tum  cum  æquali  parte  prædictorum  fellum  et  æquali 
noetilucarum  admiscens,  sub  fimoxt  diebus  subfodias  per  singu- 


(t)  Tenue  arabe  signifiant  huile  de  Us  ou  toute  autre  huile  essentielle. 
(2)  Theriaca  ( t ). 
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lares  hebdomada*  fimnm  rentovendo  Que  jwh  cxtraeto  deradkae 
herbæ  quæ  cyroga  leoiiis  (?)  et  noctiloeis  pabnkun  factum  / e*  sbae 
liquore  modium  superfundas  ; quod  si  voluetis , omuia  repoOQ  ta 
vase  vitreo  et  eodem  ordine  fit.  Quolibet  enim  loco  repositaa*  tue- 
nt, continuum  pwestat  ineendium.  e vjcV  nraipA 

Candela  quæ  in  doiuo  relucet  ut  argeiitum:  Becipe  lacertam  ni- 
grsm  vei  viridem,  cujus  caudom  amputa.'et  dessicca  ; nam  in  catid# 
ejns  argenti  vivi  ailieem  reperies,  Deiitde  quodeumque  lichnutn  in 
ilk»  illinituraac  involutumin  lampade locabis  vitreu  uut  fenea,  quæ 
accensa  mo\  domus  argenteum  iudnet  colorent , et  quicumqoeiu 
domo  ilia  erit , , ads  modnra  argenti  relucebit . ï 

Ut  domus  quælibet  viridem  induat  colorent  et  aviculæ  coloria 
ejusdem  voland»  ; Becipe  cerebrum  avieulie  in  panno-  involvens 
teutam  et  baculum,  iode  faciens  vel  pabulum  in  lampade  viridi  DQVV 
oleo  olivarum  aocendatur.  : -i  . istobMll 

Ut  ignem  maniboa  gestare  possis  sine  uila  Uesione.  Cum  «qtm 
fabarum  ealidacglx  ibssolvatur.modieiiro  terrai  Massinæ,  pofitea 
parum  malvæ  et  visci  adjicies.  Quibns  insimul  commixtis  paltnam 
illinias  et  dessiccari  permutas , sicenira  et  cætyra.  citjc  bIoImuO 
Ut  abquis  sine  besionecombori  videatwf  ; Aleeftm  cum  albumine 
ovorum  conûçe,  et  corpus  peruBgue.et  dessiecari  permit  te.  lteiudfl 
coque  cum  vitellis  ovorum  iterum,  commiscetis  terendo  super  pgttb 
mun  lineum.  Postea  sulphur  pulverizatum  superaspergeus  acceudeq 
: Gandcla  quæ,  cum  aliquis  in  manibusapertis  tenuerit,  cito  exstin- 
guitur;  si  vero  elausis,  ignig  subito  renitebitur.  Et  hæc  tniilies , si 
vis,  poteris  facere.  Reeipe  nueem  Indicam  vel  castaneam, eam  aqua 
camphoræ  conficias , et  menus  cum  eo  inungue,  et  iiet  coufestim. 

Confectio  viui  est  çum  si  aqua  prqjecta  fuerit , accendetur  ex  to- 
to.  Regipe  calcem  vivam , eamque  cum  modico  gummi  arabici  et 
oleo  in  vase. candédo  cum  sulphure  coufice  ; ex  qno  factum  viuum  et 
aqua  aspersa,  ac  accendatur.  Oac  vero  conlectione  domus  quælibet 
advenien te  pluvia  accendetur, . iq  i-jt/mf  r.i/imua  oiidir tmaf-uCV 
Lapis  qui  dicdur  petra  salis,  in  domo  locandus  et  apposions  lapidi. 
quidicilur  cUbaearimum. . Lapis  quidem  nigerest  et  rotugdus,  eau», 
didas  vero  habens  notas,  es  quo  vert»  lux  Solaris,  sereuissimus  pio-: 
cedit  radius.  Quant  si  in  domo  dimiseris , non  minor  quant  ex  ean- 
delis  cereis  splendor  procedit.  Hoc  in  loco  subliioi  positus  et  aqua 
campositns  relueet  vaMejç  anmirtobu.-  r ^nvbust  mIcists  viitïtav 
Ignem  Græeum  taii  modo  faciès  : Reeipe  sulphur  vjvum.taFtarum, 
sarcocoilam  et  piceam , sal  coctttm , oleum , petroleum  et  olenm 


um:  appendice. 
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gemma*.  Facias  bullire  invicem  omnia  ista  bene.  Postea  impose 
stupa*  et  accende , quüdst  volneris  exhibere  per  embotum  , ut  su- 
pra diximus.  Stupa  iüioita  non  exstinguetur , nisi  urina  vel  aceto 
wl  arena.  ••  • •:  mina  >o*.' 

Aquam  ardentem  sic  faciès  : Recipe  vimim  nigrum  spissum  et  vê- 
tus et  in  una  quarta  ipsius  disteraperabnntur  uncias  u sulphuris  vivi 
sàbtilissime  pulverizati,  lib.  n tartari  extra cti  a bouo  vino  albo,  un- 
<‘ke  u salis  communis;  et  subdita  posas  ia  cucurbita  bene  plum- 
bata  et  alambico  supposito  distiilabis  aquam  ardentem  quam  ser- 
vare  debes  in  vase  ciauso  vitreo.  ■ * mi;  <««»  b 

Experiroentum  mirabile  quod  fadt  homines  ire  in  igné  sine  læ- 
sione  vel  etiam  portare  ignem  vèl  ferruni  caliduminmanu.  Recipe 
suceum  bimalvte  et  albumen  ovi  et  semen  psvMii  et  calcem,  et  pul- 
veriza  ; et  conQce  cum  albumine,  sortis  raphani  et  eommisce  et  ex 
bac  commixtione  illinias  corpus  tuum  et  manfum  et  dessiccare  per- 
mit te,  et  post  iternm  illinias  et  tanepoteris  audacter  sustinere  sine 
nocumento.  Si  autem  x élis  ut  videatur  comburi , tune  accenditur 
sulphur nec nocebit  ri. 1 * -•  „■  **  , ■ i ■ <v  ■< 

Candcla  accensa  quæ  tenta  reddit  Hammam  qoæ  crines  vel  vestes 
teuentes  eam  comburit.  Recipe  terebintbinam  et  distilla  per  alam- 
bicum  aquam  ardentem , quam  impones  in  vino  cui  appticatur  can- 
dela  et  ardebit  ipsa.  Recipe  colophonium  et  picem  sàbtilissime 
tritam  et  ibi cum  tunica  projicies  in  ignem  vel  in  Hammam  candelæ. 

Ignis  volantis  in  aère  triplex  est  compositio,  quorum  primas  Ht 
de  sale  petroso  et  sulphure  et  oleo  lini , quibus  tritis,  distempera- 
tis  et  in  canna  positis  et  accensis  , poterit  in  aerem  sublevari. 

Alius  ignis  volans  in  aëre  lit  ex  Sale  petroso  et  sulphure  vivo  et  ex 
carbonibus  vitis  vel  sallcis  ; quibus  mixtis  et  in  tenta  de  papiro 
facta  positis  et  aceensis , mox  in  aerem  volât.  Et  nota  quod  respe- 
ctu  sulphuris  debes  ponere  très  partes  de  carbonibus , et  respectu 
carbonum,  très  partes  salpetra*. J 

Carbunculum  gemmæ  lumen  præstantem  sic  faciès  : Recipe  no- 
ctilucas  quam  plurimas,  ipsas  conteras  in  ampulla  vitrea  et  in  funo 
eqnino  calido  sepelias  et  permorari  permittas  per  xv  dies.  Postea 
ipsas  rem otas  distiilabis  per  al&mbicum  et  ipsam  aquam  in  cris- 
tallo  reponas  concavo.  Candela  durabilis  maxime  ingeniosa  lit.  Fiat 
archa  plnmbea  vel  renea  omnino  pleua  intus  et  ia  fando  locetur 
canale  gracile  tendens  ad  candelabrum  et  pnestabit  lumen  conti- 
nuum oleo  durante.  -i 
Explicit  hber  igoium. 
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ZOSlME(l).  4 

(Mss.  n°  2249  et  2252  ) 

Les  fragments  suivants  sont  également  livrés  ici  pour  la  première  fois  à l’im- 
pression. Les  savants  me  sauront  peot-ètre  gré  de  leur  faire  connaître  le  style  et 
le  langage  des  alchimistes  grecs  néoplatoniciens,  dont  on  n’avait  pas  encore,  au- 
tant que  je  sachn,  publié  des  documents  détaillés, 

1co<uWj  toO  tatou,  wepi  àpETT,;  xat  duvGscsmç  ùàaTwv , 

‘ • irpsé^ei;.  s 

M$t<  fr&dhtov  xat  xfovjdtç’xat  dS^rçatl;  xat  diroTwadTwau  xat  inutiA- 
jjmc*:o»ci<  xat  dïrodifa'îfxbc  TtvEutxaTOç  àrb  awptafoç  , xat  aûvâsTjxoç  tcveu- 
jxaToç  llt\ 1 atftjlatoç * ou  Çevov  $j‘&tftaaXfoV  3*uaEWV  fit,  riXX*  auTT)  xat 
txtfvv,  elç  Éaur^v , JJtdvdÉi^ç  XtfxTVjtai  Ta  dtEpEèt  ÆdTpaxa  toiv 

{jtetaXXwv  xat  Gvpb3pua  twv  Soravrov  xat  sv  to>jtw  tw  âovôeifot  x«l 
7roXu/pwfjL6>  Ttsavutaxt  dy^uaTt^ETat  r,  tou  traVrbç  ttoXuXktto;  xal  7tatx- 
xofxtXoç  twv  -rravro'v  ÇifltY,di<  * #6ev  xat  deX^viôtÇotxsvTjç  T7fc  ©udEwç  tÇ 
(xétpw  tw  ypovixw  CiTroÇaXXét  rl.v  XvjÇiv  xat  t^v  au^div,  3t*  GirocpsuYet 

^ îpU'TtÇ. 

Tauta  XaXwv  drsxoïjx'rçOa’V  xat  ôpw  îspoupYov  Tiva  édtwTa  Ijx-xpOdGev 
TOÎÎ  litdvw  (Qwjxou  tou  cptaXoEi3ouç*  sv6a  rà;  xXGxaxaç  xpoç  avafSadtv  eT/ev 
b auTuc  fJwp.bç,  £v6a  6 Upsuç  ttrcaTo.  Kat  cpwvîjc  ^xouaa  \iyoCortç  jxot 
àvw^Ev  • TfÊxXvîpwxa  (S)  tou  avivai  TauTaç  xk q 3Exa7rivt8  <jxoXo^êyy£K 
xXGxaxaç , xat  xaruvdt  Tàç  (pwToXatxrEt:;  xXGxaxaç  • xa(  idtiv  6 îepôup- 
Y&v  xat  x’atvoupYwv  as  3<  àroSaXXet  r)jv  tou  awjxaToç  Ttayur/ita  dît*  Ifxoû  • 
èfd)  81  é£  dv*Yxa)i;  tspXTEuotxat  xat  irv£u;xaTOT£A£ioyjxai.  èyù)  31  dxouaaç 
T?jç  (pbivyjc  auTOu  tou  Iv  tw  <piaXo€wuw  IdTWTo;,  ^pwTwv  aurbv  , fiouX4- 
jXEvoç  [xaOEtv , Ttç  u-rrap/Ei  o&to;  6 tay  vopwvoç  * «uto;  3e  ditExpfvaTo  uoi 
Xey^v  , ivw  îijxt  ô wv  ô fspsGç  twv  d8uTWv  xat  Siav  aaôpajTov  Gitotxlvfo  • 
îjX&É  y^P  T,Ç  ‘ïtîpt  toV  tfpOpov  3po|xsbç  xat  lyEipotaorcd  jxè  , jxayotlpa 
otsXwv  {xê  xat  Siao-rrddttç  [xe  xaT&  audradlav  âpjxoviaç  xat  àiroÎEptxaTwoaç 
trScraV  tI.v  xs^aXvjv  jxou , tw  Çf^Ei , tw  Gt’  aùroîi  xpaTouptEvw  , tlt  6<rtioi 

- ■ r*  ‘ ' “ “ ’ 

(1)  Voy.  p.  259. 

(2)  ’ExEiaaxrov  npày\iÀ  éori  twv  çûaewv.  *—  Ms.  2250. 

^3)  ÜExXripwxaTE,  ms.  2249.  -,  /|%U  -.j* 
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xaî;  aap;i  suvÉ7tXr,;£  xai  xij*  itupl  t Ç Oii  /Eipo;  xaxt'xauaÉ  u.e  , fio;  av 
IjiaSov  puai  owuaxo;  TrvEÜiia  yevIcIxu  Kai  «uni  uo'j  Saxiy  r)  àpdpr.TOE 
{ïia  • xai  wç  xauxa  (toi  ÉXsyE  , ftYÔvxoïv  ol  OiôxXaoi  aûxoü  (oaixsp  aîjaa 
xai  rjusas  ixdaaç  t lu;  câpxaç  aùxol  xai  eîoov  aùxov  «;  àvOpioxotptov , xo- 
XoÉov , xai  xoï;  oSoûoiy  aùxoo  lau xov  (laaaûvxa  (l)  xai  ooiitrtixxovxa  • 
xai  ^oStiSeU  Sit*iEvia(b]v  xai  Sve6u(i^(h)V  > eI  oüxwp  laxiy  apa  ri  xSy  CSixurv 
Osou;  • xat  ISoiaairtiv  itai'Ôuiv  siioutl»  vevoT|Xev«i  xoXûk. 

Kai  TtdXtv  ’jitExoïinqOriy  xai  tiSav  x*v  aùxov  ptaXoêtuiiov  xai  èîtavc» 
CSwp  xa-/Xa£ov  xai  TtoXùv  Xaôv  eî?  aùxd  • x«i  oùx  ?jv  xi{  s;m  toü  Swfioô  , 
fva  If (OTrjsw  aùxov  • âvEpydtiEvo;  SI  ixpix;  xo  SixixriSsdsxSai  t)|y  8Éay  xoti 
jiiujioù  xai  iSoù  dpü  nritoXu>>uivov  dvQpwîrttpiov , ^poupfày,  xai  Xly» 
(ioi,  TÎ  oxotxsï;  ; xai  àixExpivd|i»tv  aùtSi  , Sri  flaujxoiÇio  xoï  63xto<  xiv 
Ppaoptov  xai  xoùç  àyOpunxou; , xoù;  i/ôvxaç  auvxaiojxÉvoui;  • xai  àjiExp  ivaxd 
}ioi  Xtfwv,  auxj)  I)  Oetopia  tjv  6pâ<  EiaoSdç  ion  xai  É;oSo;  xai  (lEtaéoXr)  • 
xai  ImifojT^aa  aùxov  xxdXtv , nota  (lExaëoXr,  Sari;  xai  àicsxpivaxd  [10( 
Xe'yiov  , tojcoî  àoxïiatuK  oîxo;  xy,;  i EYOjxÉvyw  xapt/sia;  laxir.  Oi  yip  9e'- 
Xovte;  avfiptonoi  dpExîii  -u/eïv  , u*oe  liasp/ovrai  xai  yivoviat  rcviufiaia, 
ipuyorTEi;  xi  awtia  ■ tyio  S i eÏsov  aùxûi , xai  pù  xyiûiia  si  ; xai  àn£xp«- 
yaxd  pot  XÉytov , xai  TtvEÜjia  xai  pdXa£  itvîojiâxwv  - xai  Iv  xî>  iiiiXiïv 
fijiâ<  xaîxa , xai  xoï*  ppaoiioti  npoexiQpjtÉvoy , xai  xoï  Xaoï  SXoXûtxvxoç, 
sTooy  avOpuiixov  yaXxoly,  SÉXxov  (loXufioi.ïiv  xaxÉ/ovxa  |y  xr>  /tipl  aùxoù 
xai  e;eï~£  (iot  xî)  iftovï,  • Spa , Tauxrj  Trj  SéXtu  xoiç  |y  xaü;  xoÀœoeoi 
itaoiv  IrctxpÉTtu)  xa0Eiûr,yai  • xxXeÛiu  ol  Exaaiov  iv  rr,  /iipi  aùioù  Xa- 
6eiy  SÉXxov  (loXuëSîyijv  xai  xîj  -^Eipi  Yfapsiy  , eok  àv  aù^iTj  r,  oxapuXi| 
aùxwv , xai  xà  <rcd(iaxa  aixüv  àvEwYHtva  xai  xàç  ei<  ovw  É/Eiy , xai 
xûi  XÔY<p  IfYoy  t,xoXoÛOei  • xai  Xlysi  (ioi  S oixoSEoadxr,; , l&eoipyi»aî  ; 
t£txEivap  xov  aù/Éva  oov  avo)  xai  ÉÎSe(  to.  jrpay  OÉv;  xai  eîtcov,  Sti  itSov, 
xai  Xeyei  (loi , Sx i xoiixov  Sy  eToeç  jraXxâvSpiomv  , xai  xi;  îSi'ap  oapxa« 
l^iouvra,  ooxo;  loxiy  S tipoupYou(i£yo;  xai  aùxip  ISoîlr,  i,  iZ, ouoia  xov 
u8axo<  xovxou  , xai  loxtv  6 xi(m)po  jjxEvoç. 

Kai  xaîîxa  l<payxa«9r)y,  xai  rtâXiy  SiuTCvt'aôr.v  xai  eTbov  wpo<  Éuaotôy, 
xiç  f,  aixia  xrjç  SrXacioi;  xaûxr);  ; xi  xoüxo  loxi  ; (il)  apa  xoûxd  loxi  xi 
CSwp  xo  Xsuxoy  , xô  ÇayOôv , xi  xaj^Xâïoy  , xo  Ûiîovj  xai  Eupoy  Sx i aala 
xaXô);  Èvor.ca  xaüxa. 

Kai  Éinov  Sri  xai.lv  xo  iÉyEiv  xai  xaXov  xi  axodsiv , xai  xaXSv  xo 
Siôdvai , xai  xa/.iv  xi  AajiêavEiy , xai  xaÀoy  xi  itiyr^iùia , xai  xaXoy  xi 
îcXouteïv  , xai  nu*;  i\  oloi;  pavOâvEt  SiSoyai  xai  XajiëdvEiv.  AiSuaiv  4 

(1)  MaaaùpEvov,  ms.  2M9. 
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yfeXxdvôpcotto;  xal  XauSàvei  ô uYpbXt80; , 8l8w<ri  tb  acxàXXov  x«l*XaU^ 
^avet  Sotccvy),  8t8ouatv  ol  daxspeç , xal'Xautëdvoufc*  *cot  dv6*f,  ofôwâN 
ô oOpavo;  xal  Xaûiêàvsi  vj  y*!*  8i8ouortv  al  (ipovfal  éx  x$u  TpoyiÇovto; 
iropb;  xal  cujAitXéxovxat  Ta  ffavra  xal  «TrO'rtXlfxovtaV  Toc  xtavxa  Xal  ffirt- 
xfltevxav  xà  7cavt«  xal  {jUYvuovxai  rit  itdvxa  xal  àtwxpfoavxat  xà  Tfavra 
xal  xuêepvSrai  rôt  itdvxa  xal  àiroépéyovxai  - 'Tà Trdvxa  Xal  àvflst  x4r 
7ravxa  xal  éÇavôsï  xi  Trdvxa  Iv  tw  ®iaXoêo>uM  dptaxY]  «xEÔo8oj  xal  <7vr~ 
xdauaTi  xal  otlr^iaàpifp  auYXspàcraaTt  TÊTpaaxotyw.  fH  oï  xo>v  8m>)v  Trpa- 
Ypaxefa  auutrXox^  tXxl  xal  àiro7tXoXf5  • xat  ô rS;  <ruv$eorpoç  oux  aveu 
{xEÔooou  Y^vexai  • -fj  usÔobo;  cpuatx'rç  êoxi , xal  ®ucrfotfa  xal  êxcpuawaa  xott 
xà;  xaÇsiç  xvjpovaa  x5j;  »j^f)boou,  auÇdvouaa  Xàt  IXàxTOoo’a  xal  xà  Yrtevra 
auvxo|Aw<;  crvtucptova  x9|  taeipéc&t  xàt  xvj  Ivwxct  rototlaa , xîj  pLg0o8ü)  ptVj-23 
3evoç  6rcoX:q$6évTOç  * ^ {H$o8o<  eXarpé^ei  x^jv  ®uàtv  xal  •?)  cpuânç 

cxp€©ouivY] , ck  IxuTi)'*  'àxp^sxat  • xal  auTvj  éatlv  dj  xoC  ifavxbc;  ouatç 
xal  àtiV§Ê<j(JM>ç. 

tfIva  8c  jx-îq  aoi  otà  7toXawv  ypdcpo) , 5 cp&xaxe,  xxtaov  vaov  uovoXtOov , 
<]/tpuAu6tosio9j , àXaêaffxpociSîj , llpotx^vviijxtov  , {Jt^xe  àp/4)v  lyovxa  fa^xs 
xcXoç,  iv  xtj  otxooofaîj  • tttjy^v  os  syovxa  sawQsv  uoaxoç  xaôapwxdxou 
(pâ>;  iÇaaxpdxxovTOç  *?)Xiax8v'  xal  tfspiepYd^ou  itou  laxtv  ■$)  cïaooo;  xou 
vaou  xal  Xaêwv  «cl  ysïpdi;  aou  Çi© 0; , ^r.xci  x4|v  cïaoSov  • erxcvbç  ^ap  iamv 
ô xo'iro;  3irou  éaxlv  yj  àvoiÇiç  trj<  stoooou.  Apaxo>v  8c  xtç  7capàx£txai  x9] 
siaooo) , <puXaTT(t>v  xov  vaov , xal  xoïïxov  yeipoïcdpisvo; , -xpoixov  ôuaov 
xal  aito8fippw»TuXTCrV,  xal  Xaêùiv  xàç  adpxaç  avxou  oicXe  etç  xà  (isX^^tütoo  ■ 
xal  ouvûsc;  icavra  xd  [xsXyj  xoîç  {AsXsat  pLCTa  xwv  ôcjx£o>v  • xal  7:o{viffOv 
cxauTo)  pdaiv  Tcpo;  xo  axojxtov  xow  vaov  Xal  dvd^ajOi  xal  ctasXOs  xal 
Eup7j<j£iç  ixsî  xo  ^vjtoujxevov  ÿ pYipta  • 6 Y«p  lâpeùç  8 wV  yaXxdvôptoiroç , 
8v  ôpSç  h xai  xnrîyÇj  xa6i5asvov  xal  xo  Xp^pta  auvaYOvxa , oty  ^p?<î 
aùxov  cTvai  x«Xxdv0pt»>7rov  , aExaêdXXexat  ix  tou  ypwtxaxoç  xvjç  (puarscoç 
xal  Yivcxai  dpyupdvOpéüTCo; , 3v  {xst’  bXiyov  , làv  ÔtXvjir/iç,  eupvjastç  XPU” 
advÔpwTrov  aùxov , xal  xouxo  caxco  aot  xo  Ycpootixiov.  ’AvotYOVxai  8é  «rot 
fxEtÉ7t£ixa  xà  av0Y)  xtov  Xoyo)v  xal  al  ^r,x*^ast;  x55<  dpcxr,;  xal  ty};  crocp  taç 
xal  xr,ç  ^»u<isok  xal  xîjç  ©pov^crsoK  xal  xb  oby^axa  xou  vou  xal  al  jxt6o8ot 
al  -8paaxtxal  xal  at  otTroxaXu^eiç  xâiv  xexpup^jtévoiv  ^occov  , çavspoiv 
Ysvopiiywv  • xk-Bi  îrdvxa , 6 x^ç  àpcxviç  [Asôo8«uaci  coi  ypbvoç  * xal;^  çuaiç 
^ vtxwaa  xà;  «pucci; , aTroTsXcîxai  xcXcia  cpuot;  xal  Yivtxftf  &vrY“*>ffa  (^) 
xal  êxôXiêou.évY|  irpb;  x^v  ^xr,aiv  xou  xoivou  Tzpoçüjnou  xpu  iravxoç  cpyou 
rîjç  èpyaciaç  ÔpSxai  (2) , xal  avaXaaêdvci  x^v  oïxstav  SX>)v  xal  xov-lov 


^ ()• 


iyY  ;r: 


(1)  ’H).tYYfo>aa,  ms.  2249, 

(2)  ’0p<i>{Uv7i,  ms.  2249. 
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xaxEtrëiii 1 eïîT  ouxwç  ittooioa  ix  xoü  rpoxE'pou  o/T)piaxo?  ôvvjoXEt  • j)  xttl 
Sri  ^pëxptÇti , uijAEixai  xôv  xr,v  iovoaïxi)v  yÀôiaaav  XaXoüvxa  • mri  Si 
sxwxTiacM*  eauTï)'»  vj  xaXatva , xou^ots'pa  iauxî)?  ylvexat  • p.i?iv  ï/ouca 
TW'>  tSuov  piXôiv  xai  xo  ùypôv  v«aa  rupoï  xai  TEAEacpopsixat.  ’Ev  xoiixoi? 
»3v  toi?  voi)(j.«(H  saspû?  èx?Tp»^«5  t»iv  çuatv,  wifftwOriTi  xai  xà,v  iïoXuüXov, 
à;  uovoüXov  XoytÇou  xai  ptrjSEvl  ffapü;  xaxâXeys  xj|v  xoiaûxï)v  ipsxi|v  , 
jx^xw?  xai  Xéytov  ictuxàv  «vbXt,;  , àXX’  aùxô;  iaoxû  «pxtaôtiTi  • ij  yip 
atmxv)  StSâoxEt  tt]V  àpsxrîv  - xaXXiarov  Si  srnv  eîosvat  xwv  xsasaptov  fie- 
tÔXXwv  xi?  (AExaÊoXi?  Trçyotiv  xoü  poXûêoou,  xov  /ctXxoü,  xoü  xaaatxepeu, 
xoü  àpyûpou  , ïva  ysvtoyxat  xéXeioç  /pua»?.  ^ i , 

Aaëiùv  St  aXa?  rdttaov  xi  9sïov,  xo  âyXatÇov,  xoxr|pOjX6Xè?  xai  Sîjaov 
aùxi) , Sri  xr,v  ixyvv  e/ei  , xai  pttaxxtus  jçâÀxttvSov  , roti)sov  o?ot  t£ 
aùxoü,  “pcoTo^oipLiov  àpyov  • xov  Si  /âXxayâov  Jtoîst  xaxi  Sx&aov  - xai  Êv 
xoûxoi?  xov  Xeuxge'O?  oaptaoEt;  yaXxov  xai  àvâyaye  aùxov,  xai  sëpqatt?, 
jxtxi  xpîx»iv  (xtôdoov  , xà?  atOdXaç.  è-  tov  ytvexat  6 Xtydu.evo?  ypuaô?. 


tfilV-ri  v:v'  i. 

OLÏMPIODOUE  (X)., 

•■■ois  vv*  .-.-T  .r  :>  v-.c  ; 

(MSS,  2Î50). 


ÔXi>(/.icio^wpou  tpiXosdçou  ÀXs^avi5peo)ç  xcpoç  ïleretsiov  xov 
paciXéx  Àppuvtaç,  repi  T r,ç  upS;  x£y_vnç , xoù  XtÔou  xûv 
iptXoadipûiv  xai  eiç  xà  xax’  tvepyeiav  Zo>«[aou  xai  osa  ârà 
Èpixoû  xai  xûv  tpiXoco'tptov  vjaav  etpupteva. 


'EOo;  xot?  àpyafot;  ouyxaxaXàirtEtv  rijv  àÀi^ieixv  xai  xi  râvxji  xot? 
àvOpojirot?  eîîrf/a  , ot’  iXXyyopiwv  xtvwv  xai  riyytfi  Ijt.'BiXooôtpou  iiro- 

XpUrXElV  , G>?  EOIXEV. 

ïpEt;  IIi'vou;  itotoïatv  ot  àp/aïot  • xai  4 uiv  rrptoxôç  èsxiv  6 xay  Étu? 
OEGywv  , o>?  xi  Osïa  • S Si  Sïûxepô?  iaxtv  6 SpaSe'to?  peôytov , t!>?  xi 
SekoSti'  4 Si  xptxo?  iàxiv  4 ftvjSi  SXuiç  tpeôywv  , «>?  xi  uixaXXa  , xai  oî 
X(8ot  xai  fi  y9j.  Iftvo?  rpoixo? , 4 Sti  xoü  àpoevtxoü , 4 jSarxti»  xov  yaX- 
xOv  âi'jxgv.  To  ipaevtxdv  iaxt  Oeïov  xai  rtxytwç  <peûyov , ptuyei  Si  4 770 
xoü  itopo?  xai  4oa  Si  Sjxotd  ioxt  to>  àposvixw , xai  0£ta  Xéyovxat  xai 


(1)  Voy.  p.  264. 
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çeuxTol.  'H  02  oxeuX|  toutou  oïm>»;  i'/i\  • XaSSiv  Spoevixoti  foü  oyt«W5 
tou  -/pUTiÇovTo;  ovyyia;  Tiioapx;  xxl  xS!»«;  xal  oreioa;  xal  yvoîiiii; 
iwti^ott;  2uôp;;ov  iv  S;et  vuyÔr)UEpx  Sùo  X Tpia  ■ ei;  uaXivov  «y  veîov 
«TSVOOTOjXOV  , àvwiiv  XaTTIO^aXtOptévOV  , ïv«  U.X  OiaOTTEUOr,  , xtvtSv  aùril 
«ira;  tt-ç  X!*^?®4  tj  Si;  • xxl  toùto  iroiti  iîti  ÿuspa;  ttoXXX;  , xal  ueait 
toùto  xevo'xix;  aÙTO  , TtXüvon  xorftapw  uS«ti  , |X»/pi;  Iv  f)  ooixX,  toü  o$ou< 
rpûy»).  «MXarre  Si  Sel  to  XsircÔTaTov  t»);  oùoia;  xal  [XT]  ouvairoXoue 
«ùto  tû  CSati  • «Ît*  Çiipava;  iv  «Epi,  pUywt  xii  ouXXtiou  aÙTÎ»  ÜXaTo; 
KaitirxSoxtxoï  oùyyia;  irévre  • eTxa  jrr'X&Kov  tX)v  çttéX»)v  , xaTaa^àXtÇ» 
Ttavra^roOsv  , Iva  ptX,  xato'uevov  to  àpaevtxov  otarrvsuax  , x«U  o3v  itoXXa— 
xiç  xal  Xeiou  ixs'/pi;  ou  Xeuxavdr,  x«i  yév»]Tat  OTurmjpia  XtuxX,  xai  ote- 
ps'jxvto;. 

ITtvo;  SeuTcpo;  6 jlpaSéi»;  seùyt»v  ■ à tmv  p.xpyxp*>»  yaXxo;  xexaupuvoç 
x«\  to  oriptxôv  xat  tx  TOtaüra  tpeùyouoi  uiv,  où  Taye't»;  Si,  iXXà  8pxSéü>;  * 
xat  y pX  elSévxt  2x  T»j;  irot^ito);  tôjv  optaptéySwv  , f)Tt;  iys t oùtto  • XâSe 
xpuftTotXXou  x*Xoû  oùyyia;  Sùo,  yaXxou  xexaupKvou  oùyyiav  Xpttoetav  xal 
itpoTspov  TrotEi  tÔv  xpooTaXXov  àiroitupov  xat  (joiXs  aù-rov  et;  ùStup  xxÔxpôv 
xat  Ojx^/e  , l’va  ptr,  èyr,  frjimv  • erra  Xeiou  aÙTOv  , xai  tov  yaXxèv  tov 
xexautxevov  xal  to  oriptxov  ei;  Ouiav , xal  yuiveue  aÙTX  ei;  to  jriîp  • xal 
ireptmjXùiffa;  xat  xoijxixoa;  âvcuOev  tX,v  ytovriv , la  xaieaùat  ïoto  icupl 
|xX|  el;  TÔ  Sv  ixe'po;  SpeiXovTt  iiirretv  xal  et;  to  ÉTepov  pi»)  Srcretv  , àXX' 
ïoto;  xal  é;et;  to  i|r)ToùixEvo». 


ÉP1TRE  D ISIS  (I). 

(Ms.  2250). 

ïotàoî  (JafftX.iWisç  AryviCTOU  xal  yuvatxo;  Ùoiptào;,  irep*  -rr< 
tepàç  Teyvy;  rpo;  tov  utov  aÙTfiç  tov  iipov. 

2i>  ixlv  iëouXr,0»i; , » tcxvov  , dittivat  2x1  T»j;  toü  Tôpiovo;  jxa^r,; , 
&irt  xaraytovioairÇlai  »tepl  tî);  toü  iraTpo;  ^aotXeia;  • iytit  Si  uetS  t)|V 
aX,v  àitoî»)uii«v  napeyevopiriv  ei;  'üptxavouftl , Sirou  X)  lepè  t iyyi\  tîj; 
AiyùxTou  ptuortxS;  xaTaoxeuttïeTat.  ’EvraCOa  Si  Ixavùv  ypovo»  StaTpi- 
tj/aoa  26ouXopt»)v  itapay_o>pT|ffai.  ’Ev  Si  tw  iva/tupeïv  2»viTe8E»jp»)xi  pti 


(1)  Voy.p.  276. 
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Tl$  TWV  7TpOtpY]TWV  Y^  TWV  dyy&tOV,  8ç  SlSTptêeV  6V  TW  TTpWTW  0?£p£(»)jXXTl. 
'O?  7Tp<XI£AÔO)V  6JX01  èSoÙXfiTO  [Xl'çSWÇ  XOtVWVtaV  rpoç  éjXS  7ZO«9j<7ai  * £Y w 
8ê  OUX  £1T£Tp£7fcOV  aÙtW  £tÇ  TOUTO  yWlftb<X\  [xéXXoVTl.  ’AtïTiTOUV  aïs*  aÙTOU 
ty,v  tou  ypucou  xat  àpYupou  xaTxcxeurçv  • auTOc  ûé  [xot  cnrsxptvaTO  oùx 
si[etvai  auTw  nspl  toutou  èçettteïv  otà  t^jv  tou  jxucxYiptou  u7tepêoXrjV.  Ty| 
8s  eÇ/jç  fljxepa  ^X8e  irpoc  {xe  8 irpwTOc  i'flsAoç  xat  'nrpoîprJTrJ;  auTwv  xx- 
Xo0|x£vo>  ’Aixva^X  • iy w os  'rrxXiv  auTÔv  rapt  ty;<;  tou  ypucou  xat  àpvupou 
xaTacxeu9jç  &CY)po>Twv.  ’Exetvoç  8e  txot  eTcsdetxvue  Tt  CYjtxetov  Æltep  elysv 
h rt  TÎjç  X£<paX7}ç  aÙTOÜ  xat  xepauiov  ti  atTri'aaorrov , uXripeç  uoxtoc  otau- 
Y°v;,  tfircp  eïyev  èv  txîç  yepct  xat  soouXeto  to  àXr,8èç  eÏTreîv.  Tyj  ùk  s;rjç- 
fjfxe'pa  iraXtv  IXôwv  irpoc  èy.s  xareX^oOri  tou  epwto;  srpoc  euà  xat  ecTrîu- 
oev  £cp’  5 7rap95v  • e^w  oè  oùx  l<ppovtt£ov  auTOu  * èxetvoc  02  aet  ixe  eitetpa 
xat  TtapexaXei , èyw  os  oux  £7reoioouv  epuxur^v , àXX’  eirexpaTOuv  aÙTov 
tyjç  toutou  £7rt8upuaç , àyptc  av  to  crjtxsiov  to  tiri  x£<j»«Xy|ç  aùirou 
r7ttoeif?)Tat  xat  tyjv  twv  Çyitoujxevwv  txucTriptwv  7rapa8oTiv  dçOovco;  xat 
oXyjÔwç  ‘iroiY'tJYjTat.  Aoiicov  ouv  xat  to  cr,ix£tov  eiceostxvuro  xat  twv 
fxuffTT,ptwv  ^ irapdooctc  £7cot£tTO*  àpjarxevou  ccOtou  rpoTepov  Xéyeiv  Tcapay- 
yeXtai;  xat  tfpxou;  irpoç  epte  oütwç* 

‘OpxtÇw  ce  eiç  oùpavov , *^v  » <?Ws  xa'*  ^xotoç  * ôpxtÇw  ce  sic  icup , 
àepa,  u8wp  xai  • ôpx{£o>  ce  etc  u’J«>ç  oopavoù  xat  pW  xat  TxpTapou  |5a- 
80c  * OpxtÇw  ce  etc  * Epu.Y)v  xat  yAvvou€tv  xat  itç  uXa^pta  tou  xepxoupo- 
êopou  Sp oücovtoç  xat  xuvôc  TptxecpaXou  , tou  Kepêepou , tou  tpùXaxoç  tou 
^jJlSou. 

'Opxi^o)  ce  eiç  tov  iropOixsa  ixeîvov  xat  ’AyatpovTx  NauTtXov  • ôpxi'Cw 
ce  eic  t àç  Tpeîc  àvdyxaç  xat  ptacTtyac  xat  Çi^o;.  Toutou;  7r3ct  jxe  ecpopxt- 
caç  7rapavYéXXetv  iTreyetpvjce  [xy]8evi  uETaoiSdvat , et  [x^j  ptovov  texvw  xat 
<ptXw  Yvr,ctw. 

2ù  8s  auToc,  w tsxvov  , aTreXôe  7rpô; tov  yeoipy'ov  xat  epojTYjcov  aÙTov, 
t ( txsv  ecTt  to  cTcetpo'ptevov , Tt  os  to  ÔeptÇdjxevov  * xat  jxaO^CYî  arc*  aurou 
^ti  ô CTretpwv  cîtov  , cttov  xat  Ôeptcet , xai  b citstpwv  xptô'Jjv  , xptÔ^jv  xat 
Ôeptcst  * xat  TauTa , w Te'xvov  , 8tà  Tcpoottxtou  axYjxow;  Iwoyjcov  tyjv 
toutwv  $Xy;v  CYjpttoupYiav  Te  xat  Y£vvr,ctv  • xat  yvôjOi } $ti  6 av8pw7roç 
avôpojTTOv  oloe  y^vvîv  xat  8 Xeo>v  Xeovra  xat  8 xùoiv  xùva  • — ourw  xat  8 
ypucoc  tov  ypuaov  • xat  I80Ù  cot  irav  to  [xucTijptov. 


FIN  DE  L’APPENDICE  ET  DD  TOME  PREMIER. 

u v.' 


Digitized  by  Google 


i :•  f;/*i  m 


, H'I.V  <i  < 

-t;‘*  n*  1 nf.  ni ••*»!«  > 1*  ; r.c**»  •:•  -r»\j  •’-f  * j * 

• . . . , . , ‘W.,  )il 

i .«J*u  1 U*î  !»♦[/•>•  r.J  1*t  *(•  .•  < 1 ifi  « *»  I 

' !•-»  • , -iC  V ‘ , 


. lî  - '*ÏN'» 

. J .*  A *. 


. .«•>  • • ' i:  *> 

•'flf.lO'i'1‘1  - *<!•■  «f'»i  •*.  .î'î 

- .Jlt  m •„;»  »„•  "*'I  ..  %* 

f»“  *'i  i — » **-*«  : 

. ) — •»:.<*  l "-Î/  .<î  f* 

. • •?.  'ft*  ; » 

*♦  .'*»  i •* 


•*:  .3  f 


. . ,^-hîil  *•  . > t » 

< - f 


• T - - 


;t  ifvw  »«i  a*. 


*i  A - « 


, . îcn:..  *nin»;  ' ■f  . » * 

i 'itfc  *J*  «i  > •»*!  .r/iT/li  nj';  iî  '.*»T| 
...  . « . , ,1  '«*  il**»  *0 ‘1*./ 

*?!•  T.,1  ...  •.  - ; • 

? " *•  • ■ I 

‘..J  /' 

. » . » » . • - < % ^ i f%  . jîJ  > ••t!' i'**î s-  n « ■ ^ ? 

. . , 4*.  , » , •«».»<  -t'./.  ; .-uiSri  H ai  J f 

......  . . r*!îŸ*.«  •.?  .»**  • ■}  ; fi 

.......  . . C 

, ( . i ,\  i ; * < * . 's.frr.tf'  j îMi^nWH*!  ’à 

. . . » » J Wj  iilï 

{ ‘ \ / : VL  •»  i M » J 

*v'  î >»j  .j  -.eu:  ih  *>lnuT  p ff 

. ; ' ; ■ , » £ 

. • ‘ .11. 

- v -,  • , . : .Cl  *» 


Digitized  by  Google 


TABLE  DES  MATIÈRES 


l)U  TOME  PREMIER. 


Rage*. 

Préface i 

Un  mot  snr  Ehistoire  de  la  science I 


PREMIÈRE  ÉPOQUE. 

Depuis  les  premiers  temps  historiques  jusqu’au  ix®  siècle  de  Père  chré- 

tienne , . . . . 1 

section  première.  Depuis  les  premiers  temps  historiques  jusqu'à  Thaïes. 

(6ao  ans  avant  J.  C.  ). . 5 

I.  Chinois -• 2 

II.  Indiens  ( Hindoustanis  ) >9 

III.  Égyptiens.  — Phéniciens.  — . Hébreux a6 

$ 1.  De  l'origine  de  la  science 3o 

$ a.  Pain.  — Ferment.  — Vin.  — Bière.  — Huile 34 

S 3.  Métallurgie.  — Or.  — Argent.  — Airain.  — Fer,  etc 38 

§ 4.  Monnaies. . . 1 . ; 

§ 5.  Étoffes 5o 

§ 6.  Blanchiment. . St 

$ 7.  Teinture ; 5a 

§ 8.  Écritore,  — Encre 55 

$ 9.  Pletres  précieuses.. 56 

$ 10.  Verre.  — Pierres  précieuses  artificielles 5 7 

$ n.  Embaumement. . . . . 58. 

deuxième  section.  De  640  avant  J.  C.  an  ni®  siècle  après  J.  C.  ( Ecole 

d'Alexandrie  fia. 

IV.  Grecs Romains ibid. 

A.  Partie  théorique.  — Systèmes  des  philosophes  de  la  Grèce 65 

§ 1.  École  ionienne.  — Tbalês y ihid. 

$ a.  Anaxiinandre  ( 611  avant  J.  C.  ) 6? 

3.  Auaximènes  ( 557  avant  J-  C-  ) ibid. 

§ 4-  École  de  Pythagore. ibid. 

§ 5.  École  éléatique 70 

§ 6.  Philosophie  d'Heraclite.  ( 5oo  avant  J.  C.  ) 71 

$ 7.  Hippocrate... ?3 

§ 8.  Philosophie  d’Kmpédocle  ( 46°  «vaut  J.  C.  ) 74 

§ 9.  Philosophie  de  Lencippc  et  de  Déroocrite  (49^  avant  J.  C.  ).  ..  76 

$ 10.  Démocrite  ( 470  avant  J.  C.). 77 

^ 11.  Philosophie  d'Anaxagoras 80 

§ ia.  Philosophie  de  Diogène  d’Apollonie  et  d'Archélaüs  ( 47° 


Digilized  by  Google 


TABLE  DES  MATIÈRES. 


£06 

Page» 

avant  J.-C.) /.  /.  82 

§ i3.ArrUel  .il»  de  Milet . . ....  a ^ • 84 

§ Des  sophistes  ( 45o-4oo  avant  J.  C.  ). ibid. 

§ i5^  Platon  ( né  on  43o  avant  J.  C.) 85 

§ i(U  Aristote  ( né  en  384,  mort  en  3a 2 avaut  J.  C ) 90 

§ 17.  Théophraste  ( 3 1 5 avant  J.  C.) <^4 

§ 18.  Résumé y6 

B.  Partie  pratique  

§ 19.  Métallurgie.  — Alliages ibid- 

§ 20.  Métallurgie.  — Exploitation  des  mines 104 

§ aï-  Alliages  d’or,  d’argent,  de  cuivre.  — Moyens  de  purification. 

— Coupellation 108 

§ 32.  Monnaies 

§ a3,  Connaissance  des  propriétés  des  métaux.  — . Des  composés  ou 

des  préparations  métalliques r ig 

§ 3^_  Argent ^21 

§ a5.  Cuivre la2 

§ 26.  Zinc ra5 

§ 27.  Fer......... 122 

§ alL  Manganèse ta^ 

§ 29  Plomb..... ibid. 

§ 3o.  Étain ,3a 

§ 3i.  Mercure i33 

§ 32^  Arsenic i36 

§ 33.  Antimoine i3^ 

$ 34-  Soufre ibid. 

§ 35.  Sels  alcalins i38 

§ 36.  Savon 140 

§ 3^  Nitre  ( azotate  de  potasse  ou  de  soude  ). 14 1 

§ 38.  Sel  marin  ( chlorure  de  sodium  ) 14^ 

§ 39»  Sel  ammoniac  ( chlorure  d’armnouium  ) 144 

§ 4o.  Alun  — - Alumine ibid. 

§ 4 _*•  Poterie.  — Faïeucc  ( vasa  fictilia  ) 146 

§ 43.  Vases  mnrrhins 

§ 43.  Silice.  — Verres  ( silicates  alcalins  artificiels) 148 

§ 44-  Verres  colorés. — Pierres  précieuses,  naturelles  et  artificielles.  i5i 

§ 45^  Couleurs „ 7S3 

§ 46.  Pouqire 154 

§ 4 2i  Couleur»  rouges  et  jaunes, »5g 

§ 47  bis.  Couleurs  bleues i6f 

| 48.  Violet •; |63 

§ 43.*  Couleurs  vertes. .........  t .......... . , ibid. 

§ 5o.  Chrysocolle 164 

§ Si.  Couleurs  noires  et  brunes . ibid. 

§ 5».  Couleurs  blanches. .. .. ^ ^5 

§ 53.  Application  des  couleurs # ibid. 

§ 54.  Miuerais.  — Marbre  (carbouatede  chaux). Plâtre,  gypse 

( sulfate  dç  «liait*  j.  ~ Mortier,  etc..,,,., ...#.  166 


table  des  matières.  507 

UH  P»***- 

§ 55.  Air.  — Corps  aériformes , tjt 

§ 56.  Eaux.  — - Eaux  minérales. 174 

§ 5y.  Feu... ^ . 176 

§ 58.  Aérolithes „ , ibid. 

§ 59.  Documents  concernant  la  chimie  organique . 179 

§ 60.  Engrais ibid. 

§ 61.  Vin 181 

§ 69.  Vinaigre 186 

§ 63.  Sucre 187 

§ 64.  Miel . .......... ...... .s. 188 

§65-  Cire 190 

§ 66.  Farine , ibid. 

§ 67.  Amidon 19a 

§ 68.  De  quelques  végétaux  et  de  leurs  produits ibid. 

§69.  Suc  de  grenade. 196 

§ 70.  Encres. — Encre  sympathique 197 

§ 7 j.  Suc  de  pavot.  ibid 

§ 7a.  Sucs  de  laitue  et  de  tiguier , . 199 

§ 73.  Papier  ( charta). ibid. 

§ 74.  Gommes P. ,.  200 

§ 75.  Ligneux.  — Lin.  — Coton Tissus  incombustibles ibid. 

§ 76.  Charbons ........  aoa 

§ 77.  Embaumement.  — Conservation  des  fruits ao3 

§ 78.  Œufs . 204 

§ 79.  Lait , ao5 

§ 80.  Poisons • ••**••#•.♦  ao6 

A-  Poisons  tirés  du  règne  animal.  ....  309 

B.  Poisons  tirés  du  règne  végétal.. aïo 

C.  Poisons  tirés  du  règne  miuéral . . 3i3 

§81.  Des  poisons  lents at5 

troisième  sectioh.  Du  ine  sièdo  au  ix*  siècle  après  J.  C..  ........ ,.  217 

§ I,  Considérations  générales  »...  ibid. 

§ 2.  Origiue  du  nom  de  chimie ...... ......  ai8 

Art  sacré t ................ . 320 

§ 3.  De  ceux  qui  exerçaient  l’art  sacré. v * t •••••«. ..  ibid. 

§ 4-  Pratique  et  théorie  de  l’art  sacré. 321 

§ 5.  Initiation.  — Peines  infligées  aux  parjures 326 

§ 6.  Mystères  des  nombres,  de»  lettres,  des  plantes,  des  animaux, 

des  planètes , etc .............  227 

§ 7.  Pierre  philosophale.  a33 

§ 8.  Doctrines  mystiques  des  philosophes  néoplaloeicieus  de  l’école 

d’Alexandrie ,,  235 

§ 9.  Magie j3g 

§ 10.  Cabale.................... 34a 

§ il.  Hermès  Trismégistc ,.  f ...»  .4,.*,, ..... 244 

Documents  relatifs  à l’art  sacré 249 

§ 12.  Noms  de  ceux  qui  ont  cultivé  l’art  socré-..,  a5o 

§ x3.  Des  substances  métalliques  qui  sout  consacrées  aux  sçpt  planâtes,  ibid. 


Digitized  by  Google 


508 


TAULE  DES  WftrÉkfes. 


Fages. 

$ 14.  Lexiques  chimiques.  . y.  ; .V.  : . . 1 ; .V.1 . . . . . ff.  î.  n5i 

$ i5.  Zosimc .. ..1  i»  î54 

§ 16.  Le  même. . . .'. . . . ; ; .* . £?•$.  ^56 

$ 17.  Le  même . ......  ; .V.'C ïi»  %■.  259 

§ 18.  Pélage 262 

^ fg.  Oiympiodore. . /?. . : . ..  .•.  263 

$ 20.  Démocrite  ( pseudo-Démocrite  )....... '. . . 266 

$ ar.  Synésius 268 

§ aa.  Marie. . : i • 27  e 

$ a3.  Un  philosophe  chrétien  anonyme.  .. ... 273 

24.  Éptfre  d’Isis , reine  d’Égypte  et  femme  d’Osiris.  sur  l’art  seeré, 

adressée  à son  fils  Horus.  ( Ms.  aa5o  ) 276 

§ a5.  Listes  des  mss.  grecs  d’alchimie  ( art  sacré  ) de  la  Bibliothèque 

■ • Toyale.v. ...... 278 

$ 26.  Connaissances  préludant  à la  découverte  dé  la  pontlre  a canon 

et  dn  feu  grec  ou  grégeois  ( ignis  græcus  ).. .... ... ..........  281 

$ 27.  Feu  grégeois.  Poudre  à canon. ..... .V’.  . .V.  . . . 28H 

§ a8.  Marcus  Graecus 284 

ag.  Thémiste ..rV  il'. .... ......  289 

§ 3o.  La  tourbe  des  philosophes. . ; . ; J. ....  1 ... . 29c 

^ 3i.  Coup  d’œil  sur  l’état  de  la  science  pendant  les  v*,  et*,  vu*  et 

vm*  aièdes.  . . . ..  292 

• . . - . si  » « . * 1 r\>  • ....  h : -tn»1*-  i » - 

DEUXIÈME  ÉPOQUE.  ,.,  r;  5 

Depuis  le  tl*  siècle  jusqu'au xn*  sièrle. . ; .*. .-. . /. . .. . 399 

.section  raeiritRE.  Du  ix«  an  xttie  siècle. . . ... ;i. ....  3o5 

Chimistes  arabes. . . y. i'; ; . . ... . . J, / 307 

§ ■ r.  Yeber  ou  Geber  ( Abou-Mouwah  Djafar  al  Sofi  ).  . . ’.'m\  3og 

§ a.  Rhasès  ( né  en  860,  mort  en  940  ) ‘J’A4.  .V. »■  3a3 

§ 3;  Alpharabi. ........ 3a5 

§ 4*  Salmana. , ; ....  : / 3a6 

§ 5.  Avicenne  (Al-Hussein  Abou-Ali  Ben  Abdalla  Ebn  Sina).  (Hé  en 

980,  mort  en  ro36  ...  1^. . .....  t 327 

§ 6.  Aristote  ( pseudo-Aristote  ).’.  .y.y.v.  .Y.V.V.V  :.  .Y. 3a9 

§ 7.  Alphidius J ; . 33o 

§ 8.  Morieu. ; y.  . .......  ibid. 

§ 9.  Calid. . . .•.•/ V ......  1 ...  L 33 1 

§ 10.  Artéfius. 1 ........ .i‘.  I ........ .t  ; . 332 

§ ii;  Zadith 334 

§13.  Haimon.  .• J . rVl  . . VlVi". ...  ; f.  335 

§ i3.  Rachaidib.  . . . .’. . . .Y.  ibid. 

$ 14.  Sopbar.  .-.  i ;'. .".  .*  337 

§•  i5.  Bubacar. . ; . .....;.  . ...  . . . et . 338 

§ • 16:  Alcbid  Becbil..  ..ai . ; ; ; . ; .•  .•  .• . . V .• i . 33g 

§ 17.  Albucasis  ( AbuLKasan  on  Alzaharavins  ). . . . : . . .'.  V:.  .*1 . .‘‘ê.  ibid. 

§ 18.  Avenzoar.  etc. ;. J. . . . : . ; ; i-'.'.**;1. . i ? . 340 

• § 19.  Exercice  de  la  pharmacie iTi  Vi’.  A . ,®f.  ibid. 

Grecs  byzantins.  ", . V.*i . rf,  341 


Digitized  by  Google 


TABLE  DES  MATIÈRES. 


509 

ivgtft  , . 

f Ç §30.  Actuarius,  etc 34  c 

f(C  § ai . Psellus 34a 

il,' , § ai.  Blemmydas , . . , 343 

. t § a3.  Théotonicus 344 

Italiens,  Français,  Allemands 345 

• ,*c  §24.  Gcrbert  ( *j*  en  ioo3  ) . 346 

-.vît  § a5.  AEgidius ..................  ......... .,r ..  347 

% § a6  Nicolas  ( Pnepositus  ) 848 

r-r  § 37.  Rosinus.. . ..„ ibid. 

-ç  § 28.  Alain  de  Lille  ( né  en  11x4,  mort  en  i^p3  ),  .......  ...  ..  ibid. 

§ ag.  Hildegarde. f ......  t .... ..  34g 

. § 3o.  Exploitation  des  mines.  ..*...  v. ............  K. ..... . • ibid. 

§ 3x.  Mines  de  France. .. . . ......  35r 

§ 3a.  Mines  d'Allemagne 352 

§ 33.  Culture  du  pastel.  ■—  Kermès  ( étoffes  d’écarlate  ^ 354 

§ 34*  Peinture  sur  verre ..., ...  f.. . 355 

DKUXiKMB  section.  Du  xiii*  siècle  jusqu’au  commencement  du  x*C 

siècle . .Y. ......  357 

§ 1 . Albert  le  dprrand . , v. . . . . * 358 

§ a.  Roger  Bacon . 368 

§ 3.  Vincent  de  Beauvais.  ............. ... . ,f 379 

§ 4*.  Cristopbe  de  Paris . 38o 

§ 5.  Saint  Thomas  d’Aquin  ( né  en  taa5,  mort  en  1274  ).. 38 r 

§ 6.  Efferari 383 

§ 7.  Alphonse  X (-j*  en  1284) v f .... , ibid. 

. , § 8.  Arnauld  de  Bacbuonè  ( de  Villeneuve ).. 384 

-f  § 9*  Pierre  d’Apono. « 3g4 

§ lo.  Raymond  bulle * 3g7 

§ tx.  Duns  Scot 404 

§ ia.  Guidon  de  Montanor ibid. 

§ i3.  Jean  de  Mcun 4^5 

§ 14.  Jean  XXII.... s 407 

§ i5.  Chimistes  médecins ibid. 

§ 16.  Traités  anonymes  contenus  daas  le  ms.  latin  n°  7x58  de  la 

Bibl.  royale 4°9 

§ 17.  Daustin 4*0 

§ 18.  Pierre  de  Tolède 4** 

§ xg.  Jean  Cremer ibid. 

§ 20.  Pierre  le  Boude  Lombardie 412 

§ ai.  Richard  l’Auglnts . 4*3 

§ 22.  Guillaume  de  Paris. 4*4 

$ a3.  Traité  anonyme. . * 4*5 

§ 24.  Odomar. ,, 4*6 

§ a5.  Ortholain 4*7 

§ 26.  Georges  Ripley.  4*9 

§ 27.  Bernard  de  Trêves 4a* 

§ 28.  Jean  Roquetaillade ibid. 

§ 29.  BartholoméeJ’ Anglais. 49* 


Digitized  by  Google 


£10 


TABLE  DES  MATIÈRES. 


P»*« 

§ 3o.  Apollonius 4‘ifi 

§ 3f.  Nicolas  Flamel 437 

§ 3a.  Charles  VI 435 

§ 33.  Jacques  Cour. 436 

§ 34.  Bernard  de  Trévise 437 

§ 35.  Marsile  Ficin 44 * 

§ 36.  Aurach,  Knffkjr,  G.  Angélus,  etc . ihid. 

§ 37.  Thomas  Norton 44a 

§ 38.  Paul  de  Canotanto , 443 

$ 39.  Erk  de  Sulzbach, 446 

§ 4o-  Ulsted 447 

§ 4i.  Augurelli 4 5o 

§ 4a.  Tritheim..  . ibid. 

§ 43.  Valerand  de  BuvRobert : 45i 

Ç 44.  Isaac  le  Hollaudais ; 45a 

§ 45.  Basile  Valeutin 453 

§ 46.  Médecins  chimistes. 466 

§ 47.  Exploitation  des  mines 467 

§ 48.  Fabriques  d'alun.  — Matières  tiuctoriales , etc 470 

§ 49  Monnaies »... 47* 

§ 5o.  Hygiène  publique 477 

§ 5i  Poisons........ 463 


§ 5a.  Découvertes  importantes  faites  pendant  le  xn*  et  le  et*  siècle.  484 


, APPENDICE. 

Marcus  Grsecus 49 1 

Zosime 49^ 

Olvmpiodore 5o  1 

£ pitre  d’Isis.  . ! 60a 


FIN  DI  LA.  TAULE  DIS  MATIERES  DU  TOME  PREMIER - 


• * * * 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


Digitized  bÿ  Google 


Digitized  by  Google 


fc  '*  >■{  T 


*?£  J W^-  -V4§M''  IV4,  S ; 

J ^"  ■'■  V - i;;<\  \>‘ 

; u ; 

j:  . . * 

■ ',.>•■  ' ■ -4 

,••;  -KK---  ••'  > .'  v-  *.-,■  • ••  • ••",  4? . 

* 1 Oi  ■ • - T)  V «%,V 

■ il  5 m ■ " . -V'; 

• --.4  •■%-•■  J ; , 1 • ■ ••  ^ I ,.  . ST  '.  . - . 

'•»-  v.v^-cv  Xrfà<  ' 

■ ■ ■■»  ■ . 

y . , ar  c«  : ^ Y'  xï  N’.»  f*Vv^  ■ . 

»'•>*■/*. h A#,  w '-?>•  ' iTSs^*' 

* . *tüT  L f,  4 V-v  ^ \V~  ***"  Jiût*  .’  r- 

' 

_*3>î  X yÿ*ç  <fv  x-  K-JSv  0:v’  '••'  ' vV  Jsi  •'• 

^ ‘-  .-J  • ' > .->  W ■''•  , 

X J?  * , ::  . « ■ ..  • V : -V 

• •»  '.  . ï7  V J pV  -1  rj<^>'.  ’-f  f -V"'?*.' 


J*L 

,'  j-  ^ v , J • \ 


•S-*  x 

fe  ÆjfMPi  jw*  JJ  ..4H 

■ m*  Vr  î • .’.  i ffirvA  v.  l-]n  .V/i,.ii 

- /'  • . 1 \?L  ; ..  -.  ' !'  :-..  - n ;;;' 

/,■■•  A’  f . ■ 

„/*  ' , .-.  - -•'-  / ' ' K A ' '•. 

' '•'  v>  •.  -,'v  ' 

•-,  • ^ ' ‘ -'•'•■'■-*  v 


p4T 


■Vv  £ ' ' O.  .■  '■ 


4*r 


' v^‘.^  *•  ••  « 

• ••  \ ' '» 

:•*  -^'  . 2%#'  ' ■ y . '/.V.; 

• '•'.  fv>-  ' ■’  ; ■ S'  ■ *: 

' . ;;  i‘,..  : - ’ ■ 


